
Over dit boek

Dit is een digitale kopie van een boek dat al generaties lang op bibliotheekplanken heeft gestaan, maar nu zorgvuldig is gescand door Google. Dat
doen we omdat we alle boeken ter wereld online beschikbaar willen maken.

Dit boek is zo oud dat het auteursrecht erop is verlopen, zodat het boek nu deel uitmaakt van het publieke domein. Een boek dat tot het publieke
domein behoort, is een boek dat nooit onder het auteursrecht is gevallen, of waarvan de wettelijke auteursrechttermijn is verlopen. Het kan per land
verschillen of een boek tot het publieke domein behoort. Boeken in het publieke domein zijn een stem uit het verleden. Ze vormen een bron van
geschiedenis, cultuur en kennis die anders moeilijk te verkrijgen zou zijn.

Aantekeningen, opmerkingen en andere kanttekeningen die in het origineel stonden, worden weergegeven in dit bestand, als herinnering aan de
lange reis die het boek heeft gemaakt van uitgever naar bibliotheek, en uiteindelijk naar u.

Richtlijnen voor gebruik

Google werkt samen met bibliotheken om materiaal uit het publieke domein te digitaliseren, zodat het voor iedereen beschikbaar wordt. Boeken
uit het publieke domein behoren toe aan het publiek; wij bewaren ze alleen. Dit is echter een kostbaar proces. Om deze dienst te kunnen blijven
leveren, hebben we maatregelen genomen om misbruik door commerciële partijen te voorkomen, zoals het plaatsen van technische beperkingen op
automatisch zoeken.

Verder vragen we u het volgende:

+ Gebruik de bestanden alleen voor niet-commerciële doeleindenWe hebben Zoeken naar boeken met Google ontworpen voor gebruik door
individuen. We vragen u deze bestanden alleen te gebruiken voor persoonlijke en niet-commerciële doeleinden.

+ Voer geen geautomatiseerde zoekopdrachten uitStuur geen geautomatiseerde zoekopdrachten naar het systeem van Google. Als u onderzoek
doet naar computervertalingen, optische tekenherkenning of andere wetenschapsgebieden waarbij u toegang nodig heeft tot grote hoeveelhe-
den tekst, kunt u contact met ons opnemen. We raden u aan hiervoor materiaal uit het publieke domein te gebruiken, en kunnen u misschien
hiermee van dienst zijn.

+ Laat de eigendomsverklaring staanHet “watermerk” van Google dat u onder aan elk bestand ziet, dient om mensen informatie over het
project te geven, en ze te helpen extra materiaal te vinden met Zoeken naar boeken met Google. Verwijder dit watermerk niet.

+ Houd u aan de wetWat u ook doet, houd er rekening mee dat u er zelf verantwoordelijk voor bent dat alles wat u doet legaal is. U kunt er
niet van uitgaan dat wanneer een werk beschikbaar lijkt te zijn voor het publieke domein in de Verenigde Staten, het ook publiek domein is
voor gebruikers in andere landen. Of er nog auteursrecht op een boek rust, verschilt per land. We kunnen u niet vertellen wat u in uw geval
met een bepaald boek mag doen. Neem niet zomaar aan dat u een boek overal ter wereld op allerlei manieren kunt gebruiken, wanneer het
eenmaal in Zoeken naar boeken met Google staat. De wettelijke aansprakelijkheid voor auteursrechten is behoorlijk streng.

Informatie over Zoeken naar boeken met Google

Het doel van Google is om alle informatie wereldwijd toegankelijk en bruikbaar te maken. Zoeken naar boeken met Google helpt lezers boeken uit
allerlei landen te ontdekken, en helpt auteurs en uitgevers om een nieuw leespubliek te bereiken. U kunt de volledige tekst van dit boek doorzoeken
op het web viahttp://books.google.com
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BERICHT

;

VAN DEN

UITGE V E R.

D

E Wel- Ed. Geftr. Heer Balthazar Huy

decoper , 1- Schepen der Stad Am

fterdam , by de beminnaars en oefenaars

der
Nederlandfche Taal- en Dichtkunde , fe

dert meer dan eene halve eeuw, bekend , be

roemd en hooggefchat , zoo door zyne Treur

fpelen , zynen vertaalden , en naderhand be

rijmden , Horatius , als wel voornamelijk door

zyne Proeve van Taal- en Dichtkunde , heeft ,

na het uitgeven dezer Proeve , het welk in

den jare 1730 gefchied is , zich opzettelijk

toegelegd op de oude Taal en de oude Hiſto

rien van ons Vaderland , en , eenen ongeloof

lyken arbeid befſteed , om de
Rijmkronijk van

Melis Stoke , den oudſten der
Nederduitfche

Hiſtorieſchryveren , tot nu toe gebreklijk uit

gegeven, door middel van eenige Handſchrif

ten en eigene
navorfchingen en

ontdekkingen ,

3 te

1

1



BERICHT

te herſtellen , en , door zyne Hiftorie- Oudheid

en Taalkundige Aanmerkingen , verſtaanbaar

te maken , en , de oude Hiftorie van ons

Land optehelderen en nieuw licht bytezetten.

Langen tijd heeft men verlangt dezen Me

lis Stoke , met de Aanmerkingen van den Heer

Huydecoper, in het licht te zien , omdat men

zich van den arbeid van zulk een grooten , en

in de Taal , Oudheid en Hiftorien van ons

Land , door en door bedreven Man , als de

Heer Huydecoper , met alle reden , zeer veel

beloofde.

Langen tijd is dit Werk achtergebleven ,

eensdeels , door de fammelingen van de druk

pers , en , vervolgens , door den_aannaderen

den ouderdom en de toenemende verzwakking

van den Schryver , een Man , reeds vijf jaren

voor het begin dezer eeuwe geboren , een

Man , welke al zynen tijd met de herfenen

bezig geweest is.

Na dat het ganfche Werk, met langzame

ſchreden , ten einde gekomen , en zelfs de

Bladwyzer , nog door den Schryver zelven

opgemaakt , geheel afgedrukt was , bleef ' er

nog
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nog over een Voorede te fchryven : Dit rog

ter uitvoer te brengen was het voornemen van

den afgeleefden Schryver , en , met dit voor

nemen zijn ' er eenige jaren verlopen , zonder

dat zyne gefteldheid toeliet de pen op 't papier

te ſtellen : Midlerwyle de jaren meer en meer

klimmende , is dit voornemen hoe langer hoe

flaauwer geworden , en , ten laatſten , geheel

en al verdwenen , en nu , eindelijk , op aan

houdend verzoek van een zyner Vrienden,

gelukkig veranderd in een beſluit om dit Werk

niet langer achter te houden , maar , zonder

Voorrede , te laten in 't licht komen.

Jammer is het , voorzeker , dat wy die

Voorrede misfen moeten ; doch , mogelijk ,

zal ' er , ' nu ofdan , wel eens gelegenheid ge

boren worden , om , uit de bouwſtof, welke

de Heer Huydecoper tot die bewuste Voor

rede verzameld heeft , de geleerde wereld

het noodzakelyke medetedeelen.

Ondertusschen heb ik nu het genoegen het

Werk zelf uittegeven , en eindelijk de gunſtige

verwachting , welke men van het zelve op

gevat heeft, te vervullen,

糖

Jets
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Iets tot aanpryzing of lof van dit door

wrocht Werk te fchryven, en , de diepe ge

leerdheid en kundigheden van den grooten

Huydecoper , in zyne Aanteekeningen door

ftralende , ten breedften uittemeten , acht ik

dat my kwalijk voegen zoude : Beter zal het

zijn , zich te gedragen aan het oordeel , het welk

de kundigfte en geleerdfte Taal- Oudheid- en

Hiftoriekundigen van ons Land , na het lezen ,

ja , ik mag wel zeggen , na het bestudeeren

van dit Werk, niet alleen nu , maar jaren na

dezen , over het zelve vellen zullen.

Gebruik, letterlievende Nederlander ! dit

Werk tot vermeerdering van uwe kundighe

den in de Taal en Hiftorien van ons gezegend

Vaderland, en geniet lange jaren de voorrech

ten van een gerust , gezond en vergenoegd

leven.

"

Leyden. Slachtmaand.

1772.

RIJ M
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R IJ M KRONIJ K

VAN

MELIS STOKE.

EERSTE BOE K.

LE
m dat ic niet en wille /

Dat mijn sin yet ligghe stille

En

7. 1 Om dat ic) De veertig eerfte regels van dit Werk

zijn , in de vroegere Uitgaaven , van het overige afgefcheiden :

in de twee Eerften , onder het Opfchrift van Voorreden ; in

die van Alkemade , onder dat van Opdragt aan Florens de V.

Zy zijn het hoofd van 't geheele Werk , en daarvan onfcheid

baar. Men vindt 'er drie leden in. Het eerfte , v. 1-26 , is

een Voorstel van de Stoffe , die de Schryver voorgenomen

heeft te verhandelen ; waarin hy tevens verklaart de reden ,

die hem tot fchryven bewoogen heeft, naamelijk , om zijnei

gen verſtand te oeffenen en het einde dat hy daarin bedoel

de , te weeten , om zyne Landsluiden , die meer haakten naar

vreemde gefchiedeniffen , in die van hun Vaderland te onder

wyzen. Het tweede , . 27-34 , is een korte Aanfpraak , of

Toeeigening, aan Graave Florens. Het derde , . 35-40, is

eene Aanroeping tot den leevenden GOD , dien hy bidt om

kenniffe der Waarheid. En hierin handelde MELIS STOKE ,

als Chriften , Chriſtelijk , zonder zyne toevlucht te neementot

eenige Lieve Vrouw, S. Aelbrecht , of diergelyken : als Dich

ter , in dit alles , naar de kunft , gelijk uit vergelykinge van

oude en nieuweDichters van den eerften rang nader zou kon

nen beweezen worden.

hier in

.2 in) dat is , verftand ; geheel wat anders dan finnen , die

zijn ingefloopen. Der Yftorien Bloeme f. 1 b.

A Der



T MELISSTOKE

En verderve mit ledicheden/

Willie u al hier ter ſteden

Der edelre Conincginne Marien ,

Dat fi mijnberte van fonden moet vrien ,

En minen fin foe verlichten

Dat ic die waerheit moete dichten.

5 Seg

daar hebtge ook eene Aanroeping , doch veel verfchillende van

die van onzen Dichter. Die Dietfche Doctrinale f. 1 c.

Men vint daer ghescreven ,

Dat wi metter zielen leven,

En metten zinne leren wat ,

En metter berten onthouden dat.

Profectus B. II. c. 59. f. 106 b. foberheit maect den fin ſubtijl

en wacker to onderjoeken. Hiervan zinnig , vcor verſtandig ,

wijs. Wirnt von Gravenberg in Gwigalois f. 104 a. fpree

kende tot de Liefde :

Swer diner gewalt empfluget

Der dunket mich eyn finnich man.

zo lees ik in eenige oude Sermoenen f. 37 b. hi is oec een fin

nich raetsman. of, voor ' t geene wy nu zeggen van eenen

ſtervenden , by zijn verſtand of kennis. Materie der Sonden

f. 13 c. want bi tot finen wterften gheefte altoes fynnich was

en wetende. Wy hebben dit noch in Jcberpzinnig , diepzin

nig , enz. en het tegengeftelde in onzinnig. het welk Vader

Cats in den Zelfftrijd, zo ik de woorden wel onthouden heb

verftandig uitdrukte ,

Nu word ik uit mijn fin

Het tegendeel was , by de Ouden , blyven in zijn zin. Roman

van Ferguut f. 13 a.

Galiene, mijn Minnekijn ,

Die ic bi mirefcout verloes.

Twine verwoedic? ic ben finneloes.

Waer omme blive ic in minen finne ?

En ic ontfeide bare mine minne.

Maar het is een misbruik , datmen zegt , buiten zyne zinnen ,

met zinnen , enz. Van zinnig heeftmen weder gemaakt zin

nigheid: Vert. van J. Caffianus Coll. II . c . 5. bier in is wijs

beit , bier in is verftant , bier in is finnicheit gelegen , anders

zinlijkheid : derVrouwen Stede f. 2 b. groote clerken ende an

dre
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5 Segghen/ wie de Gzaven waren/

De Hollant in Haren iaren

Had

dre van zo grooten verftande ende zinlichede wezende , enz.

Het woordeken yet , dat in A niet gevonden wordt , heb

ik ontleend uit . In B is dees regel befchadigd , zodat

ik niet heb konnen onderfcheiden hoe ' er eigelijk geftaan

hebbe.

v. 5de Graven) de Andd. die Graven. 't Lidwoord de is hier

ook dikwils die , als doorgaands by de Ouden ; doch meeſt

de, als altijd by ons , met een naauwkeurig onderfcheid van

de en den.

.6De) dat is die , in de betekenis van de welken. de Andd.

wederom die , gelijk men nu ook fpreekt. De voor de welke

komt hier eenige honderd reizen-voor , en , dat aanmerkelijk

is , zonder eenig onderfcheid van Geflachte ofNaamval , altijd

de , noit den. " welk laatſte ik nochtans by anderen vinde.

Mat. der Sonden f. 19 d. waer is die , den du droegbes? en f

83 b. want die felve een , den ic hadde mijn vrient en myghe

boerfaem , die is oec , ic en weet van wien , verkiert , enz.

Het zou roekeloos zijn , verandering te maaken in iets , waar

in het oudſte MS. van onzen Dichter zich zelf overal gelijk

vormig is. Om den Leezer , dien dit , ongewaarfchouwd ,

vreemd moet voorkomen , daartoe eenigszins te gewennen ,

heb ik hier deeze weinige voorbeelden , uitveelen , vooraflaa

ten gaan ; eerſt van de voor den welken , quem ; als I. 504,

Die Dideric , de God hadde vercoren .

Den wech, de fifouden keren.

Denraet te doene , de de verrader

Kerstineit riet

II. 575.

en 778.

IX. 1302. Dus verlies Her Gye den feghe ,

De bi te voren alle weghe

Plach te hebbene

finen noet ,X. 780.

De , voor qui of que , komt ook dikwils voor , ſchoon het

volgende woord met eenen Klinker begint : I. 97.

Willebroerde , de eerft bekeerde

Die Vriefen

A 2

De bi bem dede

y.621



4 MELIS STOKE

Hadden onder haer beduanc;

En hoe verre dat haer ganc

Vet rechte gaet in Vzieślant/

10 Also als icket bescreven vant

In den cloester (Cecghemonde/

In Latine/ in vzaier ozconde/

. 621.

656.

III. 176.

II. 34.

Son

Hem, de ongbeften wille gaen.

God , de alle zaken vorfiet.

Als de over een des droegben.

Nam een wijf, de Otbilt biet.

men moet dan , in die en diergelyke plaatfen , niet fimpelijk

leezen de , maar even of ' er , met nadruk , ftondt , dé.

"

*. 11 Ecghemondr) en beneden . 332. Ecgmonde , anders

overal Egmonde ; en zo hebben ook de Andd. De oudite be

richten van deeze Spellinge vind ik in het Angel- Sax en

vooral in eigene Naamen ; als by Beda Ecgfrid IV. 5. 12. 19.

enz. Ecgbert III. 27. 29. IV. 5. V. 10. waarvoor in de oude

uitgaave van 1514. Ecgbrecht en Ecgberecht. In de A-S. Kro

nijk, uitgegeeven en in ' t Latijn vertaald door E. Gibfon onder

dennaam vanChron . Saxonicum , vindtmen denaamen Ecgbribt,

Ecgbyrth , Ecgferth, Ecgfrith, Ecgwald , enz. doch niet altijd

Ecg , maar ook dikwils Eg . Die zelfde fpelling vindt

men , zo elders , als hier , fomtijds in lecgen , fecgen enbrucge ;

ja zelfs in Alicggben IX. 1119. en brucgghede VIII. 130. het

welk wy echter niet gevolgd hebben. Uit dit alles zien wy

duidelijk het onderfcheid der verſchillende klanken van de ee

ne letter G, die in 't begin van een woord of greep zacht is ,

en daarom uitgedrukt werdt door GH; aan het einde fcherp ,

en zweemende naar onze K, en daarom uitgedrukt door CG.

En dit laatſte is zo algemeen waar , dat by onzen Dichter en

zyneTijdgenooten , geen woord gevonden wordt , dat eene G

aan't einde heeft , dan fomtijds met eene voorafgaande C , als

in gbincg voor ging , te vinden in onze Proeve p. 623. in

twee plaatfen van Claes Willemsz , by wien ik dit meeft ge

vonden heb, en waarmede overeenkomt Conincginne , boven

by . 2. uit der Yft. Bl. bygebragt. Waaruit blijkt hoe onbe

dacht Alk. beneden y. 179. XX , gelijk hy gevonden hadt ,

ver
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S

Sonder favele/ sonder tieghen/

En ſonder iement te bedzieghen.

15 Wantet dinker mi weſen ſcande /

Dat de lieden van den lande

Ander giesten vele weten /

En ſi deş hebben vergheten/

Wa

veranderde in twintig , waarvoor . 267 , twingtig. Zo fchree

vende Ouden noit anders dan Coninc ; wyKoning : maar ech

ter zeggen wyKoninkrijk; immers alswe fpreeken volgends on

zeLandtaale ofbyzondere Dialect. zo fchryven wy langmoe

dig, maar men zegt lankmoedig. Daar de oplettende Leezer

noch veel zal konnen byvoegen. Ons oude fecgen wordt ook

beveftigd door de A-S. overzettinge der Evangeliſten Matth.

XXIV. 34. Marc. XIII. 30. Luc. XXII. 11. Voor brugge of

brucge vind ik in de A-S. Kronijk niet anders dan brycge ; niet

alleen in de gemeene betekenis van brug, op de jaaren 924.

1013. 1016, enz, maar ook voor de Stad Brugge in Vlaande

ren : to Baldewines lande to Brycge : zie op ' t jaar 1045 en 46.

en onze Proeve p. 508 en 417. Doch laat ons wederkeeren tot

Egmond. In den Giftbrief der Kerke aldaar , lees ik in de Al.

Hift, van VanLoon II. p. 145. Ekmunde : maar in zijn Aantek.

op Kolijn p. 201. Egmunda , waarover al wat te zeggen zou

vallen. Maar in de vertaaling van dien Brief, Bat. Sacra I. p.

126. leeft men Hecmunde ; en de Heer Alting noemt het in 't

Latijn niet anders dan Hecmunda. Waarom ? om die fpeelen

de gedachten , als ofHecmunda betekende Læc munda (fc. Ec

clefia) , niet te verliezen. Van Loon , I. p. 322. wil dat Eg

mond, ten tyde van S. Adelbert Hegge genoemd werdt , enbe

wijft het, doch op zyne manier van bewyzen , uit deeze ver

minkte vaarzen van Kolijn :

DIE de Hegge plach te beten ,

Fer des Bedebuys te weten

Daer in lange was gefticht.

Op Kolijn zelven . 3. haalt hy die zelfde woorden aan , met

eene onbetaamelyke verandering van DIE in DAT. En op

die woorden zelfs , die v. 273. voorkomen , vertelt hy dat

Hegge , na de bekeering des volks aldaar, van 't afgodiſch

wangeloof gezuiverd zijnde , in ' t Latijn genoemd is Hegge

A 3 ทาน ราง
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Wanen si selve ſijn gheboren ;

20 En wie si waren hier te voren

Die tlant wonnen entie erve/

Daer si of nutten die bederve.

Dat willic hem hier doen weten/

Wie

munda (fraai Latijn !) en wijft ons naar Jo. a Leydis II. 41 .

die nochtans geheel anders , en zynen aanhaaler tegen , ſpreekt:

zeggende dat Egmond voor die bekeering hiet Hallem (dat ze

kerlijk geen Hegge is) ; en dat Egmunda zo veel is als Emun

data (fc. terra) ' t welk in de Holl . Kronijk Divif. IV. c. 13 .

verduitfcht is, geemundeert en gefuvert. Fabelen ! Zie hier

watKolijn in 't verband zegt , zonder eenige ophelderinge noo

dig te hebben.

Intie HAVEN van Hegmonde ,

DIE de Hegge plach te beten.

Doch wy zullen dien K. Kolijn in het vervolg watnader onder

de oogen zien , en aantoonen , dat , onder dien naam , fchuile

een cerlooze Bedrieger , die de gedrukte Uitgaaven van onzen

Dichter geleezen heeft.

. 21 entir) Ben Il ende , kwaalijk. Entie is , en die ; En

te , en de ; Entien , eñ dien , enz. En men rabraakt de taal

van onzen Dichter , wanneer men entie van een fcheurt , en

'er van maakt en tie , het welk, als twee woorden , nergens

in eenig oud MS. ook niet in de vroeger Uitg. van ditWerk,

te vinden is. Alkemade is de eerfte geweeft , die Melis in dit

ftuk verminkt heeft. En van Loon is zo barbaarfch als Kolijn

zelve is , wanneer hy , tot walgens toe , ook uit onzen Dich

ter poogt te bewyzen dat tie en ti van ouds betekenden die.

beneden v. 172. leezenwe by Alk.

En tie duvel die ne bedroech.

voor Entie , gelijk in ; waarvoor in Ente , dat is Eñ de ;

maar in 2 , vol uit , En die. Voor ende (et) fchreeven de

Ouden noit, dan by verzinning , en , altijd en ; uitgezonderd

in deeze faamenvoegingen , als entie , entaer , entoor ; want

noit fchreeven zy entie , ensaer , entoor. Ook wordt diene

zeer kwaalijk gefcheiden ; want ne , op zich zelven ſtaande ,

betekende noit bem ; wel , als ' t gehecht was aan ' t voorgaan

de
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Į

Wie die lande hadden beseten

25 Hier te voren in ouden tiden/

En dit koztelike over liden.

Deſe pine en dit ghepens

Sendic u/ Heer Gzave Florens/

Dat

de woord. En dat , zo bedorven , vaars heeft van Loon zes

maal uitgefchreeven , binnen den omtrek van minder dan 50

regels by Kolijn , als . 35. 43. 63. 67. 73 en 82. en dat

alles tot goedmaaking van Kolijns tie en ti , de welken op die

wyze noit in gebruik zijn geweeſt. Men moet alles , wat de

Ouden aaneen voegden , aaneen laaten ; omdat het doorgaands

niet gefcheiden kan worden zonder verandering in de ſpelling

te maaken. Ook is ' t onvoorzigtig, de handen te flaan aan

het geene men niet verftaat. In de Eerfte Uitg. lees ik VIII.

320.
du gaes te nare▬▬▬▬▬▬▬▬▬▬▬▬▬▬▬▬▬▬▬▬▬▬▬

Du fulte lopen in dat net.

waarvan Alk. gemaakt heeft du gae 's , en du ful te , als of

men van ouds zo geconjugeerd hadde : Ic gae , du gae ; icfal ,

du ful &c. doch dit laatíte zou wat anders betekenen. Beide

inA enB ftaat hier , du gaets en dufult. Zet nu du achter

gaets , zo wordt het , door verandering van d in t , gaetſtu:

even als IV. 1177. wilſtu , volgends A , woudeftu, volgends

; woudftu , volgends 11 ; maar by Alk. woud 'ft u , gelijk

daar drie regels verder (p. 117) ook volgt word 'ft u voor

wordftu. Wat menfch ter werreld verftaat zulk een taal !

V. 22 de bedervr) Seb. verklaarde dit , de profijt , de nutte.

Alk. in naarvolginge , de voordeelen , de nuttigheid. Eigelijk

zal nutten de bederve hier betekenen , genieten de vruchten ,

te weeten , die zy noodig hadden om te leeven en te beftaan,

Het zelfde dat ik nu ook vinde in den Heraud f. 1 a. eñ nut

fcap dair of hebben , DAIR SI OF LEVEN. welke woorden niet

anders zijn, dan eene verklaaring van die van Melis. Want

bederve is van den zelfden oorfprong als ' t laatfte gedeelte in

nooddorft, waarvoor men nu zegt nooddruft. Zie breeder by

X. 284.

*. 28 Sendic u/ Heer Gzave) ongelijk beter dan hetgeen

men in de Andd. leeft ,

A 4 Ghe
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Dat ghi moghet ſien en horen/

30 Wanen dat ghi ſijt gheboren/

En bi wat redenen ghi in hant

Hebbet Zeelant en Hollant;

En bi wat redenen dat ghi soect

Dzieślant/ dat u so sere vloect

35 HEM bid ic/ die noeit en began/

En die over ghemene man

1

Gheve ic den Grave Florens ,

Dat gbi

't laatſte woord ghi beflift het geſchil.

Om

V. 29 moghet sien) ik volghier de Andd. In ſtaat fien mo

gbet. De Uitlegger van Kolijn v. 191. verklaart daar beeftet

door heeft het. Dit kan elk zien : maar 't volgende , niemand.

Dus fchreef men, vervolgt hy , ook MOGHET door MOOGT HET;

M. Stoke fol. 4. y. 2. (voor p. 2. . 1.) dat ghi moghet fien

ende booren. Wilde hy Melis zo onverstaanbaar maaken als

Klaas ? En wat overeenkomft heeft mogbet met beeftet ? Mo

gbet is hier , en altijd , moogt , en komt overeen met bevet

voor heeft : en geenszins met beeftet.

.34 Peirslant/ dat u so sere bloect) eenklaarbewijs , dat

Melis dit Werk begonnen heeft , toen de oorlogen tuffchen

de Hollanders en Weftvriezen noch op ' t hevigſte brandden;

en dus uiterlijk voor het jaar 1288. Zie beneden by ✯. 524 .

. 41 Oude Bockien) ik volg hier . Niet alleen in II,

maar ook in A, ftaat ouden boeken ; tegen de gewoonte onzes

Dichters, en de eigenfchap der taale. Kolijn . 162. heeft dit

vaars aldus vermomd:

Alte bouken ons verkonden.

Maar vanwaar hadt Kolijn zijn bi , voor bier , *. 143. dan

uit de bedorven Uitg. van Melis V. 1018. en VII. 158 ? Van

Loon wift dat noch niet , toen hy daar op Kolijn aanteken

de , dat bi by Stoke betekent , by; maar in dien dichtregel van

Kolijn , bier. Naderhand fchreef Kolijn . 442. bie , voor

bier en, fchoon dat by Melis niet gevonden wordt , zo be

veftigt van Loon 't evenwel uit Melis fol. 179. ¥. 48. dat is

B. VII.
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Om te berechtene sette Lantsheren/

Dat hi mi dat moete leren/

Dat it de waerheit so verclare/

40 Dat men weten moete dat ware.

Oude Borken horic ghewaghen /

Dat al tlant / beneden Nimaghen/

Wilen Neder Zassen hiet ;

Also alst de stroem verſciet

45 Dan

B. VII. . 158. daar , als gezeid is , bi ftaat , niet bie. Noch

erger bewijft hy op y. 413. de Kakolijnfche fpelling van Hea

re, voor Heer , uit Melis fol . 128. . 37. dat is V. 239. welk

vaars hy aldus aanhaalt :

HEAR Loef van Cleve , wert hovet.

't Welk een openbaare vervalfching is , want daar ftaat , ge

lijk meermaalen , Haer , niet Hear. Doch wy zullen u van

deezen koft niet te veel gelijk geeven : hy mogt u walgen.

*. 43 Wilen Neder Zaſſen hirt) dit Neder-Saxen , 't

welk ook Kolijn uit Melis heeft overgenomen , en veel ande

ren onzer nieuwe Schryveren uit Melis bewyzen , is niets.

Wy moeten hier naaft denken aan de Derde en Vierde eeu

we; uiterlijk aan de tijd van Keizer Valentiniaan , van wien

onze Dichter zelf fpreekt. Zijn getuigenis , in deezen , is van

geen gezag. En de oude Boeken , op welken hy zich beroept ,

verdienen hier geen geloof. Zou het niet ten hoogften te ver

wonderen zijn , dat zo veele oude en nieuwe Landbefchry

vers , die men zeggen kan , dat niets onbezocht gelaaten heb

ben, van dat Neder-Saxen , zo , of omtrent , als ' thierbepaald

wordt , nergens taal noch teken , noch eenige voetstappen

hebben konnen ontdekken. Phil . Brietius , Parall . Geogr. Vet.

& Novæ T. II. p. 19. zegt dat de Saxen zich , vooral ten ty

de der Franken , uitbreidden tot den Rijn toc. Waarin hy o

vereenftemt met Cluverius , Germ. Ant. L. III. c. 21. die het

bewijst uit Ammianus, Zie ook Adami Bremenf. Hist. Ecclef.

cap. I. De Saxifche Hiftoriefchryvers , Krantzius , Chytræus ,

Fabricius , hebben ' er noit van geweeten. J. C. Spenerus ,

Notit. Germ. Ant. tweederley bepaalingen van 't oude Saxen

- aangeweezen hebbende , begrijpt L. IV. c. 5. §. 16. onder een

A 5 Der
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45 Vander Mazen en vanden Kine.

Die Scelt was dat Westende sine/

Also als si valt in de Zee /

Oest stzeckende min no mee/

Dan toter Lavecen of ter Elven.

50 Die lieysere van Komen selve

Ontsaghen menich warf dit Lant/

Want menre wzeet volc en ſterc in vant/

Entie quart te zoekene waren.

Dicken quamen ſi met ſcaren/

55 Om

Derde Saxen , niet alleen de Batavi , Toxandri , Morini [Hol

landers , Zeelanders , Vlamingen] maar alles waar de Saxen

kwamen ftroopen en invallen. Doch behalve dat dit geen ge

meenſchap heeft met het ſchryven van Melis ; zo ſchijnt het

flechts gefprooten te zijn uit de bekende benaaminge van de

Saxifche Kuft , Litus Saxonicum. Doch dat betekende niet

de Kuften van Saxenland , maar van Gallie en Brittanje , daar

men dagelijks , uit zee , door de Saxen ontruft werdt. De

bepaaling nu, tot den Rijn toe , fluit Batavie zekerlijk buiten

Saxen. het welk volkomen bevestigd wordt door Zofimus L.

III. p. 147. Ed. Oxon. daar hy verhaalt dat de Saliers , die

Frankenwaaren , door de Saxen , die ten dien einde de Kwaden,

een gedeelte der Saxen , hadden vooruit gezonden , verdree

ven zijn uit hun eigen land , en zich in Batavie nedergezet

hebben. Doch zie Ammianus L. XVII. c. 8. daar hy buiten

twijffel van de zelfde gebeurtenis fpreekt ; doch zo verfchil

lende , dat onze nieuwe Hiftoriefchryvers , op de jaaren 358

en 359 , daarvan twee gevallen gemaakt hebben. Maar Zo

fimus noemt de Kwaden volftrekt kwaalijk. die zaten aan den

Donauw ; en dus verre van de Saxen. Waarom Spenerus

P. 366. zegt, dat alle Geleerden de Kwaden van Zofimus hou

den voor Kauchen. Zo deedt ook Cluverius ; en , onder de

Uitleggers vanTacitus, J.C. Dithmarus c. 35(7) . en G.C. Kirch

majer c. 36. p. 381. Doch Ammianus ftelt , by my, buiten

bedenkinge , datmen ook by Zofimus moet leezen Chamaven.

Zie Valefius ad Amm. p. 186 k. daar hy die twee verhaalen

vereenigt. En dit zie ik volkomen bevestigd by Spenerus , daar

hy
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I

55 Om dat loomische Kike te crankten/

En verheerden de Hijnvzanken.

Wiltenbosch hiet haer Hoeftstat /

Daer tvole menich iaer in ſat.

Na ons Heren Gheboerneſſe

60 CCC iaer zeſtich ende zeſſe

Wazt lenser Valentiniaen :

Goet ersten was hi sonder warn.

In sinen tiden waren si ghetoghen/

De Neder Zaſſen/ eñ wilden poghen

1

65 Te

hy zegt , dat Zofimus van den Koning der Kwaden het zelfde

verhaalt dat Eunapius in Excerpt. Legat. getuigt van den Ko

ning der Chamaven. Wy moeten dan de Kwaden naar den

Donauw te rug zenden ; en 't geenmen ons , om dees tijd ,

hier te lande , van hun verhaalt , voor zo verre het aanneeme

lijk is , van de Chamaven verstaan worden. Melis beſchrijft

ons hier een Neder-Saxen , dat noit bekend is geweeſt.

v. 46 dat Westende fine) zie de breeder Aantekeningen

achter dit Eerfte Boek.

366.

*. 61 Wozt lieuſer) Valentiniaan is Keizer geworden in 't

jaar 364. en zijn overwinning tegen de Saxen , hier gemeld ,

behoort tot het jaar 370. ' t Geen onze Hiftoriefchryvers op

't jaar 366 verhaalen uit Ammianus en Zofimus , behoort niet

tot onze Hiftorie. Men maakt ons een befchryving van de

nederlaag der Romeinen benevens 't omkomen van Charietto

en Severiaan ; en van de daarop gevolgde overwinninge der

zelfde Romeinen : en zulks uit Ammianus L. XXVII. c. I en

2. die daar fpreekt van Alemannen , die omtrent de Nekkar

woonden, en vandaar , in January 366 , in Gallie waaren ge

vallen, in den eerften aanval overwinnaars , naderhand geila

gen. En indien Zofimus L. IV. p. 210. 211. ' t zelfde geval

bedoelde , zo verhaalt hy 't kwaalijk , vooral in dat geene

dat hy tot oncere der Batavifche Hulpbenden , die ' t Rijk

dienden , zegt : want dat is onbeſtaanlijk met het verhaal van

Ammianus, die hier volkomen geloof verdient. Ook zou de

Keizer , volgends Zofimus , in ' t leger zijn geweeft ; maar hy

was,
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65 Ce nederne de Roomſche ghewelt.

Daer beghincse op een velt

De lieuſer/ ende wan hem an

Haer scepe en menighen man/

Int Nederlant neven den Hine.

70 Doe wan hi voert met ſiere pine

Haer lant/ dat noch ſere iş vaſt/

En setter in sa menighen gaſt/

Dic

was , volgends Ammianus , te Parijs. Zie Joh. Jac. Mafcou ,

Gefchichte der Teutfchen B. VII. §. 1 en 2. en Joh. Dan.

Schoepflini Antiquitat. Aleman. cap. 2. p. 49.

*. 68 Haer scepe) zie hier achter.

*. 69 Aut Nederlant) watmen hier onder Nederland te

verftaan hebbe , wordt voortreffelijk opgehelderd door den

Prins en Biffchop van Paderborn , Monum. Paderb. p. 86. daar

hy zegt : ac nibil jam certius , quam Francos bofce non fuiffe

Germanos SUPERIORES , ut ii volunt , qui e xFranconia& Su

periori Germania eos deducunt , fed INFERIORIS Germaniæ in

ter Rhenum & Vifurgim incolas , ed potiffimum regione , que

WESTPHALIÆ nomen obtinet. Want ook by onzen Dichter

moetmen , onder Nederland niet anders verftaan dan Weftfa

len; toen de bekende woonplaats der Franken. De plaats ,

daar den Saxen dit ongeval bejegende , wordt door Orofius.

en zyne naarvolgers Freculphus en P. Diaconus , met de zelf

de woorden aangeweezen , in ipfis Francorum finibus , op de

grenzen der Franken door Herm. Contractus , in regione

Francorum , in het land der Franken : door Hieronymus , vol

gends de aanhaaling van Theod. Ruinart , Annal. Regni Franc.

an. 370. ad Ufonem in regione Francorum , aan den Ufo in 't

land der Franken ; volgends die van Jo. Jac. Chiflet , Vindic.

Hifpan. cap. IX . p. 126. Deujone in r. Fr. In fommige Uit

gaaven van Hieronymus vindtmen , met de zelfde letteren ,

doch in twee woorden , de Ufone. Zie ook Valefius ad Am

mianum L. XXVIII. c. 5. en de Vaderl. Hift. B. III. p. 264. daar

Deufone verklaard wordt, Duits , tegen over Keulen. Maar

dewijl dit allereerst genoemd is geweeft , Caftrum Diviten

SIUM ,
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Diese ghiselben/ en dwonghen

Ce dienen der Goomscher tonghen.

75 Duş moſten ſi den zeghe verlieſen.

Die Neder Zaſſen heten nu Vziesen.

De name wanic dat ierst vant

Home/ want hets een cout lant.

Heidijn bleven ſi noch hier naer

80 Meer dan dziehondert iaer/

En

SIUM , OfDIVITENSE munimentum ; naderhand TUITIUM ; ſchijnt

DEUSONE daarmede weinig overeenkomft te hebben. Onder

deeze verſchillende leezingen behaagt my, als de natuurlijk

fte , beft , die van Ruinart, ad Ufonem. Maar , nergens heb

bende konnen vinden , wat de Ufo moge geweeft zijn , zou

de ik my lichtelijk konnen wijsmaaken , dat ad Ufonem , noch

eens , veranderd behoorde te worden in ad Alifonem : dat is ,

aan de Alme , eene rivier in Weftfalen , vermaard by de Ro

meinfche Hiftoriefchryvers. Zie Monum. Paderb. aanſtonds

in 't begin.

*. 72 sa menighen) zo moetmen leezen met , nietzom

mighe , als in ; noch fommigben , gelijk in II ; doch ook

hierin kwaalijk. Want in C , waaraan de eerfte Uitgeever

zich naauw ſchijnt te houden , leeftmen hier en elders , zo

niet altijd , fomigben , met eene enkele m. Op de zelfde

wyze , als in A , overal iamer , nergens iammer , gevonden

wordt.

*. 76 heten nu Vzieſen) zie hier achter.

. 78 want hets een cout lant) zou dit en het voorgaan

de vaars , wel van Melis gefchreeven zijn ? Ik heb ' er altijd

aan getwijffeld ; en zo doe ik noch. Nergens anders bemoeit

hy zich met diergelyke verklaaringen van Land- of Volk-naa

men. Hadt hy het zelfde gezeid , zonder van Rome te fpree

ken; zo was ' er mogelijkheid in , dat de Vriezen , van bet

vriezen, konden benoemd zijn. Ja , zo hy gezeid hadt , dat

deFrigiones ofFrigii (zo werden de Vriezen van ouds ookfom

tijds genoemd) door de Romeinen zo genoemd zijn geworden

van het Latijnfche woord frigere , dat is , koud zijn; het zou

noch
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En dienden Heidinen Lantsheren/

Eer dat ſi hem wilden bekeren.

Nu wozden sider moghendelike

Die Lioninghe van Dzancrike

85 Heren over al Duutsche lant/

Alſo dat in haer hant

Vzieślant quam / als ghi moghet horen.

Want Pippijn van Harſtelle gheboren/

Die tſweert van Vzancrike dzoech/

90 Hadde ocrloghen ghenoech

Fe

noch wat fchynen. Doch 't een en 't ander is beuzelachtig ,

is valfch. Niet meer , evenwel , dan dat de Kauchen , van de

welken wy fpraken by . 76. dien naam zouden gekreegen

hebben a frigido Oceani latere , van de Couw-zy ; gelijk Pon

tus Heuterus fchreef, en Jac. Eyndius , Chron. Zeel. L. I.

c. 14. door zyne aanhaaling fchijnt goed te keuren : daar hy

tevens de Kauchen verplaatft in Zeeland.

*.92DeHertoghe was) Meerhout op 't zelfde jaar 694. Pi

pinus Dux Francorum , RatbodumREGEM Frifonum bellando vi

cit, & eum fibifubjugavit. Melis fchijnt hier geleezen teheb

ben, niet Regem, maar Ducem Frifonum. En Meerhout zelf,

op ' t jaar 727 , ſchreef, Ratbodus Dux Frifonum.

. 94 Int carnacioru) zo lees ik in Allen , uitgezonderd

alleen by Alk. daarmen leeft In ' t Incarnacion : gelijk hier

onder . 133. ook geleezen wordt , zo in C als in 11. Maar

in mijn twee MSS. weder carnacion. en zo meermaalen.

Vreemd is het volgende uit der Yit. Bloeme f. 17 c.

Tcarnacioen , alsic feggen mach ,

Van Meye opten derden dach

Ghefciede dit

Daar het den Dag aanduidt , en niet het jaer.

*.95 Srs hondert neghentich ende viere) Wy hebben

hier een allerduidelijkft blijk , hoe Kolijn zyne taal en die van

Melis moedwillig bedorven heeft , om zijn bedrog , waar 't

mo
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1

Jeghen Habboude/ den Goeds viant/

De Hertoghe was van Dzieślant :

So dat hine verwan met eren

Int carnacion ons Heren

95 Ses hondert neghentich ende viere.

Doe sende hi inden lande ſciere

Willebzoerde/ de eerst bekeerde

Die Dziesen/ en gheloven leerde.

Cote Westcappel dat hi quam/

100 Darr hi aenbeden vernam

Mer

mogelijk geweeft , te bedekken , doch daartoe was hy niet

gaauw genoeg. Lees hem . 382-407. en vergelijk dat alles

met onzen Dichter . 94-132. en gy zult Kakolijn meer en

meer leeren kennen. Melis zeide ,

Int carnacion ons Heren

Ses bondert negbentich ende viere.

Doe fende bi

Kolijny.384. Zant in borenes ons Heren

Ses hondert en negontich viere.

Voor 't oudefende zegt hy zant , dat nieuw is : carnacion ver

taalt hy borenes ; Melis . 59. 187. en elders , gheboerneſſe of

gbebornele. Het goede neghentich ende viere , bederft hy tot

en negontich viere. Merk ook, dat de woorden beren en vie

re by Kolijn Rijmwoorden zijn ; doch niet by Melis. Welk

een gaauwerd!

*.99 Cote Westcappel) Kolijn , Totte Weskaple. Maar

wat is ' er van deeze gefchiedenis ? Ik beken , dat ze my voor

lang verdacht geweeft is : en zy werdt zulks te meer, omdat

'er niets van gemeld wordt in 't Leeven vanWillebrord , door

Alcuinus befchreeven , door Mabillon verkort , en in 't Bata

via Sacra geplaatft ; ook niet diergelijks by Beda , noch by

onzen Meerhout enz.

. 100 aenbeden) in de Andd. aenbedende , het welk Ko

lijn veranderde in aenbeden ; dat gevallig overeenkomt metW.

aenbeden is hier aangebeden .

694.

*. IOL
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Mercuriuse over enen God.

Dat beelde/ doer ons Heren ghebod/

Bar hi/ en hevet tfolc ghescouden :

Naer dat hevet hi swaer ontgouden.

*. 101 Mercuriusc) zie hier achter.

*. 103 ghescouden) dat is niet , gelijk Alk. en van Loon

willen, chuldig verklaard; maar , gefcholden : en dit is , be

ftraft, vermaand. Saamenfpraak f. 83 a. fi fellen , die een den

anderen, goedertierliken fcelden , en wijen van allen ghebre

ken. Schaakspel f. 58 b. ift dat fijn wijf tot finen gebode niet

en ftaet , jo jalbi fe fchelden en brengen in vrefe mit fcaemp

ten. Te weeten, goedertierliken, als boven; geenszins met

dorperen woorden. Doctrinale B. II. f. 19 a.

Enfmeect u wijf in gheer wijs ,

No en geeft baer lachter no prijs ,

No en wiltfe oec fcelden niet

105 Want

Met dorperen worden , wats ghefciet.

Zodat fchelden , van ouds , behoorde tot die woorden , die

zo wel in een' goeden als kwaaden zin gebruikt werden. Ee

nen Rechter , of deszelfs Vonnis , te jchelden , is ſtrafbaar :

maar 't appelléeren ftaat vry. En dit wordt in der Saxen Spie

gel meermaalen verduitfcht , das urtel fchelden : zie B. II.

Art. 12.

. 105 Want een die Mercuriuse wachte) Kolijn , die

dikwils achter een bies meende te fchuilen , liet het woord

een achter , . 392.

Van ti Mercuriofe wachte.

Alk. verklaart hier wachte door diende. Kwaalijk. Van Loon

by Kolijn , door de wacht hielt. Beter. Iemand wachten , is

iemand bewaaren ; niet in beflooten hechtenis , maar onder 't

oog. Walewein f. 27 a.

Dusfat Walewein ter stede

Biden doden , dien bi wacht.

Ferguut f. 20 a.

Si wachte den fcilt al in ene ,

En badden gewacht menech iaer.

De perfoon , daar Melis van ſpreekt , zou geweeft zijn de Tem

pel
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105 Want een die Mercuriuse wachte/

Sloeghen in fijn hoeft onsachte/

Dat hi stozte daer fijn bloet.

Nochtan pzedicte hi metter ſpoet

Choert

pelwachter van Merkuur. Zo noemt hem Molanus , Cuftos

templi ; de Abt Theofridus , Cuftos delubri ; Jo . a Leydis ,

Cultos idoli , het welk de Heraud vertaalde , die Hoeder des

afgods. De oude Latynen zeiden , met één woord , Ædituus.

›

Y. 108 Nochtan predicte hi) Kolijn : Efter preekte i.

Eene taftbaare vervalſching van de woorden van Melis. Geef

alleen acht op zyne verandering van predicte bi , in preekte i.

't Welk alleszins kinderlijk is ; zo in preekte voor predicte ,

als in preecte i voor predicti. want zo fchreeven de ouden

volgends hunne beftendige wyze van verkortinge. Wy lee

zen hier III. 1491. dede bi ; in B en II, by verkortinge ,

dedi ; alleen by Alk. ded' i. Dit drukt my ; zodat ik my

naauwelijks kan uiten. Ik hoop , by eenen vryeren adem

togt , op een' anderen tijd , klaarer te konnen fpreeken. Van

Loon , in zynen Bladwyzer op Kolijn , tekent niet meer dan

57 plaatfen aan , daar hy i verklaarde door bi , als , zeven

maalen uit Melis Stoke ; en vijftigmaalen uit den Spiegel His

toriaal. Of, om beter te zeggen, uit Alkemade en le Long ,

die , deeze Schryvers uitgeevende , de zelven allereerst be

dorven hebben. Kolijn , of zijn Vader , was in 't ſtuk van

Taalkunde , een botterik. De ouden ſchreeven , en wy zeg

gen noch dagelijks , dedi , maecti , baddi , enz. En daarom

wilde hy ons doen gelooven , dat de Ouden ook ſchree

ven, i dede , i maecte , i badde , enz. De moeite van 't naar

zien dier 57 plaatſen by Kolijn , is my eenigszins betaald

door van Loon , die aldaar y. 686. uit den Spiegel Hift. f. 44.

. 3. aanhaalt ,

Duspredict I fo vele bier af.

Ik heb het MS. van dat Werk noit gezien. Nochtans

ſchroom ik niet te verzekeren , dat de bezitter van 't zelve ,

daarin vinden zal , niet predict i ; veel min , predict I: maar

predicti. Ik wil hoopen , dat Kakolijn , die overal , met zijn

I, Ti, Tie , fchreeuwt als een mager Varken , geene nieuwe

Leerlingen op zyne ſchoole zal krygen.

B *.109
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Cwoert ons Heren/ als Gods Seriant

110 Dan den Westende van Vrieslant

Destwaert duer de lande recht/

Onthier en hi quam Cutrecht/

Dat

. 109 als Gobs Seriant) in de Andd. als een flout Se

riant. Minder eigen : want dat is fimpelijk , een dapper krijgs

man. Jan van Heelu, p. 201. fpreekende van bloote , maar

dappere , knechten :

Sine fcenen wel te dire noot

Seriante van prife in baren werken.

zie ook onzen Dichter III. 617. IX. 1006. Maar in Gods Se

riant , betekent dit woord niet alleen een' kloeken Held , maar

ook een' getrouwen Dienaar. Want Serianten zijn eigelijk

Servientes , Dienaars : en worden daarom altijd van de Rid

ders onderfcheiden. Zie Daniel de la Milice Fr. L. III. ch. 7.

Jan van Heelu p. 54.

Te dien Tornoye daden fi comen

Niet die Ridders alleene ,

Maer die Seriante algbemeene,

Met vergaderingben van gheflechten ,

Oft fi volcwijch wouden vechten.

Volkwijg is veldflag. Doctrinale f. 35 d.

Men beeft dicke geſcout an ,

Dattie minder den meere verwan,

En dat oec in volcwige mede

Die minder boep bebilt die ftede.

StrickerusV.16. Ich ban durch euch gevochten

Vierzeben volcwige gros.

daar Scherzius volcwig verklaart proelium juftum ; in tegen

ftellinge van einwig , dat is , duellum. Daar ik my verwon

dere over dat einwig, 't welk beter zou paffen op iemand .

die tegen zich zelven , of tegen zijn fchaduw , vecht. Maar

duellum is een tweegevecht. En volcwijch , eigelijk , een ge

vecht van volk tegen volk.

y. 110 Dan ben Westende van Dzieslant) ik denk niet ,

dat iemand dit Wefteinde van Vriesland zal aanzien voor

Weftkappel , of voor 't Eiland Walcheren. Want dat zou

wederom ftryden tegen de meening des Dichters ; ja tegen

zy
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Dat Wiltenbosch hiet te voren.

De afgode bebe hi te ſtoren/

115 En marcter ene Berke mede

Miſſe te horen den Kerſtinede/

Ei

zyne woorden. Willebrord , zegt hy , predikte (na die ont

moeting te Weftkappel) het Woord des Heeren , van het

weſteinde van Vriesland , recht ooftwaarts , door ' t land , tot

Utrecht toe. Volgends deeze ftreek zou hy , uit Walcheren ,

niet te Utrecht, maar ergens in Brabant , zijn aangekomen.

Zodat dit einde van Vriesland nergens anders kan gezocht

worden dan langs de Noordzyde van den Katwijkſchen Rijn.

Vandaar kon hy , door 't land , of door de landen , genoeg

faam Ooftwaarts , naar Utrecht reizen. Deeze myne verklaa

ring ſteunt ook op ' t zeggen van Melis , . 318 , 319. dat het

Graaffchap van Holland (zie deswegen onze Aantek, aldaar)

was een tik van Vriesland. Op die wyze , denk ik , kanmen

de meening van onzen Dichter voegelijkft verklaaren.

. 112 Onthier eñ) dat is , Tot dat. Zie hier achter.

y. 113 Dat Wiltenbozch hiet te voren) deeze woorden

ftaan niet by Meerhout.

y. 114 De afgode dede hi teſtoren) dat is verftooren , ver

nielen , verwoeften. D. van Affenede f. I c.

Cloefters, monftre en Gods buus

Dede te ftoren die Coninc Fenus.

boe bi die minneen f. 5 b.

Vanden kindren mochte te ftoren.

K. Kolijn , die zulke taal noit gehoord hadt , verworp dat te,

en fchreefflechts , dede bi ftoren. En, opdat hem die afgoden

niet verklikken mogten , zette hy , in der zelver plaatfe , Wil

tenborch , daar Melis hem , in het even voorgaande vaars , om

deedt denken. Zie hem . 223 by van Loon ; doch in de

eerfte Uitg. v. 251. p. 255. De Heraud , die Melis ook voor

zich hadt, veranderde , dede te ftoren , in te ftoirde , f. 4 a.

Hoe gemeen dit van ouds geweeſt zy , zal in het vervolg na

der blyken.

*. 115 En maecter ene Kerke) Kolijn . 225.

B 2 De
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En daer toe ons Heren woert.

En/ wanten te Homen in de poert

Sergius die Pauwes benediede /

120 En hine Aertsche bisscop wiede

(Ce pædiken ons Heren woert/

Sette hi Cutrecht in de poert

Den Biſſrop ſtoel/ en beſat/

Als Aertsche biſſcop/ eerſt de ſtat :

125 En

Dede ir een Kerke richten.

"daar van Loon dede ir , verklaart , dede ben , of voor ben.

En om zulks te bewyzen , voegt hy ' er by : dus gebruikt de

zelfde fpreekwijs M. Stokef. 4. ỷ. 27.

Ende macct er een kerke mede.

Wat Kakolijn daar by ir verſtondt , is my onverfchillig. Ik

zeg alleen , dat maecter , hier by onzen Dichter , gelijk ook

noch dikwils by ons , is maakte daar. En zo het waare , ge

lijk van Loon wil , maakte voor ben , zo moeft Melis gezeid

hebben (doch die was ' er te verftandig toe : nu zegt het van

Loon) dat S. Willebrord eene Kerk maakte voor de Afgoden.

En dat zou wel fluiten op de gelyke afgoden , waarvan by ✯.

101. Doch hy meende 't zo kwaad niet.

. 120 En hine Aertsche bisscop wiede) Kolijn . 398.

Ti em Aersbiskop badde ewiet.

Hoe krommer , hoe beter. Ti em , voor die hem , ofdiene

(gelijk Melis hier zelfſchreef bine voor bi hem) is belachlijk.

Ewiet , voor gewiet , is recht Kakolijnfch. Zo vindtmen by

hem ook . 283. edragen ; en . 666. eflegen. Welke beide

woorden de letterkundige van Loon goedmaakt uit EDAAN

Voor GEDAAN , gelijk thans te tijd , fchrijft hy , veelen nog

zeggen. Dit moet ik pryzen. Een Schryver , zo oud als Ko

lijn , wordt zeer voegelijk opgehelderd uit het hedendaagſche

bedorven gebruik. Zo hadt hy ook de fpelling van Bis-kop

konnen bewyzen uit Alkemades Graaflyke Munten , en L.

Smids Schatkamer. En dat is voor de meefte Leezers vat

baarer, dan dat hy ewiet voor gewijd , bevestigende uit het

fchryven der ouden , zich beroept op E. Beninga , daar hy

gevonden heeft, entweyet voor ontwijd. Dat Kolijn ewiet

deedt rymen op liet , kan bewyzen , dat hy noch wel watfpel

len
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125 En nout ſeber over een

De was daer Aertsche bisscop gheen.

Anghels was Willibzoert becant/

Gheboren van Noozthumbert lant.

En want de Ingels ſijn gewaſſen/

130 Als men leest/ van Neder Zaſſen/ .

Conste hi te bet de Vziessche tale :

Dat mach eleman pzoeven wale.

Int

len hadt mogen leeren. Dan zou hy miffchien geweeten heb

ben, dat zijn ewiet niet flechts beſtaat uit twee , maar uit drie

lettergreepen, e-wi-et , ofliever ge-wi-et ; gelijk by Melis II.

423. daar het rijmt op gbebene-di-et. Gelijk ook hier , en laa

ger . 959. wi-e-de op benedi-e-de. En II. 1195. wi-en op

Pavi-en. Op benedi-en rijmt ook in Ferguut f. 19 c. enf. 27 C.

Mari-en. In der Yft. Bloeme , boven by . 2. aangehaald ,

Mari-en op vri-en. In Limborg, zie beneden by . 1221.

Mari-en op canefi-en. By Melis II. 665. Mari-en op Soffi-en.

Het woord parti-e , of parti-en , is hier meermaalen een Rijm

woord: als I. 223. op Zakari-en. II . v. 405 op Normandi-e.

. 821 op Clergi-e. en 825 op Tabari-en. VI. 961. en VIII.

1039 op li-en. En IX. 931 op Ghy-e. enz. Datmen hier ter

plaatſe in leeft benedide en wide , is eerft gefprooten uit

eene verzinning van Matthijs Gerritsz , die in fchreef bene

dide en wiede. De eerfte Uitgeever , merkende dat dit niet

rijmde , bedorf ook het goede wiede tot wide. Melis hadt 'er

geen fchuld aan.

V. 125 over een) Seb. verklaarde dit , meer dan dees een.*.

Alk, meer dan een. Het is hier achter een , geduuriglijk. der

Yftor. Bloeme B.,I. f. 8 c.

bi [ S. Jan] was out negbentich iaer.

Dat was enen langhen tijt.

Hi hadde gheweeft ſonder delijt

In erdrike over een.

Altijd zonder eenig tuffchenkomend (werreldfch) vermaak,

want delijt komt van ' t Lat. delicia. Dit over een zweemt

zeer naar ons over één boeg. Al in ene , zagen wy bovenby .

105. in de woorden uit Ferguut bygebragt. Zie ook by X. 567.

. 132 Dat mach eleman proeven wale) Kakolijn . 318.

B 3 Mach
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714.

Int carnacioen ons Heren/

Als ong vzaie Hiſtorien leren/

135 Seven hondert tiene ende viere

StarfPippijn / de stoute/ fiere/

De gheboren was van Harrſtelle ;

En liet enen zone : gheselle

Was hi des vader van hoghen doene/

140 Harel Marteel hiet hi/ de koene/

De menighe stoute vzomichede

Op de felle Heidine dede.

Tien tiden/ leſen wi/ eñ indien daghen

Waren vele Biſſcoppen/ de plaghen

Mach EEN YDER proeven wale.

145 Te

't Geen ik hiervan zou konnen zeggen , mag nu een yder uit

vergelykinge deezer regelen , lichtelijk opmaaken. Ik had

hiernevens aangetekend, en voeg daarom hierby, deeze aller

barbaarfte en ganfch walgelyke taal van den zelfden v. 180.

De eine volgede malcander.

Zie onze Aantek. VII. 1005.

*. 136 StarfPippijn) Meerhout op 't zelfde jaar 714.

*. 143 Cien tiden) zo lees ik in Allen ; ook by Kolijn

. 40. daar van Loon tien verklaart te dien (zo is 't by Melis)

en hy geeft ' er een reden van , waaruit volgen moet , dat tien

niet anders is dan dien. Zo fchrijft hy : TIEN , TE DIEN. Zyn

de de Neemer van TIE , en betekent des in TIEN , dat is DIEN tyd,

enz. en zo is 't by Kolijn , die ook v. 1018. tien fchreef voor

DIEN , in de betekenis van den welken , quem : te weeten , een

T voor een D, volgens de fchryfwys der RUNERS , gelijk ons

van Loon daar bericht. Ydele klap! Wanneer de oude Dich

ters tie , voor die , fchreeven , hebbenwe boven gezien by .

21. Maar tien voor te dien , heeft daarmede niet de minste ge

meenſchap, zijnde eene verkorting van twee woorden tot één ,

door 't achterlaaten van de e in te , en van de d in dien. E

veneens als in Tordrecht , voor te Dordrecht : welk ééne voor

beeld , hier en elders voorkomende , ten deezen voldoende is,

*. 146 Mammerien) zie hier achter.

y. 148
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145 Ce vaerne after lande rastien/

Omme banden Mammerien

Ce belteren dat Heidine diet

So dat in dien tideh ſċier

Van Sans de Bisscop Wolfram/

150 En in Dzieslant dat hi quam

Pzedikten/ niet als de blode :

So dat hi den Hertoghe Habbobe

Van Vzieślant ſo hevet belopen/

Dat hi hem kerstijn wilde doen dopen ;

155 En was ter vonten komen/

En hevet den enen voet ghenomen

9

En

*. 148 sciet Dan Sang) dat is , fcheidde , of vertrok, van'

Sens , eene bekende ftad in Champagne te weeten , Wol

fram Aartsbiffchop dier ftad. Indien Alkemade my monde

ling gezeid hadt , dat hy hier , doorfciet , verftondt gefchiede ;'

en door Sans eenen Sant of Heylig; ik zou my wel wachten

van het na te vertellen , uit vreeze van geen geloof te zullen

vinden. Maar nu hy zelf het heeft gefchreeven , doen druk

ken, en uitgegeeven ; hoeft men my niet te gelooven. Het

oordeel laat ik aan den Leezer. Zie Meerhout op 't jaar 727.

by van Loon . 231. aldus :

Ende lietet zo belopen

Off em wilde laten dopen.

*. 153 so hevet belopen) Alk. verklaart hier belopen door

overtuigd: en zo doet ook van Loon op Kolijn . 95. daar

hy, om papier te vullen , dit ganfche verhaal van Melis , .

149-176, uitfchrijft. Hoor nu Kolijn , by Dumbar , . 259.

Ende lieten zo belopen

Offen wilde laten dopen.

dat juist even goed is. Doch let wel, dat van Loon belopen,"

't welk hy by Melis verklaarde , overtuigd , by Kolijn vertaalt

en verklaart , beftellen. Waar vaaren zy heen , die zulke

Leidsluiden volgen ? Belopen is hier , by Melis , aanboudende

vervolgd: vergelijk III . 461. en IX. 1034.

. 154 Dat hi hem Kerstin wilde doen dopen) voor

B 4 wil
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En dien inde vonte gheset.

Doe bzaghedi/ eer hi voert ginc bet/

Weder dat sine vozders waren

160 Meer onder der saligher ſcaren/

Sa inder hellen ghevallen neder?

Sente Wolfram antwoerde weder/

Dat

wilde , heeft wil. maar 't woord Kerſtijn wordt noch inB ,

noch in I gevonden ; en fchijnt ' er ook niet te behooren.

Gedoopt worden zegt volkomen het zelfde met Kerften wor

den beneden . 181. met Kerftendom ontfaen . 193. 203.

met Kerften gedaan worden , 't welk Kiliaan vertaalde door

Baptizari: en eindelijk met fich laffen Chriften , gelijk Stric

kerus fprak III. 7. dat is , zich laaten Kerftenen , of doopen;

een van beiden niet gezaamelijk , Kerften doopen. Koftui

men van Utrecht 1342 : fo waer men een kynd kerſtend , daer

en zellen maer tuaelf vrouwen mede wefen. Om de gelijkheid

der ftoffe voeg ik hierby , uit het oude Stadrecht van Deven

ter by Dumbar p. 168 a. als dat kijnt jonck is , ende men dat

ter vunte brengen fal , foe en falmen dair nyet meer vrouwen

perfonen to bidden dan die gevaderlinge ende twelof paer

vrouwenperfonen.

v. 159 Weder) van Loon op Kolijn p. 95. verklaart hier

weder door waar. ganfch kwaalijk. Weder is utrum. Kiliaan:

Weder bebdy liever? ' t welk hy vertaalt , utrum mavis ? Het

wordt verfcheidelijk gebruikt , en nu ook door ons verſchei

delijk vervangen. Hier zegt Melis :

Weder dat fine vorders waren

Meer onder derfaligherſcaren ,

So inder bellen gbevallen neder.

daar weder (het volgende dat is overtollig , gelijk honderd

maalen) en fo , konnen verklaard worden door of en of.

Floris en Bl. f. 13 b.

So lettel bi op fine bande fach,

Vanden gepeinfe , dat bem int berte lach,

Dat bine wifte, weder- t was broet

So vleefch , dat bi te monde fcoet.

of't brood was of vleefch. Weder -of- beneden IV. 574.

Weder voren ofte na.

"O
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Dat sine maghe waren verloren

De Heidijn stozven daer te voren.

165 Kabbout ſpzar : Hoen mach ic niet

Mier gheſelſcap/ wats ghesciet/

In der hellen niet begheven/

En metten lettel aermer leven

en VI. 532. Weder bet es nacht of dach.

Wirnt von Gravenberg in Gwigalois f. 13 a.

Weder ber lebete oder were tot.

An

't zy hy leefde of dood waare. Aanmerkelijk is dat Melis ,

voor weder-of, en weder-fo , ook gezeid heeft fo -fo , I.633

en 634. en dat Seb. het , omtrent 300 jaaren daarna , verklaar

de door weder - of. Dat zelfde fo -fo vind ik in Ferguut f. 12d.

Hine weet welc es fo dach fo nacht

waarvoor of- of f. 13 a.

Hine weet of- t nacht es of dach.

Weder-noch, is niet anders dan noch- noch. Strickerus in 't begin.

Weder weip noch der man.

G. Ruxner, Thurnierbuch f. 31 a. van ftomp geweer om zich

te oeffenen : das weder ftech noch schneide. Anders wederom

fprak D. van Affenede in Fl. en Bl. f. 17 b.

Dat weet ic wel en geloeve des ,

Dat defe Foncbere deen weder es ,

Der Foncfrouwen broeder ocht baer lief.

en daar is de een weder , nadrukkelijk , een van beiden , of

haar broeder , ofhaar lief. En zo is no weder , in dat zelfde

Werk, geen van beiden , f. 9 a.

Van dien .ij. bomen en was no weder ,

Hi en gaf den roke jo goet ,

Dat bem docbte , dier onderftoet ,

Dat bi ware int paradijs.

Gloff. Lipf. WETHER , Nunquid ? Deeze betekenis zou het

hier by onzen Dichter konnen hebben : maar niet in eenigder

aangehaalde voorbeelden , waarin niets gevraagd wordt. We

der begrijpt in zich eene wederkeering (der gedachten) van 't

een op het ander : ftellenderwyze , ŎFdit OF dat ontken

nenderwyze , NOCH dit NOCH dat. In 't eerfte betekent

het utrum; in het tweede , neutrum.

B 5 *. 170
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In Hemelrike/ ſonder waen/

170 Die mi een twint niet en beſtaen.

Ulter vonten hi den voet wt toech ;

Ente duvel/ diene verdzoech/

Die hem vele goets behiet/

De hilt hem vozwaerden niet ;

175 Want hi starf op den derden dach/

En voer daer hi sine maghe ſach.

Pit

✈. 170 een twint niet) zie hier achter.

*. 172 verdroech) in A verdroecht ; mogelijk in 't begin

zo wel bedorven als aan 't einde. In de Andd. bedroech.

*. 173 Die hem vele goets behiet) dat is , beloofde. zo

lazenwe boven by v. 112. in de woorden van Maerlantf. 35 a.

Dat lant , dat hem God behiet.

Ferguut f. 25 d.

Fc behiet bare , ic foude comen.

Floris en Bl. f. 7 a. in ' t verhaal van Paris Oordeel:

Hoe bem Juno behiet rijcheit vele

Venus behiet hem dat fcoenfte wijf.

9

De Abt Willeramus , Uitbreidinge des Hoogen Lieds p. 2. van

de eerfte uitgaave : Thicco gehiezzer mir fine cuomft : 't welk

daar vertaald is: dicke beloofde bi mi fine coomft . Doch lees

gebiez er. zo hadt Fr. Junius geleezen als blijkt uit zyne

Aantek. op die plaats (waartoe ik den Leezer wyze) en zo

vindtmen ook in den Thefaurus van Schilter. A-Sax. Kronijk

op ' t jaar 1046 and behet man bem. en beloofde men hem. pro

miffum retulit , in de Vert. van E. Gibfon. Gl. Lipf. GIHEITA ,

Vota, ook GIHETA en HEITINGA: waarvan Lipfius zeer wel

afleidt het Franfche Soub-baiter. doch dat is wenfchen; maar

bebeeten wasbelooven. EnVota zijn niet alleen wenfchen , maar

ook beloften. uit welke twee betekeniffen gefprooten is ons

bede-lofte , waarvan wy ſpraken in onze Proeve.

*. 175 Starf op den derden dach) dat fchielijk overly

den, zegt Alk. wordt by andren tegen gesproken en bewefen.

Meerhout hadt ' er noch geen tyding van : zie hem op 't jaar

727.
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Dit ghesciede/ als wi leren/

Jut carnacioen ons Heren

Sevenhondert twintich eñ achte.

180 Menich vanden Dziesſchen gheslachte

Wert Herstijn/ om dat dus vergine

Habbouts des Hertoghen dinc.

Want Willib2o2t en Wolfram/

En ander volc dat mit hem quam/

185 Be

727. Maar zo ftorfook op den derden dag, volgends den Abt

Theofridus , die Kerkwachter van Merkuur , die S. Wille

brord gewond hadt , of hadt willen wonden. Enz. Van Rad

boud, evenwel , wordt het zelfde reeds getuigd door Sige

bertus. zie van Rijn op 't Bat. Sacra I. p. 107. daarge ook

kunt vinden , dat Radboud , volgends Aimoinus , tegen Karel

Martel ftrydende , in ' t veld gefneuveld is. En met deezen

houdt het van Rijn , omdat Aimoinus lang voor Sigebertus

geleefd beeft. Dit is waar. Maar Aimoinus heeft dat niet

gefchreeven. zijn Hiftorie , by du Chefne T. III. eindigt met

L. IV. c. 42. en met het jaar 650 of 660. Het overige , na

c. 42. en 't ganfche Vijfde Boek , loopende tot het jaar 1165,

is een Byvoegfel van eenen Monik van S. Germain te Parijs

en van anderen. Zie Fabricii Bibl. Med. & Inf. Latinitatis

L. I. p. 83. En wegens Radboud en Wolfram , de aanteke

ning van Buchelius op Beka p. 13 (4).

*. 179 Sevenhondert twintich en achte) by Meer

hout, DCCXXVII. Doch ik twijfel niet of Melis las daar ,

DCCXXVIII.

*. 182 Habbouts bine) 't woord dinc of ding is hier

van den uiterſten nadruk , en betekent niet minder dan het

ganfche leeven en sterven van Radboud. Ik kan my niet te

binnen brengen , het zelve by andere Nederlanders geleezen

te hebben. Maar by Strickerus III. 22. vind ik iet diergelijks:

Gefuget ficbfein dinch alſo

Das im der tot bie wiert befchert,

――――

. 184 volt) in de Andd. geſelſcap.

728.

. 188
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*756.

185 Bekteerden dat Vrieſſche diet.

Sente Willebzoert de verſciet

Na ons Heren gheboerneſſe

Seven hondert iaer dertich en zesse.

Sente Bonifacs de ontfinc

190 Den stoel/ ſo dat hi pzedikten ghine

In Dzieślant toter Laueren Oest/

En hevet vermaent eñ ghetroeſt

201

. 188 Seven hondert iaer) 't woord iaer is in de Andd.

vergeeten. Maar allen komenze overeen in het jaartal 736 ;

volgende daarin Meerhout. Anderen evenwel ſtellen de dood

van Willebrord drie of vier jaaren laater. Zie Batavia Sa

cra : enz.

*. 190 Den stoel) te Utrecht. Zo is dan , ook volgends

onzen Dichter , Bonifacius geweeft de Opvolger van Wille

brord , als Biffchop van Utrecht : waaromtrent zie Bat. Sacra

I. p. 196. en de volkomen goedkeuring daarop van van Rijn ,

in zyne Aantek. p. 206. 't Is opmerkelijk , dat Meerhout daar

van niet fpreekt. Zie hem op de jaaren 717 en 752. Noch

ook , zo ik wel onthouden hebbe , de Abt Fleury in zijn Hift.

Ecclef. daar Bonifacius geenszins vergeeten is. Hoe meer om

ftandigheden men , omtrent deezen en andere Predikers van

dien tijd , by laater Schryvers ontmoet , hoe zy minder te ge

looven zijn.

*. 191 toter Laueren) gelijk boven v. 49 en , toter Ghe

ronden . 295. In ftaat hier tote; in en toter , en

dus dubbel kwaalijk in II, totter; ' t welk ook by Kolijn ge

vonden wordt. Maar ten tyde van Melis zeidemen altijd to

ter , d. i. tot der ; totes , tot des ; toten , tot den. Maar tote

is niet anders dan tot. Hiervan onverfchillig , tot Aken en

tote Aken. Maar voor andere naamen van ſteden en plaatfen ,

byna altijd tote. Voor Lavecen ſtaat hier en y. 49. in B Lau

wers ofLauwerfe : maar II. 1132. ook Lavece. Alting noemt

dit riviertje Laubach , Laubeke, Labeke , of, volgends Stoke ,

zegt hy, Laveke. Zie hem p. 63. 110. enz. Lavéce in 't

Duitfch is Lavica in 't Latijn.

. 193
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I

Al tfolc Kerstindoem tontfaene.

Ce Dockinghen daer quamen hem aen

195 Die onbekende wilde Vzieſen/

Die/ ghelike verwoeden rieſen/

Hem versloeghen en ſine gheſellen.

Dus/ als ghi hier hoert vertellen/

Wies in Vzieſlant die Kerſtÿjn wet ;

200 En, wozden ghetemmet en gheſet

Bi

*. 193 Al tfolc) alleen hierboven . 58. ftaat , tvolc. An

ders overal tfolc: gelijk ook, tfelt , tfier , tfordeel , tfreem

de, tflaem/che. Melis fchreef, gelijk hy fprak. Spreeken wy

anders ? Ik geloof ' t niet. Die het onderzoeken wil , hoeft

'er geen boeken over naar te zien. Hy lette flechts , zo hy 't

aan zyne eigene niet onderfcheiden kan , op de uitspraak der

geenen , die hy dagelijks ontmoet , zonder onderfcheid van

geleerden ofongeleerden. Maar , het geene wy hier voornaa

melijk bedoelen , gelijkmen by oude Schryvers wel vindt , en

tie , voor ende die ; maar noit , op zich zelf, tie voor die ; zo

vindtmen daar ook wel , tfolc , tfelt , enz. maar noit , op

zich zelf, folc, felt , enz. Van Loon handelt dan , op Kolijn

. 172. ganfch onbetaamelijk , als hy , folckes verklaarende

door het volk , dit vaars van Melis , ten bewyze , aanhaalt ,

en aldus mishandelt ,

Al folc Kerftijndom t'ontfaen.

met eene moedwillige verbafteringe , al folc , voor al tfolc.

Daarenboven kanfolckes of volkes , noit betekenen , bet volk ;

maar eenvoudig , volks. Enfolckes vermanken , gelijk de man

ke Kolijn daar fpreekt , en 't welk van Loon vertaalt , aan

volk gebrek bebben , hadt daarmoeten verklaard worden , VOLKS

gebrek bebben.

*. 195 onbekende) zo ſtaat in Allen ; en daarom laat ik 't

zo. Maar , om wat reden de Vriezen van DOCKINGHEN , on

bekende Vriezen genoemd zijn, wil ik wel bekennen , niet te

konnen begrypen. Meerhout, op 't jaar 752 , zegt alleen , a

Frifonibus, van de Vriezen. Voor onbekende , by Melis , lees

onbekeerde. en dit , meen ik , heeft geen nader bewijs noodig.

*. 196 ghelike verwoeden riesen) zie hier achter.

*.202
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205

Bider Fransoisen moghenthede/

En bider predicaden mede /

Dat ſi Kerstindoem ontfinghen/

Eer de Hollantſche Gzaven opghinghen.

Na Pippine/ als ic hier voren ſeide/

De Hertoghe Habbode tonder dede/

Wozt Here sijn Soen/ Karel Marteel/

En duanc alle de lande gheheel/

Van Vzieślant tot over Gheronde.

210 In Deancrike ne mocht tier stonde

Altorg niemant Coninc wesen/

Het

*. 202 pzedicaden) zo moetmen leezen , en niet , gelijk

'er in de Andd. ftaat , predicacien ofpredicatien. Jan vanHee

lu p. 144. Daerfanc bi den beeren meffe ,

Ende na predecte bi ene lefje

Van goeden troefte en van rade :

Aldus begonfte bi fijn predecade. Enz.

*. 206 tonder bebe) de Andd. onder leide : waarſchvnelijk

veranderd door iemand die zag dat dede zo wel niet rijmt op

feide. Doch men moet hier zo naauw niet zien. Want ook

byMaerlant f. 26 d. rijmt ſeide op mede : en f. 80 d. op waer

bede. dat licht te veranderen geweeft waar in waerheide : ge

lijk in Limborg f. 20 d. en 21 a. daar edelbede rijmt op ftede,

en edelbeide op feide. By anderen heb ik ook , om ' t Rijm ,

wel eens gevonden fede voor feide. Voorts twijffel ik , of ie

mand onderleggen , voor overwinnen , oit gezeid zy. maar te

onder doen is, in dien zin , gebruikelijk. Zie onzen Dichter

III. 15 25. VI. 1125. VIII. 177. Zo vind ik ook onder doen.

Ferguut f. 25 a. fofekeric u te bant ,
―-

Te bringene enen campioen ,

Die u beidenfal onder doen.

*. 207 Wozt Here ſijn Soen) in de Andd. wart voor

wort; welke verwiffeling telkens voorkomt , omdat in veel

MSS. doorgaands ftaat w't. Maar in II alleen , fin voorfijn:

het welk door van Loon niet moeft bygebragt worden op Ko

lijn . 479. zo , omdat het een fchrijf- of drukfout is, want

!

1

in
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Het en wag altemael bi desen:

En als men hem boot de crone/

Seide hi; het waer noch also scone/

215 Coninghe dwinghen ende iaghen/

Dan selve de crone dzaghen.

Deſe ſtarf in ons Heren iaer

Seven hondert en een en veertich/ dats waer/ 741.

En liet sinen Sone tlant/

220 Die Cleine Pippin was ghenant.

Dese hevet die Vzancse crone ghenomen

Hem/die van Cropen waren comen/

Bi

in C ftaat ook fijn : als , omdat fin voor fijn , noch veel ver

fchilt van fin , voor fijns of fines , gelijk ' t by Kolijn moeft

weezen. Viermaal haalt van Loon dit vaars aan , als op y.

470. daar 't eerfte woord is Wart : op . 479 is het Wort:

op . 604 Want : op v. 633 Wert. Is dat kunſt , of geval?

Maar de Heraud las hiery. 215 iaghen) de Andd. lagben.

ook iagben.

*. 216 Dan ſelve de crone dzaghen) zie hier achter.

*. 218 Seven hondert eñ een en veertich) Meerhout op

't zelfde jaar 741. Obiit Carolus , Dux bellicofus , & duo filii

ejus , Pipinus& Carolomannus , fuccedunt. Melis fpreekt alleen

van Pippijn , en niet van Karloman , omdat die niet behoorde

tot zyne materie : gelijkwe meer zullen vinden.

. 220 Cleine Pippin) in de Andd. clene Puppijn : dat

van Loon op Kolijn v. 619. veranderd heeft in CLARE Pup

pijn. Is ' t ernft , ofjok? doch zie Horatius in zynen Brief

aan Keizer Auguſtus ✯. 175.

"
V. 221 die Drancse crone) dit Vrancfe is hier onnut; zo

omdat Vrancrike en Crone beide reeds genoemd zijn , als

omdat het dit vaars te lang maakt. Maar ik heb 't hier ge

laaten, omdat het ook in B en U ftaat,

. 222 van Cronen) deeze Fabel wordt by Meerhout

niet gevonden. zie Beffelius ad Eginhartum de Vita Caroli

Magni p. 73.
*. 227
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768.

Biden Paulveş Zakarien ;

En was deerſte vander partien/

225 Daer hi wt was gheboren/

De ter crone was vercoren.

Al Duutsche en tWalsche mebe

Was onder sine moghenthede /

En Vzieślant was hem onderdaen.

230 Hi starf/ als wi voerwaer verſtaen/

Seven hondert en achtentsestich iacr

Int carnacioen Gods/ dats waer.

Karel die Gzote nam moghendelikte

Na

*. 227 Al Duntsche en tWalsche) eveneens weder . 236.

beide in de Andd. bedorven ; hier , alle die Duutfche ende

Walfcbe: daar , alle D. ende W. Verftaa hier land ; gelyk .

300. al Duutfche lant : daar ook al , in B , veranderd is in

aat ; in I , in alt. Doch die t is hier overal verfmolten in

deD, omdat td niet kan uitgesproken worden. Beneden IX. 389.

Vanden bufen eten dac.

voor tdac , het dak. en zo ook in II dac. maar in B tac. dat

op een uitkomt , zijnde aldaar de d verfmolten in de t. Zo

leezenwe V. 768. bernden torp. wederom bedorven in de

Andd. dorpe of dorpen. Jan van Heelu p. 80.

Joe reden

Her Waelrave ende die fine

Te Lomelle op de Campine ,

Ende bernden torp al ave.

Gemeen is ook terde , voor tderde. Doctrinale f. 22 b.

Dathi drie dingben hebbe vor ogen :

Dats Gode dor fijn reverencie;

Dander es fine concencie ;

Terde es die goede fame.

Der Yſtorien Bloeme is verdeeld in Vier Boeken , waarvan

de inhoud in 't begin aldus wordt opgegeeven :

Dierfte es der Apoftele leven,

Dandrefijn die Martelaren ,

Terde der confeffore fcare ,

Tvierde van Magheden en van Vrouwen

Die Gode navolchden in trouwen.

en zo by meer anderen.
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Raden vader thonincrikte.

235 Onder fine moghenthede

Was al Duutsche en tWalsche mede/

Beide Vrieslant en Spaenghen/

Lombardien ende Almaengen :

Saſſen heeft hi dziewerf te stoert/

240 Eñ pzedicte hem ons Heren woert/

En deedse Kerſtindom verkieſen.

Van desen beroemen hem de Vzieſen/

Dat si waren ghescouden vzi.

Want in ſinen tiden/ ſegghen ſi/

245 Wa

*. 231 achtentſe
ſtich

) dit en 't volgend
e vaars zijn in de Andd.

van plaatſe verwiffe
ld

: en die daarin bedorv
en

, datze lxxij heb

ben voor lxviij. welke misflag door Alk, niet bevestig
d

, maar

verbeter
d
hadt moeten worden , zijnde niets bekender , dan

dat Karel de Groote zyne Regeerin
g
begonne

n
heeft in 768.

Dit wift van Loon zeer wel ; en nochtans fchreef hy in 't

flot van het eerfte deel zyner Al. Hiftorie , zeven
bonderda

cht

enzevent
ig

. alsofmen in zulke Jesquiped
alia

verba zich niet

lichter verfchry
ven

kon , dan in drie letteren , 768. gelijk 'er

op den kant ftaat.

*. 232 Gaby) in de Andd. Jefus. doch Melis fchreef ze

kerlijk gelijk wy hier uit A geeven.

*. 238 Almaengen) zijn geen Duitfchers , gelijk van

Loon op Kolijn . 417. dit vaars aanhaalende zegt ; maar het

land der Alemannen. even als Bretangen , Spangen , enz. de

landen zelfs , en niet de bewooners , aanduiden. Dat het by

Kolijn anders voorkomt , is een bewijs zyner kundigheid.

Kolijn en Alk. verſtonden Melis even goed.

*. 239 te stoert) zie hier achter.

*. 244 segghen fi) let wel ; Melis zegt het niet. maar

hy zegt , dat de Vriezen het zelfs zeiden : te weeten , dat de

Vriezen, ten tyde van Karel den Grooten , ten teken dat zy

ganfchelijk Lijfeigenen waaren , ftroppen om den hals moe

ften draagen. naderhand hebben Beka , Jo.aLeidis , de onge

C noemde
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245 Waren si so eighin als ende als

Tat si strop dzorghen om den hals.

En om bat fi hem Home wonnen/

Tat wi ghevinden niet en konnen

In ghenen ystozrien beſcreven/

250 Soude hiſe vzt hebben ghegheven.

Wi vinden dat hi Home berechte ;

En hi outlivede heren en knechten

Die den Pauwes Leuen blenden.

Moeit en laſen wi noch en kenden/

255 Dat kaeri de stat van Komen belach

Co

noemde Klerk , by van Loon p. 118 (6) het voor waarheid

opgegeeven , alsof de Deenfche Koning Godevaard den we

derfpannigen Vriezen , nadat hyze verwonnen hadt , zulk een

fchandteken , tot ftraffe , opgeleid zoude hebben. Buchel. ad

Bekam p. 31. zegt , datmen ' t ook gemeld vindt in ' t Chron.

Magn. Belg. doch dar Emmius ' er van zwijgt. maar Emmius

was te verftandig om zich op te houden met zulke fabelen.

Zekerlijk veele mylen verftandiger en oprechter dan van

Loon , die de Vriezen van die fimaad ontheft , en ze werpt op

den hals der Hollanderen . zie zyne aangetoogen bladz. of lees

deeze zyne woorden uit den Bladwyzer onder GODEFRID

n. 3. Neemt bezit van HOLLAND , plaatft aldaar zyne

Noordmannen , en dwingt de INWOONDERS , die zulks te

genftonden, met eenen ftrop om den bals te gaan. Hadt hy 't

eind in de hand gehad , ik vrees dat menig Hollander 't be

naauwd zou gehad hebben. doch dat komt ' er van. Hadden

de Hollanders Graaf Lodewijk van Loon voor hunnen Heer

willen erkennen , Mr. Gerard van Loon zou hen , ruim vijf

eeuwen laater , zo deerlijk niet gekaftijd hebben.

Sedet alta mente repoftum

Judicium Batavorum , & pretæ injuria gentis.

Wat onzen Dichter belangt , die fpot met de Vriezen , zo

wel ten opzigte van die Stroppen , als van hunne Vryheid;

waarvan in ' t vervolg breeder. En uit deeze plaats van Melis

fchijnt Beka, die zich dikwils van hem bediende , zyne ver

telling van diestroppen verzierd te hebben , maar hy plaatſte

het
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Cote an sinen sterf bach:

Noch vanden ziesen en spzect boer niet :

Het waer bescreven/ waers oec iet.

Kaerl wozt Keyſer met eren

260 Int carnacioen ons Heren

Acht hondert iaer ende twee.

Dertien iaren / een lettel mee/

Was hi tenser / eñ lebe voer waer

Min dan twee en tſeventich iaer.

Na hem quam Lodewich/ ſijn ſone.

Heyser en Coninc was de gone

265

3

Om

het ten tyde van Karel den Dikken , na het jaar 882. Melis,

integendeel , ten tyde van Karel den Grooten , eer hy Keizer

was; en dus , ten naauwſten genomen , voor het jaar 800.

*.255 belach) inB bezach. ook in de Eerſte Uitg. befach ;

met deeze waarfchouwinge op den kant : BELACH int ander

affcbrift : en recht , voor belegerde. Alk. verbeterde daaruit

zeer wel befach in belach ; doch voegd'er die zelfde waar

fchouwing by in bet ander bandfchrift ftaat BESACH. 't

Schijnt dat hygeen woorden kon vinden , of geen hart hadt ,

om te zeggen , dat hy die verbetering fchuldig was aan de

kanttekening der voorige Uitg. en geenszins aan een ander

bandfchrift: welke woorden in de zyne (zonder hulpe van

een der voorigen) onverstaanbaar zijn. De Heraud f. 9 a. heeft

hier befat; en dat is belach.

. 257 borr) de Andd. bi. kwaalijk.

*. 262 Dertien jaren een lettel mee) eigelijk eene maand

en drie dagen meer. want hy werdt Keizer den 25 Dec. 800.

en ftorf 28 Jan. 814. zijnde op dien zelfden dag , als fommi

gen willen , in ' t jaar 742 geboren. Zie de Uitleggers van

Eginhart. de Vita Caroli p. 33. en 135. De Kronijk van Meer

hout gaapt hier van 't jaar 768 tot 840. dat geen klein ver

lies is.

*. 263 leve) in B levede. in leefde, Alles even goed.

Zie onze Aantek. I. 1099.

C 2 *.276

802.
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Omtrent ſes en twintich iaer.

Die Vziesen gaven hem openbaer

Beide dienst ende tribuut.

270 Aldes vader rike but en vur

Helt hi al/ meer en minder.

Dese starf/ en liet dre kinder/

Die niet en konsten vziendelikte

Ghedelen des vader rike/

275 En

*. 276 Bi Autſör
e
met gzoten pige) wegen

s Autfor
e ,

zie hier achter. prigbe verkla
arde Seb. door iverom te ftryde

n
.

doch het eerfte woord alleen was voldoe
nde

. Alk. door neer

lag en hy voegd'
er

by ; 't woord prigel
en is noch bekend.

't Is waar; maar het is in klein aanzie
n. Het zegt zo veel als

fteeken; en, in ' t byzond
er

, grieve
n
met een mes. als dan

de gekwet
ste komt te fterve

n , heet het een neerla
ag doen : en

daarom , zo ' t ſchijnt , verkla
arde Alk. prige door neerla

g.

doch dat is ' t niet. Met groten prigbe is hier , met groote
n

yver, drift , nijd. Onze Dichte
r
IV. 135 .

En vochten aldaer enen wijch.

Dat dede alder Heren prijch

Die fi onderlinghe droegben.

Hiervan te prighe , door Seb. en na hem door Alk. wel ver

klaard , elk om ftrijd , IV. 410.

Deene te prighe tieghen dander:

Ic wane dat nie Alexander

Noch Priamus vochten zo.

niet alleen tuffchen vyanden,maar ook tuffchen vrienden: III.621 .

Doe bi tote Corbi quam ,

En fine berbergbe daer nam ,

Hoveerden met bem de Lantsberen

Te prighe , en daden bem vele ere.

dit heet ook te ftride , gelijkwe elders zien zullen. En dus

kanmen prigben VII. 28. ook voegelijk neemen voorftryden:

Doe begonde Her Fan te prighen

Tegben den Grave

doch natuurlyker zal het daar betekenen , zich openlijk en ge

veldiglijk verzetten. Voor prige vind ik ook prie , in de Fa

belen van Efopus f. 6 a.

Een
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275 Eñ quamer omme tenen wighe

Bi Autſore mit gzaten pzige/

Die twee ionrte jegen den ouden/

Dat si suaerlikte al ontgouden/

Want Dzancrike verloog te vele

280 Opden dach inden nýjtſpele/

En nieman wan daer zeghe mede.

Daben wighe maecten si vzede ;

Een Vliegbe ſtreet met groter prie

Fegben een Wild om beerfcepie.

waartoe dient , dat Lipfius in Gloff. op 't woord wige [wijg]

proelium , bellum , getuigt dat hy , in de zelfde betekenis , ook

wie gevonden heeft.

En

. 280 Opden dach inden nýjtſpele) dat is , op dien dag,

in dien veldflag. En dit woord nijdfpel , beantwoordt zeer

wel myner voorgaande verklaaringe van prijg door nijd. Zeer

verfchillen hier de Andd. 2 heeft , Inden zelven nijt/peel.

Tgbinc met bem uten fpele. Van uten fpele zie II. 944. In

den nijt/pele kuntge ook vinden VII . 798. inden felven nijt

Spele II 678. in enen nijt/pele II . 807. J. van Maerlant IX. 37.

f. 58 b. Ende velle der viande fo vele

Datter vele vlo in den nijtſpele.

en cap. 93. f. 77 b.

Den Coninc van Affyria flouch bi vele

Der Phyliftine of, in den nijtfpele.
Walewein f. 55 a.

Walewein gherochten fo wel ,

Dat bi eerft metten bovede vel

So onfocbte , inden nijtſpele ,

Dat hem wel na die erffine in de kele

Gbevallen waren.

Strickerus c. VI. §. 18.

Ir wart verfchroten fo viel,

Das fi dem felben nitſpiel

Vil gern weren untrunnen.

Scherzius verftondt dit woord niet ; want hy verklaart het,

non ludus , actio feria , alsof ' t waare niet spel of geen spel.

doch dat leeren ons hier de voorbeelden anders.

C 3 *. 284
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En Lotaris/ die bouſte was/

Bleef leyſer/ en hadde / als ic lag/

285 Homen en tlant van Lombaerdien/

En/ hier over/ de stede vzie

Mets ende Oestrike alghemene/

Dat Lootrike nu heet al rene.

Kaerl/ de doutſte daer na wag/

290 Hadde bat lantſcap / als ict lag/

Dat nu beweſten der Maſen leghet/

Hal

ỷ. 284 eũ hadde/ als ir lag) in de Andd. volgends B:

Jo ict las

So bad bi Romen en Lombardie.

die eerft deeze verandering maakte in den tweeden regel , zag

waarfchynelijk , dat hy , in den eerften , de woorden , en had

de, vergeeten hadt.

2

*. 286 En hier over de stede) de Andd. bere voor hier.

en Alk. verklaart bere door beerfchappye. maar waar hy zulks

geleerd hebbe weet ik niet. En waarom mogt bere geen

bier zijn , daar hy zelf V. 258. beer meer nam voor bier meer?

kwaalijk; want beer is daar , by verzinning , gefprooten uit

den klank van 't volgende meer ; en moet zijn bem , gelijk wy

het uit verbeterd hebben. Evenwel fchreefmen , ten tyde

van onzen Dichter , ook bere voor bier. Jan van Heelup. 216.

Want bi voer doen here en here

Om dat bi woude fijn lijf ontdragen.

Melis zelf zeide baer voor hier ; als beneden .1097. baer

ende daere , volgends A doorgaands by verkortinge barentare.

een allergemeenft woord. Heelu fchreefom 't rijm , bere en

bere. Zo deedt ook , om 't rijm , de Dichter van Ferguut f. 27 d.

Die leede duvel bracht u here.

nadat hy reeds gezeid hadt f. 3 d.

Die leede duvel drouch u hier.

Ook is berwaarts niet anders dan bierwaarts.

. 288 al rene) dat is , al reine ; en niet alrede , gelijk

Alk. hier droomde. doch beneden y. 1208. verklaart hy 't zeer

wel, geheel en al. Men leeft daar , ontgoed al rene dat is

beroofd van alles. Limborg B. I. f. 11 c.

"

Ex
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Hollant/ Bzabant/ Vlaendzen/ men seghet/

Al west om neben der Zee/

Neustren daer toe/ en oec mee

295 A toter Gheronden voozt ;

Lant/ velt/ rente ende poozt.

Lodeluých / de die ionrte was/

Hanste de avonture das/

Dat boven der Masen al was ſijn/

300 En al Duutsche lant over Kijn :

Sage

En dede bare haer cleder wt

So reine , dat bare ane de buut

Nemer dan dat bemde en bleef.

Rein uit vindtmen by Kiliaan vertaald omnino exhauftus. Nu

zegtmen fchoon uit gedronken , fchoon opgegeeten. wantfchoon

is rein. Zie verder onzen Dichter I. 642. 724. en IX. 758.

ỷ. 292 Hollant/ Bzabant/ Vlaendzen) de Andd. geeven .

hier den rang aan Vlaenaren voor Brabant. Dat Melis Hol

land beweften der Majen plaatſt is te verftaan van de bo

veníte deelen der Maaze. Zie ook hier achter.

"

*. 297 Ladeluijch / de die ionrte wag) Melis dutte toen

hy fchreef dat Lodewijk jonger was dan Karel. En Alk. dut

te niet minder , toen hydien mifflag , in zyne Kanttekeningen ,

getrouwelijk naarfchreef. Beneden y. 815. wordt Karel zelf,

onder deeze drie Broederen , de derde genoemd. maar ook

daar is met die Broederen , niet minder dan hier , doch op

eene andere wyze , gebroddeld. Dan , daar is ' t een toegift

van een vreemde hand , alswe zien zullen.

*. 300 al Buutſche laut) zie boven by ✯. 227.

C 4

*. 299 boven der Maſen) de Andd. bi Oefter Mafen. niet

kwalijk. Doch het eene is hier zo goed als het andere. Voorts

vindtmen in A nergens , bi weften , bi ooften ; maar altijd , in

één woord , beweften , en boosten , ' t welk een verkorting is

van beooften: van welke verkortinge zie by II. 1365. Zo lee

zenwe III. 79. beide , booften , beweften. en verder y. 573.

bocften Heidin zee.

*.304.
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Sassen/ Duringhen/ Dzankelant/

Al vellet in sine hant.

Hier latic vanden kaerlinghen

Mijn ſcriven bliven eñ mýn dinghen/

305 En hebbe u bi dien gheſeit

Die redene de hier is voer leit/

Om te toghene hoe zieglant

Eerſt quam inden Koemſchen bant ;

En om te paiene hem van deſen

310 Dat si emmer bri willen weſen/

En sonder Here houden tlant ;

Dat ic bescreven nont en vant/

Dat die kerstijn volc out plach

Seder dat ane ginc de dach.

315 u hoert/ daer ict al om began/

Hoe Hollant eerſt Gzeve ghewan.

Sijt des sekter ende ghewes/

Dat de Graeffcap van Hollant eg

Een stic van zieglant ghenomen.

320 Want

✨. 304 mijn dinghen) dat is zeggen , praaten , dicere.

Walewein f. 35 a.

Riddere , iu en helpt gheen dingen ,

Gheeft u up , ghi fijt ghevaen.

zo ook dinc : Ferguut f. 25 b.

Allo jekerict , prac Galiene :

So doe ic oec , prac die Coninc:

Daer en was geen ander dinc.

en dat is geding.

*. 311 sonder Here) zo ook in B. maar in I fonder bo

re: 't welk Alk. verklaarde fonder geboren en aan een volgen

de Opperhoofden en Princen. Hy meende , geloof ik , zonder

Erf-beeren. en ik geloof zulks , omdat hy 't bedorven woord

bore nam voor oir. want zo zegt hy boven by . 12. oir , or ,

hoir , HORE , zijn Erfgenaamen. maar bore , in dien zin , is

geen woord : ook niet or. ' t Is niet noodig ons hiermede op

te

1
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320 Want als ons es te voren comen/

Als men ferref achte hondert iaer

En dzie ende sestich overwaer/

Kaerle de Balewe zekerlike/

De Coninc was in Deancrite/

325 En van Vzieślant hadde een deel/

Beganste stichten al gheheel

Hollant ute sinen conincritte.

Want hi gaf enen Diderikte

Dese lande/ de wi alle te samen

330 Noemen ſullen in ouden namen/

Daer de Hantveste dug of seghet/

Die tEcgmonde lach of leget.

"

"

,, IN DER Dzivoudicheden name.

Itaerle/ want Gode es bequame/

De Coninc is van Dzancrike.

Billic isset sekterlikte

Der hoecheit der Coninc crone/

„ Ce eerne met milden lone

29

335 "

99

رو

DIEDE

RIK de

Eerfte.

863.

te houden , nu wy uit A en B weeten , dat bore een fout is

voor bere.

" Die

*. 319 Een ſtic van Vrieslant) zo ook K. Kolijn , metde

zelfde woorden. zie beneden by . 523. Tot verklaaring van

de meeninge van onzen Dichter , zal ik hier alleen zeggen

dat Holland , aangemerkt als een stuk van Vriesland , niet

verder mag uitgebreid worden dan ' t kerkgebied van Egmond,

in den volgenden Giftbriefvervat. zie by . 524.

*. 326 Beganste stichten) in A kwaalijk begonften voor

begonte. in de Andd. begonfte teftichten . zie VI. 442.

*. 332 lach of leget) hieruit blijkt dat Melis niet wift , of

dees Briefzelf, in zijn tijd , noch te Egmond gevonden wierdt ,

of niet: en hy ſchijnt niet duifter te kennen te geeven , dat

hy 't niet geloofde.

*, 337 der Conine crone) in B vind ik hier vander co

C 5

2

сто
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Die anse vzient sijn en ghetrouwe :

Deg willen wi batmen bit bescoume/

En kenlic het si ionghe en oude

De hem ande Kerkte houden/""

De nu sijn en ſullen ſijn mede ;

Dat tonſer ieghenwoerdichede

Die eerlike Gzave Haghene bat

Onſer goedertierheit dat/

Dat wi gaven Didezilte/

Onsen Ghetrouwen ſekterlike/99

,, Somighe dinghen aldaer ter stonde :

350 ,, Dats be kerke van Egmonde/

340

99

99

29

""

99

345 "

99

"

99» meet

cron
e
. en zo zal ook zeker

lijk
in 't MS. van Matt

hijs Ger

rits
zoon geſt

aan hebb
en

[nu heb ik gezi
en

, dat 'er zo ftaat]

fcho
onme

n

than
s in I leeft , vand

er Conin
klike

cron
e
: waa

r

door 't vaar
s
te lang gema

akt
, en een misfl

ag
tege

n
de oude

fpell
ing

bega
an

is. Van die verk
orti

ng
, co. voor coni

nc , zie

by VII. 586. Lees onde
rtuf

fche
n

hier , met , der Coni
nc

cron
e. even als II . 1228

.
ter Keiſ

er cron
e. en III. 739. vand

er

Keif
er

cron
e
. waar

mede
over

eenk
omt

den Biffc
op

stoel I. 123 .

Zo zegg
en
wy noch , en zo zeid

en
ook de oude

n
, bet keiz

er

rijk , konin
krijk

, enz.

. 340 Deg willen wi) A Des willic. wy volgen hier de

Andd. Koningen fpreeken in 't meerv. getal , Wy. en zo ge

fchiedt ook anders in deezen ganfchen Brief.

*.362 meersche) in B merch. in Il merfch : en zo meende

ook de Schryver van 25 , die zich dikwils verzinde , en ook

hier beide fchreef, voor weide. Maar wat is nu Meerfche of

Merfch. Seb. verklaart het door marafch. Alk. dat fpoor vol

gende , door maras , moeren. en dat is het algemeene denk

beeld, datmen nu van Mersch heeft. Men bedriegt zich. Me

lis noemt hier vier dingen , Befchen , Meerfchen , Water en

Weiden: en, gelijk hy een goed vertaaler was , zo vindenwe

in den Latijnſchen Brief, die zelfde vier dingen , ſchoon in

eene andere orden , genoemd , Prata , Silva , Pafcua en Aqua

In deezen moet Meerfchen noodzaakelijk gehouden worden

voor
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360

<

99

99

$55 "

"2"

Art al bat daer toe behoert ;

99 Dats van Suuthardes haghe voert

,, Cote Voertrappen en kinnem.

Lieflikten ghehoerden wi hem

En ontfinghen sine bede

Alst recht was eñ billic mede ;

""

En gheven onsen Ghetrouwen Man/

Wież name dat ſtaet hier boven an/

,, Metten dienſtluden / diere in sijn al/

,, En diemer noch in hebben sal/99

99 Ghemeenlikte datmen hier boven seide/

,, et bossche/ meersche/ water en weibe.

""

IDi99

voor een vertaaling van 't Latijnſche Prata : welk woord by

de oude Dichters , en anderen , allergemeenft is , om eenaan

genaam veld oflandouwe te betekenen ; welk denkbeeld veel

verfchilt van een Moerafch. Onze oude Nederlandfche Dich

ters maakten geen ander gebruik van 't woord Merfch. Jac.

van Maerlant B. IV. c. 10. f. 33 b.

Doe logierden fi met vreden

In Moabs lant up die Fordane

In ene merfch, als ic wane,

Jerichoftont an dander zide.

deeze merfch in Moabs land , wordt Num. XXII. 1. genoemd

de vlakke velden Moabs. zo betekent dan Merfch , vooreerſt

een vlak veld , bekwaam tot een Legerplaats : ten anderen

eenfchoon grazig veld. Ferguut f. 13 č.

Ferguut quam gereden
-

In enen merfch, daert fcone was

Binnen den woude in dat gras ;

Ene tente daergeflagenftoet,

Daer binnen lach een Ridder goet.

Walewein f. 5 a..

DIEDE

RIK de

Ecrite.

Doe beette Walewein te bant

In enen merfch , die fcone was ,

En gbinc fitten int groene gras.

Jacob Vilt , Vert. van Boëtius f. 135 a. op enen tijt ghincfy

wandelen en spelen in eenen merfch. Met één woord , mereb

is
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Wi heten ende ghebieden dit/

Ghelikter wijs als hi besit99

365 ,, Ander goet ende ander steden

In gherechter erfachticheden/""

""

99 Fat

is beemd; en fchoon weiland : M. van Vaernewijck, Vlaem

ſche Audvremdicheyt, Tract. I. §. 135.

Aelft es ooc een proper ftede , wel met mueren befloten ,

Daer men duer ziet vloten den Dender an d'eenfye ,

Daer die alderbefte meerfchen af werden begoten ,

Daer zuvel af comt als een ghecruudde fpecerye.

En zo plaatft hy ook , even te vooren , de ftad Audenaerde

in luftigbe meerſchen.

*. 364 hesit) zie hier achter.

*. 370 ſo wat ſo) de Andd. fo wat dat. en zo ook in A

hieronder . 752. Maar fo wat fo is oud en goed. Ferguut

f. 23 b. So wat fo bem quam te voren.

en f. 24 d. So wat fo wi gereken mogen.

Floris en Bl. f. 6 a. So wat foe-t was. En f. 1 a.

So wie fo rechter minne pleghet.

f. IO C.
So waer fo ic mifal bewenden.

Walewein f. 4 d.

So waer fo bijs badde te doene.

Korter zeidenze ook , niet alleen fo wat , fo wie , enz. gelijk

wy noch met nadruk zeggen , maar ook wat ſo , enz. Floris

en Bl. f. 10 a.

Hi vant die letteren , eñ las

Wat fo daer ane geſcreven was.

zie ook onzen Dichter I. 726. die insgelijks fo wie en wiefo

verwiffelde III. 432 en 1327. By de oude Hoogd. Schryvers

vindtmen byna van blad tot blad , fwa , fwas , fwar , jwie ,

fwenne , fwelb , enz. Strickerus in ' t begin :

Swas in des mannes bertzen iſt.

en cap. V. §. 6.

Swas dem ain dauchte guet ,

Das was der andern muet.

Gravenberg f. 52 a. fwar ich var. Parænefis Tyroli Regis §. 6.

Swenne der prieſter meſſe tuet.

daar
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1

Dat hi van onser hoveſſcheden

Des ghelikte ghebzuke mede

22

99

» Sckerlike te sinen live/99

370 99 En so wat so na hem blive.

DIEDE

RIK de

Eerſte.

"" Ei

daar Goldaftus aantekende , dat , in deeze woorden , de S

doorgaands gevoegd wordt voor de W. met welke , niets zeg

gende , verklaaringe zich ook Scherzius vernoegde ad Rythm.

de S. Annone . 709. alsof die letter S daar een onnut by

voegfel waare en niets te zeggen hadt. Doch was is een

verkorting vanfo was , enz. gelijk ik vertrouw dat yder , die

dit leeft, reeds zelve uit de eerftgemelde Nederduitſche voor

beelden , zal begreepen hebben. Maar Scherzius hadt het

ook konnen , ja moeten , leeren uit het Fragm. de bello contra

Saracenos , daar meermaalen verwiffeld worden was en fo

was; fwa enfo wa ; fwer en fo wer ; enz. Ondertuffchen

fchijnt ook Marq. Herrgott , Geneal. Diplomatica Domus

Habsb. daar dit zelfde in de oude Brieven ook dikwils voor

komt , zulks niet geweeten te hebben. in No. 620 ftaat : fi

venne unsurluges not angat. daar hy fivenne verklaart

door wenn , wann , quando. maar hy moest eerſt fivenne ver

beterd hebben tot fwenne ; vervolgends verklaard doorſo wen

ne offo wanne, gelijk in ' t gemelde Fragm. . 1538 en 1430

geleezen wordt ; en eindelijk vertaald , niet quando , maar

quandocumque , by ons zo wanneer. In No. 598. an den lui

ten, die inder ftat fint , fwes fi fint : dat is , volgends den

Uitgeever , wo , ubi , ubicumque fint. kwaalijk ; alleen om het

voorgaande , die inderftat fint. vertaal het qualefcumque fint :

of in 't Neerd. zo wie zy zijn. Saxen Sp. 1516. II. 55. QUIC

QUID Schultetus ordinaverit. vertaald , WAT SO de Burmester

fcheppet. daar, 1569 , dat ſo onkundiglijk verworpen is ; WAS

derBauwermeifter fetzet. En nochtans heet dat de zelfde Ver

taaling. Ik kon hier noch veel byvoegen ; doch zal my ge

noegen met een voorbeeld oftwee uit het A-Sax. daar wa

is zo. In die Kronijk , op 't jaar 994. lees ik (in een Aantek.

van E. Gibfon uit een ander MS.) SWA HWER SWA bi ferdon :

dat is , zo waar zo zy kwamen : de Vert. quoquo pervene

runt. Op 't jaar 1016. p. 149. SWA HWET SWA bi ofer-foron:

dat is , zo wat zo zy overvielen : de Vert. QUIDQUID. En dit

is genoeg ter vergelykinge.

*.371
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Eñ om dat hem ſulle bliben/99

So ghebieden wi in dit ſcriven/

Dat hi vzilike hoube bitte/

""

99

380

ود

375 "

Na sinen wille/ na finen ghere/

Daer mede bi Goeds ghenadichede /

Pats hem niement doe onbzede.

"" En want wi willen/ dat onse gheven

Ewelikte na onsen leven

99

99

Wozde ghehouden ſonder bzekten/

Hebben wire de hant toe gheſteken/

En hieten dat ment ſeghelen ſoude

Met onsen vingherlijn van goude.

385 ,, Ghegeven in ons Heren iaer

,, Achte hondert en daer naer

„ Dzilverf twintich eñ dzie mede/

,, Cote Bladele tere stede/99

""

""

99

""

99

""

En der nutte ende besitte/

En hi doe ende oerdinere

99 Dat een dorp is ende ſo heet/

390 ,, Deghen daghe/ als ment weet/

„ Vaoz midde zomer ſinte Jang dach/

Als ſine gheboerneſſe lach.

Dus/ als wijt connen bevinden/

""

Be

*. 371 om bat hem sulle bliven) eveneens in II. maar in

zullen. kwaalijk: doch beveftigt evenwel onsfulle ; 't welk

naaft ſchijnt te betekenen , zoude. fchoon zich dat hier niet

al te wel vlijt. Wy zouden nu zeggen , opdat het bem moge

blyven. Want om dat is opdat : en dat is hier , gelijk zeer dik

wils , een verkorting van datt , dat het.

*. 377 bi Goeds ghenadichede) in den Latijnfchen Brief

ftaat, Deo in omnibus propitiante. En merk wel, dat Koning

Karel , op diergelyke wyze , van zich zelven zegt , Karolus ,

divina propitiante clementia , Rex. Welke woorden , zaake

lijk ,
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1

Begonstem eerst onderwinden

395 Hollant/ battet Gzave ontfine.

Noch gheviel na deſe dinc/

Dattes Kaerlen Kaelwen broeder/

De Coninc was ende behoeder

Over Aelmaenghen/ als men lag

400 Hier voren daer ſijng ghewaghen wag/

Desen selven Diberikte

Gaf hi en makteden rike/

Daer ic of de Hantveste al

In Duutsche woozt ambinden sal.

405 DER Dzivoudicheit teren.

""

99

Lodewich/ bider gzacie ons Heren/

Coninc. i willen dat cont si

,, Onsen Ghetrouwen verre en bi/

Beide de nu sijn/ entie hier naer

Sýn ſullen over menich iaer :

Dat onse wijf de Conincginne/

zouwe Emme/ daer wi an dzaghen minne/

""

410 "

99

99

""

,, Onse hoghe ieghenwoerdichede

Ane gine met hare bede/

Dat wi den Gave Diderike/

,, Onsen Ghetrouwen sekterlike /

99

415 "

» Sou

lijk, het zelfde betekenen , als , Karel, by der genaden Gods ,

Koning. Is nu dees Brief echt , zo behelft dezelve een door

luchtig bewijs , dat de Graaven van Holland , van Diederik den

Eerſten af , zich hebben mogen fchryven , by der genaden

Gods Grave.

.378 Bats hem) zo ſtaat in alle drie de MSS, maar in

alle drie de Uitg, Dat daer bem. Een groote dut van deneer

ften Uitgeever.

✯. 390 Meghen baghe) zie hier achter.

DIEDE

RIK de

Eerfte.

*.417
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Souden gheven een Foreest/

Dat in dat Gzaefſcap iş meeſt/

En Wagda bi namen heet ;

En twater datter duer gheet /

Dut baert/ in vaert/ mersch en weide/

Lant en onlant daer toe beide/

En aldat tote dien Fozceste""

1

„ Behoert/ in water ende in gheeste ;

En wiere gheboet toe daden echt.

Dit daden wi gherne/ en het recht/

En gheven in deſsen bzieve

Den selven Gzave/ onsen Lieven/

99

""

99

420 "

""

29

425 "

99

""

99

,, Dat Fozeest/ dat het ſijn ſi/

En besit als ſijn erve vzi.

En hijt besitte van nu voert

Met al datter toe behoert/

430 "

29

99

een Foreeft ,

Dat in dat Graeffcap is MEEST,

En Wasda bi namen beet.

""

*. 417 een Forrest) zie hier achter.

V. 418 meest) een Rijmlap , die hier niet te pas komt en

echter van nut is. Melis zegt :

Kakolijn zingt hem naar . 519.

Wasda dat Foreeft

Hi

In baer Mogenthede T'MEEST.

't Is niet mogelijk , dat hy hier aan dit kwaalijk geplaatſte

woord, meeft , zoude gedacht hebben , indien hy de Latijn

fche woorden des Briefs , Foreftum Wasda in eodem Comitatu,

en niet de Duitfchen van Melis Stoke voor oogen gehad

hadt. Ook blijkt hier , gelijk elders , dat hy zot genoeg was,

om zelfs de Rijmwoorden van onzen Dichter te behouden.

"

*. 439 hebber) Alk. heeft dit veranderd in beb 'er ; gelijk

ook . 440 bieter in biet 'er. Hoe onkundiger , hoe ftouter.

Hebber te veranderen in heb 'er , en dus eene letter weg te

werpen, is niet geoorloofd. Twee woorden te maaken yan

het

1
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,, Hi selve ende fijn erfnamen /

Of wien dat ſijt oec altesamen

435 , Vercopen willen of ane legghen/

Sonder enich wederſegghen.99

En om dat dit vaſte ſal ſtaen

Es onse ghebot daer toe ghedaen

En hebber de haut toe ghegeven/

En hieter der den zeghel an geven

Van onsen vingħerlijn te waren.

Ghegheven in ons Heren iaren

Cen dertienſten daghe van Apzel/

,, Achte hondert iaer en also wel

445 , Achte ende sestich“. Dus began

Hollant Gzave të vanghene an.

Weet wel dat ic nout en las/

Wie anders dese Gzave was/

""

""

99

""

44099

29

"2

Alg

het geene ' er by de Ouden maar één was , is , alswe te voo

ren reeds gezien hebben , onderhevig aan grove mistaſtingen.

En hoe kwaalijk zulks gedaan zy , blijkt nergens klaarer dan

hier. Want bebber en bieter zijn hier Meerv. en moeften dier

halve , zomenze fcheiden wilde , veranderd worden , niet in

beb ' er en biet 'er ; maar in hebben ' er en bieten 'er. zie den

voorigen Brief y. 382. 383. Want onze Dichter , en anderen

van dien tijd , fchreeven bebber , enz. zo wel voor hebben ' er

als voor heb er. Zo vindenwe hier DEDER , voor deede 'er

V. 578. maar voor deeden ' er IX. 174. HADDER , voor badde

er V. 287. voor badden ' er II . 1171. MAECTER , voor maakté

'er I. 115. voor maakten ' er I. 823. QUAMER, voor kwam ’er

IV. 197. voor kwamen ' er V. 225. En zo in anderen.

*. 440 den zeghel an geven) de Andd. an legben. Het

rijmwoord is gegeven; zodat my 't een en 't ander verdacht

is. trouwen , wy moeten hier , in dit ſtuk , zo naauw niet zien.

*.444. Achte hondert taer) zie hier achter.

#. 448 deſe Gzave) de Andd. deſe Dederic , of Diederić.

D De

DIEDE

RIK de

Ecrite.

868.
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Als ons de letteren doen verſtaen/

450 Dan hi gheboren was/ sonder waen/

In manieren en bi għelike

Dan

De Dichter hadt hem in den Briefgenoemd den Grave Dide

rike ; en by gevolge is 't evenveel wat naam hier herhaald

werde.

*. 449 Als ong de letteren) de Andd. Dan defe letteren.

kwaalijk. Maar de geheele plaats is in Il meer bedorven dan

inB. Wy zullen die gebreken hier eerſt aantoonen. Zo heeft

men tot noch toe geleezen :

"

Weet oec wel dat ic niet en las,

Wie anders defe Diederic was

Dan defe letteren doen verftaen ,

Dat bi gheboren was

Van gheflacht van Vrankerike.

Zeker uitfchryver, meer op de woorden ziende dan op den

zin, en weetende dat na wie anders moet volgen dan , en niet

als , veranderde dit laatfte. dat goed zoude geweeft zijn , in

dien de Dichter hier alleen de drie eerfte regels gefchreeven

hadt ; alsof hy hadt willen zeggen : Ik heb van deezen Diede

rik noit iet anders geleezen dan het geenwe in deeze brieven

vinden. maar dan zou hy in goed Duitfch een groote onge

rijmdheid gezeid hebben; omdat hy deezen Diederik voor den

zelfden hieldt met onzen Diederik den Eerften. Het tweede

gebrek is . 450. Dat hi , voor Dan bi : doch dit was weder ,

als ik by .378. zeide , een groote dut van den eerften Uitgee

ver. want Danbi ftaat in zo wel als in en B. en dit is

het dan , dat behoort tot wie anders. Ook is de laatſte regel

in I bedorven Van gheflacht ; en zo mede in C : ik gis , voor

vant gheflacht , want zo ftaat ' er in B. doch beter Vanden

gbeflachte , in A , daar deeze ganfche plaats gefchreeven is

zonder eenige fout

Weet wel dat ic noyt en las,

Wie anders defe Grave was,

Als ons de letteren doen verftaen,

Dan hi gheboren was , enz.

Voor dan bi , zouden wy nu zeggen , dan dat bi. maar Melis

fpreekt hier zijn gewoone taal. zo fchrijft hy hieronder . 544.

Men
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Vanden gheflachte van Vzancrike.

Of lichte Emme de Coninghinne/

(Doer wieg bede ende doer wieg minnie

Men vint van hem anders niet,

Dan hem gafte Vranken voerde

Coninc Arnout

dat is , Dan dat bem. wederom . 551.

Want icker anders niet of vernam z

Wan bi was, of wan bi quam ,

Dan fine Hantvefte tEgmonde

Wilen lach.

dan dat zyne Handvefte eertijds te Egmond lag. Zie VI. 166.

IX. 142. 352. X. 210. Maar wat wil dan : Als ons de letteren

doen verftaen? Indien dit eenigszins duifter is , zal ' t klaarer

worden , als wy de woorden een weinig verfchikken naar den

hedendaagfchen trant , aldus : wie dees Graaf anders was ,

dan dat by, gelijk ons deeze twee Brieven te kennen geeven ,

geboren was uit de Koningen van Vrankrijk. Dit befluit van

Melis is wel gemaakt volgends zijn onderftelling : dat , naame

lijk onze eerfte Graaf in 863 met de Kerke van Egmond,

door Karel den Kaalen , en in 868 met het Foreeft Wasda

door deszelfs Broeder Lodewijk , was begiftigd geworden.

Doch nu weeten wy dat die jaartalen in beide die Brieven ,

valfchelijk ingedrongen zijn.

Of lichte Emme , de Coninghinne 5

Was bem lichte na belanc .

455 Hi

*. 453 Of lichte Emme) dit , en de vier volgende regels ,

zijn in de Uitg. wederom naauwelijks te verftaan , omdat ' er

aan 't einde van ✯. 455. kwaalijk een punt () geplaatſt is ;

waardoor . 457. immers by Alk. fchijnt verftaan te moeten

worden van Lodewijk ; hoewel Seb. het reeds verklaard hadt

van Emme. . 457 hangt onmiddelijk afvan .453. De drie,

dieze van een ſcheiden , zijn als een tuffchenrede ; waarom

wy de zelven noodig geoordeeld hebben tuffchen twee haaken

in te fluiten. Hierdoor ontdekt zich een leelyke misítal, die

echter in allen gevonden wordt.

zo omtrent leezenwe ook in de Andd. I. 1300.

Als menfereef tfeventich ende vive

En dufent fereef ons Heren iaer:

D 2 welk
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455 Hi den Gzave dit goet gaf

Lodewich/ daer wi seiden af)

Was hem lichte na belanc :

Want dit es de ommeganc.

Sulc lant/ en ſulke Hantveſte

460 Ne soude de moghenſte ente beste

Enen ongheboerne ioncgelinc

Niet gheven omme ghene dine.

Dideric nu/ fijt selter das/

De deerſte Gzave van Hollant was/

465 Had

welk eerfteScreef in niet gevonden wordt. Voor lichte

Emme zoude ik liever leezen Vrouwe Emme. zo noemt haar

de Koning zelf in den Brief . 411. onfe wijf , de Coninc

ginne , Vrouwe Emme. en zo fpreekt ook de Dichter . 508.

Hi en Vrouwe Gheve, fijn wijf. Zie ook ✯. 658. II . 88. enz.

Vrouwe is Domina ; Wijf is Uxor.

*. 455 Hi ——) zie hier achter.-)

*. 457 lichte na belanc) de Andd. verkeerd , na lichte be

lanc. Spiegel Hift. B. I. c. 40. p. 53.

Doen ' t die Lantgrave begaf,

Die Montbore waende fijn daer af,

Doen quam van Gelre Otte die Grave,

Ende vermat bem oec recht daer ave .

Ende fijn broeder die Bifcop Heinric

Wilden 't onderftaen gelijc ;

Wantfi waren alſo na

>

Den Hertoge belanc , als ic 't verfta ,

Van bare Moeder fekerleke ,

Alfe Heinric was van Gaesbeke.

Zie hier het Origineel van deeze Copye , uit Jan van Heelu

P. 23. Doet die Lantgrave begaf,

Diere Montbore foude fijn af,

Grave Otte van Gelre en fijn broeder

Bifcop Heinric van bare Moeder

Waren fi alfe na belanc

Den Weefen doe van Brabant ,

Alfe van Gaesbeke was haer Neve.

7.458
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465 Hadde enen bzoeder/ hiet Walgheer/

De weert was ende geer

In sinen tiden eñ ghetrouwe.

Dideric Hadde ene vzouwe/

Die Gheve bi namen Hiet.

470 In finen tiden eist ghesciet/

Dat finte Welbrecht was vonden

Bi ere Donnen/ die tien stonden

Den Gzave wijsde waer hi lach :

En hi ginc op enen dach

475 En

*. 458 ommeganr) Alk. verklaart dit woord zeer wel door

gemeen gebruik. Want Neeven gaan , doorgaands, voor Vreem

den.

*. 463 ſijt sekter bag) dat is des : en geenszins dat , gelijk

van Loon wilde op Kolijn . 58.

. 465 hiet Walgheer) in A de biet Walgbeer. Doch ik

volg hier de Andd. daar het Voornaamwoord beter verzwee

gen is. Zo lees ik in Allen . 600.

Had een Wijf, biet Hildegaert,

En zo wasmen van ouds gewoon.

*. 470 In ſinen tiden) hier mogenwe Kakolijn weder niet

yoorbygaan zonder hem aan te fpreeken. Melis zegt :

In finen tiden eift gbefciet ,

Dat finte Aelbrecht was vonden

BI ere Nonnen

Kolijn ſchijnt gedacht te hebben dat die taal niet stichtte. Sint

Aelbrecht gevonden by eene Nonne ! Omdit te verbeteren , ver

anderde hy 't aldus . 525.

In zin tide wiert gevonnen

Dat lijk Aelbrechts VANeine Nonne,

Kan ' er wel iet zotters bedacht worden ? Zyne onbekwaam

heid ging zo verre , dat hy voor , In finen tiden , niet anders

wift te zeggen dan , In zin tide. Dit alleen verklikt hem in

dit verhaal. Zaakelyker is , dat hyfinte Aelbrecht verandert

in dat lijk Aelbrechts. Ik fchenk hem die woordfchikking,

lijk Aelbrechts. Maar niet het woord lijk , in de betekenis

D 3 van

DIEDE

RIK de

Eerite.



54 STOKEM ELIS

DIEDE

RIK de

Eerste..

475 En dede fijn ghebeente verdzaghen

Cer steden/ daer hi nu leget bi daghen/

En maktede op hem ene kerke

Houtin/ van sulken ghewerke

Als doe lovelic wag en sede.

480 Donnen sette hi daer in mede/

De

bet LIJKvan cadaver , van een dood lighaam. Wy zeggen ,

kiften. Melis zeide II. 1405. den DOODEN leggen in eene kifte.

Wy zeggen , bet LIJK , dat vervoerd ſtaat te worden , naar de

koets , naar het jacht , of naar ' t fchip brengen. Melis II.

1417. zeide , De DODE was in een fcip gedraghen.

Wy zeggen, bet LIJK ter aarde brengen , begraaven , enz. In

dit alles zeide Melis , den DOODEN. Zie hem II. 1422. IV.

237. V. 87. En voeg ' er by , Walewein f. 26 d. en Limborg

f. 2 d. beiden aangehaald beneden IX . 53. Noch een plaats uit

Walewein f. 27 a. te vinden boven by . 105. Enz. En waar

om veranderde hy BI in VAN? Omdat hy niet wift , dat Bi

hier eigelijk was , niet Van , maar Door. Zo zegt onze Dich

ter III. 1198. Bi wien fi daden bare dinghen,

en zo weder VI. 581.

Bi wien men alle zaken dede.

B. IV. . 677

Bi den Zeelanders quaemt al toe.

en v. 1267. De Heer van Kuuc ontfeghet mi

Bi defen Pape.

Uit welke voorbeelden, waarin Van geen plaats kan hebben,

genoeg blijkt , dat ook hier , Bi ere Nonnen , is , niet Van,

maar Door eene Nonne.

2

. 476 bi baghen) zo ook in II ; en Alk. verklaart het in

onfe dagen. Lees begraven; gelijk ' er in 2 ftaat. Maar dat

rijmt niet op verdragben. Zy zo. Lees evenwel begraven .

Van zulk Rijm fpreeken wy elders breeder.

*. 484 Kallinghe) de Andd. Hallingbe : ' t welk Alk. ver

klaarde , Callinge , nu ' t Ooge. Men zegt by verkortinge

't Oog: de naam is, volleedig , Kallants-00g ; een Zeedorp

niet verre van 't Noordeinde van de Zype. Het welk den

Heere Alting moet onbekend geweeft zijn. Want hy noemt

het,

1

I
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De Gode ende sinte Welbzecht

Loven ſouden na Kerſtijn recht.

In Vzoenle gaf hi hem rentende dinghe/

In Alkemare eñ in kallinghe/

485 Daer si mede leven machten/

En Gode dienen/ op dat fijs rochten.

55

In Vroenle gafbi hem rentende dinghe ,

In Alkemare en in Kallingbe.

Dit

het , uit den Brief van Graaf Diederik V , ook Callingen ;

doch meende dat 'er van dien naam niets overigwas , enplaat

fte het in de nabuurſchap van Alkmaar en Vroonle : op eene

allerydelfte onderftellinge , die hem meermaalen verbyfterd

heeft , dat, naamelijk , de plaatfen , die in oude Giftbrieven

dicht by een genoemd worden ook dicht by een gelegen

hebben. CALLINGEN , zegt hy II. p. 34. Locus quidam in vi

cinia Alcmariæ & Franloa , fecundum Diploma Theodorici V.

Holl. Com. an. 1083. Doch die nabuurfchap blijkt uit den

Brief niet meer dan uit onzen Dichter , die zegt :

flordig aangehaald by Alting , Vroente voor Vroenle , enren

tede voor rentende. Hoedaanige mistaſtingen in het aanhaa

len van zijn bewerkt Latijn , hy niet gaarne gezien zouhebben.

DIEDE.

RIK de

Eerfte.

. 486 op bat fijs rochten) Seb. verftondt de betekenis van

rochten , het Imperf. van roeken (van welk woord zie onze

Proeve p. 481) maar niet die van opdat. want zo verklaart

hy 't OP DAT fy des acht fouden nemen. Onze Dichter

meende , INDIEN zy des acht wilden neemen ; of korter , zo

zy wilden. Alk. verftondt hier noch 't een noch 't ander.

Graaf Diederik zette Nonnen te Egmond, en fchonk haar

verfcheiden Inkomften. Waartoe? tot twee einden , volgends

Melis. het eerſte was ,

Daerfi mede leven mochten.

dit is klaar: want die niet heeft, en niet werken wil , moet

ſterven van honger , zo hy van anderen geen onderhoud krijgt.

Het tweede was , En dat zy Gode dienen mochten : maar hy

voegt ' er by, op dat fijs rochten; waarvan de zaakelyke bete

kenis is , indien zy wilden. 't Is wat fteekelig gezeid ; maar

het is tevens verftandig gezeid. Opdat , in de betekenis van

indien, was allergemeenft. onze Dichter III, 1186,

D 4
Hem
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Dit was rechte tote Egmonde/

Dat thovet en tbeghin ter ſtonde

Vander Gzaeffcap van Hollant was/

490 Alſo als ict bescreven lag.

Eens dinghes ic mi hier beroeme ;

Bat in ghetrouwen Kerstindoeme

Dese Gzarfſcap iş begonnen.

Want/ als wi ghemerken konnen/

495 Dideric/ deerſt fondament/

Stichte herken en convent

Gode en onser zouwen teren/

En den Heilighen ons Heren.

Want sinen patroen finte Welzechte

500 Sa eerde hi in allen rechte :

Dies wast recht/ dat God ſelve woude

Hem ne rocket , boe grote fcande

Dat ander liede daer om ontfingben ,

Up dat bi met finen dinghen

Sinen wille mach bedriven.

dat is , indien , of zo by flechts. II. 871. prijft hy Saladijn ,

Dat bi niemant liet verfwaren

Die Kerftijn was, bine lieten varen

Op dat bi niet en wilde bliven.

Dat

dat is indien by.

V. 502. Dat voert in eren waſſen ſoude) de Andd. heb

ben hier vallen voor waſſen. kwaalijk.

*. 507. ende salichlike sijn lijf) Meerhout, op 't jaar 878.

felici fine defunctus , fepultus cum conjuge in eodem monafte

rio. Dit hadt Melis voor oogen , die ook de andere weinige

omſtandigheden wegens Diederik I. uit die zelfde plaatſe ont

leend heeft , zodat de geene , die ' t Latijn fchreef, hier gemeld

. 511. geen ander geweeft zy dap Meerhout.

. 512. In weet) de Andd. En weet : zo goed niet. in

weet, dat zeer gemeen was, is, ik en weet ; gelijk in doe is

ik
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Dat voert in eren waſſen ſoude/

Alset bede ; dat moghedi horen.

Die Dideric/ de God hadde vercoren/

505 Wan enen Zone an ſijn wijf Gheven/

De Didezic is gheheten bleven ;

En hi ende ſalichlike ſijn lijf.

Hi en Vzauwe Gheve sijn wijf

Waren tEgmonde begzaven/

510 Dat si stichten met hare haven.

Maer de ghene de tLatijn screef/

In weet waer bi dat achter bleef/

Hine bestreef dat iaer niet mede/

Daer hi sinen ende in dede,

515 Bideen es mi oncont das

Hoe langhe dat hi Gzave waş.

*. 514 sinen ende dede) dat is ſtorf. beneden v. 1311,

En daer dede bi finen ende.

zie ook IV. 38. Voor ende zegt hy fijn VIII. 307,

Nufuldi doen quaden fijn.

In

ik en doe , enz. Zeer verfcheidelijk wordt dit ik en in de oude

MSS. uitgedrukt , als In enEn; Ic en en Icken ; Ic ne en Inne.

Het laatfte Inne voor Icne komt overeen met gemmi voor geef

my, Doctrinale B. III . f. 33 c. gemmi die wrake : en zo te

vooren noch eens. En zegt de gemeene man , by ons , niet

noch, ik ftiet hem vamme , voor van my?

Hift. van Zeghelijn p. 33.

Sofuldy doen quaden fijn.

Hifal doen quaden fijn.p. 61.

waarvoor p. 3. fi ftorven quaden fijn. Doctrinale B. II. f. 7 d.

En daer die quade dronkenfijn

Nemetfelde goeden fijn.

En dat is ook quade fijn. zodat fijn altijd ſchijnt te betekenen

een kwaad einde.

*. 515 Bideen) zie hier achter.

Ꭰ 5
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869.

In des Diderics tiden / als ict vant/

Was een Gzave in Vzieglant/

Die Gheralf bi namen hiet/

520 En wan/ als men bescreven fiet/

An Coninc Arnoude van zankelant/

Dat hi hem gaf bosch/ mersche en zant/

Dat sinen Gzarfſcappe lach ghelaghe/

Cuſſchen den Rijn eñ Zuudharf haghe/

525 Visscherie/ ende anders renten/

En quitet hem van parlementen.

Doe screef men neghen en tachtich iaer

Cincarnacion Gods/ dats waer/

En daer toe mede achte hondert.

530 Bideen mi alte seer verwondert/

Dar

Y. 517 In des Diderics tiden) even als in den Rythmus

de S. Annone .520. In DES Augufti citin. Oud MS. onder

de Proeven van Butkens p. 45. In DES Henrix ander jaer,

Elders komt dit by onzen Dichter niet voor ; daarmen integen

deel leeft II. 360 en 398. In Diderics tiden. En I. 1211. en

III. 74. In Lodewics bant. En ook hier zou , in Diderics ti

den beter vloeien.

*. 523. Dat sinen Gzaefſcappe lach ghelaghe) van Loon

heeft dit vaars viermaal uitgefchreeven , om te bewyzen , dat

gelagen by Kolijn . 135. 410. 478. 509. betekene gelegen,

De tweede plaats van Kolijn , . 410. is waardig , in haar ge

heel befchouwd te worden. Zo dorft hy fchryven :

Das Greeffcap Hollant gelagen

Unde bericht unfe dagen

Billicke unde na wenfch

Adel beare Greve Florens ,

Is einftik van Frieslant voren

Gewefen.

't Is waar, dat gelegen daar zo goed zoude zijn als gelagen;

dat is te zeggen, beiden even onverstaanbaar. Maar let wel

op deeze woorden van Kolijn , DAS GREEFSCAP HOLLANT IS

EIN STIK VAN FRIESLANT: en vergelijkze met die van Melis ,

hier



i

EERSTE

Dat dit onscamel Dziesſche diet/

Dat van Ustorien en weet niet/

Hem beroemt ende ſeghet/

Dat Kaerl/ de tote Aken leghet/

535 Ghevziet ſoude hebben hoer lant/

Ende ment noit in gheesten vant;

En ſi/ na deen Kaerl nochtan/

Als ander beduonghene man/

Hadden naer twee hondert iaer

540 Lantsheren/ eñ dienden voer waer/

Eer ft op hieven de hant

Jeghen de Gzaven van Hollant.

Dese Gherolf/ de haer Gave hiet/

Men vint van hem anders niet/

BOEK. 59

3
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545 Dan

hiervooren .318. 319. DE GRAEFSCAP VAN HOLLANT ES EEN

STIC VAN VRIESLANT. Dat dit in ' t oog zou loopen , vooral

zo hy die woorden , gelijk Melis , achtereen geplaatft hadt ,

zag hy zelf; en daarom werpt hy 'er een logentje tuffchen in.

vertellende , dat , toen hy dit fchreef , Florens [ III] Graaf

van Holland was. Ja deeze zyne woorden ,

Dat Greeffchap Hollant gelagen ,

zijn niet anders dan een valfche Echo op dit vaars van Melis,

Dat finen Graeffcappe lach ghelaghe.

Dit lach ghelaghe verftondt noch Kolijn noch van Loon. Alk.

verklaarde 't , gelaags lands. In den Brief zelven ſtaat , in

Comitatu ipfius. Het lag met zynen Graaffchappe gemeen.

. 524 Zuudharf haghe) zie hier achter,

Y. 538 Als ander) alleen in Il ſtaat hier , als al dander. Te

weeten Matthijs Gerritsz fchreefin C , by verzinninge , als

ald; eene l voor eene n , veroorzaakt door den klank vanhet

voorgaande Als. Doch zynen misflag aanftonds gewaar wor

dende , haalde hy een fijn ftreepje door ald , en ſchreef 'er

achter and' , dat is ander. De uitfchryver zag dat ftreepje

niet ; en zulks is hem meer gebeurd.

. 543 Dese Gherolf/ de haer Gravehiet) naamelijk der

Vrie
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545 Dan hem gaf te zanken voerde

Coninc Arnout/ dat mine woerde

Hier te voren hebben ontbonden.

Lichte hi starf in finen ſtonden

Sonder hijnt/ ef onse Gzaven

550 Wazben Heren van fiere haven:

Want icker anders niet of vernam/

Wan hi was of wan hi quam/

Dan sine Hantveſte tEgmonde

Wilen lach in ouder stonden.

555 Du Heric tonsen Gzaven weder/

Daer ir die geeste of leide neder.

Na Dideric/ den eerſten Gzave/

Quam fijn Sone/ daer ic ave

Segghen sal wel ende waer.

Vriezen. Ganfch kwaalijk inB

1

Defe Grave die Gerolf biet.

560 Want

*.552 Wan hi was/ ofwan hi quam) dat is , vanwaar

herkomſtig , en van wien geboren. Kwaalíjk in de Andd.

Wat bi was, en wat van bem quam.

*. 566 Bear hi) zie hier achter.

. 569. Enen fiertre) Alk. verklaart fiertre zeer wel door

't Lat. feretrum; want daarvan is het herkomftig , omdat de

zelven , naar tijds omftandigheid , in de plegtigfte ommegan

gen , mede werden omgedraagen. zie E. Martene in Indice

Onomaft. Maar kwaalijk vertaalt hy ' t , doodbuffe ; ' t welkby

ons niets is , doch alleen gebruikt wordt tot vertaalinge van

het oude Latijnfche urna. By Kiliaan is fiertre verkort tot

fierte. Deezen zelfden fiertre noemt onze Dichter II. 93.

Sint Aelbrechts ſcrijn ; en Alk. kifte. Doch ' t eigen woord is

kaffe ; en zo hadt Seb. het reeds verklaard , Holl. Kron. Divif.

XI. c. 10. de caffe van S. Aelbrecht. Gelijk daar ook te voo

ren IV. 5. gezeid wordt , dat Diederik II het lighaam van dien

Heilig deedt leggen in een koftelyke en welgefierde kaſſe,

Keul

"
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560 Want den Vader volghedi naer

In Kerstenlikten daden na rechte.

Hi verroes finte Welzechte.

Want de kerke tEgmonde/

De ſijn vader in ſiere ſtonde

565 Van Houte teerste makten dede/

Bzac hi/ en sette daer ter stede

Een Goedshuuş van ſteine al/

Dat van koste niet was smal.

Enen fiertre hi mede berechte/

570 Daer hi in leide sint Aelbzechte.

De Nonnen heeft hi danen ghedaen/

Om dat de Dziesen/ sonder waen/

Hem waren so fel en so suaer/

En hi ſette Monekte aldaer/

DIEDE

RIK de

Tweede.

575 Daer

Keulfche Kronijk f. 166 b. Hermannu
s
III Bufchoff tzo Coel

len dede machen die kofteliche Caffe van goult ind van

duerbarenSteynen , dair inne S. Severijn nu tzer tijt ligget.

Doch Melis fchijnt dit woord kaffe noch niet gekend te heb

ben: want zo zegt hy weder , beneden v. 682. eenfcrine vol

Heilichdo
ms

. Meerhout p. 435. fcrinium argenteum plenum

reliquiis Sanctorum. Even als in den Brief van Diederik V ;

daar Kempher 't vertaalde , Kron. van Egmond c. 13. een zil

vere kaffe vol overblijfze
len

der Heyligen. Kiliaan noemde dit

alles met een woord , Heylichdom
kaffe

. Want Heiligdom be

tekende in 't byzonder het geen wy nu beter , met een bas

terdwoor
d

, noemen Reliquien. Kiliaan : HEYLICHD
OM

, Reli

quiafacra. Scherzius op Strickerus VIII. 29. HEILTUM , Re

liquias Sanctorum. Vert. van Bart. Engelsma
n
IX. 24. f. 186 c.

en XIV 41. f. 238 c. Reliquien dat fijn HEYLICHD
OMMEN

. W.

v. Grave
nberg

in Gwiegalloi
s
f. 44 C.

Eine keffen nam ber an derftet ,

Die was HEILIGTUMES vol :

Mit rotengolte wasfie wol

Geztieret un mit gefteyne ;

Von wizem elfenbeyne

Was der keffen daz ander teyl,

In
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575 Daer al noch op den dach heden

CCovent woent aldaer ter ſteden/

En mergde hem haer goet nochtan

In Scaghen ende in Haregan/

Cote Egmonde ende in Hunigghen/

580 Bi Hemskerke en te Zutherem/

Dan Winnen tote Aran alſo/ .

En de kerke van Heilichto/

Ciende en kerke van Zaſſenemt/

En ſcone rente oec in Waelhem/ :

585 In Limmen ende in Baelhem/

Ju Smittem ende in Xxem/

In Ozdevolle en in Chose mede/

In

Inventaris van Biffchop Philips van Bourg. by Matth. Anal. I.

p. 219. een caffe van criſtalynen ende Fafpis boven't Oratory :

een ander casken mit HEYLICHEDEN. Ook in 't Franfch. Ro

man de Turpin , by du Cange V. CAPSA: li caffe ou li SAIN=

TUAIRE ert. dat is , de kaffe waarin het Heiligdom was. Te

genwoordig zeggen de Franfchen niet anders dan chaffe. Fleu

ry Hift. Ecclef. L. LXXVIII. p. 435. et le Clergé leva de ter

re le corps de Saint Guillaume , et le transfera dans une chaffe

d'or et d'argent. En zo vind ik ' t ook by Jean de Troyes,

Chron. Scandaleufe de Louis XI. p. 89. furent faictes moult

belles Proceffions generales a Paris par toutes les Paroiffes et

Eglifes d'icelle , ou furent portees toutes les chaffes et fainctes

Reliques , et mesmement les chaffes de notre Dame , de S. Ge

noviefve et de S. Marcel ; et lors ceffa ung petit ladicte mort.

*. 575 op den dach heden) zo ook in de Andd. Maar el

ders overal , op den dack van beden, zie III. 868. IV. 716.

1136. V. 532.

. 577 mergde) dat is , vergrootte , verbeterde. In staat

hier meerfede. maar in meerre : zie of gy dit kunt goed

maaken uit onze Aantek. I. 1099. Merjen of meerfen komt

hier elders niet voor.

*. 589 En bi Bemstre) dit en de vier volgende vaarzen

zijn , in de Uitg. van Alk. door eene kwaade verklaaringe , en

twee
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In Obinghen eñ in Heemstede ;

En bi Bemstre gaf hi hem goet ;

590 Cuſſchen Zulinghen de vloet

En Huuslede vier mozgen vzie/

Ende daer toe de viſchernie :

In Velsen/ lant en den outaer

Sinte Wechten daghe dore/ bats warr/

595 In Voerhout tiende en kerke mede/

Die tiende van Noztike die ſtede/

Au Alemaer die tolne alte male :

Dus goede hi de heren wale.

Dese Dideric/ goet ende waert/

600 Had een wijf/ hiet Hildegaert/

Bo

twee verkeerde zinfcheidingen , ganfchelijk bedorven , aldus :

Ende bi Bemftre gaf bi bem goet

Tuffchen Sulen den vloet:
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In Huusliede vier morgen vrie

Ende daer toe die Villeberie

In Velfen lande , ende den outaer.

tus

vloet

daar hy, in Huusliede vrie , verklaart , vry van Huuslade,

dat fekere fchattinge was. Die naam is buiten twijffel bedor

ven, en moet hier noodzaakelijk een Plaats betekenen

fchen Sulen en Huusliede. Anders is ook, tuffchen Sulen den

, geen taal. En die vereeniging van Viffcherie in Velfen

lande, was niet veel waardig. Melis volgde de orden , die

hy by Meerhout gevonden hadt : zie deezen p. 434. Maar in

den Brief zelven gaat Velzen voor de Beemfter ; en dus wel

verre voor die Viffcherie. Aldus by Douza p. 489. in Velzen

fex manfus et altare. Fuxta flumen Bameftram manfum

unum, inter rivulum Sculingbeke et Hureslede manfus quatuor

una cum pifcatione. Het welk in ' t onze nagenoeg uitgedrukt

is. In de Andd. is , in den derden regel En bedorven tot In:

en in den laatſten , ende kwaalijk ingevoegd. Met die twee

my onbekende naamen houd ik my niet op.

*. 598 heren) zie hier achter.

. 599 Dideric) beter in II Diederic. Maar in B hier en

elders Dirc. Van Rijn op Bat. Sacra I. p. 101. in 't Latijn

vin
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Hoveſch van leven en van zeden/

Vol aire doghentachticheden/

De finte Aelzechte te deele

Gaf utermaten scone iuwele/

605 Wonder ſconeit van maniere.

Soe

vindende Theodoricus , behoudt dien naam eveneens in het

Duitfch , volgende de gemeene flenter , gelijk hy zegt. Ik

heb daar te minder tegen , omdat die Theodoricus een Fran

ſche Koning was. Maar ik zou 'er tegen hebben , indien hy

zo fprak van eenen onzer Graaven , welker naam was Diede

rik. Maar hier heb ik tegen , dat hy zegt , dat Theodoricus

half Griekfch half Duitſch zoude zijn : waarin hy geheel mis

is. Theo-philus , Theo-dorus , zijn Griekfche naamen : maar

Theod-ricus is geheel Duitfch , en even het zelfde als Died

ricus , dat is Volk-rijk ; waarvan noch de hedendaagfche naam

Volkert. Kwaalijk fchreefMeiboom , Not. ad Witichindumi

Monach. p. 668. dat Thiadericus , waarvoor hy in 't Hoogd.

zegt , Ditereich, zoude betekenen Dei dives , en overeen ko

men met den Deenfchen naam Gotric. Grotius in Indice

Nom. Prop. Gott. &c. p. 599. Theuderichus , Theude-rijch

POPULIS POLLENS. Sic fcribunt Græci Oevôégixós , Latinis Theo

doricus , &c. Beter waar met eene e , Theodericus. En zo

moet het altijd en overal zijn. De naam van Theodorus is de

eenige oorzaak datmen Theodoricus gefchreeven heeft. In den

Index Nom. Prop. die gevonden worden in de A-Sax. Kro

nijk , te faamen gefteld door E. Gibfon , vind ik niet eenen

Theoderik;hoewel daar de Hift. van Engeland vervolgd wordt

tot het jaar 1154. Het welk niet zeer gunftig is voor de Trier

fche papieren , die den Biffchop Egbert , van wien wy ſtraks

te fpreeken hebben , doen afftammen uit Koninglijken bloede

in Engeland , en zynen Vader Theodericus noemen. In 't

A-Sax. is ons volk ook folc. Dat heet in ' t Latijn populus.

Daarvan hebben de laatere Engelfchen gemaakt, als zy fchry

ven, people ; als zy fpreeken , piepel. Het zelfde verſchil als

tuffchen Theod en Died ; dat is volk.

.605 van maniere) zo moet men leezen. In 23 vind ik

hier, van manigher maniere. Maar in I als in a van manie

re: dat is , by verzinning , wel. In C ftaat ook van maniere.

Doch
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Soe gaf hem ene taefle diere

Bede van selvere ende van goude/

Ende van stenen menichfaude.

Men vint int Homsche rifte clene

610 Dies ghelike diere ſtenen

ALS

Doch daarnevens op den kant , menigher ; met een teken , dat

menigher moeft geplaatst zijn tuffchen van en maniere. Maar

de eerfte Uitgeever , of Uitfchryver , zag dat niet ; en verbe

terde dus dat MS. by toeval. Menigher of manigher , is ge

fprooten uit de eerfte letteren van het volgende maniere ; en

is hier ganfch overtollig.

.606 Sur) dat is fi of zy , illa. Ferguut f. 18 b.

Deje fonteine , foe doet wonder.

en wat verderfone voor zy en:

Noch fone mach niet fijn gbewonnen.

naaml. de Stad. En merk deeze driedubbele ontkenning noch,

ne , niet : maar noch voor ende is gemeen ; ook noch by ons.

't Is aanmerkelijk , dat ditfoe hier eenige reizen voorkomt in

de twee eerſte Boeken van onzen Dichter , en allerlaatst III.

68. Hier , zeg ik , dat is in ; nergens in de Andd. Kiliaan

noemt het Vlaamfch ; en de oude Vlaamſche vertaaling van

Boëtius is 'er vol van.

*. 607 Bede) maar hier worden niet twee , maar drie .

dingen genoemd, zilver , goud en fteenen (waarvoor in

fteente; in ghefteente). Doch men behoeft niet te twiſten ,

offteenen hier mede begreepen zy onder beide , of niet : want

het is altijd goed. Maerlant XI. 25. f. 96 d.

BEIDE wijn , zout ende coren.

meermaalen by den Hoogd. Strickerus , c. II. § . 3.

BEIDE taub , lam und blint.

en c. III. in 't begin:

BEIDE man, chind und weip.

even als Reygersbergh , in zijn Kron. van Zeeland , by Smal

legange p. 220 b. BEIDE mannen , vrouwen en kinderen. Stric

kerus noch eens V. 10.

BEIDE velt , perge und tal.

*. 609 clene Dies ghelike) zo ſtaat in B en II. en Seb.
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Als in ghene taefle ſtarn.

Darrin vant men/ sonder waen/

Den Copaes metten Hobine/

Saffiere cũ Corangeline/

615 Oni

verklaarde dit eerft , fo klene fo dure ; doch twijffelende , voeg

de hy 'er by : of , ghene. endit laatfte heeft Alk. in den blin

den overgenomen. Dit kwam my eerft voor als een geluk

kige giffing van Seb. omdat in met duidelyke letters ftaat

gbene. Doch de woorden wat nader overweegende , heb ik 't,

op ' t gezag der Andd. veranderd in clene. want ghene is hier

niet te dulden. Gaf Hildegaard de koftelijkſte ſteenen die zy

hadt aan 't Kloofter ? dat is niet te denken. Hadt zy kofte

lyker fteenen , dan in ' t ganfche Rijk te vinden waaren? Me

lis was zulk een grootípreeker niet , en te verftandig om dit

te zeggen : nochtans zou hy 't beide gezeid hebben , zo hy

hier ghene gefchreeven hadt. Maar onze Uitleggers wiſten

niet , dat clene zo wel weinig betekende als klein : als genoeg

blijkt uit onzen Dichter II. 859.

Want bi der doot cleine achte.

zo ook V. 1154. bi achtens cleine. en . 977. balp hem clene.

noch in 't zelfde Boek . 664.

Ic wane bi barde cleine rochte

Op Gyote

welk barde cleine ,voor zeer weinig , nochmaal voorkomtVIII .

765. En dus is ook hier clene dies gbelike niet anders dan wei

nig diergelyken. Dat nu clene , dat is weinig , GEVONDEN

wordt, is raar; en dus zijn Kleinodien en Rariteiten , letter

lijk het zelfde. zie onze Aantck. II . 92. Un petit , voor een

weinig, zeiden ook de Franfchen. Zie de laatfte woorden on

zer Aantek. v. 569 hier boven.

V. 611 Alg in gljene tarſie ſtaen) de Andd. DAN in die

tofel ftaen. En dus hebbenwe hier voor de derde reize ver

fchil tuffchen Dan en Als. Doch de misflag is weder in de

Andd. Want hier is Dan volstrektelijk niet goed te maaken.

zie boven by y. 216 en 449.

fraude) de Andd. gebrekkelijk , Mirau

de menigbe. Miraude is mismaakt van Smaragdus ; het welk

. 616 menighe

de
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615 Onikel ende Calcedone/

En menighe Miraude ſcone/

Liguriuſe ende Elitrope/

Jaspire gzoene van dieren cope/

Den

de Schryvervan ' tFragment. de bello contra Saracenos .900

of daaromtrent , nader uitdrukte door Smaradde.

Ther Fafpis unde der Fachant ,

Smaradde thie grounen,

Topazien thie fcounen,

Onichinus unde Sardin

Crifolite unde Calcedonie,

Berille thie beften ,

Unde thie gouten Amatiften ,

Sardonix unde Sardius.

Maar onze Nederduitfche Dichters fchreeven eenpaariglijk

Miraude. Ferguut f. 18 b.

Daer lagen Torpafe en Robine ,

Fine Miraude en Sophiere.

Died. van Affenede f. 9 b.

menech rijclec fteen

Wafer an gefet , daer dogede an lagen ,

En oec miracle te doene plagen ;

Sofiere , Fogonten , Calcedonien ,

Miraude , Bericolen en Sardonen ,

Falpen, Crifoliten , Diamanten,

Ametiften , Topafen , Focanten.

't Is wonder dat hy onder de fteenen , die mirakelen plagen

te doen, ook niet telde (hier onder v. 620)

Den Oftelaen , de niet es quaet

Hem, de ongbefien wille gaen.

"
en opdatmen hieraan niet twijffele , Jo. a Leydis beveſtigt

het in zyne Annal. Egmond. c. 12. doch voegt 'er by , dat die

Oftelaan geftolen is. Dat was jammer: maar de dief wasvoor

zigtig , en hadt federt geen nood van betrapt te worden. Maar

hoe vergat onze goede en beknopte Melis zich zo verre in het

optellen der fteenen , die in die Tafel ftonden ? Geloof my,

die brok is niet van Melis. In den Briefheet het een Outer

tafel , Tabulam Altaris fabricatam auro claro gemmisque pre

E 2 tiofis,
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Den Camachien en den Akart/

620 Den Ostelaen/ de niet es quart

Hem/ de angheſien wille gaen/

Waſſer aer mede inghedaen.

Dese taefle / diere ende waert

Gaf sente Welzecht Hildegaert/

625 Dan Hollant de ander Gzavinne.

Ore gaf ſi/ doer ſine minne/

Enen Ewangelien boer der mede/

Ghemaert met gzoter dierhede

Van edelen stenen/ van finen goude ;

630 In weet/ wie beteren toghen ſoude.

Al

tiofis. by Meerhout , een Wierookvat , Thuribulum aurogem

misque pretiofiffimis mirifice decoratum . zonder dat by den

eenen of den anderen , eenige fteen genoemd wordt. Een

uitfchryver , die waarfchynelijk diergelyke Romans , als wy

1traks aanhaalden , geleezen hadt , meende het werk van on

zen Dichter , die een Gefchiedenis , en geen' Roman , fchreef,

met zijn valfch gefteente grooten luifter by te zetten ; en on

dertuffchen bedorf hy 't . Voor den geenen die luft heeft om

die Oudduitſche naamen van Gefteenten onderling te verge

lyken , zal ik hier by voegen een plaats uit Maarlant II. 29.

f. 27 c. daar hy fpreekt van den Borstlap des Hoogenprie

fters Exod. XXVIII.

Dat derde cleet fo beten wi

Racionale judici.

Dat was van dieren gewerke ,

Ende vier boucte , feggen clerke :

Daerftonden an twaelf diere ftene

In goude vaft , die alle waren rene ,

In vier steden drie te famen.

In deerfte ftede ftont bi namen

Myraude , Thopafe en Sardone;

In die andere ftede ftont cone

Karboncle , Jafpis en Saphiere ;

In die derde ftont die maniere

Ame
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Al hadden wi anders geen orconde/

Manen onse Gzaefſcap begonde/

So van edelen vzien conne/

So van dozpers in den begonne/

635 Sa maltet ons deſe taefle vroet/

Die erve ende dat grote goet/

Datmen gaf tote Egmonde /

Dat van edelen tronke begande.

Want et en es te wanen niet/

640 Dat al dat ghemene diet/

Dat tuſſchen der Eiven woent enter Seinen/

En vanden berghe haer neder al reine

Coter

Ametifte , Ligure ende Achaet ;

En in die vierde fonder baraet

Stonden Berille, Onicle en Crifout.

lees in den tweeden regel , Rationale Judicii : want zo wordt

de Borstlap des Gerichts , Exod. XXVIII. 15. in de gemeene

Latijnfche Overzettinge genoemd. Petrus de Riga in Aurora

MS. f. 29 a.

Fit Rationale , quod Judicii titulatur

Nomine, quod pofitum pectore Præful babet.

In de menigvuldige vertaalingen der oorfprongkelyke woor

den kanmen ruime ftoffe van vergelykinge vinden ; dat hier

ons werk niet is.

. 628 dierhede) de Andd. fierbede : dat wel geleeden zou

konnen worden , hoewel niet in de betekenis van findelijk

beid , gelijk Alk. het verklaarde .

*. 633 van edelen vrien conne) zie hier achter.

. 638 Dat) dat is , datt , of dat bet.

*.642 vanden berghe haer neder al reine) in de Andd.

bier neder reine. Alk. die van de woorden oordeelde als een

blinde van de kleuren , verklaart dit , van den Boven tot den

Neder-Rijn : niettegenstaande de Dichter zo duidelijk ſpreekt,

van den berge toter Noordzee. Wat al reine of al rene zy,

E 3
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Coter Nozt zee al ghemene/

Gheremerden niet die diere stene/

645 Diemen inde taefle ziet.

Hier bi sone tluifel ich niet/

AI

hebbenwe gezeid I. 288. baer is hier ; waarvan elders. van

den berghe , is hier niet anders dan van boven ; en neder is

nederwaarts , of naar beneden ; waarvoormen ook zeide , te

dale: zie by ÍX. 1056. Want de woorden berg en dal , bete

kenen eenvoudig boog en laag , of boven en beneden. maar in

die betekenis van berg vind ik altijd een ryzing noit een daa

ling , behalve hier vanden berge , van boven. D. van Aſſe

nede f. 18 a.

Groten wijsdom die meefter confte

Die fo danich werc ierft begonfte ,

En dat water bergen en dalen dede.

dat is , ryzen en daalen. Ook zegt onze Dichter zelf II. 286.

berch en dal , voor 't geen hy anders noemt op en neder. Gra

venberg, van Gwigallois , die als dood lag , f. 55 d.

Sin boubet das was gekert nider ,

Daz richten fie ztu berge wider.

Rythm. de S. Annone .770.

Dir Geift vur up ci berge.

't welk Schilterus wel vertaalde , Spiritus adfcendebat in al

tum. want te berge is daar ten hemel. Kort daarna ✯. 779.

van den Arend :

Her wintit fich uf ci berge.

kwaalijk vertaald , vertit fe fupra ad montes : voor in altum ,

in de hoogte. Scherzius in zijn Aantek. op ' t Fragm. de bello

contra Sar. . 1587 verklaart deeze fpreekwyze onverbeter

lijk , naamelijk uit een leevendig voorbeeld : Onze Schippers

zeggen (zo fchrijft hy in 't Latijn) wanneer zy den Rijn af

vaaren, ZU TAL fahren ; en als zy dien ftroom opvaaren, zu

BERG fahren. Na dit voorbeeld , gepaard met het onze , de

bairen rijzen TE BERGE , heb ik niets meer te zeggen ; dan

alleen dat de Franfchen , in dien zelfden zin plagen te zeggen,

Amont en Aval : zie ' t Gloff. achter den Roman de la Rofe ,

op 't woord Aval ; daar de Leezer verzonden wordt naar

Âmont , dat 'er niet te vinden is. contre mont le fleuve , en

aval
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Al hebbent de ſcrivers vergheten/

Hen was een edel tronc vermeten/

Ende vanden Kerstinen zeden/

650 Die Gode alſo vele eren deden.

Du

aval dufleuve, vind ik by Joinville Chron. de S. Loys ch.

35. G. de la Perene col. 1468 B.

Or regardes ilnec en bas

Comment il font de moy leur gas

Et me crient : Le Cardinal

Venez tantouft ; aval , aval.

v. 644 Gheremerden niet) niet wordt in de Andd, nietge

den. maar in B leeftmen , als hier , gberemerden. en dierhal

ven is niet aanneemelijk het geen tot nochtoe geleezen is in

ngherenierden , door die gewoone verandering van m in ni.

Seb. verklaart het hier: verfchaffeden , badden konnen tjamen

brengen. en Alk. verfchaften , t'jaam bragten. en zulks zon

der een woord te melden van den geenen , van wiens werk

hy zich bedient. Van 't woord zelf zie onze Aantek. I. 1221.

Ook staat hier in C , geremerden.

¥. 646 Hier bi ſane twifel icę niet) in A ſtaat : Hier bifone

eift te waenne niet . doch die fpreekwyze , ' t is niet te waanen,

gaat even voor .639. en is , daaruit , hier kwaalijk herhaald.

2

*. 648 Hen was) dat is , Het en was. in de Andd. En

was. Onze Ouden gebruikten dit onverfchillig als alleen

blijkt uit den Roman van Ferguut , daarmen leeft f. 18 c.

Het ne was niet jpade , maar betide.

En was niet spade , bet was betide.en f. 21 c.

Als ' er na Het en volgt is , zo wordt het ens of hens. Het eer

fte vind ik, onder anderen in het Doctrinale B. II. f. 16 b.

Ens niemenfoe fterç

Fl. en Bl. f. 10 c.

Ens inder werelt man no vijf

Ferguut f. 9 d.

Ens dier ter werelt fo licht.

Het tweede , in 't zelfde werk f. 1 b.

―

Hens niemen, diet volprifen mochte

Fegen dieScepterigge , diet wrochte.
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Nu hoert de yſtorie voert.

Die Grave Dideric/ als ghi ghehoert

Hier voren hebt die waerheit das

Dat hi de ander Grave was

655 De van Hollant Grave hiet ;

God/ de alle zaken vorſiet/

Gaf hem kinder van gzoter waerden

Bi ſinen wive vzouwe Hildegaerden/

Die haer vozders verwonnen mede

660 In doghedeliker werdichede/

Enen

wy voegen hier dit laatfte vaars alleen by , om het woord

fcepterigge , dat is maakfter , die het kunftftuk gewrocht , of

gemaakt , hadt. Anders, conftenarige. der Vrouwen Stede I.

41. f. 93 a . zo groote conftenareghe , dat zy allen conftenars

van dien conften buers tijts te boven ghijnc. en II. 56. f. 226 a.

als de gbuene die daer af een conftenarighe was.

*. 658. Bisinen wive vrouwe Hildegaerden) de netheid

deezer tale is in de Andd. bedorven. in B wiven Hillegaer

de. daar ik denk , dat wiven gefprooten is uit wive . want

zo ftaat 'er inC , wive bildegaarde : waarvan de eerfteUitgee

ver gemaakt heeft , wive vrou Hildegaerde. doch is Ver;

en Ver betekent Vrouwe : zie by III. 548. Ook staat in de

Andd. . 657. ganfch kwaalijk , ende grote waerde , voor van

groter waerden. Melis fchreef ook Hildegaerden ; want EN

was van ouds de regelmaatige uitgang der Vrouwelyke eigen

Naamen in de geboogen Naamvallen , als Gbeven I. 505.

Ghertruden I. 1053. 1137. 1249. Margrieten I. 1278. III. 250.

Enz. der Yftor. Bl. f. 6 b.

Liede die dreven rouwe groot

Om Drucianen , die fi doet

Droegben toten grave waert.

Doe riepen fi alle tere vaert ;

Here, nu is fi doet ,

Druciane u vriendinne groet.

Ferguut f. 30 b. in den eerften naamval :

Die op dat bogefte fcafaut lagen

Dat was Genoevere en Galiene,

Ar
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Enen Sone/ de Xernout hiet/

Dien hi Hollant na hem liet ;

En Egbrecht enen anderen daer naer/

De daer naer over somich iaer/

665 Alſo als ict beſcreven lag/

Aerdſch bisscop van Crieren was/

Daer ic een deel of ſehghen fal/

En niet dan de wareit al.

Dese/ doe hi aerdſch biſſcop wag/

670 Ghedachte hem wel int herte das/

Artuer die co. en Philomene

Daer was van Caudie Aglentine

Yfaude des co. wijf van Spanie ,

Faufette die fcone

maar in den vierden f. 32 b.

Hi dede vort comen Galienen ,

Faufetten en Philomenen ,

Yfauden en Aglentinnen

En Genoeveren der coninginnen.

waarna geen andere voorbeelden meer noodig zijn.
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. 659 Die haer vozders verwonnen) Meerhout p. 434.

parentesfuos dignitate præcellentes. van de Dochter Arlinde ,

by Meerhout Eggbinda genoemd , fpreekt Melis niet ; ook

niet van de mirakelen , die S. Adelbert aan haar en aanhaaren

Broeder Egbert , zoude gedaan hebben. Hy was geen lief

hebber van fabelen.

v. 661 de Aernout hirt) de Andd. die. maar in A noch 't

een noch 'tander. Wy hebben de verkooren. zie bovenbyy. 6.

ỷ. 662 Hollant) de Andd. in Hollant. niet wel.

. 668 mareit) dat is , gelijk 'er in de Andd. ftaat , waerheit.

dit behoort mede tot de verkortende ſchrijfwyze der ouden. zo

vindenwe hier noch eens wareit IV.974. enrikeit voor rijcbeit

II. 1322. zo ook hierboven . 605 fconeit voor fcoonbeit.

. 670 bag) dat is des ; en niet dat , gelijk van Loon wil

op Kolijn . 156.

E 5 .675
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Wanen hi comen wag van gzonde/

En eerde tGoeds his tEgmonde/

Als sine vozders daden na rechte;

En offerde sente Aelzechte

675 Een goudijn cruce van ſcoenre manieren/

En oec ene kaſuffle diere/

Ene aelmatike en een miſſael/

Capitulaer en een paſſionael/

Ende ander goede boeke der met/

680 En dude en de Nie Wet

Bes

*. 675 Een goudijn cruce) in A ftaat hier Ene ; denkelijk

gefprooten uit de naaftvolgende regels , daar dat ene twee

maal voorkomt. Ook las ik . 682. voor ene , liever een.

doch daar heb ik ' t gelaaten , zo als ik 't vind.

*. 676 ene kaſuffie) de Andd. een Cafuffel. Bediedenis

der Miffe f. 2 C.

Hier na trect hi ane een cleet

Dat een Cafughele beet :

Dat betekent

Bider Cafughele moegen wi proeven

Alfe bife ierft an beeft getogen,

Dat fi es alfe een clocke gejcapen;

Daer na leit menfe den Papen

Op die erme , daer proeven wi bi

Dat fi gelijc eenfcilde fi :

Dat betekent , enz.

*.677 Ene aelmatilte) de Andd. Een almatike. Hier

zwygen alle de Uitleggers ; die echter van Almatike zeer lich

telijk hadden konnen maaken Dalmatike ; gelijk zy zekerlijk

zouden gedaan hebben indienze Meerhout , of den meerge

melden Brief van Diederik V. hadden ingezien, want daar

wordt onder de giften van Egbert ook geteld een Dalmatica;

zijnde een kleed met wyde mouwen , zo genoemd omdat het

eerſt in Dalmatien gevonden is. Men zou dan , buiten twijf

fel , ook hier moeten leezen , dalmatike. Omdat de MSS.

overeenkomen , heb ik geene verandering gemaakt. Maar .

678. heb ik Capittelaer , gelijk in W ftaat, uit de Andd. ver

beterd. y. 678



EERSTE BOEK. 75

Bescreven in letteren fine/

En vol heilichdoems ene ſcrine.

Arnout/ ſijn bzoeder/ nam met eren

Een wijf in dat iaer ons Heren

685, Neghen hondert iaer ende tachtich/

Dan gheflachte gzoet en machtich /

Dan ziekten sconine dochter waert/

De gheheten was Lutgaert ;

Ceofanus was hoers vader name.

690 Ene suster had ſoe bequaine/

DIEDE

KIK de
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980.

De

. 678 Capitularr) en welk een Capitulaer was dit ? van

Loon op Kolijn . 5. 440. 490. wil , dat het geweeſt zy het

Wetboek der Franfche Koningen. Ik twijffel 'er aan. Tuffchen

een Miſſaal en een Paffionaal voegt beter een fimpel Kerke

lijk boek. Men hadt in die tyden verfcheiden boeken , door

Biffchoppen gefchreeven , tot ftichtinge en onderwijs , zo van

kerkelyke als van werreldlyke perfoonen , onder den naam

van Capitula of Capitularia: zie Theodulfi Aurel. Opera p. 1.

met de Aantek. van Sirmondus. De Canones werden ook

Capitula geheeten. Capitularium , zegt du Cange , is een ker

kelijk boek , behelzende de Capitula , die in de kerken ge

zongen worden. De Abt Menco begrijpt het onder de boe

ken, die tot deeze of geene Orden behooren ; libri Ordinis.

zie hier zyne eigen woorden p. 116. et ibi libros Ordinis ,

fcilicet Ordinarium , Capitulare , Collectaneum , per fe ipfum

confcripfit. Modum pronuntiandi Capitula , Collectas,

Verficulos , Epiftolas et fimilia , notavit diligenter. Leeven

van Aldricus , Biffchop van Mans , by Baluzius , Mifcell. T.

III. p. 44. collegit quædam Capitula Canonum valde utilia et

neceffaria , que a fuis confacerdotibus fæpiffime legenda five

memoria commendanda tribuit. Deezen waaren verzaameld

uit Concilien , Pauffelyke Decreeten , Synodale befluiten , en

uit de Capitula der Keizeren Karel en Lodewijk. En zulk of

diergelijk een Capitulaar zal het buiten twijffel geweeft zijn ,

dat de Aartsbiffchop van Trier vereerde aan de Moniken van

Egmond: zo hy ' er oit iets aan vereerd heeft.

*. 689 Teofanus) zie hier achter.

*. 691
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Te Ceofana was ghenant/

De Keyserinne was becant/

Des derdes Stepfer Otten moeder.

Dese minde als haren bzoeder

695 Den

y. 691 (Teofana) zie hier achter.

v. 698 fijn boeder echt) dat is , volgends Alk. fijn egte

en volle broeder: alsof een halve broeder genoemd wierde een

onechte broeder. Echt is , met één woord , daarna. zie wat

verder by .720. Ondertuffchen is 't waar , dat Melis deeze

Broeders beide hieldt voor zoonen van Diederik en Hilde

gaard ; en dus voor volle Broeders. zie boven .656-663.

Maar Melis was reeds , gelijk alle anderen na hem, met dee

ze Broeders in den war. Ja hy wederfpreekt zich zelven.

want ik neem aan , niet wiskunftig , maar ten uiterſten waar

fchynelijk , uit hem zelven te bewyzen , dat Egbert en Ar

noud, of volgends Melis , Arnoud en Egbert , geen heele maar

halve Broeders geweeft zijn. Hy houdt Arnoud voor den

oudſten. dit blijkt zonneklaar .661-663 . en deezen oudſten

Broeder noemt hy v.695. den iongben Arnoude : welke jonge

Arnoud eenen jonger Broeder hadt , die Aartsbiffchop van

Trier was, en in 't hoogfte aanzien aan 't Keizerlyke Hof;

en, gelijkwe nader zien zullen , van de twee eerfte Ottoos

reeds verfcheiden weldaaden ontvangen hadt. Ten anderen ,

decs Aartsbiffchop Egbert verwerft , beneven de Keizerinne

Moeder, van Keizer Otto III , eene voornaame gifte voor

Graaf Diederik ; niet als zynen , maar als Arnouds Vader ,

*.700. Wat is ' er ongerijmder , dan te zeggen , dat een Zoon,

het geene hy doet voor zynen Vader , gedaan hebbe voor

zijns Broeders Vader ? Hier werkt my Kolijn in de hand

die .609. in zyne moedwilliglijk gerabraakte taal , Egbert

noemt den alven broer van Arnoud. En nochtans blijkt uit

den zelfden Kolijn , niet waarfchynelijk , maar allerzekerit ,

dat die balve broeders ook by hem zijn volle broeders. Ner

gens fpreekt hy van eenen anderen Man van Hildegaard , dan

alleen van onzen Graaf Diederik II. Beide noemt hyze zoons

van HILDEGAARD , Egbert in Brittanje . 565. Arnoud te

Gend .517. van haar geboren. En ten opzigte van DIEDE

RIK II, noemt hy beiden , Eghert .575. Arnoud . 604.

?

ZIJN
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695 Den ionghen Arnoude van Hollant :

So dat si enen wech vant/

Entie Nerdſche biſſcop Egbrecht

Van Crieren/ die ſijn bzoeder was/ echt/

DIEDE

RIK de

Tweede.

En

2

ZIJN Zoon. Ik verheug my ,Ik verheug my , dat Melis zich nu en dan te

genfpreekt, 't zy door eigen fchuld , of door die der Uit

fchryveren ; omdat Kakolijn , zulks getrouwelijk naarvolgen

de , daardoor alleen bekend zoude moeten worden , zo hy 't

niet reeds ten vollen was. Men vertelt ons , wegens Egbert,

wonderlijke droomen. De oudste en echtfte berichten vindt

men in de Brieven van Gerbertus , naderhand Paus , onder de

welken veelen aan deezen Aartsbiffchop van Trier gefchree

ven zijn ; en eenigen uit naame van Adelbero Aartsbiffchop

van Reims. Uit No 26. blijkt dat Egbert na de dood van

Otto II , geweeft is onder die geenen , die den Jongen Otto

III van den Keizerlyken troon zochten te weeren
om 'er

Hertog Henrik op te zetten : en dit was in 't jaar 984. Hier

over fprak hem Adelbero aldus toe : quo receffit fanctiffima

fides ? Excideruntne animo beneficia Ottonum vobis conlata ?

Magnam intelligentiam veftram revocate , generofitatem_per

pendite , ne perpetuo dedecori GENERI VESTRO effe velitis. Van

waar deeze zorg voor de eer van het Geflachte van Egbert,

indien hy de Zoon was van onzen Graaf Diederik II ? Maar

zie hier het geene noch al wat hooger klinkt. In No 55.

fpreekt de zelfde Adelbero , door de penne van Gerbertus ,

tot Egbert: Qui VESTRE MATRIS ac REGINE olim eramfidis

fimus interpres, cur boc negotio privor , potiusque per alios

quam per vos plurima refcifco? et quoniam, ut profeffus fum

ac profiteor , OMNIA VOBIS DEBEO , ut mibi , fic vobis , timeo.

Zie daar Egbert Zoon eener Koninginne : welker naam verder

naar te fpooren en bekend te maaken , ik aan anderen over

laate, mygenoegende het spoor ontdekt te hebben. En die

Brieven van Gerbertus worden almede door vanLoon aange

haald , alsof hyze geleezen hadt. Die dat gelooven wilde zou

hem niet veel eere doen. Wil iemand vitten op de Latijn

fche woorden , en voorgeeven dat veftra Mater , en Regina ,

daar twee perfoonen zijn? Ik antwoord, vooreerft ; Dat Ger

bertus zijn werreld te wel verftondt , te veel verftand hadt,

te wel ſchreef, omde Koningin te noemen achter de Moeder

van
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En de beiagheden beide gader

700 Den Gzave Diderike / Aernoudg vader/

An Coninc Otten haren ſone/

Te sieder Keiser was na tgone/

Dat men hem in erven gaf

Alt goet/ daer te voren af

705 Sine vozders waren dienſtman/

Ende hi bzedet hem nochtan.

Albug spear/ als ghi hier hoert/

Te Hantveste in Duutſche woert.

AP

van Egbert. Ten anderen , al waar dit zo ; Dat de Moeder

van Egbert , die zulk eenen hoogen rang aan het Hof be

kleedde en daar haar gewoon verblijf moet gehouden hebben,

niet geweeft kan zijn Hildegaard , Graavin van Holland. En

dit is my genoeg.

99

.706 nochtan) dat is alvoort , daarenboven. Zie de

Aantek. Il. 25. VÍ. 1200. enz. 't Is ' t zelfde dat in den La

tijnfchen Briefis , eerft adhuc , verder adbac ; die Melis daar

vertaalt .731 voert der nare ; en y. 740 daer toe mede.

*.717 emmer Auguſta) van Loon op Kolijn . 20. ver

klaart hier emmer , door zekerlijk. doch 't is , altijd. gelijk VI.

1218. En ftont emmer na groter machte.

en elders. En fchoon ' t Lat. femper , in den Brief zelven ,

voor den naam Augufta niet uitgedrukt ftaat, het fchijnt ech

ter dat Melis 't in zijn gedachten hadt. Vreemder kwam my

voor , de verklaaring die Alk. hier geeft aan Augusta , zeg

gende : Oeckende , in oud Duits : Vermeerderfe des Rijks ; de

gewoone eernaam der Keyfers en Keyferinnen. Was dan Oe

kende het woord , waarmede van ouds , in Duitſche of ver

duitfchte Brieven, de naamen van Auguftus en Augufta uit

gedrukt werden? Doch Alk. wilde hier een blijk geeven van

zyne oude-taalkunde ; mogelijk omdat hy by Ampzing,

Befchr. van Haarlem p. 65. geleezen hadt, aan het hoofdvan

een' Briefvan Koning Willem , 1253. Willem byder genaden

Gods Conink der Romeynen , altoes oeckende , Allen den ge

enz. Maar daar volgt een andere van ' t jaar 1255. en

daar ftaat , altoes vermerende, en buiten dien eenen , ftaat

nen ,

my
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99

710 ,, Otte/ bi Goeds ionsticheden/

Coninc. Wi willen dat cont si

,, Al onsen Ghetrouwen verre en bi/

De nu sijn en ſullen sijn mede/

IN DEN name der Dzivoudicheden.99

99 Hoe wi/ om onser moeder bede/

715 , Onſer Vzouwen/ om haer minne/

Ceofana der keyſerinne/ور

„ Eñ daer toe emmer Auguſta/

,, En om ons ghetrouwes vzients daer na/

Dan99

.

my niet voor, het woord oeckende aangetroffen te hebben. ja

zelfs niet in dien zelfden Brief, Handv. van Rijnl. p. 2. en

vandaar in 't Charterb. p. 276. In het oude Rijm de S. Anno

ne . 484. leeftmen ,

DIEDE

RIK de

Tweede.

Auguftus , der mere man.

daar het laatſte zekerlijk is een verklaaring van den naam Au

guftus ; en Schilterus twijffelde niet , of die Schryver hadt

daar ' t oog op Merer des Reichs. En waarom fchreef Alk.

ook niet , vermerende , gelijk oeckende ? of anders oeckerfe ,

gelijk vermeerderfe ? want oeker was zo wel een woord als

merer. Profectus B. I. f. 6 b. die boje gheeft , al pleecht bi in

allen becoringben een oeker te wefen. en f. 7 a. al is bi Prin

ce der duyfternille en een oeker alles quades. Die my nu aan

wijft , datmen , gelijk Meerer des Rijks , zo mede Oeker des

Rijks , in oude Duitfche Brieven vindt , tot vertaaling van

Auguftus , zal my verpligten. Van het verouderde oeken ,

hebben wy noch ons tegenwoordige ook , dat altijd een ver

meerdering ofbyvoeging aanwijft ; en het is buiten twijffel ,

dat wy, daarvan ook hebben , met voorzetting van de letter

W, ons Woeker. In de woorden , uit Profectus gemeld , is

Oeker niet anders dan Auctor. Sedert lees ik by Boxhorn op

Reigersbergen II. p. 17. de Duytfche Keyferen , als Semper

Augufti , dat is , altijdts Vermeerders des Rijcx (altijdts mer

rende ende oockende , gelijck ick het in fommighe oude Brie

ven der Keyferen in onfe tale overgbefet vinde) . enz. Mogelijk

hadt hy 't ook eens geleezen by Ampzing. doch Ampzing en

Boxhorn zijn geen Taalmeefters.

*.720
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Van Crieren bisscop Egbzecht/

En om Heinrics bede echt

Hertoghe van Beyeren/ ons Neven/

Diedzike van Hollant wilden gheven

Wat dat hi van ons hout in lene/

In dienste / dat wijt hem al rene

In gerechter erven gaven/

99

720 "

99

""

99

99

725 "

29

""

""

Wat so hi helt of lants of haven/

Cuſſchen desen tween wateren / Whel en Liore ;

So gheven wijt hem te vzier core

99 Met

*.720 am Heinricş bede echt) echt is , gelijk wy'tboven

by . 698. kortelijk verklaarden , daarna. Maar , uit verge

lykinge van dit vaars met dat , zoumen het in deeze twee

plaatfen , niet onvoegelijk konnen neemen voor achter , waar

van echter en echt allerzekerit afkomftig zijn. Die achter

gaat , of achter aan volgt , is de laatfte ; en die de laatſte is ,

komt eindelijk. Voor eindelijk zeide Maerlant 'tachterst

I. 32. f. 8 a. Noëpijnde doe ter aerden waert

Ende plante enen wijngaert ,

Daer bi tachterft wijn of dranc ,

En dronken wart

Hoe 't zy , Melis voegt echt by den laatften perfoon. *.698.

noemt hy ' er TWEE : [eerft] Teofana en Egbrecht ECHT.

Hier DRIE : Teofana [ eerft ] , Egbrecht DAER NA ,
Henrik

ECHT. Daar ik nu niets heb by te voegen.

*. 722 Diedzikte van Hollant) zie hier achter.

*. 724 in dienste) in B en C in dienst : en zo mede in de

Eerfte Uitgaave. Maar in die van Alk. in dien. Vanwaar

hadt hy dit? Uit de Tweede , van welke hy , in zijn Voor

bericht , met verachtinge fpreckt ; en die hy nochtans in zy

ne eigene gebruikt en gevolgd heeft , gelijk ons meermaalen

zal voorkomen. Dat is niet voor de vuift gehandeld.

*. 737 Medemelec en Chinneloeg) van dit water Mede

melec fchijnt de Stad Medemblik haaren naam te hebben ; de

welke noch , in en omtrent die kwartieren , Meemelik ge

noemd wordt. In den Latijnfchen Brief ſtaat Medemelacha;

en
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99

730 "

--

رد En wi gheven hem voert der nare

Al dat hi in Zonnemare/""

,, Dat bozp / besat verre en bi/

Dat het voert sijn eighin si :""

735 ,, Roch dat tusschen twee watren leghet/

De men duş te noemen pleghet/

Medemelec en Chinneloes/

" Wet datter toe behoert altors/

99

Met alder nutscap/ be hi besat

Aldaer te voren in de stat.

29

Ghe""

en in de Lijfſt der Utr. Kerkgoederen Medemelake. De naam

der Stad wordt by onzen Dichter verfcheidelijk uitgedrukt ;

onnoodig hier op te tellen : doch nergens , dan eenmaal in

A , IV. 575. Medebleec. zodatmen zekerlijk al voorlang be

gonnen heeft de b daarin te voegen. Zelfs lees ik Medenblec

in een' Brief van Biffchop Godebald van 't jaar 1118 , by

Buchel op Heda p. 152. doch dat is van een laater uitfchry

ver. Voor Chinneloes hebben de Andd. Chimeloes. en dat

zelfde onderfcheid vindtmen in de affchriften des Latijnfchen

Briefs , daar echter ' t woord noch een' langen ftaart heeft ,

Chinnelofara Gemarchi. Jo . a Leydis L. VII. c. 26. verklaar

de het door Coimeloes of Sindolis in Ooftvriesland. Alk. door

Sindeloos in Weft vriesland. Alting door Hemelumerfaart in

Vriesland. Enz. In den Brief, by Douza p. 413. ftaat : quic

quid inter duo flumina Medemelacha & Chimelofara (Ge

merchi dicta) tenuit. Het welk onze fraaije Heer Klaas Ko

lijn . 585. aldus berijmd heeft :

En watter tusken ti Ade lage

Van Medenblec en Marken tage

Geneloos aer ―――

2Wat taal dit zy , zalmen van Loon dienen te vraagen want

die verklaartze van woord tot woord ; maar wat alle die

woorden te faamen zeggen , zwijgt hy : ade is by hem , water:

lage , lag: Medenblec , de Stad , fchoon hier van een flumen,

water , gefproken wordt : Marken , zegt hy , is thans eenEy

land in de Zuiderzee : tage verandert hy in tagen , en ver

klaart het tegen : aer is by hem land; het welk hem van Rijn

DIEDE.

RIK de

Tweede.

F niet
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Gheven wi hem al eighin echt ;

En daer toe mede al dat recht

99

740 "

Van Cereïc/ en datter toe behoert/

In vzien eighindome voert/""

99

"" Dute

niet licht zou toegeftaan hebben; want die zegt , Oudh. van

Noordholland II. p. 74. aldus : Nu Geneloos AER , gelijk de

Liefhebbers weeten , is eigentlijk te zeggen bet WATER Gene

loos. zie ook Vaderl. Hift. B. VI. p. 127. Maar zijn verklaa

ring van Geneloos is een meefterftuk , dat wel verdient wat

nader befchouwd te worden. Zie hier zijn eigen woorden.

Mids men door ONLAND , onbruykbaar land verstaat , zoude

men daarom ook niet door GENELOOos land een diergelijk onbruyk

baar land verstaan moeten? te meer omdat Loos de zelve be

tekening , als het voorzetfel ON beeft , gelijk in GodLOOS , Va

derLoos en andere diergelyken blijkt. en welk ONLAND of

GENELOOS LAND althans door de Zuyderzee is ingezwolgen.

't Is fraay ! en merk wel , dat dit dan alles ook moet fluiten

op 't Latijnfche Chinnelojara. Is dan onland het zelfde met

landloos ? zijn godloos en vaderloos het zelfde met ongod en on

vader? loutere wildzang ! En al waar ' t zo , wat is toch ge

neloos ? is het ongeen gelijk onland ? of is het zonder geen ,

gelijk vaderloos is zonder vader ? beuzelingen ! ja noch flim

mer! Wegens zyne verklaaring van aer door Land , wijft hy

ons hier tot . 8. Daar leeftmen by Dumbar : Hou ir t'arre

quame ten dele. by van Loon : Hoe ir 't arre En hy

zegt 'T ARRE is AARDE. Schilt. Gloff. Teut. fol. 56.

dit woord is ook gemaakt ARbeijen , en dat van ARnoten ,

dat zijn Aardappelen. Menag. Etymol. Gall. En wederom

Dan

. 145. daar Kolijn niet 't arre , maar den aar fchreef: AAR,

AARDE , GROND , LAND. van dit woord is ook gemaakt AAR

beijen , AARnoten. Menage Etymol. Gall. Hadt hy Menage

oit gezien of ingezien , hy zou , in het Duitſch ſchryvende ,

een Franfch Werk , niet aangehaald hebben in ' t Latijn. trou

wens hy beroept zich op veele Schryvers , van de welken ik

geloof dat hy noit iets gezien heeft , dan de Uittrekfels , hem

door zyne goede vrienden toegezonden , of elders aangehaald.

Waar fpreekt Menage in zijn Origines de la Langue Françoiſe

(zo heet zijn Etymol. Gall.) van Ar- of Aarbeijen ? zekerlijk

niet in den rang der woorden ; en daarom moeft de plaats na

der
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Butghenomen trecht allene

"" Datmen heet Huuslade int ghemene.

745 ,, Dit recht willen wi dat hem coemt

,, In de Gzaeffcap/ de men du noemt/

99

""

*. 745 Dit recht) zie hier achter.

F 2

Itin

der aangeweezen zijn. Maar Menage fpreekt van ARNOTTE

op zijn plaats , en dus lichtelijk te vinden. Hadt van Loon

hem geleezen , hy zou gezien hebben , dat daar noch van 't arre

noch van aar gemeld wordt. maar dat Arnotte , het welk in

Bourgondien alleen in gebruik is , door Salmafius afgeleid

werdt van het Duitfche Eernote en dat Menage die afleiding

wel prees als geeftig , maar echter niet goedkeurde. daar hy

ongelijk in hadt. Hadt van Loon Salmafius zelven , de Ho

monymis Hyles Jatr. cap. 115. p. 201. konnen en willen

raadpleegen, hy zou ' er gevonden hebben , dat Arnotte door

hem afgeleid wordt , niet van Eernote , gelijk kwaalijk by

Menage ſtaat , maar van Eertnote , ' t welk hy in ' t Latijn

vertaalt Nux terra; ook genoemd Glans terra , dat is Aard

aker ; en Mus terre , dat is Aardmuis. Dit zou hem geleerd

hebben, dat Arnotte niet anders is dan een bedorven uitspraak

van aardroot ; en dat aardnoot het zelfde is met aardaker ; ook

by ons noch Muizen genoemd ; en dus geheel wat anders dan

Aardappel: gelijk hy hadt moeten weeten , omdat ook Ki

liaan , die hem vry wat noodiger geweeft was dan Salmafius ,

het woord Aerd-aecker verklaart door Aerd-noot . waaruit hy

lichtelijk hadt konnen befeffen , dat ook Aar in Aarbeijen,

flechts een bedorven uitfpraak is voor Aard-beijen : want dat

hy ' er ook Ar-beijen van maakt , fchijnt eigen vinding. Ein

delijk hadt van Loon Schilterus zelven p. 56. met aandacht ge

leezen , hy zou hebben konnen zien , dat AR , Terra , daar

niet voorkomt als een oud Duitſch woord , maar als een door

de Bourgondiers (Schilterus voegt ' er de Franfchen kwaalijk

by) bedorven uitspraak van het Duitfche Art , Erd; en zulks

alleen in 't woord Arnotte. En dewijl ' er daar niet anders

van gezeid wordt , zo blijkt dat AR, Terra , in het Gloff.

Teuton. ganfch niet te pas komt ; en ook daarom door van

Loon geenszins moeft aangehaald zijn geworden.

7.758

DIEDE.

RIK de

Tweede.



84 STOKE

MEL
IS

DIEDE

RIK de

Tweede.

985.

,, tinhem/ Cerele en Marglant;

22 En hi vozt hebbe in sine hant

„, Macht te doene met desen goede

75° , Sinen wille en sine ghemoede/

,, Wisselen / gheven/ of vercopen/

99 Of so wat datter op mach lopen.

,, Pies gheven wi hem dese letteren fine

Beſegelt met onſen vingherline.

Ghegeven int iaer Gords/ dats waer/

Neghen hondert en vijf en tachtich iaer/

In den oest / opden zelven dach

De na sente Bertelmeus lach /

Cote Niemaghen al openbaer/

760 ,, In Otten des Coning ander iaer.

""

Dug moghedi merken de waerheit das/

Cat Otte nochtoe gheen keiser was/

755

99

""

""

29

99

Want

voor na.
*.758 na sente Bertelneus) de Andd. naeft

doch 't is hier even goed. In 't Latijn ftaat , VIII Kal. Sept.

Het een en 't ander wijft ons tot 25 Aug. en niet tot 25 Sept.

gelijk van Rijn , by verzinninge , fchreef.

*. 766 Wanen ſi verdullen en verriesen) Seb. verklaarde

't , Menenjy dat rafen. Alk. als dulle en rafende : ' t welk

immers de faamenhang niet lijdt. Dullen en Riefen is , met

één woord , zot zijn. Maar Verdullen en Verriefen iemand,

is , iemand zot maaken. En zo fpreektmen noch wel , fchoon

niet onder befchaafde en bedaarde luiden : Zoekt gy my zot of

dol te maaken? doch dan zegtmen meer dan men denkt. De

rechte meening van onzen Dichter fchijnthierop uit tekomen:

Waanen de Vriezen ons wijs te maaken , dat wy niet weeten

bet geene wy weeten ? Zie onze Aantek. boven by y. 196. en

beneden by II. 174.

*. 771 Hondert en seventich iarr) dit getal is juift , als

men de dood van Karel den Grooten ftelt op ' t jaar 815 , ge

lijk onze Dichter boven . 262. fcheen te doen. zie de Aan

tek, aldaar.

*.777
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Want hi hem in de letteren niet

Auguſtus noch en bescreef noch en hiet.

765 Wes bewinden hem dan de Vziesen?

Wanen ſi verdullen en verrieſen

Die ghene/ die dat waer weten/

Dat si hem vziheden vermeten/

De hem kaerle de Gzote gaf/

770 Daer men niet en vinder af?

En dit was hondert en ſeventich iaer

Na den Gzoten Karel/ dats waer/

Dat deſe Hantveſte was ghegeven ;

En nochtoe waren si bleven

775 Almaengen onderdaen/

Als ment voer waer mach verstaen.

Hier endt op die Dzieſen mijn scelden ;

Eñ wil mijn belof verghelden

Dan
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*. 777 Hier endt op die Vzieſen mijn fcelden) zo ſtaat in

A Hier endt op. In B en C Hier ent op. maar in l Hier

entop. Alk. die gewoon was te fcheiden 't geen Melis te faa

men voegde , laat dit zo bedorven als 't is , en verklaart

Hierentop door hier over bier om. hoewel Seb. hem reeds

de oogen moeft geopend hebben , zettende daarnevens , en

dighet ; te weeten , tot verklaaringe van ent ; ten blyke dat

Herentop daar een drukfout is. Vraagt gy, wat flot of zin

'er dan zy in deeze woorden. Hierom de Vrieſen mijn ſcel

den? zo zal van Loon , want die verftondt het zo goed als

Alk. u antwoorden , dat mijn hier , even als by Kolijn .235.

betekene my. en dan zal 't weezen , Hierom Jchelden my de

Vriezen. En zo bederft hy , naar zijn gewoonte , onzen

goeden Melis , opdat hy gelijk werde aan zynen kwaadenKo

lijn. Onze Dichter was in den beginne , buiten twijffel , van

gedachten , zijn fchelden , dat is , beftraffen , der Vriezen (zie

boven by y. 103) te bepaalen binnen zyne Inleidinge : maar

hier neemt hy gelegenheid uit de gifte van Keizer Otto om

dit den Vriezen noch eens toe te duwen. maar bevreesd zijn

F 3

"
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Danden Gzave Diedzilte/

780 Dien Otte duş makede rike.

Deſe Didzic van heilighen doene

Dede opheffen finte Heroene :

Want die Sint hiet openbare

Gods ons Heren Martelare.

785 Van Noztdike/ daer hi lach begzaven/

Dede hine met coste en met haven

Eerlike voeren tEgmonde/

Daer hi leget nu ter stonde.

Dic

de, zo 't fchijnt , datmen hem zoude verwyten , dat hy niet

wift van ophouden , zegt hy, ten befluite:

Hier endt op de Vriefen mijn fcelden.

ofhy zeggen wilde : dit moeft 'er noch uit , doch 't zal bet

laatfte zijn.

*. 782 opheffen) zie hier achter.

9

*. 790 tachtich ende ſevene En neghen hondert) maarby

Kolijn leeftmen , IXc en LXXXIX. En van Loon onder

richt ons , dat dat is 989. Te weeten 20 als wy dat thans

met Punifche A , B, C, letteren fchryven. De PUNISCHE

A, B , C , LETTEREN zijn dan 1 , 2 , 3 , enz. Ik moet be

kennen , dat deeze Punifche , benevens de Runifche letteren ,

waarmede van Loon p. 63. gevuld heeft , ongemeen dienen

tot verklaaringe van de Arabiſche Kronijk van Kakolijn.

*. 792 Nadat die Maghet was Moeder mare) Seb. en

Alk. verklaaren hier mare door maer. De eerfte ftelt hier

evenwel , noch voor noch na mare , eenig teken van zin

fnydinge. Maar by Alk. leeftmen ganfch van een gefchei

den, moeder. Mare Welk een faamenhang weder ? Op

die zelfde wyze , nochtans , verklaart ook van Loon dit zelf

de vaars op Kolijn , in zijn Letterkundige aantekeningen .

840 en 908. en zo haalt hy het ook aan in zijn Hiſtoriekundige

aantekeningen . 600. Het zou mogelijk eenigszins te ver

fchoonen zijn , indien onze Dichter zelf niet gezeid hadde

III. 83. Heer Alard Bom ard RIDDER MARE ,

En Heer Philips van Waffenare.

want
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Dideric verſciet van desen levene/

790 Doe men tachtich ende sevene

En neghen hondert screef de iare/

Nadat die Maghet wag Moeder mare.

Hi en fijn wijf wozden begzaven

CEgmonde/ dat ſi met haven

795 En met erven hadden gherýjct.

Ewelike haer weldaet blijct.

Hi en sijn vader/ als ict vant/

Waren Gzaven van Hollant

Hon

want daaruit konden , en moeftenen moeften , deeze uitleggers van 't

geene zy niet verftonden , geleerd hebben , dat mare het zelf

de is in Moeder mare , als in Ridder mare : naamelijk , eene

Moeder by uitneemendheid vermaard ; een zeer vermaard Rid

der. Dit zelfde Ridder mare vind ik Rom. van Limburg B. X.

f. 105 b. en wat verder B. XI. f. 106 b.

En doen fi inden boegaert quam,

En mijn beer Demopon vernam ,

Stont hi op iegen bare

En iegen den CONINC MARE.

By Strickerus , die Hoog- en niet Neer- duitſch ſchreef, vind

ik cap. III. §. 34. der Weilage mere : daar Scherzius' mere

zeer wel verklaart door 't Lat. celebris. En zo moet het ook

genomen worden in het Fragm. de bello contra Saracenos

. 1584. Thaz nebeinfwertjo mare

Under theme bimele nie ne wart geflagen.

Voeg hierby uit Died. van Affenede f. 6 c.

Alfi des worden geware

Dat fi fo fcone was, en bet wort mare,

Si felenre baven vele om geven.

dat is , en het wordt ruchtbaar. Men hadt tot noch_toe noit

aangemerkt , dat Mare , van ouds , niet alleen een Subftanti

vum , maar ook een Adjectivum geweeft is : dat ik echter

noch noit voor , altijd achter , het Subft. geplaatft heb ge

vonden. Maar niets verklaart onzen Dichter volkomener dan

deeze woorden van Oftridus , meer dan vier ecuwen ouder

1. 11. 105.

F 4 MUA
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Hondert faer twintich ende vive.

800 Du latic van desen Gzaven bliven;

Je saelt wel weder ane vaen.

Bin haren tiden so is te gaen

Karrls gheflachte/ dat onscone

Verloos de Hoomsche entie Dzancsche crone.

805 Baerl de G20te liet enen Zone ;

Lodewich so hiet die gone/

Alg hier voren ſtaet ghescreven.

MUATER ift fi MARU

Iob Thiarna thobziwaru.

dat is , in de taale van Melis ,

MOEDER es fi MARE

Ooc Magbet te waren.

-

Dan

of met zijn eigene woorden :

die Maghet was Moeder mare.

Thiarra is letterlijk Deerne , en betekent Maagd. meer voor

beelden van mare kuntge vinden in ' t Gloff. Teuton. p. 570b.

*. 800 Du latir) hier maakt de Dichter een' uitſtap , die

tot dit werk niet behoort. Hy houdt zich in de 60 volgende

regels alleen op met de Kaarlingen , van de welken hy reeds

lang te vooren plegtelijk affcheid genomen hadt , zeggende

*.303. Hier latic vanden Kaerlingben

Mijn feriven bliven en mijn dingben.

Hier fpreekt hy weder opzettelijk van 't Geflachte van Karel

den Grooten ; herhaalt ten deele het geene reeds gezeid was ;

wederfpreekt zich zelven een en andermaal ; enz. Dees brok

is niet van de zelfde hand. Voeg ' er de drie voorgaande vaar

zen by, en lees .861 . aanftonds na .796. en daar zal geen

gebrek zijn.

*. 801 Ic faelt) in B, Ic falt : in II kwaalijk , Ic ſal.

zo leeftmen elders hier , en by anderen , waeft voor was het;

eeft voor es of is bet : enz.

*. 802 Bin haren tiden) bin is binnen , gelijkmen hier in

de Andd. leeft. IV. 1097. Bin al fijnre tijt. daar ook de

Andd. hebben , binnen finer of fiere tijt. En zo elders;

voor
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L

Dan hem sijn dzie kinder bleven.

Lotariſe quam an Lotrike/

810 En van Lombardien tkeiserrike.

Lodewike quam Welmaengen an.

Dus waer si Keiſer de twee man

Ant Hoemsche rike langhe daer naer/

Sonder dat/ allene twee iaer/

815 Haer darde bzoeder lieiſer wag/

Baerl de Calele/ als ict lag/

Be

vooral wanneer ' er den of der volgt : binden torne , binder

gracht , enz.

*. 803 onſcone) Strickerus VI. 13.

Und gab Citerone
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Einenflac, das im unfchone

Das bluet aus den orn jpranch.

*. 807 hier voren) zie boven v. 265. en volg.

. 808 Dan hem ſijn dzie kijnder Wleven) na dit vaars

volgt in de Andd. . 851 .

Tote Orliens in dat prifoen.

met volkomen achterlaatinge van de 42 tuffchen beiden ko

mende regelen : niet door een moedwillige verandering, maar

door eene enkele onachtfaamheid : en niet onwaarfchynelijk

door het overflaan van eene geheele kolom. Welk gebrek

nochtans , zo veel my bekend is , tot hiertoe noit van iemand

aangemerkt is geworden. Die uitgevallen regels worden al

leen inA gevonden.

*. 809 Lotarise quam an Lotrife) dat is niet , Lotaris

kwam aan Lotrike ; maar Lotrike kwam aan Lotaris. of lie

ver, kwam Lotaris aan . het welk zich duidelyker voordoet

in het volgende v.811.

Lodewike quam Aelmangen an.

maar allerduidelijkft in Lotarife , Lodewike , die hier door

gaands voorkomen in den Vierden Naamval , als elders gezeid

is , noit in den Eerſten.

*. 812 Dug waer si keiser) zie hier achter.

F 5 . 817
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De te Monte Sarepte was ontfaen/

En hevet zwart abijt an ghedaen.

De Heren/ die hozden toten gheſlachte/

820 Holpen die heilighe kerke met machte/

Dat si hare Hertochdoeme gaven/

En haer Gzarfſcappe/ eñ andre haven/

En maecter Biſſcopdoeme af

En gzote Abdien/ na dat elc gaf/

825 Daer si hem begaven inne.

Dus moeste dalen/ als ic kinne/

Van Baerls vleesche tedele bloet.

Karel de Calele/ die hier voren ſtoet/

Daer de Gzaefſcap van Hollant of quam/

830 Sijn gheflachte/ als ic vernam/

Behelt de crone gheweldelikte

Dan

*. 817 te Monte Sarepte) op den Berg Soracte , niet

verre van den Tiberftroom , nu genoemd Monte di San Sil

veftro: ook, volgends Ortelius , Monte S. Trefto : doch dat

is bedorven ; en fchijnt op nieuw bedorven te zijn tot S. O

refte , gelijkmen leeft by Daniel Hift. de Fr. T. I. p. 354.

Ortelius voegd ' er by, dat ook in de Kronijk van Ado kwaa

lijk geleezen wordt Sarepta. Indien kwaalijk , echter gebrui

kelijk. zo vind ik by Regino in Sarapti monte. en Struvius

tekende daar aan , datmen in de Jaarboeken van Eginhard

vindt Siraptimonte : echter vind ik daar in de Uitgaave van

Du Chefne , dieze ook aan Eginhard , en in die van Reube

rus , dieze aan den Aftronomus toeſchrijft , gelijk weder ande

ren aan Adelmus , in Monte Soracte. Maar Sareptimonte leeft

men in de Annal. Bertin. by Du Chefne T. II. p. 234. in

Serapte monte, lib. de Majorib. Domus , ibid. p. 2. in Sarepte

monte , Annal. Franc. ib. p. 12. Bewyzen genoeg, ook hier

Sarepte niet te moeten veranderen in Soracte. Maar tevens

een nieuw bewijs van de onkunde van deezen Broddelaar. Hy

vertelt ons hier , dat Karel de Kaale te Monte Sarepte zoude

Monik geworden zijn. 't welk valſch is . Karel was Keizer en

Koning toen hy op reis , in een geringe hut , overleedt; ver

gee

1
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Vanden lande van Pzankerike /

Cote datmen screef al openbarr

Ccarnacion neghen hondert iarr

835 En tachtich ende zevene.

Doe verſciet van desen levene

Lodewich die Vzancje Here/

Die een iaer/ cen luttel mere/

Crone dzoeuch als lands behoeder/

840 En ne liet kijnt noch broeder /

Dan enen Oem/ de sekerlike

Dan Brabant en van Lotrike

Hertoghe was/ en Karel hiet/

De trikte conde ghewinnen niet :

845 Want Hughe Capet / Gzave van Parijs/

De moghende was ende ſeer wijs/

DIEDE
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987.

On

geeven door zeker hulpmiddel , dat hem zijn Geneesmeeſter

Zedechias , een Jood, hadt toegezonden. Maar Karels oud

fte Broeder , Keizer Lotharis , heeft , weinig dagen voor zijn

dood , den Monikskap aangetrokken ; niet te Monte Sarepte

in Italien , maar in de Abdye van Pruim in 't land van Lu

xemburg. Doch ik geloof dat onze verteller verder verbyſterd

geweeft is , en op Karel den Kaalen toepaſte het geen hy er

gens gehoord of geleezen hadt van Karloman , oudften Zoon

van Karel Martel, die in ' t jaar 746 (en dus 130 jaaren vroe

ger) de grootheden deezer werreld , en de opryzende fortuin

van zijn Geflachte , ontwykende , te Monte Sarepte een Kloo

fter ftichtte , en vervolgends te Monte Caffin Monik werdt.

Chron. Wirzib. ap. Baluzium Mifcell. I. p. 501. An. 750.

Karlomannus - monafterium S. Silveftri in monte Soracti

conftruens, fe monachum fecit , et poft aliquantum temporis ad

monafterium S. Benedicti profectus eft.

*. 837 Lodewich) de Vijfde van dien naam, en de laatſte

Koning van Vrankrijk onder de Kaarlingen. Zijn Oom Ka

rel , Hertog van Lotteringen en Brabant , hadt hem zekerlijk

moeten opvolgen. waarom 't niet gefchied zy , blijkt hier

genoeg.

*.847
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Onderghine hem die crone/

En vinghene/ met fiere hone/

Ce Louwen inbe vaste stat/

850 En lieten sterven na dat

Cote Ozliens in dat pziſoen.

Eй

*. 847 Onberghine hem die crone) dat is juift het geen

Daniel T. II. p. 313. zegt , luy enleva la couronne. Het voor

zetfel Onder voegt zich voor veelerhande Werkwoorden , die

de middelen aanduiden , waardoormen iemand iets behende

lijk weet af te winnen. hoewel 't hier met geen eigelijk gaan

te doen was. J. v. Maerlant Joodf. Oorl. f. 165 d.

En onderginc bem ter felver ure

Vanden temple dinderſte mure.

Spiegel Hift. B. II. c. 52.

Driele , dat ondergaen was mede

Den Hertoge, wan de bere Fan

Van Kuec

Driel , dat den Hertoge van Brabant door de Gelderſchen was

afgenomen , werdt weder gewonnen door Heer Jan van Kuik.

Le Long verftondt dit niet: hy verklaart ondergaen door on

derboorig. Cl. Willemsz der Minnen Loep B. II. c. 3.

Want bem die wech wart ondergaen ,

Doe bi te climmen badde beftaen.

Onderdringen, beneden II. 574.

De bem badden onderdronghen

Den wech, de fi fouden keren.

Onderroeyen , van vaartuigen , IX. 785.

Én onderroyden bem den ganc.

Onderrennen , II. 729.

Maer datte Heidine twater wonnen ,

Dat fi met lifte onderronnen.

Onderloopen , IIL 305.

Want onderlopen fo waren hem

Een biet ber febrant van Haerlem ,

En beer Alijn

Onderryden , Limburg B. II. f. 22 d.

Die Ridder, diere es binnen,

Sal prijs willen winnen ,

En
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En nochtan boer al dat boen

Waren ſi twier zuſter kinder/

Hughe en karel de ſtarf ghinder.

855 Hughen gheflachte zekerlikte

Regneert noch heden in Vzancrifte.

En fal vore dandre riden:

Danfal comen van befiden

U broeder, radic bat

En onderriden bem die ftad

Met vele lieden , dat bi mogbe

Bliven gbevaen

Dit
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bem deftad onderryden , is hier , hem den weg , om weder

in de ftad te komen , affnyden. Onderriden , omdat het te

paard zoude gefchieden. indien te voet ; zo kon het heeten ,

ondergaen , onderloopen , onderrennen. indien te water ; on

dervaaren , onderroeyen. enz. Zy zochten dien Ridder te on

derfcheppen. Hier II. 1085. vindenwe ook ondermiet ; welk

eene woord, ondermieden , door Kiliaan verklaard wordt door

onderbuuren en onderkoopen.

▬▬▬▬▬▬▬▬▬▬▬▬▬▬▬▬▬▬▬▬▬▬

. 849 Ce Louwen) ofLauwen : van 't Latijnſche Lau

dunum, dat is Laon in Pikardyen. Wouter van Heyft p. 104.

Hugo maecte beymelick verbont metten Bifcop van Louwe ;

die bemby nachte tot Louwe in de ftadt inne liet comen met

fynen volcke. Ende Hugo heeft Karolum gevangen. enz.

Karel hadt zich van deeze ftad meefter gemaakt : maar de

Biffchop verriedt hem , en leverde de ftad, en dus ook den

perfoon des ongelukkigen Erfgenaams van Vrankrijk , in de

magt van zynen Vyand , Hugo Capet , die hem te Orleansin

de gevangeniffe liet fterven , gelijk hem zijn Grootvader , Ka

rel de Eenvoudige , te Peronne was voorgegaan .

. 853 twier zuſter kinder) deeze Zufters waaren Gerberg

en Hadwig , Dochters van Keizer Henrik den Vogelaar ; de

eerfte , moeder van Hertog Karel ; de tweede , van Hugo

Capet. zie Blondel Gen. Fr. T. II. p. 210.

*. 856 nach heden) ook nu, noch beden.

*.857
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Dit ghesciede te voren een iaer

Eer dander Dideric starf voerwaer.

Du keric daer ict leide neder

860 Vanden Gzaven te scrivene weder.

Arnout/ des ander Diedzix ſone/

Wozt Gzave van Hollant/ als de gone

Dient van rechter gheboerten an quam/

Als ic eer seide ; de een wijf nam

865 Die Lutgaert hiet/ en Joye waś

Des derden Otten/ sijt sekter dag.

Dese twee goeden oec mede

CEgmonde tcloester entie stede/

In Chosen en in Caſtrichem/

870 In Velſen eñ in Zaſſenem/

In Voerhoute eñ in Noztdikke mede/

In

. 857 cen iaer Eer dander Dideric starf) hierboven .

835. fchreef de zelfde die dit fchreef, dat Lodewijk V , Ko

ning van Vrankrijk , geftorven is in ' t jaar 987. Te vooren.

. 790. fchreef, niet die zelfde , maar Melis Stoke zelf , dat

onze Graaf Diederik II geftorven is in het zelfde jaar 987.

Koning Lodewijk was zekerlijk al eenigen tijd dood geweeft,

toen zijn Erfgenaam , Hertog Karel , te Laon gevangen wierdt.

en dit is gefchied, zegtmen ons hier, een jaar te vooren eer

Diederik IIfterf. Dit is een rekenkonft , die ik niet verſtaa.

Het geen NA de dood van Koning Lodewijk gebeurd is , is

gefchied een jaar voor de dood van Graaf Diederik. ennoch

tans zijn beide , Lodewijk en Diederik , geftorven in het zelf

de jaar 987. Voeg hier nu by, dat Karel te Laon gevangen

is , volgends Mezeray , in 't jaar 991. dat is vier jaaren na de

dood van zynen Neef Lodewijk; en ik denk datge met my,

uit zo veele ftrydigheden , befluiten zult dat Melis Stoke dee

zen brok . 797-860. niet heeft konnen fchryven , en dier

halve door eenen anderen , die hem niet genoeg onderzocht

hadt, en zelf niet kundig genoeg was , hier , gelijk elders in

't vervolg, bedorven is.

*.863
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In Lopfen en in ene andre stede

Cenen watre/ datmen die Maerne seide/

En oec inde poert tote Leiden/

875 En te Berghen bewesten Hine/

Vlaerdinghen die kerke ſine

Gaf hi hem/ en den tienden mede

Cuſſchen Mattinghe en Durlede :

Hierbi ſo pzaevic ende kinne

880 Dat hi an Gode leide minne.

Arnout wan an fijn wijf Lutgart

Enen Dideric/ en enen Ziuaert/

Die Ziuard Zicke gheheten was/

En te Caſtrichem luſte Hem das/

885 Dat hiere een wijf nam doz haer scone/

Of doz der toverien hone.

Dan

*. 863 rechter gheboerten) in de Andd. is het Voorvoeg

fel ge verplaatft , gerechter boerten , of boert , gelijk in II.

v. 866 ſijt ſefter dag) dat is des , en niet dat , gelijk van

Loon wederom dit vaars tot drie reizen kwaalijk uitlegt op

Kolijn . 163. 466. 562. zo maaktmen folianten. want als Ko

lijn in kwaad nieuw Duitfch zegt . 658. DAT zijt gewis;

zo vertaalt van Loon het , zy DES zeker. zie by IV.932.

*. 876 die kerke sine) kwaalijk in die kerke fine.

✈. 886 Of daz der toverien hone) dat is , door bedrog van

toverye. kort te vooren v. 848 lazenwe

En vinghene met fiere hone.

dat is kortelijk , met lift. Kiliaan vertaalt het woord boon op

veele wyzen ; maar in de eerfte plaatſe door Fraus , fallacia.

Walewein f. 45 a.

En telde bem die baeldadichede

Die Yfenbele, fijn dochter , dede,

En datfoene [zy hem] met valſcher hone

Ontberven wilde van fiere crone.

dit wiſt Kakolijn niet ; daarom ſchreef hy ✯. 1050.

Moct
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993.

Van hem so quam gzoot gheflachte;

Maer niet alſo ſtare van machte/

Dat si noch nie inde hant

890 Ghewonnen/ alſe Gzaven/ Hollant.

Int taer ons Heren neghen hondert iaer

En dzie en neghentich voz waer/

So wozt te kensere vercoren

Die derde Otte/ als wijt horen.

895 Lutgaert/ Gzavinne van Hollant/

Moet ik ten grave , en bi min ſchade

En HOEN niet beteren wil ter ftade ,

Zoe ick ein frie Friefe ben ,

Zal t'en vergelden zo bat ic ken. ·

Maerlant IX. 59. f. 66 d.

Wag

Dus hoondene die Prophete.

dat is 't geen I Kon. XIII. 18. gezeid wordt , by loog ben. zie

ook beneden V. 26. en vooral de woorden van Maerlant ,

breeder aangehaald IV. 1492. daar de twee regels,

En alfo met barre fcoonbede

Die jongelinge honen daer ter ftede.

aldus in 't MS. van den Hr. Emtink geleezen worden :

So datfy van grotenfconen

Dien jongelingen mogen honen.

889. Dat si noch nie) in de Andd. bedorven ; maar meeſt

in Il, aldus: Dat bi niet in die hant

Ghewan , als Grave van Hollant .

en zo ook in B, behalven dat van daar niet wordt gevonden.

*. 893 te kensere) in A te Keiſeren. in Ben I te Keiſer.

't een te veel , ' t ander te weinig. te Baliuwe leezenwe X.

730. in Allen.

*. 901 Winkelmeet) Alk. maakt hier deeze Aantekening :

Meet , Met: Gemeet , Gemet : ' t Veld ontrent Winkel._op

welke Aantekening van Loon deeze Glos maakte , over Ko

lijn p. 265 ( 1 ) . Winkelma , zoo als Kolijn ſchrijft , dat is op

bet veld van Winkel , en waarom Melis Stoke fol. 21. . 43 .

aldus jchrijft.

In
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Wag ſijn Moeye/ datę berant.

Int selve iaer begonſten riesen

En striden die Weſtvzieſen

Jeghen den Gzave Wernoude/

900 De haer here wesen zoude.

Op Winkelmeet dat ſi doe quamen/

Die Gzave entie Dziesen te samen/

So dat hi op hem quam met gere/

Ef bleef verſleghen inde were

905 Met

"

In 't felve jaer begons te rifen , enz.

zulks MA of MEET , 't geene bet zelve is een afgeftooke veld

betekend , als uyt bet thans nog genoeg bekende woord GEMEET

of GEMET is af te meeten. Maar gelijk , in de Aanhaaling , .

43. kwaalijk geteld is voor . 37-42 (hier 897-902) die daar

worden bygebragt om te toonen dat het geene Kolijn Win

kelma , Melis Winkelmeet noemde : En gelijk het aan alle

kanten kwaalijk gedaan is , de woorden van Melis begonften

riefen , te verbafteren in begons te rifen : zo is het ook aan

alle kanten kwaalijk gemeeten ; behalve alleen daarin , dat die

uitgerekte Letterkundige Aantekening geplaatft is onder de

Hiftorifchen, om voor 't oog het papier te vullen. Was het

veld , daar die flag voorviel , een afgesteeken veld ? wie hadt

het afgesteeken ; de Hollanders , of de Vriezen ? hieldenze

.'een Tornoyfpel ? zo zal het miffchien met krijt afgetekend

zijn geweeft. Met één woord : Meet , met , gemeet , gemet,

komen hier niet te paffe. Winkelmeet by onzen Dichter is,

volgends 't gewoone misbruik der T voor eene D, WINKEL

MEED , WINKELMEDE. en Winkelma , by Kolijn , is een ge

woone verkorting van Winkelmade. En made en mede zijn't

zelfde ; naamelijk vlakte , vlak veld , enz. ZieTegenwoordigen

Staat der Vereenigde Nederlanden VIII. p. 448. en den Index

vocum German. van Alting , by Maden. Doch Winkelmade is

de naam van een zekere plaatfe ofBanne , waarvan Winkel de

hoofdplaats ſchijnt geweeft te zijn. Doodboek van Egmond:

17 July 1345 ftorf Arnoud van Winkel , Ridder , die ons

Kloofter tien morgen lands in Winkelmade beſprooken beeft.

*. 903 So dat hi op hem quam met gere) de Andd.met

G bere.

AR

NOUD.
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995 Met groter menichte vanden finen ;

Dat te scaden en seer te pinen

Den lande wozt ene langhe stonde.

Begzaven wozt hi tEgmonde/

En daer na fijn wijf Lutgaert/

910 De hi lief hadde ende waert.

Vijf iaer hadde hi in hand/

Alse Gzave / deſe Holland.

Sine kindere/ Diedric en Ziuaerd/.

Waren ionc en onbewaerd ::

915 Dou

bere. ' t is zeker dat hy niet alleen kwam. Beter is met gere;

dat is , met yver , met drift. Noch hebben de Andd. op hen

voor op hem. gelijk ook II. 257. onder ben tween. maar in A

vind ik noit ben; altijd hem , zelfs daar het rijmt op ben , als

VII. 200. en 899. daar ik ben haaſt verander
d
had in bem ; het

welk, in zich zelf goed zijnde , ook in A gevonde
n
wordt

IV. 932. In de Oude Vlaamfc
he

vertaalin
g
van Boëtius vindt

men altijd ic bem. Ondertuf
fchen

zien wy hieruit reeds flaau

welijk dat ben in 't Meerv. ter onderfch
eidinge

van het Eenv.

bem, den Ouden ook is bekend geweeft. En dit is zo zeker,

dat in het fraaye MS. van Jan van Heelu bem en ben overal

onderfch
eiden

worden even als nu by ons. zie hier ééne

plaats p. 38. Op die ghene , die hen te voren

Fegben hem hadden gekeert.

anderen ſchreeven bem ofben , naar 't hun uit de pen viel ,

of zo als 't in 't rijm te pas kwam. Wel vind ik 't Meerv.ben

in Ferguut f. 11 c. tuffchen ben tween. maar die Dichtermaak

te geen onderfcheid tuffchen bem en ben , als blijkt f. 1 a.

Elc coes andren van hen beden

Hem twee confte niemen verfceden.

ook gebruikt hy ben , fpreekende van Jonkvrouwen f. 22 c.

al hare fprake ,

En dat fi daden , fat hen wel.

integendeel gebruikt hy ben fprcekende van eenen Man f. 5 a.

Hi reet blide achter die port ,

Up en neder, weder en vort;

Daer en fprac niemen iegen hen,

No enfeide, comt berbergen.

D. van
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915 Douste hadde cume twaelf iaer.

Dus stont tlant in gzaten vaer.

Gzave Diedzic/ Wernouds zone

En Lutgaerden/ was die gone/

Dien met rechte tlant an quam :

920 So dat hi te wive nam

Ene/ hiet Otild/ daer hi an

Bi Goedş gzacie twee kinder wan/

Enen Diedzic en enen Florens.

Desen quam in ſijn ghepens/

925 Fu

D. van Affenede gebruikt ben wel in ' t Meerv. f. 13 a.

Hen gefciede alfijt ontfagben.

maar ook in 't Eenv. f. 12 d.

Dies ic gelove eñſeker ben.

Wiefoet draget over hen.

het welk kon veranderd worden in bem en bem. maar even

wel , ' t ftaat 'er niet. Dit is genoeg om te toonen dat ben

geen nieuw woord is.

y. 905 Jet groter menichte) voor menichte hebben de

Andd. zo hier als elders , veeltijds menie of menye. doch dat

wordt in nergens gevonden. Die zelfde verwiffeling vind

ik in der Saxen Spiegel B. II. Art. 55. in de Uitg. van 1516 ,

des meren mennie. In die van 1569 , der meiſten mennige.

*. 911 hadde hi in hand) dit en het volgende is inB zeer

mishandeld, op deeze wyze:

Vijf iaer bad bi in Hollant

Grave en bad in bant.

de Uitſchryver ſchreef by verzinning Hollant voor bant. om

het goed te maaken , bedorf hy moedwilliglijk , gelijk meer

maalen , het volgende vaars. Zo hy gefchreeven hadt ,

Vijf iaer was bi in Hollant

Grave , en hadt in bant.

ik zou 't miffchien overgenomen hebben , om hier defe Hol

lant uit te werpen. doch de leezing van A wordt volkomen

bevestigd door II.

*. 914 onbewaerd) de Andd. onbeiaert. en dit zoude ik

G 2 ver
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925 In ſinen wille/ in ſinen ghere/

Pelegzime te sijn over mere/.

En was dierste vanden Gzaven/

Die met ghebeden en met haven

Eerde theilighe gzaf ons Heren.

Deſe gaf/ sinte Welbzechte teren/

In Kadenbözch tien pont ten iare/

En in Hadenbozch bzoec daer nare

Sestien onsen renten mede/

En in Zweten tere stede

930

935 Dar

verkiezen , zo 't alleen ftondt. maar ionc en onbewaert ſchy

nen wat meer te zeggen dan ionc en onbeiaert.

*. 938 In fijn Dzijdghers) dat is , volgends Alk. in 's

Graven Fritgerje. En daarmede laat hy zyne Leezers wande

len. VanLoon op Kolijn .789. fchreef dit naar ; doch voegde

daarby , of vrye beemt. Het eerfte gedeelte van 't woord

Vrijd-gers is, buiten twijffel , het zelfde met dat van Vrijd

bof;dat is , een vrye , of, volgends Kiliaan , een beſlooten hof

bortus conclufus. Walewein f. 28 d.

Die lindeftont in een vrijthof

Met enen mure al omme belopen.
旷

By Meerhout p. 437. leeftmen kwaalijk , in Comitis Frugefa.

En Ant. Matth. tekende daar aan , dat by Miræus in den

Brief zelven van Diederik V , geleezen wordt Fungerfa.

Doch ik heb by Miræus, Donat. Piar. c. 61. geleezen , niet

Fungerja, maar Frugerfa ; gelijk ook in de Jaarboeken van

Douza. Op eene andere wyze leeftmen kwaalijk by van

Loon , in 't flot zyner Al. Hift. uit Jo. a Leydis Chron. L.

XV. c. 4. in comitatu Fritgarfa voor in Comitis Fritgarfa.

Thans onderzoeken willende hoe dit in 't Charterboek uitge

drukt zy , vind ik daar wel den Brief, zo in ' t Latijn als in't

Duitfch: maar de gezochte woorden vind ik , noch in 't een ,

noch in 't ander. Ik zoek het zelfde by Jo. a Leydis Annal.

Egm. c. 17. en vind het 'er al mede niet. Die Brief is deer

lijk gerabraakt. Doch daaraan is weinig verbeurd. Hoe ik

den zelven meer leeze , hoe ik meer overtuigd worde dat hy

•

niet
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935 Partien onſen ghelt ende lant ;

In Waldunen hi verbant

Sestien onsen sente Welzechte ;

In ſijn Vzÿjdghers hi berechte

Sestien onsen penninghe mede.

940 Daer toe offerde hi ter stede

Cue diere pellen/ die men dare

Ce Hoghen tiden hanghet openbare.

Zinaerd Zicke/ hebben wi vereeſt/

Gaf aldaer tlant op die gheeſt/

945 Dzie

niet waardig is onder de echte Brieven geteld te worden.

Datmen by Meerhout moet leezen , in Comitis Fritgerfa,

blijkt uit de vertaaling van onzen Dichter , in fijn Vrijdgbers.

Want ook Vrijdbof is in Gloff. Lipf. FRIHOF atrium ; en

FRITHOVO , atria. En wederom , gelijk hier Fribof, zo vindt

men ook elders Frigbers. Pieter Jacobsz. ftichtte in 1387

twee Vikaryen in de Vrouwen kerk te Leiden , en beſprak

daartoe : Eerſtelijk zeker land , ' t Frighers genaamd , beſtaan

de wt 13 bont , en gelegen onder bet gebied of ambacht van

Katwijk: zie Rijnl. Õudh. p . 171. Hiertoe fchijnt ook te be

hooren 't geen Albertus Stadenfis op 't jaar 1112 verhaalt ,

dat , naamelijk , Udo Graafvan Staden aan de Kerke te Hes

linge verpand hadt , voor vijftig Mark , Frogerfen en Fran

kenburftold. Dit Frogerfen doet my denken aan Vroonland,

dat is , ' s Heeren land , en daarom Vry land. Stondt ' er Fron

gerfen , ik zou verzekeren , dat het , benevens Fritgerfa ,

Frigers en Vrijdgers , niet anders was dan Vry of Vroonland.

Zie ondertuffchen ook den Heer Alting v. FRUGERSA : doch

ftoor u niet aan zyne bedorven aanhaalinge uit onzen Dich

ter, ONZEN S. Albrecht. Dat gers of gars , niet anders is

dan gras , meen ik dat wy elders , by eene andere gelegen

heid, aangemerkt hebben.

y. 941 Cue diere pellen) Meerhout: duo pallia pretiofa ,

quæ adbuc pendent in ecclefia fummis feftivitatibus.

*. 943 hebben wi vereest) zie hier achter.

G 3 *. 946
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945 Dzie pont ten iare in Akerslote/

En in Meban gaf hi de gzote

Dan twe pont gelts. Daer te stede

Leghet hi en fijn wijf mede/ ..

Te scone clenode daer ter stonde

950 Sinte Welzechte gaf tEgmonde.

Int iaer ons Heren dusent eñ dzie

Starf Heiser Otte : en ſider nie

Sone wart daer af keiser gheboren/

Hine wozter anders toe vercoren.

955 Want deſe dzie Otten erfden trike/

So dat het ginc ervelike

Vanden vader toten zone ;

Sonder allene dat die gone

Ce Home voer/ en datten wiede

960 Die Paus selve/ en benediede.

Maer na dien dat Otte was doot/

De

V. 946 de mote) in de Andd. de groet het welk Alk.

verklaart, gedachtenis. van Loon , aanwas , renten. Ik acht

dat grote , gelijk ik hier uit A geeve , is grootte : Het welk

wy, van geld fpreekende , nu , in bafterdtaal , noemen Som

ma. Zie beneden by . 1019.

P

v. 953 daer af) de Andd. daer op. Kwaalijk. daer af is

hier , van 't Roomſche Rijk.

v. 962 De Roomsche kerke) de Andd. Die Roomfche Key

fer. En fchoon Melis duidelijk ſpreekt van eenen tijd , toen

er geen Keizer was , zo hebben echter de voorige Uitgee

vers dat ongemerkt laaten doorgaan.

*.966 Dies waerdich ware) ik vind in Allen

Doch Melis fchreef ware : waarvoor ook hieronder v.994

ftaat waren , zo wel in B als in I. Dies, waarvoor kwaa

lijk in de Andd. die , is die des ; als VII. 1004.

Trecke bem an, dies fcoudich es.

Die des waardig waare , is dan , die waardig zoude zijn tot

"

Kei
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De Roomsche kerke wederboot/

En de Heren vanden rikte/

En coren ghemeenlike

965 Seven Pzenſen/ de kieſen zouden/

Dies waerdich ware/ wien si wouden/

Die Hoemsche keiser soude wesen.

Nu sijn seven Hezeu te desen ;

Tze Ardsche bisscoppe/ vier Lekte heren/

970 Die men hier mach bi namen leren.

Van Almaenghen de Cancelier/

Die van Mensen eg een alhier ;

Entie van Czieren es een van allen/

Die es Cancelier van Gallen ;

975 Entie van Coelne alſo wale

Die Cancelier es van tale :

Dit fijn dze Gheleerde Heren.

Die vier Lekte willic u leren :

Barr

Keizer verkooren te worden. Waren zoude ons wyzen tot de

Kiezers of Verkiezers : doch dat lijdt de faamenhang niet.

DIEDE

RIK de
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*. 972 Mensen) Ments. In de Andd. Maleticbem of

Maletichen. 't laatite in II.

>

*. 977 GheleerdeHeeren) Geestelyken of Klerken. A-Sax.

Kronijk p. 38. mid the lerede-folc. 't Welk daar vertaald wordt,

cum Clericis. Doctrinale B. II. f. 26 d.

Geleert mans levenfal wefen

Penfen, ftuderen en lefen:

Ander ftaf, feilt no ſpere

Enfal fijn in fijn gere.

Voorlang, en dikwils , heb ik overdacht wat hier gere zy.

Maar ik heb het noch niet gevonden. Die het nader zal wil

len onderzoeken , kan deeze plaats vergelyken met de vol

gende uit Walewein f. 34 b.

Doe trac bi tfwert met tween ringen ,

En vaget fcone an finen ghere.

Die een zwaard , dat lang in de fchede geruft heeft , daaruit

G 4
trekt
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Paer pleghet die ene af te fine

980 Die Pales gzave vanden Hine/

Die is Dzuſſate des Hikten ghenant ;

Die ander es van Zaſſen lant

Die Hertoghe/ die des ghelike

Dat zweert voert vanden Hike;

985 Die derde diene staets niet ave/

Dats van Brandenbosch die Marcgzave/

Dats des Kitten Camerlinc ;

Die vierde/ dat es ware dinc/

Dat is die Coninc van Behem/

990 Srinkte des Kiken noemt men hem.

Bts

trekt om het te bezien , zal 'er eerft het ſtof afveegen ; waar

toe niets gereeder is dan 't geen men zelf aan 't lijf heeft.

*. 980 Pales maur) volgends II. InB Palentsgrave. maar

in A Plaesgrave. En zo mifte Wouter de Klerk meermaalen

in die zelfde letteren. B. VIII. . 1006. ſchreef hy eveneens

plaen voor palen. en III. 1426. Vlaenchine voor Valenchine.

*. 990 Srinke) zo mede in C. doch in II is 'er de letter

b kwaalijk ingevoegd. maar in B Scincker. In de aanſtellin

ge zelve der eerfte Keurvorften , verkeerdelijk toegeschreeven

aan Otto III in ' t jaar 1001. Der Vierd ift der Hertzog von

Pebam, und ift defs Reychs Schenck. Kiliaan : Schenck is Schenc

ker. Dit laatſte vind ik ook by Maerlant f. 17 a.

Den Scinkere gafmen fijn ambacht ,

En die Backere is ter galgen bracht.

Ambacht is amt , bediening.

Y. 1002 Ghevelt de van Utrecht onsiene) Seb. verklaarde

onfiene door onverboeds. Alk. hierdoor misleid , voegd'erby,

onvoorfiens. Melis geeft hier te kennen dat het ' er met dien

van Utrecht flecht , leelijk , deerlijk , uitzag ; gelijk het doet

in alle Steden , daar de vyand moord en brand fticht. In te

gendeel zag 't ' er wel uit met dien van Holland , toen zy

hunne vluchtende vyanden vervolgden III. 1106.

Nu ftaet Hollant een deel fiene ,

Al
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Desen Zeven was dere moot

Ghegeven/ na ſderden Otten doot/

Dat hi Heiser soude wesen/

Die ghecoren ware van deſen.

995 Nu Heric tonsen Gzaven weder/

Daer ir die geeste of leide neder.

In des Gzaven Diderics tiden/

Daer wi de gheeſte af lieten liden/

Die Gzave Arnouds Zone was/

1000 Doe men screef/ als ic daer las/

Ong Heren iaer dusent en tiene/

Ghevelt de van Utrecht ausiene.

Alfe de voort trecken met ghenende,

Daer dander vloen met groter fcende.

Die

daar Alk. 't beter verklaart , 't ftond gefien : badden een ſchoo

ne kans. en dit laatſte , kans bebben , is al veel de naaſte ver

klaaring van deeze oude fpreekwyze. beneden VIII. 175.

en baddent ziene ,

Jegben enen man wel tiene.

zo ook IX. 959. daar is ' t , hadden goeden kans. maar een

kwaaden kans vindenwe uitgedrukt door onfiene X. 625.

Want bet waller onfiene

DIEDE

RIK de

Derde.

Enen man van bonderden tontfliene.

daar Alk. onfiene zeer wel verklaart baggelijk. zo moet het

ook genomen worden II. 61 .

Dusftoet bem utermaten onfiene

Grave te fijn der iaren vijftiene.

het zag ' er met Diederik V , in de eerfte 15 jaaren na zijns

Vaders dood , flecht uit ; het ftondt haggelijk ; hy hadt klee

nen kans, om Graaf te zijn , dat is , om in 't bezit van zijn.

Graafschap herſteld te worden. Maar de allereigelijkſte be

tekenis van Siene en Onfiene is , het geene fchoon of leelijk is:

't geenmen gaarne of noode ziet : aangenaam of onaangenaam.

Dit laatſte voornaamelijk heet noch by ons , gezien of niet

gezien , wel ofkwaalijk gezien zijn. Voor het tweede zegt

Kiliaan ongezien ; en hy verklaart het eenvoudig als onaange

G 5 naam
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Die Rozmanne verbzanden die ſtede/

En sloughen vele lieden mede.

1005 Als men screef ons Heren iaer

Duſent achtien/ was tozloghe zwaer

Dan

naam voor ' t oog. Waartoe mogelijk behoort het geen ik

leeze in Walewein f. 55 b.

Die wonden , die bi confte vinden an hem ,

Die fel waren en onfiene.

Het eerſte ſteekt klaar door , in deeze woorden , Hift. van

Jafon f. 103 b. dit ghedaen , gbinc zy baer pareren en toe

maecken upt aller fcoenfte en fienfte dat zy conde. Als dan by

zulke hulpmiddelen wat natuurlijke bevalligheid bykomt , zo

ziet zulk een Jonkvrouw 'er wel uit , is gevolgelijk wel ge

zien , en heeft eenen goeden kans , enz. Het oude Siene komt

zekerlijk van het Werkwoord , Zien , Zag. maar de Ouden

fchynen wederom, van hun Siene , gemaakt te hebben een

Werkwoord , Sienen , Siende. Ik heb het echter tot noch toe

niet aangemerkt dan alleen by onzen Dichter VIII . 354.

So dat baer fpel daer mede fiende.

't welk Alk. ten ruwften genomen , niet kwaalijk verklaart

dat fe 't fchoonft badden. doch beter hadt hy gezeid fchoonft

kreegen ; allerbeft , Schooner kreegen. want haer Spel fiende

is daar eenvoudiglijk , hun ſpel , of kans , beterde.

v. 1008 Opbe zefen) Melis is hier ganfch van den weg

af: maar noch alleen , noch de eerfte. Hy doet Graaf Die

derik III een zwaare neerlaag lyden in Vriesland , in plaatſe

van hem op eene doorluchtige wyze te doen zegenpraalen in

Holland over Godevaard Hertog van Lotteringen , en de

Biffchoppen van Kolen , Utrecht en Luik. Hy zegt , dat de

Keizer den Hertog zondt om Diederik te helpen ; en 't was

integendeel om hem te beoorloogen , ad eum debellandum ;

zo fpreekt Sigebertus Gembl. die byna woordelijk is uitge

fchreeven door Meerhout. De tijdgenooten die dit verhaald

hebben, als Ditmarus , Baldricus , Alpertus , al vreemdelin

gen hier te land , noemen de Hollanders Vriezen. Ook fchijnt

de gemelde Baldricus het met zich zelven niet eens te zijn ,

zeggende , Chron. Camerac. L. III. c. 19. dat Diederik , zoon

van Arnoud den Gentenaar , die een gedeelte van het Vries

ſche Rijk (Monarchia) bezat , geweeken was naar de plaatſe

Me
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Danden Geave Diderike

Opde zesen ghemeenlike.

Want om sijng Vader doot hi quam

1010 Op hem zwaerlike ende gzam;

DIEDE

RIK de

Derde.

Œй

Mereweda genoemd , omdat hy de Vriezen , die zynen Va

der vermoord hadden , verdacht hieldt. En nochtans noemt

hy al 't Krijgsvolk van Diederik Vriezen. De zelfde Biffchop

Baldrik hadt geen gering denkbeeld van deeze overwinning

van onzen Graaf, toen hy op de zelve toepaſte de woorden

uit Deuteron. XXXII. 30. dat een , duizend ; en twee , tien

duizend zouden verjaagen. En zo ' er oit aan de eene zyde

een nederlaag geleeden is zonder eenig verlies aan de andere,

ik acht dat het hier geweeft is. De Monik Alpertus , de

Diverf. Temp. L. II. c. 21. merkte het aan als een Goddelijk

oordeel , en een ongchoord mirakel , dat zo veele dappere

Helden , ftaande als fteenen beelden , zonder zich te verwee

ren met zwaarden , of te dekken met fchilden , zich alzo lie

ten doodflaan van de Vriezen , die hy doorgaands vereert met

den naam van Prædones of Roovers. De Biffchop Ditmarus ,

die maar een maand of vijf na dit geval overleeden is , ſchijnt

zijn verhaal met traanen in de oogen opgefteld te hebben.

Zulk een nederlaag te lyden zonder eenig verlies aan de zyde

des overwinnaars , was zonder voorbeeld. Maar fchreide of

zuchtte hy, hy fcholdt en vloekte niet minder. Vooreerſt is

onze Graaf Diederik , by hem , een onzalig Dienaar van den

Biffchop van Utrecht ; infauftus prædicti Antiftitis fatelles

(met welke woorden van Loon wonderlijk veel op heeft,

doch die hy niet uit den Sax. Annalift , als flechts een' na

fchryver, moeft aangehaald hebben) . Dan is hy weder een

vervloekt jongeling , juvenis nefandus : dan vloekt hy het

land daar dit voorviel , dat hy een eiland noemt, gelijk David

het gebergte Gilboa vloekte. zie II Sam. I. 21. doch dit

moetmen in zijn eigen taale leezen , om recht te zien wat

overeenkomſt 'er was tuffchen Koning David en BiffchopDit

marus. dit zijn zyne woorden : Quod David fanctus monti

Gelboe imprecatus eft , buic infula Ego nullius meriti ſemper

exopto. 't Is een weezenlijk deel der Hiftoriekunde , het Ka

rakter der Hiſtorieſchryvers te kennen.

2

V. 1010 am) Jehan li Nevelois , een Franfch Dichter 1

van
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DIEDE

RIK de

Derde.

En hem wozt helpe des ghelikte

Gheſent van Keiſer Heinrike/

Een Hertoghe/ de Godevaert hiet.

Marr dat en diedde al gader niet.

1015 Want een luut quam/ men ne weet

Wanen dat het quam ghereet :

Die stemme riep : Vliet/ heren/ vliet.

Wonder gzoot is daer ghesciet /

Want der Vzieſen meneghe clene

1020 Slouch daer meneghen ghemene/

En al there wozt ondaen/

Entie Hertoghe wert ghevaen.

Dus ghevellet scadelikte.

Dese Gzave Diderike/

1025 Jrt

van de twaalfde eeuw :

Et quand il la oi s'en fu grams et iriez.

zie Cl. Fauchet des Poetes François L. II. ch. 5. daar hy

grams verklaart door marry. Alsmen alle de Duitfche woor

den, die by oude Franfche Schryvers gevonden worden ,by

een zaamelde , zy zouden een groot getal maaken.

. 1019 meneghe rlene) zo staat in A en in B: gevolge

lijk kwaalijk in II, menye clene : dat zou zijn , kleine menig

te; 't welk hier geen plaats kan hebben om 't volgende me

negben gbemene. De bewoording , fchoon niet klaar opko

mende , heeft echter iet aangenaams ; menegbe cleneflouch me

negben ghemene: niet floeghen. waarom ik hier clene en ghe

mene houde voor Zelfstandige woorden. Cleente of weinigte ,

en ghemeente ofmenigte. Dat clein van ouds ook weinig be

tekende , zagenwe boven by v.609. en clene voor kleinte ,

gelijkmen nu fpreekt , en grote voor grootte , waarvan boven

by .946. is volgends de eigenfchap der taale. De ouden

zeiden niet , boogte , langte , diepte , enz. maar , boge , lange,

diepe, beneden III. 371.

Maer daventure beeft menigben hoghe.

dat is boogte: Melis hadt daar 't oog op de woorden van Clau

dianus , tolluntur in altum Ut lapfu graviore ruant ; ook by

Alk.
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1025 Met oerloghen en met pinen

Behelt Hi Kenemare metten sinen.

Onghewzoken ſinen vader

Moſte hi laten alte gader /

En starf in ons Heren iaer

1030 Dusent dertich entaer naer

Reghene mede. Met groter weerde

Was hi tEgmonde bzocht ter eerde.

Seſſe en veertich iaer machmen leſen

Dat hi Gzave hadde gheweſen.

Hollant ontfine den vijften Gzave/

Die Dideric hiet/ en lant en have

Vanden Vader ane quam.

Onlanghe hi de nutſcap nam.

1035

DIEDE

RIK de.

Derde.

Co

Alk. gemeld. zo leezenwe IV. 451. twee mans langhe diep :

dat is langte. en IX. 658.

Die langhe van enen armborſtſlage.

en zo in anderen. Meerhout zeide : a PAUCIS Frifonibus

MULTI perempti funt. Sigebertus voor hem : multi a paucis

Frifonibus perimuntur.

*. 1031 et moter weerbe) in de Andd. bedorven , ende

metter (II, met der) waerde, en dat is , volgends Aĺk. na

fijn waardy , verdienften. Beter verklaarde het Seb. door

eerlijk ; het welk , als elders gezeid is , dikwils niet verſchilt

van beerlijk. want met groter waerde is eigelijk , met luiſter ,

met pracht.

DIEDE

RIK de

Vierde.

*. 1036 en lant) in N en 11 tlant : doch heb lant verkoo

ren uit B. Voorts is en in Ben I die. ſtondt ' er dien , ik

had het mede overgenomen.

*. 1038 Onlanghe) niet lang ; eenen korten tijd. Maer

lant, Inhoud van B. X.

1039.

Godolyas,

Die onlange Here daer was.

Roman van Grimbergen , onder de Bylaagen van Butkens

P. 36 b.
Onlanghe lach by , bine fterf.

*. 1042
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DIEDE

RIK de

Vierde.

1048.

FLO

RENS de

Eerfte.

Cote Dozdzecht inde poozt

1040 Wazt hi belaghet en vermoozt

Dan sinen vianden onverſien :

En dat lantſcap quam na dien

Op ſinen bzoeder na ſijn lijf/

Want Hijn hadde kint noch wÿjf/

1045 En die Florang bi namen hiet.

Hi starf/ als ment bescreven siet/

Dideric/ in ons Heren iaer

Dusent veertich en achte daer naer.

Deghen iaer hadde hi bi desen

1050 Gzave van Hollant ghewesen.

Florens was die ſeſte Gzave.

Hem quam an lant ende have.

Dese nam Gertruden te wive/

Edel en scone van live

1055 Wad

. 1042 En dat lantſcap quam na dienOp ſinen bzoeder)

de Andd. aldus :

Tgraeffcap regierde na dien ,

Die wasfijn broeder

en . 1045. Een die ; 't welk hier is En die. als dit minder

bedorven was, zoude ik Graeffcap overgenomen hebben in

plaatfe van Landſcap.

*. 1043 na ſijn lijf dat is , gelijk Alk. wel zeide , na fijn

leven, doch dat was te eenvoudig voor van Loon , die , op

Kolijn p. 353. van broeder na fijn lijf , maakte , lijflyke

broeder.

*. 1059 Enen fone) dit heb ik wederom ontleend uit B.

InA en 1 ftaat Sinen fone ; dat hier naauwelijks plaats kan

hebben.

. 1060 ene dochter) deeze Dochter , by onzen Dichter

nergens genoemd , hiet , volgends onze nieuwer Kronyken ,

Machteld; volgends de Franfchen, Bertha. Sommigen maa

ken van Machteld en Bertha twee Zufters. en mogelijk te

recht.
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1055 Wag ſoe/ eñ van maghen hoghe.

Herman/ van Zaſſen de Hertoghe/

Was haer vader/ een hoghe man.

An bese vzouwe Floreng wan

Enen sone Diderikte/

1060 En ene dochter des ghelike/

Die in huwelike te lone

Seder hadde de Vzanche crone/

Als distorie sal segghen wr.

Dese Florens en sijn wijf Gertruut

1065 Gaven oer goet tote Egmonde/´

In Espendelf renten vijf ponde/

En een onſe daer toe mede.

In Boſchuſe/ en tere ander stede/

Hebben sise mede gherent

1070 (Cwee en twintich onsen omme trent :

FLO

RENS de

Eerfte.

Om

recht. want Meerhout , op 't jaar 1048, geeft aan Florens I

en Geertruid , niet , gelijk Melis , éénen Zoon en ééne Doch

ter ; maar twee Zoons , waarvan de eene , Florens genoemd ,

jong geftorven is ; en twee Dochters , welker eene Koningin

van Vrankrijk geweeft is ; maar meldt haare naamen niet.

Bertha, op zijn Hollandfch Baarte , is getrouwd geweeft met

Filips I. Koning van Vrankrijk ; en deeze Hollandfche Prins

fes is geweeft eene der Grootmoederen van den tegenwoordi

gen Koning van Vrankrijk. Hoe zy, niettegenstaande haare

vruchtbaarheid , van haaren Gemaal onwaardiglijk verſtooten

is , ter liefde van eens anders mans wijf, is te bekend om 'er

meer van te zeggen.

*..1070 Cwee en twintich onsen) deeze twee en twintig

oncen befpraken Graaf Florens en Graavinne Geertruid , aan

het Kloofter , volgends . 1068.

•

In Bofcbufe en tere anderstede.

die andere Stede heet in den Brief, by Jo. a Leydis Scher

wich; by Douza, Sterwijck. 't Is van weinig belang: maar,

evenwel , lees hier xxxij oncen. Zo ftaat in beide de Uitg

van
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FLO

RENS de

Eerfte.

Omtrent Delf/ aen beiden siden/

Reghentien mozghen ten selven tiden.

Cien tiden was in Vlaendzen mede

Een Grave van groter moghenthede/

1075 Die Boudene van Kiſele hiet.

maut/ als ment bescreven fiet/

Hi maktede Hisele de stede/

Ente Kanesie oec mede/

Daer hi noch in begzaven leghet.

1080 Dese Boudin/ algien ons seghet/

Die wozt keiser Heinrics man/

Om dat hi van hem ghewan

Wal

van Meerhout an. 1048. in Buſchufa manfum xxxij unciasfol

ventem : zonder melding van Scherwich of Sterwyck. De re

den , dat ik dit aantekene , is om den Brief zelven , by Dou

za, te zuiveren van eenen grooten misstand. zo ſtaat ' er: In

Bufchufa MANSUs xxxij. in Sterwijck MANSUS xxviii, uncias

SOLVENTEM. lees voor manfus , een en andermaal , manfum.

Zo lees ik by Jo. a Leydis : in Buchufa MANSUM triginta duas

uncias folventem , in Scherwich MANSUM viginti octo uncias

folventem.

. 1072 Deghentien mozghen ten ) zo ftaat in

en in ; en zo moet het weezen. Maar in lees ik , xix.

morgben tiende tenen volgends de Aantek. van Seb. ftondt

in C , negen morgen tienden ten -.En hier moet Meerhout

verbeterd worden , by wien men leeft : Juxta Delf xvi man

fus, ex altera parte Delf ix manfus. lees voor xvi , in 't eer

fte getal , x: en dan komen alle die woorden letterlijk over

een met den Brief zelven , en zaakelijk met onzen Dichter.

*. 1083 Walchren/entie VierAmbochten) Meerhout : Va

lentienas et Walachriam.
}

*. 1091 En want hi teser geeste niet en hoert) tefer is te

deezer. beneden V.977. tejer noot : maarVII. 43. te defer noot.

VI. 1028 tefer ftonden : maar II. 521 te deler ftonde. enz.

Geefte, waarvoor in de Andd. yeefte of yeften , is gemaakt

van
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Walchren/ entie Vier Ambochten/

En over Scelt tlant dat hi sochte.

1085 Dit ghesciede in ons Heren taer

Dusent en zeven en vijftich datş waer.

Dese Boudijn hadde twee sonen ;

Enen Boudijn/ entien gonen.

Quam an de Gzaefſtay ſijng vader/

1090 En Henegouwen altegader.

En want hi teser geeste niet en hoert/

So sal hier na van hein voert

Ghe

van 't Lat. Gefta , dat zijn daaden ofverrichtingen van zekere

perfoonen , welker verhaal het lighaam eener Hiftorie uit

maakt. Hierom gebruikt onze Dichter dit woord meer

maalen in het Eenv. getal , en in de betekenis van Hiftorie

of Gefchiedenis. Hy zegt dan , en hy zegt wel , dat Bou

dijn , die zynen Vader Boudijn van Rijffele in de Graafschap

pen van Vlaanderen en Henegouwen is opgevolgd , niet be

hoort tot deeze Hiftorie. Maar wat is dan , dat hy daarop

laatvolgen? So fal bier na van bem voert

Gbetelt worden

Dit heeftmen al mede zo , tot hier toe , overgeftapt , zonder

te zien dat Melis hier wederom befchadigd is. Want behalve

dat in die woorden zelfs geen faamenhang is ; waarom zwijgt

hy van den tweeden Zoon , Robrecht den Vries , die zeker

lijk tot deeze Hiftorie behoort , en van wien in ' t vervolg ge

fproken wordt , en met nadruk van het geene den Hollande

in zyne tyden , bejegend is ? Maar van de tyden van den

jongen Bouden geen woord. zie beneden by . 1171. ' t Ge

brek is klaar, en lichtelijk aan te vullen. By voorbeeld :

En want bi tefer geefte niet en boert

So latic van hem bliven die woert :

29 En enen andren , hiet Robrecht ;23

"" En want hi Hollant heeft berecht,

,, Als men vor waer heeft ghehoert ,

Sofal bier na van bem voert

FLO

RENS de

Eerfte.

1057
J

H Gie
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Eerfte.

Ghetelt wozden/ wat gheſciede

In sinen tiden onſen lieden.

1095 Hier Heric tonsen Gzaven weder.

Florens dwane op eñ neder

Siz

Ghetelt worden

Ik heb ' t op Rijm gefteld , om tevens te doen zien , hoe de

herhaalde Rijmklank , boert , aanleiding tot zulk een uitlaating

heeft konnen geeven. 't Is eene oude wonde , dewijlze in al

le de MSS. gevonden wordt.

. 1094 onsen lieden) dat is , onzen luiden. Waartoe zulk

een uitlegging? zal licht iemant vraagen. Hiertoe ; opdat nie

mand denke dat Melis hier fpreekt van zyne Liederen , of

van zijn Liedje ; gelijk Alk. droomde , toen hy hier op den

kant nevens zette : ons GEDICHT. Is 't niet raak , zo is 't mis.

. 1096 op en neder) is overal ; en niet volkomentlijk ,

gelijk Alk. zegt. Vergelijk deeze plaats met de volgende III.

524. Willem gaderde op en neder

Sine vriende.

Ferguut f. 5 a.

Hi reet blide achter die port

Up en neder, weder en vort.

der Yitor. Bloeme f. 10 b.

Hi liep al omme van boeke te boeke

Beide op ende neder.

Jan van Heelu p. 93.

en p. 154.

Al dat lant op ende neder

Wert geftoert.

Vander Moefelen toten Rine

Op ende neder , in elke fide

Ende daer toe verre ende wide.

Do&rinale B. III. f. 38 b. uit Meeſter Marcus ,dat is Martialis :

Scevola, du wils altoes eten

Met allen lieden op en neder,

En niement et metti weder;

Du drinxs ander liede wine ,

En niement en drinct die dine.

Doch ' t Latijn is niet van Martialis : zie de Suppofititia X.

Sca
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Sine viande/ haer ende daere/

So dat hise bzochte in vare/

En makese orc also mat/

1100 Dat niement waende in ſine ſtat

Scævola , tu coenas apud omnes , nullus apud te:

Alterius ficcas pocula , nemo tua. &c.

. 1098 in varr) is hier niet in gevaar ; maar in vreeze ,

in angst.

Se

Dat men niet bet en dade ,

Dan men de bavene over floeghe ,

En de vol corens droeghe ,

En enen dike daer over MAKE.

. 1099 maltese oec) in W kwaalijk make oec. in de Andd..

maket je oec. beide , make en maket is goed voor makede of

maakte. van 't laatfte zie de Aantek. III. 1486. De Ouden

hebben al vreemd omgefprongen met den Uitgang der Werk

woorden in den Onvolm. Verl. Tijd. En dit verdient opge

helderd te worden , tot beter verftand zo van onzen , als van

andere Dichters dier eeuwe. Make , voor makede , vindenwe

ook beneden IX. 142.

dat het hier moet genomen worden voor makede blijkt uit dade,

floeghe , droeghe ; die anders moeften geweeft zijn doe , Лlaa ,

draage , waarna wel gevolgd zou hebben make , faciat ; nu

is het faceret. Zo ook leve voor levede III. 1270.

En dat bi ontervet bleve

Alle de dagbe de bi leve.

daar is ' t viveret : en zo mede by Maerlant XI. 66. f. 110b.

Het badde geen recht gewejen ,

Dat defe mort verbolen bleve ,

En dit vleefcb langher leve

Daer die felbeit vut quam en tquaet.

voor vivebat, zagen wy 't boven I. 262. buiten ' t Rijm:

Dertien iaer, een lettel mee ,

Was bi Keyfer; en love voer waer

Min dan twee en t/eventich iaer.

Ghefcie voor ghefciede , beneden II 427.

Defe dine, de wi over liden ,

Ghefcie in Grave Diderics tiden.

Il 2

FLO

RENS de

Eerfte..

710
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Selter wesen daer hi lach :

So dat hi op enen dach

Cer Masen waert en ten Wale

Verwonnen hadde alte male

1105 Een groot deel ſiere viande.

En als hi keren saude te lande/

2am hi sijng selves quaden goem/

En soude onder enen boem/

Ce Hamerte/ onder die ſcade ruſten/

1110 Want hitte en vaec deets hem luſten.

Daer hi sekter waende wesen

Quamen sine viande in desen

Up

zie hier kort onder by . 1124. Meerre voor meerderde ; zie

boven . 577. Behoeve voor beboevede VIII. 197. enz. Jan

van Heelu p. 24.

Daer na thoenefe , dat fi

Heeren Heinrike was verbolgen

Van Gaesbeke , ende dede baer volgen

Den Grave van Gelre

dat is , toonde zy. En p. 195.

Sonder taenverdene enege pronde ;

Want men lovefe hen te diere.

dat is , loofdeze. zy zagen van de pronde , of buit , af ; want

de prijs , waarvoor zyze koopen moeften , behaagde hunniet:

dat zoude meer dan bebloede koppen geweeft zijn. Noch

eens p. 216. Her Walrave kinnefe alfoe ftout.

dat is , kendeze. Rom. van Limburg B. VI. f. 70 d.

Doch quamfi tenen wive gegaen

Die wrachte met fide : dier vragefi faen

Offi woude bouden een wercwijf.

dat is, vraagde zy. Walewein f. 34 b.

Doe trac bi tfwert met tween ringen,

En vage-t fcone an finen gbere.

dat is , vaagde , veegde , bet. En f. 59 c .

Tors nam bi , eert hem ontghinc ,

En voere-t thant finen waert,

dat is , voerde of brogt bet. Ferguut f. 1 c.

Ende
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Up Hem ridende onverſien;

Eer hi ente sine conſten ontflien/

1115 Wozt hi verſleghen daer ter ſtede

En vele van sinen lieden mede/

En wozt tEgmonde ghedzaghen;

En begzaven bi ſinen maghen

CEgmonde/ daer ſijn bzoeder lach

1120 Dideric. G200t hant gheſlach

Wag daer/ alſt geen wonder ſceen.

Men screef sestich doe ende een

En dusentich ons Heren iaer ;

Doe ghesciede plaghe zwaer.

Ende ghinc fitten op die erde;

Ontfarmelec claghe fi baer zeer.

dat is , klaagde zy. En f. 32 c.

Si voeren met tote Rikenftene ;

Daer fefterefe Galiene.

dat is , fefteerdeze. Limburg B. I. f. 6 c.

L

1125Dera

Dies danke fi dicken den bogen Voget

Van bemelrike , daert al af quam.

dat is dankte zy. doch zie ook van dit woord breeder III. 1486,

V. 1109 ander die ſcabe) dat is fchaduwe, Jafon f. 131 b.

leggbende in mijn bedde onder de fchade vander doot. Maer

lant Evang. c. 137. f. 140 a.

Want Pieter meer miraclen dede

Dat bi met fiere fcade ghenas

Menegen die bebevelt was ,

Dan dat Jefus ghenas die vrouwe.

let wel op de Theologie der tyden.

*. 1121 alſt geen wonder seeen) gheen vind ik ook in2:

waarvoor in I cleen. kwalijk. fceen vindtmen ook in :

waarvoor in B was en fceen. mede kwaalijk. Ik denk dat de

Uitfchryver was , by verzinning , gefchreeven hadt voor

Sceen; en vervolgends ziende dat het niet rijmde , daar achter

voegde de woorden , en fceen.

. 1124 Toe gheſciede plaghe zwarr) zo ſtaat 'er in Al

H13 len.

FLO.

RENS de

Eerite.

10б1.
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FLO

RENS de

Ecrite.

DIEDE

RIK de

Vijfde.

RO

BRECHT

de Vries.

1063 .

1125 Dertien iaer / dus est ghetelt/

Had hi Hollant in sijn ghewelt.

Sijn wijf offerde tier tÿjt

(Cwee kafuffelen en een tapijt

Voz haren man; en helt in Hant

1130 Met haren kinderen voozt Hollant.

Int iaer Gords sestich ende dzie

En dusentich/ duş leſen wie /

Holzecht/ Grave Boudens sone/

Die ionrte was hi / de gone /

?

1135 Dan

len. doch 't is bedorv
en

. Plaage zwaar kan aldus wel ge

zeid worden , Onbepaal
delijk

, van eenig ongeval ; 't welk

daarop , Bepaalde
lijk

, verhaald en aangewe
ezen

wordt. op

die wyze zegt onze Dichter III . 820. even Onbepaa
ld

,

Ghefcied
e
ENE fware plaghe.

Maar wanneer hy fpreekt van eene plaage , die hy kort te

vooren gemeld hadt, zegt hy Bepaaldelijk , DESE plagbe. zie

III . 1170. VIII . 879. En zo diende ook hier geleezen te

worden :

Doe ghefciede DESE plaghe zwaer.

of ten minsten de plaghe ; en wel aldus , met de zelfde letteren :

Doe ghefcie DE plaghe zwaer.

van gbefcie , voor ghefciede , fprakenwe zo even by . 1099.

4. 1138 Dies van Hollant was de chens) zo ſtaat in de

Andd. niet Die , gelijk in A. Dies is cujus. beneden .1185,

Dies Brabant, Lottrike en Ardenne

Algader was

en noch cens . 1198. }

Dics bier voren gheraghen waert.

zo ook Wies , en wel , gelijk hier , van eene Vrouw, boven

*.454: de Coningbinne ,

Doer wies bede ende doer wies minne

Hi den Grave dit goet gaf.

Seb. verklaarde hier chens door Cinfe , Schattinge. maar Alk.

keurde dit meefterlijk af, zeggende : Niet CYNSE , maar de

SESDE Grave van Holland. Hoe heeft het den Manin 't hoofd

kon
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1135 Danden tween van Vlaendzen lant/

Dam te wive in huwelike bant

Gertruden/ de weduwe Gzave Florens/

Dies van Hollant was de chens :

En dat maecte Boudijn fijn vader.

1140 Want hi hem ontsach alte gader ;

Dat hine kende ſcarp eñ vzoet/

En hi noch soude omme goet

Bouden/ ſinen bzoeder/ anſyzeken/

Die zochte was en sonder trelten.

DIEDE

RIK de

Vijfde.

Ro.

BRECHT

de Vries

1145 Dieg

konnen komen? Als ' er in zijn Uitg. ook ftondt Die en niet

Dies ; men mogt denken dat hy daardoor verbijfterd was ge

worden. Maar waar heeft hy geleerd , dat de chens betekene

de Zesde? En wat fcheelde 't Robrecht , of Florens de Zesde

ofZevende Graafvan Holland geweeft was ? Maar dit fcheel

de Robrecht , dat Geertruid , Florens weduwe (want van

Haar wordt in deezen regel gefproken) in 't bezit was van

Holland , en ' er alle de Graaffelyke inkomften van genoot ,

als Voogd van haaren Zoon. Het was niet om den perfoon

van Geertruid , maar om den chens van Holland dat Ro

brechts vader dit huwelijk tuffchen Haar en zyn' Zoon ge

maect heeft ; gelijk aanftonds volgt. En Melis zelf heeft

.1153. naauwlijks gezeid , Ghertruut nam den man ; of hy

laat ' er aanftonds op volgen :

>

Dus quam Roebrechte Hollant an.

Dus werdt hy, die arm was , rykelijk gegoed op der Hollan

deren chens. zijn voorzaat Florens was het vroeger geweeft op

der Vriezen chens , v. 1156.

*. 1141 ſcarp en voet) dat is wreed en liftig. hoedaanig

heden , waarom de Vader deezen Zoon in alles mistrouwde,

en handelde gelijk duidelijk by onzen Dichter te leezen is.

vroet is hier liftig , bedriegelijk , of, gelijkmen met een be

fchaafder woord zegt , politijk. Robrecht was fearp en vroet :

integendeel zijn Broeder Boudijn was zochte enfonder treken.

Dit staat lijnrecht tegen elkander over,

H 4 Y. 1145
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DIEDE

RIK de

Vijfde.

RO

BRECHT

de Vries.

1145 Dirg so star hijn uten lande/

En dedem opheffen die hande

COudenaerde/ en sweren dan

Openbare voerde man/

Dat hi altoos/ in ghere ſalte/

1150 Den broeder om lant ane ſpzakte :

En bzochtene tesen huweleke.

Ghertruut sach wel/ dat soe bzcke

Helpen hadde / en nam den man.

Dus quam Hoebzechte Hollant an.

1155 En want ſijn vozſate Floreng

Ghegoet was op der Vzeſen chens/

Eer hem Hollant ane quam/

Hiet men doe/ als ict vernam/

Į

G2a4

V. 1145 Dies so star hijn uten lande) dit is een hard

woord ten opzigte van Vader en Zoon. vergelijk IV. 270. VI.

849 en 857. Steeken was van ouds ftooten. Walewein f. 45 2,

Met bantbomen groot en ftarc

Begonftenfi burten en steken.

Doctrinale f. 10 c.

Neemt enen pot van metale

En enen andren daer bi

Die van erden ghemaect fi;

Eft dath tfamen fteken ,

Die erden pot bi fal breken.

Voor bijn hebben de Andd. bine : beide is ' t , by hem.

v. 1149 in ghere salte) de Andd. om ghene fake. maar dat

om is daar kwaalijk ingefloopen uit het volgende vaars. Ghere.

is gbeenre , geener ; gelijk ere is eenre , eener : boven . 472

bi ere Nonnen en zo elders. maar ghere nergens dan hier.

Doctrinale B. II. f. 12 a.

Want gramfcap in geer ftonde

En mach wefen fonderfonde.

Voor gheenre bande , beneden VI. 176. zeiden de Ouden ook

gberande, Maerlant , van Aaron en verdere Prieſteren , f. 29a,

Hi ne mochte fijn doof, no blint ,

No
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I

Grave van Vzieślant bi toenamen/

1160 En vozt wozt Kobzecht alte zamen

Gheheten Kobzecht de Vzieſe mede/

Na sinen Vozsate ; dug wilde de sede.

Achte iaer vervoghede hi Hollant/

En hadt metten wive in hant.

1165 aer in ſinen vierden iare

Quam hem in Hollant de mare/

Dat sijn vader waer doot bleven/

Die hem twijf hadde ghegeven.

Boudijn/ fijn üzoeder/ met fiere vzouwen

1170 Helt Viarndzen eñ Henegouwen

Niet meer dan die iaer naden vader.

Hi ſtarf; en het quam alte gader

2No crepel , no bootſeus

No manc no ooc camuus ,

No gherande lette mede

Vanden boofde tote beneden.

D. van Affenede f. 18 b.

DIEDE

RIK de

Vijfde.

RO

BRECHT

de Vries.

Op

En mach dor die venstre liden

Vliege no mofie te genen tiden,

No gerande worm des gewinnen.

Deeze venſters waaren gemaakt van Myrrenhout , dat geen

gewormte onderhevig was en vliegen en muggen buiten

hieldt. Want mofie is mugge , in laater Latijn muſcio , en

daarvan in 't Franfch , moucheron. zie Salmafius ad Hift. Aug.

T. I. p. 157. Vaernewijck, Tr. II. §. 79. Daer bem de mue

fyen duerftraelden. dat is , daar hem de muggen ftaken.

*. 1161 Kobzecht de Vzieſe) zie hier achter.

*. 1171 Niet meer dan dzie iarr) by den cen' wat meer,

by den ander wat minder ; en dus altijd omtrent de drie jaa

ren. Dewijl nu Melis geen woord fpreekt van iets , dat den

Hollanderen , in dien tuffchentijd , dat is , geduurende de Re

geeringe van Boudijn , Robrechts broeder , zoude gefchied zijn,

zo bevestigt dit het geene wy boven by . 1091. aangemerkt

hebben. H 5
.1183.
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DIFDE·

RIK de

Vijfde.

Ro

BRECHT

de Vries.

1070.

Op Xernoude en Baudijn/ ſijn kinder.

Maer fijn wijf Kichilt behilt ghinder

1175 Boven deen kinderen de overhant :

So datse die van Vlaendzen lant

Haetten/ om haer moeylichede/

Haer en hare kinder mede :

Dat haer swaerlike verginc/

1180 Als u hier na tellet die dine.

Als men dusent eñ ſeventich screef/

I

Mach

*. 1183 Godevaert / vander Mursele Hertoghe) Melis is

hier te verfchoonen als Vertaaler van Meerhout , die op het

zelfde jaar 1070 , zeide : Godefridus Dux Mofellanorum obiit,

et Godefridus Gibbofus fucceffit. Wy hebben meermaalen ge

zien , dat Meerhout Sigebertus geleezen , en van naby ge

volgd heeft. By deezen leeftmen ook op ' t zelfde jaar : GE

RARDUS Dux Mofellanorum moritur. Moritur etiam Dux

GODEFRIDUS. Gerardo filius ejus DEODERICUS , Godefrido

fuccedit filius ejus GODEFRIDUS GIBBOSUS. De twee die

beide in 1070 overleeden , waaren beide Hertogen van Lot

teringen. en dewijl Sigebertus hier het Hertogdom van den

tweeden niet noemt , fchijnt Meerhout den naam van Dux

Mofellanorum van beiden verftaan te hebben. Men onder

fcheidtze doorgaands in Opper- en Neder-Lotteringen. Wy

konnenze korter , en niet oneigelyker , onderfcheiden in

Lotteringen en Lothier. Het is eene aanmerking van Bru

zen la Martiniere , dat Sigebertus het Eerfte altijd noemt

Ducatus Mofellanorum ; het Tweede , Ducatus Lotharin

gia : Wippo , integendeel , het Eerfte , D. Lotharingorum ;

het Tweede , D. Ribuariorum. 't Is geen wonder , en aller

zekerft , dat veele laater Schryvers met die Naamen gebrab

beld hebben. De zelfde Landbefchryver heeft aangetekend ,

dat veele Nieuwe Schryvers den naam van Mofellani ookge

geeven hebben aan Neder-Lotteringen , dat is , Lotbier. En

lang te vooren hadt Butkens p. 10. het zelfde gezeid in deeze

fterke woorden : Plufieurs efcrivains ont lourdement failly en

ce qu'ils ont faict le Roy Godefroy, Duc de Lorraine Mofel

lanique , &c. Zie daar dan Meerhout ook fchuldig aan dien

lompen misflag. nochtans veel lichter te verfchoonen dan

Bu
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Mach men leſen dat doot bleef

Godevaert/ vander Mueſcle Hertoghe/

Een rike man en een hoghe/

1185 Dies Balant/ Lottrike en Ardenne

Al gader was/ als ic beltenne ;

En liet Godevaerde den Bocheus/

Die sere vzame was en pzeus/

En ene dochter/ die Hiet Yde.

1190 Haer kinder ſijn bekent wide.

DIEDE

RIK de

Vijfde.

Ro

BRECHT

de Vries.

Want

Buchel op Heda p. 135. die beide de Godevaards , by Sige

bertus en Meerhout gemeld , noemde Dux utriusque Lotia

ringia. Dit ftrijdt al te grof tegen Sigebertus , enz. Maar

Meerhout zoude uit de Hiftorien zelfs verdeedigd konnen

worden. Want fchoon Godevaard , in 1070 ftervende , al

leen was Dux Ribuariorum , hy is te eeniger tijd ook geweeft

Dux Mofellanorum. Zijn Vader Gothelo de Groote bezat

beide die Hertogdommen toen hy in 1044 overleedt ; en

werdt opgevolgd , in Lotteringen door zynen oudsten zoon

Godevaard den Stouten ; maar in Lothier door zynen ande

ren zoon Gothelo , in wien de bekwaamheid meer noodig

was, dan gepreezen is. doch Keizer Henrik III vordt het zo

goed. Maar Godevaard nam dit zo euvel , dat hy de wape

nen tegen den Keizer opvatte , en veele verwoeftingen aan

rechtte. Hierdoor verloor hy ook Lotteringen in 1046 ; wor

dende in zyne plaatfe gefteld Albert van Alfatien , die in

1048 door Godevaard vermoord werdt : daar dees echter niets.

by won. Zijn broeder Gothelo was ondertuffchen overleeden,

en werdt in Lotbier opgevolgd door Frederik , Graave van

Luxemborg; die in 1065 het tydelyke verliet. Toen ftelde

Keizer Henrik IV den zelfden Godevaard , die voor twintig

jaaren geweeft was Hertog van Lotteringen, aan , tot Hertog

vanLothier ; waarin hy 1070 opgevolgd is door zynen_zoon

hier te lande noch wel bekend onder den naam van Goverd

met den Bult. Verftaa dan die woorden van Meerhout , Dux

Mofellanorum , niet van het geene Godevaard was toen hy

ftorf; maar van het geene hy bevoorens geweeft was.

*. 1189 Ude) Ida , zuſter van Goverd , en vrouw van Eu

fa
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DIEDE

RIK de

Vijfde.

RO

BRECHT

de Vries.

Want ſi dzoech Godevaerde van Bulgioen/

Den edelen/ stouten/ vzomen Baroen;

En Boudijn sinen bzoeder mede/

Die Coninc inde Heilighe stede

1195 Wozt tote Theruſalem/

Als men lesen mach van hem.

Die bocheuse Godevaert/

Dies hier voren ghewaghen waert/

Quam met coninclikten here

1200 Op Hollant met starker were /

En van Utrecht quam met hem

In helpen de Bisscop Willem/

Eñ al op Hobbzechte den Vzieſe/

De van sorghen eñ van verliefe

1

1205 Üte

ftathius , Graafvan Bologne , of , gelijkmen in oud Duitſch

zeide , van Boenen ; van den Latijnfche
n
naam Bononia. MS.

by Butkens , Proeven p. 63.

Want van Vlaendren Grave Ferrant,

En's Coninx broeder van Ingbelant ,

Ende die Grave van Boenen der ſtede ,

Ende die Grave van Hollant mede ,

Befaten Bruffel die ftadt. [ Ao. 1312.]

Zie ook Kiliaan p. 728. Uit dit huwelijk zijn gefprooten drie

zoons, Godevaard, Boudewijn , beiden federt Koningen van

Jerufalem , en Euftathius. De vierde , Willem , is noit ge

weeft. Zie de Confiderat. Hiftoriques van Louis Chantereau

le Febvre ; en de Affertio Genealog. Franc. van DavidBlondel.

*. 1191 Godevaerde van Bulgiorn) zie hier achter.

V. 1194 Heilighe ſtede) in de Andd. bele ftede. Beneden

VII. 96. vindenwe beel voor beil. Doch dat is wat anders

dan beel voor beilig.

V. 1199 met coninclikten here) Meerhout op 't jaar 1071.

cum Wilhelmo Ep. Traj. et regali exercitu . dat is te zeggen ,

met een ſchoon , talrijk , magtig leger. Andere geheimen

moetmen hier niet zoeken,

y. 1205
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1205 Ute Hollant wert verdzeven.

Zijn Stief zone is met hem bleven /

Die nochtan doe ionc was en clene;

Ce Ghent quam hi ontgoet al rene.

- Men ſcreef duſent als dit ghevel

1210 Een en seventich also wel.

Dier iaer stont in Godevaerts hant

Aldus de Gzaeſſcap van Hollant.

Int iarr te voren eer de Vriese

Comen was tot deſen verlieſe/

1215 Wag Boudijn/ ſijn bzoeder/ doot bleven.

En als hi int lant quam verdzeven/

Quamen an hem de baroene/

Poerters/ ridders/ van hoghen doene/

1

En

V. 1205 Nte Hollant wert verdreven) ' t is aanmerkelijk ,

dat dees Robrecht , de eerfte Vreemdeling , die Graaflijk be

wind over Holland gevoerd heeft , niettegenstaande anderen

zo breed van zyne dapperheid opgeeven , zich zo fchandelijk,

met wijfen kinderen , uit den lande liet wegjaagen ; zulks ,

dat hy 'er niets overig behieldt. Dit is noit eenen geboren

Graave van Holland gebeurd , fchoon zy fomtijds magtiger

vyanden tegen gehad hebben. Integendeel , ' t geen Robrecht ,

toen hy 't hadt, niet bewaaren kon , wift zijn Stiefzoon Die

derik , toen hy 't kwijt was , weder te krygen. Maar Ro

brechts hart hong over Vlaanderen , zijn wieg en bakermat.

Om dat te winnen ,fchoon hy 't plegtelijk hadt afgezwooren,

was hy een Alexander om Holland te verdeedigen , een

Robbert Leverworft. Zo veel verfchilt het , geregeerd te

worden door Inborelingen , of door Vreemden , die , veel al ,

elders een trekpleifter hebben.

. 1207 nochtan dor) liever las ik hier , nochtan , zonder

doe: of, gelijk hier in de Andd. ftaat , noch toe ; waarvan zie

beneden by . 1316.

*. 1213 Int iaer te voren) zie hier achter.

Y. 1221

DIEDE

RIK de

Vijfde.

RO.

BRECHT

de Vries.

1071.
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Diede.

RIK de

Vijfde.

Ro.

BRECHT

de Vries.

En baden hem pn helpe ghinder

1220 Van dat Hikilt en haer kinder

Vlaenden reimerden alſo zware ;

Wille Hi vechten ieghens hare/

Si

ỷ. 1221 reimerden alſo zware) dit is in alle de MSS meer

ofmin bedorven. voor zware , ftaat in A ware: in B fere :

in fere zware. Uit vergelykinge van ' t eene en 't andere

heb ik ' t verbeterd , gelijk ik ' t hier geef. En federt de Hoog

geleerde heer Alberti my het MS. C , waaruit de Eerfte Uit

gaave ontleend is , medegedeeld heeft , vind ik myne leezing

alfo zware , daar volkomen beyeftigd. Want Matthijs Ger

ritsz fchreef ook eerft alfo fere ; maar ziende dat hy kwaalijk

gefchreeven hadt , haalde hy een fijn ftreepje (dat de Klerk

van den Eerſten Uitgeever over 't hoofd zag) door fere ; en

fchreef ' er achter , zware. Voor reimerden , lees ik in B

remeerde in en in de Eerfte Uitg. remerde : maar in die

van Alk. renierde ; en dat is by hem regnierde , regierde. alles

mis. Richild was , volgends Meyerus op ' t jaar 1071 , gehaat

ter oorzaake van haar harde regeeringswyze , gierigheid en

hoogmoed. Zy drukte de Vlamingen met nieuwe en onge

woone fchattingen ; zy mergelde hen uit. Met één woord

iemand reimeren fchijnt my weinig te verfchillen van iemand

plonderen ofberooven. Jan van Heelu p. 1c8.

Her Pauwels van Drongen waert ,

Ende ber Gielijs die Buftaert ,

Tertogben Oem van Brabant ,

En daer toe menich vrome Seriant ,

Op borgen ute gegeven,

Die daer alle doot bleven ,

Ghereimert van haren goede.

verftaa de twee laatfte regels van de Borgen , die de twee

genoemde Heeren gegeeven hadden om op vrye voeten ge

fteld te worden: welke Borgen daar allen doodbleeven , be

roofd van het hunne , als gevangen in een vreemd land.´´ Zo

beloofde een gevangen Ridder zich zelven te zullen reimeren,

toen hy gouden bergen beloofde om zijn leeven te behouden,

in Limborg B. II. f. 25 a.

Nu es die Ridder in forgen groet ,

En in anxfte vander doet.

Ghi
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Si willen alle mit hem ſterven/

Of hem daer an laendzen erven/

1225 50 dat hi deg hadde gheer ;

En quam doe met ſinen heer

Ghi Heren, feiti , nu verdeildi

Al uwen wille over mi.

Hets recht : ic ben u ghevangene.

Mieti mi te doedene of te bangene ,

Ghi doet wel. inne mages niet weren.

Maer boe bier is gbeveren ,

Wilt u een lettel bat beraden ,

En nemt vore mine mesdaden

Beternelle , die u eerlijc fi.

Ic falfo fere reymeren mi ,

Dat u wonder hebbenfal,

En daer toe den lieden al.

Lant , dorpe en caftele

Ghevic u en rijchede [n vele].

Ic wille werden oec u man

Met vijfhondert Ridderen nochtan.

Niemen en fal blame vinden.

Ic wille , alfe verre alfemen mi wilt finden ,

Doen ftichten Cloeftren en Canefien

In deere der reynder Maget Marien;

Doen vore die zielen meffe fingben.

Noch willic mi meer verdwingen.

Ic wille maken ene Canefie

DIEDE

RIK de

Vijfde.

RO

BRECHT

de Vries.

hi

Van XX Canoneken , en ene Abdie

Van bondert Moneken , op dat u voegt.

die zoveel geeft , berooft zich zelven van niet weinig. Ik

zal eens waagen te zeggen , dat weinig Ridderen in ftaat waa

ren zo veele fchatten te geremeren , als dees eene hier aan

boodt. Want dat is de zelfde uitdrukking die onze Dichter

boven . 644. gebruikte , zeggende , dat veel volks niet

in ftaat was zo dierbaare fteenen te geremeren , als ' er fton

den in de tafel , die Hildegaard aan S. Aelbrecht offer

de. Als men het zyne weggeeft , reimert men zich zel

ven, gelijk dat volk , en die Ridder , zouden gedaan hebben.

Maar
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DIEDE.

RIK de

Vijfde.

Ro .

BRECHT

de Vries.

Bi Caſſel tSint Omaers waert.

Daer quam Hikilt ande vaert/

Arnout en Bouden/ Hare kinder;

1230 En met een groot here ghinder

Die Coninc Philips van Vzancrifte.

Daer was ghevochten bitterlike.

Ar

Maar Richild , die nam het geene haar niet toekwam , rei

merde anderen.

✯. 1227 Bi Caſſel) zie hier achter.

V. 1230 met een groot here) in Allen ftaat hier , met hem

groot beer. Maar zoras gy het volgende vaars zult geleezen

hebben , zultge my toeſtaan , dat hier noodzaakelijk een , en

niet bem , moet geleezen worden. En op dat vertrouwen

hebben wy 't zo veranderd.

V. 1233 Arnout) Richild verloor hier niet alleen haaren

oudſten Zoon Arnoud, een' jongeling van omtrent 17 jaaren;

maar ook haaren derden Man , Graaf van Herfort , die by

Meyerus heet , Guilelmus Ofbernius , Normannus gente , no

vus Richildis maritus. zie Butkens p. 65.

*. 1234 Bouden– onſcoot) dat is , volgends Seb. werdt

verloren volgends Alk. gemift; die ' er , tot verklaaringe van

het volgende vaars , byvoegt , dat by noit gevonden is. Hadt

Alk. hem gezocht , hy zou hem wel gevonden hebben. On

Scoot is hier niet anders dan ontkwam ; want het ſtaat over

tegen bleef dood.

Arnout, de outfte zone , bleef doot

Bouden , de ionxte , de onfcoot.

en de volgende regel ,

Men border nummerme na tale ,

is juift het geen wy meenen, alswe zeggen , men boorde 'er

noit meer naar taalen : anders , zy taalden , zy vraagden , niet

meer naar hem zie Kiliaan by TAELEN. Ondertuffchen

ſchijnt Seb. zyne verklaaring, werdt verloren , enkelijk over

genomen te hebben uit het kleine Vlaamfche Kronijkje van

Geeraerdt van Salenfon , eindigende met het jaar 1557 , en

in dat zelfde jaar te Gend gedrukt : want daar lees ik fol. X 3.

in
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Arnout/ be outste zone/ bleef boot:

Bouden/ de ionxte/ de onſcoot.

1235 Men hozder nummerme na tale.

Die Coninc Philips alſo wale

Gheesconfiert en al ondaen.

Kikilt selve wozt ghevaen/

DIEDE

RIK de

Vijfde.

RO .

BRECHT

de Vries.

Ena

in welcken ftrijt Grave Boudewijn verloren wiert , zo dat

men niet en wift waer by waer , weder by verfleghen was oft

ghevangben. Het welk ook naargevolgd is door M. van

Vaernewijck in zyne Vlaemfche Audvremdicheyt Tr. III.

$.35. Baudewijn d'Onnoofel

Robrecht de Vriefe dwanc fynen toren ,

In welcken ftrijt by bleef verloren.

De Walen en Henewiers gbingben tondere.

De Vlamyngben deden by Caffel wondere.

Vanwaar nu hadt Salenfon deeze vertelling ? Want in de

groote Vlaamfche Kronijk , gedrukt te Antwerpen 1531 ,

feeftmen c. XV. f. 15 b. op eene andere wyze kwaalijk , dat

Boudijn tuffchen Kaffel en S. Omaers verflagen is. Doch Sa

lenfon was ' er de uitvinder niet van. Want federt hebik ook

in den Heraud geleezen f. 22 a. van Boudijn en wistmen nyet

wair by bleeff. Wat is dit dan? Niet anders dan eene mis

rekening van omtrent 26 jaaren ; in niemand minder te ver

ſchoonen dan in Alkemade. Want dees Boudewijn , Graaf

van Henegouwen , is in ' t jaar 1096 mede vertrokken naar

't H. Land. In 1098 werdt hy , benevens Hugo , 's Konings

broeder van Vrankrijk , door de Chriften Vorften afgezonden

aan den Keizer van Konftantinopelen. Op weg zijnde , wor

den zy door een menigte van vyanden overvallen , en in dee

ze fchermutfeling is Boudewijn vermift of verlooren. Will,

Tyrius verhaalt het in ' t begin van zijn zevende Boek , en

voegt ' er by, datmen noit geweeten heeft , waar hy vervaa

ren was ; beweerende eenigen , dat hy op de plaats doodge

bleeven ; anderen , dat hy, gevangen en gebonden , dieper in

't Ooften weggevoerd is. En dit is juift het geen Salenfon

zeide , datmen niet wift , weder by verflegben was oft ghe

vangben.

I Y. 1242
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Entie Vriese die wozt mede

1240 Cot Sinte Omarg inde stede

Ghevaen/ so dat men spzar daer af/

Tatmen den enen omden anderen gaf.

En hoebzecht de quam te lande/

En had al Vlaendzen in ſine hande

1245 Sident rrij iaer.

Cote Caffel maecti daer naer

Ene

. 1242 Datmen den enen omden anderen gaf) Sigeber

tus: altero pro altero relaxato. Meerhout : laxatis utrisque.

Zo verhaalt het ook Meyerus. anderen anders.

ren.

*. 1245 Sident rrij iaer) in I ook fident : maar in 2

feder. en zo verklaaren de Handfchriften dikwils malkande

Maar voor xxij , vind ik in 25 en in xxiij. Ookheeft

de Heraud hier geleezen xxiij . En zo leeftmen ook zelfsby

Meerhout. Nochtans heb ik xxij behouden ; zo omdat ik 't

vinde in ; als omdat Meyerus het overlyden van Robert

ftelt op 12 Octob. 1093. Zeker is , dat de Regeertijd van

Robert , als Graafvan Vlaanderen , voegelijkft geteld wordt

van 22 Febr. 1072 , op welken dag Graaf Arnoud het leeven

verloor : en van welken dag , tot 12 Oct. 1093 toe , niet meer

tijds verloopen is dan 21 jaaren , 7 maanden en 20 dagen.

Volgends deeze rekening kan hier xxiij geen plaats hebben ;

wel xxij ofxxj. omdat de meefte Schryvers gewoon zijn cen

rond getal te verkiezen voor een gebroken ; en de overfchie

tende maanden en dagen (die zy al veel zelfs niet weeten)

fomtijds voor niets , fomtijds voor een heel jaar tellen. Dus

fchreefMelis wel , xxij ; en Sanderus niet kwaalijk , toen hy

de onwettige Regeering van Robert begrootteop xxj jaa

ren. 't welk mede dient tot beveftiging van onze leezing

alhier. In de Naamlijft onzer Graaven achter de Eerfte Uit

gaave van Melis , vindtmen , in de Kolom , daar Sterfdag

boven ftaat, nevens den naam van Robrecht , die ' er in het

geheel niet te pas kwam , gefchreeven ; 1071 verdreven. Alk.

die gewoon is te bederven 't geen hy verandert , liet het

woord
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Ene canefie / daer hi in leghet/

CHinte Pieters/ alſe men zeghet.

An Ghertruden/ wedewe Gzave Florens/

1250 Wan hi enen zone/ die sijn ghepens

Sident sette te dienste ons Heren/

En hi beiaghede vele eren

Met Godevaerde van Bulgioen

Ant heilighe lant van pzomiſſioen/

1255 Den

woord verdreven achter , en ftelde 1091 in de plaatſe van

1071 : alsof Robrecht , in 1091 , Graaf van Holland geftor

ven waare. en hoe kon hy dat vereffenen met zijn drie en

twintichjaer?

*. 1249 Geave Florens) en zo weder v.1257. Beide die

regels zijn te lang. Neem ' er 't woord Grave uit ; en zy

zullen beide veel zachter rollen.

V. 1253 Godevaerde) dit heb ik ontleend uit . In B

vind ik Govaerde. maar in Godefrote : het welk ik verwor

pen heb , omdat het elders nergens in eenig MS. van onzen

Dichter voorkomt. De Latijnfche naam Godefridus is , in het

Franfch Godefroy, Geoffroy; maar in het Duitfch , altijd Go

devaard , en, by verkortinge , Govaerd , Goverd. Kwaalijk ,

dan , noemtmen die oude Godevaerds tegenwoordig genoeg

faam niet anders , dan Godefrid. Wonder fraay zijn de Va

riatien , waarmede Kakolijn deezen naam ſchreef, als Govaert

*. 951. 959. Godevairt 946. Godefaert 997. Godefroi 963.

Godenfrade 722. Datmen ' er geen Godefried vindt , is . meen

ik, bygekomen , omdat hy niet wilde fchryven , gelijkmen in

zynen tijd fprak. Zo is ook Sigefridus , in het Duitfch , niet

Sigefrid, maar Sieuwaard, Sieuwerd.

*. 1254 Ant heilighe lant van pzomiſſioen) dit vaars is

in de Andd. vergeeten geweeft , en aldus aangevuld ,

Plach bi te doen fijn Sermoen.

welk Sermoen Alk. aanzag voor een Aanspraake voor ' t le

ger. Doch die 't eerft fchreef , dacht , waarschijnlijk , dat

I 2 dees
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1255 Den Heidinen te verliese ;

En hiet oec Kobzecht de Vzieſe.

Siere Stiefdochter/ de Gzave Florens wan/

Gaf Koebzecht enen hoghen man/

Coninc Philips zone van Vzancrikte/

1260 Den ionghen Coninc Lodewike.

Ene ander dochter dzauch hem Gertruut ;

BRECHT

de Vries.

Die

dees jonge Robert de Vries (toen zelf Graaf van Vlaande

ren) een Monik of Prieſter was ; door 't kwaalijk verſtaan

van .1251 . die fijn gbepens

Sident fette te dienfte ons Heren.

Doch die dienft des Heeren , betekent daar niet anders dan

dat hy mede in 't H. Land geweeft is , om dat te helpen win

nen. Dat het lant van promiffioen is het land van belofte ,

weet elk. Maerlant II. 26. f. 26 a.

Dusfegt bem,

Sprak onfe Here tot Moyfes,

Dat dit tlant van Promiffioene es.

V. 1256 hiet oec Hobzecht de Dziese) in 't Vlaamsche

Kronijkje van Salenfon , heet hy , Robrecht de Vriefe deFon

ghe , filius Robrechts. Will. Tyrius L. VI. c. 17. noemt hem,

Robertus qui cognominatus eft Frifo. maar Meyerus , Hiero

Jolymitanus , van Jerufalem. Hy begaf zich derwaarts in 1096,

en heeft ' er zich ongemeen dapper gekweeten. Hy fneuvel

de in 1111 aan de wonden , die hy in een gevecht tegen de

Engelfchen , gekreegen hadt.

*. 1259 Philips zone) neen. Philips zelven. zie boven by

V. 1060.

Y. 1260 Den ionghen Conine Lodewikte) ook dit vaars

ontbreekt in de Anda. daarmen weder , om het gat te ftop

pen, van het volgende ,

Ene ander dochter drouch bem Gertruut .

twee gemaakt heeft ; die Alk. om de plaats ganfchelijk te be

derven , ons aldus opgediſcht heeft ;

Eer
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Die was in Denemarke bzuut/

Eñ nam den Coninc Kanuut aldaer.

Dan haer quam Karel/ de daer narr

1265 Plaendzen heeft an hem ghedzeghen/

Entie te Bzucghe was versleghen;

Adele hiet deſe vzouwe hoghe.

Seder had soe den Hertoghe

Een ander Dochter des ghelike

(Droech bem vrouw Gbeertruut)

Dees Lodewijk was niet de Man , maar de Zoon , van Berta

van Holland.

______

Dan

>

. 1263 Kanuut) in B Canuc. In is dees naam zo ge

ſchreeven , datmen ' er niet alleen canut maar ook camit of

camic , uit leezen kan. De eerfte Uitgeever was zo ongeluk

kig , dat hy 't allerflechtſte verkoor ; en daarenboven Camic

noch eens hervormde in Bamic , waarin vier letteren van de

vijfbedorven zijn : en even zo veel in Tauwe , gelijk Canut

in de oude Vlaamfche Kronijk 1531 c. XVI. genoemd wordt.

Alk. fchijnt evenwel kennis aan Bamic gehad te hebben , want

hy heet hem Soon van Canutus. De eerfte Man van Adela ,

Dochter van Robrecht en Geertruid , was Kanut IV. DeHe

raud f. 22 b. Adele nam te manne den Coninc Kanut

van Deenmarken. Hy werdt in 1088 vermoord. waarna A

dela , met haaren jongen zoon Karel , in ftilte de vlucht nam

en naar Vlaanderen week ; laatende haare twee dochters in

Deenemarken. Zie Meyerus.

DIEDE

RIK de

Vijfde.

Ro

BRECHT

de Vries.

. 1264 Dan haer quam liarel) in B Van bem Kaerl:

In de eerfte Uitgaave ook, Van bem Karel. met aanwyzinge

op den kant , dat in C ftondt , Van bem quam Karel. en zo

leeftmen in de Uitg. van Alk. Ondertuffchen is de rechte lee

zing als hier , Van baer quam. Karel werdt Graafvan Vlaan

dren in 1119 , en vermoord in 1127.

*. 1268 Hertoghe van Poelgen) Alk. noemt deezen

Hertog Boëmond: den eenen Broeder voor den anderen. Dees

tweede Man van Adela hiet Rogier. Wel te paffe zullen hier;

I 3 komen
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Dan Poelgen tenen rechten man/

1270 Daer soe bi enen zone wan.

Noch ene dochter dzaech hem Gertruut/

Die na der moeder hiet al uut;

Die dearch Diderikte van Elſaten.

Dan

komen de woorden van Meyerus op 't jaar 1082. In de maand

Funyftorf de Noorman Robert Wiskard , die allerdapperſte

Krijgsbeld , Hertog van Appulien en Kalabrien , en werdt op

gevolgd door zijn' Zoon Rogier , die [ federt] getrouwd is ge

weeft met de Koninginne Adela , weduwe van Kanuut , enz.

En op 't jaar 1096, daar hy , onder andere doorluchtige per

foonen van dien tijd , ook telt , Boëmund Prins van Taren

ten , met zijn' broeder Rogier Hertog van Appulien , die toen

in buwelijk badt Adela zufter van Robrecht Graave van

Vlaandren; Guido broeder van Rogier ; benevens Tankredus

en Willem der zelver neeven. Vergelijk de 324 Tafel van

Hubner. Dees Boëmund , federt Prins van Antiochien , is

getrouwd geweeft met Conftantia , dochter van Philips Ko

ning van Vrankrijk , en van Berta van Holland. Zie ook

Blondel , Geneal. Fr. Affert. Tab. 75. en den zelven , De

formula , Regnante Chrifto , p. 359. Dit is al wat byzonders.

Want dus zijn deeze Broeders (van Vader , maar niet van

Moeder) getrouwd geweeft , de oudfte , Boëmund , met de

Kleindochter , de jonger , Rogier , met de Dochter van Geer

truid van Saxen , Moeder eener allerdoorluchtigſte Nakome

lingſchap.

ỷ. 1270 enen zone) Willem , Hertog van Appulien , die ,

volgends Hubner, in 1127 ongehuwd overleeden is.

V. 1272 na der moeder) in B ftaat hier , zottelijk , na

den Vader. Deeze Dochter hiet , even als haar Moeder ,

Geertruid. Haar eerfte Man was Henrik III , Graaf van

Loven en Brabant , die 1095 in een Tornoy dood bleef, zon

der kinderen. De tweede was Diederik , Hertog van Op

per-Lotteringen ; uit welk huwelijk gefprooten zijn alle die ,

in
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Dan hem quam Vlaendzen te baten

1275 G2ave Philips/ die deech te niete.

Maer van Henegouwen Margziete /

Sijn Suster/ was Gzave Boudijns moeder ;

Die

in de laater Hiſtorien zo bekende Hertogen van Lotteringen ,

Guiſe , enz.

. 1273 Diderikte van Elsaten) tweeden zoon vanDiede

rik en Geertruid , zo even gemeld. De oudfte was Simon

Hertog van Lotteringen. Dees Diederik ftorf in 1167 , na

dat hy Vlaanderen omtrent 40 jaaren geregeerd hadt.

*. 1275 Philips/ die deech te niete) die , dat hier nood

zaakelijk is, itaat niet in . maar in de Andd. Alk. verklaart

dit zeer wel , dat Graaf Philips van Vlaandren storf zonder

kinderen. Hy ftorfin 1191.

DIEDE

RIK de

Vijfde.

Ro.

BRECHT

de Vries.

*. 1276 van Henegouwen Margiete) zo genoemd uit

hoofde van haar huwelijk met Boudijn IV, Graave van He

negouwen; die onder de Boudijns van Vlaandren geenen rang

heeft. En dit is eene der onachtfaamheden in de Tafelen van

Hubner, dat hy daar No 66. heet Balduinus IV , te weeten

van Henegouwe , en van Vlaanderen VIII. Gelijk in die zelf

de Tafel Henrik III , Graaf van Brabant , by . 1272 ge

meld , genoemd wordt Hertog van Brabant. Deeze Mar

griete was , na haar' Broeder Philips , Gravin van Vlaandren

tot 1194.

*. 1277 Gave Bouding moeder) men zou fomtijds mo

gen twijffelen , of Alk. niet eene belofte gedaan hadt , om

zyne leczers fpoorbijfter te maaken ; noemende hier telkens ,

in zyne verklaaringen , verkeerde perfoonen. Doch ' t ge

fijkt meer naar droomers werk. Dees Graaf Boudijn , zoon

van Margriete , is volgends Alk. de VII van dien naam on

der de Graaven van Vlaandren , toegenaamd Hapkijn. Dat

is te zeggen , dat de Zoon tachtig jaaren eerder aan de Re

geering gekomen zou zijn , dan de Moeder. Boudijn VII is

geweeft de zoon van Robrecht van Jerufalem ; en wordt , in

I 4 het
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Die wan Margzieten : men vant vzoeder

Vzouwe neghene in haren tiden.

Hier latic de geeste liden

Danden Grave Goebzecht den ziese /

Die na sinen zwaren verliese/

Dat hi berloos in Hollant/

Vlaendzen al ghewan in hant.

1285 Nu meer sal ir beſceiden voozt

Vanden Hollanschen Gzaven die woozt.

Godebaert die ghebuulde Hertoghe/

Die van finne was stout en hoghe/

Hadde ghewozpen onder hem/

1290 Biden Bisscop van Utrecht Willem/

Hollant/ en wag vier iaer Here.

Hi scade den Vzieseu vele zere.

1280

Ent

het Vlaamſche Kronijkje van ' t jaar 1557 , genoemd Boude

wijn Apken; by Meyerus in ' t Latijn Securis , dat is Bijl;

of , gelijk Jo. a Leydis fchreef Annal. Egm. c. 18. Graef

Bijlken. Hy ftorf in 1119 , en Margriete , die volgends Alk.

zijn Moeder zoude geweeft zijn , in 1194. Melis fpreekt van

BoudijnVIII. dien ongelukkigen Keizer van Konſtantinopelen.

y. 1278 Die wan Mazgrieten) in Allen ſtaat hier , Eñ

of Ende, in de plaatſe van Die. Ik heb echter de vryheid ge

bruikt van het te veranderen. Want zomen leeft , En wan

Margrieten, konnen deeze woorden niet anders betekenen ,

dan dat Margriete van Henegouwen geweeft zy Moeder van

Boudijn en van Margriete. Doch ' t is bekend , dat de eerfte

Margriet geweeft is Moeder van Boudijn , en die Vader van

de andere Margriet. Wy fpreeken elders van zijn einde. Hy

heeft nagelaaten twee Dochters , Johanna en Margriete. Onze

Dichter noemtze beide in eenen regel III. 250 en 519. Dat

hy hier, in deeze beknopte melding der Nakomelingſchapvan

Robrecht den Vries , alleen gewaagt van Margriet , en niet

van haar ouder Zufter Johanna , is gefchied , omdat deeze

tot zyne Hiſtorie niet behoorde. Maar Margriet behoort 'er

wel

1



EERSTE BOEK. 137

1

Int iaer Goeds duſent ſeventich en twe

So dede Hi den Oest Vzeſen we/

1295 En ſloech hem of menighen man/

Gzaten roef hi hem of wan/

En bernde dozpen en steden

Met harde gzoter moghentheden.

Toch sciet hi van desen libe/

1300 Als men seventich en vive

En dusent screef ons Heren iaer/

Met ere avonturen ſwaer.

Want daer hi ghinc ter heimelicheden/

Belagheden aldaer ter ſteden

1305 Een Ghiselbzecht / de knape was

Diedzics van Hollant ; ' eñ doz dag

Mon

wel degelijk toe. Hier befchrijft hy haar voorafkort enfraay

men vant vroeder-

Vrouwe negbene in baren tiden.

Vroed is hier liftig, bedriegelijk. zie boven by . 1141. Ko

ning Willem heeft het ondervonden. In de Hollandfche

Kronijk heetze Zwarte Griete. En haar gedachtenis wordt

noch gevierd in het Hollandfche fpreekwoord , Kwaade

Griet.

V. 1285 besreiden) in B niet alleen , maar ook in C , lecs

ik befceden ; en niet befteden , gelijk kwaalijk in II. Zo lees

ik ook in een' Brief onder de Proeven van Butkens p. 126.

om alrebande twift ende om alrebande donkernille te verkla

ren ende te besteden. Doch lees ook daar befceden. Wy

fpraken uitvoerig genoeg van dit woord in ' t begin onzer

Proeve.

*. 1300 seventich en vive En dusent) zie hier achter.

.1303 heimelicheden) die dit woord niet verftaat , kan

de uitlegging vinden by van Loon op Kakolijns cacata charta

*.985.

I 5 . 1307
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1072.
▬▬▬▬▬▬▬▬▬▬▬▬▬▬▬▬▬▬▬

1075
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Wonde hijn harde onscamelifte.

Godevaert ghevoelde vzeſelike

Sine smerte/ en hiet doe recht/

1310 Datmen voerde tote Utrecht/

En daer dede hi sinen ende

Doo2

*. 1307 onſcamelike) zo ook in B. maar in I camelijc.

't is beide goed. turpiter , zeide Meerhout.1

*. 1315 En Coenract was Biſſcop ghecoren) dees is de

zelfde Koenraad, van wien Meerhout fprak op het jaar 1072

[ 1075] cui fucceffit Conradus. 't Welk A. Matthæus ver

ftondt van Koenraad , benoemd tot opvolger van Goverd in 't

Hertogdom van Lothier. Doch met deezen bekommerde

zich Meerhout niet ; die hier befchadigd is , en uit onzen

Dichter , die hem naauwkeuriglijk vertaald heeft , kan enmoet

te recht gebragt worden. Zo luidt het Latijn : Godefridus dux

Gibbofus, feceffum petens latrinarum , ut ventrem purget, gra

viter et turpiter a quodam Gifleberto , Toeoderici , filii Floren

tii comitis , famulo proprio vulneratus eft , et navi impofitus

juffu fuo Trajectum usque translatus ,poft paululum
*** Kal.

Maji obiit, cuifucceffit Conradus. Ter plaatfe , die wy ge

tekend hebben , is uitgevallen het volgende , zo niet woorde

lijk , immers zaakelijk : V Kal. Martii exfpiravit. Etiam

Wilhelmus epifcopus. het welk de inhoud is van . 1311-1313

by onzen Dichter. Want V Kal. Maji , of 27 April , was de

fterfdag, niet van Goverd , maar van Willem. ook behoorde

Koenraad , opvolger van Willem , volftrektelijk tot deeze

Hiftorie ; maar Koenraad , opvolger van Goverd , geenszins.

De uitlaating by Meerhout is veroorzaakt door de herhaalinge

der zelfde woorden , V Kal. Niets gemcener dan dit. En

Matthæus kon te lichter mistaften , omdat beider opvolger ,

zo van Goverd als van Willem , Koenraad hiet. Het zelfde

was vroeger gebeurd aan L. Chantereau le Febvre , Confide

rat. Hift. p. 160. daar hy uit de eerfte en laatſte woorden van

Meerhout [volgends de Uitg. van Sweertius] Godefridus dux

Gibbofus obiit , cui fucceffit Conradus ; mede bewijst,

qu'apres
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Voo2 Maerte op die vijfte kalende.

Willem de Biſſcop starf also wel

Taer na int uutgaende Apzel/

1315 En Coenraet was Biſſcop ghccoren.

Nochtoe was Hollant verloren.

-DIEDE

RIK de

Vijfde.

GODE

VAARD.

qu'apres la mort de Godefroy le Boffu Conradfut Duc de Lor

raine. 't Is zeldfaam. Zy zeggen eene waarheid ; en zy be

wyzen die waarheid uit eenen Schryver , die ' er noit van ge

fproken heeft. Zie daar , Leezer , eene verbetering van

Meerhout, die ik gemaakt heb in den eerften loop deezer

Aantekeningen , en alleen verfchuldigd ben aan Melis Stoke.

Hadt van Loon ons in zijn Al. Hift. II. p. 343. daar hy die

zelfde woorden van Meerhout aanhaalt , alsof hyze ontleend

hadt uit een MS. van die Kronijk van Meerhout , niet be

droogen door ons de bedorven woorden op te geeven , zo als

hyze in de Uitgaave van Matthæus gevonden hadt ; Ik zou ' er

hem de eer van gegeeven hebben : nu niet. Dien eerften loop

had ik lang ten einde gebragt , eer ik ontdekte , dat van Loon,

waarlijk een oud MS. van Meerhout heeft , of gehad heeft,

hierin beter dan de Uitgaaven die wy hebben. Want opKolijn

p. 399. haalt hy ook die zelfde woorden aan , doch niet uit de

Uitg. van Matthæus , maar uit zijn MS. en daar kuntge vin

den , dat myne verbetering goed is ; doch geleezen moet wor

den , gelijk Meerhout zelf fchreef: Kal. Martii obiit ; Wil

belmus etiam epifcopus.

V. 1316 Nachtoe was Hollant verloren) van dit eene

deftige vaars heeft Kakolijn ' er twee gemaakt . 993.

Tot nog was Hollant zonder zyne

Heare, dat en dede pine.

Aan dit ééne gebalk is de Ezel te kennen. Noch toe , is ei

gelijk , Toen noch: en verfchilt , by onzen Dichter , merkelijk

van tote noch , by Kolijn verbafterd in tot nog. Beneden VI. 984.

Ic mach mi bringben in mere toren

Dan ic tote noch bebbe ghewefen.

alwaar noch toe geen plaatfe kan hebben. De reden is , dat

tote noch aanwijft den Tegenwoordigen tijd , tot HIER (toe) :

maar



140 MELIS STOKE EERSTE BOEK.

maar noch toe ziet op het Voorleedene , tot DAAR (toe) , vol

gends den aard van toe of doe , nu doorgaands toen. D. van

Affenede f. 6 d.

No daer te voren , no fident , no doe.

Hiervan in Walewein f. 41 a.

Noch doe ne wifte de Foncfrouwe niet

Hars vader toren en fijn verdriet.

Maar als daar die woordekens voorkomen als één woord , ver

wandelt de d in een t ; noch doe in nochtoe. f. 15 c.

Hen was rudder no garfoen

Nochtoe ontfprongben in de Sale.

dat is , ontwaakt. En f. 29 b.

Nochtoe nont/pranc Walewein niet.

En zo kuntge dit woord , in de zelfde betekenis , verder vin

den by onzen Dichter I. 762 en 774. II. 167. zie ook boven

by I. 1207.

IRING,LAGHAN,

89.0743
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*. 46 dat Weſtende ſine) dat is , gelijk Seb. het wel ver

klaarde , zijn Westeinde. Zo leezenwe beneden IV. 1186.

de cleder fijn ; dat is , zyne kleederen. En zo ſtaat ook hier

in B , dat Weft ende fijn. Ik zou dit overgestapt hebben , in

dien de Heer Alting de uitgestrektheid van zijn Vriesland ook

niet uit deeze woorden van onzen Dichter hadt willen be

veftigen: doch zo onvoorzigtig als ongelukkig. Zie zijn No

titia Germ. Inf. P. II. p. 61 , 62 en 160. KAREL DE GROOTE ,

zegt hy, hadt , by eene Wet, aan Weftvriesland tot paalen

gefteld Flebi en Sincfala , by Plinius genoemd Flevi en Scal

dis , nu by ons 't Klie ende Suin. ' t Is licht gezeid . Maar

waar is 't bewijs , dat het geen Karel Sincfala noemde , het

zelfde is dat Plinius noemde Scaldis ; wy, Suin? Te weeten

(wie zou het gedroomd hebben? ) in dit en het volgende

vaars van Melis , die Alting, p. 160. aldus leeft en ſchrijft :

Die Schelt was dat Weft , en de SINE

Alzo als fi VALT in de Zee.

En uit die groote letteren ftelt hy eenvoudig , als eene klaare

waarheid , ter neder , dat de Dichter SINE-VAL genoemd

heeft, het geen Karel noemde SINCFALA. En p. 62. zegt

hy , dat Karel Vriesland bepaald heeft , ten Weſten , met

Sincfala of de rivier de Schelde , daar die , DOOR de SINE in

Zee valt , gelijk Stoke [præclariſſime defignavit , zegt hy p.61.]

zou gezeid hebben:

Schelt en de Sine , als fi valt in de Zee , dat Weft.

Indien Alting zijn geleerd en bewerkt Latijn zo mishandeld

hadt moeten zien , wat zou hy reden gehad hebben om zich

te beklaagen? Ik beklaag my niet minder , dat ik de eenvou

dige taal van Melis , in fierlijk Latijn , zo mishandeld , moet

zien ten toon gefteld. Melis fprak nergens van de Sine'; maar

hy fprak eens van bet Zwin , zeggende VI. 1149.

Son
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Sonder den Dam metten Zwene.

2

Maar ik wenschte dat Alting de goedheid gehad hadt van ons

wat klaarer te zeggen , waar Karel de Groote van Sincfala

gefproken heeft. Doch hy fchijnt het oog te hebben op de

Lex Frifionum , die Sibrand Siccama , te Franeker 1617 , met

zyne Aantekeningen heeft uitgegeeven ; en die federt door

Čar. Guil, Gærtner , te Leipfich 1730 , achter zyne Saxo

num Leges tres , gevoegd zijn. Want zo fchrijft hy p. 62.

Idem ille [ Carolus M. ] et Territorium defcripfit , in quo an

tiquiffimæ Confuetudines Gentis , in unum corpus , cum qua

dam emendatione , digefta , pro Legibus valerent : Illudque de

terminavit , verjus Occidentem , SINCFALA , &c. ' t Geen Al

ting hier noemt Emendato , is waarfchynelijk het tweede

deel van de Wet , welks eigelijk opfchrift is , Additio Sa

pientum , gefchreeven door Saxmundus en Vulmarus , welker

leeftijd Siccama , na Heroldus (doch met fchroom ,

zegt) ftelt omtrent het jaar 600 : maar Suffridus Petri op 't

jaar 1264. Dat fcheelt al zo wat. Zie Siccama p. 109 (eerſte

Uitg. p. 134.) En zie dan ook zyne Voorrede , daar hem

waarfchynelijkft docht , dat het eerfte deel , of de eigelyke

Wet zelve , opgefteld is omtrent het jaar 640. Zodat het By

voegfel omtrent veertig jaaren ouder zoude zijn dan de Wet,

daar het bygevoegd is. Maar daar is noch een derde deel ,

dat ik Invoegfels heet , omdatze , hier en daar , zo in de

Wet, als in ' t Byvoegfel , ingevoegd zijn. Tot een voorbeeld

diene , dat , in de Wet , Tit. XIV. ingevoegd is : Hæc Lex

(als §. 1 en 2) inter Laubachi et Flebum cuftoditur. En aan

ftonds daarop: Cæterum inter Flebum et SINCFALAM fluvium ,

pro bujusmodi caufa talis eft Confuetudo (als §. 3) . En wat

verder: De eadem re inter Laubachi et Wifarum fluvium ta

lis eft Confuetudo (als §. 4-7) . Dit op de Wet. Op het By

voegfel Tit. III. achter §. 75. wordt gezeid , dat een folidus ,

tuffchen ' t Vlie en SINCFALA , waardig was 21 denier , nieuwe

munte: maar tuffchen de Wezer en Lauwers 2 deniers. En

achter §. 78. dat , tuffchen de Lauwers en ' t Vlie , 3 nieuwe

deniers eenen folidus maakten. Overweeg nu , dat de naam

van Sincfala nergens in de Wet zelve , noch in ' t Byvoegfel,

maar alleen in de Invoegfels , gevonden wordt : en noit an

ders dan , gelijk hier, tullchen ' t Plie en Sincfala. En oor

deel dan, wat gelykenis ' er zy tuffchen de bygebragte voor

beelden en de Wetten van Karel den Grooten. Maar Alting

ſchijnt

B. I.

v. 46.
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fchijnt hier , met overleg , zich wat verborgen te hebben. B. I.

Want aanftonds nadat hy gefproken hadt van de gemelde an- . 46.

tiquiffimæ confuetudines Gentis , waarvan boven , en onder

welken naam wy verſtonden de Lex Frifionum , beroept hy

zich op antique Frefionum Leges, en terstond weder , anti

quæ ille Leges , ten bewyze der benaamingen van Cisfli en

Occidentales Frefiones , die wederom beide gevonden worden,

niet in de Lex Frifionum , maar in der zelver Invoegfels , die

het derde , en zekerlijk verre het jongste deel van die Wet

zijn. Immers Siccama en Alting haalen die Invoegfels dik

wils aan , doch altijd onder den naam van Lex ofLeges ; ſchoon

ikze noit anders aangezien heb dan als Verklaaringen van

eene jonger hand ; en wel van de zelfde , die de oude Vries

ſche Wetten in die orden gebragt heeft , hoewel fine ordine ,

fine judicio , volgends Siccama , waarin wy die nu hebben.

Ik houd my ook verzekerd , zonder het iemand te willen op

dringen , dat de Opftellers , zo van de Wet als van het By

voegjel , noit gedacht hebben om Westvriesland ; en dat de

Wet zelve alleen gefchreeven is voor de eigelijke Vriezen

tuffcben bet Vlie en de Lauwers.

"

Het volgende betreft alleen Siccama , over wien ikmynoch

meer verwonderd heb , dan over Alting , ten opzigte van 't

woord Sincfala. Hy hieldt zich niet alleen verzekerd , maar

hy wilde ons zelfs met kracht en geweld opdringen (nos certo

fcimus et conftanter adfirmamus , zegt hy p. 126 of 141 ) dat

men voor Sincfala moet leezen SINDFALA ; en dat deeze is de

Helius , dien Plinius beſchrijft Hift. Nat. L. IV. c. 15. Doch

zie hier zyne eigene woorden : Locum itaque illum , quo Mofa

in Oceanum effunditur , veteres SINDVAL, quod in Sincfal vel

Sincfalam corruptum eft , id eft , fluminis in mare effufionem ,

dicebant , a Sind vel Sund , quod fretum vel mare , et Vallen,

id eft , cadere , fignificat. Hinc Sind-Vloed , diluvium , id eft,

maris eruptio. ' t Is niet waardig , by deeze woorden te bly

ven ftaan. Merk alleen , dat hy Sindvloed verklaart , MARIS

eruptio ; en Sindval , FLUMINIS in MARE effufio. Die dat te

faamen kan knoopen , mag het doen. Ik zal ondertuſſchen

eens zien , of de Sterkte , waarachter Siccama vooral Triomf

zingt , onverwinnelijk zy. Zo gaat hy voort : Confirmat fen

tentiam noftram vetus Scholiaftes in Notis ad Hift. Ecclef. M.

Adami Bremenfis ad c. 209. n. 75. ,, De Ripa in Flandriam

ad Sindval velificari poteft duobus diebus et totidem nocti

bus.
""

""
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B.I. ,, bus. De Sendval ad Prol in Anglia duobus diebus & una

*. 46. " nocte. " QUID CLARIUS , QUID MANIFESTIUS adferri pOT

EST ? Het zy eens zo , dat die Scholiaft , of Uitlegger , in

derdaad zo gefchreeven hadt ; zo komen echter des zelfs

woorden hier geenszins te paffe. Want het geen Siccama

noemt Sindval en Sendval , is by dien Schryver een Land

plaats in Vlaanderen , dat veel verfchilt van den Mond der

Maaze ; en wordt genoemd nevens andere Landplaatſen , als

de Stad Ripa in Jutland ; Prol , den zuidelijkſten hoek van

Engeland , S. Matthias in Bretagne , Lisbon , Marſeille , enz.

Maar Sincfala in de Lex Frifionum , heet daar zelf , een en

andermaal , een fluvius , en wordt genoemd nevens de Ri

vieren Vie , Lauwers , Wezer. Van erger natuur is het vol

gende. Want , noch eens , 't geen Siccama volstrektelijk

noemt Sindval en Sendval , is by den Scholiaft zelven , een

en andermaal , Cuicfal. Zo ftaat in de Uitgaave van Adamus

Bremenfis , 1595 , door Erpold Lindenbrog. En zo leeſtmen

ook in die van 1706 , door Jo. Alb. Fabricius bezorgd , p. 56.

tweemaal Cuic-fal. Hoemen dit noemen moet of mag , be

hoef ik niet te zeggen. Elk kan het zien. Ik verwonder my,

dat hy daar ook niet gewaagt van die andere plaats uit het

Vriefiche Recht , Tit. de XVII Keftis Art. 1o. die hy te

vooren p. 84 (122 , 123) in de Landtaale opgaf , met zy

ne vertaaling in ' t Latijn ; en die in het Nederduitsch aldus

luidt : De tiende Keft is , dat de Vriezen niet verder ter

heervaart behoeven uit te trekken , dan , Ooftwaarts , tot

de Wezer, en , Weftwaarts , tot het Vlie ; Zuidwaarts ,

niet verder dan vanwaarze des avonds weder t'huis konnen

zijn , om hun Land te befchermen tegen ' t Water en de

Heidenen. Toen eifchte KONING KAREL , dat zy uittrok

ken, Ooftwaarts , tot Hiddes Akkers ; Weſtwaarts , tot

SINDFALLA. Maar het volk beweerde tegen den Koning,

dat zijn Vader Pipwijn hen noit verder gedwongen hadt.

Men zal my nu , hoop ik , niet kwaalijk neemen , dat ik on

bewimpeld zegge , niet te gelooven , dat Siccama daar waar

lijk Sindfalla gevonden heeft. Stondt het ' er zo , dan hadt

hy zyne verandering van Sincfala in Sindfala daaruit ten min

ften eenigszins waarfchynelijk konnen maaken : en hadt niet

noodig gehad , in de woorden van den Scholiaft , Cuicfal te

veranderen in Sindval , en zyne Leezers zo wat om den tuin

te leiden. Maar wat moeten wy denken van dat Tiende Ar

""

39

99

""

""

29

""

32

29

tykel

"2

1
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46.

ykel zelf, en van die vertelling , dat Karel eifchte dat de B. I.

Vriezen , die niet verder , Weſtwaarts , behoefden ten ſtryde .

te trekken , dan tot het Vlie , dat is , noit buiten hun eigen

land , hem zouden volgen tot Sindfalla ? Ik houd het vooreen

vertelling, en anders niet. De Vriezen zouden reeds , ten

tyde van Koning Pipwijn , dat is Pippijn , Privilegie gehad

hebben, van niet buiten hun Land uitgevoerd te worden in

geval van oorlog. Pippijn heeft zich Koning gemaakt omtrent

het midden der Achtfte Eeuwe : en Schotanus , in zyne Frie

fche Hift. B. III . p. 78 b. fprak van omtrent het midden der

Tiende Eeuwe , toen hy fchreef: Om de Noordmanfche invallen

is ' t gekomen ,dat den Friefen Privilegie , by defen tyden , is ver

gunt; Datfy om generhande noodt mochten buyten baar Landt

gevoert ende geey/cht worden , om te oorlogen oft den crijch te

volgen. Doch dit in 't voorbygaan. Hadt de voortreffelyke

Ubbo Emmius Sincfala gekend voor een' grenspaal van Weft

vriesland , hy hadt ' er noodzaakelijk van moeten fpreeken in

zyne Hift. p. 13.

*. 68 Hare ſcepe) hoe ? Schepen , en dat op een veld ? 'ty.68.

Luidt vreemd. maar waarom ? met twee honderd fchepen in

onze VELDEN , zegt , niet Kolijn , maar de Vertaaler van Ko

lijn . 259. Ook hadden de Saxen , op deezen togt die te land

gefchiedde , geen fchepen by zich. Doch Melis was van de

waarheid deezer gefchiedeniffe kwaalijk onderricht. Die is al

leen te vinden by Ammianus L. XXVIII. c. 5. en behelſt

kortelijk: De Saxen , op den Rijksbodem gekomen , verdry

ven den Graaf Nannenus , in wiens plaatfe tegen hen ge

zonden wordt Severus , met genoegfaam volk: op welker ge

zigte de Saxen niet dorften voortgaan ; maar , door tuffchen

fpraake , een verdrag maakten met de Romeinen , in deezer

voegen: De Saxen zouden den Romeinen leveren eenige jonge

manfchap , bekwaam ten oorloge , die onder der zelver krijgs

knechten zouden ondergefteeken worden ; en mogten dan in

ruft en vrede wederkeeren , vanwaar zy gekomen waaren.

Decze Barbaaren begeeven zich , ter goeder trouwe , op weg,

en denken geen arg. Maar wat doen die braave Romeinen?

Zy zenden eenen hoop volks , te voet en te paard , langs ver

fcheiden omwegen , hetwelk zich verborg ter weerzyden van

een dal , daar de Saxen hunnen weg langs moeften neemen ;

vallen hun onvoorziens op 't lijf, en flaanze allen dood. Zo

K ver
•
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B. I. verhaalthet Ammianus , die toen al eenige jaaren gediend hadt,

. 68, en zelfs in Germanien. Zie hoe hy van dat bedrijf oordeel

de ; en tevens , hoe hy 't zocht te verfchoonen ; zeggende:

En ofjchoon een onpartydig oordeel dit een trouweloos en lee

lijkstuk noemen zal , alles overwogen , zalmen echter niet kwaa

lijk duiden , dat een verderffelyke Doop Roovers , de gelegen

be'd daar zijnde , betrapt is geworden. Zie , over deeze ver

fchooning, J. S. Maskou , Gefch. der Teutſchen B. VII. §.7.

Maar eilieve ! waaren de Saxen toen alleen Roovers of Stroo

pers? Wat waaren dan de Franken , de Alemannen , de Kwa

den , de Sarmaaten , zo veel anderen van dien tijd ? Wat

waaren de Gallen ; van de welken Diod. Siculus L. V. c. 9.

P. 145. getuigt , datze , zo in zijn tijd als van ouds , hun

werk maakten van ftroopen , roovende het geen hun niet toe

kwam ? Van de Duitjchers in ' t gemeen zegt Julius Cæfar de

Bell. Gall. L. VI. c. 23. Dat de trooperyen , gepleegd buiten

eigen grondgebied , niemand tot oneere ftrekten , en gedaan

werden tot oeffening der jeugd , en vermydinge van ledigheid.

Hy hadt ' er konnen byvoegen ; En zo doen wy , Rome nen,

ook. Maar Cezar was zo openhartig niet , als naderhand zijn

Opvolger , Keizer Juliaan , was , zeggende , op eene geeftige

wyze, Mifopog. p. 105. Maar ik , naauwelijks tot minnely

ke jaaren gekomen, ben aanftonds gezonden naar de Gallen , de

Germaanen en ' t Hercijn/cne woud ; en heb langen tijd met die

volkeren geleefd en geoorloogd , als een JAAGER met de WILDE

BEESTEN. Maar hoe fterk zou dat Saxifche leger wel geweeſt

zijn , dat dus , door een' nagezonden hoop geheel en al in de

pan gehakt werdt? By Casfiodorus in Chron. p. 696. kuntge

vinden , dat ' er 80000 gefneuveld zijn. Dit fchijnt eenigszins

in den finaak van onze Kronijkſchryvers der Vijftiende Eeu

we , die van 100 dikwils tooo , en fomtijds 10000 maakten.

Doch om Caffiodorus te verfchoonen , wil ik liever geloo

ven , dat , zo hy zelf zo gefchreeven heeft , zyne oogen een

weinig fchemerden , toen hy Paullus Orofius las. Want die

begroot het getal der gebleeven Saxen geenszins ; maarfpreekt,

onmiddelijk daarop , L. VII . c . 32. volgends de Uitg. vanden

Hr. Haverkamp , van Soooo Burgundiers , die zich langs den

Rijnftroom hadden nedergeflagen. En zo fpreeken ook Hie

ronymus in Chron. Jornandes de Regn. Succeff. P. Diaconus

de Geftis Rom. de Biffchop Freculphus , Chron. T. II . L. IV.

c. 13. die echter voor 80000 , maar 70c00 heeft. Gobelinus

Per

*
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Perfona, Cofmodr. Æt. VI. c. 18. zegt dat de Saxen , in 't B. I.

volgende jaar , wederkwamen , en zich ten getale van 80000
*. 63.

man , veftigden in dat gedeelte van Gallien , 't welk federt

Burgundie genoemd is. Enz.

. 76. Die Neder Zaſſen heten nu Dziesen) men heeft dit

vaars , tot hier toe , verftaan , aangehaald en verklaard , in .76.

eenen zin , die van des Schryvers meeninge niet minder ver

fchilt , dan Neen van Ja. Men heeft zich verbeeld , dat Me

lis door die Neder Zallen , van de welken hy zegt , datze nu

Vriefen beten , wilde verftaan hebben alle de bewooners der

Landen , gelegen beneden Nimmegen , van de Schelde af tot

de Lauwers of Elve toe , die hy te vooren begreep onder den

naam van 't Land van Neder Zaffen: waarin wy boven by .

43. getoond hebben dat hy vergift was. En ' t fpijtme , dat

hy dus zelf aanleiding gegeeven heeft , datmen hem hier eene

ftelling , die en tegen de waarheid ftrijdt , en hem van de

uiterfte ongerijmdheid overtuigen zoude , heeft willen opdrin

gen: naamelijk , dat de Hollanders en Zeelanders , ten tyde

van Graaf Florens V , toen hy dit fchreef, en dus in het laat

fte der Dertiende Eeuwe , volftrektelijk Vriezen zouden ge

noemd zijn. Ik zeg , volftrektelijk : want deeze woorden ,

Die Neder Zaffen HETEN NU VRIEsen ,

"

zeggen niet minder dan , zijn de zelfden , die wy NU VRIE

ZEN noemen. Van welk voorgeeven de onwaarheid en on

gerijmdheid in het oog loopt ; en op veele wyzen uit het gan

fche beloop der redeneeringe , in deeze Inleidinge , kan be

weezen worden. Want al hadt Melis wel en naar waar

heid, gefchreeven , dat Holland en Zeeland oit begreepen zijn

geweeft onder dat oude Nederfaxen , ' t welk hy uitstrekte tot

de Schelde toe ; zo zou hy evenwel niet gezeid hebben dat

de Hollanders en Zeeuwen , in zijn tijd , Vriezen geheeten

werden. En dewijl dit zal dienen om onzen Dichter beter te

doen verstaan , zullen wy hierin zo veel naauwkeurigheid ge

bruiken , als ons mogelijk is.

Hy begint zyne Inleiding . 41 met eene befchryvinge van

Nederfaxen, tuffchen de Schelde en Elve , en dus van eene

groote uitgebreidheid. maar als hy v. 56. verhaalt , dat de

Nederfaxen de Rijnvranken verheerd hebben , kanmen zulks

niet anders verſtaan , dan van een gedeelte der Nederfaxen.

Want te beweeren , of te gelooven , dat tot die verheering

1

K 2 me



148 BR
EE
DE
R

B. I. mede zouden op en te faamen gekomen zijn , zo die aan de

x. 76. Elve , als die naby de Schelde woonden , kan naauwelijks in

een gezond verftand vallen. En geen ander begrip moetmen

zich maaken van de Nederfaxen , gemeld . 64. die een'

ftroop op den bodem des Rijks willende doen , door de Ro

meinen , volgends onzen Dichter , verwonnen , maar vol

gends den Tijdgenoot Ammianus , alswe gezien hebben , ver

raaden en vermoord zijn geworden. Maar hoe kan ik het

klaarer zeggen , dan Melis gedaan heeft ? die , dat verhaal

befluitende zynen Leezer bericht , dat hy niet fprak van alle

de Nederfaxen tuffchen Schelde en Elve ; maar bepaaldelijk

van die geenen , die in zynen tijd Vriezen genoemd werden ;

en dus geenszins van die , de welken toen , en lang te voo

ren , bekend waaren onder den naam van Hollanders en Zee

landers. Dus verre tot verklaaringe van . 76. met betrek

kinge tot het voorgaande. Nu ftaat het ons nader te be

fchouwen in verband met het volgende.

2

Het is te verwonderen , datmen noit onderzocht , en daar

om noit opgemerkt heeft, met welk oogmerk de Dichter dee

ze ganfche Inleiding gefchreeven hebbe. Om te komen tot

de Graaven van Holland , behoefde hy zo weinig te beginnen

met Keizer Valentiniaan als van Loon noodig hadt zyne

Aloude Hift. van Holland te beginnen met Adam en Eva.

Maar hy begint met de Vriezen , van den tijd deezes Keizers

af. Deeze ganfche Inleiding is opzettelijk gefchreeven tegen

de Vriezen , toen noch bittere vyanden der Hollanders ; of

liever, om naar ' t gevoelen van Melis te fpreeken , weder

fpannige Onderdaanen der Graaven van Holland , en metnaa

me van Graaf Florens V , dien zy vloekten v.
34. Deeze

Vriezen weerden zich niet alleen met wapenen tegen de Graa

ven ; maar dekten zich ook met eenen papieren fchild , naa

melijk , eenen Vrybrief , dien zy , om gewigtige dienſten ,

van Karel den Grooten zouden verworven hebben. Dien

Vrybriefhieldt onze Dichter reeds voor valfch en verdicht.

En daarom is zijn voornaamfte toeleg, om te toonen dat de

Vriezen , reeds door Keizer Valentiniaan verwonnen , en den

Roomfchen Ryke onderdaanig gemaakt zijn ; en voorts altijd

hunne Heeren gehad , en gediend hebben. Want dit

geen verder daartoe behoort , heeft hy gezeid , volgends zyne

eigen verklaaringe ✯. 307.

"

Om

1
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Om te togbene boe VRIESLANT

Eerft quam inden Roemfchen bant;

En om te paiene hem van defen

Dat fi emmer VRI willen wefen.

Dus zeggen wy ook hier zaakelijk , niet anders , dan het geen

Melis zelfgezeid heeft.

Uit dit een en ander volgt , datmen noit iet ongerijmders.

heeft konnen zeggen , dan die geenen gedaan hebben , die

zich op dit vaars

Die Neder Zaffen beten nu Vriezen ,

beroepen , om daaruit te bewyzen dat de Hollanders oit

Vriezen geheeten zijn. Hy fchreef tegen de Vriezen , als

vyanden der Hollanders. Schreef hy daarom ook tegen de

Hoilanders , zyne vrienden en landsluiden ? Hoor hem zelven

weder, daar hy, den Giftbrief van Keizer Otto berijmd heb

bende , uit den zelven gelegenheid neemt om nochmaal op

de Vriezen te vallen , zeggende . 765.

Wes bewinden hem dan de VRIESEN?

Wanenfi verdullen en verriejen

Die ghene , die dat waer weten ,

Dat fi bem VRIHEDEN vermeten ,

De bem Kaerle de Grote gaf,

Daer men niet en vindet af?

Sprak hy zo van Hollanders ? neen. maar hy fprak zo van

die Nederfaxen , die hy hier zegt dat by zijn tijd Vriezen ge

noemd zijn. Maar men beroept zich nu ook op K. Kolijn ,

die zo veel ouder is ; naamelijk ! Maar Kakolijn is een jonge

Bedrieger , die , zynen gladden kin met een' gemaakten gry

zen baard bedekt hebbende , meende gehoord te zullen wor

den als een Oud man ; even als de Ezel die een Leeuwen

huid aangedaan hadt. maar hun natuurlijk geluid ontdekte ras

wie zy waaren. Lees hem , zo gy 't geduld hebt , van . 113.

of immers van . 132. tot . 147. en zeg my , ofge ergens

oit miffelyker verwarringe van Tyden en Zaaken geleczen

hebt dan daar. hoewel van Loon , in zijn Hiftorische ver

klaaringen, hem niet toegeeft; maakende van deeze twee re

gels . 132. 133.

En ti Saxen overquamen

In Britangen angespannen ,

twee Hiftorien , die omtrent honderd jaaren na elkander zou

den gebeurd zijn. Maar die Kakolijn behoort zelf onder de

K S gee

B. I.

*.76.
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B. I. geenen , die onzen Dichter geleezen en niet verſtaan hebben.

. 76. Hoor hem zelven . 135.

de Lande die gelagen

Tuffchen maer Zee ende Nymagen

Rien en Mafe en Torp Allen:

Al die Goyen beten Neerfaffen.

De laatſte regel is een naarvolging van Melis .42.

Dat al tlant, beneden Nimagben ,

Wilen Neder Zaffen biet.

Maar daar onze Dichter dat oude Nederfaxen uitftrekte van

de Schelde tot de Elve , bepaalt Kolijn het tuffchen den Rijn

en de Maaze , en het Dorp Affen. Hierop gaat hy voort:

Tot zi van ti wilde Vrijen

Harde geklopt na wijch verlifen

Wiltenborch baben begeven

Ende zunt over Ade getreven

Zo das t'lant bi al te zamen

Namaels bite Frieslant by name.

Deeze twee laatſte regels zijn wederom niet anders dan eene

naarvolging van Melis v. 76.

Die Neder Zaffen beten nu Vriefen.

te weeten , hy verſtondt hier door Vriefen , Hollanders, maar

by Melis niet vindende , gelijk het daar ook niet te vinden is,

waarom Holland Vriesland genoemd is , verdichtte hy eene

nieuwe Hiftorie ; naamelijk , dat de Wilde Vriezen de Neder

faxen , dat is Hollanders , bard geklopt hebbende , bet Land ,

verftaa wederom Holland , namaals Friesland gebeeten is. Ik

fchaam my , dat onze Landaard zich door zulk een' Bullebak

zo lang heeft laaten om den tuin leiden : fchoon de Bedrie

ger, alleen uit zijn taal , genoeg te kennen is. Vooreerſt wiſt

hy niet het onderfcheid tuffchen beet en biet ; waarvan zie on

ze Proeve p. 136. 137. Ten anderen ontviel hem 't woord

namaels, nu zo gemeen , doch niet bekend by Melis , en ,

zo ik geloove , by niemand in zynen tijd ; veel min honderd

jaaren te vooren. Maar dat barde geklopt is vermaakelijk te

leezen. Van Loon tekende 'er op aan : dus zegt men als nog,

bet leger is geklopt , dat is geflagen . En daarom mogt Kako

lijn het , als noch , zo wel zeggen als een ander.

Zo befpottelijk als Kolijn de Nederfaxen befloot tuffchen

de Maas en het dorp ASSEN; zo kundig en gepast zegt Me

lis , dat die Nederfaxen , die onder Valentiniaan geflagen

zijn ,
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1

zijn , Vriezen waaren. En echter noemt hyze wél , Saxen , B, I.

omdatze by de Ouden , van ' t zelfde geval fpreekende , ge-v. 76.

lijkwe gezien hebben , niet anders dan Saxen genoemd wor

den. Staat dan nu ook te bewyzen , dat de Saxen vanAmmia

nus XXVIII. 5. Vriezen geweeft zijn. Die Tijdgenoot zeide ,

dat zy zich op deezen Toge begeeven hebben , Oceani diffi

cultatibus permeatis ; alsof men zeide , nadatze den Oceaan

Ontzwommen waaren. Orofius , datze woonden op den kant

des Oceaans in ontoegangkelyke moeraffen , in Oceani litori

bus et paludibus inviis. Juift het zelfde , dat de Scholiaft van

Adam. Bremenfis n. 3. getuigt wegens Vriesland : FRESIA re

gio eft maritima, INACCESSA INVIIS PALUDIBUS. Met welke

woorden die Schryvers ons als met den vinger wyzen naar

zulk een Land , als dat der Kauchen , volgends de beken

de befchryvinge van Plinius , een' ooggetuigen , L. XVI.

c. 1. daar hy zegt , dat het , in yder etmaal , tweemaal door

den Oceaan langs eene ongemeeten ruimte , overstroomd

werdt , zodat twijfelachtig fchcene , ofhet een deel des lands ,

ofder zee , waare. Zie het overige vertaald by van Rijn op

de Oudh. van Vriesland I. p. 39. Dat arme volk , zegt hy ,

woont daar op beuvelen (duinen) enz. Welk- invoegfel (dui

nen) daar een leelyke vlak maakt , die de ganfche fchildery

van Plinius in den grond bederft ; want die fpreekt van een

Land,daarnoodzaakelijk geene Duinen konnen geweeft zijn,de

wijl het, met alle dagelijkfche vloeden, wijd en zijd overſtroomd

werdt. Zulk een open Land was toen Vriesland, daarmen

noch geene Zeedyken hadt , en noit Duinen gehad heeft.

Want de Duinen, die te gelijk met de Zee gefchapen zijn ,

en door eene geregelde en geduurige beweeginge des Oceaans

noch dagelijks onderhouden worden , vindtmen op de buiten

kanten der voorliggende Eilanden , geenszins achter de zelven,

langs de Wadden , daar de Zee de gemelde beweeging niet

heeft, noch in ftaat is , om de Duinen te onderhouden , voor

ziende de zelven van zand als van hunne fpyze ; veel min ,

om Duinen te maaken daarze noit geweeft zijn. En tot zulk

een open land wyzen ons even klaar de woorden van Am

mianus en Orofius , boven gemeld ; en geenszins tot het al

leredelte Eiland der Batavieren , gelijk Plinius het noemde

IV. 15. het welk niet alleen van alle eeuwen met Duinen te

gen de Zee , maar ook , volgends van Loon , reeds ten tyde van

Nero , door Paulinus Pompejus rondom met Dyken tegen het

K 4 Rijn

"
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B. I. Rijnwater is befchermd geweeft. zie zijn Al. Hift. I. p. 82.

. 76. en zyne twee Landkaarten p. 81 en 181. En nochtans werpt

hy die Saxen , met hunne zeemoeraffen en ontoegangkelyke

landen , met drek en alles , het , in zyne handen ongelukkige ,

Batavien op den hals. doch het zijn ægri fomnia. Want dit

ganfche verhaal , dat wy boven by . 68. uit Ammianus

XXVIII. 5. hebben ter neder gefteld op ' t jaar 370 , verhaalt

van Loon p. 226. op het zelfde jaar , aldus : befloot Va

lentinianus de afvallig geworden SAXERS in BATAVIE te be

teugelen , mids zy niet alleen maar te (3) fcbeep over

de Waal zijnde gezet , de naaftgeleege gewesten verwoeftten ,

en den aldus bekomen roof naar bunne BYNAAR ONTOEGANGE

LYKE ( 1 ) LANDEN voerden. Zie daar een vertelling , waarin

geen één woord waar is : en die hy nochtans , op zyne wyze,

bevestigt, by (3 ) uit Melis Stoke . 61-74 . want daar vindt

men ookfchepen genoemd : by (1 ) uit Ammianus L. XXX.

c. 26. in plaats van c. 7. alwaar die Hiftoriefchryver , na de

dood van Valentiniaan , by herhaalinge gewag maakt van ee

nige voornaame gebeurteniffen , onder des zelfs regeeringe

voorgevallen ; ook van die Saxifche flagtinge , die hy omftan

dig verhaald hadt XXVIII. 5. en die hy XXX. 7. kortelijk

herhaalt, zonder eenige nadere omftandigheden.

"

Wy zagen boven by v. 69. dat die flagting voorgevallen is

in Weftfaalen , het land der Franken , hunner Buuren ; doch

welk land de Saxen in vervolg van tijd , zich meer en meer

uitbreidende , zelfs in bezit hebben genomen. Dees. weg,

dien zy namen om naar huis te keeren toont zelf genoeg,

dat zy in Vriesland t'huis hoorden. En noch te meer , als

men aanmerkt , dat Ammianus duidelijk zegt , dat zy , tocnze

zo trouweloos overvallen wierden , byna weder t'huis geko

men waaren ; PENE redierant : en niet BENE redierant , gelijk

men in de aanhaalinge van van Loon zeer kwaalijk leeft.

Welke waarfchouwing ik noodig achtte voor die geenen , die,

van Loon naarziende , zich mogelijk blindelings op zyne aan

haalingen verlaaten: en daarenboven , alsze in die zelfde aan

haalinge , en wel met groote letters , leezen AD MARITIMOS

TRACTUS ; vraagen zullen , Ligt dan Weftfaalen aan Zee?

Doch hier zietmen de naauwkeurigheid van onzen Hiftorie

fchryver , dien het om 't even was of hy bedorven of ge

zuiverde Uitgaaven van oude Schryveren volgde. Ik heb dat

maritimos ook in twee vroegere Uitgaaven van Ammianus

9

"

gc
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gevonden: en zo hadt ook geleezen Vignerius de Orig. Franc. B. I.

by du Chefne T. I. die daarom zelfs beweerde , dat de Saxen . 76.

niet konnen geflagen zijn in ' t land der Franken , omdat Am

mianus verhaalt , dat zulks gefchied is , intra limites Galliæ

MARITIMOS. En zo verplaatft ook Vignerius het tooneel gan

fchelijk , door eene moedwillige byvoeging van 't woord Gal

lie , dat daar by Amm. niet te vinden is ; en by wien , in de

befte uitgaave van Jac. Gronovius , integendeel geleezen wordt,

ad TERRESTRES tractus . en datmen zo moet leezen acht ik

nu , by de kundigen , buiten verſchil te zijn. En het blijft

eene zekere waarheid , dat dees ongelukkige togt der Saxen

te lande gefchied is; fchoon zy anders gewoon waaren , ter

zee , langs de kuften te vaaren , en overal in te vallen. De

zelfde Ammianus verhaalt kortelijk XXVII, 8. dat de Fran

ken en hunne GEBUUREN de Saxen , daar elk beſt konde , te

lande en ter zee , groote verwoeftingen in Gallien hebben

aangerecht. welke plaats Cluverius , Germ. Ant. III. 21.kort

en treffelijk verklaart ; naamelijk , de Franken te land , de

Saxen ter zee , waar langs zy woonden in de landen derKAU

CHEN EN VRIEZEN.

De Saxen zijn oorfprongkelijk uit Jutland. Ptolemeus , die

in de Tweede eeuw leefde , noemt de volkeren , die toen langs

de Noordzee woonden , beginnende met de Vriezen , in dee

ze orden. De VRIEZEN Zaten van de Eems nederwaarts :

tuffchen de Eems en de Wezer , de KLEINE KAUCHEN : tus

fchen de Wezer en de Elve , de GROOTE KAUCHEN : over de

Elve , in ' t Zuidelijk gedeelte van Jutland , de SAXEN. De

Latijnfche woorden kuntge vinden in van Loons Al. Hift. I.

p. 212 (9). Maar zo hyze verſtaan hadt , zou hyze niet aan

gehaald hebben om te bewyzen (gelijk hy doet) dat de Saxen

woonden TEN ZUIDEN der Groote Kauchen. Elf jaaren na

deeze Hift. gaf hy zynen fraayen Kolijn uit , daar hy p. 55.

die zelfde Latijnfche woorden , wat bekort , weder aanhaalt ,

en weder niet verftondt , plaatfende de Saxen een en ander

maal tuffchen de Elve en Wezer. Het is dan van Jutland

Zuidwaarts , dat de Saxen , zich ter zee begeevende , hunne

Rooveryen en Naam hebben uitgebreid , beginnende met de

Eilanden ; zodat daar de Saxifche Eilanden , in de Hiſtorien

gemeld, gezocht moeten worden , en geenszins in Zeeland ,

veel min in Batavie. Veele volknaamen zijn federt in dien

der Saxen verfiolten : omdat die Volkeren , aan de eene zy

K 5 de ,
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B. I. de, magteloos waaren om hun ' t hoofd te bieden aan de

76. andere ,mede finaak in den geduurigen buit krygende , zic by

de zelven voegden , en ten naauwiten met hun vereenigden.

En zo moetmen ook van de Vriezen , in de Vierde eeuwe ,

oordeelen , toen zy , alswe gezien hebben , mede gevaar lie

pen van hunnen Naam (die volgends P. Bertius p. 497. en an

dere Werreldbefchryvers , noit veranderd is geweet) in dien

van Saxen te verliezen. Maar , door Vriesland , hebben zich

de Saxen , landwaarts , verder uitgebreid ; zekerlijk niet zon

der achterlaatinge van veelen hunner Land- en Naamgenoo

ten , die vervolgends weder begreepen zijn geweeft onder den

naam van Vriezen.

.101... 101 Mercuriuse) Wouter de Klerk fchreef hier , mer

cruuswife : te weeten , hy hadt het met een half oog gelee

zen. maar . 105. fchreef hy wel , Mercuriu/e. en zo leeftmen

daar ook in B en 1. maar hier y. 101. ftaat in die beiden

Mercuriofe ; (hoewel in C , Marcuriofe) en dus ook , opbei

de die plaatfen , by Kolijn , die , het goede bedervende , en

zigtbaare fchrijffouten behoudende , zynen mond kinderlijk

heeft misgepraat. Zo reutelt hy v. 387. ·

Totte Weskaple by vont

Ein Godfe Wodin aanbeden

Mercuriofe na beydenfe zeden ,

Den i brac

alwaar van Loon (want het Dekfel is des Pots waardig) voor

cerit, Godje verklaart door GODLYKE : en hy voegt ' er by:

Dus fchrijft by ook bier naa . 496. (voor 396. gelijk zulke

verkeerde aanhaalingen by hem zeer gemeen zijn) Storen ti

Godfen. en daar verklaart hy Godfen zeer wel door AFGODEN.

by gevolge , Godlyke Afgoden. Ten tweeden verklaart hy

Wodin, aan de eene zyde , als waare dat de Vrouwelyke

naam , van den Mannelyken , Wode : aan de andere zyde ,

door Merkuur , met deeze byvoeginge ; zie onze aantekening

op . 250. n. 1. die nergens te vinden is. doch hy meende

246. n. 1. Ten derden is hier Mercuriofe , MERKUUR ; maar

. 392. is het MERKUURINNE. Doch van Loon verdient wel ,

dat wy hier zyne eigen woorden inlaffchen : zo fchrijft hy

p. 157. Maar dewijl hier niet WODE , maar WODIN , even

gelijk ook niet MERKUUR , maar MERCURIOSE ftaat , gelijk ook

M. Stokefchrijft , zoo dunkt my dat bier niet eygenlijk MER

KUUR , maar des zelfs VROU betekend wordt : mids ieder be

kend
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kend is, boe men van Koning , Koning-in , van Boer , Boer-in B. I.

maakt , om de Vrouwelyke kunne te betekenen. Hoe fraay die y.10L

voorbeelden fluiten op Merkuur en Mercuriofe , behoef ik u ,

Befcheiden Leezer , niet te zeggen. Tuffchen Wode en

Wodin zullen de onkundigen mogelijk eenige overeenkomft

vinden met Boer en Boerin (nader zou gekomen hebben Bode

en Bodin) maar kundigen lagchen ' er mede. WantWant , voor

eerft, wat gelykenis is ' er , in deezen , tuffchen zelfstandige

Naamwoorden , als boer , boerin , en eigen naamen ? Is de

Vrouwelyke naam van Jobannes oit geweeft Jobannin ofFo

bannofe? die van Pieter ofPetrus , oit Pieterin of Petroje?

Ten anderen , heeftmen een Vrouw oit genoemd Korneliofe ,

omdat zy getrouwd was met eenen Kornelius ? Nu , deeze

Wodin , nieuwgevonden HUISVROUw van Merkuur , is , vol

gends van Loon, Nebalennia ; over welken naam zie , zo 't

u luft , zyne Al. Hift. I. p. 293-296. Maar in oude tyden was

Wodin de MAN van Frea: zie Paulus Diac. de Geftis Langob.

L. I. c. 8. doch vooral Ol. Wormius Monum. Dan. I. 4. en

Voffius de Idolol . I. 37. daar hy , op goede gronden , twijf

felt , of de Romeinen dien Noordfchen Afgod te recht voor

Mercurius gehouden hebben ; als die meer gelykenis hadt

naar den Oorlogsgod Mars. dat ik volkomelijk aanneem. Want

hy werdt verbeeld , even als Mars , gewapend , en met een

zwaard. by Saxo wordt hy genoemd borrendus Frigge mari

tus ; ook Othin armipotens ; en zelfs Mars. En hiervan O

dins paarden , voor krijgsknechten , by een oud Noordsch

Dichter. zie Worm. Append. Liter. Runicæ p. 211. Evenwel,

gelijk ons Woens-dag , dat is Wodens dag , een vertaaling is

van ' t Lat. Dies Mercurii ; zo nam zekerlijk Kolijn Wodin en

Merkuur te recht voor den zelfden. Maar hier in is hy be

fpottelijk , dat hy die twee naamen , Wodin Mercuriofe , te

faamen voegde; en niet minder in den laatften alleen. Want,

eindelijk , wat is Mercuriofe ? Ten aanzien des uitgangs ofe ,

voor ufe , die in fommige Handfchriften en in de voorige

Uitgaaven van onzen Dichter alhier v. 101. voorkomt , is het

een fchrijffout , als blijkt uit . 105. daar in Allen gevon

den wordt

Want een die Mercuriufe wachte.

doch dat ook door Kolijn bedorven is , y. 392.

Van ti Mercuriofe wachte.

zodat hier aan alle kanten doorftraalt , dat Kakolijn dit alles

uit
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B. I. uit Melis Stoke geroofd en bedorven heeft , neemende ook de

.101.fchrijffouten over , gelijk elders noch duidelyker zal blyken.

Want hy wift niet , dat de Vierde Naamval der Mannelyke

eigene Naamen, van ouds regelmaatig uitging in E. Zo zegt

Melis v. 91. Jeghen Rabboude : en . 152. den bertoghe Rab

bode: maar y. 165. Rabbout fprac. Zo weder y. 97. doefende

bi Willebroerde ; maar . 127. Willebroert was. y. 186. Wil

lebroert verſciet. En dus ook hier y. 101 en 105. hi vernam ,

bi wachte Mercuriufe. waarmede nader overeenkomt I. 617.

Liguriufe: en II. 394. an Fejufe Chriftufe. Waarvoor Maer

lant I. 43. f. 10 d. zo wel niet fchreef, hesumme :

Die iegen die nature drouch

Fbefumme

En zo weder , Evang. f. 128 d.

Alfe die Fueden Jhefumme fcouden.

Beter ſchreef hy VII. 11. f. 42 d.

Verwan die degen Hercules

Atheufe den degen coene.

Zie onze Aantek. II. 183 .

.112. *. 112 Outhieren) wyhebben noch onderhanden den brok,

dien Kakolijn uit Melis ontleend heeft. Dees zegt :

Oeftwaert duer de lande recht

Ontbier en bi quam Tutrecht.

Kolijn aldus . 394.

Oeftwaert onfen Here te recht

En te quam al to Utrecht.

in den eerften regel behooren de woorden , onfen Here , tot

hetvoorgaande , Efterpreekte i , dat wy p. 17. verklaard hebben

voor bafterdtaal. En wie ziet niet dat de laatſte deezer twee

regels niet beter is ? Waarom verzweeg hy onthier ? omdat hy

niet wift wat het was. Doch onthier en moeten hier niet ge

fcheiden worden. en zo ftaat hier in : maar in B onthier

went; en in onthier dat. Maar II. 1227. daar 't weder

voorkomt , ftaat in Allen , ontbier eñ. 't welk eenvoudig be

tekent Tot dat. De oorfprong der uitdrukkinge is duifter ,

maar de betekenis is klaar vooral uit vergelykinge van de

volgende voorbeelden. Diederik van Affenede in Floris en

Blancefloer f. 9 d.

Doe en wilde bijs niet geloven bare

Onthier en fijt bemfwoer.

hy
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hy wilde haar niet gelooven , tot dat zy 't hem zwoer. We- B. I.

derom f. 10 a.
7.112.

Wi waren in enen dage geboren,

Engewonnen in ere nacht

(Dus waeft gerekent en geacht)

Gebouden en geleert tefamen,

Onthier en wi fo verre quamen

Dat men verriet en fciet ons beden.

Tot dat zy zo wel kennis gemaakt hadden , dat men befloot

hen , door lift , van elkanderen te fcheiden. Walewein f. 5 a.

Doe reet bi vafte al over dwers ,

Walewein, die fcone merſch ,

Onthier en bi vernam

Dat bi tenen wegbe quam.

Maerlant B. IV. c. 16. f. 35 a.

Si beloveden , dat fi fouden

Wijf en kint en heeften mede

Laten in die verzekerde ftede ,

En felve gewapent voren gaen ,

Onthier en tvolc badde ontfaen

Dat lant , dat hem God bebiet :

Mettien Moyfes dat gefcien liet.

den inhoud deezer woorden vindtmen by de Onzen in den

Inhoud van Num. XXXII. aldus als jy beloven voor bare

tot dat bet
broederen gewapent benen te trekken in Canaan

lant onder gebracht zy ; verkrygenfy baer verfoeck. Wederom

VI. 3. f. 36 b. c.

"

Men befneet die manne ghemeene

Met meffen gemaect vanftene:

Daer lagen fi , na dat wi leſen ,

Onthier en fi wel waren genefen.

Tot dat zy geneezen waren ; gelijk 'er ftaat Jofua V. 8. Het

zelfde tot dat , Daniel IV. 25. en 32. wordt door den zelfden

Dichter XI. 7. f. 89 c. d. ook tweemaal uitgedrukt door 't

zelfde Ontbier eñ. ONT is tot. Utr. Plakaatb. III. p. 281 a.

in de Coſtuimen aldaar 1342. ont der tijt toe dat En b.

ont der tijt dat Maar p. 282. a. alleen ont : ont bi kore.

Wy hebben II. 146. een plaats aangehaald uit den Rythmus

de S. Annone , §. 10. daar ook het zelfde wordt uitgedrukt

door het eene woord unzi. Gloff. Lipf. UN , usque. ÜNTES ,

donec. UNT, donec.

―――――

―――

*. 139
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B. I. . 139 des vader) in A des wader; want daar ftaat dik

.139. wils een W voor een V. inB en U des vaders : doch kwaa

lijk. Lees noodzaakelijk , des vader. Zo vindtge hier , vol

gends , fijns vader I. 1009. II . 156. III. 290. 577. 587.

iv. 49. VI. 698. baers vader III. 1268. en dit buiten het

Rijm. in ' t Rijmwoord kuntge ' t vinden I. 1089. II. 4. en IX.

456. vader ftaat mede in II. 261. en VII. 716. alleen X.

924. fchreef Wouter faders ; waarin hy zich dubbel verzin

de. doch dit hebben wy in deeze uitgaave verbeterd. Myver

wondert dat en hierin zo dikwils misgetaft hebben. in

andere oude MSS. van dien tijd vind ik niet anders dan Va

der. Jan van Heelu p 21 .

na fijns vader aert.

J. van Maerlant XI. 65. f. 109. d.

Te wrekene dijns vader doot.

en terstond weder:

Grouf omtrent fijns vader graf.

Limburg B. X. f. 103 c .

Dat ic ben van defen Rike

Mijns vader , des Coninx , enich kint.

Walewein f. 41 a.

Noch doe ne vifte de Foncfrouwe niet

Hars vader toren enfijn verdriet.

Doctrinale f. 3 b.

Chriftus minne comt algader

Uter gracien dewechs Vader.

zo lees ik daar ook buiten 't Rijm f. 18 a. uwes vader vrient.

en f. 17 a. dijns vader outheit. en even te vooren :

Des vader benedixie can

Sinen kinder buus feker maken.

Der Yftor. Bloeme f. 5 c.

Doen antwoerde Fefus dit :

Wijf, ghine weet niet wat gi bid.

Titten van Hemelrike algader

Es mine niet; bet es mijns Vader.

Wirnt von Gravenberg f. 12 d.

Sines vater vrumicheyt.

f. 31 b. Nach fines vater lere. f. 60 a. vor mines vater

buje. f. 107 d. umme irs vater tot [dood] . Doch om dit niet

alleen te bewyzen uit MSS. diemen zeggen kan noit gezien

te hebben ; men vindt het ook genoeg gedrukt in ſchriften

die
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be.

die door de Uitgeevers getrouwelijk gevolgd zijn. Der Zwa- B. I.

ben Spiegel , ofJus Prov. Alemann. by Schilterus c. 5. bi fi- .139.

nez vater lip. en : an irz vater ftat. c. 17. in 't opfchrift en

1. 1. finez vater und finer muder erb. en n. 10. wider dez vater

willen. en n. 15. aun irez vater willen. Enz. Waaruit blijkt

dat der Sachfen Spiegel , zo als die in ' t jaar 1569 te Leipzig

gedrukt is , in dit ituk ganfchelijk verbafterd is. daar leeftmen

B. I. art. 5. bey des vaters leben. an ibres groffvaters er

in des eltervaters oder in der eltermutter erbe. En art.

13 nach vaters oder mutter toat. Enz. Beter in de Uitgaave

van 1516. in ' t zelfde art. 5. in eres ELDERVADER erve.

an eres VADER stat in des ELDERVADER , in der eldermoder

erve. art. 10. noch fynes VADER beren [domino] noch des VADER

erven [heredibus ] . maar ook daar altijd zo goed niet. Brok

van een oud Kronijksken MS. bi fijns VADER tiden. Kwaalijk

in de Uitg. van Matth. Analect. T. I. p. 61. fijns vaders.

Want datmen eeuwen voor onzen Dichter gezeid heeft thes

of des VADER , blijkt uit de getrouwer Uitgaaven van noch

veel ouder werken. Zo leeftmen by Ifidorus Hifpal. de Nati

vitate Chrifti c. 2. dbes gottliibben FATER. In de Harmonie

der Evang. kwaalijk aan Tatiaan toegefchreeven , c. III. §. 5.

fines FATER. en zo ook mines FATER XII. 7. LIX. 4. CIX. 3.

CLXVII. 9. enz. juwares FATER (patris veftri) XXXII. 3.

XLIV. 3. Uit welke plaatfen blijkt dat het een' onachtfaam

heid is van den Uitgeever datmen XLII. 1. leeft mines Fa

ters , voor mines Fater : gelijk gy ook kunt vinden by Otfri

dus Í . 22. 108. III. 10. 48. III. 22. 56. IV. 15. 8. als ook ſi

nes FATER II. 3. 63. thes FATER II . 9. 87. Enz. In den The

faurus van Schilterus T. I. in Monum. Catechet. c. 3. vindt

men de Geloofsartykelen in zes byzondere taalen , of dialec

ten , uitgedrukt. Het eerfte is een oud formulier van de Aleman

nifche Kerke , en daarin leeftmen : fizzet ze Gotis zefewun

des almachtigen VATER (of FATER , gelijk in die zelfde woor

den , achter de Pfalmen van Notkerus , gevonden wordt). In

het tweede , dat tot opfchrift heeft , Chry der alten Kilchen ,

het welk veel woordryker , doch in dit ftuk allerkortft is , al

dus: fizet zu der zejuin fines VATER. Het derde , als het oud

fte fpaaren wy voor ' t laatfte. Het vierde is Angel-Sax. en

luiden daar de woorden aldus : fitt nu at witbran Godes El

mibtiges FEDER. waarmede overcenftemt de A-S. vertaaling

der Evangeliften Matth. VII. 21. Marc. VIII. 38. Luc. II. 49.

enz.
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B. I. enz. In het vijfde , dat Frankiſch heet , aldus : fizzit er ce

.139. Gotes cefivun der [ des] Almabtigen VATIR. Het zesde en

laatfte , 't welk daar gegeeven wordt zo als het gevonden is

onder de papieren der kerke van Straatsburg , wijkt daarvan

af, en heeft: fez nu de zefwune Gotes fins Faters. Maar dit

moet verbeterd worden uit het tweede hierboven , want het

is , inderdaad , niet anders dan een jonger affchrift van het

zelve ; en welks gebrekkelijkheid , in zo weinige woorden ,

niet alleen blijkt in Faters , voor Fater ; maar ook in nu de ,

voor zu der. By die telkens verfchillende fpelling van het

oude woord, dat hier Rechterhand betekent , kanmen noch

voegen uit Gloff. Lipf. TESEWON , Dexterain. THESEVUN ,

Dextera. Doch dit laatfte zou ik ook neemen voor Dexte

ram , om de gelijkheid met onze voorbeelden , zeſewun , ce

fivun , en ' t volgende zefvun. Noch by Lipfius : FORTHORA ,

Dextra. waarom ik giffe , dat ook het andere , in den eerften

Naamval , geweeft zal zijn , Zefewa. Doch na zo veel voor

beelden weetmen noch naauw , hoe dit woord te noemen.

Nu reft noch het derde , en het oudite ; dat aldus luidt : fizit

za zejven Cotes FATERES Almabtikin. Die bekwaam is om

het te onderzoeken , zal bevinden , dat de taal noch ouder is

dan zelfs die van Otfridus , die voor ' t midden der Negende,

en nader overeenkomt met die van den Monik Kero , die in

de Achtſte eeuw fchreef. En by deezen lees ik ook , in de

Voorrede van den Regel van St. Benedictus , des eerbaftin

FATERES ; in 't Latijn , pii Patris. en c. 5. des , der mib fen

ta , FATERES ; Lat. ejus , qui me mifit , Patris. Welke woor

den, voorkomende Joh. XIV. 24. by Tatiaan CLXV. 3. aldus

uitgedrukt zijn : thes , ther mib jenta , FATER. en in 't A-S.

thas FEDER, the me fende. Maar die woorden van Tatiaan

doen my denken , dat ook Kero , in die zelfde woorden , en

dus ook elders , gefchreeven hebbe , Fater , en niet Fateres.

ja ik moet zulks gelooven , omdat Kero zelf ook fchreefPRUA

DER dines [uws Broeder] en niet Pruaderes noch Pruaders :

van welk woord ftraks nader. Maar hoemen in de Achtſte

eeuwe moge gefchreeven hebben ; ik heb beweezen, en dat

is my genoeg , datmen van ' t begin van de Negende , tot het

einde van de Veertiende eeuwe , volftandig gezeid heeft , des

Vader , niet des Vaders. Maar hoe ftaanwe hier nu weder

met Kakolijn , die in de Twaalfde eeuwe zoude geleefd heb

ben, en niet wift , hoemen toen , noch voor , noch na, fprak

of

1
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of ſchreef? want zo leeftmen by hem . 479.

Daer SIN Vaderes Greeffcepe gelach.

en . 611. by ZIN Vaderes leven. noch . 811. by ZINVaderes

tiden. Plomper kan niet bedacht worden. Want ſchoon wy

gezien hebben , dat de uitfchryvers voorlang nu en dan ge

brabbeld hebben in Vaders voor Vader ; nergens zalmen vin

den, dat de Ouden zin of fijn zeiden , in plaatſe van fins ,

fines of zijns. En waarmede zalmen zijn Vaderes goedmaa

ken? met de gemelde voorbeelden van de Achtſte eeuw?

doch dat is goed voor de geenen die geen onderfcheid vanty

den weeten te maaken. Van Loon , de eerfte plaats van Ko

lijn verklaarende , zegt : VADERES) Vaders : Dus fchrijft Ko

lijn . 354. moederes in de plaats van moeders aldus :

Ti irren moederes zufteren Anke.

Haers vader kijnt en baerre moeder.

zie de Aantek. VI. 698. Wederom II. 166.

Verloes bi der moeder bulde.

maar daar staat mouderes. doch . 607. vindtmen van zin

moederes wegbe. En dus bewijst van Loon zelf de Bafterdtaal

van zynen Kolijn. doch hy behoefde die Zotskap zo hard niet

te fchudden wy hebben de bellen al lang hooren klinken.

Welk een taal , irren moederes zufteren , in de betekenis van ,

eorum matris foror ! Melis zou gezeid hebben , baerre (dat is,

barer , hunner) moeder zuster. zo leezenwe I. 714. om onfer

moeder bede. III. 1268.

en zo elders. Walewein f. 32 a.

Het zijn zire moeder broeders

"

B. I.

*.139€

Doch waartoe meer voorbeelden van iets , waaraan niemand

die eenige kennis van de oude taale heeft , kan twijffelen?

Minder bekend is , datmen , gelijk des vader, zo ookvan ouds

zeide , des broeder. Kakolijn , zeker , wift het niet. daarom

fchreefhy v. 886. Na 's Broeders doot , voorfbroeder , of des

BROEDER: gelijk gy dit kunt vinden by onzen Dichter II. 182.

en 1284. als mede fijns BROEDER II. 1042. en X. 200. en we

derom in het Rijmwoord , baers BROEDER III. 1267. en IX. 460.

In de eerfte deezer twee plaatfen lees ik in 2 kwaalijk , baers

Broeders , want het moet rymen op Moeder. en is daaruit

lichtelijk op te maaken dat Wouter zich insgelijks verzinde ,

fchryvende ook II. 1120. des Broeders : en III. 7. totes Broe

ders. Der Yftor. Bloeme f. 18 a.

Nafijns BROEDER doot.

L J. v. Maer
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B.I. J. v. Maerlant XI. 66. f. 110 b.

*.139. En feiden dat al openbare ,

Dat om SBROEDER doot ware. }

en kort te voorenfijns BROEDER wijf. Br. Jan van Heelu p.

Dat bi was des Hertogen ,

Sijns BROEDER, gelike.

241.

en te vooren p. 84. en by Butkens , Troph. T. II. p. 125.

Sijn name was Her Arnout ,

Heren Arnouts BROEDER fone.

en p. 255. fijns BRUEDER fone. Roman_van Limburg f. 27 b.

Al ware fi noch eens mijns BROEDER kint.

kwaalijk leeftmen by Strickerus (in Thefauri Schilt. T. II.)

cap. VI. §. 3. meins Bruders fun. als blijkt uit dat zelfde

werk XIII. 23.

Seit ich ane muesfein

Des BRUDER und des Neven mein.

zie van dit ane , by IV. 525. Luc. VI. 41. 42. leezenwe van

het zien van een' fplinter in zijns Broeders ooge : het welk

by Tatiaan XXXIX. 6. aldus uitgedrukt wordt , eerft , in

ougen thines BRUODER : daarna , met verſchikking in de woor

den , fon thines BRUODER ougen, in de A-Sax. overzettinge al

dus: on thines BROTHOR eagan : en , of thines BROTHOR eage.

Ja zelfs de Monik Kero , by wien wy tweemaal Fateres von

den , zegt hier ook Pruader niet Pruaders , in den Reg. van

S. Benedictus c. II. p. 21 a. in PRUADER dines augin . maar in

de Gottiſche overzettinge van den Biffchop Ulphilas , een

werk van de vierde eeuw , leeftmen daar tweemaalen , in

augin BROTHRS theinis.

Ik kan hier niet affcheiden zonder den Leezer te berich

ten , dat hy deeze zonderlinge buiging des vader , des broe

der, in geene andere Manl. woorden moet zoeken. By on

zen Dichter , in A , vind ik II. 1011. des Keifer , maar te

yooren . 244. des Keifers. Doch het eerfte is een ſchrijf

fout want het laatfte komt , by alle anderen , alleen en

zeer dikwils voor. Men kan uit deeze ganfche Aantekening

ook zien hoe kwaalijk veelen noch tegenwoordig fchryven

mijn vaders, voor mijns vaders , enz. Maar die nu fchreef

mijns vader , of uws broeder , zou ontydig geleerd willen

fchynen.

.146. . 146 Omme vanden Mammerien) zo ook in II, zon

der
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der eenige verandering : maar in B

Om van die onnutte manieren.

Seb. verklaarde Mammerien aldus : Mabemeterien , van Mahe

met, en verkort Mametterien , en noch Mamerien , dats Af

goderien. Hieruit kanmen zien , vanwaar Alk. zyne verklaa

ring van dit woord ontleend hebbe. Het komt zekerlijk van

den naam van Mabomet ; doch betekent , eigelijk , niet Afgos

dery , maar , volgends des zelfs oorfprong , eene Kerk der

Turken: en fchijnt eerft in gebruik gekomen te zijn ten tyde

der Kruistogten naar 't H.Land. Le Sire de Joinville , Chron.

de S. Louis ch. 23. et allafmes au Monftier noftre Dame , dans

la ville de Damiette , que le Legat avoit dedié en l'honneur

noftre Dame 5 en la MAHOMMERIE des Turcs. Chron. de S.

Denis MS. f. 407 a. Le Legat vint premierement a la MA

HOMMERIE , &c. G. Nangius op ' t jaar 1219. Legatus

de MAHUMERIA , quam prius purgari fecerat , Bafilicam in

bonore beatæ Dei Genetricis Virginis Maria confecravit. Hy

gebruikt ook het zelfde woord op 't jaar 1249. van het welke

Joinville fprak. Gelijk nu , in die eeuwen , de Turken ook

begreepen werden onder den naam van Heidenen , zo heeft

men dat zelfde woord overgebragt tot de Tempelen der Heide→

nen. J. van Maerlant B. XI. c. 49. f. 104 a.

Fudas bi trac over die beke ,

En dede roupen over waer ,

Dat fi hem alle volgen naer;

En die Heydine vloen voor him

Tote in die ftat van Chanaym

In ene MAMETTRIE groot ,

Daer fi alle bleven doot;

B.t.

*.146.

Want Judas deedfe daer in verbranden.

dat is , in een' Heidenfchen tempel. zie I Machab. V. 43. en

Jofephus Joodf. Hift. XII. 12. Ik twijffel eenigszins , of on

ze Dichter ook niet gefchreeven hebbe Mametterien. Want

zo fpreekt hier de Heraud , die hem voor zich hadt , f. 3 b.

om dat volc te bekeren vander MAMETTERIEN. en zo ſchrijft hy

noch eens f. 4 a. Ook ſchijnt , in B , onnutte manieren ,

veel eer eene verbaſtering te zijn van mametterien , dan van

mammerien. Zo fchreef ook de ongenoemde Vlaamfche Ver

taaler van Boëtius f. 26 b. daar hy , in zyne Verklaaringen ,

Boëtius aldus fpreeken doet : Ghetughe , dat ic de vianden

[booze geeften] niet aengberoupen bebbe , noch gbeene Ma

L 2 MET
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B.I. METTERIE van afgoden , in myne fecrete camere oft ftudoer ,

.146. ghemaect. Alwaar het , gelijk yder ziet , eigelijk , noch kerk,

noch tempel , betekent ; maar flechts eene afgezonderde plaat

fe , daarmen ' t eene of ' t andere afgodsbeeld , Idólum , hei

melijk aanbadt; welke plaats , daarvan , ook Idolion genoemd

werdt. En welk woord ook wel eens , en te recht , by

fommige Roomfchgezi
nde

Schryvers zelfs , van hunne Ka

pellen , enz. gebruikt is ; die het ons echter kwaalijk neemen,

als wy hunne Beelden Idola noemen. G. Brufchius , Monaft.

Germ. Chronol. p. 69. Olim S. Johannis Baptifte exiguum

faltem IDOLION nunc vero Divi Benedicti Monafte

rium. En p. 178. in anno Jubilæo , quo factus eft maximus

omnis generis bominum ad novum IDOLION concurfus. Noch

eens p. 284. Cepit anno Domini 1445 celebre IDOLION qua

tuordecim Auxiliatoru
m

in monte Staffelsteino quod

privilegiatu
m
ac indulgentiis donatum aPont. Max. Nicolao V.

Durandus , Ration. L. I. c. 13. onderfcheidd
e

, voorzigtelijk,

zyne Imagines et Picture , Beelden en Schilderyen , van de

Heidenfche Idola. En nochtans leeftmen in ' t Summarium van

dat Hoofdſtuk , en eveneens in den Index : IDOLORU
M
im

modicus usus reprobatur ; MODICUS PROBATUR. Idolion is cen

Griekfch woord, het welk Scapula in ' t Latijn vertolkt , Idoli

feu Idolorum Templum; en onze Vertaalers , I Corinth. VIII.

10. der afgoden Tempel. Onze Dichter , evenwel , nam ze

kerlijk Mammerie , of Mametterie , in de betekenis van Af

goderye; en niet van Afgodentempe
ls

. Doch het maakt , in ' t

zaakelyke , geen verandering. Templa , voor Dii , vindtmen

ook in vroeger Latijn. Lampridius in Alex. Severo c. 23. re

pererant , omnes CHRISTIANOS futuros , & TEMPLA reliqua

deferenda. Daar een duidelyke tegenstelling is tuffchen CHRI

STUS , onder den naam van Chriftenen ; en de Heidenfche AF

GODEN onder dien van de overige Tempels. En waarom

zoude Mametterie geen Afgodery betekenen , daar Mametten

ook gevonden wordt voor Afgoden? Jan de Weert van Ype

ren f. 8 d. en 9 a.

Maer ic begripe die fotte riefen,

Die een ftom beelde alfo verkiefen,

En al baer ghelove an baerfetten,

En maken vanden beelden MAMETTEN ,

En anbedenfe boven onfen Here God:

Hier in brekenfy dat eerfte ghebod.

2

Ver
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Vergelijk eene andere plaats van de zelfde hand , aangehaald B.I.

II. 641. De Heraud f. 4 b. en brac drie Tempelen , die in Ju- v.146.

piters eer ghefticht waeren , ende drie menfchen doepte by , die

den MAMET verfaecten. Dit is ontleend uit den Vertaaler van

Beka MS. f. 8 b. daar , voor den Mamet , itaat, den viant en

fijn ghefelfcap. En zo eveneens by den Klerk p. 17. Maarin

den Beka van Matthæus p. 13. ganfch bedorven, den Coninc.

Beka zelf zeide Satbane pompis. De Heraud fchijnt , in 't

byzonder, Jupiter voor den Mamet genomen te hebben.

*. 170 een twint niet) in A een twinc niet ; door die ge- .17c.

meene verzinning tuffchen t en c. In de Andd. alleen twint

niet. Somtijds betekent twint zelf , eenvoudig , niet. Zo lee

zenwe in Allen IV.497, bet ne balp twint. Doctrinale f. 14 d.

En wilt bem gbeloven twint,

elders , en doghen twint. By Kiliaan vindtmen , twint achten,

en hy vertaalt het onverbeterlijk , flocci pendere , flocci facere.

De heer Klaas Kolijn ſchreef . 1176.

Negenhondert en twint man bat.

't welk van Loon vertaalde ,

Negenbonderd man , en geen meer.

En waarom niet ,

Negenbonderd man , en twintig meer?

want zo tellen de kinderen noch , een en twint , twee en twint.

En Kolijn , als de kinderen , . 1083. by Dumbar p. 282.

ons Heren

Jare XI en TWINT mere

Faren en twie

Dat is , 1122. Wat deedt van Loon hier? verklaarde hy hier

ook twint mere , door geen meer? Neen : dat kon hier niet

aangaan. Maar , ' t zy hierom , of daarom , hy leerde Kolijn

beter fpreeken , en deedt hem zeggen 't geen hy zelf niet

wilde zeggen :

Fare XI en TWINTIG mere.

Geheel anders gebruikte men twint , in de betekenis vanniet,

Maerlant f. 118 c.

Negen iaer , een twint niet mere.

2 "
En dit , een twint niet of niet een twint is de oude en

echte fpreekwyze. Zo fpreekt Melis hier , en V. 1245. en

VII. 567. Maerlant weder f. 4 b.

Si ne fcamen hem niet een twint,

L 3 en
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B.I. en f.11d. Yaac nes niet een twint

.170. Dan lachen, in Ebreufcher tale.

Jan van Heelu p. 56.

Nochtan en achte bijs niet een twint.

Roman van Walewein f. 8 c.

Den parde ne was een twint niet bleven

Dan die buut dar men dore fach.

van Ferguut f. 3 a.

Hine groeten niet een twint.

groeten is groette bem. en f. 4 a.

Een twint was bi niet vervaert,

daar noch veel zou konnen bygevoegd worden. Wat is dan

een twint? evenveel als een zier. Kiliaan : SIERE , atomus,

res minutiffima. Niet een fiere gheven , ne gry quidem dare.

En dat is ook, niet een twint gheven. Het is van den zelf

den oorfprong als twee, twy, twist , tuſſchen , twijffel , enz.

die altijd een onderfcheiding maaken tuffchen een en ander.

En dus is twint het geringfte , het kleinſte , dat het oog on

derfcheiden kan , tuffchen let en Niet.

*.196. . 196 ghelike verwoeden riesen) en II. 509.gbelike riefen,

Op beide deeze plaatfen wordt riefen , zo door Seb. als door

Alk. verklaard raazende of raazende menfchen. doch dat was

by de gis , omdat raazen en riezen eenige gelykenis hebben.

Verwoede riefen zijn inderdaad raazende menfchen ; maar de

betekenis van raazende ligt in verwoede , niet in riefen. I. 897,

leezenwe begonften riefen ; en dat is , volgends Seb. raazen ,

opftaan, volgends Alk. opryzen , opftaan. daar dan ook ryzen

en riezen verward fchynen ; niettegenftaande deeze drie woor

den Riezen , Raazen , Ryzen , reeds by den verftandigen Ki

liaan , ook in de Engelfche taale , onderfcheidelijk voorko

men, Rashe , Rage , Rife, daar ook RIES in 't Latijn ver

taald wordt Temerarius , inconfideratus , effrænus : RIESHEID,

Temeritas : RIESEN , temere agere. Waarby ik alleen te voe

gen heb, dat Ries ook is een Subftant. gelijk blijkt uit ver

woede riefen , een ries , enz. Dat de Uitleggers van MelisSto

ke dit alles niet wiften , is een bewijs dat zy Melis Stoke met

weinig aandacht geleezen hebben. Want by hem konden zy

vinden eene zo krachtige en leevendige fchildery van eenen

Ries , dat men die bederven zoude , zomenze wilde verbete

ren. zo zegt hy VIII. 737.

Als+
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Als een RIES verweent , de finen wille

Doet altoes lude ende ftillé,

So wil bi vroederfijn allene

Dan een beer [heir] is algbemene ,

En acht sgbeboets niet datmen doet :

Gaetet wel, fo eeft goet;

En gaet bet anders iei dan wale ,

Sone wil hijs boren ghene tale.

Die in alles zijn eigen hoofd volgt ; die zich laat dunken al

leen wyzer te zijn dan alle anderen ; die geenen bevelen ge

hoorzaamt , en zich niet bekommert met den uitflag der zaa

ke; zulk een is by Melis een Ries , ja een verwaande Ries;

en Alk. handelde ook daar wel rieslijk , toen hy deeze woor

den, Als een ries verweent , aldus verklaarde , als een Ra

fende verwaant word : dat omtrent zo goed is ofhy gezeid hadt ,

als een dol menfch zot wordt. Een Ries is dan eigelijk een

roekeloos , een onbedacht menfch, Stout in 't onderneemen ,

Lichtvaardig in 't uitvoeren ; een Loshoofd , een Waaghals;

die alles op hairen en fnaaren zet, en op wien de fpreukpaft ,

aut Cæfar aut Nihil. Fab. van Eſop. f. 4 c.

Di Hont enflacht niet den riefen ,

Die om een luttel al verliefen.

Wyzer was onze Koning Willem , toen hy [doch wat te laat]

liever zeker Graaf was in zijn eigen , dan onzeker Cæfar in

een vreemd land ; en zyne woorden opmerkelijk II. 1505.

Soudic varen in vreemden landen ,

En dwingben tote mine banden

Die lieden? en mijns felfs lant

Soude bliven buten miere bant?

Die dat doet , bi moete riefen.

dat is , een Zot , een Ries zijn. D. van Affenede in Fl. en

Bl. f. II C.

- Dat feide Diederic , die defe aventure

In Dietfcbe uten Walfche vant;

Dat menrefoude lettel vinden in dlant ,

Diefouden willen geloeven dies ,

Dat iemenfo fot ware en fo rics.

zo zot , zo roekeloos , als Floris , die Blancefloer gong op

zoeken zonder eenig spoor van haar te weeten. Evenwel,

hy vondt haar , volgends den aard der Romans, want zy ver

kocht zijnde aan den Ammiraal of Soudaan van Babilonien ,

B.I.

*.196.

L 4 en
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B.I. en hy haar vandaar willende fchaaken en vervoeren , zo zegt

.196. zijn waard tot hem f. 17 c.

Des ben ic feker en weet oec wale ,

Dat geen Coninc es die draget crone,

Al minde bi Blancefloer die fcone,

En wilde bi bem onderwinden dies ,

Wies gi u onder wint , bi en waer een ries.

Tot hiertoe zijn de Riefen ons voorgekomen als ondernee

mers van groote zaaken die zy, zoze wijs geweeft waaren ,

niet begonnen zouden hebben. In ' t volgende voorbeeld be

tekent het de zulken , die te weinig doen , en eigelyker ne

gligentes , zorgeloozen (dat ook de eigelyke betekenis is van

roekeloozen) dan temerarii , lichtvaardigen , genoemd worden.

J. v. Maerlant in zijn Joodf. Oorlogen f. 167 d.

9

En Tytus die bat bem na dies,

Dat fi nemmee ne warenfo ries ,

Sinefouden bem altoes vorfien wel

Vanden lagen der Fueden fel.

Maar in 't een en in 't ander behelft ries altijd de betekenis

van onvoorzigtig , dat ook weinig verfchilt van onbedacht , on

achtfaam , zorgeloos , roekeloos , en wat dies meer zy.

Doctrinale f. 7 a.

5

Nochfo feit bi oec meere :

Drie dingben batic feere ,

Den armen boverdegben man,

Den riken die vele liegben can ,

En den ouden alfoe verkeert ,

Dat bi hem ter riesheit keert.

>

't zijn de woorden van Jefus Syrach Ecclef. XXV. 4. daar

men by de onzen leeft : eenen ouden die een OVERSPEELDER

is , en aan verftand afgenomen heeft. Maar in den Delffchen

Bybel [1477] enen ouden sor en ongbefint. Waarom ik oor

deel , dat die Dichter riesheit fimpelijk nam voor zotheid. En

zo is ook riefen , by hem , by anderen ries zijn , niet anders

dan zot zijn , f. 16 c.

Seker wet oec , dat bi rieft ,

Hi die bebben waent vrienden,

Dar bijs noyt en verdiende.

Hiervan ook zotte riefen , by J. de Weert. zie boven by .

146. p. 164,

.216
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*. 216 Pan selve de crone dzaghen) Vita Pipini Ducis p. B. I. -

599. by du Chesne Tom. I. Francorum Regem bis devicit.216,

[Carolus] Francisque Regem ex arbitrio fuo impofuit , glo

riofius ducens Regnum babentibus imperare , quam Regnum

babere. In de Andd. wordt dit vaars aldus geleezen ,

Alsfelve crone te draghen.

Na coningbe dwingben v. 215. volgt beter , de crone draghen

dan crone te dragben : het welk gefprooten fchijnt uit eene

brabbeling tuffchen de en te. Maar na noch alfojcone . 214.

moeft volgen Als en niet Dan. Immers zo heb ik lang ge

oordeeld over deeze plaats , geevende de fchuld aan Wouter,

alsof die , toen hy Dan fchreef , meende dat ' er Sconer , en

niet noch alfo fcone , was voorgegaan. Maar die reden zelve.

doet my nu twijffelen ofhier Dan niet beter zy dan Als. ook

vind ik in myne Proeve B. II. v. 560. niets gemeld waaruit

deeze twijffeling bepaald kan worden , om reden , dat ik toen

noch noit een voorbeeld , als dit , aangemerkt had. Wy zul

len 't dan nu wat nader inzien. Wy leiden daar p. 131. tot

onzen grondflag , dat , gelijk ALS eene gelijkheid ftelt tuchen

perjoonen en [ lees , of] zaaken , zo moet DAN altijd gebruikt

worden, wanneer ' er eenig onderfcheid en ongelijkheid tuffchen

beide betekend wordt. Sedert zo veele jaaren dat dit in yders

handen geweeft is , ben ik van gedachten in dit ftuk niet ver

anderd; en heb noit vernomen dat die bepaaling van iemand

gewraakt zy. Maar die bepaaling beflift het verſchil tegen

en , ten voordeele van . want in de woorden des

Dichters wordt geenszins eene gelijkheid , maar eene allerdui

delijkste ongelijkheid gefteld tuffchen Koningen dwingen , en,.

zelve de kroon draagen . zo , dat Karel Martel het eerfte ftelde

verre boven het tweede. Gevolgelijk befluit ik , op myn' ou

den grondflag bouwende , dat Dan hier regelmaatig is , maar

Als niet. En omdat ik den Leezer myne meening niet gaarne

wil opdringen zonder bewijs , zo heb ik moeite gedaan om

een diergelijk bewijs op te zoeken , dat ik eindelijk gevonden

heb in het Dietfche Doctrinale B. II. f. 11 d.

Dengrammen dunct altoes des ,

Dat bi NOCH ALSO machtech es

DAN bi mochte volbringhen.

Dat is daar een Spreuk op zich zelve , die in geen verband

ftaat , noch met het voorgaande , noch met het volgende ; ende

meeningis:een toornig menjchlaat zich dunken , dat byMEER

L 5 kan
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216.

kan uitvoeren DAN by kan. Want dat noch alfo niets verfchil

le van meer ; of noch alfo macbtech , niets van magtiger , zal

my niemand betwiſten. anders zal ik 't hem bewyzen uit

den Heraud , die deeze plaats van Melis aldus verklaarde f. 6

b. Het wair MEERRE een [ lees , EER] Conyngben te dwingben

ente jaghen , DAN Coninc te wefen en croen te draghen. Want

dat zegt noch meer , noch minder dan onze Dichter gezeid

heeft in deeze woorden :

bet waer NOCH ALSO fcone ,

Coningbe dwingben ende iagben ,

DANJelve de crone draghen.

Noch alfofcone is dan eenvoudig fchooner. want noch, op zich

zelf, betekent eene vermeerdering, Maar alfo zegt ook fom

tijds meer dan het enkele fo : en alzo fchoon , meer dan zo

fchoon, Hiervan in ' t zelfde MS. Doctrinale B. III . f. 34 c.

Want verborgben Nijt es ALSO zwaer

DAN Nijt die men draecht openbare.

En dit voorbeeld bewijst noch meer dan ik hier noodig had:

zijnde alſo zwaer ook hier niet anders dan zwaarer. Daarom

zoude ik nu ook verkiezen , RUIM zo groot DAN ; en niet ALS.

want ruim ftelt eene zigtbaare ongelijkheid. Maar waarom

zegtmen dan ook niet , NIET 20 groot DAN ; altijd als ? want

dit behelft ook eene zekere ongelijkheid. 't Is waar : doch

moet eigelijk aangemerkt worden als eene ontkenning der

gelijkheid. na welke gelijkheid moet volgen als en niet dan

maar alzo groot dan , acht ik nu verwerpelijk.

#.239. . 239 Sassen heeft hi driewerf te stoert) zo ook in II.

maar kwaalijk in ftoert. want te ftoert is verstoord , eigelijk

verwoeft: gelijk teftoren, verwoeften. zie boven by , 114,

Zo leezenwe ook beneden V. 626.

En bebbenſe altemael te ftoert.

naamelijk de Stad Medemelek. en zo fprak D. v. Affenede

f. 7 a. van 't verwoefte Troyen:

Doe die ftat te ftoret was,

Fragmentum de bello K. M. v. 809.

Er ze ftoeret alle Ypaniam.

Gl. Lipf. To-STORE , Deftrues. Niets gemeener dan te bro

ken, voor verbroken : wordende zelfs gebroken of verbroken

nergens by onzen Dichter gevonden. V. 82.

Dat fine op enen rade leiden ,

En bebben bem fine lede te broken.

Wale
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Walewein f. 4 b. van een fchild :

Hi lach onder tjerpent te broken,

Ferguut f. 11 b.

Ontwee es bi en te broken.

ber was durch ftochen ,

Un manigen enden ztu brochen.

voor durch ſtochen zeide Strickerus zu ftochen , V. 9.

Si wurden zuftochen und zuflagen.

Vertaaler van Caffianus Coll. III. c. 7. al ift dat onse eertſche

buus defer woninge te broken wort. W. von Gravenberg f.66

b. van een' wapenrok :

zo mede zu fiuc , verfloeg , VI. 6.

Er zufluc di apgot alle.

de zelfde VII. 10. daar Koning Marfilies zegt:

Ich wil Paris und Ache [Aken]

Durch feu vil gar zu brechen ,

Und wil mich alſo rechen [wreeken]

Das diu Chriftenbait zu gat,

Und der Gelaube denfi bat.

Wort bi te niete en te gaet.

zu gat , is vergaat ; te gronde , te niete gaat. Onze Dichter

VII. 1189.

en in dit Boek y. 802.

Bin baren tidenfo is te gaen

Kaerls gbeflachte

Doctrinale f. 16 b,

Daer vriende hebben onderlinge

Corte redene en wandelinge ,

Daer moet vrienfcap cort te gaen."

te vooren f. 13 b.

B.I.

y.2394

Daz di gidouftin lichamen

Umbigravin ci worfin lagin.

çi worfin, te worpen , verworpen. Gravenberg f. 79 c.

Dirre liet aberfinen lib

Bluwen unde ztu houwen

Durchfine lieben vrouwen.

Al eeft dat die menschenfijn

Verftervelec , en faen te gaen,

waarmede overeenkomt in Gloff. Lipf. TEFOUR [ te voer] de

fecit , periit. en TEFARANDO [ te varende] deficientes. Ryth

mus de S. Annone . 692.

Blu
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B.I. Bluwen is flaan : by de onzen Blouwen. Fabelen van Efop.

#.239. f. 3 b. Si foegben enfi blouwen

Dat bemfijn leven mochte rouwen.

en daarvan ook te blouwen , geflagen, Ferguut f. 13 d.

En beft te blouwen minen garfoen.

en by herhaalinge f. 14 a.

Een Ridder beft minen Naen te blouwen,

Walewein f. 51 a.

Fa Rybaud! beveſtu te blouwen

Die foncfrouwe? bet Jal di rouwen.

te borsten , geboriten ; Ferguut f. 1 d.

Van bitte was bi bina te borſten.

I

zo ook in ' t A-Sax. Matth. XXVII. 51. Stanas toburſton , dat

is , de fteenen borsten ; of , met de onzen , de fteenrotfen

fcheurden. En ter zelver plaatfe worden onze woorden,

fcheurde in tween , aldus uitgedrukt , wearth tofliten on twe

gen deles. en Marc. XV. 38. wes tolliten on twa. en Luc.

XXIII. 45. wearth tofliten on midden. Dikwils komt zulks

ook voor in de A-S. Kronijk, ik zal maar eene plaats bybren

gen , om de Vertaaling te zuiveren van een leelyke vlak , op

t jaar 921. and gebete tha Burb , and geedneowade thær bio er

to-brocen was. in ' t Latijn aldaar : et refarcivit murum, re

novavitque quibus ex partibus fuerat diruta. Wat is dit , mu

rus diruta? een achteloosheid. Voor murum lees urbem. zo

dacht Gibfon : en zo wordt het wo ord burb , op dat zelfde

jaar , meer dan eens vertaald.

#.276. . 276 Bi Autſore) Alk. Antiffiodorum , Auxerre : andere

Leggen Fontenay. Maar anderen zeggen het een en het ander.

L.Chantereau le Febvre , Confid. Hift. L. I. p. 96. la fan

glante battaille de Fontenay pres Auxerre. Doch de flag is

eigelijk voorgevallen by Fontenay , zes Franfche mylen van

de Stad Auxerre gelegen, en daarom hebben eenigen de Stad

zelve genoemd , in plaatſe van 't Land van Auxerre ; l'Au

xerrois. Sigebertus Gembl. op 't jaar 842. in pago Antiffiodo

renfi apud villam Fontanedum. Zie diergelyken uit meer an

deren in Chron. Alberici. In mijn oude MS. Chron. de Fran

ce f. 215. wordt ook gezeid by Fontenay , en dit nader be

fchreeven als gelegen in ' t Bisdom van Auceurre. Met welke

fpellinge , vooral in 't begin , overeenkomt die van onzen

Dichter volgends A Autfore : waarvoor in B en U Antfurre;

't welk,
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't welk, in 't laatfte gedeelte , nader komt aan Auceurre. De B.I. -

Heraud maakte ' er van Hantshoirne f. 12 b. De Latijnſche ✯. 276,

naam wordt ook verfcheidelijk gevonden. doch de tweede

letter moet altijd u zijn , en niet n. Voorts ftaat hier korte

lijk aan te merken, dat de naamen van vreemde Steden , by

onzen Dichter , niet moeten afgeleid worden van de thansbe

kende naamen; als Autfore van Auxerre. Maar Autfore is ,

by merkelyke verkortinge , gefprooten uit den Latijnſchen

naam AUTisSiodORum. dit blijkt aan de T. maar ook aan

de N, in Antfurre van Antiffiodorum. Zo zegt hy Louwen ,

dat is Laon , van ' t Lat. Laudunum. zie boven p. 93. Elders

Ruemen , Romen , dat is Rouen , Rouan , (in de gemelde

Fr. Kronijk dikwils Roam) van ' t Lat. Rotbomagus. zie III.

1321. Zo vindtmen by anderen Beunen , Bonen , Boenen , dat

is Bologne of Boulonge in Pikardyen , van 't Lat. Bononia.

zie boven p. 124.

I

*. 292 Hollant) Melis geeft ons niet veel gelegenheid om .292.

van de Noormannen te fpreeken. Het zal echter niet te on

pas komen , dat wy ' er ons een weinig mede ophouden , om

te zien wat ' er zy van die weergalooze gefchiedenis , die van

Loon , op het jaar 826 en vervolgends , met zo veele om

ftandigheden , te boek gefteld heeft. Hy verhaalt, p. 50 en

51, dat Keizer Lodewijk onder drie Deenen , den verdreeven

Jutfchen Koning HERIOLD en des zelfs twee Broeders , RORUK

en HEMMING ; nadat de zelven den Chriſtelyken Godsdienft

aangenomen hadden , en te Ments plegtelijk gedoopt waaren;

geheel Vriesland , van de Wezer af tot de Schelde toe , ver

deeld zou hebben. Te weeten , zegt hy p. 51 , aan HEMMING

dat gedeelte, ' t geene tuffchen de Schelde en Maas lag. Aan

RORUK bet Hertogdom van het thans genaamde HOLLAND,

gelegen tuchen de Maas en de Zuiderzee. En eindelijk aan

den Deenfchen Koning [HERIOLD] zelf dat gedeelte , 't gene , o

ver den Rijn, tuffchen de Zuiderzee en de Wezer lag. En

denk niet dat dit te veel was. Integendeel , 't was noch niet

genoeg. Want te vooren p. 50. hadt hy reeds gezeid , dat de

Keizer aan HERIOLD gaf de Stad DUURSTEDE , zijnde in

die tyden de magtigſte en scheeprijkſte koophaven op den Ne

derrijn , midsgaders alle het daaronderhoorende geweft , in 't

welke men wel zeftig kerken telde , gelijk ook het bygeleege

Graafschap RUISTRI, enz. En , aan RORUK , als Hertog

van
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1

2

zen ,

van het thans genaamde HOLLAND, bet opperbewind , zoo

als alle de andere
over bet Graafschap KINMERLAND

daarrondom gelegene GRAAFSCHAPPEN en Fiskaalfche goederen.

En merk wel , dat de Keizer , de Stad Duurstede , die hy

reeds aan HERIOLD te leen gegeeven hadt , ook gaf aan Ro

RUK, tot het houden van zijn Hof , uit aanmerkinge , dat in

bet thans genaamde Holland, weleer het KONINGRYK derVrie

geene Steden ten minste van eenig aanzien waaren. Uit

deeze eene vertelling blijkt , dat van Loon geen beter Dich

ter , dan Hiftoriefchryver, zoude geweeft zijn ; alzo hy, in

zyne Verdichtfelen zelfs , de Waarfchynelijkheid niet wift in

acht te neemen. Overweeg flechts , of Keizer Lodewijk , dat

alles afftaande aan woefte Noormannen , in den aard Zee

fchuimers , en noit te betrouwen , gelijk by de uitkomft ge

bleeken is , niet waardig geweeft was , dat zyne Zoons, met

hulpe van Paus en Biffchoppen , hem , als onbekwaam om

zyne Goederen te regeeren , Steêkind gemaakt , van den troon

gezet , en hem eene zwaare boete opgeleid hadden ; gelijk zy

naderhand , 't welk noch verfoeid wordt , gedaan hebben.

Voeg hierby, dat die Zoons , die federt , om 't bezit derLan

den , als verwoede Riezen , zo tegen hunnen Vader , als te

gen malkanderen , geoorloogd hebben , in eene zonderlinge

goede luim moeten geweeft zijn , dat zy , als zoete kinderen ,

toekeeken , en toeftonden dat hun Vader alle de Zeekuſten ,

tuffchen de Schelde en de Wezer , inruimde aan Noorman

nen, die daardoor in ftaat zouden geweeft zijn , om niet al

leen die landftreeken met Noormannen te vervullen , maar

ook , met der zelver hulpe , tot in het harte des Rijks doorte

dringen. Doch het is niet noodig , veel woorden te gebrui

ken, om de beuzelachtigheid van die drie Hertogdommen ,

die zulk een groot en voornaam gedeelte van de Aloude Hi

ftorie van van Loon uitmaaken , aan te wyzen. Want wie

ziet niet , dat hy, het Tooneel van Holland te dier tijd leedig

bevindende , zich wat poppetjes gemaakt heeft , om er een

Treur- ofKlucht-fpel , gefchikt naar zyne zinlijkheid , op te

vertoonen?

B.I.

#.292.

Om van de perfoonen der drie Broederen iets te zeggen ,

zal ik van den derden , HEMMING , beginnen. Vooreerft

zou HEMMING , nevens zyne twee Broeders , in ' t jaar 826 ,

mede gedoopt zijn. Maar de Frankifche Schryvers fprecken

van Heriold, maar niet van zijn Broeder of Broeders. Ada

mus
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mus Bremenfis en Albertus Stadenfis gewaagen flechts van B.I.

éénen , dien zy Horik , anderen , gelijk ook van Loon , Ro- .292.

ruk noemen. Dat HEMMING geweeft is Hertog der Landen

tuffchen Schelde en Maas, of van geheel Zeeland , bewijft

hy uit J. ab Eckhart , de reb. Franc. Orient. tom. III. fol. 301.

die by van Loon p. 50 (14) aldus fpreekt : Appendix Thega

ni, fub anno XXIV Ludovici Imperatoris , Danai , inquit ,

nave venientes ad unam fedicionem (five præfidium in infula

Walacbria conftitutum) et interfecerunt ibi innumerabilem mul

titudinem Chriftianorum , et ibi cecidit HEMMINCH , QUI ERAT

EX STIRPE DANORUM, DUX CHRISTIANISSIMUS. Gy kunt het

noch eens leezen p. 63 (9) , en noch eens op Kolijn p. 119.

Dat zulks in 't eiland Walcheren gebeurd zou zijn , bewijft hy

p. 63 (7) uit de Annal. Fuld. an. 837. daar het eiland ge

noemd wordt Walachra ; en onder de gefneuvelden eerft,

Eggibardus Graaf dier plaatſe , en , na hem, fimpelijk , Hem

ming Halpdans zoon. 't Welk meer bewijft tegen de vertel

ling van van Loon , dan de woorden , Dux Chriftianiffimus ,

yoor de zelve konnen doen. Maar wy zullen die plaats uit

de Ann. Fuld. in 't vervolg nader befchouwen.

Van Loons RORUK is een wonderlijk faamenſtel. Doch

hierin is van Loon lichter te verfchoonen ; zijnde het eene

volstrekte onmogelijkheid , in de perfoonen der Deenfche

Vorſten van dien tijd , en in der zelver naamen , zich niet

dikwils te verbijſteren ; vooral wanneermen uit alle die oude

Jaarboekfchryvers wat neemt , om ' er eene doorgaande Hi

ftorie uit op te maaken. Ik zal dan kortelijk aanmerken , dat

RORUK Broeder van Heriold , en HORUK Koning der Deenen,

maar één perfoon geweeft zijn ; wiens naam was ERIK. Zo

wordt hy genoemd by Ericus Pomeranus, die in de vijftiende

eeuwe zelf Koning der Deenen geweeft is in zijn Hiftoria

gentis Danorum; by Meurfius in zijn Hift. Daniæ Lib. II. ja

zelfs by van Loon , in dat geringe broksken uit de Appendix

Genealog. achter Albertus Stadenfis , 't welk hy, tot eenan

der einde , aanhaalde p. 84 (4). By die allen , zeg ik , heet

hy ERIK Broeder van Harald of Heriold : en by detwee eer

ften ook Koning der Deenen. Meurfius zegt duidelijk , dat

hy te gelijk met zynen Broeder Harald gedoopt is ; doch,

weder afgevallen , een bitter vervolger der Chriſtenen , niet

flechts in , maar ook buiten zijn Rijk , geworden is. Welk

laatſte Pomeranus met noch fterker woorden uitdrukte. Want

2
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B.I. dees Erik was magtig van fchepen en van volk , en liet byna

292. geene Landen onbezocht. In 't vervolg ftondt tegen hem

op, zijns Broeders zoon Guthorm of Gudurm. Doch zy blee

ven beide in eenen flag , kortelijk gemeld by van Loon p. 89.

op het jaar 854. Hadt nu van Loon dat broksken , zo even

gemeld , in de Appendix Geneal. zelve geleezen , hy zou ' er

ook , en wel ter zelver plaatfe , gevonden hebben , dat die

Guthorm , Broeders zoon van Roruk , geweeft was een zoon

van Heriold; het welk hy niet behoord hadt te verzwygen;

zo hy 't geweeten hadt. Uit het voorgaande vloeit noodzaa

kelijk voort , dat die Roruk , van wien van Loon verder,

na 't omkomen van zynen Koning Horuk I, of liever ErikI,

als van den zelfden perfoon , fpreekt , een ander geweeft moet

zijn. Doch tuffchen die twee hebben ook de oudíte Schry

vers al fomtijds misgetaft. By voorbeeld , die der Annal.

Fuld. zegt, op ' t jaar 850 , dat RoRUC , BROEDER van Heriold,

Keizer Lotharis noodzaakte om hem Doreftadus , waarvan hy

zich meefter gemaakt hadt , te leen , afteftaan. Die der An

nal. Bertin. op 't zelfde jaar , in dat zelfde verhaal , noemtden

perfoon RORICH , NEEF van Heriold. Van Loon p. 84. zag

dit: maar opdat zijn Leezer 't niet zien zou , hieldt hy die

twee woorden, nepos Herioldi , in de penne ; Rorich ...

qui nuper a Lothario defecerat, &c. Maar zou hy ook hier

niet voegelyker gepronkt hebben met zyne Latijnſche geleerd

heid , de plaats niet verminkende , maar verbeterende , alduse

Rorich, nepos (lege FRATREM) Herioldi ? gelijk hy p. 30 (8)

juift in de zelfde woorden , Regino verbeterde : Anilo , nepos

(lege FRATREM) Herioldi. Verder leeftmen in de Ammal.

Fuld. an. 857 , Dat de Noorman RUORUC , die in 't bezit van

Doreftadus was , en dus de zelfde , dien hyte vooren Broeder

van Heriold genoemd hadt , met goedvinden van zynen Heer,

Keizer Lotharis , naar Deenemarken voer , en Koning Horic

(Erik Barn, of ' t Kind) noodzaakte , hem een gedeelte van

Jutland in te ruimen. zie 't Latijn by van Loon p. 89 (3) en

(4). Maar dewijl dit gebeurd is drie jaaren na de dood van

Roruk, Horik of Erik, broeder van Heriold , zo moetmen

befluiten , dat ook dikwils , en 't zal nader blyken , op die

oude Annales geen zekere ftaat te maaken is. Verder zal ik

my met van Loons Roruk , in ' t byzonder , niet ophouden.

't Geen hy daar meer verhaalt , ten bewyze dat Roruk, nu

Ko

2
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Koning zijnde , evenwel Hertog van Holland bleef, is net zo B.I.

veel waardig als zijn getuigen p. 89 (5). *.292.

Ten opzigte van HERIOLD zijn de misflagenby van Loon

meerder en gewigtiger. Ik bepaal my hier tot deeze drie ;

met betrekkinge tot de Vrouw , tot den Godsdienft , en tot

de Dood van dien Koning.

De Vrouw noemt hy THORA; zo in de Jutſche Geflachtlijft

p. 12. als nader p. 45 (8) daar hy , ten bewyze , zich beroept

op de woorden van Ol. Wormius , die in zijn Regum Dano

rum Series zeide : Succeffit HAROLDUS BLATAND rex primus

qui Chrifto nomen dedit in Dania. THORA dicta eft ejus Re

gina. Dit laatfte woord is niet klaar. Van Loon nam het

voor Vrouw. En , inderdaad , zo wordt Heriolds Vrouw,

door den Dichter Nigellus , genoemd Heroldi Regina : zie p.

45 (6). Maar Wormius gebruikte het woord Regina in de

betekenis van Moeder ; of, gelijkmen nu fpreekt , van Konin

ginne-Moeder. Want , volgends de getuigenis van Er. Pome

ranus , heeft zy , na de dood van haaren Man Gorm Gamele ,

het Rijk op eene voortreffelyke wyze beftierd. Thormodus

Torfæus , Hift. Norveg. P. II. L. VII. c. 4. p. 278. Natus

eft [Haraldus] patre Gormo Dania Rege , maire Thyra , Co

mitis Holfatia Haraldi Klakii filia , vel potius nepte , noftro

calculo circiter an. 895. Maar van Loon wift , ik zeg het

zonder bepaalinge , van die oudeJutfche gefchiedeniffen , niets

ter werreld in het verband. Hadt hy het Werkje van Ericus

Pomeranus geleezen , hy zou ' er gevonden hebben , dat beide

Gorm en Toyre (zo heet zy ook daar) in Heidenfch ongeloof

zijn geftorven. Hadt hy Adamus Bremenfis geraadpleegd, die

zou hem onderricht hebben , L. II. c. 2. dat de Vrouw van

Harald Blatand (dat is , Blaauwtand ; by Torfæus Carulidens)

die met hem gedoopt is , genoemd was Gunbild. zie ook c. 19.

En hoe weinig Adamus van de opvolginge der vroegere Ko

ningen wift , zo verdient hy echter hierin geloof, omdat hy

het opgefchreeven hadt uit den mond van Koning Sueno III,

wiens Grootvader , Sueno II , noch jong zijnde , te gelijk met

zijn Vader en Moeder , Harald en Gunbild , gedoopt was.

zie I. II. c. 18. Boven dit alles begaat van Loon hier eenen

misflag in de Tijdrekening van omtrent 120 jaaren. Want

Harald Blatand en Gunbild zijn gedoopt , nadat Keizer Otto

de Groote zich van geheel Jutland , tot den uiterften hoek

toe , hadt meeſter gemaakt. Waarop volgde de Bekeering

M van
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B. I. van dat ganſche Rijk; en , met naame , de oprechting der drie

.292.Bisdommen van Sleswijk, Ripa en Arnhufen , met der zelver

onderwerpinge aan het Aartsbisdom van Hamburg : het welk

gefchied is in ' t jaar 948 , gelijk te zien is in Lambecii Chro

nologia op dat jaar. Maar van Loons Heriold was Harald

Klag , en is gedoopt , als wy gezien hebben , in ' t jaar 826.

Men voegt ' er zijn Vrouw by ; maar ik weet niet dat die by

iemand genoemd is. Zo onkundig zijnde , moeft van Loon

natuurlijk mifleid worden door de woorden van Wormius,

Rex PRIMUS qui Chrifto nomen dedit in Dania. die 'er echter

niet aan miszeid heeft ; gelijk hy gedaan zou hebben , indien

hy gezeid hadt , primus qui baptizatus eft . Ook was Adamus

hem zo voorgegaan , zeggende II . 18. Ille nofter Haroldus ,

qui populo Danorum Chriftianitatem PRIMUS indixit , qui totum

Septentrionem Ecclefiis et Prædicatoribus replevit . En te voo

ren c. 15. getuigde hy , dat dees Koning , beroemd wegens

zyne Godsvrucht en dapperheid , in het Chriſtelyke gelooften

einde toe volhard heeft. In dit alles was HARALD BLATAND

de eerfte onder de Koningen der Deenen. Ook lees ik by

Torfeus , in den Bladwyzer van het Tweede Deel zyner Hift.

Norveg. van hem : PRIMUS Regum Dania fit Chriftianus.

En nu zal een oplettend Leezer , uit deeze getuigeniffen ,

reeds achterdenken wegens den Godsdienft van Harald Klag,

dien wy nu weder HERIOLD zullen noemen , opgevat hebben.

En niet zonder reden. Want gedoopt , en met hulpe van Kei

zer Lodewijk op zynen troon hersteld , doch niet gevestigd,

zijnde , keerde hy zeer fchielijk weder tot zijn Heidenfch uit

braakfel. Er. Pomeranus n. LXXIX: HARALDUS bapti

zatus et per auxilium Imperatoris in regnum reftitutus

eft ; MOXQUE CHRISTIANITATEM RELIQUIT. En Lindenbruch

in zijn Hift. Regum Daniæ n. LXIII , noemt hem , RELIGIO

NIS CHRISTIANÆ INFAMIS DESERTOR. Waardig voorwerp van

van Loons liefde en beftendige genegenheid ! Vreemd , in dit

alles , is ook vooral , dat hy de plaatfen der Frankifche Schry

vers , waarin HERIOLD op de verfoeilijkſte wyze wordt afge

beeld, zelf woordelijk aanhaalt. Doch ' t is waar , hy rede

neert ' er tevens over in dier voege , datmen , om ten gunftig

ften te oordeelen , zou moeten befluiten , dat hyze niet ver

ftaan heeft. Men moer voorafweeten , dat HERIOLD eerlang

weder verdreeven zijnde , en zijn kortstondig Christendom

verzaakt hebbende weder geworden is een vyand der

_______________

>
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Chriſtenen : en dat Keizer Lotharis , die niet beter was , zich B. I.

vervolgends van hem en andere Heidenfche Noormannen be- ✯. 292.

diend heeft, zo tegen zyn' eigen Vader , als tegen zyne Broe

ders. Van Loon, evenwel , vertoont HERIOLD , noch in het

jaar 840 , als eenen Leenman des Rijks ; tot wiens Hertogdom

Lotharis toevoegde eenige landen , diemen genoemd vindt ,

Gaula Crufalia. En welke gifte Lotharis aan HERIOLD zoude

gedaan hebben , om hem, tegen de trouw , die hy , als Leen

man , aan Koning Lodewijk verfchuldigd was , op zyne zyde

te trekken. Zie hem p. 78. en vergelijk zijn bedriegelijk ,

doch niet minder verward verhaal , metzyne eigene Getuigen ,

de Annal. Bertin. by (3) en (4) en Nithardus , ' s Keizers

vollen Neef, by(5). Hy zelf geeft ons , in de eerfte plaatfe ,

te leezen deeze zeer nadrukkelyke woorden : HERIOLDO qui

cum ceteris Danorum maritimis incommoda tanta fui caufa ad

Patris injuriam invexerat , Gaula Crufalia, quæ vicina loco ,

bujus meriti gratia in beneficium contulit. Laat ons nu deeze

woorden eens ontleeden. HERIOLD werdt door Lotharis be

ſchonken met zeker leengoed : en zulks , niet om hem te win

nen, maar ter vergeldinge van eenen reeds gedaanen dienſt ;

bujus meriti gratia: te weeten , omdat hy incommoda tanta

invexerat ; zulke verwoeftingen hadt aangerecht : en dat wel ,

fui caufa ; ten believe van hem, Lotharis: en , ad Patris in

juriam ; ten fpijt van des zelfs Vader , Keizer Lodewijk.

Waarin dees dienſt eigelijk beftaan hebbe , verklaart de zelfde

Schryver even te vooren ; naamelijk : Dat de Deenſche Zee

fchuimers , te weeten HERIOLD met de zynen , de ftad Rouan

te vuur en te zwaard verwoeft en geplonderd hadden , deMo

niken en verdere Inwooners ontzielende of gevangelijk weg

voerende ; alle Kloofters , alle plaatfen langs de oevers der

Seine , vernielende of brandfchattende. Dej Latijnfche woor

den, by van Loon niet gemeld , luiden aldus : Interea pyrata

Danorum ab Oceano Euripo devecti , Rotumam irruentes , ra

pinis , ferro ignique baccbantes , Urbem , monachos , reliquum

que vulgus, et cædibus et captivitate peffumdederunt , et om

nia Monafteria, feu quæcunque loca flumini Sequane adbe

rentia aut depopulati funt , aut multis acceptis pecuniis territa

relinquunt. Voor deeze heldendaaden , ten dienste van Lo

tharis uitgevoerd , kreeg HERIOLD van den zelven zeker Leen

goed daaromtrent gelegen , en boven gemeld. Over welke

gifte de Jaarboekfchryver uitriep (en van Loon heeft het dur

M 2 Yen
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B. I. ven uitfchryven) : Dignum fane omni deteftatione facinus , ut

*.292. qui mala Cartan's intulerant , iidem Chriftianorum terris et

populos , Car ft que ecclefiis præferrentur : ut perfecutores fidei

Criftiana , Domini Cirftanorum exifterent ; et Damonum

cultoribus Chriftiani populi dejervirent. Dat is: Inderdaad

een beftaan , aller vervlockinge waardig ; dat zy , die den

Chriftenen zo veel lecds hadden toegebragt , gefteld wer

den over Chriften landen en volken , en over de kerken

van Chriftus : opdat de vervolgers des Christelyken Ge

loofs mogten worden Heeren der Chriſtenen ; en de Chris

ten volken Dienaars van de Dienaars der Duivelen." Ein

delijk zegt Nithardus , dat Lotharis , de Noormannen [He

riold , enz] t'zyner hulpe in ' t land gebragt, en over een deel

Chrittenen gefteld hebbende , hun tevens vryheid gaf om ook

op de overige Chriftenen te vrybuiten. Deeze fchildery van

HERIOLD heb ik waardig gefchat, hier in een helder daglicht

geplaatft te worden ; en geen' verderen opfchik noodig te

hebben. Men oordeele nu van onzen Hiftoriefchryver.

22

99

29

.....

Het ongelukkig einde van dien ongelukkigen Vorft , HE

RIOLD , eerften Jutlandfchen Hertog in Vriesland, verhaalt

van Loon p. 82 en 83. ook op eene ongelukkige wyze. Want

voorterji , hy plaatft het op ' t jaar 847 , en bewijft zulks uit

de Annal . Fuld. die fpreeken van ' t jaar 852. Ten anderen,

de perfoon , daar gemeld , was niet HERIOLD , maar een an

der. Ik twijffel zelf, of hy ook niet anders genoemd werde

in de Uitgaave van Freherus zelven ; maar in die van B. G.

Struvius 1717 , lees ik nu ook Herioldus. Doch al hiet de

perfoon Herioldus , hy was doch een ander. En wel allerze

kerft. Zie flechts de aanhaaling by van Loon p. 82 (6) in 't

begin : Herioldus cum per plures annos bonorifice inter

Francos baberetur, &c. In wat aanzien HERIOLD onder de

Franken geweeft zy , zagen wy zo even. Met de volgende

woorden hebben wy niet te doen. maar wy hebben te doen

met de woorden , die van Loon achterliet , en welker plaats

hy aanwees met ..... Nordmannus , qui fuperioribus annis

DOMINI SUI HORUC Danorum regis fugiens , ad REGEM LU

DOWICUM je contulit , ab eo benigne fufceptus , baptizatus , ac

fidei facramentis imbutus eft. Dees was dan gedoopt aan 't

Hof van den Zoon , Koning Lodewijk : maar HERIOLD, aan

't Hof van den Vader , Keizer Lodewijk. Dees ontvluchtte

den toorn van zynen Heer Horuk Koning der Deenen : maar

Ho
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HorukKoning der Deenen , was de Broeder en Opvolger van B. I.

HERIOLD ; gelijkwe p. 175. reeds gezien hebben. Ten derden , .292.

waarom verfchikte van Loon het sterfgeval , in die Jaarboe

ken aangetekend op 't jaar 852 , tot het jaar 847 ? Dit was

een gaauwheid , een kunstgreep : doch tevens een bewijs , dat

hy zelf gezien heeft , dat het verhaal van 852 niet kan ver

ſtaan worden van zynen HERIOLD , eerften Futlandjchen Her

tog in Vriesland. Want , niet een ander , maar die zelfde

Schryver, in 't zelfde Werk , fpreekt , twee jaaren te voo

ren , op 't jaar 850 , van HERIOLD , als toen al eenige jaaren

overleeden geweeft zijnde. Roruc natione Nordmennus , qui

temporibus Hludowici Imperatoris , cum FRATRE HARIOLDO ,

vicum Doreftadum jure beneficii tenuit , poft obitum Imperato

ris , DEFUNCTO FRATRE apud Lotharium , in cuftodiam

miffus eft. Undefuga lapfus in fidem Hludowici regis O. F.

veniens , cum PER ANNOS ALIQUOT ibi moraretur , &c. Van

Loon noemt die eenige jaaren , flechtelijk , eene wijl tijds.

Het blyven echter eenige jaaren. En die doen my gelooven,

dat de voorgaande woorden , poft obitum Imperatoris , en ,

defuncto Fratre , zo te verftaan zijn , dat HERIOLD niet zeer

lang na den fterfdag des Keizers , die geweeft is XII Kal.

Julii 840 , dat is by van Loon p. 75 (3) den achttienden , by

my den twintigsten van Zomermaand , overleeden zal zijn ;

't zy in 't laatft van 841 , of in ' t begin des volgenden jaars.

Maar van Loon wil dat hy, in het jaar 843 of 844 , noch

door Lotharis begiftigd geworden is met de Zeeuwsche Eilan

den. En hy bewijft het p. 81 (5) uit eenen nieuwen Schry

ver , die zich beriep op eene oude MS. Kronijk , die getuig

de , dat HERIOLD , na de dood van Keizer Lodewijk , de zyde

hieldt van Lotharis , die hem , in 't jaar DCCCXLI, te leen

gaf Walchram feu Walacras in Selandia Belgica , aliaque vici

na loca. Dat die vertelling valfch is , heeft van Loon zelfge

zien. Want uit zijn eigen verhaal aldaar blijkt , en dit is waar,

dat Lotharis in 841 geen geeven hadt aan Walcheren ofde

Zeeuw/che Eilanden. En daarom hafpelde hy hier weder de

jaaren onder malkander ; om zynen lieveling HERIOLD , dic

hy droomde dat nu door Lodewijk uit zijn Överrijn/co Her

togdom gezet was , in dat van Zeeland te ftellen. Ondertus

fchen is in die onwaare vertelling het jaar 841 beter dan van

Loons 843. In de laatſtaangehaalde Latijnfche woorden zijn

deczen , Walcbram jeu ... in Selandia Belgica , volstrekt

M 3 valfch.
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B. I. valfch. Maar de overigen , WALACRAS ALIAQUE VICINA LOCA,

.292. zijn bedorven uit GAULA CRUSALIA QUE VICINA LOCO , die

wyboven aangehaald hebben uit de Annal. Bertin. op ' t zelf

de jaar 841. Toen ik dit eerft opmerkte , dacht ik, datmen

ook by den laatften , voor Gaula Crufalia
moeftleezen,

Maar wy zagen boven , dat het geene

Gaula Crufalia genoemdt wordt , gelegen was , gelijkmen

ook zien kan in de Vaderl. Hift. B. V. p. 59. niet verre van

Rouan , en dus verre genoeg van Walcheren.

Walacras alia

WALCHEREN was , federt eenige eeuwen , een zeer beken

de naam ; ook berucht wegens de menigvuldige invallen en

ftrooperyen der Deenen en Noormannen aldaar gepleegd ; zo

wy alles, watwe in de oudfte Jaarboeken leezen , moeten ge

looven. Doch ik vertrouw met verzekering te mogenzeggen,

dat die naam nu op veele plaatfen geleezen wordt , daar de

Schryvers zelfs geheel niet om WALCHEREN gedacht hebben.

't Was gemeen onder fommige Uitfchryvers , voor eenen hun

onbekenden naam , eenen meer bekenden te ftellen. Ookont

breekt het niet aan Uitgeevers die zich daarin misgaan heb

ben. Hieraan wijt ik de zo even gemelde , en inderdaad gee

ftige , verandering van Gaula Crujalia quæ vicina loco , inWa

lacras aliaque vicina loca ; waardoor het tooneel uit Normandyen

verplaatft wordt in Zeeland. Ik lees in de zelfde Annal. Bert.

op ' t jaar 852 , by du Chefne T. III. p. 206. Godefridus Herioldi

Dani filius , qui quondam fub Imperatore Ludowico Magun

ciaci fuerat baptizatus , a Lothario deficiens , adfuos fe con

fert. En zo kunt gy 't ook leezen by van Loon p. 85 (7)

en (8 ) , naamelijk tweemaal voor eens ; doch in de eerfte

plaatfe vervalfcht door dit invoegfel achter den naam vanLo

tharis IN CUJUS REGNO PLURA BENEFICIA , ET INTER CÆTERA

INSULAM WALACRIAM HABEBAT. Het welk J. ab Echart

fchijnt gevonden te hebben in een' brok van dat zelfde Werk.

Wy zullen in het vervolg weder van Walcheren moeten ſpree

ken.

-.

Noch gemeener , onder ons , is thans de dwaaling van al

lerleye plaatfen , die , of waarſchynelijk , of zekerlijk , in

Vriefland t'huis hoorden , in Holland over te brengen ; ter

wijl wy ons vergaapen aan eene meerdere of mindere gelijk

heid van Naamen. Een uitmuntend voorbeeld daarvan vin

denwe by van Loon p. 94. op ' t jaar 868. Daar verhaalt hy,

dat Roruk , die Koning Lotharis nu zo menigmaal afgevallen

was,
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was , om zyne onverdraagelyke geweldenaaryen , uit het thans B. I.

genaamde HOLLAND verjaagd is geworden ;. en zulks door de .292.

Inwooners van bet dorp KOKKENGEN , gelegen by de VECHT

omtrent MAARSSEN. Dat is immers eene waarheid , die met

handen te taſten is. Maar p. 55. op het jaar 827 , wordenwe

reeds bericht , datwe veertig jaaren laater zullen zien , dat de

Vriezen van KOKKINGE Roruk VANDAAR verjaagd hebben. Te

weeten, van Kokkengen. Zodat wy , uit vergelykinge van

die twee vertellingen , leeren konnen , dat het thans genaam

de Holland toen het zelfde geweeft is met hetdorpKokkengen.

Maar hoe kwam hier Kokkengen te pas ? Maar men leeft

in de Annal. Bertin, an. 867. Rorigum , quem incolæ , qui

CONKINGI novo nomine dicuntur , a FRESIA expulerant.

Alles is even klaar. De Conkingi waaren inwooners van

Vrefland. Ergo : Kokkengen is Holland. Van den naam ,

Conkingi , heb ik geen ander bericht. De zelve heet by dien

Jaarboekfchryver een nieuwe naam. Mogelijk was ' t eene

nieuwlings opgerechte Maatſchappy van dappere Mannen ; 't

zy dan om zelfs te gaan rooven , of om de Roovers aftewee

ren; immers zy verdreeven Roruk uit Vriefland. Torfæus

verhaalt P. II. L. VII. c. 5. dat de Deenfche Zeeroover Pal

natokius , van den Koning der Wandaalen verkreegen hebben

de zeker geweft , Jome genoemd , aldaar gefticht heeft de Stad

Fomsburg (ook , omdatze aan Zee lag , Seburg geheeten) en,

in de zelve , eene geregelde Maatſchappy van Zeeroovers,

die federt bekend geweeft zijn onder den (toen ook nieuwen)

naam van Jomsvikingi of Pirate Jomici. En zo worden ook

te vooren cap. 4. die twee benaamingen te faamen gevoegd,

Jomsvikingi feupirate Jomici. Zou de betekenis van pirata ook

opgeflooten liggen in den ftaart van Jomsvikingi? De reden

van deeze vraag is , dat ik nergens gevonden heb pirateJoms

vikingi: maar zeer dikwils, pirate Jomici , als p. 290. 292.

293. 302. 303. 304. 307. 310. 315. enz. en op fommigen van

die bladzyden meer dan eens. Met Jomsvikingi ſchijnt gan

fchelijk overeen te komen Breidvikingi p. 293. daar ik leeze

van eenen Biornus Breidvikingorum atleta. Of nu Conkingi

daarmede overeenkomft hebbe , heb ik by Torfæus gezocht,

maar niet gevonden. En ik geef dit den Leezer flechts aan

de hand , om 'er zulk gebruik van te maaken als hem zal goed

dunken.

1

Wy zagen zo aanftonds, hoe van Loon p. 94. Roruk be

M 4 fchreef
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B. I. fchreefals eenen afvalligen , en onverdraagelyken gewelde

.292.7naar : en daarop laat hy volgen p. 95 ( 1 ) eenige woorden uit

de Annal. Fuld. an. 882 , waarin die zelfde Roruk zoude ge

noemd zijn , Francorum Regibus fidelis. Wy zullen van dee

zen laatften , in ' t vervolg noch eens fprecken. En melden

hier alleen van die woorden , omdat daarin gewaagd wordt

van Graafschappen en Leengoederen , die Rorich bezeten hadt

in KINNIN. Dat van Loon ' er KINNIM van gemaakt heeft ,

komt my voor als een moedwillig fchrijffoutje , om het wat

meer te doen gelyken naar Kinbeim. Doch ik ftaa daar niet

op , omdat hy die zelfde woorden aanhaalende p. 50 (11)

en 117 (4) Kinnin onvervalfcht opgeeft. Voegelyker , even

wel , zou hy die zelfde Latijnfche woorden aangehaald heb

ben uit A. Matth. ad Ann. Egmond. p. 180. Dan hadt hy o

veral Kinnim konnen ſchryven ; want zo fchreef ook Mat

thæus in die zelfde woorden. Maar wat is nu Kinnin of

Kinnim ? p. 95 en 117. noemt hy ' t , Het HERTOGDOM van

bet thans genaamde HOLLAND. Maar p. 50 is ' t , Het Graaf

fchap KINMERLAND , benevens alle de andere daarrondom

gelegene Graafschappen en Fiskaalſche Goederen ; ten eenen

maale afgefcheiden van bet HERTOGDOM van bet thans genaam

de HOLLAND : gelijkmen in 't begin deezer Verhandelinge

reeds gezien heeft. En dewijlwe verder zien zullen , dat Ro

rich (niet van Loons Roruk) eenige jaaren in 't bezit geweeſt

is van Doreftadus ; en ik niet heb konnen ontdekken , dat hy

iet anders te leen gehad heeft ; zo acht ik , dat Kinnin te ver

ftaan is van het Land over de Elve , daar Doreftadus gelegen

was, waarvan nader in het vervolg. Indien van Loon noit flim

mer misgetaft hadt , dan in Kinnin , eenvoudiglijk , aan te

zien voor Kinbeim of Kenmerland , ik zou hem houden voor

den beften Schryver deezer Eeuwe. Te meer ondat Chin

beym zelfby Regino , op ' t jaar 884 , geleezen wordt. Maar

't is waar, zonder het allerminfte kenteken , dat beide , Kin

nin enChinbeym , ons tot eene zelfde plaats ; en even weinig ,

dat zy ons , bepaaldelijk , tot Kenmerland zouden wyzen. En

dit laatfte geloof ik van Chinbeym zo weinig als van Kinnin.

Doch zie of gy Kenmerland kunt vinden in de woorden van

Regino: Eodem anno Nortmanni , qui in CHINHEYM et DE

NEMARCAM venerant , adfentiente Godefrido Rhenum navigio

afcendunt. De Noormannen , die IN Kinheim en [ IN] Dee

nemarken gekomen waaren , voeren den Rijn op. Zie van

Loon

1
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Loon p. 119. daar ook de Latijnfche woorden eveneens aan- B. I.

gehaald zijn. Anderen , die niet twijffelden of deeze Noor- .292.

mannen waaren Deenen , en Chinheym Kenmerland ; veran

derden et Denemarcam in ex Denemarca. Zo deedt Matthæus

ter zelver plaatfe als boven. Zo deedt ook, in Vrankrijk , een

vroeger bezitter van myn' Du Chesne , die daar , in de woor

den van Regino , die zelfde verandering , metde pen , gemaakt

heeft. Van Loon deedt zulks niet. Hy noemt p. 119. Deene

marken een geweft omtrent den Amftel. En p. 54. zekere lan

den tuffchen den Amftel en de Bovenvecht. Geef nu wel acht ,

dat hy tevens uitdrukkelijk zegt , dat die zekere landen van

deeze zelfde Deenfche volkplanting , den naam van DEENE

MARKEN zouden gekreegen hebben. Dit ftrijdt rondom met

zich zelf. Vooreerst is ' t ongerijmd eenen Inval van zwer

vende Roovers in een Land of Geweft , te veranderen in

eene Volkplanting. ' t Welk daarenboven ganfchelijk verſchilt

van 't verhaal van Regino , waaruit blijkt , dat die Noorman

nen niet in dat geweft gebleeven , maar naar elders gevaaren

zijn. Ten anderen , vielen de Deenen in Deenemarken ; zo

kan het den naam van Deenemarken van deeze Deenen niet

gekreegen hebben. Dit begreep Alting; en daarom verziert

hy, dat de Noormannen in 884 , voor de tweede reize , ite

rato , in dit Deenemarken zouden gekomen zijn. zie hem by

van Loon p. 54. Ten derden ftaat hier te letten , dat Regino,

de eenige by wien dit geleezen wordt , te dier tijd leefde en

fchreef; en gevolgelijk niet heeft konnen weeten , dat die

Landftreek naderhand Deenemarken zou genoemd worden.

Te meer, omdat hy en alle die oude Jaarboekfchryvers van

die en naaftvolgende Eeuwen (Inlandfche Schryvers waaren

hier niet) naauwelijks eene plaats , tot het thans genaamde

Holland behoorende , wiften te noemen. Ja zelfs den naam

des Lands niet kenden. Hierom moeft geheel Holland , Vries

land heeten: met noch minder recht dan tegenwoordigVries

land, en niet alleen Vriesland maar ook de overige Vijf der

Vereenigde geweften , onder den naam van Holland begree

pen worden by alle Vreemdelingen. Zie hier, hoe ik Regino

verftaa. De genoemde Noormannen kwamen , uit Zweeden of

uit Noorwegen, in Deenemarken of Jutland; en verder , dat

halfeiland omgezeild zijnde , in het naattgelegen Vriesland,

ter plaatfe , hierboven uit de Annal. Fuld. KINNIN , doch by

Regino CHINHEYм genoemd. Zeer waarfchynelijk behoort

M 5 daar
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B. I. daartoe ook het volgende. Torfæus , Hift. Norveg. P. II.

V. 292. L. 1. c. 16. verhaalt uit zyne oude Noordfche MS Kronyken,

dat Olaf, naderhand Koning van geheel Noorwegen, by zijn

leeven de Dikke , na zijn dood de Heilige genoemd , in het

jaar 1009, zeilde naar Deenemarken , daar hy zich vereenigde

met den Graaf Thorkell , die met eene vloot gereed lag : zy

fteeken in Zee ; en de Jut/che kuft Zuidwaarts voorbygevaa

ren , en nu in Sudurvika (of Zuidwijk) gekomen zijnde ,

vervielen zy onder eene menigte rooffchepen , waarvan zy

'er veelen bemagtigen : ftraks na deeze overwinning zetten zy

't naar VRIESLAND; werpen het anker voor KINLIM , vallen

in 't land om te plonderen , doch vinden de inwooners vaar

dig om geweld met geweld te keeren. De laatſte woorden

luiden in ' t Latijn aldus : Secundum banc victoriam Frifiam

Olafus petivit , jactisque ad latus KINLIMENSE anchoris , po

pulabundus incolas aggreditur , qui vim vi repulfuri cum illo

conflixerunt. De uitflag van dat gevecht wordt daar niet ge

meld. anders hadt van Loon er noch een inval in zijn

Kinimmerland van konnen maaken : te weeten , zo hy ' t ge

leezen hadt. Alle drie die naamen , KINNIM , KINHIM , KIN

LIM verſchillen eigelijk maar eene letter , N ofH ofL. En

de twee eerften dier naamen worden , federt lang , beide , met

verzekering , toegepast op ons Kenmerland. In alle drie

heerfcht beftendiglijk de lettergreep KIN , die gehouden moet

worden voor het Kenmerk en voornaamfte deel des Naams.

Endie overeenkomft zelve doet my denken , dat de plaats , daar

bedoeld , geen Kenmerland geweeft zy , omdat in deezen Naam

het Kenmerk en voornaamste deel , by onze oudste echte Schry

vers , Meerhout en Melis Stoke , even beftendiglijk is KEŇ,

of liever KENE ; in 't Latijn Kenemaria , in het Duitfch

Kenemare , en noch by ons Kenmerland. Maar , zalmen zeg

gen , Melis Stoke zelf fchreef I. 353. Kinnem. ' t Is waar.

Maar wat is daar Kinnem? Dat zegt Melis niet. Hy volgde

enkel 't Latijn des Briefs van 863. Hy vertaalt daar alles ,

maar verklaart 'er niets ; noemt de plaatfen zo als hyze ge

noemd vondt , en laat voorts den Brief in zyne waarde.

In 't volgende hebben wy wat meer lichts. Ten welken

einde ik hier vooraf geeve de woorden van den ouden Scho

liaft van Adamus n. 3. FRESIA regio eft maritima inacceffa

inviis paludibus , babetque Pagos XVII , quorum tertia pars

Bremenfem refpicit Epifcopatum , bis diftincta vocabulis :

"

OSTRA
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"OSTRAGA , RUSTRINGE , WANGA DIESMERI , HERLOGA , B. I.

NORDI atque MORSETI. Et bi VII Pagi tenent ecclefias cir- .2924

ca L. Hanc Frefiæ partem dirimit a Saxonia palus que Wal

pinga dicitur , et Wirrabe fluvii oftia. A reliqua Frefia palus

Emisgoe terminat et mare Oceanus.

Albertus verhaalt op 't jaar 876 , dat de Noormannen, in

deer
eene plaatſe van Vriesland , die hy Nordwige noemt ,

lijk geflagen zijn door de Chriſtenen , gefterkt door de ver

maaningen en opwekkingen van Biffchop Rembertus , die daar

tegenwoordig was. Wat is ' er gereeder , wat loflyker voor

onze Noordwykers , dan Nordwige in Vriesland te neemen

voor Noordwijk in Holland? Dit niet alleen deedt van Heus

fen , Rijnl. Oudh. p. 592. maar hy poogt het zelfs te verdee

digen tegen Conringius , die Boxhorn over dien zelfden mis

flag bestraft hadt. Geef nu vooreerft acht , dat Rembertus ,

van wien in 't vervolg , was Aartsbiffchop van Bremen. En

hoe kwam die verwaaid tot Noordwijk in Holland ? Voeg 'er

by, dat de plaats NORDWIGE , by Adamus I. 35. heet NORD

WIDE en Pagus Frefiæ: In de Annal. Fuld. an. 884. NORDITI

in Frifionibus: en , RINBERTUS , ejusdem loci Epifcopus. In

de Hift. Archiep. Brem. p. 6. NORDEN. En NORDEN in

Embderland is noch , en was toen , bekend. Gevolgelijk het

zelfde , dat de Scholiaft van Adamus noemde NORDI, een

der zeven Pagi van het deel van Vriesland , ' t welk Karel de

Groote getrokken hadt onder 't Aartsbisdom van Bremen ; en

daar Rembertus in 't zyne was , en op zyn' poſt.

Zie , bid ik , het flot van van Loons Al. Hift. of daar al

leen de Geflachtlijft van Oda of Othilda , Vrouw van Dirk

den VIII [den V] Graaf van Holland. 't Is al wat byzon

ders , dat hy daar drie Broeders van Oda (welke Oda noit

in Holland geweeft is) den eenen na den anderen , op zijn

eigen gezag , heeft durven aanstellen tot Voogden van Holland :

fchoon hy ons wil wijsmaaken , dat die aanftelling door Kei

zer Henrik IV gefchied zou zijn. De eerfte is KOENRAAD

Graaf van Werla , die , noch in ' t zelfde jaar 1092 , van de

MAZAATER VRIEZEN werdt doodgeflagen. De tweede is

HENRIK de Dikke , Graaf van Northeim , die insgelijks , zegt

van Loon , in 1101 , door de Zeelieden in Vriesland vermoord

is. Dit is waar : doch hy meende in HOLLAND. Want

de derde , KUNO Graaf van Bichlinge , volgde zynen Broeder

Henrik, zegt van Loon , in ' t VRIESCHE BEWIND : dat is ,

in
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B. I. in de Voogdye over de onmondige kinderen van Graaf Diede

V.292. rik. Waar dees in 1103 vermoord zy , zegt van Loon niet.

Dus ftaat ons alleen te bezien , waar die andere Broeders om

gebragt zijn. Wat hy verftondt door Mazaater Vriezen,

kanmen verklaard vinden by hem zelven I. p. 175. 't Is my

genoeg, dat hy dit volk van zijn eigen maakfel hunnewoon

plaats heeft doen betrekken omtrent Leiden in Holland : daar

dan ook Koenraad zoude omgebragt zijn. Doch 't is gefchied

in Ooftvriesland. Annalifta Saxo op 't jaar 1092 : Conradus

Comes de Werla , cum filio fuo Herimanno , multisque aliis

Nobilibus , a FRESONIBUS , qui dicuntur MORSETON , oc

cifus eft. 't Woord Morjéton is daar , in des zelfs uitgang ,

buiten twijffel bedorven : mogelijk alleen door 't fchryven van

een O voor een E. Echter is licht te zien , dat deeze Vrie

zen, die de Vaderl. Hift. B. VII . p. 199. noemde zekere on

bekende foort van Friezen , geweeft zijn de bewooners van

het Pagus MORSETI, boven gemeld uit den Scholiaft van

M. Adam. Maar Henrik is omgekomen in het daarnevens lig

gende Pagus NORDI. Albertus Stad. op ' t jaar 1105 , daar

hy fpreekt van de Kinderen van Hertog Otto van Beyeren ,

als drie Zoons en vier Dochters (diemen moet vergelyken

met de gemelde Geflachttafel van van Loon) begint met

Henricus Craffus· qui occifus eft NORDEN in FRESIA.

Annaliſta Saxo col. 591. verhaalt omftandig , dat Henrik de

Dikke, in 't jaar 1101 , van Keizer Henrik begiftigd werdt

met het Leen van het Markgraafschap van Vriesland ; en

derwaarts reizende om 'er bezit van te neemen , doch vernee

mende dat de Vriezen hem laagen leiden , naar den zeekant

vluchtte , daar hy door het Scheepsvolk gewond en in Zee

gefmeeten werdt. Zie Heda p. 143. en aldaar de Aantek. van

Buchelius. Wat was nu dit Markgraafjchap van Vriesland?

Niet onwaarfchynelijk het geheele deel van Vriesland tuffchen

de Wezer en Eems. Hadt van Loon ' er noch een Mark

graafschap van Vlaardingen van gemaakt , het hadt by fom

migen noch wat konnen fchynen: maar een Voogdy/chap over

de onmondige kinderen van Holland , is rondom befpottelijk.

▬▬▬▬▬▬▬▬▬▬▬▬▬▬

De Landen , die Keizer Lodewijk , in het jaar 826 , den

Noordschen Heriold gegeeven of aangewezen heeft , vind ik

genoemd , het Graaffchap Roiuftri , en een Leengoed over de

Elve. Van Doreftadus leeftmen allereerst in de Annal. Fuld.

op ' t jaar 850 , dat de Broeders Heriold en Roruk het zelve ,

ten
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ten tyde van Keizer Lodewijk , te leen bezeten hebben. Van B. L.

RHIUSTRI blijkt allerzekerft. zie van Loon p. 50 (5) en voeg .292.

'er by, Vita Lud. Pii by du Chesne T. II. p. 304. Verens au

tem piiffimus Imp. ne ob tale factum negaretur ei [Herioldo]

babitatiofoli naturalis , dedit ei quendam Comitatum in Frifia,

cujus vocabulum eft Rhiuftri , quo SE SUOSQUE , SI NECESSITAS

EXIGERET, tuto recipere poffet. Dit was ,Dit was , denk ik , eigelijk

geen gift , noch in eigendom , noch te leen ; maar de aanwy

zing van eene plaats onder 't gebied van Lodewijk , daar He

riold en de zynen , en dus ook Heriolds Broeder , in tijd van

nood , te weeten , in gevalle zy , om hunnen nieuwen Gods

dienft , te eeniger tijd wederom uit hun Vaderland verdreeven

wierden, eene veilige fchuilplaats mogten vinden. Dit Roiuftri

is het zelfde , dat de Scholiaft , boven gemeld , noemde RU

STRINGE, het tweede onder de zeven Pagi van hetDerde

deel van Vriesland ; het zelfde , dat by J. de Lemmege in die

woorden , die van Loon p. 50 (5) ontydig aanhaalde , ge

noemd wordt RUSTINGERLANT ; het zelfde eindelijk , dat van

Loon zelf p. 19. noemde , ' t Graafschap RHIUSTRI omtrent de

WEEZER. Maar nu p. 50. is ' t by hem ' t Graafschap RUISTRI

by WIJK TE DUURSTEDE. Zie Ubbo Emmius in zijn Beſchr.

van Oostvriesland p. 54. en in zijn groot Werk L. II. p. 23. enz.

Wegens het Leen over de Elve , lees ik in ' t Leeven van

Anfcharius , befchreeven door des zelfs Opvolger Rembertus

(en geenszins door den Monik Audbertus , gelijk van Loon

droomde p. 52. alzo die Monik geftorven is 38 jaaren voor

Anfcharius ; de eerfte in 831 , de ander in 869 , volgends de

tijdrekening van Cl. Arrhenius , in Breviario Vitæ Anfcharii :

en welke Audbertus dan ook , cap. VII. zijn eigen dood zou

beſchreeven hebben) et quia interdum pacifice in Regnofuo

Herioldus Rex confiftere non poterat , dedit ei memoratus Au

guftus ULTRA ALBIAM BENEFICIUM , ut fi quando ei neceffa

rium effet , ibi fubfiftere poffet. De Dichter Gualdo , die dat

Werk in vaarzen overgebragt , maar ook de eer niet gehad

heeft dat van Loon hem kende , zegt het aldus :

Ergo quod interdum Regem confiftere tutum

In folio Regni prohibebat motio belli ,

Fixit ei certum TRANS ALBIM Cæſar ASYLUM.

Dit ſchijnt te ſtellen , dat deeze gift laater zou geſchied zijn ,

nadat Heriold reeds in zijn Rijk herſteld was geweeft. Doch

dat denk ik niet. En Adamus I. 15. voegt beide de giften te

faa
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B. I. faamen in deeze woorden : quem [Herioldum] Imperator , ¿

.292.facrofonte fufcipiens , cum decreviffet in Regnum fuum refti

tuere, dedit ei TRANS ALBIAM beneficium , et fratri ejus Ho

rico, ut tum piratis obfifteret , PARTEM FRESIE conceffit : alsof

de eene voor Heriold , de andere voor des zelfs Broeder , ge

ſchikt waare geweeft : dat wy boven anders gezien hebben.

Dit heeft ook Lambecius , Not. in Rembertum p. 232. (in

Orig. Hamburg. edit. 1706) opgemerkt ; beweerende tevens ,

dat die woorden ten eenen maale bedorven zijn ; en verſchikt

en verandertze op deeze wyze : dedit ei et Fratri ejus

Horico trans Albiam beneficium , et , ut tempore neceffitatis

ibi fubfifterent , partem Frefiæ conceffit . Dat is ftout. Voor

my, ik wil wel gelooven , dat Adamus op die wyze wat

beter zou geſchreeven hebben ; maar niet , dat hy zo gefchree

ven heeft. En dit laatſte , ook , omdat alle die woorden even

eens , en in de zelfde orden , door Albertus , op 't jaar 826 ,

zijn overgenomen. Vreemder komt my voor, dat Lambecius

mede niet wist wat Rhiuftri was. Hy vraagt , wat is Ruiftri?

en hy gift , Sturii ; naamelijk het deel van Vriesland , daar

Staveren ligt. Hy bleef echter binnen Vriesland.

In dit alles vinden wy geen gifte van DORESTADUS , im

mers niet met naame , gemeld. Dewijlwe evenwel gezien

hebben , dat de twee Broeders het te leen hebben bezeten on

der Keizer Lodewijk ; en het geen wy ' er verder van zien

zullen , met geene mogelijkheid op Wijk te Duurstede kan

toegepast worden; zo valt natuurlijk in bedenkinge , of het

wel mogt geweeft zijn het bovengemelde Leen over de Elve:

gelijk wy boven p. 184. reeds onderfteld hebben. Dat Keizer

Lodewijk DORESTADUS aan die Jutlanders , in ' t jaar 826 , te

Leen GEGEEVEN zou hebben , wordt van niemand der Oud

ften getuigd. Albertus was ruim Vier Eeuwen jonger. Hoe

kreegen zy het dan ? Wy vinden ons hier verpligt , om

u een' zaakelijken inhoud te geeven van 't verhaal der Ann.

Fuldenfes op 't jaar 850 , ook in ' t Latijn getrouwelijk aange

haald by van Loon p. 84 ( 1) (2) (6) en ( 8) . „, De Noor

""

man Roruk , die , ten tyde van Keizer Lodewijk , met zy

,, nen broeder Hariold, DORESTADUS te Leen gehouden hadt,

by Keizer Lotharis , valfchelijk , zomen zeide , van ver

raad befchuldigd , en in den kerker gefimeeten , doch ont

komen zijnde , begafzich onder de befcherming van Lode

,, wijk Koning van Duitschland , en hieldt zijn verblijf eeni

35

""

22
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1
2
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,, ge jaaren onder de Saxen , daar die grenzen aan de Noor- B. L.

mannen. Hier verzaamelde hy eene menigte van Deenen , V.292.

" begaf zich met de zelven tot de Zeeroovery , en verwoeft

""

""

te de landen van Lotharis , die aan den Noordelyken O

ceaan lagen; en kwam door den mond des Rijnftrooms te

DORESTADUS , nam het in bezit , en behieldt het, naame

,, lijk te Leen van Lotharis , die geen' kans ziende , om dien

,, vyand van daar te verdryven , hem, op zekere voorwaar

""

39

29

""

den , in het bezit liet. " Die dit fchreef was verbijſterd , zo

in de Plaats , want langs den Rijnftroom voermen toen niet

naar Doreftadus ; als in den Perfoon. Dees Roruk was niet

de Broeder maar de Neef van Heriold ; gelijkwe p. 176.

reeds gezien hebben. En van deezen , in ' t vervolg Rorich

en Roricus genoemd , is te verftaan ' t geenmen in de Annal.

Bertin. op 't jaar 882 leeft. ,, Karel de Dikke , met eenſterk

leger te velde gekomen om de Noormannen in der zelver

verfchanffinge aan te taſten , voelde , toen het tijd was om

toe te taften , dat hem ' t hart in de fchoenen gezonken

was waarop hy den Noorman Godevaard, in het vrien

delyke , liet aanzoeken om zich te laaten doopen ; met be

lofte van hem te zullen afſtaan het geene Roricus bezeten

hadt : het welk daar genoemd wordt , Vriesland en andere

,, waardigheden ". En zo heet het ook in 't Vervolg van

Aimoinus L. V. c. 41. Regino noemt het eenvoudig Frifia

Provincia. maar de Annal. Fuld. op ' t jaar 882 (volgends het

MS. dat Lambecius gebruikt heeft) Comitatus et beneficiaquæ

Rorich Nordmannus , Francorum Regibus fidelis , in Kinnin

tenuerat. Dat bezit heeft geduurd van 850 , ten minsten , tot

857; toen Rorich , voor een gedeelte , Koning der Deenen

wierdt. Maar daar heet het Goed weder alleen DOREstadus.

Ruoruc Nordmannus , qui præerat DORESTADO, cum confenfu

Dominifui Hlutharii Regis claffem duxit in fines Danorum ,

et confentiente Horico [fecundo] Danorum Rege , partem

regni , quæ eft inter Mare et Egidoram , cum fociis fuis poffe

dit. Uit welke verhaalen blijkt , dat DORESTADUS , in die

zelfde eeuwe driemaal aan Noormannen te leen gegeeven is.

Laatftelijk aan Godevaard door Karel den Dikken , uit vreeze:

vroeger aan den federt getrouwen Rorich door Lotharis , uit

onmagt : allereerſt aan Heriold en des zelfs Broeder door Kei

zer Lodewijk. Maar wanneer is dit gefchied? en uit wat

oorzaak? Niet , toen zy in 826 pas gedoopt waaren. Dat

29

29

""

99

""

"

is
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B. I. is ontbloot van allen fchijn van waarheid. De Keizer her

.292. fteldeze in hun Rijk. Moeft hy hun noch een gedeelte van

zijn eigen Rijk afitaan ? Verftandiger zou hy een ſtuk of

brok van Deenemarken voor zich zelven bedongen hebben.

Wat dan ? Zie hier wat ik denke. De oude Jaarboeken getui

gen , dat DORESTADUS , drie jaaren achtereen , naamelijk in

834, 835 en 836 , door de Deenen geplonderd en verwoeft

is. De Schryver der Vaderl. Hift. p. 52. fcheen zich te

verwonderen , datmen niet vindt , dat Heriold toen iets tot

befcherminge dier plaatfe gedaan heeft. Waarfchynelyker

komt my voor , dat die twee gedoopte Broeders , nu weder

uit Deenemarken verdreeven , nu weder Heidenen , en dus

erger dan te vooren geworden , zelfs de aanvoerers van die

plonderaars van DORESTADUS geweeft zijn , en zich toen vol

komen meefter van het zelve gemaakt hebben : terwijl de on

gelukkige Keizer , door zyne oudſte Zoons zo barbaarſch mis

handeld als bekend is , buiten ftaat zijnde dien vyanden het

hoofd te bieden , hun het vrye bezit van dat geweft zal aan

gebooden hebben; mids het vanhem te leen houdende. En dus

kan Keizer Lodewijk het eerfte voorbeeld gegeeven hebben

van uit nood afteftaan het geen hy niet wift weder te win

nen ; om daardoor te behouden ' t geen hy noch hadt. Enz.

Wat was dan DORESTADUS? Beka p. 28. zegt , dat het

gemeenlijk , vulgariter , genoemd wordt Duerfteden. Jo. a

Leydis , by van Loon p. 50 (4) noemt het Wijc Doreftat.

En allen , niemand uitgezonderd , houden het , nu en voor

lang, voor Wijk te Duurstede. En deeze dwaaling is al zeer

oud , gelijkwe nader zien zullen. Van Loon noemt Duur

ftede , te dier tijd , de magtigste en Scheeprijkſte Koophaven op

den Nederrijn. En voegt ' er by , datmen , in bet daaronder

bocrende geweft wel zestig kerken telde. Het eerfte heeft zy

nen oorfprong uit de Annales Bertin. daar op de jaaren 834 ,

847 , 857 , 863 , en mogelijk noch elders , geleezen wordt,

EMPORIUM quod vocatur DORESTADUS , of, quod DorestadumDORESTADUM

dicitur. Het tweede uit het Leeven van Anſcharius , cap.

XVII. daar door iemand , in Zweeden , gezeid wordt van

DORESTADUS: ibi funt Ecclefiæ plurima et Sacerdotes et Cle

rici. Van Loon begrootte het getal der Kerken op 60 ; doch

verfpreiddeze door het onderhoorige geweft. Zijn Getuigen

Jo. a Leydis plaatfteze alle 60 binnen de Stad zelve . Beka

maakte 't noch veel grover , zeggende dat binnen Duerfteden

zou



AANTEKENINGEN. 193

zouden geweeft zijn 55 Parochiekerken. Welke vertelling B.I.:

Buchelius gelijk ftelt met de vera narrationes van Lucianus. .292.

Zie hem op Beka p. 29. by (a) maar vooral by (b) en in

zonderheid op Heda p. 48 (c) daar hy zegt , dat de onzen ,

wegens Duurstede veele fabelen ontleend hebben uit den

pjeudo-Marcellinus (want daar zijn meer Kakolijns geweeft

dan de onze) die grovelijk liegt , craffe mentitur , dat 'er bin

nen Duurstede 52 Parochiekerken , uit zo veele tempelen der

afgoden, zouden gefticht zijn.

>

Den

Dat DORESTADUS eene voornaame Handelplaats geweeft

is , wordt van niemand in twijffel getrokken. Maar dat

men het toepaſt op Wijk by Duurstede , fchijnt vreemd ;

en een blijk te weezen , datmen noit genoeg acht heeft

gegeeven , noch op de gelegenheid deezer Stad , noch op

de gefteldheid van dien Rijntak , die voor veele eeuwen

by Katwijk in Zee liep ; en langs welken de Noorman

met talryke vlooten naar Duurstede ; en dan ook

de Koopvaardyfchepen van daar , af en aan , zouden ge

vaaren hebben ; en zulks door de Stad Utrecht heen , die

daarvan echter noit weet of aandoening , noch oit luft ſchijnt

gehad te hebben om dien handel aan zich te trekken. Want

dat dit volftrekt onmogelijk was , heeft van Loon zelf be

weezen, zo in zijn eigen verhaal , als uit de woorden van

Tacitus. Hy zelf zegt p. 69. dat deeze Rijnfprank al genoeg

zaam zonder water was zo dra maar door Civilis de door

Drufus gemaakte Rijnsdijk was doorgeftooken. Nadrukkelijk

zijn de woorden van Tacitus : Sic velut ABACTO AMNE , TE

NUIS ALVEUS , Infulam inter Germanosque , CONTINENTIUM

TERRARUM SPECIEM fecerat. Dit fchreef Tacitus maar om

trent dertig jaaren , nadat die Rijndijk door Claudius Civilis

vernield was geworden. En zo was die Rivier , met het

einde der Eerfte Eeuwe , reeds zo verzwakt , dat het Eiland

Batavie met den bodem der Germaanen , een gemeen vaft

land fcheen geworden te zijn. Zie Cluverius de Rheni alveis

cap. 6. Van dien tijd af verdroogde die flauwe kil meer en

meer , tot dat eindelijk , door eenen zeer zwaaren ſtorm

in 839 voorgevallen , der zelver uitloop by Katwijk met zand

gevuld en geftopt is geworden. Dat van Loon dit toeſchrijft

aan eenen storm , is tegen de natuur geredeneerd. Doch hy

verhelpt dat weder eenigszins , dewijl hy ontkent , dat deeze

verſtopping in ééns , gelijkmen gemeenlijk voorgeeft , zoude ge

"

N fchied
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B.I. fchied zijn ; en integendeel beweert , dat de zelve vooraf

$ 292. reeds door de afgevoerde en aldaar gezonke kley allengs veroor

zaakt was. En dit is zeer natuurlijk. Is nu die verstopping

allengs gefchied , en in 839 voltooid ; zo is het volftrekt on

mogelijk dat de Noormannen , noch in de jaaren 834 , 835 en

836 , met hunne Zeefchepen die waterlooze Rijnkil zouden

opgevaaren zijn , en wel tot Duurstede toe , gelijkmen echter

by den zelfden van Loon p. 61. als zekere waarheden vindt

aangetekend. Hoe kan iemand , meerder lijnrecht , tegen zich

zelven ſchryven?

"

2

En evenwel leeftmen in de Annal. Bertin. an. 834. en van

Loon heeft het aangehaald p. 61 (5) : Interim etiam claffis de

Danis veniens in Frefiam , aliquam partem ex illa devaftavit,

et inde per VETUS TRAJECTUM ad emporium , quod vocatur

DORESTADUS , venientes , omnia diripuerunt , bomines autem

quosdam occiderunt , quosdam captivatos abduxerunt , partem

que ejus igni cremaverunt. Is dat niet duidelijk gezeid , dat

de Deenen, door Utrecht naar Duurstede voeren ? Dat weet

ik noch niet. Mogelijk betekent trajectum daar niet anders.

dan het Duitfche trecht. waarvan zie Buchel. op Heda p. 14

(a) en (c). Maar , omdat Vetus Trajectum te dier tijd

men wil, de gewoone naam van Utrecht was , geloof ik lie

ver, ja ftel vaft , dat die Jaarboeken daar weder vermeerderd

en bedorven zijn. En dit zeg ik te meer omdat een ander

oud Schryver, De Geftis Normann. by du Chesne T. II. p.

524. die de plaats uit de gemeldeJaarboeken (naar gewoonte)

heeft uitgeſchreeven (verkortende de eerfte woorden , Inte-

rim etiam claffis de Danis veniens tot deeze twee , North

manni venientes) ons de echte woorden , zo als zy uit de

penne van den eerften Schryver gevloeid zijn , getrouwer na

gelaaten ſchijnt te hebben , in deeze orden : Northmanni ve

nientes in Frifiam , aliquam partem ex illa devaftarunt , bomi

nes quosdam occiderunt , quosdam captivatos abduxerunt , par

temque ejus igni cremaverunt. [met achterlaatinge van alle

deezen: et inde per vetus Trajectum ad emporium , quod vo

catur Doreftadus , venientes , omnia diripuerunt . . . autem.]

Welk verhaal veel natuurlyker aan een hangt , dan zo als wy

't boven uit de Annal. Bert. hebben opgegeeven ; daar alle de

dooden engevangenen voorkomen als Ingezetenen van Duur

Stede: zie Vaderl. Hift. p. 52. En dit is nu de tweede reis ,

datwe bevinden , dat die Jaarboeken , in fommige affchriften,

"

ver
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vermeerderd zijn geworden. zie boven p. 182. daarwyfpraken B.I.

van Walcheren.
7.292

;

Het zelfde geloof ik van de volgende plaats op ' t jaar 837.

Nordmanni irruptione folita Frefiam irruentes , in Infula que

WALACRIA dicitur , noftros imparatos aggreffi , multos trucida

verunt , plures deprædati funt , et aliquandiu inibi commoran

tes , cenfu prout libuit exacto , ad DORESTADUM eadem furia

pervenerunt , et tributa fimiliter exegerunt ; quibus Imperator

auditis , prætermiffo memorato itinere ad NOVIOMAGUM

caftrum vicinum DORESTADO properare non diftulit . Hier

komt vooreerſt in aanmerkinge, dat de geen die dit ſchreef,

den gewoonen inval der Noormannen in Vriesland , irruptio

ne SOLITAFrefiam inruentes , fchijnt te bepaalen tot Walcheren.

Doch niets zekerer , dan dat de Invallen in Vriesland , als zy

zo gemeld worden , gewoonlijk , ja genoegfaam altijd , ge

fchied zijn in Vriesland omtrent de Wezer en de Elve. En

daarom geloof ik , dat het Eiland , hier Walacria , fomtijds

ook Walchra , Walacre , Walere , &c. genoemd , behoord

zal hebben onder de Saxifche of Vrieffche Eilanden in dien

oord ; welks naam de Vrankifche Schryvers niet wel ken

nende , lichtelijk konnen overgebragt hebben tot het hun meer

bekende Eiland Walcheren : fchoon ik vertrouwe dat zulks

meerder aan de Uitfchryvers en Uitgeevers , dan aan de Schry

vers , te wyten zy. Ja dit kleeft , onder de Nieuwen , ook

noch geleerden Landbefchryveren aan. J. C. Spener , Notit.

Germ. Mediæ , Cap. IV. p . 416 b. verhaalt uit de Annal.

Aftronomi op 't jaar 810 claffem ducentarum navium de

Nordmannia Frifiam appuliffe , cunctasque Frifiaco littori adja

centes infulas effe vaftatas ,&c. en voegt , achter het woord in

fulas , ter verklaaringe , in : baud dubie Selandica infula notan

tur. Hoe is ' t mogelijk ? De Zeeuwfche Eilanden konnert

hier volstrektelijk niet in aanmerking komen , omdat die , non

ADJACENT littori , niet gelegen zijn VOORof LANGS de Zeekuſt:

het welk , integendeel , volmaaktelijk fluit op die lange ry

van Eilanden , die zich LANGS de ganfche kuft van Vriesland,

en verder Noordwaarts , uitftrekken. Ten anderen is het een

groote fprong , uit Walcheren , in Duurstede te vallen , als

of ' er niets tuffchen beiden gelegen hadt , daar eenige buit

was te haalen. Maar dat deel van 't verhaal is zeer natuur

lijk , alsmen van Walcheren afziet , en zijn gedachten veftigt

op een Eiland naby de Elve , daar zy niet verre van DORSTA

N 2 DE
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B.I. DE afwaaren. Vergelijk ook , bid ik , met dat lange verhaal,

.292. het geene de Jaarboekfchryver Adelmus , op het zelfde jaar

837, van dien inval in Vriesland , veel natuurlyker geboekt

heeft : Hoc vero ne fieret , inruptio Nordmannorum in FRISIAM

inpedivit , ad quorum comprimendam infolentiam ipfe [Impe

rator] expeditionem in FRISIAMfufcepit : zonder eenige mel

dinge van Walacria , Doreftadus of Noviomagus. Vergelijk

met dat zelfde verhaal de volgende woorden uit de Annal.

Fuld, al mede op ' t jaar 837 , en dus van het zelfde geval

fpreekende , ook by van Loon p. 63 (7) te vinden : Nord

manni tributum exactantes in WALACHRAM infulam venerunt,

IBI-que Eggibardum ejusdem loci Comitem , et Hemmingum

Halpdani filium , cum aliis multis XV Kal. Julii occiderunt ,

et DORESTADUM vaftaverunt. De Noormannen vielen in

Walcheren , en DAAR hebben zy Eggihard Graaf dier plaat

fe , en Hemming Halpdans zoon , vermoord , en Wijk te

Duurstede verwoeft. 't Latijnfche woord ibi is hier beſliſſen

de ; fchoon het eene dubbele betekenis hebbe. Als , ten op

zigte van het doodflaan van Graaf Eggihard , betekent het be

paaldelijk daar , in het genoemde Eiland zelf : maar ten op

zigte van Doreftadus , ruimer , daaromtrent. Doch het stelt

noodzaakelijk eene betrekking , of gebuurfchap , tuffchen de

plaatfen hier Walachra en Doreftadus genoemd. Hoedaanige

te onderſtellen tuffchen het Eiland Walcheren en de Stad

Wijk te Duurstede , in geen gezonde herffenen kan vallen :

maar wél , tuffchen een Eiland , naby , of miffchien in , den

mond der Elve , en eene plaats beneden aan die Riviere , ge

legen.

Ook is my ten eenen maale verdacht , dat weder in die

zelfde Ann. Bertin. geleezen wordt op het jaar 847. Dani A

quitaniam alii quoque Danorum emporium , quod Do

RESTADUM dicitur , et INSULAM BATAVAM Occupant atque ob

tinent. En nochmaal an. 857. Alii Danorum emporium , quod.

Dorftatum dicitur , vi capiunt , totamque BATAVORUM IN

SULAM et cetera loca contermina diripiunt. Op het eerſte jaar

hebben de Ann. Fuldenfes en Metenfes eenvoudig : Nord

manni DORESTATUM incendentes vaftaverunt . En Herm.

Contractus: Nordmanni iterum DORSTATUM incendunt. zon

der een woord van Batavia te reppen. Van het tweede ge

val , 857 , heeft van Loon . 90. geen andere Getuigen kon

nen vinden , dan Kolijn en Beka. Doch dat ook dees laatſte

hier
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hier geen geloof verdiende , heeft Buchelius reeds aangete- B.I.

kend p. 29 (a) en (b). Het geen dan in die twee plaatſen .292,

van het Eiland der Batavieren gezeid wordt , acht ik verdicht;

zo het fchijnt, door iemand , die , meenende dat hy omtrent

Wijk te Duurstede was , Batavien op den koop toegaf , om

zijn verhaal noch wat aanziens by te zetten. Doch Batavie

en DORSTADE lagen verre van elkanderen. Noch eens. Op't

jaar 863 , p. 93. vertelt ons van Loon ; Datmen de Noorman

nen met volle zeilen den Rijn , tot by KOLEN , zag opvaaren ,

en vervolgens zich van de befaamde ftad DUURSTEDE wederom

meefter maaken. Waarna zy het vervolgends wenden naar

zeker Eiland omtrent Nuys. Zijn Getuigen zijn wederom de

Annal. Bert. en het Chron. de Northmannis. Maar dewijl

de een den anderen heeft uitgeſchreeven , maaken zy beiden

maar éénen getuigen. Ik voeg hier ' t Latijn niet by , omdat

van Loon het wel naargevolgd heeft. Zy voeren den Rijn

op (1) tot by Kolen. Daarna plonderen zy (2) Wijk te Duur

ftede: en belanden vervolgends (3) omtrent Nuys. Zou ' er

dan wel een derde DORESTATUS gelegen hebben tuſſchen Ko

len en Nuys?

Doch het wordt tijd , om wat meer van naby te zien , wat

dan DORSTADE geweeft zy. Zo als ik het begrijp , was

het eene open plaats , niet verre van den Mond der Elve , daar

de Deenen en Zweeden , die zich liever met Koopmanſchap ,

dan met Rooverye , geneerden , handel dreeven met Vriezen

en Saxen. Wegens des zelfs begin heb ik niets te zeggen ,

indien daar , reeds ten tyde der Franfche Koningen van den

eerſten Stam Geld gemunt is ; gelijk le Blanc beſloot uit ee

nen penning, te vinden in zijn Traité des Monnoyes , n. 27.

tegenover p. 78. Noch onlangs kwam my waarschijnlyker

voor , dat DORSTADE geweeft zy eene van die twee Sterkten ,

de welken Karel de Groote , in 't jaar 808 , over de Elvé

deedt ftichten. De andere was genoemd Hochburi ; het welk

Alb. Stadenfis allereerst verklaard heeft door Hamburg. Gy

kunt dit omftandig leezen by Lambecius , in 'tbegin van zyne

Origines Hamburg. Maar nu vind ik , dat de naam van

DORSTADE meer dan honderd jaaren ouder is. Wy hebben

noch even tijd gehad , om het aan 't einde deezer Verhande

linge te plaatfen. Wy fterken hierdoor de bedenkinge van

le Blanc. En de myne kan ook in zo verre grond hebben ,

dat de niet genoemde Sterkte gefticht is te DORSTADE : 't welk

N 3
my
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B.I. my echter ganfch onverfchillig is. Hoe 't zy , de gelegen

292. heid der plaatſe , aan den Mond der Elve , lokte de vreedfaa

me Handelaars derwaarts , als tot eene bekwaame handel

plaats. Maar de toeneemende welvaard der plaatſe , lokte

weder de plonderzieke Noormannen , in de Negende Eeuwe ,

ook derwaarts; zodat zy fomtijds jaaren achter een , de Elve

opkomende , DORSTADE bezochten , en , noch in de zelfde

Eeuwe, ganfchelijk verwoeftten en tot niet maakten. Of

fchoon nu die naam elders zeer ras in vergeetenheid raak.

de zelve is echter , daar te lande noit verftorven

geweeft. En ik twijffel niet , of Graaf Sifridus heeft de

gedachtenis daarvan willen bewaaren , toen hy , lang daar

na zyne nieuwe Stad aan deeze zyde der Elve ftichtte

en STADE noemde ; noch in weezen en zeer bekend.

In welke gedachten , ik , op eene aangenaame wyze , be

veftigd ben geworden door Albertus Crantzius , Saxoniæ

Lib. VI. c. 5. daar hy zegt : Sifridus STADIUM communivita

Annales tradunt ædificafe : Potuit quidem renovare collap

fum. Sed eft longe vetuftius oppidum illa Sifridi memoria ,

que vix ad Henricum II pervenit , boc eft , parum fupra

Chrifti annos mille, Translatum ferunt de alio loco ubi

DORSTADIUMprius vocaretur. Het geen hy zegt van de

oudheid van Staden , is ongelooflijk. zie hem L.I. c. 4. waar

uit ik alleen overneeme : DORSTADIUM tamen vocant op

pidum prifcum , unde STADIO teftantur effe originem. Doch

van dat oude Dorftadium zelf wift hy niet byzonders. Zelfs

noemt hy 't niet L. II. c. 27. daar hy eene beknopte melding

maakt van de ftrooperyen en rooveryen der Noormannen in

de Negende Eeuwe , en van de plonderinge van Hamburg ,

die de Annales Fuld. en anderen , verhaalen op het jaar 845.

"

>

2

Tot nader beveftiging , dat DORSTADE niet kan geweeft zijn

Wijk te Duurstede , dient inzonderheid , dat , ten tyde van

Keizer Lodewijk, aldaar Geld gemunt is, verbeeldende op de

tegenzyde een Schip , met den naam Doreftatus. Van Loon

geeft ons p. 75. de aftekening van zulk eenen penning , dien

de Heer Frans van Mieris bezit. Men vindt ' er ook eenen by

le Blanc n. 23 nevens p. 108. die daaruit p . 110. doch vooral

p. 82. afleidt , dat Wijk te Duurstede , want zo verklaart hy

t, geweeft is eene voornaame Koop/tad ; en dat de Annal.

Bertiniani (in dat geene dat ik boven voor onecht verklaard

heb) wel gegrond waaren. Ik heb deswegen genoeg gezeid.

Voorts
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Voorts laat ik Wijk te Duurstede in het volle bezit van des B.I.

zelfs rechten en oudheid , en benyde het de eer niet van ook .292

fomtijds door de Noormannen mishandeld te zijn ; zohetdaar

op gefteld is. Maar dat het recht zou gehad hebben om een

SCHIP tot zijn zinnebeeld te gebruiken ; neen. zijnde de plaats

ganfch ongelegen tot den Koophandel terZee. Hetoverige zal

le Blanc zelfzeggen. Het naaftvoorgaande Geldſtuk n. 22. heeft

insgelijks een Schip op de tegenzyde , en op de voorzyde den

naam der plaatſe , Quentowicus ; en le Blanc maakt daarop dit

befluit : ce VAISSEAU marque que cette ville étoit quelque PORT

DE MER CONSIDERABLE. Is dit waar , gelijk het waar is , zozou

ook Wijk te Duurſtede , te dier tijd , eene VOORNAAMe Zee

HAVEN geweeft zijn. En waarom niet? Van Loon zegt im

mers, op Kolijn y. 299. dat Wijk te Duurstede was de ge

woonlyke HAVEN Voor de OORLOGSVLOOTE der Franfche Ko

ningen. Doch dat is wat alte bot. Wy zullen hierna zien,

dat de Koningen van Vrankrijk , noch in ' t begin der Veer

tiende Eeuwe , toen Zierikfee in ' t jaar 1304 belegerd was,

ter zee oorloogden met gebuurde Admiraalen en Schepen.

En hier praat van Loon van der zelver Oorlogsvlooten , om

trent vijfEeuwen vroeger. Doch wijft haar tevens eene Ha

ven aan midden in het Land. Integendeel voegt dat Schip

volkomelijk op de Munten eener plaatſe , die gelegen was

niet verre van den breeden mond der Elve , immers beneden

de vermaarde Koopftad Hamburg.

Onder de redenen , waarom ik DORSTADE gezocht hebbe in

de nabuurſchap van Hamburg, is niet van de minften het geen

ik leeze in 't Leeven van Anfcharius cap. XXI . wegens Sles

wijk inJutland : multi namque IBI antea erant Chriftiani , qui vel

in DORSTADO vel in HAMMABURG baptizati fuerant : &c. zie

breeder by van Loon p. 53 (8) en (9) daar gefſproken wordt

van de groote blijdschap te SLESWIJK , dat nu ook de Kooplui

den zo van HAMBURG als vanDORSTADE , zich zonder gevaar

en vryelijk derwaarts mogten begeeven ; het welk zy te vooren

niet konden doen. In ' t Latijn by vanLoon ſtaat kwaalijk , &

quod antea; voor quod antea. Dat hy , in zyne vertelling, niet

fpreektvan Hamburg , is denkelijk gefchied om geene aanleiding

te geeven, dat iemand mogt vraagen : Hoe komt Hamburgby

Wijk te Duurstede te pas ? Zekerlijk komt het daar niet te

pas ; maar zeer wel by DORSTADE. Na een verblijfvan twee

jaaren in Deenemarken , begaf zich Anfcharius naarZweeden ,

N4 en
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B.I. en kwam te BIRKA , de voornaamfte Koopftad van dat Rijk

.292. in het Landſchap Oftro-Gothia , volgends I. de Raei : zie ook

Torfæus P. III. L. I. c. 16. En dus was het niet Bergen in

Noorwegen, gelijk van Rijn gifte op Bat. Sacra , Voorber.

p. LXIX. zich al mede vergaapende aan de geringe overeen

komft tuffchen de woorden Birka en Bergen. Doch de komſt

van Anſcharius te Birka behoort tot het jaar 850 ; zie Arrhe

nius in Brev. en de eerfte ftichting van Bergen in Noorwe

gen , tot 1070 ; Torfæus I. II. 16. en III . VI. 4. De gedach

tenis van beiden , BIRKA en DORSTADE , is zo ganfchelijk te

niet gegaan , dat ' er zelfs geen voetstappen van te vinden zijn

by Bruzen la Martiniere. Daar waaren toen , te Birka , ins

gelijks reeds eenige Chriſtenen , die te DORSTADE gedoopt

waaren. Want zo fprak daar een oud man tot den Koning

en 't volk , Vita Anſch. cap. XXIV. aliquando nempe quidam

ex nobis DORSTADUM adeuntes , bujus Religionis normam pro

futuram fibi fentientes Spontanea voluntate jufcipiebant. Al

zulke verhaalen toe te paffen op ons Wijk by Duurstede , isde

ongerijmdheid zelve. Rembertus moeft noodzaakelijk´kun

dig zijn van de gelegenheid van DORSTADE ; en daarom zijn

die aangehaalde woorden van hem , alleen in ftaat om de

Annal. Bertin, die DORSTADE niet met Hamburg ; maar met

Utrecht , met Batavie , met Walcheren , faamenvoegen , vol

komelijk te wederleggen. Maar van Loon ſchijnt eenigszins ,

uit het Leeven van Anfcharius , te bewyzen, dat Heriold ,

weder naar Deenemaken zullende keeren , van Kolen den

Rijn afgezakt is tot Wijk te Duurstede ; en beroept zich

P. 53 (6) op de woorden van Rembertus : Inde ingrefi per

et vicina Frifonum tranfeuntes ad confinia
DORSTADUM

pervenerunt Danorum. Dit geloof ik maar tevens

de vertelling wegens het vaartuig met twee kamertjes, daar

te vinden , en ' t geen van Loon aldaar van (2) tot (5) uit

dat Werk bybrengt , genoegfaame kenmerken draagt van een

valfch invoegfel, van een monikachtig verdichtfel , waaraan

Rembertus geen fchuld hadt , geweeft te zijn. Maar dat het

van Loon ook geenszins ontbreekt aan vindinge , blijkt uit

zyne Befchryvinge van die Reis van Heriold met al zijn ge

volg. Vooreerft , van Ments , te land naar Kolen ; vandaar ,

te water , naar Wijk te Duurstede , ' t welk hy , als nu 't zyne

zijnde , in bezit nam ; vanhier naar de overige aan bem afge

Staane Vriefche Staaten [tuffchen de Zuiderzee en de Wezer],

2
"

dat
?

Maar
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Maarin plaatſe van langs dien weg, recht uit , naar Jutland B.I.

te reizen , keert by wederom (het welk van Loon noemt,v. 292 .

zyne reis voortzetten) naar zyne gereedliggende vloot met

welke hy, van de thans genaamde Hollandfche Kuften , in zee

ftak , en gelukkiglijk t'huis kwam. Maar hy reisde te land ;

en met naame , door Vriesland , waarin 't Graaffchap Rhiuftri

lag; voorts door DORSTADE , den kortften weg, naar de gren

zen van Deenemarken. Adelmus an. 826. multisque muneribus

ab Imp. donatus per Frifiam , QUA VENERAT VIA , reverfus eft.

In qua ProvinciaComitatus, qui Rhiuftri vocatur, eidemdatus eft,

ut in eum fe cum fuis , fi neceffitas exigeret , recipere poffet.

Dit Latijn kunt gy ook vinden by van Loon ; het eerfte ge

deelte p. 51 (3) onder den naam van Adelmus ; het tweede

P. 50 (5) onder dien van Aftronomus : alsof hy die woorden

by twee byzondere Schryvers gevonden hadt. Doch het is ,

onder verfchillende Naamen , het zelfde Werk. Hoe ver

keerdelijk hy , uit dien Schryver en uit J. de Lemmege , wilde

bewyzen , dat het Graaffchap Rhiuftri , of Ruftingerland ,

zoude gelegen hebben naby Wijk te Duurstede , hebben we

boven p. 189. reeds gezien. Geef nu kortelijk acht, eerfte

lijk dat Heriold , volgends Adelmus , langs den zelfden weg

wedergekeerd is naar Jutland , langs welken hy , van daar ,

naar Ments gereisd was ; 't welk dienen kan om een gedeelte

der Fabelen van van Loon te verydelen : ten anderen , dathy

zyne te rug reize genomen heeft door dat gedeelte van Vries

land , daar Rbiuftri lag , dat is , door OOSTVRIESLAND.

Dus kwam hy aan de Rivier de ELVE , daar buiten twijffel

een welbevaaren Veer geweeft is op DORSTADE. Want

volgends het even te vooren aangehaalde uit Rembertus , ver

volgde Heriold zyne reize door DORSTADE , en door bet

Land boven Vriesland gelegen (vicina Frifonum : van ouds

Nord-Albingi , dat is Noord-Elfland , nu voornaamelijk HOL

STEIN genoemd) en kwam zo op de grenzen van DEENE

MARKEN. Dit fchijnt my ganfch klaar en overtuigende.

't Luft my echter, u het oude DORSTADE AAN DE ELVE noch

eens te doen vinden langs eenen geheel anderen weg. En het

zal ons op nieuw overtuigen , hoe gereed cok de geleerdſte

Mannen , ' t geen zy niet kennen , aanzien voor iet anders , dat

hun meer bekend is , als ' er maar eenige gelykenis tuffchende

naamen gevonden wordt.

Wanneer Bonifacius , in het begin der Achtfte Eeuwe (om

trent 714 of 715) allereerft , uit Engeland , over Zee ftak,

wildeN 5
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B. I. wilde hy naar DORSTADE , of, gelijk ' t hier genoemd wordt ,

DORSTET : daar toen met vrucht te prediken was. Maar de
*.292.

plaats , daar de Schipper weezen wilde , en landde , was ge

heeten Lundenwich. Wat was nu Lundenwich? en waarlag

het ? Als wy dit weeten , zullen wy , hier , alles weeten wat

wy zoeken. Daarom zal ik het den Leezer kortelijk vooraf

zeggen , opdat hy weete , waarop zyne gedachten te veftigen.

Lundenwich heet, tegenwoordig , alieen LUNDEN , en is

noch te vinden aan de linkerzyde van de Rivier de EIDER : en

vandaar reisde Bonifacius met zyne twee gezellen , te Land ,

door DITMARSEN en ' t HOLSTEINSC
HE (niet verder,

maar weder te rug) naar DORSTET aan de ELVE , daar zijn

Schipper niet hadt willen weezen . Zo verftaa ik Othlonus ,

in Vita S. Bonifacii , eerft uitgegeeven door H. Canifius , nu

by Jac. Basnage , Thef. Monument. T. III. p. 341. daar hy

zegt , fpreekende van Bonifacius op des zelfs vertrek uit zijn

Kloofter in Engeland : Sicque utriusque hominis fupplemento

fuffultus , profpero curfu profectus eft , pervenitque ad locum ,

qui antiquo Anglorum et Saxonum vocabulo appellatur LUNDEN

WIC; ac non multo transacto poftliminio , tranfiit ad DORSTET.

Daar de woorden , PROSPERO CURSU onze gedachten bepaa

len tot eene Zee- en niet tot eene Land-reize : even als by ons

het woord KOERS. Doch profpero curfu zouden wy natuur

lijkſt vertaalen , met een' gunftigen wind. Maar in de laat

ften , TRANSIIT ad Dorftet , paft tranfiit op eene Landreize.

Zo fprak ook Rembertus , korts gemeld , van Heriold , te

land reizende van Dorftet naar Jutland , vicina Frifonum

TRANSLUNTES. Zy fpreeken , byna , van den zelfden weg :

maar Heriold trok Noordwaarts , Bonifacius Zuidwaarts aan.

Ik zou niet gefproken hebben van 't verſchil tuffchen Zee- en

Land-reize , indien wy, in die zelfde Verzaameling , T. II.

p. 233. niet vonden eene andere Leevensbefchryv
ing van Bo

nifacius , gefteld op den naam van S. Willibaldus , die zelf

door Bonifacius , lang daarna , is aangefteld geweeft tot Bis

fchop van Aichítet ; volgends welke die reis zoude gedaan

zijn , voor eerft , uit het Engelfche Kloofter , te land naar

Lundenwich; verder ter Zee, van Lundenwich , naar Dorftet.

Dat S. Willibaldus het Leeven van Bonifacius befchreeven

heeft , en dat Othlonus het , omdat de Broeders van Fulda

het niet verftonden , in eenen verstaanbaarer ftijl heeft over

gebragt , kanmen leezen in de Voorrede van Othlonus zelven,

wiens fchrijftijd door Basnage naaft bepaald wordt tot het

9

jaar

9
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jaar 1074. Sedert is het Werk van S. Willibaldus verwaar- B. I.

loosd en te niet gegaan : tot dat een laater Pfeudo-Willibaldus, .292 .

uit Othlonus , weder een nieuw Leeven van S. Bonifacius

heeft toegefteld. Dat het niet echt is , heeft Basnage reeds

getoond , en kon lichtelijk nader bevestigd worden. Vergelijk

flechts het volgende valſche verhaal met het echte van Othlo

nus. Zo luidt het : Ac fic , immenfis peragratis terræ parti

bus, profpero ovans Fratrum comitatu , pervenit ad locum ubi

erat Forum rerum venalium , et usque bodie , antiquo Anglorum

Saxonumque vocabulo appellatur LUNDENWICH; ac non multo

transacto poftliminio profpero ventorum flatu pervenit

ad DORSTET. ' t Is klaar , dat hy Lundenwich aanzag voor

Londen in Engeland. Vreemder , dat ook Scriverius en Ma

billon hier aan Londen dachten ; en Pasnage daarin beruftte.

Gelijk ook Dorftet by hen was Wijk te Duurstede. En dit

bragt Scriverius in twijffel , of Lundenwich wel mogt ge .

weeft zijn Leiden in Holland : enz. Deeze dwaaling

opzigte van Londen , is onverfchoonlijk ; omdat en Othlonus

en zijn naarvolger , met de zelfde woordenmet de zelfde woorden , zeggen , dat

Lundenwich zo genoemd is in de oude taale der ANGLEN EN

SAXEN. Welke volkeren eerft , omtrent het midden der Vijf

de Eeuwe , in Engeland zijn gekomen ; toen LONDEN reeds

ecnige Eeuwen oud was, als blijkt uit Tacitus , die hetLoN

DINIUM noemde. De zelfde naamsoorfprong heeft my aller

eerft den weg geweezen om Lundenwich te zoeken in het

Oude Vaderland der Anglen en Saxen , in 't Zuiderdeel van

Jutland , daar wy ' t aanftonds vonden onder den verkorten

naam van LUNDEN. De overeenkomft van den ouden

naam Lunden-wICH met dien van het nabuurige Sles-WICH ,

bevestigt het nader.

ten

Na deeze en zo veel andere bewyzen , denk ik niet dat ie

mand, die vervolgends by Othlonus mogt leezen , dat Boni

facius van DORSTET vertrokken is naar TRICHT ; dat is naar

UTRECHT (zegtmen , en ik geloof het) daarom DORSTET op

nieuw zal aanzien voor Wijk te DUURSTEDE. Twijffelt ech

ter iemand noch, dien wyze ik naar den zelfden Othlonus,

die ons leert, Vooreerft , dat Bonifacius DORSTET verliet ter

oorzaake van den bloedigen Oorlog , die , kort na zyne aan

komft aldaar , in die geweften ontftondt tuffchen Radboud ,

den vyand der Chriftenen , en Karel Martel , die hier te kort

fchoot volgends H. Contractus op 't jaar 715. Was nu die

Oorlog gevoerd omtrent Wijk te DUURSTEDE ; zo kon men

te
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B. I. te UTRECHT niet zeer geruft zijn. Ten anderen, toen Boni

.292,facius DORSTET verliet , zeide Othlonus , EX ILLIS PARTIBUS

DISCESSIT : toen Bonifacius te UTRECHT gekomen was , en

het omgelegen Land doorwandeld hadt , zeide hy , peragratis

ILLIUS TERRÆ PARTIBUS. Waardoor niet twee byzondere Ste

den ofVlekken konnen , maar noodzaakelijk twee van elkan

deren afgefcheiden Landen moeten , verftaan worden gelijk

thans zijn Ooftvriesland en 't Land van Utrecht , waaronder

ook Wijk te DUURSTEDE , zo het toen iets was , dat ik niet

geloove , zal begreepen geweeft zijn. Ten derden , ter zelver

tijd dat Ooftvriesland zuchtte onder de rampen des Oorlogs ,

doorwandelde , peragrabat , Bonifacius , niet de Stad Utrecht,

(toen noch geen Stad) maar het ganfche Land van Utrecht ,

daar ik zelfs een deel van ons Holland niet buiten fluite. En

wat zocht de goede Bonifacius in deeze omwandeling ? Oth

lonus zegt , eene plaats daar hy met vrucht het Woord des

Heeren mogte verkondigen. Maar die vondt hy daar nergens;

en daarom begaf hy zich , onverrichter zaake , weder over

Zee naar Engeland. Overweeg nu , hoeveel Christenen Bo

nifacius , toen , in deeze Geweften gevonden hebbe. Deeze

eerſte Reis van Bonifacius is Beka en Heda , en honderd an

deren , onbekend geweeft. Hadt Heda zulks geweeten , hy

zou zekerlijk niet beweerd hebben , dat 'er , omtrent eene

halve Eeuw vroeger , een S. Koniochus geweeft was Bifchop

van Utrecht: zie Buchel aldaar p. 21 (k). Deeze stoffe ver

dient nader overweeginge , ten opzigte van de eerſte Bekee

ringe der bewooneren deezer Landen. Doch wy , vermoeid

van zo veele Reizen naar DORSTADUM AAN DE ELVE ,

werpen hier het anker.

*.390.

·

*. 390 Neghen daghe) negen dagen voor S. Jan te Mid

zomer is 15 Juny. en XVII Kal . Julii , gelijk onder den

Brief ftaat , is insgelijks 15 Juny. en over dien Dag is noit

bedenking gevallen: maar wel over ' t Jaar. Alle oude Schry

vers , alle de affchriften des Briefs , hebben ' t Jaar 863 ; 't

welk Heda in Hungero , allereerst heeft verdacht gemaakt.

Douza , daardoor als wakker geworden , veranderde het in

913 , bouwende op eenen loffen grond waarover hy door

Bockerberg ad Douf. Ludibria , vry fcherp beftraft is , om

dat de Regeeringsjaaren , onder den Brief gemeld , het Jaar

913 niet toelaaten. Dat is zo. Maar die Regeeringsjaaren

ftaan niet onder den Brief, zo als wy dien by Douza , en ook

by Jo. a Leydis , leezen : en de uitlegging , die Bockenberg

'er
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'er aan geeft , om het Jaar 863 te verdeedigen , toont , dat hy B.I.

noit eenen Brief van Karel den Kaalen moet gezien of on- .390.

derzocht hebben. Scriverius , fchoon den ſpot dryvende met

Bockenberg, fchijnt evenwel zijn voordeel gedaan te hebben

met die waarfchouwinge ; en , met hulpe van andere Brieven

van Karel den Simpelen , befloot hy dat in deezen , voor 863,

moeft geleezen worden 923. En dit is het heerfchende ge

voelen geweeft van Scriverius af, tot van Loon toe.

van Loon wil hier , noch 863 , noch 913 , noch 923 , maar

922 , geleezen hebben. En zulks , niettegenstaande zijn K.

Kolijn , die hier en elders mede een Scriveriaan was , ook het

Jaar 923 duidelijk noemt . 502.

Want

Negen bondert over ware

Ende drie en twintich bat.

Wy gaan over tot een naauwkeurig onderzoekvan de Re

geeringsjaaren en andere tijdmerken , diemen onder den Brief

vindt. De laatften behooren tot Karel den Kaalen ; de eer

ften , tot Karel den Simpelen. En Scriverius heeft voorlang

aangemerkt , dat die drieërley Jaaren van Regeeringe , op die

zelfde wyze aangeweezen worden in verſcheiden andere Brie

ven van deezen Koning. Maar met de Jaaren zelfs was hy

in den war. Want in zyne Graaven p. 37. zegt hy op eenen

dier Brieven : Hier zijn eenige Faergetallen oft overgeslagen

oft verbrod , die wy nu tot een ander tijdt uytstellen NA te

daar
REKENEN ende te VERBETEREN. Maar in de drie Getalen ,

uitgedrukt , valt niets te verbeteren , alswe verder zien zullen;

en het narekenen hadt moeten voorafgaan. Op wat grond

zeide hy dan p. 36. aengaende bet jaar 923 en is niet te twijf

felen ? terwijl hy ons niet zegt , hoe of waar hy begon te

tellen. Want was 923 het 30 Jaar der Regeeringe , wat was

dan 't Eerſte? Fr. Haræus , Annal. Brab. op 't jaar 913 , daar

hy beide , Douza en Bockenberg , in ' t ongelijk ftelt , zegt

even zeker , als of ' t geen bewijs noodig hadt : ' t Jaar 923

isjuift (exactè) bet 30 van Karels Regeeringe. En op 't Jaar

892 , ftelt hy , uit Regino , vaft , dat Karel Koning geworden

is in dat zelfde Jaar. Maar was 892 het Eerfte , zo was 923,

niet het Dertigste , maar het TwEE-en-dertigste. Van Loon ,

Al. Hift. II. p. 145. 146. heeft dat Eerfte Jaar naarftig ge

zocht , maar niet konnen vinden. Zie hier , hoe hy 't on

derfchrift des Briefs vertaald heeft. De Geheymſchryver

,, Hagano heeft het , in de plaats van den Aartsbifcop enOp

99

» per
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B.I. ,, perkanfelier Rotger , overzien. Gegeeven in 't jaar 922 ;

.390. ,, den 15 van Hooimaand [ voor Zomermaand] de elfde [voor

de tiende] indictie , in het 30 jaar der regeeringe van den

" Heer Koning Karel , het 25 des vollen rijks , en het 11 der

breeder verkreege erveniffe. Gedaan in ' t Hof Pladelle ge

lukkiglijk, Amen. " Wat nu deeze drieërley Regeerings

jaaren aangaat , waarvan het Jaar 922 moet afhangen , zegt

hy mede , dat Karel Koning geworden is in 892 ; en befluit

'er uit , dat het Jaar 922 het Dertigſte zyner Regeeringe was.

Doch dan zou 't geweeft zijn het EEN-en-dertigfte. Vijf jaa

ren laater , vervolgt hy , ſtorf Koning Otto [Eudes] en werdt

Karel Koning van geheel Vrankrijk. Dat was dan 897. 't

welk hy fchroomde te noemen , omdat Regino , zijn eigen ,

en hierin eenige , getuigen , zegt 898. Keizer Lodewijk IV

ftorf, wil hy , in 911 ; en 't befluit is als vooren. 't Is

kluchtig. Haræus in Brabant en van Loon in Holland , zijn

't eens, dat Karel Koning geworden is in 892. de eerfte be

paalt Karels DertigfteJaar tot 923 ; de tweede , tot 922. en

beide kwaalijk. Of konnen wy nu niet meer tellen? Laat

ons dan onze vingeren te baat neemen.

digiti, per quos numerare folemus ,

zeide Ovidius in zijn tijd. " Is Karel Koning geworden in 892,

zo moet ik beginnen met 892. en , als ik mijn Tien vingeren

Driemaal rondgeteld , en dus 30 bereikt heb , ben ik niet

verder dan 921 , en kan geen 922 , en noch minder 923 be

reiken. Hadt de geleerde Mabillon, want men taft in Vrank

rijk zo wel mis als in de Nederlanden , zich van dat gereede

middel willen bedienen , hy zou niet vervallen geweeft zijn

in de zelfde misrekening van van Loon , hoewel in een an

der geval ; naamelijk ten opzigte van de Regeeringsjaaren van

Koning Pippijn. Want hy zegt , en beweert zeer fterk , de

Re Dipl. L. II. c. 26. n. 11. datmen die Jaaren moet tellen

van 751. en beroept zich, onder anderen , op drie Brieven ,

te vinden by Goldaftus , Rer. Alaman. T. II . n. 42 en 43. en

T. III. p. 57. die zulks zekerlijk zouden bewyzen , en waar

uit nochtans Zonneklaar blijkt , dat het Eerfte Jaar van Pip

pijn begonnen is in het Jaar 752. Ja dat zelfde blijkt even

klaar uit het geene Mabillon zelf op yder van die drie Brie

ven aantekent. Ik zal het kortelijk in 't Duitfch zeggen. De

eerfte was gegeeven op DINGSDAG , 6 Aug. in het DERDEJaar

van Pippijns Regeeringe. De Dingsdag 6 Aug. wijſt ons tot

het

""

KA
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hetJaar 754 , Zondagsletter F. De,tweede, volgends de or- B.I...

den des tijds , op WOENSDAG , 21 Dec. in het ZESDE Jaar , . 390.

enz. deeze merken wyzen ons allerzekerft tot het Jaar 757,

Zondagsl. B. De derde , op ZONDAG , 10 Oct. in het TIEN

DE Jaar: dat is [of zoude zijn] in 762 , Zondagsl. C. enz.

Was nu Pippijn 6 Aug. 754. in zijn Derde Jaar , zo was hy

6 Aug. 752 in zijn Eerfte. Was hy 21 Dec. 757 in zijn Zes

de, zo was hy 21 Dec. 752 in zijn Eerfte. Was hy 10 Oct.

762 in zijn Tiende , zo was hy 10 Oct. 753 NOCH in zijn Eer

fte Jaar. Dat eerfte Jaar moet dan fchrikkelijk lang geweeſt

zijn, als het geduurd heeft , volgends die Brieven zelfs , van

alsvoor 8 Aug. 752 , tot na 10 Oct. 753. En noch te meer,

dat Eerſte Jaer , gelijk Mabillon uit die Brieven zelf wil be

weezen hebben , begonnen was met , ofin , 751. Daar is

dan een misflag in den Derden Brief, en voor anno decimo ,

by Goldaftus X , moet geleezen worden anno undecimo of XI,

dat is het Elfde Jaar van Koning Pippijn. En dan zal het

overeenkomen met de twee andere Brieven , die niet alleen ,

in 't gemeen; maar waarvan de tweede , in 't byzonder , aan

toont , dat Pippijn 21 Dec. 752 noch was in zijn Eerſte Jaar ;

en dat , by allerzekerft gevolg , 752 moet gehouden worden

voor dat Eerſte Jaar. En dat het zo is , kanmen zien in eene

Aantek. van Mieris , Charterb. p. 6. Voeg hierby uit du

Chesne T. I. p. 784. Pipinus Majordomus , Rex Francorum

electus , et Sueffionis a S. Bonifacio , Moguntinenfi Archiepi

fcopo, unctus eft anno Dni DCCLII. En zie de Aantek, van

J. H. Schmincke op Eginhardus , de Vita C. M. cap. 3. daar

p. 26. Mabillon om die zelfde misrekening ook beftraft wordt,

uit eenen vierden Brief van Pippijn.

Maar wat mag de bron zijn , waaruit Mabillon in Vrank

rijk , en van Loon in Holland , eene en zelfde dwaaling, ten

opzigte van 't naarfpooren van het Eerfte Regeeringsjaar , dat

zy beiden een jaar te vroeg beginnen , gefchept hebben ? Te

weeten, omdat zy werkten , of telden , volgends een ver

keerd Beginfel. Mabillon , vindende , dat het Derde jaar

van Pippijn noch liep op den 6 Aug. 754 ; en zoekende , welk

dan het Eerste geweeft zy, trok hy Drie jaaren af van 754 ,

en dan is ' t 751. en zo in anderen. Van Loon , volgends het

zelfde verkeerde beginfel , ftelt het Dertigfte Jaar van Karel

den Simpelen op 922 , en bepaalt het Eerste tot 892 , om

dat , 30 van 922 afgetrokken , overblijft 892. Het welk , in

derdaad,
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1

B. I. derdaad , even eens is , of ik beweeren wilde dat 4,5 is ; en,

.390. om het te bewyzen , aldus telde : 0 , 1 , 2 , 3 , 4. Want de

Jaaren 751 en 892 , zijn , in de Regeeringsjaaren van Pippijn

en van Karel , niet anders dan een o in 't Cijffer , te weeten,

als het vooraanstaat. De reden is dat 754 zelf één van de

Drie is ; en 922 één van de 30. zodat van 754 maar 2 , van

922 maar 29 moet afgetrokken worden , indienmen het Eer

fte jaar , door aftrekkinge , wil naarfpooren. Hier komen

weder de vingeren te pas. 754 is het Derde; by gevolge , 753

het Tweede ; 752 het Eerfte. Zo ook by van Loon : 922 is

het Dertigste , begin met dat Jaar , en tel nederwaarts op uw

vingeren , en gy zult verzekerd zijn , dat , volgends die reke

ning, het Eerste Jaar moet geweeſt zijn , niet 892 , maar 893.

en zo was het buiten bedenkinge. Maar nu lees ik by D.Fi

lipe le Cerf , Bibliot. Hift. et Crit. de S. Maur p. 224. Le

P. Mabillon commence la préface de la 2 partie du 3 fiécle par

des obfervations biftoriques , &c. et fait voir que Pepin fut cou

roné Roi par Boniface Légat de l'Eglife Romaine l'an 752. Zo

was dan ook Mabillon zich zelven niet altijd gelijk.

Uit dit alles leeren wy noch maar alleen vinden het Jaar

des Heeren , waarin die Keizer of Koning zyne Regeering

aanvaard heeft. Maar wanneer begint dan zijn Tweede Jaar?

niet met den aanvang des volgenden Jaars des Heeren ; maar

in die Maand , en op dien Dag , toen hy 't jaar te vooren

Keizer of Koning geworden was. Dit deedt den kundigen

Calvifius veeltijds zulke aantekeningen in zijn Tijdboek in

vlechten ; als , by voorbeeld , op ' t Jaar 853. Lotharius begint

bet 14 jaar zyner Regeeringe op den 20 Juny. En Buchelius

ad Hedam p. 89 (q) tekende zeer wel aan, op eenen Brief

van Otto I (waaronder ftondt , anno regni VII. alibi II) An

nus 938 non poteft effe VII Ottonis. iniit enim regnum in Ju

nio 936. ergo 4 Jan. 938 , II erit ejusdem.

Dit zelfde moeten wy dan ook eerft weeten ten opzigte van

Karel den Simpelen , eer wy iet zekers wegens de Tijdmer

ken , onder onzen Briefſtaande , konnen voor den dagbren

gen. En dewijl Karel drie byzondere Regeeringsjaaren telde ,

en dit onderzoek daardoor moeilijk gemaakt wordt , hebben

wy tot ons gebruik en eigen zekerheid , de nevensgaande Ta

fel ontworpen , waaraan nu ook de Leezer , zonder met tel .

len of rekenen zijn hoofd te breeken , met een' opflag des

oogs zal konnen toetfen zo menigen Brief , van deezen Ko

ning,
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ning , als hem, buiten de hieronder gemelden , noch mogen B. 1.

voorkomen; en ontdekken de misflagen , die daarin dikwils .390.

gevonden worden. Wy hebben de zelve verdeeld in vijfKo

lommen, en den inhoud van elke Kolom boven ydergefteld :

zodat wy hier vooraf niet anders te verklaaren hebben dan

de dagtekeningen geplaatſt boven de III , IV en V. En is

het gebruik deezer Tafel te eenvoudiger , omdat alle deJaaren

hier beginnen in de zelfde eerfte Maand des Jaars. De III

Kolom wijft dan aan , dat Karel Koning geworden is den 28

January , en zulks volgends de II Kolom , in ' t jaar 893. Want

op dien dag is hy te Reims gekroond , volgends zijn eigen ge

tuigenis in eenen Brief van 't jaar 918 by Felibien , Defcr. de

Paris T. III. p. 12. en in eenen anderen van 917 by Doublet,

Antiq. de l'Abbaye de S. Denis p. 814. noemende dien de

Octaaf van S. Agniet. De IV Kolom bepaalt den eerſten

dag des Vollen Rijks op 3 January 898. want op dien dag is

Eudes, die Koning gebleeven was in Weft-Vrankrijk en A

quitanien, overleeden ; en Karel , de wettige Koning , inhet

volle bezit gefteld. en over deezen dag is geen verfchil. De

V Kolom heeft , onder den naam van breeder Erveniffe , haa

re betrekking tot de dood van Lodewijk , die meeſter was

van Lotteringen , ' t welk door dat fterfgeval , kwam aan

Karel. Maar omtrent den dag vanLodewijks overlyden , fchy

nen wy die zekerheid niet te hebben. want Panvinius, Princ.

Rom. L. III. n. 12. Sigonius de Regno Italiæ L. VI. p. 152.

Merula in zijn Tijdtrezoor , en anderen , ftellen het in De

cember 911. Maar Calvifius in Chronogr. Blondel , Geneal.

Franc. Affert. p. 263. Heis , Hift. de l'Empire L. Í. ch. 10.

zeggen, met aanwyzinge van den dag, 21 January 912. Van

Loon gooide die merken ondereen , en trok ' er blindelings

uit , den laatftgemelden dag , 21 January , met het eerftge

noemde jaar 911. Zie zijn Geflachtlijft p. 3. Maar dit ver

fchilt , in al ' t volgende , een geheel jaar. Integendeel , Dec.

911 , of 21 Jan. 912 , niets. Daarom heb ik het Eerste jaar

der Breeder Erveniffe gefteld op 912. Te meer, omdat

anders genoegfaam alle Brieven van Karel , in deeze Ko
lom ,

een jaar zouden verfcheelen van myne Tafel. Het

welk alleen konde dienen , om den Leezer het gebruik

der zelve laftiger te maaken. Schoonwe federt , uit eenen

Brief van Karel zelven , overtuigd zijn geworden , dat

hy den 20 December 911 reeds fprak als meefter van Lot

O terin
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B. I. teringen ; zodat Lodewijk niet geleefd heeft tot 21 Fa

*.390. nuary 912.

Laat ons nu overgaan tot een naauwkeurige vergelykingder

Brieven van Karel met onze Tafel. Den oudften , dien ik tot

noch toe aangemerkt heb , vind ik by Haræus op ' t jaar 894.

en die komt ganfchelijk overeen met onze drie eerfte Kolom

men, 12: 894 : 2. (dat is , om dit ééns te zeggen ; maar ik

meen het niet te herhaalen ; de 12 Indictie , in ' t Jaar onzes

Heeren 894 , van Karels Regeeringe bet 2.) de Dag was 26

September. Hadt Haræus hierop wel acht gegeeven , hy zou

noit gezeid hebben , dat het 30 Jaar van Karel exactè over

eenkwam met 923. Ook zou hy eenen anderen Brief, die

deeze merken draagt , 25 Auguftus : 3 : - : 23 : 18 : - : niet ge

boekt hebben op ' t Jaar 916; maar op 915 , gelijk Miræus ,

Dipl. Belg. L. II . c. 18. veel beter gedaan heeft. En dees is

de zelfde Brief, waarover Scriverius , alswe gezien hebben ,

zo voorbaarig oordeelde , omdat hy 't narekenen uitſtelde.

Mabillon de Re Dipl. II. 26. num . 20. daar hy de drieë rleye

Regeeringsjaaren eveneens bepaalt , als ik Kolom III , IV enV

gedaan heb, zegt , dat alles te zien is in het Verbond , gefloo

ten tuffchen de Koningen Karel en Henrik , alles overeen

komftig met mijn vijf Kolommen : 9 : 921 : 29 : 24 : 10. Dat

ganfche Verbond kuntge leezen by Miræus , Donat. Piar. c.

29. by du Chesne T. II. p. 587. en by Mieris , Charterb. p. 30.

en de tijdmerken komen in alles overeen te weeten nadat

de kundige Miræus het jaar 926 , gelijk in den Brief ftaat ,

veranderd hadt in 921. Dat hier alles juift is , blijkt ten dee

le uit myne Tafel ; en dat mijn Tafel juift is , blijkt ten vol

len uit den Dag , naamelijk , 7 November , WOENSDAG : 't

welk een onlogenbaar kenmerk van ' t jaar 921 uitlevert. waar

op Mabillon echter geen acht fchijnt gegeeven te hebben ,

omdat hy 't geheel verzwijgt.

.

De oplettendheid van Miræus heeft echter niet belet , dat

ook by hem, Dipl. Belg. II . c. 19 en 20. in twee Brieven ,

waarvan de cen gegeeven is 13 Juny, de ander 9 July, ge

leezen wordt, ftrydig met onze Tafel , 8 :-: 27 : 22 : 7. De

II Kolom vult hy zeer wel in met het jaar 919 , om de mer

ken 27 en 22 , Kolom III en IV. Maar in de I en V, zijn

8 en 7 zeer kwaalijk van plaats verwiffeld , gelijkge zien zult

alsge ' t oog flechts wilt flaan op onze Tafel by ' t jaar 919.

Scriverius fpreekt ook van beide die Brieven ; maar in den

eer
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eerſten zijn beide de getalen, Kol. I en V uitgevallen; en in B. I.

den tweeden leeftmen Kol. I , niet 8 , maar II , in de plaatſe .390.

van 7. en Kol. V, zeer wel 8 , niet 7. En dewijlmen daar

Kol. III en IV, even als by Miræus , leeft 27 : 22. zo blijkt

klaar ; vooreerft , dat die Brieven behooren tot het jaar 919.

ten anderen, dat Scriverius hier een flechte gids is , bekwaam

om zyne volgers op den doolweg te brengen, alzo hy beide

die Brieven toefchrijft aan ' t jaar 923 , voor 919. Echter is

Scriverius lichter te verfchoonen , dan J. F. Foppens in zijn

Supplementum , dat het tweede deel der Opera Diplomatica

van Miræus uitmaakt , daar hy Part. I. c. 3. ons eenen Brief

van Karel geeft, gegeeven den 27 Auguftus , en voorts met

dit onderfchrift , 2 : - : 29:24:10. Uit welke drie laatſte ge

talen , die in orden zijn , blijkt , dat die Brief behoort tot het

jaar 921 ; en dierhalve Kol. I. voor 2 moet geleezen wor

den 9. Ondertuffchen volgt daar , na deezen DATUM , noch een

ACTUM, in deeze bewoordinge: Actum Aquisgrani Palatio ,

anno ab Incarn. Domin. 914. Dat byna te plomp is om 'er

van te fpreeken. Haal flechts de pen door deeze laatfte

woorden, anno ab Inc. D. 914. want, inde Brieven van dee

zen Koning Karel , betekent Actum de plaats , waar ; Datum, de

tijd , wanneer , iets beflooten en vaſtgeſteld is. En dit geeft

ons Foppens te leezen zonder dat hy ' er eenige aanmerkinge

op maakt. Wy vinden daar Part. II. c. 14. noch een' Brief

van Karel , boven den welken ftaat de naam van Karolus

Magnus , en tevens het jaar 909 ; toen Karolus Magnus al 95

jaaren was dood geweeft. En nochtans tekende Foppens

daarop aan , dat Karolus Magnus geweeft was Keizer , en Ko

ning van Vrankrijk , Duitschland , Italien , enz. Hoe fraay

paft dat aan 't hoofd van een' Briefvan Karolus Simplex , of

Carolus Stultus , gelijk hy tot driemaalen genoemd wordt in

Br. Chron. Andegavenfi , ap. Martene , Thef. T. III. col.

1379? En in een ander Kort Kronijkje by du Chesne T. III.

P. 359. 360. Of Carolus Follus , als in zekere Kronijk byMe

nage , Orig. Fr. op ' t woord Fou ; bic Rex fuit Follus : en

in eene andere by Baluzius in Mifcell. T. I. p. 120. tweemaa

len, Carolus Rex , qui dictus eft Follus? De geleerde Aante

keningen , die Foppens ons verder op dien Brief geeft , zo

lang alsze zijn , zijn genoegfaam woordelijk ontleend uit die

van G. Colvenier op Balderici Chron. Camerac. L. I. c. 66.

Ook is 't jaar 909 daar kwaalijk geplaatft ; moet zijn 911.

02
Want
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B. I. Want dit is de Brief, die het verfchil , of Keizer Lodewijk ,

*.390.in December 911 , of 21 January 912 , overleeden zy , gan

fchelijk beflift: en daarom zullen wy hier de Latijnfche woor

den zelfs invoegen. Datum XIII Kal. Fanuarii , indictione

XIV, anno XVIIII regnante. Karolo Rege gloriofiffimo , redin

tegrante XIV, largiore vero bereditate indepta I. Actum villa

Cruztiaco ; in nomine Dei feliciter. Amen. Dat is kortelijk,

volgends onze Tafel : 14 : [911 ] : 19 : 14 : 1 . Want dewijl de

Dag is 20 December , zo blijkt dat het eerfte Jaar der breeder

Erveniſſe , ſchoon wy het geplaatft hebben nevens 't Jaar

912 , zijn aanvang genomen heeft in de laatſte Maand des

Jaars 911. Daar volgt by Baldericus c. 67. noch een Brief,

gegeeven den 8 September , en voorts met deeze merken : 8:

[920] : 28 : 23 : 9. De zekerheid van onze Tafel aldus ten vol

len beweezen hebbende kan de zelve voortaan dienen om

in andere Brieven van den Simpeien eenige kleine misreke

ningen te ontdekken en met weinig moeite te verbeteren. Die

'er de proef van neemen wil , kan 'er , buiten de acht by

Mabillon voorkomende , en in 't vervolg nader te melden ,

noch éénen vinden by Baluzius in Mifcell. T. IV. p. 427.

Twee by d'Achery , Spicil . T. III. p. 348 en 368. Vier by

Doublet , Antiquitez de l'Abbaye de S. Denis. Maar wat ' er

dees Monik van verftondt , kanmen afneemen uit het geene

hy p. S10. aan der zelver hoofd ftelde ; naamelijk , dat Karel

hadt begonnen te regeeren in het jaar 900. Onder al deezen

is ' er geen één van de Maand January. by Miræus Donat.

Piar. c. 27 en 28. vind ik ' er wel twee ; den eenen • gegee

ven Nono Idus (ik denk , by verzinninge , voor Nonis) ; den

anderen, Septimo Idus Januarii ; dat is 5 en 7 Jan. in ' t jaar

921. doch beide zonder eenige jaaren van Regeeringe.

Laat ons nu eens zien , wat 'er zy van het onderfchrift des

Briefs , aangemerkt als een Brief van Karel den Simpelen ,

het welk , volgends de meening van Scriverius , gefchikt naar

de vijf Kolommen van onze Tafel , zoude zijn : 11 : 923 : 30 :

25:11. daar yder aanſtonds kan zien , dat de drie laatften be

hooren tot het jaar 922. Het vijfde getal 11 , in geene af

ſchriften des Briefs gevonden , en flechts eene blinde gisfing

van Scriverius zijnde (want het moeft 12 zijn , uit hoofde

van 't jaar 923) werpen wy vooraf weg. en zo zoudenwe

ook handelen met 923 , indien de jonge Kakolijn hierin Scri

verius niet hadt naargevolgd. en dan hadden we ras gedaan.

Maar
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Maar de Logens van dien onbefchaamden Beuzelaar moeten B. I.

noodwendig duidelijk aangeweezen worden, omdat het reeds . 390.

in gebruik is , Kolijn te noemen onzen Oudsten Schryver ; en

uit hem, als zodaanig , veel , daarmen poch aan kan twijffe

len , te befliffen. Het is , met één woord , volftrekt onmo

gelijk, dat dees Brief door den Simpelen zoude gegeeven zijn

te Bladelle den 15 Juny 923. Want het was juift op dien zelf

den dag , 15 Juny 923 (zie de kracht der Waarheid , die der

Logen altijd te gaauw is) dat die flag is voorgevallen by

Soiffons , daar Koning Karel zynen Vyand , Robert , met ei

gen hand , zo veelen willen , van 't leeven beroofd heeft. Zie

Mezeray , Abregé T. I. p. 393. dien ik eerſt noem , omdatik

hem leezende , eerft deeze ontdekking gedaan heb. Le Gen

dre T. III. p. 282. die den dag een' Zondag noemt. Zo deedt

ook Calvifius in Chronogr. zich beroepende op ['t vervolg

van] Aimoinus. In Frodoardi Chron. by du Chesne T. II.

p. 593. wordt het jaar 923 , en de Zondag gemeld. En 't is

zeker dat 15Juny toen Zondag geweeft is : Zondagsl. E.XVII

Kal. Julii vind ik verder by Hugo Floriacenfis , en in een

naamloos Kronijkje , beide by du Chesne T. III . p. 347 en

351. doch het Jaar alleen aangeweezen als het tweede na de

dood van Richard Hertog van Bourgondien ; welke Richard ,

volgends Frodoard , overleeden was in 921. en dus wyzen

ons ook die tot 15 Juny 923. enz. Voor deeze ontdekking

wacht ik ,na mijn dood , dank van alle Liefhebbers derWaar

heid ; niet zo zeer , met betrekkinge tot den Brief, die thans

een Hiſtoriſch voorwerp is , datmen befchouwen mag zomen

wil , en 't welk, in zich zelven , niet veel waardig is : maar

tot den Logendichter Kolijn , die den perfoon van een oud

Schryver aannam , om de ongelukkige gisfingen der voorgaan

de Eeuwe met bedrog door te dryven. Maar hy zit in de

fuik , daar hy noit zal uitkomen.

Mogelijk zal iemand zeggen ofdenken ; zie daar een mee

ſterſtuk van Van Loon , die zynen Kolijn , door 't verande

ren van 923 in 922 , uit die fuik gered heeft. Laat ons dan,

voorbygaande al 't overige dat hierop zoude konnen aange

merkt worden , wederom alleenlijk onderzoeken , of het ook

wel mogelijk geweeft zy, dat dees Brief door den Simpelen

zoude gegeeven zijn te Bladelle den 15 Juny des Jaars 922.

Frodoard , nu meer gemeld , Priefter der Kerke van Reims,

fpreekende , inzonderheid , van het geene omtrent die Stad

03 ge.
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B. I. gebeurd was , en waarvan hy ooggetuigen heeft konnen zijn,

. 390. als die , in 922 , zijn 29 of 30 jaar bereikt hadt , alzo hy , vol

gends zijn eigen getuigenis in 963 zeventig jaaren oud was ,

verhaalt, op het jaar 922 , ' t geen hier zaakelijk volgt. Den

GANSCHEN WINTER, en zelfs in de VASTEN , was Karel , ge

tergd door den afval van Gislebert en anderen , bezig , in

LOTTERINGEN , met verwoeften en brandſtichten : en

fchijnt omtrent PAASSCHEN, 21 April , te LAON wederge

keerd te zijn. Immers daar was hy, toen Hugo zoon van

Robert, na PAASSCHEN , aan de VESLE kwam , daar hy ,

by het dorp FIMMES , ontmoette de Mannen van den Aarts

biffchop Heriveus en eenige Franfche Graaven ; met de wel

ken hy, Hugo , over de AISNE , in ' t Land van LAON

trok, ter oorzaake van Hagano , aan wien Karel de Abdye

vau Chelles , die Hugo voor zich begeerde , hadt opgedraa

gen. Karel , hierop bevreesd voor zynen Lieveling Hagano ,

vlucht met den zelven en Heribert , in ftilte , uit LAON ,

en begeeft zich over de MAAS. Hugo volgt hem met zijn

Krijgsvolk, maar wordt , aan de MAAS gekomen , door zyn'

Vader te rug ontbooden in het Land van LAON. Karel

fteekt , op deeze tydinge , de MAAS weder over met eeni

ge LOTTERINGERS en plondert en brandt verfcheiden

Dorpen des Bisdoms van REIMS Robert flaat zijn Le

>

ger
neder by CALMICIACUS ; Karel , omtrent een uur van

de Stad REIMS , daar hy drie dagen gelegen hebbende , op

den ZONDAG VAN PINXTEREN , (dat was , in 922 , 9 Juny)

met die van de Stad in een gevecht raakt , waarin eenige Lot

teringers dood blyven , veelen gekwetst worden. Maar ver

neemende , dat die van Roberts zyde zich van LAON , en

van de Schatten van Hagano , als mede van eenen van des

zelfs Broederen hadden meefter gemaakt , begeeft hy zich

derwaarts : doch den ingang der Stad hem geweigerd zijnde ,

en zynen aanhang dagelijks minderende , terwijl die van Ro

bert toenam , vlucht hy heimelijk , met zynen Hagano , al we

der over de MAAS (dat is , naar Lotteringen) . Hierop kie

zen de Franfchen , eenpaariglijk , Robert tot hunnen Koning,

die terstond te Reims gekroond werdt : op den derden dag na

welke plegtigheid , de Aartsbiffchop Heriveus , die de zelve

verricht hadt , den geeft gaf ; te weeten VI NONAS JULII ,

dat is 2 July. Enz. Waar was nu Karel op den 15 Juny 922?

Den 9 dier maand vocht hy , met verlies , tegen die van

Reims :
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Reims vandaar begeeft hy zich naar Laon , doch vindt de B. I.

poort geflooten: hierop vlucht hy naar Lotteringen , daar hy .309.

Gislebert, op des zelfs Kafteel Capremont , belegert. Karel

is dan, in ' t jaar 922 , den ganfchen Winter , in de Vaften ,

yoor en na Paafch , de geheele maand Juny , in de wapenen

geweeft en zulks altijd in Vrankrijk , omtrent Reims en

Laon , of, over de Maaze , in Lotteringen. Die nu geloo

ven kan , dat hy, in dien allerbenaauwdften ftaat , met zynen

Hagano , op den 15 Juny , een fpeelreisje gedaan heeft naar

Bladelle , om daar aan eenen Diederik de Kerk van Egmond

weg te geeven, terwijlmen bezig was om hem alles te ont

neemen; en zulks ten verzoeke van Hagano , die , juiſt om

trent dien zelfden tijd , zyne Schatten , en zynen Broeder,

vruchteloos zocht te redden uit de handen van Robert , of

van des zelfs aanhang : en daarom meer reden gehad hadt , om

voor zich zelven , en niet voor anderen , te folliciteeren : die,

zeg ik, dit gelooven kan , mag ook gelooven , dat Karel op

Paafchavond 922 , .te Aken , dien anderen Brief gegeeven

heeft, die by niemand te vinden is geweeft dan nu onlangsby

Kolijn , dien wy hierom alleen , al hadden wy niet anders ,

voor eenen eerloozen bedrieger , en verdichter van vaiſche

Brieven , zouden verklaaren. En dat hy geenen beteren naam

verdient , blijkt hier , alleen in deeze Aantekening , tweemaa

len allerduidelijkft.

Wiltge hem, evenwel , noch op eene andere wyze over

tuigd zien , zo van onkunde , als van ontrouw ; zo merk , met

my , dat Karel de Simpele noit gewoon was de Jaaren des

Heeren uit te drukken in zyne Brieven. En nochtans doet

Klaas het tweemaal , tot eene dubbele verzegeling zynes be

drogs. In die geenen , die wy boven onderling met onze

Tafel vergeleeken , worden die Jaaren niet gevonden ; be

halven in ' t Verbond van 921 , waarin Keizer Henrik zo wel

fprak als Koning Karel : en dat , gevolgelijk , hier niet in aan

merkinge komt. Wy zullen ' t hier nader bevestigen uit Ma

billon: en vooreerft , uit de Brieven van Karel by hem L. VI.

opgegeeven. Num. 122 heeft deeze Tijdmerken , 17 Dec:

10: 13: 8 : Mabillon ftelt ' er nevens het Jaar 905. Zoek

dit jaar in de II Kolom onzer Tafel , en gy zult vinden , dat

10 moet weezen 8. Hy onderricht ons dat die zelfde mis

flag in den Briefzelven ingefloopen was. N. 123 heeft 19 A

pril : 10 : -: 15:10 : die ons allen wyzen tot het jaar 907.

N.12504
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B. I. N. 125. den 7 Juny: 4 : - : 24 : 19 : 4 : dat is 916 , mids

*.390. datge 4 in de laatfte Kolom verandert in 5. Lib. V. tab. 33

in ' t koper gefneeden ; en L. VI. num. 126 en 128 hebben

alle drie : 5 : : 25 : 20 : 6: nevens de maanden Juny enJu

ly; en alles fluit op het jaar 917. N. 129 zonder maand :

7::26 : 21 : 7 : kwaalijk. Mabillon zette ' er nevens ' t jaar

omdat toen de 7 Indictie liep. dat was te fchielijk . de

III, IV en V Kolom wyzen ons eenpaariglijk tot het jaar

918 , en daarom moet , in de Eerfte , 7 veranderd worden in

6. In zyne Aantek. op num. 125 geeft hy ons noch een on

derfchrift; April : 9 : 29 : 24 : 10 : al de zelfde merken ,

die wy boven gezien hebben in ' t Verbond des jaars 921. En

L. II. c. 28. §. 12. eenen brok met deeze merken : XXX : XXV:

XL voor XI : gelijk de uitſchryvers meermaalen een I aange

zien hebben voor een L; en daartoe alleen brengt hy dit by.

30: 25: 11 fluiten op het jaar 922. de Brief behoorde t'huis

niet verre van Reims. In al deezen wordt nergens het Jaar

des Heeren uitgedrukt. Ten anderen , uit deeze zyne woor

den L. II. c. 26. §. 20. confer diplomata Caroli Simplicis , quæ

ABSQUE ANNIS INCARNATIONIS , bas epochas exhibent apudLab

beum in Mifcell (p. 492) , Coiffletium in Trenorcbienfi biſtoria

(Tournu p. 274 et 275) Acherium . . . . Dubletum . . . . et

alios. Tot de twee laatften , D'Achery en Doublet , hebben

wyu te vooren reeds geweezen om meer Brieven van deezen

Koning te konnen onderzoeken. Voeg nu by de geenen die

wy daar meer noemden , Labbe , Chifflet en anderen ; by de

welken de anni Incarnationis , de Jaaren der Geboorte des

Heeren , in de Brieven des Simpelen , niet gemeld worden.

Ten derden , uit dat zelfde Hoofdſtuk §. 4. daar hy , in ' t ge

meen , fpreekt van de Koningen uit den tweeden Stam , dat

is , van de Kaarlingen , en zegt , dat die het Jaar des Heeren

niet uitdrukten in Brieven , verleend tenbehoeve van Kerken,

Kloofters en byzondere perfoonen ; maar wel , wanneer die

het Gemeene beft , den Staat des gemeenen Lands , betroffen,

Of dit op goeden grond gezeid zy , weet ik niet. Ik ontken

het niet: Maar tot noch toe geloof ik dat de ééne Brief van

Karel , maar tevens van Keizer Henrik , die ook wat te zeg

gen hadt , Mabillon gelegenheid gegeeven heeft , om dit , zon

der bewijs , ter neder te ftellen. Zeker is , dat Karel de Kaa

le het zo weinig deedt als de Simpele ; waarom dan ook het

Jaar 863 onder onzen Brief, zo wel een bewijs zyner onecht

heid
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heid uitlevert, als 923 of 922. Te meer , omdat Karel de B.I.

Kaale Koning was van Weltvrankrijk, het welk zich , langs . 390.

de Zee Noordwaarts , noit verder uitgestrekt heeft dan tot de

Maas toe. Zodat hy , in 863 , met Holland en Egmond niets

te fchaffen hadt.

Ik wil , over de echtheid of onechtheid des Briefs , met

niemand twiſten . 't Is my onverſchillig , wat anderen daar

van denken. Grotius heeft , kort en wel , gezeid , dat hetbe

gin des Graaffchaps van Holland , beweezen wordt uit Brie

ven, die zich zelfs genoegfaam wederleggen. Maar het on

derfchrift , boven , volgends de vertaaling van van Loon , aan

gehaald , is volftrektelijk valfch. Die Gebeimfchryver Haga

no is noit bekend geweeft. Volgends de Regeeringsjaaren ,

die alleen paffen op Karel den Simpelen , moeft het geweeſt

zijn Gozlinus : zie Mabillon II. 12. §. 10. Maar wederom ,

het jaar 863 , het welk in alle de oude handſchriften gevon

den is , behoort tot Karel den Kaalen. Zodat het my voor

komt , dat de opfteller van dat onderſchrift geen onderſcheid

wift te maaken tuffchen den Kaalen en den Simpelen ; en ,

van elk wat ontleenende , in zo zot een faamenftelfel , zyne

kundigheid naakt ontdekt heeft. Want , noch eens , de Eer

waardige Hagano , in den Brief gemeld , als ter wiens bede

de gift zoude gefchied zijn , wijft ons naar den Simpelen.

Maar die Villa Pladella , daar de Brief zou gegeeven zijn ,

fchijnt veel natuurlyker gezocht te konnen worden in die

Bladoldi villa in 't Land van Beauvais , vermeld in eenen

Briefvan den Kaalen , gegeeven in ' t jaar 861 , en te vinden

by Mabillon L. VI. num. 94. dan in het dorp Bladel , Quar

tier van Kempeland , Meyerye van 's Hertogenbosch ; gemeld

in eene Refolutie van Hunne Hoog Mogendheden , 15 Sept.

1723 , en dus 800 of 860 jaaren laater ; aangehaald by van

Loon Al. Hift. II. p. 146. Dat Dorp Bladel was , ten tyde

der Kaarlingen , juiſt even zo wel bekend als de onbekende

Notaris Hagano , van wien hierboven. Ook behoorde van

Loon geweeten te hebben , dat Villa Pladella niet moeftver

taald worden het HOF Pladelle ; maar fimpelijk, bet VLEK.

Buiten twijffel verftondt hy door Hof het geene in de Ko

ninglyke Brieven , en elders , genoemd wordt Palatium of

Villa Regia. Hoedaanige Koninglyke Paleizen , tot 163 toe ,

by Mabillon Lib. IV, door de penne van zynen Hulpbroeder,

Dom Michel Germain , op eene voortreffelyke en zeer ge

0 5
leerde
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B. I. leerde wyze , befchreeven zijn ; zonder dat ' er een enkel

.390. woord van het Hof Pladelle , of Bladelle , te vinden is. Zelfs

zult gy het geheele Dorp Bladel niet vinden in de Kaart van

Oud en Nieuw Brabant , die Butkens geplaatft heeft voor

zyne Trophées ; en waarin hy ook alle plaatfen gevoegd heeft,

van de welken hy in oude Brieven en andere Gedenkſchrif

ten , gewag gemaakt hadt gevonden. Evenwel , gelijk het

van Loon zelden ontbreekt aan Getuigen , zo bericht hy ons

ook hier , uit Wendelinus ad Leg. Sal. c. 16. p. 103. dat

noch IN DE VOORGAANDE EEUWE , de verwulfdekelders ,zwaar

wigtige muurbrokken en andere overblijffels , onbetwistbaare

getuigenis gaven van de oude deftigheid van dat Gebouw.

Van al het welke echter , IN DEEZE EEUWE niets meer te

zien is , dan de Grachten. Maar zulke oude brokken kan de

Tijd , in ééne eeuw, niet verflinden. Die moeten dan weg

geruimd zijn door menfchenhanden. Wie zijnze , die dit

hebben gedaan , oflaaten doen ? Hadden zy de plaats noodig

gehad , zy zouden ' er iets gemaakt hebben. Of wilden zy de

iteenen hebben? Dat zouden zekerlijk , zo geen Edele , even

wel Duure fteenen , geweeft zijn.

2

$.417. _ *. 417 een Forecst) Douza Annal. L. V. p. 288. van dit

Foreeft fpreckende , zegt : Neque eft cur aliquem SYLVAE aut

NEMORIS vocabulum conturbet; quo etiam Prata , Flumina

locaque in patentes aperta campos comprehenduntur : loquendi

more antiquis illis perquam ufitato. Even als of ' er geen on

derfcheid waare tuffchen Foreftum , gelijk in den Brief ſtaat ,

en Sylva of Nemus. Maar Douza verzinde zich : en zo dee

den ook allen , die dit Foreeft , in onze taale , genoemd heb

ben, Bofch ofWoud of Wilderniffe. ' t Verfchil konnen wy

brengen tot twee hoofdstukken ; als , vooreerft , Sommige

Bolfchen waaren geen Foreeften. en , wederom , Sommige Fo

reeften waaren geen Boffchen. De Boffchen , van ouds Fo

reeften genoemd, waaren alleen de zulken , die Keizers en

Koningen hielden voor hun eigen vermaak , daar zy zich oef

fenden met de Jagt van allerlei Wild gedierte , en dus Vry

plaatfen voor het Wild , waarin aan niemand geoorloofd was

te jaagen , dan die daartoe uitdrukkelijk , by Koninglyke

Brieven , gewettigd was. En dit Recht van Foreeft was van

natuure als andere Leengoederen. Sedert , zegt Čafeneuve ,

de Leengoederen erffelijk geworden zijnde , hebben de Hee

ren
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ren zich de magt van Foreeften op te rechten , aangemaatigd : B. I.

d'où vient, vervolgt hy, que nous voyons en France tant de .417.

Bois fous le nom de FORESTS. Zie daar , in 'tFranfch , het zelf

de onderfcheid tuffchen Bois en Foreft , als wy ftelden tus

ſchen ons Bosch en Foreeft. Zie het hier ook in 't Latijn.

uit een' Briefvan Jan , Koning van Engeland , by Matth. Pa

ris p. 259. omnes Bosci , qui fuerunt AFFORESTATI perRegem

Ricardum fratrem noftrum ftatim DESAFFORESTENTUR,

nifi fuerint DOMINICI BOSCI noftri. Dit was in ' t jaar 1215.

Redelyker was, byna vier eeuwen vroeger, de Wet vanKei

zer Lodewijk I , willende dat yder , die een Foreeft hadt,

zich van het zelve zoude ontdoen , ten zy hy wettelijktoo

nen konde , daartoe verlof van Keizer Karel verkreegen te

hebben". In al 't welke Foreeft , eigelijk genomen, niet

betekende de Boffchen zelfs , maar de Vrye oeffeningderFagt,

met uitfluitinge van alle anderen , in zekere Boffchen. Om

ftandig fpreekt hier der Saxen Spiegel B. II. art. 61. Ik zal

de Saxifche woorden in het Neerduitsch naarvolgen : ,, Doch

,, zijn drie plaatfen , diemen Heiden noemt , in den lande van

99

""

""

""

""

""

99

Saxen , daar den wilden dieren vrede gegeeven is by 's Ko

,, nings Ban : uitgezonderd den Beeren , Wolven en Voffen.

En dit zijn drie Banforeeften [BANFORST] : Het eene is de

Heide zu Koyne [ NEMUS Koynifch] , het andere isder Hartz,

,, het derde is die Maget beide of Prettini/che beide. Wie

" hierin Wild vangt , die zal boeten des Konings ban , dat

,, zijn 60 Schellingen. Rijdt iemand door deeze Banforee

ften; zijn Boog en Armborít zal ontspannen zijn; zijnKo

ker bedekt; zijn Winden en Brakken vaftgehouden en ge

,, koppeld. Jaagt iemand buiten 't Foreeft [des Forftes] ,

,, volgen de Honden hem [te weeten , bet Wild] in den Forst ,

""

""

en

99

99

hy mag wel naarvolgen , mids hy niet blaaze noch zyne

Honden aanhitze ; en misdoet niet , offchoon hy het Wild

in dem Forft vangt. enz. " Dat hier Heide betekent Bofcb.

blijkt uit het Latijn , daar het niet anders genoemd wordt dan

Nemus. Zie ook 't Gloffar. Teuton. p. 438 a.

99

Wy zeiden, in de tweede plaatfe , dat ook alle Foreeften

geen Boffchen waaren. 't Is klaar ; alzo de naam van Foreeft

zich ook uitftrekte over Wateren en Rivieren. En deeze be

tekenis is niet minder oud dan de voorige. Want zo ſprak

reeds Koning Childebert I , Stichter van de Abdye van S.

Vincent, federt genoemd S. Germain de Préz ; in 't jaar 558.

Has
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B. I. Has omnes PISCATIONES , quæ funt & fieri poſſunt in utraque

.417.parte fluminis , ficut nos tenemus , et noftra FORESTIS eft

tradimus ad iftum locum. Zo brengt Menage , Orig. Fr. deeze

woorden by; en zo leeftmenze aldaar noch eens in de woor

den van Pasquier II. 14. uit Aimoïnus I. 20. Maar in den Brief

zelven , zo als de Benedictyner Dom Jacques Bouillart dien .

aan ' t hoofd der Proeven op zyne Hiftoire de l'Abbaye de S.

Germain , in den jaare 1724 heeft uitgegeeven , en wel , zo

hy op den kant aantekende , uit den oorfprongkelyken Brief

zelven ('t is vreemd dat Dom Jean Mabillon dat Origineel

noit heeft mogen zien : zie de Re Diplom. p. 376) ſtaat niet,

et NOSTRA, maar NOSTRE foreftis eft . ook niet , ad ISTUM

maar, ad IPSUM locum. waarop aanftonds volgt : ut babeant

ibidem Deofervientes victum cotidianum per SUADENTIA tem

pora. Hadt Mabillon dat Origineel mogen zien , ik denk dat

hy daar , niet fuadentia , maar suCCEDENTIA , zoude geleezen

hebben. Zie hier , hoe Bouillart p. 4. de woorden des Briefs

verklaart : Childebert , zegt hy , pourvut à l'entretien des reli

gieux par la donation qu'il leur fit de fon FIEF d'Ily , et du

DOMAINE de la Seine avec le droit de Péche depuis la pe

tite riviere de Sevre jusqu'au pont de Paris. Daar , Do

mein van de Seine , vry wat meer betekent dan alleen de

Viffchery in de Seine: Want anders zou hy 'er niet bygevoegd

hebben, benevens het Recht der Villcherye. Wat dan ? Met

één woord , alle Koninglyke Rechten , die tot den volftrek

ten eigendom van Rivieren en der zelver gronden en oevers

behooren. Dit noemde , lang daarna , Karel de Kaale , in

eenen Giftbrief aan de Abdye van S. Denis , Foreftis aquati

ca; in deeze woorden by Doublet p. 806. nec non fo

reftam aquaticam , a fluvio Savre usque Cambreias , cum

ripaticis , quam nunc usque noftra vifa eft dominari poteftas ,

atque indulgemus omnes EXACTIONES REGIAS IN AQUA , cui

cumque poteftati fubditi fint ripatici , five in terra , quemad

modum olim REGES tenuerunt , et nos hactenus vififumus abs

que querimonia veluti FISCUM REGIUM tenuiffe. Welke Rech

ten Doublet, Monik aldaar , aan het hoofd des Briefs zegt

te bevatten , toutes redevances Royales , et tous autres droits ,

foit d'Admirauté , d'atterremens , gorres , fallaifes , efpaves

ruiffeaux, rivages , bois , pafturages , montages , avallages ,

travers , peages " et generalement quelconques autres droits.

Van al 't welke hy zegt dat zijn Abdy noch in het volle bezit

was
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was, ofis. En dit alles was begreepen in die twee woorden B. I.

FORESTA AQUATICA , alsof wy zeiden , een Waterforeeft. Ge- .417.

meener, evenwel , wordt Forefta gevonden in de bepaalde

betekenis van Vrye Jagt en Villcherye. Dit heeft ook Gol

daftus in Gloffis , aangehaald by Cafeneuve , wel aangemerkt,

fchoon hy ganfch verkeerd fchreef : Foreftis : PROHIBITIO in

aqua pifcandi , aut infilva venandi. Want Foreeft was geens

zíns een VERBOD [probibitio] ; maar integendeel een VER

GUNNING [Privilegium] om in de Rivieren te mogen vis

fchen , en in de Boffchen te mogen jaagen. Zo zegt Karel

de Kaale , by den zelfden Doublet p. 789. adtribuimus eis fo

reftam pifcationis et venationis. En wat is , daar en in zulke

plaatfen , foreta anders dan Privilegie of Voorrecht ? Een

Recht , datmen iemand geeft met uitfluitinge van alle andere?

De zelfde by den zelfden p. 803. attribuimus illis in ipfa aqua

foreftam pifcationis absque ullius participatione. Waar

om wordt dan, in den Giftbrief, Wasda een foreeft genoemd?

Want het is kennelijk , dat daar noch van Jagt , noch van

Viffcherye , gefproken wordt. Om kort te gaan , dat Koning

Lodewijk het Foreeft Wasda fchonk aan Graaf Diederik, wil

niet anders zeggen , dan dat hy hem aanftelde tot Foreftier

van Wasda. Dit Wasda is , by my allerzekerſt , niet anders

dan het Land van Waas. En hoe verre ligt dat van Vlaan

deren , daar ook de eerfte Heeren , eer zy den tytel van Graa

ven verkreegen , Forestiers genoemd zijn ? Dit laatſte is , bui

ten bedenkinge , gemaakt van Foreeft of Forefta ; welks grond

betekenis wy niet konnen bepaalen , zolang wy niet weeten ,

waarvan het zynen oorfprong hebbe. De geleerdíte mannen

zijn hier verft van den weg. Veelen hebben foresta afgeleid

van ' t Lat. foris , dat is buiten. Doch dit en diergelyken ver

dienen onze aanmerking niet. Voffius de Vitiis Serm. II. 7.

dat ismeende , dat forefta kwam van 't Franfche Foreft

Bofch. Menage , integendeel , dat het Fr. Foreft gekomen

was van ' t Hoogd. Fort (dat wy boven uit der Saxen Sp.

hebben bygebragt) : en dit brengt ons te recht. want wy

moeten dien oorfprong niet zoeken in vreemde taalen , maar

alleen in het Duitfch ; en met naame , in ons gemeene woord

VOOR: waarvan niet alleen , in gemeene taal , de voorſte , voor

de eerfte; maar ook die hooger benaamingen van Vorft , Furft;

en van het oude Fron , dat is Heer. want Foreſtæ en Vroonen

zijn beide Heeren , of Konings , Goederen. Grovelijk dwaa

"

len



222 BREED
ER

B. I. len dierhalve , die Foreftier , met betrekkinge tot Vlaande

.417.ren, in ' t Latijn vertaalen Saltuarius , dat is Bofchwachter.

Dat de betekenis van Heer in die benaaminge opgeflooten lag,

ſchijnt J. Iperius geweeten te hebben. Want gezeid hebben

de , Chron. S. Bertini c. 8. part. 4. (byMartene Thef. T. III.

col. 498) dat Liederik , Ingelramnus en Odoacer geweeſt zijn

Heeren van Vlaanderen , Flandriæ Domini , hoewel niet eige

lijk als Graaven: zo gaat hy aldus voort : en bierom , als me

de omdat Liederik Vlaanderen bofcbachtig en als een woeft

Foreeft vondt , hebben eenigen hem genoemd Forestier van

Vlaanderen. Het eerfte bierom , te weeten, omdat Liederik

Heer des Lands was , behelft , meen ik , het gevoelen des

Schryvers ; die het andere verwerpt , als hy daarop laat vol

gen : en daarom verbeeldt zich de onkundige menigte , dat by

geweeft zoude zijn een gemeen perfoon , die opzigt badt over de

Boffchen der Heeren. M. v. Vaernewijck Tr. I. §. 15.

>

Maer Liederic van Lile lez Buc , Salvaerts zone .

Was deerfte Foreftier van Vlaenderen befeven.

Ander zeggen , dat den name Foreftis es bleven

Van Voriten oft Heeren , niet naer Boffchagen

Oft Foreeften

Du Tillet , volgends zijn' Lat. Vertaaler p. 80. dicebanturFo

reftarii , id eft Saltuarii ; non quod ipforum munus agrum tan

tum fpectaret , qui tum confertus erat fylva Carbonaria; fed

etiam ad maris cuftodiam pertinebat : nam vocabulum illud

FOREST, prifco fermone inferioris Germaniæ , æquè AQUAS ac

SYLVAS fpectabat. Beide dat Land en Watergebied vindtmen

ook vroeger by Meyerus op 't jaar 824 , daar hy den twee

den Foreftier noemt , CUSTOS LITTORIS Flandrici , idem SAL

TUARIUS fylva , quam (ut fama refert) immanem et absque

mifericordia veniaque appellavit antiquitas. Kiliaan vertaalt

Foreftier ook door Saltuarius : doch voegt 'er by , dat het ,

even als Forster of Vorster , ook kan vertaald worden door

Præfectus: daar ik noch byvoege ; en Foreeft door Præfectu

ra. Immers Du Cange verklaart Foreftaria door Præfectura

of Balia , zo geheeten , zegt hy , in Kloofteren en Kapittelen,

by Paus Innocent. III , Lib. 13. Epift. 55. de woorden zelfs

haalt hy niet aan; en door zyne giflingen toont hy , dat daar

niet te zien is , wat de Paus , of de Moniken en Kanoniken

daaronder eigelijk begreepen.

7.444
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*. 444 Achte hondert iaer ende achteendeſeſtich) hoejam- B. I.

merlijk van Loon zich in de Tijdmerken deezes Briefs ver- .444.

ward hebbe , zal de Leezer vinden beneden by v. 1300. Die

Merken zijn, 13 April 868 , met Lodewijks Regeeringsjaar

in Orientali Francia , of Duitschland , XVI, en de Indictie

XII. Hierin is één misflag ; om welken te verbeteren Al

ting, Notit. Germ. Inf. P. II. p. 92 , 93. wel tien anderen be

gaan heeft. Hy wil , dat dees Briefgegeeven zy , ´niet door

Lodewijk Koning van Duitschland in 868 ; maar door Lotha

ris Koning van Vrankrijk in 968. Welke Vorften beide , zegt

hy, in LOTTERINGEN geregeerd hebben. Maar hoe kwamLot

teringen hierte pas? Hywil , datWASDAgeweeft zy ' t land , ge

legen beweften der Maaze , tuffchen den Mond dier Riviere en

Sluis in Vlaanderen . Welk land noit tot hetRijk van Lotterin

gen behoord heeft. Daarenboven hadt noch Lodewijk in 868 ,

noch Lotbaris in 968 , in Lotteringen iets te zeggen. Want

de eerfte heeft het geërfd van zijn' Neef in 't midden van

869. En de tweede heeft het noit bezeten , dan federt 978 ,

toen hy 'er zo onverwacht in viel , dat hy te Aken zijn mid

dagmaal hieldt met het geene voor Keizer Otto II , die pas

tijd hadt om te ontkomen , bereid was. En nochtans ftondt

hy 't, na twee jaaren oorloogens , aan Otto weer plegtelijk

af. In het bepaalen van beider Zeftiende jaar flaat Altingook

den bal mis. Dat van Lotharis bepaalt hy geheel en al tot de

Indictie XII , en 't jaar 969. Het welk hy nochtans veran

dert in 't Vijftiende , Indictie XI , 968. maar Lotharis is

Koning geworden nadat zijn Vader in September 954 geftor

ven was. En de Brief is van 13 April. Waaruit blijkt , dat

Lotharis , 13 April 955 , noch was in zijn Eerste jaar : en ge

volgelijk in April 968 niet in zijn Vijftiende , maar in zijn

Veertiende jaar; en het Zeftiende , in de maand April , ge

weeft is , niet 969 , maar 970. Zie Frodoard by du Chesne

T. II. p. 619. noch twee anderen by den zelfden T. III. p. 348.

351. Mabillon de Re Dipl. L. II. c. 26. n. 23. Daniel T. II.

p. 295. Enz. Het Zeftiende jaar van Lodewijk , zegt hy , is

begonnen met 22 Mey 854. Ofhy dit gedroomd hebbe , weet

ik niet. Maar dat hy het elders geleezen zou hebben , geloof

ik niet. Mabillon II. 27. 5 bekent rondborftig, dat hy noit

in eenige Franfche Jaarboeken het begin van Lodewijks Re

geering in Orientali Francia , of Duitschland , aangetekend

gevon
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B. I. gevonden heeft. Zodat het nu niet te ontdekken is dan uit de

.444.noch voorhanden zijnde Brieven van Lodewijk.

Wy hebben boven by ✯. 390. p. 216. reeds gemeld , dat de

Kaarlingen niet gewoon waaren het jaar des Heeren in hunne

Brieven uit te drukken. Koning Lodewijk heeft het noit ge

daan. ubique absque annis Incarnationis , zegt Mabillon. Öm

dan den tijd , wanneer dees Giftbriefvan Wasda gegeeven is

met vrucht te onderzoeken , moeten wy vooreerst het jaar

868 daaruit en wegwerpen , zonder ' er meer om te denken.

Dan zijn de Tijdmerken , 13 April , met het Regeeringsjaar

XVI, en de Indictie XII. Deeze Indictie hadt plaats in't jaar

849. Indien dan Lodewijk in April 849 geweeft is in zijn

Zeftiende jaar , zo volgt , dat hy in zijn Eerſte moet geweeſt

zijn in April 834. En zo is 't.

De eerfte Brief dien Mabillon beredeneert , heeft dit flot :

Datum XI. Kal. Junii , anno XX Regni gloriofiffimi Regis

Hludowici in Orientali Francia regnantis , Indict. I. Dat is

kortelijk , 22 Mey met de Merken XX en I. Welke Merken,

gelijk Mabillon zegt , ons wyzen tot het jaar 853. En zo is 't.

Gevolgelijk was Lodewijk , 13 April en 22 Mey 834 in zijn

Eerfte, 849 in zijn Zeftiende , en 853 in zijn Twintigste jaar.

En nochtans beroept Mabillon zich op deezen Brief om te

bewyzen , dat Lodewijks Eerſte jaar geweeft is 833.

Ik moet myhierwederom verwonderenover de onleerzaam

heid van Mabillon in twee stukken , die hy noit geweeten

heeft, en nochtans volftrektelijk hadt moeten weeten. Het

eerfte is , dat hy, uit een bekend jaar willende opmaaken welk

het Eerste geweeft was , altijd één jaar te ver fprong ; gelijk

hier. 853 was het Twintig/te. Om het Eerste te vinden trok

hy 20 van 853 af; en dan blijft ' er zekerlijk maar 833. Noit

begreep hy, dat hy , zo doende , het Eerste zo wel aftrok en

wegfmeet, als al de overigen , en dat ' er , gevolgelijk , van de

Regeeringsjaaren overfchoot o. Het tweede is , dat hy noit

acht gaf op de Maanden , waarin de Brieven gegeeven waa

ren. zonder welke oplettendheid het volftrekt onmogelijk is

niet dikwils te ftruikelen. Zie wat wy van 't een en 't ander

breeder gezeid hebben by . 390.

De tweede Briefby Mabillon heeft dit Onderſchrift : Da

tum V Kal. Aug. anno XXXIV Regni D. Hludowici fere

niffimi Regis in Or. Fr. regnantis , Indict. XIII. Dat is , 28

July, met de Merken XXXIV en XIII. Is deeze Indictie

goed ,
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goed , zegt hy , zo wijſtze ons tot het jaar 865 ; en dat was B.I.

flechts het Twee en dertigfte van Lodewijk, gemerkthet Eer- .444.

fte geweeft was 833. Trek nu , op zyne wyze , 34 van 865,

en 't Eerste zal zijn 831. Hier voelde hy zijn verlegenheid.

Maar in plaats van zelf te leeren , zocht hy ook zyne Leezers

van den weg te helpen. Want waartoe houdt hy hen opmet

die Indictie XIII , gelijkmen leeft by den Monik Doublet;

daar hy uit den Oorfprongkelyken Brief zelven , ex ipfo Au

tographo , zo hy zegt , beweert , datmen moet leezen Ind.

XIIII. En zo vindtmen 't zelfs in'' t koper gebragt L. V. Tab.

29. Deeze Indictie XIV behoort tot het jaar 866. Trek daar

34 af, en 't overfchot zal zijn 832. Dit dorft hy niet zeggen.

En nochtans deedt hy 't in het vervolg. Want zijn Derde

Brief van Lodewijk was gegeeven die Veneris VIIII Kal.

Decemb. an. XXIIII HLudovici Imp. et HLudovici junioris

Regis Alamannorum V. Hier ontbreekt de Indictie : maarwy

hebbenze niet noodig. De Merken zijn , VRYDAG 23 Nov.

met de Regeeringsjaaren van Keizer Lodewijk , XXIV ; van

Koning Lodewijk , V. En zy loopen te faamen , gelijk Ma

billon zegt , en ' t is de waarheid , in het jaar 837. Hiervan

hadt hy verfcheiden redenen konnen geeven. I De dag 23

November was Vrydag in 837. II Keizer Lodewijk was in

Nov. 814 in zijn Eerste jaar ; gevolgelijk in Nov. 837 , in zijn

Vier-en-twintigste. III Koning Lodewijk was in Nov. 833 in

zijn Eerfte ; gevolgelijk in Nov. 837 in zijn Vijfde jaar. Van

de twee eerfte redenen fpreekt hy in ' t geheel niet ; van de

derde in dier voegen , dat ' er klaar uit blijkt , dat het methem

los werk was , en hy zelfs de Waarheid , daar hyze vondt ,

niet wist te onderfcheiden van den Schijn. Zie hier zyne ei

gene woorden: Ex quo numero , 837 , hi annum QUINTUM re

ducas , annus 833 , VEL PRAECEDENS, Regni Ludovici

PRIMUS fupererit. Tegen wil en dank moet hy hier de waar

heid erkennen. Is 837 het Vijfde , zo is 833 het Eerfte : maar

geenszins 833 of 832. Hadt hy, toen hy dit fchreef, de Vijf

vingers van zijn linker hand bezien , hy hadt 'er uit konnen

leeren , dat ' er , na aftrek van Vijf, noch eerſte noch laatſte

zoude overfchieten.

Het blijkt dan nu uit die vier Brieven zonneklaar , dat 833,

in de Maanden JULY en NOVEMBER ; maar 834 , in APRIL en

MEY, geweeft zijn het Eerste jaar van Lodewijk in Orientali

Francia ofDuitfchland. Waarmede zelfs Mabillon , hoe ver

P ward
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B. I. ward hy telde , echter overeenftemt , leidende deeze Jaartel

*.444.ling af van het afzetten van Ludovicus Pius door zyne ont

aarde Zoons : wanneer Lodewijk dat Rijk aan zich genomen

heeft. Nu was het in ' t laatſte van JUNY 833 , dat de onge

lukkige Vader zich in de magt zyner Zoonen moeft overgee

ven. waarna zy des zelfs Ryken onder zich verdeelden. zie

Vita Lud. Pii an. 833. Het welk wederom volmaaktelijk fluit

op de Dagtekeningen der gemelde vier Brieven. Vreemd

fchijnt, dat Lodewijk , met zynen Vader verzoend zijnde ,

evenwel voortging met zyne jaaren in Or. Francia te tellen

van zo haatelijk eene omftandigheid , waarvan alle gedachte

nis behoord hadt vernietigd te worden. Maar de goede Va

der zal dit miffchien oogluikende geduld hebben , omdat hy,

in 834 , vooral door deezen Zoon verloft en hersteld is ge

worden. Immers de Jaarboeken van Fulda , ook by Mabillon

aangehaald , getuigen , dat Lodewijk het Rijk der Ooft Franken

eenigen tijd met bewilliging des Keizers , zijns Vaders , be

zeten heeft ; maar dat die het hem weder ontnam in 838. Enz.

De Giftbrief van Wasda behoort dan allerzekerft , niet tot

het jaar 868 , maar tot 849.

*.455.... 455 Hi den Gzave dit goet gaf/ Lodewich) datmen

hier , achter gaf, als p. 51. gezeid is , den zin wilde fluiten ,

is bygekomen , omdatmen niet begreep , hoe de naam Lode

wich, na het uitgedrukte Hi , hier met het voorgaande te

faamen hong. Want hadden Seb. en Alk. zulks begreepen , zy

zouden Hi op den kant niet verklaard hebben door Lodewijk;

't welk de Dichter zelve reeds gedaan hadt , Hi , Lodewich.

Deeze zelfde wyze van fpreeken was allergemeenft onder de

Dichters van dien tijd. Te weeten , zy plaatften de Voor

naamwoorden Hy en Zy by het Werkwoord ; en vervolgends

de Naamen , genoegfaam altijd in 't begin van het volgende

vaars. Boven . 63.

In finen tiden waren SIghetoghen ,

De NEDER ZASSEN

en hieronder . 1046.

HI ftarf, als ment befcreven fiet ,

DIDERIC

B.II. .222. Maer tegben nacht ghingben SIScaven ,

Die VRIESEN

cn.278. Met hem SIJT neernfteliken verfochten ,

Die MANNE eit
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Dus was HEMdavonture tegben ,

Den ONSEN

en .786.

B. VIII. . 562.

Doe nam HI oerlof in Sirixe ,

JONCHERE WILLEM

en t. 1038. Ghingben SI bouwen en flaen,

HER LAMBRECHT MET fiere partien

En floegben , boer ic lien ,

Heren Jacob

En zo elders. Bediedenis der Miffe f. 1 d.

Dat HI van dogeden in dogeden gaet ,

Die MENSCHE; dats diefefte graet.

Walewein f. 5 a.

Doe reet HI vafte al over dwers ,

WALEWEIN

Dat was HEMeen blide upfien ,

WALEWEINE

en f. 36a.

Jan van Heelu p.25.

Want SI droegen vele bat .2

Die BLANKARDE, metter Hertoginnen

Dan metter Stat van binnen.

Ook in 't Hoogduitfch : Strickerus VIII. 22.

Wan das ros , do ER auffas,

TURPIN, das wart erfchoffen.

en in 't Franfch: Roman de la Rofe .21750.

Tout s'esbabit IL en lui meisme,

PYGMALION , quant la regarde.

Zie onze Aantekening VIII. 1178.

"

B. I.

*.455

*. 515 Bideen) dat is by dien , daarby , daardoor, daar- y. 515.

om ; nademaal. In de Andd. Bedi ; dat het zelfde is , en 't

oudíte fchijnt , omdat het , zo bedorven als ' t is , meeft ge

vonden wordt. 't Is lijnrecht geſprooten uit het Fr-Duitfch

Bithiu , dat is by die. Gloff. Lipf. BETHIU , alias BITHIU ;

Propterea. en ftraks BIWIE ; Quare. Tatiaan begint zyne

Harm. Evang. met deeze woorden : Bithiu wanta manage.

Lukas I. 1. Nademaal veelen , enz. daar Palthenius het zeer

wel verklaart als een Koppelwoord uit bi , propter , en thiu

ea. De twee eerfte woorden , Bitbiu wanta , zijn letterlijk ,

Daarom omdat ; of , gelijk onze Dichter fprak IX. 18. Bedi

dat , het welk van ouds ook dikwils was , Omme dat dat ,

P 2 waar
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B.I.

*.515.

waarvan zie VII. 1144. Seb. verklaarde hier Bedi , als wy

Bideen en Bedi , door Daarom : Alk. door daarby , daarenbo

ven. Van Loon op Kolijn . 513. daar hy dit vaars van Me

lis aanhaalt , alleen door daarby. 't Laatſte is dubbelzinnig ,

en daarenboven komt hier niet te pas. Boven . 305. staat

Bi dien , zo in A als in I , maar in B, door miffchryvinge ,

bien by Seb. wederom wel , daarom ; by Alk. wederom

kwaalijk , nevens dien. Beneden . 530 in 2 bideen ; in B

en bedi; en nochtans in bede. En 't is aanmerkelijk

dat dit bedorven bede ook voorkomt II. 529. in Allen behalve

A. Zie de Aantek. aldaar ; want de Uitleggers hadden die

plaats onverstaanbaar gemaakt. Tot hier toe is klaar , dat het

gebruik , dat Melis gemaakt heeft van Bedi of bidien , over

eenkomt met Bithiu van Tatiaan , benevens de Gloff. van

Lipfius en de verklaaring van Palthenius ; met een woord,

dat bedi is daarom. En zo mede in de volgende voorbeel

den. Walewein f. 4 d.

Maerfine zake verghinc hem wel;

Aljo lagben fine avonturen;

Bedi mochtijs te bet gbeduren.

f. 8 d.

f. 26 d.

f. 50a. b.

en f. 55 c.

Al teldic jou al minen rouwe ,

Het ne bolpe u niet bi mire trouwe ;

Bedi mi es mijn berte zwaer.

Die Foncfrouwe es upgbeftaen,

En quam te Waleweine terftont ,

En cuftene anfinen mont

Vor baren Oom eñ vor bare maghen,

Daer fi alle toefagben;

Bedi fone liet foes niet.

En men vinckene oec bedi

Om dat bi toeborde den Ridder fnel.

Hine wilde niet , dies ghelovet ,

Dufent marc bebben van goude,

En datten Eftor bekennenfoude ;

Bedi decte bi fijn anficht.

Ferguut f. 2 d.

f. 7 a.

f. 12 c.

Hine conftem niet vort gedriven;

Bedi moefti achter bliven.

Hine mochte niewer fijn verwonnen :

Bedi willic bem prijs onnen.

Heden morgen fi benenfciet;

Waer
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Waerwaertfi es , dan wetic niet ;

Bedi ben icker af in vare.

Wel gokelt fi [de Liefde] onder den boet ;

Bedi en cans niemen geboeden.

en f. 16 c.

Fl. en Bl. f. 5 d. zie de woorden beneden by VI. 35. en

Dat ic u vragede , en an u prac ,

Dat was bedi ; mi dochte

f. 15 c.

Fabelen van Eſop. f. 1 a.
"

Dus es elc man op andren fel :

Bedi flachten fi den beeften wel.

In allen deezen is Bedi , buiten twijffel , Daarom. In de vol

genden is het , Want. Walewein f. io d.

Nu weet ic wel te voren

Dat Walewein bevet zijn lijf verloren ;

Bedi die tolne es fo ghedaen,

Fl. en Bl. f. 13 C.

Daer ne machgheen man ontstaen.

dat is : WANT de Tol is daar zodaanig (de Roover is zo

fterk) dat daar geen menfch ontkomt. Ferguut f. 24 b.

Hi was in vrefe vander doet ,

Bedi bi hadde die pore groet.

Vrouwe, defen cop gevic u ,

Bedi gi bebt mi vertellet nu

Van Blancefloer dierfte niemare.

dat is : WANT gy bebt my, enz. of, OMDAT gy my bebt , enz.

Meer ingewikkeld is , in ' t zelfde Werk, f. 17 b.

Mi en bedriege fine gedane :

Bedi dat icker merke ane ,

B. I.

So ben ic feker en weet

Dat bi der Foncfr. iet besteet.

daar my de natuurlijkfte verklaaring fchijnt te weezen : WANT

NAARDAT ik aan zijn gedaante merken kan , zo ben ik verze

kerd, enz. Dit achtte ik noodig vooraf te zeggen , omdat ' er

noch een plaats by onzen Dichter overfchiet , daar ik zeer

lang mede verlegen geweeft ben. Gy kuntze naarzien B.III.

. 241-252. van welke 12 vaarzen wy u hier alleen zullen

geeven de 5 eerften , en 2 laatften , alzo de 5 overigen ,

fchoon zeer nut in 't verband der Hiftorie , hier echter nutte

loos zouden zijn in 't verband der Woorden , die wy thans

onderzoeken. Zo fpreekt Melis :

Noch en wach in ongbevalle

P 3 Defe

.515.
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B. I.

*.515.

Defe onwille al met alle

Grave Willem niet fwaer ghenoech ,

Hemne quam mere ongbevoech:

Want bedi de Grave van Namen

Die ghifelde an fine bant

Ten felven tide Walchren lant.

wat is hier bedi? De Uitleggers neemen't voor ter zelver tijd.

Haddenze eerft de woorden in 't verband geleezen , zy zou

den gezien hebben dat Melis zelf liet volgen Ten felven tide.

En hadden daarenboven dienen te weeten, dat die betekenis

door geen middel uit het woordeken bedi te haalen is. Maar

zou de Heer Kakolijn deeze plaats van Melis niet in 't oog

gehad hebben , toen hy fchreef . 513 .

Bedy heeft bi oic vercregen

Ein gifte t'eender wegen

Fegens zin wive Hildegaert ?

voor my,ik twijffel ' er niet aan. En't zy hy bedi nam voor

ten zelven tide , of voor daarenboven ; hy zou , zo hy noch

leefde , het eene zowel als het andere konnen bewyzen uit

de verklaaringen van Alkemade. Meer zal ik niet zeggen.

Bedi is hier by Melis onbeſtaanlijk. Integendeel ſchijnt ' er de

naam des Graaven van Namen te ontbreeken. Lees dan ,

voor Want bedi , zo gy my gelooft , Want Philips. Kakolijn

is doch meermaalen befpottelijk door ' t naarvolgen der mis

flagen, in 't werk van Melis ingefloopen.

.524.. 524 Zuudharf haghe) zo in A.InB Zuutersbage:inI

Zuutbarders bage. By anderen anders : doch meeft Suutbar

des bagbe, gelijk ook boven v. 352. En zo zal ik het vervol

gends ook noemen. Om te bepaalen waar die Plaats gelegen

hebbe , dienenwe vooraf te weeten , of wy de zelve moeten

zoeken ten Zuiden , of ten Noorden , van den zogenoemden

Katwijkfchen Rijn. Voor het laatfte was Douza Annal. V.

p. 222. Voor het eerfte zijn thans onze nieuwe Schryvers.

Die der Vaderl. Hift. B. V. p. 93. bouwde voornaamlijk op

't gezag van K. Kolijn. Want zo fpreekt hy daar in eene by

zondere Kanttekening : Klaas Kolijn heeft ons bl. 259. een

Uittrekfel uit een Giftbrief van het jaar 922 bewaard, waar

uit blijkt , dat SUITHARDESHAGE by BODEGRAVE gelegen beeft.

Doch zoek het bl . 262. by Dumbar ; of , by van Loon , ✰.

477.
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477. niet in een Uittrekfel , maar in eenen volkomen Brief, B.I.

die , zo groot, zo lang, zo dik, als hy is , door Kakolijn uitv. 524.

zyne herflens gewrongen , of uit zyn' poot gezoogen is. Ont

en antwoord u zel
doe u, Leezer , van alle vooroordeelen

ven eens op deeze vraag. Wat kon Kolijn , honderd jaaren

naamelijk , voor Melis , beweegen , om van die Brieven , die

Melis geheel vertaalen en berymen zoude , flechts verminkte

Uittrekfels te geeven ; en alleen dien Brief van 922 , waarvan

Melis niets wift , en noit iemand gedroomd hadt, van ' t hoofd

tot de voeten te berymen? Dit , meen ik , voldoet op zich

zelf, zonder dat wy eens noodig hebben den inhoud te on,

derzoeken. Herinner u flechts het geene ik boven by . 390.

p. 215. van den zelven gezeid hebbe. En overweeg , of, in

den Briefby Kolijn . 484.

Daer men ti BEKE KINHEIM vant ,

voor waarheid te houden zy. Waar is die Beek Kinheim oit

gevonden? Simon Eikelenberghecftze naarftig gezocht , maar

nergens konnen vinden. Die Man was des Lands zo kundig

als iemand. Vooroordeelen , die zyne pen beftierden , heb

ik by hem niet aangemerkt. Hy onderzoekt , naar de maate

zyner kennifle ; en oordeelt volgends het geene hy bevindt,

eenvoudig, dat is , oprecht. Ik fpreek van zyne Gefteldheid

van Weftvriesland , daar hy §. CCCXXII. verftandiglijk zegt,

dat het woord Kinbeim veel eer eene Wooning of Wijk der

Kinnemers , dan een' Waterftroom ſchijnt te betekenen. Nu ,

deeze BeekKinbeim bepaalde DIEDERIKS Graaffchap , vol

gends Kolijn , ten NOORDEN ; gelijk Fortrape ten ZUIDEN ;

Katiks ende ten WESTEN; Utrecht tot Zuidbardeshage by Bo

delodengrave ten OOSTEN. Dit is evenwel altemaal geen ei

gen vinding. Volgends de giffingen van Douza p. 223. waa

ren de grenspaalen, ten OOSTEN Zuidbardesbage; tenZUIDEN

Voortrappen; ten NOORDEN Kinheim ; ten WESTEN de Zee :

waarvan Kolijn , om de verandering , Katiks ende maakte.

Deeze befchryving van Douza hadt hy , waarfchynelijk , ge

leezen by Scriverius , Oud Batav. p. 65. doch heeft 'er zijn

fyne ſchaaf noch eens over laaten gaan. Want , zonder ons

met het overige op te houden , Zuidbardesbage , ' t welkDou

za meende gevonden te hebben in Zuiderwoude by Moniken

dam , plaatft hy by Bodegrave ,

Daer fin Vaderes Greeffchepe gelach.

te weeten , Gerolfs Graaffchap. Want dat Gerolf de Vader

P 4
van
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B.I. van Diederik geweeft is , zegt hy te meermaalen , om het

.524. ons wel in te prenten: zie hem . 212-216. en y. 350. Maar

wie hadt Kolijn zo wijs gemaakt ? Meerhout wift ' er niets

van ; en Melis geeft , wat verder , genoegfaam het tegendeel

te kennen. Doch hy hadt het almede gevonden by Scrive

rius als boven p. 69. daar die zegt : Men VERMOET dat defe

Graef Gerolf de Vader is van Graef Diederik. En wie ver

moedde zulks? Al wederom Douza , Annal. L. VII. p. 372.

en Annal. Metr. L. III. p. 63. Want dit was het hoofdoog

merk van Kolijn in het verdichten zyner valfche Kronijk, om

de giffingen en bedenkingen , door Douza , Scriverius , enan

deren federt geopperd , aldus der lichtgeloovige werreld op te

dringen. Om dit Vaderfchap eens vooral den bodem in te

flaan , zal ik hier , voor een poos , onderftellen , dat KLAAS

KOLIJN waarlijk geweeft zy die Perfoon , voor welken hy tot

hier toe gehouden is. Dan ſtaat te bezien , ofwy niet eenigs

zins zouden konnen ontdekken , in wat tijd hy deeze Kronijk

gefchreeven hebbe en hoe oud hy toen kan geweeft zijn . İk

giffe dan , dat hy zijn Werk geeindigd heeft omtrent het jaar

1190 , toen Graaf Florens III in ' t H. Land , of mogelijk al

overleeden was ; en toen den ouderdom van omtrent dertig

jaaren bereikt hadt. Ditkomt te waarschijnlyker voor ; zo , om

dat hy in ' t flot van dit Kronijksken belooft , na dit , een

groot Werk wegens Graaf Florens te zullen fchryven ; als ,

en wel voornaamelijk , omdat deeze myne rekening zeer wel

overeenſtemt met die van den Heer van Loon , die p . 473.

aantekende , dat Kolijn , zo niet voor ten minsten kort na

het jaar 1156 , moet geboren zijn. (Men moet deeze rekening

van van Loon wel in acht neemen.) Laat het , om een zeker

voor een onzeker jaar te neemen , geweeft zijn in 1156. Maar

nu is de vraag , wie ouder was , KOLIJN ofMEERHOUT? Een

flechte vraag; zo ' t waar is , gelijk van Loon ter zelver plaat

fe , befliffender wyze , zegt , dat Meerbout wel vijftig jaaren

luater dan Kolijn GELEEFD en gefchreeven beeft. Zo zou dan

de geboorte van Meerhout dienen gefteld te worden op 'tjaar

1206 of iets laater. Schoon het eene allerzekerfte waarheid

is , dat Meerhout , zyne Kronijk , in het jaar 1205 , geeindigd

heeft, de pen nederleide , en van meer fchryvens afzag. Waar

uitmen , natuurlyker wyze , mag , ja moet , opmaaken , dat

zyne jaaren al vry wat begonnen te klimmen. En nochtans.

zoudenze niet meer dan 49 geweeft zijn , fchoon hy geboren

"

ge
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1 geweeft waare in het zelfde jaar als Kolijn. Zekerlijk moeſten B.I.

zy Tijdgenooten, en , zo Kolijn Monik te Egmond geweeft . 524.

is, niet onwaarfchynelijk Huisgenooten te Egmond, geweeſt

zijn. Doch waartoe meer ; daar nu dien Klaas Kolijn zijn

momaanzigt, en verdere bedekfelen , als van zelfs ontvallen ,

en hy wederom Kakolijn wordt , en blyven zal? Wantdeeze

ééne Aanmerking heeft invloed op zyne ganfche Kronijk ,

alsmen de zelve vergelijkt by die van Meerhout, die , zo ie

mand, het Werk van Kolijn moeft gezien en geleezen heb.

ben. Zo dikwils nu als zy malkanderen tegenfpreeken , en

dit gefchiedt telkens , mogenwe veilig befluiten , dat de ver,

haalen van Meerhout oprecht , die van Kolijn valfch zijn.

Oordeel hieruit , voor tegenwoordig over dat Vader- en

Zoon-ſchap tuffchen Gerolf en Diederik; waaromtrent ik niet

noodig acht meer woorden te verfpillen.

was.

Kakolijn plaatſt , alwe gezien hebben , Zuidbardeshage by

Bodegrave ; of, gelijk hy fchrijft , Bodeloden grave ; en hy

voegt ' er by, dat daar het Graaffchap van Gerolf lag. Dien

volgends heeft hy 't ontleend uit den Giftbrief van Keizer

Arnoud, waarvan aanftonds ; doch daarin wordt het beften

diglijk genoemd Bodokenlo. Hoe naa komt dit overeen met

Bodelodengrave? Het welk nochtans de eenige brug is , langs

welke Bodokenlo , uit Weftvriesland , zich heeft konnen ver

mengen met Bodegrave in Holland. Want dit is het flot, dat

het ganfche Graaffchap van Gerolf, in Weftvriesland gelegen

't Is my leed , dat de Vaderl. Hift. in gemelde Kant

tek. B. V. p. 93. de fabelen van Kakolijn met nieuwe bewy

zen gepoogd heeft te ftaaven. Zeker is ' t , ten minsten , zegt

hy, dat Graaf Gerolfde Vilchery, omtrent denouden uitloop

des Rijns (in extrema parte Rheni fluminis) gehad beeft.

Catal. Bonor. Ecclef. Traject. apud Hedam p. 65. Maar dit

is meer dan onzeker. In dat oude Regifter wordt wel ge

ſproken van eenen Gerulphus ; maar niet van eenen GRAAF

Gerulpbus. Uit de gemeenheid van dien uitgang , ulphus of

ulf, in eigen naamen (men vindt , alleen in dat zelfde ftuk .

die van Herlulpbus, Ernulpbus , Radulphus , Redulf, Adolf,

Geldulf, Hyldulf, Gefnulf) is waarfchynelijk , dat Graaf

Gerulf de eenigfte Gerulf van zynen tijd niet zal geweeft

zijn. Hier komt by , dat de Latijnfche woorden , in Ex

TREMA parte Rheni , geenszins betekenen den ouden uitloop

des Rijns , waarin te Katwijk , omtrent het jaar 900 , weinig

P 5
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meer zal te viffchen geweeft zijn dan nu in de Duinen : maar

bet UITERSTE gedeelte des Rijns ; waardoor niet min voegelijk

kan verftaan worden een gedeelte van den Noordelijkſten

Rijnarm , die ook door Cluverius de Rheni Alveis cap. 7. p.

60. genoemd wordt , EXTIMUS verfus Septemtrionem Alveus.

en door zyn' vertaaler p. 149. van drie Killen de UITTERSTE

aan de Noordzyde. Ook is 't mis , dat de Rijn (of Kolijns

Katicks ende) met Zuidbardeshage , de wederzijdfche grens

fcheiding van GEROLFS Graaffchap zoude gemaakt hebben.

Kolijn zelf zeide het van DIEDERIKS Graaffchap. Want zo

doet hy Koning Karel fpreeken , ✯. 475.

tLand, dat HI zal berichten ,

Oeftwairts bepaelt na ti Trichten

Tot Suuthardesbage

By Bodeloden grave gelage:

Daer fin VADERES Greeffchepe gelach.

Hoe zal dit uitkomen ? Dat Bodegrave by den Rijn ligt, is

bekend. En volgends deeze befchryving lag , zo wel Zuid

bardesbage , als Gerolfs Graafschap BY Bodegrave. Zodat

Zuidbardesbage ook naby den Rijn moet gelegen hebben : En

dat Graaffchap ganfch niet groot kan geweeft zijn , alzo Kei

zer Arnoud het eenvoudig bepaalde tuffchen den Rijn en

Zuidhardeshage : inter Rhenum et Zuidbardeshage , in Comi

tatu ipfius.

B.I.

$.524:

Dit Zuidbardesbage is , buiten twijffel , te verſtaan van de

zelfde plaats , die Koning Karel eveneens noemde in den

Brief, waarby hy het Kerkgebied van Egmond opdroeg aan

Graaf Diederik , a loco qui dicitur Zuidbardesbage usque ad

Fortrape et Kinnem. Het was dan de gemeene grensfchei

ding tuffchen de Graaffchappen van Diederik en van Gerolf.

En zo lang wy die Giftbrieven , van Keizer Arnoud en van

Koning Karel , leezenswaardig achten , zie ik niet op welken

grond zulks in twijffel getrokken , veel min ontkend , zou

konnen worden. En dan moet ook waar zijn , dat Zuidbar

desbage geweeft zy , ten opzigte van Diederik , de Noorde

lijkfte; van Gerolf, de Zuidelijkſte grenspaal : en het Graaf

fchap des laatften geheel en al in Weftvriesland gezocht moet

worden , zo het niet ganfch Weſtvriesland geweeft is. Meer

hout noemde hem Graafder Vriezen ; Melis , in Vriesland.

Of zalmen noch fchreeuwen , die Vriezen waaren Hollanders?

Die dit doen wil , moet tevens ftaande houden , dat Melis

*.531.
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. 531. ook zyne Hollanders genoemd hebbe , dit onfcamel B.I.

Vrielche diet: fchoon hy ſprak van die hardnekkige vyanden .524.

der Hollanderen ; van die Vriezen , zeg ik , welker Graaf,

Gerolf geweeft was . 543. En waartoe , bid ik , diende an

ders die giffing, V. 548-550 , dat Gerolf miffchien kinderloos

overleeden is , en onze Graaven Heeren zyner Landen ge

worden zijn? Te weeten , hy hadt . 9 en 33 beloofd , het

Recht der Hollandfche Graaven op Vriesland te zullen aan

wyzen. Tot noch toe heeft hy 't niet gedaan. In ' t vervolg

zal hy 't ook niet doen. Hy doet het dan hier. En waar

hy zo vruchtbaar in uitvindingen geweeft , alsmen nu is, hy

zou het ons mogelijk met veele fchoone omftandigheden ver

haald hebben. Vergenoegt u zijn eenvoudig voorftel niet , ik

meen evenwel genoeg beweezen te hebben , dat Gerolfs

Graaffchap geheel beflooten geweeſt is in Weſtvriesland.

Maar wat is dan de Rijn? Ik heb reeds gezeid , eengedeel

te van den Noordelijkſten Arm dier Riviere. maar welk ge

deelte ? Ik zal niet zeggen, bet Vlie : want dat geloof ik zelf

niet. En zeg ik , bet Marsdiep , dat is , het Meers- of het

Zee-diep, dan zultge my mogelijk niet gelooven ; en voorgee

ven dat Texel en 't Land van Huisduinen toen noch aan een

gehecht waaren. Maar dewijl wy elders gezien hebben , dat

Texel , in de Negende Eeuwe , reeds een Eiland geweeft is ,

zo vervalt die tegenwerping. Ook zou , uit de Invallen der

Noormannen , langs den Rijn in die zelfde tyden , lichtelijk

konnen beweezen worden , dat de Vlie- en Texel-ſtroomen ,

tot aan den Yffel toe , en die opwaarts , onder den naam van

den Rijn meermaalen begreepen zijn geworden. Of wilt gy

onder dien naam liever verftaan de Zuiderzee , zonder bepaa

linge ? Ik heb ' er niet tegen. Mela , van deezen Rijnarm

fpreekende , zeide : ad dextram primo anguftus etfuifimilis ,

poft ripis longe ac late recedentibus jam non amnis , fed INGENS

LACUS , ubi campos implevit Flevo dicitur. Ik ontleen nudee

ze woorden uit Cluverius de tribus Rheni Alveis cap. 7. p.

60. en voeg 'er zyne verklaaring by uit cap. 24. p. 219. daar

hy zegt , dat die ingens lacus van Mela , dat groote meer,

thans genoemd wordt de ZUIDERZEE. Het was dan , in de

Negende Eeuw, niet nieuws , de Zuiderzee aan te merken

als een gedeelte des Rijns.

*. 566 Bzac hi) Alk. wil , dat Melis hier dwaalde , om- ỷ.566.

dat
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B 1. dat het houten Kloofter door een' inval der Vriezen verbrand

*.566. was. Maar dewijl zulks , noch by Meerhout , noch by Me

lis , geleezen wordt , geloof ik liever , dat Alk. zelf verdwaald

was. Kolijn volgde onzen Dichter , veranderende brac bi in

ontdede by . 548. het welk van Loon eens doorfloopte , en

tweemaal door ontfloopte , verklaarde. Voorts tekent van Loon

hier aan , p. 221. dat , het eerfte Kloofter door de Noordman

nen verwoeft zijnde , Diederik de Vader het weder deedt op

bouwen van hout ; welk laatfte Diederik de Zoon ontfloop

te, en hermaakte van fteen. Door wien was dan dat eerfte

Kloofter gebouwd geweeft ? Van Loon antwoordt , door de

Franfche Koningen. En hy bewijft het uit des zelfs naam :

alzo Jo. a Leydis , Annal. Egm. in Prol. het genoemd heeft

een KONINGLIJK Kloofter. Dees Schryver verhaalt daar , dat

hy dit Werk begonnen heeft , ex injuncta- D. Nicolai de

Adrichem REGALIS ABBATIS monafterii S. Adalberti in

Hæcmunda. Hy noemt zynen Tijdgenoot , die in ' t jaar 1481

overleeden is , Regaal Abt (zo vind ik die grootſche benaaming

meermaalen vertaald) en dat moet nu bewyzen, dat ' er , al

voor onze bekende Graaven , te Egmond een Kloofter ge

weeft zoude zijn , gebouwd door de Franfche Koningen.

Maar die redeneering fluit te minder , omdat de zelfde Jo. a

Leydis c. 42. uitdrukkelijk zegt , dat Paus Innocent IV, in

het jaar 1251 , den Abt Lubbert gemaakt heeft EERSTEN Re

gaal Abt van Egmond. Doch in den Pauffelyken Brief, daar

te leezen , wordt ' er geen woord van vermeld. Maar omdat

in den zelven gefproken wordt van Koning Willem , geloof ik

dat die Fabel der Koninglyke Abten , die wy, gelijk ontelbaa

re anderen , aan het vruchtbaare brein van Jo. a Leydis ver

pligt zijn , noit andere betrekking gehad heeft dan tot Koning

Willem. Doch men fpeelde hier met dien naam. Ofwas 't

het werk van Pauzen , gemeene Abten te verheffen tot de

waardigheid van Koninglyke Abten ? Neen. En waarin be

ftondt die waardigheid ? Paus Innocent zeide : volentes eandem

Ecclefiam amplioribus titulis infignire , MITRÆ , ANNULI , a

liorumque Ornamentorum PONTIFICALIUM ufum Tibi ac Suc

cefforibus tuis duximus in perpetuum de fpeciali gratia conce

dendum. Lubbert was dan de Eerfte , niet KONINGLYKE ,

maar BISSCHOPLYKE , Abt van Egmond.

Ant. Matthæus heeft, in zyne eerfte Aantekening op Jo. a

Leydis , bycengehaald alles wat hy , volgends zyne onge

meene

"

]
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meene beleezenheid , wegens de van ouds genoemde Koning- B.I.

lyke Abten, Kloofters , enz. gevonden hadt : met oogmerk , .566.

gelijk hy ten befluite zegt, ut conftaret , cujusmodi olim Ab

bas Egmundenfis , et cur dictus Regalis. Alsof alles , wat er

gens van dien tytel gefchreeven is , op de Abten van Egmond

foepaffelijk waare. Doch hy heeft , met al die geleerdheid,

geen doel getroffen , noch in 't byzonder , noch in ' t gemeen.

Niet in 't byzonder , omdat hy p. 163. zegt , dat de Kerk van

Egmond begiftigd geweeft is met Koninglyke Landgoederen ,

Regalibus prædiis. Het welk daar , in den faamenhang

niets betekenen kan , dan dat die goederen Giften van Konin

gen zouden geweeft zijn. Doch 't waaren giften der oude

Graaven van Holland. Want van deezen zegt Jo. a Leydis c.

24. daar Matthæus die woorden gevonden hadt , dat zy het

Kloofter afundamentis fuperædificaverunt , et Regalibus præ

diis multum bonorifice donaverunt. En wie weet niet, dat

Koninglijk , veeltijds , alleen dient om iets tot den hoogſten

top te verheffen. Zo zijn in ons Land , daar eigelijk niet Ko

ninglijks is , nochtans veele zogenoemde Koninglyke Gebou

wen , Luftplaatſen , enz. zie p. 124. by v. 1199. Ook niet in

't gemeen. Zo begint hy p. 157. Koninglyke Abten zijn , die

aan alle Biffchoplijk gezag onttrokken , buiten den Paus en den

Koning, geenen Opperbeer erkennen. Waarin eene dubbele

vermenging is van zaaken , die hy vooraf moeft onderſchei

den hebben. Vooreerft , om van onderen te beginnen , Paus

en Koning. Want de Koninglyke Abten hongen alleen afvan

den Koning; niet van den Paus ; zie wat van Loon uit du

Cange heeft bygebragt. Ten anderen , de Koninglyke en de

Onttrokkene ; in ' t Latijn , als met een eigen woord, genoemd

Exempti. Dat is , eigelijk , die onttrokken zijn aan de magt en

heerfchappye der Biffchoppen , onder welken zy te vooren

geftaan_hadden ; het welk gefchiedde door Pauffelyke Brie

ven , Privilegia Exemtionis ; waarvan elders. Het eerfte

voorbeeld , dat hy bybrengt , is hem tegen. Want daar

fpreekt Karel de Kaale van zekere Moniken , die hy wilde ,

dat onder zyne Koninglyke befcherminge en vryheid zouden

leeven , zonder van iemand af te hangen , dan alleen van God.

En dus niet van den Paus. Zeer kwaalijk zegt hy dan ook

p. 163. daar hy dat alles toepast op Egmond : REGALIS an

EXEMPTUS utrum dicas , nibil refert. En wederom het voor

beeld , dat hy ter beveſtinge aanhaalt , ſpreekt duidelijk van

Rega

2
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B.I. Regalia ET exempta monafteria. Maar wie kon, wie moeft

*.566. hier Matthæus beter onderricht hebben , dan zijn eigen Schry

ver , Jo. a Leydis , in dit zelfde Werk? Want de Abt van

Egmond zoude EXEMTUS geworden zijn in het jaar 1138. zie

cap. 24. daar gy dat fraaye Privilegium Exemtionis moogt lee

Doch REGALIS , niet eerder dan in 1251 , en dus 113

jaaren laater: zie cap. 42.

Ik moet wederkeeren tot van Loon , die ons nader zal be

wyzen, dat het Eerſte Kloofter te Egmond in weezen ge

weeft is voor het midden der Negende Eeuwe. Doch, om

geloof te vinden , durf ik zyne redeneering niet anders voor

tellen , dan met zyn eigen woorden : Dat ' er nu te Eg""

mond [zegt hy] al ten tyde van KEYZER LODEWIJK DEN

" GODVRUCHTIGEN, een Kloofter geweeft is , dient men uyt

,, het gene Flodoardus , Hiſtorieſchryver van Reyms , meldt ,

,, te moeten befluyten : mids die cap. 5. verhaalt , dat de O

" verblijffels van Maternianus VAN EGMOND door Hinc

,, marus , Aartsbiffchop van Reyms , aan den GEmelden Ko

" NING LODEWIJK gezonden zijn. Poft quem Aper , inde

99

""

23

""

22

""

Maternianus; cujus reliquias offium domnus Hincmarus Ar

chiepifcopus LUDOVICO REGI TRANSRHENENSI ſe direxiffe

commemorat in epiftola , &c. En ZEKERLIJK ! hoe konnen

de overblijffels van Maternianus uyt de EGMONDSCHE ABT

" DY aan Koning Lodewijk in de Negende Eeuwe al gezon

den worden , indien de zelve in de Tiende door onze Graa

,, ven eerft , zo als alle onze LAATERE Chronyken willen ,

,, zoude gebouwd zijn ? " Op dien verzekerden grondflag ,

met de zelfde waarschijnlijkheid , voortbouwende , begin ik

te twijffelen , of de Apoſtel Petrus , toen hy S. Sixtus tot

eerften Aartsbiffchop van Reims wijdde (zie Flodoardus I. 3.)

hem ook niet te gelijk aangeſteld hebbe tot eerften Abt van

Egmond. Immers S. Maternianus , de vijfde Opvolger van

S. Sixtus , moet te EGMOND begraaven zijn geweeft. Want,

zekerlijk ! hoe konnen de Overblijffels van Maternianus , in

de Negende Eeuw , uit de EGMONDSCHE ABDYE , door Hinc

marus gezonden zijn aan Lodewijk Koning van Duitschland,

indien hy daar niet begraaven geweeft is ? En hoe kon Hinc

marus, Aartsbiffchop van Reims , zulk een gezag oeffenen te

EGMOND, en die Abdy van zulk een oud heiligdom beroo

ven, indien hy tevens geen Abt van Egmond geweeft was?

Maar , na Hincmarus , zijn ' er geen Aartsbiffchoppen van

""

Reims
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Reims meer Abten van Egmond geweeft. Alleen is 't jam- B. I.

mer, dat Flodoardus , in de woorden die van Loonin ' t La- y. 566,

tijn bybrengt , zo duiſter van EGMOND gewaagt , dat niemand

onzer, ook na deeze waarſchouwing van van Loon, in ſtaat

is zulks te zien: gelijk ook, tot noch toe , niemand geweeten

heeft, dat Ludovicus Rex Transrbenenfis , moet vertaald wor

den, Keizer Lodewijk de Godvruchtige.

*. 598 Heren) is ' t ernft , dat Melis de Moniken van Eg- .598.

mond Heeren noemt? Of is het een fteek , omdatmen door

zulke giften Bedelaars tot Heeren kan maaken ? Elders fpreekt

hy zo niet; en men zal het ook elders in 't Neerduitsch niet

licht vinden buiten van Loon , die zynen Kolijn , als een'

Benedictyner Monik geweeft zijnde , noemde den HEER

Klaas Kolijn: waarvan hy , in zijn Voorbericht p. IV. onder

anderen ook deeze reden geeft ; dat die tytel van HEER een

eertytel was van alle de Benedictiner Moniken , geen Leeken

broeders zijnde , boven alle Klooftermoniken indiervoege by

zonderlijk eygen , dat men daarom voor der zelver naamenden

tytel van DOMNUS , dat is Heer , als van DOMINUS , by uyt- \

knyping van de letter I, afgeleyd , altijd op de Tytelbladen

bunner Werken zal gefteld vinden ; gelijk zulks voor de Wer

ken van Domnus Martene , Domnus Mabillon , Domnus

Montfaucon, en andere Benedictiner Moniken , kan worden

naagezien. Índien van Loon de Werken van die geleerde

Benedictynen bezat , deedt hy kwaalijk vanze niet naar te

zien toen hy dit fchreef. Dan zou hy op 't eerfte blad van

den Thefaurus van Martene en Durand , gevonden hebben ,

opera Domni Edmundi Martene et Domni Urfini Durand. Op

dat der Analecta van Mabillon , cum adnot. &c. Domni Fo

bannis Mabillonii. 't Welk geheel anders luidt dan Domnus

Martene , Domnus Mabillon. Maar die zedige eertytel van

Domnus in 't Latijn , of Dom in 't Franfch , behoort tot de

Voor- en niet tot de Toe-naamen. Even gelijk by onzen

Dichter Heer voor de Naamen der Edelen : als Heer Wou

ter van Egmond, of flechts Heer Wouter ; noit Heer Eg

mond: Heer Allaert Banjaert ; noit Heer_Banjaert : enz.

Zo leeftmen by Moreri , Art. S. MAUR : Dom Hughes Me

nard, Dom Luc d'Acheri , Dom Jean Mabillon , Dom Ga

briel Gerberon. Op deezen grond ontkende ik voorlang ,

dat die tytel van Dom oit gebruikt wierde zonder den Voor

naam.
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B.I. naam. En ik meen ook noch dat het zo behoorde. Maaron

.598. langs verkreegen hebbende het Werk van Don Filipe le Cerf,

genoemd Biblioteque Hift. et Crit. des Auteurs de la Con

gregation de S. Maur 1726 , vind ik het daar meermaalen ,

doch met onderfcheid. Noit by de aankondiging der Naa

men. Boven yder Artykel (daar zyn ' er meer dan honderd)

ftaat de enkele Toenaam als p. 1. ACHERI (D ') . En de

eerfte regel behelft altijd den vollen naam Dom LUC D'ACHE

RI: en zo vervolgends. Achter ' t Werk volgt eene Lijſt der

Kerkvaderen , door hen uitgegeeven , met der zelver naamen ,

als D. Hugues Menard , D. Jean Mabillon , enz. benevens

een Naamlijft der Schryveren , die aldus gefchikt is :

Dom LucAcheri (a )

Alexandre

Badier

D. Nicolas

D. Jean-Etienne &c.

Ecn , Rivet genoemd, komt daar voor zonder voornaam , en

daarom ook zonder D. of Dom. Doch in ' t Werk zelf noemt

hy deezen , gelijk ook de anderen , onverfchillig , le Pere

Rivet, en Dom Rivet: le P. Mabillon en D. Mabillon , enz.

Doch in 't algemeen , meer le Pere dan Dom. Noch zijn ' er

twee , die zich met minder tytel vergenoegd hebben , als

Sieur Louis Bulteau , die Commis was , en niet meer danfim

pel Klerk; of, gelijk de Schryver fpreekt , Clerc à fimpleton

Jure; en voorts genoemd Mr. Bulteau : en Sieur Jean Bon

net, Convers. Of de Convers behooren onder de Religieux ,

is betwift; en onze Schryver oordeelde dat het niet licht te

befliffen was : zie hem p. 43c . Alsmen nu acht geeft , dat die

Vergadering van S. Maur , waaronder alle die geleerde Be

nedictynen behoorden , die op de Tytelbladen hunner Wer

ken Domnus geheeten werden , allereerst aanvang genomen

heeft in ' t jaar 1621 , is ras op te maaken , met wat recht

Klaas Kolijn nu ook op het Tytelblad zyner Kronijk de Heer

genoemd wordt. Trouwen , zulke verwarringen van tyden

en zaaken maaken 't Karakter van de Schriften van den Hr.

van Loon uit. Die ook ganfch buiten ' t fpoor is , meenende

dat de oude Egmonder Moniken , Heeren of Domni , genoemd

werden. Meerhout noemtze p. 446. Fratres. En waar is

oit de Procurator genoemd Domnus Willelmus ? En waarom

noemde van Loon in dat zelfde Voorbericht en elders , Meer

hout ook niet , den Heer Pieter Meerbout ? Of wift hy niet ,

dat dees ook Monik te Egmond geweeft is ? 't Schijnt zo.

Maar
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Maar zo hy hem met aandacht geleezen hadt , zou hy, opde B. I.

aangetoogen bladzyde , gevonden hebben , dat hy de goede- .598.

ren van de Egmonder Broeders noemde NOSTRA poſſeſſio ,

ONZE bezitting. Nu wilde ik ook wel eens weeten hoe

van Loon , die Dom vertaalt de Heer , fchoon het eigelijk al

leen Heer betekene , den gemelden Sieur of Monfieur Bul

teau , in onze taale zoude genoemd hebben. Van Rijn , op

Bat. Sacra I. p. 101. was verlegen hoe hy Domnus Willibror

dus zoude verduitfchen ; doch hy verkoos Don of Dom , niet

de Heer. En zekerlijk ! van Loon zou Kolijn ook veel beter

Dom , dan de Heer , genoemd hebben. De reden , waarom

de Moniken zich Domnus , en niet Dominus , noemden , za

genwe boven uit van Loon. Daarom is in de Statuten der

Kartuizeren uitdrukkelijk verbooden , dat niemand dier Or

den, noch overite noch onderdaan , zich noemen mogte Do

minus; maar , wederom , gebooden , dat de Moniken hun

nen Prior, Domnus , en de Nonnen haare Priorin , Domna ,

moeften noemen. Elders wordt , by wyze van vermaaninge,

gezeid , dat de Moniken zich Fratres behoorden te heeten

als zy zich bevonden ter plaatſe , daar de Werreldlyken zich

zouden konnen ergeren aan den naam van Domnus. Hadt 'er,

onder dien nederigen naam van Domnus voor Dominus , niet

een groote hoogmoed gefchoolen , zy hoefden aldus de huik

niet naar den wind te hangen. Ik meen , dat de Kartuizers

de eerſte Moniken geweeft zijn , die zich dien Eertytel aan

gemaatigd hebben : want zy verhieven hunne Orden , om der

zelver ftrengheid , en het nimmer proeven van Vleefch , ver

re boven alle anderen. Want ook hierin mift van Loon , dat

hy dien tytel inzonderheid toeëigent aan de Benedictynen.

Dom is een Moniksnaam. Menage , Orig. de la L. Fr.DOM :

Titre de Moines : des BENEDICTINS des FEUILLANS des

BERNARDINS . En Bodin , aldaar aangehaald , zeide in ' t ge

meen: Noftri vero MONACHIS eam vocem reliquerunt : de on

zen hebben dat woord aan de Moniken overgelaaten.

"

>

*. 633 van edelen vrien conne) de Andd. van vrien ede- ¥.633,

len conne. Dit wordt terstond . 638 genoemd van edelen

tronke : waarvoor in II van bogben tronke in 3 bedorven ,

van bogben trouwe. II. 78. leezenwe , in Allen , van edelen

conne. Roman van Limburg B. IV. f. 38 b. van foe bogben

conne. en VIII. f. 92 c. beren van bogben conne. Elders , van

Q bogen
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B. I. bogen geflachte , van bogen magen , en wat dies meer zy. Con

.633.ne, kunne , betekent geflacht , in't Latijn genus : ook geboor

te. Met één woord , kunne en genus is , in verfcheiden taa

len , het zelfde woord. Materie der Sonden f. 134 d. Junte

Joban , die van allen kunne des doetflaghes fecht , enz. dat is ,

van allefoorten van doodflagen. Claes Willemsz III . 1 .

Al leven wi al onder ene fonne ,

"

Der luyden fin fijn menigher conne.

dat is , menigerlei , menigerhande , menigerflachte.zie by IX.

694. Voor Geboorte , betekent het alles. De Engelfchen hee

ten het ganfche Menfchelyke geflacht noch tegenwoordigMan

kind. En de Monik Cedmon (de zelfde , naar 't oordeel van

Fr. Junius , Obfervat. in Willeramum p. 248. van wien Beda

L. IV. c. 24. wonderen verhaalt) noemde Adam , ord mon

cynnes: dat is , origo bumani generis : welke woorden ook

in ' t Gloffar. Teuton. worden aangehaald , doch jammerlijk

mishandeld. In de betekenis van een byzonder Volk , Gens ,

is het gemeen in die zelfde taale , dat is , in ' t Ang-Sax. by

voorbeeld , in de A-S. Kronijk an. 443. Angol-cynnes athe

lingas ; ' t welk Gibfon vertaalt , Anglica gentis optimatibus.

Roman van Limburg B. VIII. f. 86 a.

En riep: Her Ridder , van wat conne

Sidi? dat fegt vollic mi.

als of wy zeiden: Wat landsman zijt gy ? Uit onzen Dichter

en het begin deezer Aantek. blijkt reeds, dat konne ook bete

kent een byzonder Geflacht of Maagschap , het welk wy we

der konnen verklaaren door Huis. Strickerus c. III. §. 34.

Sein chunne werde an im z'ende bracht.

zijn Geflacht werde in hem ten einde gebragt : of , zijn Huis

gaa in hem te niete. Wirnt von Gravenberg f. 26 a.

Daz fie von Koniges kunne

So rechte fchone were geborn.

Luc. I. 61. ftaat by de Onzen , in uwe maagſchap : in de Gott.

Overzetting van Ulphilas , in KUNJA theinamma. en III. 7.ad

deren gebroedfels : Gott. KUNI nadre. Zie Fr. Junius , Gloff.

Goth. by Kun. daar hy bekent niet te weeten , of het woord

Godakunds , Nobilis , Luc. XIX. 12. daartoe mede behoore

ofniet. Dit verwondert my. Want het behoort ' er ontwijf

felbaar toe. Onze Vertaalers hebben daar welgeboren. Indien

zy 't Gott, godakunds (goeder kunne) letterlijk hadden willen

uitdrukken , zy konden geen ander woord gebruikt hebben.

En
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En dus komen wy tot den oorfprong van ons Kind ; dat , B. I.

even als 't Lat. Natus , eigelijk betekent geboren. G. Stiern- v.683.

hielm , die 't Gloff. van Junius verhanffeld heeft , verklaart het

Gott. Kun , eerft door zijn Zweedfch Kon , Kyn ; en dit door

Genus en Proles ; en brengt daartoe zeer wel , het Eng. Kind

in de eerfte , en het Duitfche Kind in de tweede betekenis,

A. Gudmundus , Lex. If. verklaart Kynd zo wel van Beeften

als van Menfchen , Animalculum , Creatura , Nature proles :

à KON, genus. En dan voegt hy ' er by, Mañkynd ,
bomo:

dat is Menfchenkind. Voor Adderen gebroedfel Luc. III. 7.

ftaat in de Yflandfche overzettinge , Nadrukyn. J. Ph. Pal

thenius , Animadv. in Tatianum p. 301. heeft aangetekend,

dat het Gemeen in Pomeren noch zegt , kind und kunne mit

bringen; en hy verklaart het in 't Latijn , univerfam familiam

fecum ducere. Dat is het zaakelyke. Maar ik zie daaruit niet ,

wat het woord kunne daar eigelijk betekene. En al reisde ik

naar Pomeren om het daar te verneemen ik zou waarſchy

nelijk even wijs weder t'huis komen. Ondertuffchen verſtaa

ik door kind und kunne , niet anders dan zoons en dochters.

D. van Affenede in Fl. en Bl. f. 9 c.

"

Doe dede die Coninc overal gebieden

Van finen lande alle den lieden ,

KINT EN KINNE , Man en Wijf.

Welke plaats zo duidelijk volleedig is , datze zich zelve ver

klaart zonder hulpe van anderen. Kind en Kinne ftaan hier

tegen Man en Wijf, in tweederleie betrekkinge. Eerſt , als

Fongen tegen Ouden. Ten anderen , als Ongehuwden tegen

Geburden. In eene derde betrekkinge ftaat hier Man tegen

Wijf; en op gelyke wyze Kind tegen Kinne ; dat is Zoon te

gen Dochter. Het is dan niet mogelijk , Kinne , hier anders

te verklaaren , dan Jonge dochter. En dus vinden wy , by

deezen ouden, volkomelijk die evenredigheid en wel in acht

genomene betrekkingen , die wy voorheen in onze nieuwe

Dichters veeltijds vruchteloos gezocht hebben. Zie onzeProe

ve B. X. . 156. en XIV. 993. Tot een toegift laat ik hier

volgen de woorden van Th. Torfæus , Hift. Norveg. P. I.

L. X. c. 4. daar hy fpreekt van Rigus , die zich allereerſt Ko

ning in Deenemarken genoemd heeft: KONUNGS titulum , qui

generis incomparabilem Nobilitatem , vel etiam patriæ Patrem,

denotat, a voce KYN deductum , quæ Genus feu Nobilitatem

fignificat , affumfit. Doch deeze verklaaring van het Deen

Q 2 ſche
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B. I. fche Kyn door Nobilitas wijkt af van al het bygebragte. En

*.633. deeze , zo afleiding als betekenis van het woord Koning, zal

men ook , zo ik vertrouwe , niet licht by anderen aantreffen.

.689. . 689 Crofanus) Melis volgde Meerhout op 't jaar 980.

Doch dees Theophanus is niet bekend. Romanus de Jongere ,

als andere fchriven , tekende Seb. hier aan : en Alk. zing

hem naar, Romanus de jongere , feggen andere. Maar ande

ren , als M. Voffius , Annal. L. I. p. 24. willen dat LUDGAARD

geweeft zy een Dochter uit den Huize van Kleef. Noch an

deren , als D. Blondel Tab. 7. zeggen van Keizer Otto II. en

dan zou zy ook geweeft zijn de Dochter van Toeopbania , die

hier haare Zufter heet. Wederom , als wy haar met onzen

Dichter en anderen , befchouwen als Zufter van Theophania ,

zo zou zy , volgends de aanhaalinge van A. Matthæus ad

Annal. Egm. p. 184. uit de Kron. van Cario in Ottone II,

geweeft zijn een Dochter van den Griekfchen Keizer Nice

phorus: want dien vind ik daar duidelijk p. 521. als Vadervan

Theophania. Maar Matthæus moeft die plaats niet bygebragt

hebben , of hy hadt ' er moeten byvoegen , dat die zelfde

Theopbania , in die zelfde Kronijk , in Nicephoro p. 525. e

ven duidelijk genoemd wordt Dochter van Romanus denFon

geren. Wy zullen daarom , by deeze twee Griekfche Kei

zers , noch twee anderen noemen , te weeten Joannes , die in

de Chronica reg. S. Pantal. col. 895. en Conftantinus Porphy

rogeneta (den grootvader van Romanus den Jongen) die by

Foppens , Addit. ad Miræi Cod. Donat. Piar. c. 40. al mede

te boek ftaan als Vaders van Theophania. Alles buiten de

waarheid. Doch wy zullen van Theopbania , in de naaftvol

gende Aantekening afzonderlijk fpreeken. Eindelijk willen

noch anderen , als van Loon Al. Hift. II. p. 210. en vooral

op Kolijn p. 247. dat de Vader van LUDGAARD geweeft zy

Sigefried I, Graaf van Luxemburg. en zulks , volgends de

Vaderl. Hift. B. VI. p. 131. op goede gronden. Dit staat ons

dan wat naauwkeuriger te befchouwen. Doch , om den Ko

ninglyken weg te houden , zal ik niet vorderen , datmen my

bewyze , lijnrecht , dat de Vader van onze Graavinne LUD

GAARD Sigifridus geheeten hebbe , of Graaf van Luxemburg

geweest zy; want dat zal noit beweezen worden. Maar van

Loon bouwt die ftelling voornaamelijk op deeze onderſtellin

gen: Vooreerſt , dat Ludgaard geweeft zoude zijn Zuſter van

de
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2de Keizerinne , niet Theophania maar Kunegunde , Vrouw B. I.

van Henrik II . Ten anderen , dat de Vader van Kunegunde .689.

geweest zy Sigefried Graaf van Luxemburg. Dit laatſte ſtaa

ik volkomen toe , omdat ik die afkomft van Kunegunde ook

vinde in de Geflachttafelen van Miræus Op. Dipl. p. 346. van

Butkens p. 84. en van Blondel Tab. 30. Daar blijft dan alleen

te onderzoeken , hoe van Loon bewijft , dat Ludgaard , Graaf

deArnouds vrouw , geweeft zy de ZUSTER Van Kunegunde ,

Keizerinne?

Vooreerst uit Ditmarus , Biffchop van Mersburg ,

Tijdgenoot, die by my zwaarer weegt , dan honderd anderen

die eene of meer eeuwen na hem gefchreeven hebben. Ten

anderen uit twee byzondere plaatfen van dien Schryver , in

welker eene hy Diederik , Zoon van Arnoud en Ludgaard ,

noemt Neef, Nepos , vanKunegunde : en in de andere wordt

Ludgaard genoemd Zufter der Keizerinne , Kunegunde. Zulke

bewyzen fchynen ganfch overtuigende te zijn. Maar , by

naauwkeurig onderzoek vind ik weinig zekerheid in de zel

ven. Wat het woord Nepos by Ditmarus betekene , zullen

we daarna onderzoeken. Van meer belang is de Zufterfchap

tuffchen Ludgaard en Kunegunde ; dewelke van Loon ten min

ſten viermaalen , als in zijn Hift. II. p. 210. en 238. en op

Kolijn p. 247 en 267. bewijst uit deeze herhaalde woorden

van Ditmarus L. VI. fol. 380. Frefones Rex navali exercitu

adiens ab incepta contumelia defiftere , et magnum zelum

LUIDGARDAE , SORORIS REGINAE , placare coëgit. Ditmarus

is laatſtelijk uitgegeeven door den Heer Leibnits , in 1707 ,

order de Brunswijkfche Schryveren ; welke uitgaave , vol

gends Fabricius Biblioth. Med. et Inf. Lat. L. IV. p. 115. uit

zeker MS. zeer vermeerderd en verbeterd is. Voor my, ik

moet my behelpen met de eerfte Uitgaave van Ditmarus door

Reineccius in 1580. in de welke die woorden niet geleezen

worden. Maar zy worden geleezen by den Annal. Saxo op

't jaar 1005. alleen met verandering van expeditione in plaatfe

van exercitu. En hier heb ik den fleutel , om achter 't ge

heim te komen , in handen gekreegen. Men maakt veel op

hefs van MSS. die meer behelzen dan de geenen diemen reeds

hadt. Maar geloof my , die minder hebben zijn doorgaands

ouder en echter dan die meerder hebben. Ik fpreek niet van

uitlaatingen van woorden en regels , die den zin bederven;

maar van geheele vertellingen , die zellen of noit opzettelijk

"

Q 3
wor
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B. I. worden overgeflagen , wanneerze , gelijk deeze , ganfch on

.689.verfchillig zijn; maar duizendmaal door laatere Uitfchryvers

in de oude affchriften worden ingevoegd ; of bekleed met om

ftandigheden , die veelszins buiten 't fpoor loopen. Dit blijkt

genoegfaam uit alle oude Kronyken , waarvanmen twee of

meer Handſchriften gevonden heeft , gelijk ook uit dit Werk

van onzen Dichter ; ' t welk hier korter is dan in de voorige

Uitgaaven; en buiten twijffel noch korter geweeft is , toen

het eerft kwam uit de handen van zynen maaker. Staan nu

die Woorden by Ditmarus p. 380. ftaanze op 't jaar 1005 ,

gelijkmen uit van Loon moet befluiten , en gelijkze ſtaan by

den Sax. Annaliſt ; zo fchroom ik niet onbewimpeld te zeg→

gen, dat een laater uitfchryver van Ditmarus de droomenvan

den Annalift in het werk van Ditmarus ontydig heeft inge

voegd. Ik heb dien Annalift , onder 't fchryven deezer Aan

tekeninge , beter leeren kennen dan my lief is. Zijn werk

beftaat meerendeels uit ftukken en brokken van anderen , ook

van Ditmarus , letterlijk of woordelijk naargeſchreeven. Dat

zelfde hebben anderen met lof gedaan , omdat zy noemden

de geenen van welker arbeid zy zich bediend hadden. Maar

dees is een ondankbaare , die Ditmarus geleezen , geplonderd ,

beftolen heeft , zonder hem ergens te melden als Hiftorie

fchryver ; fchoon hy hem meermaalen , doch niet overal daar

't behoorde , genoemd heeft , als zijn deel gehad hebbende in

de voorvallen van dien tijd. 't Is ook plomp , om niet te zeggen

befpottelijk , dat hy de woorden van veel ouder Schryvers ,

die van zich zelfs fpraken , ook in den eerften perfoon naar

fchreef, waardoor hy zeer geleerde Mannen voorheenen mis

leid heeft. Zo zegt hy , op ' t jaar 1074. col. 512. 513. cujus

partem , crufta panis infertam , catulo dari , eumque fine mora

mori VIDIMUS ; et quod Epifcopus talem medicinam non gufta

verat , LÆTATI SUMUS. Doch dat zijn , benevens veele voor

gaande en volgende , de eigen woorden van Bruno de Bello

Saxonico by Freherus p. 113. nov. edit. p. 188. Zo lees ik by

hem ook, op 't jaar 1009. col. 413. Hos plerique laudant quafi

injuftitiam Domnorum fuorum pati nolentes , NOS autem

quafi ignavos e contra vituperant. by Ditmarus L. VI. p. 71 .

Quos nonnulli, injuftitiam Dominorum fuorum pati nolentes ,

laudant , NOS autem quafi ignavos econtra vituperant. Ver

der gaat, en nader ter zaake komt , dat die zelfde Annaliſt ,

die der Keizerinne Kunegunde çene Zufter Ludgaard gaf,

haar
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haar ook noch eenen Broeder Dedo gegeeven heeft. Welke B. I.

Dedo zoon was van eenen Diederik ; die dan almede Vader .689.

van Ludgaard zoude mogen heeten. Ditmarus fpreekt p. 71 .

72. met nadruk van Graaf Dedo , omdat die des zelfs Neef,

den Markgraaf Wirinharius byna ten val hadt gebragt : en dat

ganfche verhaal vindtmen eveneens , doch een weinig ver

plaatft , by den Annaliſt col. 413. r. 1-24. die ' er echter ee

nen ftaart aanhecht , welke eene loutere onwaarheid behelft.

Want zo gaat hy voort , fpreekende van Dedo : dotem et pa

trimonium REGINE CUNEGUNDIS , quæ SOROR SUA erat , Ec

clefiæ Bavenbergenfi a Rege delegari dolens , contra ipjun re

bellat. Of dit almede in de nieuwe of laatfte Uitgaave van

Ditmarás gevonden werde , weet ik niet ; zekerlijk niet in de

myne van 1580. Ook is het openbaar valfch. zie ' t Geflacht

van deezen Graaf Dedo , by Reineccius achter Ditmarus p.

119. by Blondel Tab. 133. by Hubner Taf. 154. enz. Die

nu zulk een' Broeder Dedo aan Kunegunde vereerde , moet die

ook niet gehouden worden voor den zelfden , die haar , ook

uit zijn eigen , eene Zufter Ludgaard gefchonken heeft ? 't

Zijn twee maakfels van de zelfde hand.

de

99

Doch laat ons overgaan tot Ludgaard ; en toonen , dat de

Hiftorie , die van Loon uit de woorden van Ditmarus , den

Annaliſt, en anderen , op 't jaar 1005 verder heeft opgefmukt,

onmogelijk kan waar zijn : en , voorts , dat Ditmarus die woor

den onmogelijk kan gefchreeven hebben. Wy gavenze boven

in ' t Latijn ; hier volgen zy in het Duitſch : De Keizer ,

Vriezen te water aantaftende , dwong ben , van bunne begonnen

weder/pannigheid af te zien , en den grooten toorn van LUD

GAARD , Zufter der Keizerinne , te bevredigen. De vertelling

van van Loon II. p. 237. behelft zaakelijk ; dat Lutgaard,

als Moeder en Voogd van haaren jongften zoon Sigifrid ,

het gebied voerende over de Weftvriezen , deezen , het

Vrouwelijk Staatsbewind verachtende , tegen haar opſton

,, den ; het welk haaren Zwager , den Keizer , noodzaakte

,, tot haar hulpe te Thiel te komen , daar hy de ganfche Vas

,, ten doorbragt met het vervaardigen eener Vloote , waar

mede hy de ontoegangkelyke Vriezen zulks bedwong, dat

,, zy zich met Ludgaard moeften verzoenen ". Graaf Ar

noud was , volgends van Loon , gefneuveld in September

1003. maar volgends alle onze oude Kronijkfchryvers in 993.

en Ludgaard overleefde hem niet lang. De Brief , waaruit

Q 4
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99
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B. I. van Loon Arnoud 10 jaaren langer deedt leeven , is vangeen

.689.gewigt. En al waar hy volkomen wigtig , zo zou ' er alleen

uit blyken , dat Arnoud noch leefde in 998. en dat fcheelt

noch veel van 1003. En een fchrijffout te onderſtellen in

DCCCCXCIII , voor MIII , is te plomp om ' er van te ſpree

ken. Het blijft dan , tot nader bewijs , by my zeker , dat

Arnoud gefneuveld is in 993. En dewijl Ludgaard kort daar

na overleedt , en haar (gewaande) Zufter Kunegunde eerſt in

1002 Keizerin is geworden , zo vervalt hier aanftonds de gan

ſche vertelling van van Loon. Maar ik zal hier , voor een

poos , onderftellen , dat Ludgaard geleefd hebbe tot 1005 ; en

dat die woorden door Ditmarus gefchreeven zijn op dat zelf

de jaar 1005 ; zo vraag ik: Wie verftondt hy door Vriezen?

van Loon zegt , de Weftvriezen. ik zou zeggen , de Hollan

ders. Toen die goede Keizer , in ' t jaar 1018 , zynen Neef

Diederik, Ludgaards zoon , te vuur en te zwaard uit het zy

ne poogde te verdryven , noemde Ditmarus de Hollanders ,

VRIEZEN : (zie boven by . 1008) gevolgelijk ook hier. En

immers konmen zo wel een' opftand in Holland verzieren ,

als in Weſtvriesland. By voorbeeld , Ludgaard kon , gelijk

naderhand Peternelle , geweigerd hebben den toom der Re

geeringe over te geeven aan haaren mondigen Zoon Diederik,

die , volgends de rekening van onze oudíte Schryvers , in

1004 zijn 23 jaar moet bereikt hebben , enz. Weezenlyker is

de bedenking, dat Keizer Henrik , niet zynen Neef Diederik,

Graafvan Holland ; maar zyner Schoonzufter Ludgaard , die

nu geen recht hadt tot de Regeeringe , te hulpe kwam, Maar

hier komt Weſtvriesland wel ter fnede , want datwas 't Graaf

fchap van Sieuwaard , daar Ludgaard als Moeder en Voogd

van deezen haaren jongsten zoon , de Regeering waarnam :

en zulks met uitfluitinge van GraafDiederik. En hoe kwam

Sieuwaard aan dat Graaffchap ? Volgends Kolijn . 629-632

(en uit deezen bewijft het van Loon p. 236.) by verdrag,

van zynen Broeder Diederik ; nadat hy zynen anderen Broe

der Adelbert (zo van Loon wil) doodgeflagen hadt , reeds

met Tietburg getrouwd was , enz. Stondt hy dan noch , na

dat alles , onder de Voogdye zyner Moeder ? die dit kan o

vereenbrengen ,_mag het doen. En dan zal ik noch ftaande

houden dat by Ditmarus geen Westvriezen konnen verſtaan

worden ; en vooral niet door van Loon. Arnoud , zegt hy ,

fneuvelde den 17 of 18 Sept. (hy moeft gezeid hebben, 18 of

19.
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19. want dat is XIV of XIII Kal. Oct. gelijk zijn getuigen , B. I.

Beka en Leo, fpreeken) in het jaar 1003. De Hollanders lee- .689.

den daar eene zwaare nederlaag en moeften niet alleen het

Veld, maar geheel Weſtvriesland , ruimen : zonder dat Die

derik III , in zijn ganfche leeven, dat eindigde in 1039 , iets

in Vriesland te gebieden gehad heeft ; hebbende zelfs zijns

Vaders dood ganfch ongewroken moeten laaten , en Kenne

merland, ter nood , met veel ftrydens , konnen behouden.

Dit zegt onze Dichter in deeze weinige regelen . 1024.

Defe Grave Diderike ,

Met oerlogben en met pinen

Bebelt bi Kenemare metten finen.

Onghewrokenfinen Vader

Mofte bi laten alte gader.

2

Nu wenfchte ik onderricht te worden , door wat middelen de

ongelukkige Weduwe Ludgaard , aanſtonds na 't omkomen

van haaren Man , haar Vrouwelijk Staatsbewind , gelijk van

Loon beuzelde , zulks in Weftvriesland heeft konnen vefti

gen , dat de Vriezen tegen haar in 1004 op nieuw behoefden

op te ftaan: die nochtans in 1005 door haaren Zwager , den

Keizer , wederom aan haar onderdaanig zouden gemaakt zijn.

En om de buitenfpoorigheid van deeze vertellinge noch wat

naakter te ontdekken , zo gelieve de Leezer in acht te nee

men, dat Ludgaard , toen zy haars Mans nederlaage en dood

vernam , zich gedroeg als eene Heldin , veftigende haar Vrou

welijk Staatsbewind in Weſtvriesland zelf: Maar dat zy ,toen

de Weſtvriezen tegen haar opftonden , toen de Keizer , alsof

hy t'huis niets te doen hadt , haar te hulpe kwam

Weſtvriezen andere mores leerde ; dat zy , zeg ik , in plaatſe

van verheugd te zijn over die hulpe zonder weergaa , en der

zelver gewenfchten uitflag , door die ftoutheid der Vriezen

zo getroffen was , datze noch in ' t zelfde jaar 1005 , den 10

Mey, van droefheid overleedt. En opdatge niet denkt , dat

van Loon hier fpreekt zonder Getuigen , zo bewijst hy : Eer

ftelijk , dat Ludgaard geftorven is den Tienden Mey , uit de

woorden van Leo Mon. p. 149. Lutgardis obiit TERTIO IDUS

Maji; en zulks niet alleen , Hift. II . p. 238. maar ook opKo

lijn p. 267. uit welken herhaalden misflag , in byzondere Wer

ken , blijkt , dat hy niet wift , dat 3 Idus Maji is den Der

tienden Mey; noch dat 3 Idus , in den Latijnfchen Almanak ,

altijd is de 11 of 13 , noit de 10 dag der Maand. Ten twee

Q 5
den ,



250 BREEDER

B. I. den , dat Ludgaard in 1005 van droefheid geftorven is , be

.689.wijft hy uit Kolijn . 665. doch die fprak , gelijk alle onze

anderen , van tien jaaren vroeger ; en is zo te verſtaan , dat

zy van droefheid geftorven zou zijn op de tydinge van het on

geluk , haaren Gemaal in ' t byzonder overgekomen. Ten

derden, dat Keizer Henrik zyner Vrouwen Zufter te hulpe

kwam in 1005 , bewijst hy , Hift. p. 237. uit Melis Stoke fol.

25. . 1. dat is B. I. v. 1011. daar onze Dichter fpreekt van

't jaar 1018 , dat is dertien jaaren laater ; en zegt,

En bem wort helpe des gbelike

Ghefent van Keifer Heinrike ,

Een Hertoghe , de Godevaert biet.

"

Doch van Loon haalt alleen de twee eerfte regels aan. Zie

ondertuffchen hier eene korte fchets van van Loons Manier

van Bewyzen , welke heerfcht in en door alle zyne Werken.

Daarmen echter moet byvoegen , dat de aanhaalingen der ei

gene woorden uit oude Schryveren , die de werreld reeds te

fang bedroogen hebben , dikwils , met opzet , verminkt zijn ;

zodaanig dat het fomtijds een vervalfching mag heeten. En

zo heet ik , onbewimpeld , de laatſtgemelde uit onzen Dich

ter ; daar , vooreerft , bem , te weeten Diederik zoude be

tekenen Ludgaard : Ten tweeden , de Keizer zondt Hertog

Godevaard tot bulpe van Diederik in 1018. zoude betekenen ,

de Keizer kwam in perfoon tot bulpe van Ludgaard in 1005.

Ten derden en ten bewyze dat hier ook bedrog onder

ſchuilt , in die drie vaarzen van Melis 1011-1013 , wordt ge

zeid eene onwaarheid , waarvan wy aldaar , en die van Loon

zelve wel gezien heeft , als blijkt uit zijn eigen verhaal van dat

geval p. 274. daar hy zegt , dat de Keizer aan dien Hertog be

vel gaf, om de Vriefche volkplanting zijns Neefs , Diederiks,

gewapenderband uyt te rooyen. Hoe zalmen dat noemen?

"

Zo verminkt hy ook twee andere Getuigen , Hift. p. 237.

uit de welken hy in ' t byzonder bewijft , dat Keizer Henrik

de ganfche Vaften te Thiel zoude doorgebragt hebben. Eerft

beroept hy zich op Annal. Hildesh. IV. ann. 4. Henrici II

(en waarom niet eenvoudig , ad ann. 1005 ? want dat jaar

tal ſtaat ' er ook , maar niet I. ann. 4) en voorts op den

gemelden Sax. Annaliſt ad ann. 1005. wiens woorden , als de

klaarften, fchoon anders by beiden de zelfden , aldus luiden:

Anno D. Inc. MV Rex Natale Domini Thorneburb feriavit ,

et in partibus Saxonia usque ad tempus Quadragefima ; in

Qua
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Quadragefima autem Thiele degebat. Zie daar den Keizer te B.I.

Thiel. twee oude Schryvers getuigen ' t. Maar wat deedt hyy.689

te Thiel? Hy vervaardigde , volgends van Loon, eene vloot ,

enz. Maar wie zegt dat ? niemand dan van Loon , die hier

wel hadt mogen uitrekenen , hoeveel tijds ' er valt tuffchen de

Vaften en ' t Paafchfeeft. Want beide zyne getuigen laaten

onmiddelijk op de aangehaalde woorden volgen , zonder ee

nig onderfcheid ; Pafcha vero Aquisgrani celebravit : en 't

Paafchfeeft (toen 1 April) vierde hy te Aken. Hadt van

Loon die vier woorden in zyne aanhaalingen niet achter ge

laaten , men zou aanítonds gezien hebben dat de Keizer,

immers volgends die twee Getuigen , van Toiel , vertrokken

was naar Aken , en geenszins naar Weftvriesland.

"

Maar wat zullen wy zeggen van die twee Getuigen zelfs?

Vooreerft , dat de een den anderen naarpraat ; en zy dus te

faamen maar éénen Getuigen uitmaaken , die fchreef ofzeide

het geen hy niet wift. Want , gelijk ik beloofd heb te zul

len bewyzen , het is onmogelijk , dat Ditmarus die woorden,

zo dikwils door van Loon bygebragt , heeft konnen ſchryven.

En, dit beweezen zijnde , zal ook alles , wat de jongftge

melde twee Getuigen by van Loon verhaalen , in rook ver

dwynen. Zy fpreeken , en zo doet ook van Loon , van 't

jaar 1005. en dit jaar wordt , onder weinigen , by Ditmarus

uitgedrukt in 't begin van.zijn Zesde Boek. In 't laatft van 't

voorgaande p. 57. lin. 34. zeide hy, dat de Keizer het Kers

feeſt vierde in POLITHI ; en dat is niet in Thorneburg , gelijk

de twee anderen zeiden. en dit is ' t begin van 't jaar 1005.

In de maand February hieldt hy , B. VI. eenen Landdag in

Saxen ; en krijgt tyding, dat zyne Beyerfchen veel overlaſt

leeden van den Poolfchen Boleslaus ; tegen welken hy aan

ftonds te velde trekt ; doch keert , onverrichter zaake ,

rugge en komt te MERSBURG ; daar hy toeftel maakt om

een' krijgstogt te doen naar Lombardyen : komt te MAAGDEN

BURG; vandaar te REGENSBURG , daar hy XII Kal. Apr. of 21

Maart, eenen Landdag houdt : voorts te AUGSBURG , daar hy

der Keizerinne verlof geeft naar Saxen te rug te keeren , on

der 't geleide van Tagmo Aartsbiffchop van Maagdenburg ;

door wien DITMARÜS , DIE DIT SCHREEF, verzocht

was te AUGSBURG te komen ; gelijkze ook vandaar te faamen,

met de Keizerinne Kunegunde, zijn wedergekeerd. De Kei

zer , zynen togt voortzettende , vierde het Paafchfeeft aan

te

de
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B. I. de overzyde van ' t Gebergte , in het vlakke veld , aan de ri

.689. vier de BRENTA. Hoe verre zijn wy hier , zo van Aken , als

van Thiel en van Weftvriesland ? Is het dan wel mogelijk,

dat Ditmarus gefchreeven hebbe , dat de Keizer , in die zelfde

tijd , de Weftvriezen zoude bedwongen hebben ? Doch ik

mag my over de Uitgaave van Ditmarus , die van Loon aan

haalt , niet nader uiten , voor dat ik de zelve gezien zal heb

ben: en genoeg my nu , den Leezer , dieze bezit , aan te

wyzen het geene wel onderzoeks waardig is.

Maar , zal licht iemand vraagen , ftaat dan in de eerfte Uit

gaave van Ditmarus ook niet , dat Diederik , Ludgaards zoon,

was een Neef der Keizerinne ? Ja. het ftaat ' er L. VIII. p.

112. 1. 22. Imperatricis noftræ Nepotem Thiedricum. Wasdan

die Thiedricus een ander dan onze Graaf Diederik ? Neen. hy

was 't zelf. Zie daar dan , met den eerſten opflag , een be

wijs, daar geen praaten tegen valt. Want Nepos betekent,

by de Schryvers der Middenfte eeuwen , eenen Broeders of

Zufters Zoon. 't Is waar. maar dat het alleen in die , en in

geene andere , betekenis zoude voorkomen , is eene onder

ftelling , die valfch is. En dewijl het hier aankomt op de

meening van Ditmarus , die , als bekend is , fomtijds Latijn

op zich zelven ſprak ; zo is hier niet de Vraag , wat anderen,

maar alleen , en bepaaldelijk , wat Ditmarus door Nepos ver

ftondt? Reineccius heeft voor zyne Uitgaave geplaatft eenige

woorden van den Schryver , die hy meende uitlegginge noo

dig te hebben : en daaronder Nepos , dat ergens in dit Werk

zoude betekenen Avus maternus , dat is , Moederlyke Groot

vader. Hoe vreemder my dit voorkwam , hoe meer ik mis

noegd was, dat hy de plaats niet aanwees , waar zulks te vin

den was , opdat ik het zelfmogt onderzoeken. Want fchoon

my dit hier wonderlijk in mijn kraam zoude dienen , en op

het gezag van Reineccius , by verre de meeften , lichtelijk in

gang zou vinden ; ik kan echter van my zelven niet verkry

gen, den Leezer iet wijs te maaken het welk my , na een

naauwkeurig onderzoek , gebleeken is valfch te zijn. De

plaats , daar Reineccius ' t oog op hadt , heb ik gevonden L.

IV. p. 40. daar hy, nevens de woorden , Nepos meus Marchio

Henricus , op den kant zette , Avus maternus. doch ganfch

kwaalijk. En dewijl wy ons bepaalen zullen tot het Geflach

te van Ditmarus , laaten wy dit Tafelken voorafgaan , door

Reineccius zelven opgeſteld.

Lotha
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Lotharius ,

tr. Godila.

Lotharius.

Lotharius , tr. Mathildis.

Eila , tr.

Bertholdus.

Lotharius.

Henrik , tr. Judith.

Sigefridus Kunegunde. Henrik, Udo . Sige
tr. Eitela. fridus.

Sigefridus.Wirinharius Henrik , Bucco. [Otto] Henrik.

Marchio. Marchie. Frederik.

DITMARUS.

Bruno.

Sigefridus.

B. I.

*.689.

Dus was Ditmarus gefprooten uit de Graavelyke Huizen van

Waldbeke en van Staden. Tweemaalen fpreekt hy van zynen

Grootvader Henrik, eenen bloedverwant , confanguineus , van

Keizer Otto den Grooten ; en noemt hem telkens , niet Ne

pos meus, maar Avus meimet , L. II. p. 22. en L. III. P. 28.

het welk zijn uitfchryver , de Sax. Annalift , op de jaaren

969 en 975 , wel uitdrukte door Comes Henricus de Stadhe.

doch tevens lafhertig zwygende van Ditmarus , dien hy uit

fchreef. Maar L. IV. p. 40. fprak Ditmarus van den Zoon

zyner Moeye Eila , den Markgraaf Henrik: die daarom ook

by den Annaliſt , op 't jaar 994 , in 't zelfde verhaal genoemd

wordt , Henricus qui Marchiam babebat. Dees Markgraaf

hadt eenen voornaamen Dienſtman des Biffchops van Wirts

burg de oogen doen uitſtecken : waarop hy gebannen wordt.

Maar zich eerlang met den Keizer en Biffchop verzoend heb

bende , werdt hy, nevens den Markgraaf Lupold , door den

Biffchop genoodigd en wel ontvangen ; welke Lupold , fpee

lende met de zynen , door eenen vriend van den geblinden ,

met een' pijl , zulks getroffen werdt , dat hy twee dagen daar

na overleedt; fchoon hy tot dat ſtuk noch met daad , noch

met raad , geholpen hadde ; innocens in facto prædicta actio

nis , et in confilio. Uit welke woorden blijkt , dat niet de

fchuldige Henrik , maar de onfchuldige Lupold dood bleef.

Zodat Reineccius, buiten de taalfout van Nepos te verklaaren

door Grootvader , ook in 't Leeven van Ditmarus p. 1. twee

Hiftoriſche onwaarheden ftelde ; niet alleen , dat des zelfs

Grootvader Henrik dat geweldige ftuk uitgevoerd hadt; maar

ook, dat hy op die wyze in 994 , toen hy waarſchynelijk al

eenigen tijd was dood geweeft , het leeven verloor. Aller

zekerft is , dat Ditmarus zyne Volle Neeven , of Zusterlingen,

gewoon was zijn Nepotes te heeten. 't Welk nergens klaar

ст
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B. I. er blijkt , dan L. V. p. 55. daar hy dien zelfden Henrik eerſt

.689.noemt Bertoldi Amitaque mea Filius ; en daarna Nepos meus.

Ditmarus weder L. VI. p. 71. Nepos meus Marchio Wirinha

rius : welken Wirinbarius Reineccius in zyne Kanttekening

aldaar , noemt Zoon van Lotharius , en Kleinzoon van Wirin

barius. 't Is waar; en nochtans kwaalijk gezeid , omdat nie

mand , uit die woorden , iet anders verftaan kan , dan dat

Lotharius een Zoon van Wirinbarius zoude geweeft zijn.

Neen. Zijn vrouw Godila was de Dochter van Wirinbarius.

En zy was het , die haaren eerften Zoon Wirinbarius noem

de naar haaren Vader : gelijk duidelijk te leezen is by Ditma

rus L. IV. p. 42. De Schryver verhaalt daar , hoe Graaf De

do , boven gemeld , des zelfs Neef Wirinharius trachtte te

brengen in haat van den Keizer : en vervolgends , hoe de zelf

de Wirinharius , met hulpe van Frederik , Graaf Dedo over

viel en van 't leeven beroofde. Deezen Frederik noemde

Ditmarus Fratrem meum, mynen Broeder. De Annaliſt , die

hem genoegfaam letterlijk naarſchreef, doch wederom niet

goedvondt hier zynen wegwyzer te noemen , gebruikte dee

zen omweg, noemende Frederik , Zoon van zynen [Wirin

harius] Oom Sigifridus. waardoor die Frederik wel onbekend

hadt konnen blyven , zo wy Ditmarus niet hadden. Onder

tuffchen ftemt die befchryving van den Annaliſt ganfchelijk

overeen met het bovenstaande Tafelken , dat my hier veele

woorden doet fpaaren. Zo noemde ook Ditmarus L. IV. p.

41. Sigifridus , Zoon van zynen Moederlyken Oom Henrik,

eveneens Nepos meus; de Annalift col. 357. Zoon van Graaf

Henrik. Zodat ten vollen blijkt , dat Ditmarus het woord

Nepos doorgaands gebruikte om de Zoons van Oomen en

Moeyen aan te duiden. En ik acht , dat dit overvloedig ge

noeg is , om te bewyzen , dat Nepos Imperatricis , gelijk hy

onzen Graaf Diederik noemde , wel te kennen geeft , dat

Diederik een Neef der Keizerinne Kunegunde was , maar

geenszins , dat die Keizerin Kunegunde geweeft zoude zijn

Moeye van Graaf Diederik , of Zufter van Ludgaard. En

deeze band van Zufterfchap nu los gemaakt zijnde , zullen

wy 't hierby laaten.

*.691. *. 691 Ceofana) Van Loon is , in zijn gemelde Aantek.

op Kolijn p. 247. zo edelmoedig , dat hy , geen gering mede

lyden betoont te hebben met alle onze andere Kronijkſchry.

vers ,
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vers , en zelfs met lieden van geleerdheid in zyne dagen , die B. I.

Ludgaard en Toeopbania voor Zufters hielden. Die geleerde.691.

Mannen zijn dan wel verpligt , op hun beurt , medelyden te

hebben met van Loon , daar hy zulks verdient. Hy bewijst

aldaar, dat Theophania geweeft is de Dochter van Romanus

Keizer van 't Ooften , uit den Continuator van Regino op 't

jaar 767 , in plaatſe van 967. en dat die zelfde Theophania

geweeft is de Vrouw van den Wefterfchen Keizer Otto II ,

uit Sigebertus Gembl. op 't jaar 971. En het was op 't ge

zag van die zelfde Schryvers , dat hy te vooren p. 231. Theo

phania noemde DOCHTER van Romanus , NICHT van Joannes,

en STIEFDOCHTER van Nicephorus ; drie Oofterfche Keizers.

Daar het geen groote kundigheid onderftelt, dat hy Joannes ,

den Moorder en Opvolger van Nicephorus , voor den zelven

noemt. Romanus ftorf 16 Maart 963. Nicephorus werdt ver

moord en opgevolgd door Joannes Zimifca in December 969.

Nicephorus was getrouwd met de Weduwe van Romanus:

en Joannes met de Dochter van den zelfden Romanus , Theo

dora genoemd. Waaruit aanstonds opkomt , dat Theopha

nia , aangemerkt als Dochter van Romanus , en Stiefdochter

van Nicephorus , was de Schoonzufter vanJoannes. Maar in

dien van Loon zyne eigen Getuigen verftaan hadt , zy zou

den hem beter onderricht hebben. Want de Continuator van

Regino verhaalt wel , dat Keizer Otto I , in ' t jaar 967, Ge

zauten afvaardigde naar CP. om de Dochter van Romanus, de

Stiefdochter van Nicephorus , die toen op den troon zat, voor

zynen Zoon Otto II ten huwelijk te verzoeken. Maar Sige

bertus , op 't jaar 971 , verhaalt , dat Joannes , die toen re

geerde , zyne Nicht zondt tot een Bruid voor den jongen

Otto : maar geenszins dat die Nicht van Joannes zoude ge

weeft zijn de Dochter van Romanus , of de Stiefdochter van

Nicephorus. want dat is zo niet. En zo is ook niet , dat

Theophania zoude geweeft zijn de Dochter van Romanus.

Otto zondt Gezanten , om de Dochter van Romanus voor

zynen Zoon ten huwelijk te verzoeken. Is dit een be

wijs , dat dat huwelijk inderdaad voltrokken geweeft is ? dat

leert de dagelijkſche ondervinding anders. Ik zeg nochmeer;

en zelfs , dat die Dochter , door die Gezanten , noit ten hu

welijk verzocht is. Want zy werden , op hunne reize der

waarts, door de trouwelooze Grieken vyandlijk overvallen ,

fommigen gedood , eenigen gevangen , weinigen ontvluch

tende



256 BREEDER

B. I. tende om de tyding te brengen aan Otto den Grooten , die

.691 . terstond , tot wraak deezer beleediging , een goed leger inKa

labrien zondt ; die de Grieken floegen en verfloegen , den ge

vangenen den neus affneeden , hun in Kalabrien en Apulien

zwaare fchattingen opleiden , en met grooten roof wederkeer

den. Dit ongeval was oorzaak , dat het volk te CP. tegen

Nicephorus opftondt , die eindelijk , door liſt van zijn eigen

Vrouw, en door de hand van Joannes , van 't leeven beroofd

werdt. Dees, in zijn nieuw gebied , voor al zoekende de

vriendſchap van den gehoonden Otto te winnen , zendt , met

prachtige gefchenken en een treffelijk gevolg , NIET de be

geerde Maagd, MAAR zyne eigen Nicht , THEOPHANIA ge

beeten: waardoor Otto zich liet bevredigen , niettegenstaande

fommigen die onverzochte Maagd wilden te rugge zenden. Zie

dit ganfche verhaal by Ditmarus L. II. p. 18. uit wien ik 't

ontleend heb , en dien van Loon , hoe dikwils hy zich ook

op dien Schryver beroepe , noit ſchijnt geleezen te hebben.

H. Meiboom , Not. ad Witichindum Mon. in Meib. Rer.

Germ. T. I. p. 701. heeft, uit die plaats van Ditmarus , voor

lang aangemerkt, dat Theopbania, Vrouw van Otto II , eene

andere geweeft is dan de Dochter van Romanus , die Otto I

zynen Zoone toegefchikt hadt. Maar hy deedt vergeefiche

moeite om te ontdekken wie haar Vader geweeft zy. Het

welk ik thans niet geloove dat ergens te vinden zal zyn. E

veneens heb ik lang geoordeeld over den Naam der Dochter

van Romanus ; daarmen niet fterk naar gezocht heeft , om

datmen in de vafte verbeelding was dat zy Theopbania hiet.

En zelfs die geenen , die haar ANNA noemen , laaten haarte

vens den anderen naam behouden. Jac. Basnage , in zyn'

Thef. Monument. T. III. p. 50 (r) : ANNA vel THEOPHANIA,

a Nicephoro Imp. prognata : bancque Luitprandus juffu Otto

nis I in matrimonium poftulavit pro Filio Ottone II, an.968.

Deeze Aantekening is , buiten twijffel , ontleend uit die van

Henr. Canifius , wat verder voorkomende , ibid p. 75 (0) :

THEOPHANIA five ANNA , quam Otto I Filio petiverat per

Luitprandum in Legatione ad Nicephorum Imp. Daar echter

niet gezeid wordt , dat zy de Dochter van Nicephorus zoude

geweeft zijn. Dewijl ik nu vaſtelijk vertrouwe , dat Canifius

den naam van ANNA by eenen geloofwaardigen Schryver ge

vonden heeft , zal ik daarin beruften : Mids wy , onder die

twee Naamen , ook twee Perfoonen verftaan. Dus houd

ik
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ik ANNA Voor de Dochter van Romanus ; en THEOPHANIA B. I.

voor de Nicht van Joannes. De eerfte was, volgends Dit- .691.

marus , de defiderată ; de tweede , de non defiderată virgo.

*. 722 Diedrikte van Hollant) zo wordt Diederik in den .722;

Brief niet genoemd. Het verdient evenwel zyne opmerking,

dat Melis zo fpreekt ; gelijk ook vroeger v.695. Arnoude van

Hollant. En niet alleen Melis ; maar ook Albericus , op 't

jaar 1018 , Arnulpbus Hollandenfis. Dit gaatmen voorby,

Maar omdat één enkele Hermannus Contractus , die geboren

was aan den Donauw , en zijn leeven doorgebragt heeft in

het kloofter Reichenaw, Graaf Diederik IV noeide Mark

graaf van Vlaardingen , zo heeftmen niet alleen zulk een

Markgraaffchap in ons Land gefticht ; maar weet het ons ook

in nieuwe Hiftorien en Landkaarten bepaaldelijk aan te wy

zen. Ja het is , van de Douzaas af tot nu toe , door geleerden

en ongeleerden , in dicht en ondicht , bevestigd geworden.

Laat ons eens zien , hoe het beweezen is door van Loon.

Hy zegt eenvoudig , dat het Graafschap Vlaardingen ook wel

als een Markgraafschap in de oude fchriften genoemd wordt.

Tenbewyze beroept hy zich p. 74 (4) op deeze woorden van

Contractus an. 1046. Subfequutis diebus navali expeditione in

PHLADIRTINGAM , fretum trajiciens , pagum quendam , quem

Theodericus MARCHIO fibi ufurpaverat , ab eo eripuit. Hier

ontbreekt , aan 't hoofd , Rex Pafchale feftum apud Trajec

tum, Frefiæ urbem , egit , et fubfequutis , &c. gelijkge by

hem zelven zien kunt p. 296 tweemaal , eens by (4) ander

maal by (6) en op Kolijn p. 327. y. 812. Wat zegt nu Con

tractus? Hy zegt ,, dat de Keizer , van Utrecht , over eene

,, zee-engte , gevaaren is naar Vlaardingen ; en zich meeſter

,, gemaakt heeft van zeker Pagus , of land , het welk de

22 Markgraaf Diederik ten onrechte in bezit genomen hadt."

Wat menfch kan hieruit leezen , dat Diederik geweeft is Mark

graaf van Vlaardingen ? Dit laatfte zeggen echter ook Dou

Scriverius , Miræus , Buchelius. Maar die hadden ze

kerlijk het oog op ' t geenemen lang daarna leeft , op 't jaar

1047, Theodericus de Phladirtinga Marchio. Maar , wat is

dat ? Is het , DIEDERIK VAN VLAARDINGEN , Markgraaf? Of

is 't , Diederik , MARKGRAAF VAN VLAARDINGEN ? Het on

derfcheid dier bewoordingen , zoude ik met voorbeelden kon

nen beveſtigen. Doch ' t is der moeite niet waardig. Want

R hoe

za ,
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B.I. hoe Hermannus 't ook mag gemeend hebben , hy was altijd

#.722. vergiſt : zijnde hy zekerlijk te tellen onder die Vreemdelin

gen, waarvan Douza zeide , quibus diftinctio illa gentium po

pulorumque minus innotuerat. Zijn tydingen luidden , dat de

Keizer naar Vlaardingen was gevaaren , 't welk Graaf Diede

rik toekwam. En geen kennis hebbende aan deezen perfoon ,

noemde hy hem Diederik van Vlaardingen. Voor 't overige

was ' t in die eeuwen gemeen , de woorden , Marchio en Co

mes nu en dan te verwiffelen. Dat hy Utrecht noemt eene

Stad van Vriesland , is in hem te verfchoonen : niet in van

Loon , dat hy , van dit geval fpreekende , en dus in ' t midden

der Elfde Eeuwe p. 296 a. Holland , of Vlaardingen , ſimpe

lijk noemt Vriesland.

"

$.745. .745 Dit recht willen wi dat hem coemt) in A dat

bem an coemt. wy volgen hier de Andd. Maar ' t geen Me

lis in deezen regel zegt , ftaat niet in den Latijnfchen Brief,

die my hier gebrekkelijk ſchijnt : in proprium tradidi

mus. inComitatibus ita nuncupatis , Mafalant , Kinhem , Texla.

Of, gelijk by Scriverius , tradimus : et in Comitatibus. Dit

doet my denken , dat daar iet diergelijks achter het woord ,

tradidimus , uitgevallen is. En zo hebben ook anderen ge

dacht. Van Rijn op de Oudh. van Noordholland II. p. 77.

vult het gebrek aldus aan; al het welke gelegen is : en plaatſt

onder 't Graafschap van MAASLAND de landen tuffcben de Lier

en den Yel: onder 't Graaffchap van TEXEL bet Landfchap

van Texel (waarop ik nu geen aanmerking zal maaken) : en

HET ANDERE onder het Graaffchap van KINHEM. Wat was

nu dat andere? Vooreerft , Zonnemare of Sunnemere ; en dat

plaatft hy in Schouwen : voorts , het geene gelegen was tus

fchen de wateren Medemelec en Chinneloes. En dus zou het

Graaffchap van Kinbem zich uitgestrekt hebben van Zonnema

re in Zeeland tot omtrent de tegenwoordige Stad Medemblik

toe. Was dan dit de meening van van Rijn ? Neen : 't was

een gebrek van oplettendheid. Zou hy zulk eene uitgebreid

heid aan Kinbem hebben konnen geeven , juift ter zelver

plaatfe , daar hy den Heer Alting bestraft , omdat die ons het

Land van Texel door een onmaatig vergrootglas hadt do en

zien? Zie wat van Rijn deswegen , breedvoerig , gezeid heeft

p. 69-77. Maar dewijl Alting telkens met zulk een verzeke

ring ſpreekt van die verfchrikkelyke overſtroomingen in de

Der
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Dertiende Eeuwe , door welken de landen tuffchen Enk- B.I.

huizen en Staveren , in eene Zee veranderd ; en zulk een.745.

groot gedeelte van het Land van Texel , als reikte van het

tegenwoordige Texel tot Medemblik , alleen uitgezonderd het

Eiland Wieringen, door de woedende golven ingezwolgen,

en Wieringen toen eerft van Texel afgefcheurd , zoude zijn ;

heb ik dienſtig geacht, de ongegrondheid , de nietigheid van

dat vertelfel wat duidelyker in 't licht te ftellen. Men be

fchouwe zyne Landkaarten voor het Tweede Deel , vooral

Tab. VII. waarin hy , opzettelijk , vertoont den ſtaat van het

Vrye Vriesland , benevens dien van de Zuiderzee , tot de

Overſtroomingen der gemelde Dertiende Eeuwe toe. Tot

bewijs van welken hy zich beroept op Emo en Menko , Eer

ſten en Derden Abt van Wittewerum , als Ooggetuigen. Dit

zijn zyne eigene woorden by FLEHUS , FLI : De eluvionibus

bifce nemo certiora ad Pofteros reliquit , quàm Antiftites noftri

Werumenfes ceu teftes oculati Emo et Menco , quorum Mem

branas apud me effe dixi vivente altero defcriptas. Hy hadt

dan die Kronyken , op perkament gefchreeven by 't leeven

van Menko zelven : en dit zegt hy in een langbearbeid Werk,

welks Voorrede hy fchreef , of tekende , te Groningen den

6Nov. 1698. Ant. Matthæus heeft deeze Schryvers uitgegee

ven in hetDerde Deel der Analecta , welk's Opdragt hyfchreef,

of tekende , te Leyden den 1 Nov. 1699. In welke Opdragt

hy, met de uiterſte dankbaarheid , erkent , dat hy 't Afſchrift

op perkament (want hy hadt ook een ander op papier ge

ſchreeven) het welk hy in zyne Uitgaave gebruikt en gevolgd

heeft , van den Heere Menfo ALTING gunftiglijk ontvangen

hadt. Matthæus , die , als bekend is , zich haaftte met uit

fchryven en uitgeeven , heeft dan tijdsgenoeg gehad om het

zelfde Affchrift , dat Alting gebruikt hadt , uit te fchryven,

en in 't laatſte van ' t jaar 1699 uit te geeven ; nadat de Heer

Alting , zijn Werk voleindigd , en ter drukperffe overgegee

ven hebbende , het zelve niet meer noodig hadt. Wy heb

ben dan in de Uitgaave van Matthæus het zelfde affchrift

waarop Alting zich beroept. Wat getuigen nu , in de Uitgaave

van Matthæus , die twee Abten , Emo en Menko ? Zy getuigen,

vooralde eerfte , van zeer zwaare en malkanderen kortelijk vol

gende Watervloeden , die veroorzaakt zijn door het overſtroo

mender Eems , daar zy naaſt by lagen , en waardoor zy dikwils

R 2
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B. 1. fchade leeden. Daarvan waaren zy ooggetuigen , dat befchry

.745. ven zy. Maar van de Zuiderzee , van de affcheuring van

Staveren van Enkbuizen , van Wieringen van Texel ; met

één woord , van alles wat Alting , op hun gezag wilde door

dryven , is by hen geen woord te vinden. En hoe konden zy

getuigen ' t geene zy niet wiften , niet gezien hadden ? 't Is

noodig datwe Alting zelven hier weder hooren. zo fpreekthy

op 't woord WIRON : Texlenfis Pagi quondam pars continens,

forte et Comitatus , Seculo XIII primum avulfa, et fenfim in

minuta. Nomen Tractui facit Inventarium Bonorum Trajec

tenfis Ecclefiæ, VILLA WIRON, a WIERE , alga marinajuxta

nafcente, aggerum infigni munimento. Maar dat loopt vaft.

De Lijft der Utrechtfche Kerkgoederen behoort tot de Ne

gende Eeuw ; daarin wordt Wieringen gemeld , onder den

naam van Wiron. Hoe is ' t nu mogelijk dat dat Land (Ter

ra , niet Villa) zynen naam gekreegen hebbe van het Wier

dat daar omstreeks zeer overvloedig door de Zee wordt op

gegeeven , indien het , noch tuffchen de drie en vier eeuwen

daarna , dat is tot in de Dertiende Eeuwe , niet alleen vaſt

land zoude geweeft zijn , maar zelfs in het harte des lands ge

legen hebben ; en geen zee daar heinde noch by kwam ? want

zo vertoont Alting het in zyne Kaart. Ten waare men ons

bewyzen kon , dat het Wier , ' t welk Junius in Batav. p. 303 .

en Douza Ann. p. 286. noemden , maris ejectamentum inpro

pinquo , voor negen of tien eeuwen op 't land plag te waffen.

Immers , hoe dit zy , hadt Alting die Utrechtfche Lijft , op

de welke hy zich beroept , met aandacht geleezen , hy zou

anders geredeneerd hebben. Want vooreerit vindtmen daar ,

naby ' t einde , genoemd het EILAND TEXEL. En ' t geen al

leromſtandigft is , te vooren ftaan daar geboekt als een ei

gendom van S. Maarten ; in TEXLE , een derde deel in Wi

RON, twee deelen des ganfchen Lands met de Kerken der

beide Landen: in VAROTH van gelyken : midsgaders de Tien

den der SCHEPEN , die daar , door ' t geweld der Stormwinden

worden aangedreeven , en der gevonden goederen omdat daar

geen Tol is. Wat Varoth zy , weet ik niet mogelijk de

Waard, nu een Zandplaat , toen een bewoond Eiland , Ooft

waarts van Texel en Wieringen gelegen , en met de zelven

eenen driehoek maakende. En zo moeten ' er dan , in de

Negende Eeuwe , tuffchen Texel en Wieringen , reeds , van

tijd
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tijd tot tijd , ſchepen door ftorm vergaan , ofop die Eilanden B.I.

gebleeven zijn.
*.745.

*. 782 opheffen) Alk. verklaart dit door ontgraven; waar- .782.

in ik nu wel wil beruften , fchoon ik lang van gedachten ge

weeft ben , dat onder dit woord hier wat meer moeft ver

ftaan worden, omdat Melis zegt , dat zulks gefchied is om

dat Jeroen een Martelaar genoemd werdt. Want men ont

groef geene Heiligen , dan om hun , geheel of ten deele ,

eene aanzienelyker en verhevener plaatfe te geeven. te wee

ten , nadat zulk een Sint aan eenen Monik ofijlhoofdigeNon

ne, in een gezigte geopenbaard hadt , dat hy niet ruffen kon

daar hy lag ; gelijk ook S. Jeroen verklaard hadt , dat hy te

Noordwijk niet wilde blyven maar naar Egmond vervoerd

worden. Dit noemdemen , als met een eigen woord , in 't

Latijn , levare, elevare ; in het Duitfch verheffen. Dom Fi

lipe le Cerf, Biblioth. de S. Maur , Art. MABILLON p. 222.

ce fut dans ce 7. fiécle qu'on commença de LEVER les corps de

terre , et de transporter les Reliques. Annaliſta Saxo ad an.

1126. Corpus S. Conradi de tumulo bonorifice LEVATUM eft ,

quem tunc et prius Deus per multa Miracula glorificaverat.

En dit was altijd verzeld , en gevolgd van Mirakelen ; want

die leidden het water naar de molen , en bragten de Saus op

den Viſch der Moniken. De zelfde op 't jaar 1132. Corpus

S. Godebardi , Hild. Epifcopi , cum magna Miraculorum de

claratione ELEVATUR. Chron. Epifc. Metenf, by d'Achery

Spicil. T. II. p. 229. Hic Herimannus Præful , admonitus vi

fione ,fanctum LEVAVIT ab humo Clementem primum Doctorem

Metenfium. Zie ook Broeder Jans Kronijk van Egmond c. 8.

daar hy fpreekt van de VERHEFFINGE , of , de ELEVATIONE

corporis S. Adelberti. Zie hier de Vertaaling van zijn Latijn ,

uit de Holl. Kronijk Divif. IV. c. 14. omdat de fpreekwyze

daar beter, dan ik elders aangemerkt heb , wordt opgehel

derd : Defer Nonnen openbaerde dye beylighe Confeffoer S.

Aelbrecht in baer flape , feggende en bevelende , datmen fijn

alrebeylichfte gebeente, dat gelike andere lichamen en gebeen

ten diepe inder aerden leggende [ was] , op foude graven , en

HOGE VERHEFFEN foude , en allen menfchen thonen , om den

kerften menfchen te exciteren en verwrecken tot devocien : dat

is, tot giften en zogenoemde aalmiffen. Wouter van Heyſt ,

onlangs door le Long uitgegeeven , p. 110. Anno 1027 wert

finte
R 3
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B. I. finte Macharius_gbecanonizeert , ende ghetranslateert , ende

.782. VERHEVEN tot Ghent in Vlaenderen. Arn. de Bevergerne

Chron. Monaft. by A. Matth. T. V. p. 30. in den tiden wairtb

Sinte Elifabeth , de Lantgreffinne van Helfen , VERHEVEN ende

canonifeert. Te vooren p. 9. van den derden Biffchop Al

fridus : de was utermaten innich , oetmoedich und billich ; fon

der be en is nicht VERHEIVEN. 't Welk daar op den kant , on

kundig genoeg, verklaard wordt , elatus , arrogans. Die Bis

fchop WAS (by zijn leeven) beilig ; maar IS (na zijn dood)

niet verbeven. En zo weder aldaar p. 14. deje wert billich

gebolden , maer be en is niet VERHEVEN. Ondertuffchen is 't

waar , dat de Moniken hunne Sinten , al dikwils vry arrogant,

na der zelver dood , doen fpreeken. En wien hebben wy

hier nader dan onzen Jeroen , die , volgends de Holl. Kron.

Div. V. c. 16. eenen ouden man openbaarde en vermaande ; dat

gbi mijn reliquien en gebeenten , als inder aerden vergeten op

boeren en VERHEVENfult , op dat allen menfchen kenlick mach

werden, van wat groter verdienften ICK by God den Here

bin. Zie daar Jeroen ook verbeven. Maar onze Dichter geeft

eenvoudig te kennen , dat die Martelaar , die bevoorens ge

legen badt te Noordwijk , toen lag te Egmond. En Meer

hout fpreekt flechts van eene verplaatfinge , op ' t jaar 985.

Ifte Theodericus reliquias S. Gereonis Martyris , ipfo revelan

te , de Nortga , ubi ipfe monuit , collocavit. Doch dit is , bui

ten twijffel , verminkt. Want de woorden , ubi ipſe monuit,

zijn niet betrekkelijk tot Nortga , maar tot Egmond , dat hier,

voor de zelven , uitgevallen fchijnt. Molanus in zijn Natales

SS. Belg. 17 Augufti , zegt , dat het hoofd van S. Jeroen te

Noordwijk bleef, daar hy gemarteld was ; maar dat het lig

haam , kort daarna , niet zonder Mirakelen , na eene drie

daagfche vaften , vandaar overgebragt is naar Egmond. Zijn

Mirakelen beftonden meeft in het aanwyzen van verlooren

goed :

Rebus in amiffis Ieron fæpiffime fulget.

Uit Meerhout en Melis kan ik niet befpeuren , dat hy toen

noch Mirakelen deedt. Doch zie , zo 't u luft , de Holl.

Kron. Divif. XXVIII. c. 42.

912. .812 Dug waer si keiser de twee man) waerfi is waa

ren zy. zie het ook IX. 840. In ftaat hier , de twee iaer.

Doch dat is , by verzinning, gefprooten uit ✯. 814. daar twee

iaer



AANTEKENINGEN. 263

jaer wel geplaatft is. Het Rijmwoord an wijft genoeg aan , B.I.

dat iaer moet zijn man. Zo leezenwe VI. 418. dander twee .812.

man. IX. 1.

Her Willam de iongbe man .

en II. 399. in A.

Dat een Here Coninc waert.

maar in Ben II , niet Here , maar Man. Wat nu het zaake

lyke betreft , zo worden de tyden wel aangeduid. Want Lo

tharis I is vijftien jaaren Keizer geweeft tot 855. Lodewijk II '

twintig jaaren tot 875 : en dus langbe daer naer. Karel II alleen

twee jaar tot 877. Maar bezienwe eens , of Melis dit heeft

konnen fchryven. Hy fpreekt van drie Broeders , Zoons van

Lodewijk I , en noemtze , volgends den rang hunner geboor

te , zeer wel , Lotharis , Lodewijk , Karel ; welke laatite hier

.815. tot meerder klaarheid , genoemd wordt baer darde

broeder. Maar te vooren , daar hy van die zelfde Broeders

fprak , was Lotharis v. 283 doutfte ; Karel . 289 doutſte daer

na; Lodewijk v.297 de ionxte. Daar dwaalde hy grootelijks.

Maar uit die dwaalinge zelve is klaar , dat hy deezen brok

niet gefchreeven heeft. De Kaarlingen kwamen boven zeer

wel , hier ganfch niet te paffe. Ook zijn de onkundigheden

hier veel menigvuldiger dan daar. De drie naamen, Lotba

ris , Lodewijk en Karel , paffen wel op den rang , zo van de

drie Keizers , als van de drie Broeders. Maar dees Keizer Lo

dewijk was niet de Broeder, maar de Zoon van Lotharis ; en

zynen Vader in 't Keizerrijk opgevolgd. Hy liet noch Zoon

noch Broeder na, toen hy in 875 overleedt. Maar zijn twee

Ooms, Lodewijk en Karel , leefden noch. Lodewijk meen

de , als naafte Erfgenaam van zynen Neef Lodewijk , zichin

't bezit van het Keizerrijk te ſtellen : maar zijn jonger Broe

der Karel was hem te gaauw. Dees Oom Lodewijk was Ko

ning van Duitschland; de zelfde , die , niet in 868 , maar in

849 (zie boven by . 444) het Foreeft Wasda fchonk aan

eenen Graaf Diederik. Hy ftorf in 876. en is noit Keizerge

weeft. De misflagen , die ik hier in onze Rijmkronijk aan

toon , worden niet gevonden by Meerhout ; by wien echter

de uitfchryvers niet minder gebroddeld hebben met den by

naam van Pius. Koning Lodewijk , die een Zoon was van

Ludovicus Pius , wordt daar tot tweemaalen , an. 867 en 877,

genoemd Zoon van Lotharius Pius : het welk lijnrecht ſtrijdt

tegen het geenmen ' er leeft an. 842. Dit is danook zekerlijk

R 4 van
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B.I. van byzondere handen. An. 876 wordt gezeid : Obiit Ludo

.812. vicus Pius Imperator , filius Lotharii Imperatoris , cui fucces

fit Carolus Calvus filius ejus Rex Francorum. Al wat daar

volgt is een onnut byvoegfel , en herhaaling van het geen ee

nige regels te vooren geleezen was. Men mogt ' er dan de

pen wel doorhaalen. Gelijk ook noodzaakelijk diende te ge

fchieden door de woorden Pius en filius ejus. ' t Geen ' erdan

overblijft is onberispelijk , en , zo ik meene , de echte hand

van Meerhout. Want Keizer Lodewijk II is noit gebynaamd

Pius; en Karel de Kaale , die hem opgevolgd is , was zijn

Oom , en niet zijn Zoon. Maar zijn Grootvader was de rech

te en eenige Ludovicus Pius ; en zijn Vader , Keizer Lotba

ris , gelijk by Meerhout wel geleezen wordt. Waarom de

Leezer gewaarfchouwd zy, dat hy ook de pen diene te haa

len door deeze Kanttekening van A. Matthæus op de woor

den , filius Lotharii , luidende , Non Lotharii jed Caroli.

Want de waarheid is , Non Caroli fed Lotharii. Hoeveel

nutter hadt hy, op de volgende woorden , filius ejus , konnen

aantekenen , Non filius fed patruus? Noch eens is ' er , in de

Kronijk van Meerhout , gebrabbeld met dien bynaam. An.

840 leeftmen : Obiit Ludovicus Imperator. Dees was de

rechte Ludovicus Pius. Waarom dan die naam hier verzwee

gen?Maar in den naaftvoorgaanden regel wordt van des zelfs

Vader Carolus , die Magnus , en niet Pius , gebynaamd werdt,

gezeid , qui cognominatus eft Pius. Doch ' t is klaar , dat

deeze woorden daar by verzinninge zijn ingefloopen , en dat

ze verplaatft moeten worden achter de gemelde woorden ,

obiit Ludovicus Imperator. Al deeze haspelingen by Meer

hout konnen hersteld worden : maar niet , de gaaping van 72

jaaren , van 768 tot 840 , juift de Regeeringstijd van Karel

den Grooten en van zynen Zoon Lodewijk ; ten waare ie

mand het geluk hadde van een volleedig MS aan te treffen.

*.943. ¥. 943 hebben wi vereeſt) dat is , volgends Seb. vereiſcht :

yolgends Alk. en van Loon , verjeeft VERHAALD. Het is

verstaan, vernomen. Doch voor vereeft , diende hier gelee

zen te worden vreescht ofghevreescht om het Rijm , gelijk V.

981. Als de Vrefen badden gevreefcht.

daar de Andd. ook hebben vereeft , en Alk, het verklaart ,

vereischt, GEDAAGD. Het rechte woord is Vreifchen , vreisch

te , gevreifcht , en komt hier dikwils voor ; anders altijd wel

-in
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in , meerendeels wel in 2. maar altijd kwaalijk in I , ver B. 1.

voor vr. Beneden uit , VII. 882. Men vreifchet in Hollant. .943

B vreyfcht: U vereiſcht: en daar is ' t , volgends Alk. ONT

BOOD. In 't zelfde Boek . 491. Doe bijt ghevreifchte , de

Andd. vereischte : en Alk. verklaart het hier door VERSTROID.

dat is te byfter. maar beter VII. 1177. door wISTE, en noch

beter IV. 1516. door VERSTOND : en IX. 458. door VERNAM.

Zie verder V. 34. 641. VI. 48. 946. VII. 1177. VIII. 497.

932. 1238. 1341. in al welke plaatſen het ook in B onbe

dorven is. Br. Jan van Heelu p. 114.

En boorden fi den leeu briefchen ,

Alfoe verre alfijt ghevreifchen,

Warenfi op tfelt of opt wout

Dat ele vlouwe in fire ghewout.

?

wederom p. 231.

Want alfe fciere alfi vreiſchen

Dat die Hertoge quam boven ,

Gheberden fi als liede die doven,

Der Yſtorien Bloeme f. 14 b.

Mettien, alfict bebbe ghevreeft ,

Quam daer dlichtfo groet

Died. van Affenede f. 2 a.

en f. 17 a.

én f. 4 d.

Die niemare liep voren in die poort :

Die ierft ghevreifcht , bi tellet voort,

dierfte niemare
en f. 13 c.

Die ic ghevreifchen conde van bare.

Fragm. de bello contra Sar. . 1505.

Thes vroute fib minfele

Unde vraifchete iz oub vile gerne.

dat is : Des verheugde zich myne ziel , en vernam het ook

zeer gaarne. Roman van Limburg VI. f. 65 a.

Op dat die Coninc ghevreifchen conde,

Walewein f. 16 c. en 25 b.

Om te vreeffchene niemare,

Hi wilde vreeffchen niemare ,

Wat caftele dat dat fi.

Storvic bier , fprac doe die bere ,

Menne ghevreefchte nemmermere

Waer dat ic becomen ware.

en zo meermaalen. Het is dan een misflag , datmen f. 57

d. leeft ,

VulR. 5
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*.943.

Vullic doet enen bode varen,

En doet gheverefchen wat fi menen.

voor gbevreefcben. en zo mede f. 52 c. verefchen voor vree

fchen. Deeze verzinning is dan oud , en vreefchen heeft ein

delijk voor vereiſchen moeten wyken. Der Sielen troeft :

en reet veel landen om , en vereyffchede niet van finen vader.

Holl. Kronijk Divif. XII. c. 8. Grave Dirck dit vereyſchen

de , enz.

?

y. V. 1161 Holzecht de Vziese) zo genoemd , wilmen

1161. zijn Huwelijk met Geertruid , en het aanvaarden van 't be

wind over Holland : zie Vaderl. Hift. B. VI. p. 177. Dit ge

voelen is zo diep ingeworteld , en zo algemeen , dat het ge

vaarlijk ſchijnt het zelve noch in twijffel te durven trekken.

Doch het is tweeszins te verftaan. Alsmen , enkelijk , op,

den Tijd ziet , is het eene allerzekerfte waarheid : want hy is

eerft de Vries genoemd na zijn Huwelijk , enz. maar alsmen

zegt , dat hy zo genoemd is , omdat hy in Holland , dat toen

Vriesland zoude geheeten hebben , regeerde (en dit is het

algemeene zeggen) zo maak ik geen zwaarigheid van dat zeg

gen te verklaaren voor eene groote ongerijmdheid. Wy heb

ben by . 76. 292. en elders , van die brabbeling tuffchen Hol

land en Vriesland , genoeg gezeid. Maar omdatmen , hier

omtrent , zo algemeen , zo lang , geworfteld heeft met dien

naam van Robrecht de Vries , zullen wy dien ophelderen al

leen uit onzen Dichter , die te veel wordt misbruikt , omdat

men hem niet verſtaat , en aan Alk. vraagt , wat hy zeggen

wil. zo fpreekt hy y. 1155.

En wantfijn vorfate Florens

Ghegoet was op der Vreſen chens ,

Eer bem Hollant ane quam ,

Hiet men doe , als ict vernam ,

Grave van Vrieslant bi toenamen ,

En vort wort Robrecht alte zamen

Ghebeten Robrecht de Vriefe mede,

Nafinen vorfate ; dus wilde de fede.

Dat is , vooreerſt , te zeggen , dat Robrecht de Vries gehee

ten is, volgends ' t gebruik van dien tijd , naar zynen Voor

zaat Florens. En daar hebtge het ganfche geheim , ten op

zigte van Robrecht , waarover zo veel papiers nutteloos ver

klad is. Staat dan nu verder , alleen te bezien , waarom
2

Flo
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Florens I de Vries genoemd is geweeft. Melis zegt het zoB.I.

duidelijk , dat zyne woorden naauwlijks eenige verklaaringe .

noodig hebben: te weeten , omdat hy , Florens ,

Ghegoet wasop der Vrefen chens.

1.161.

dat is , op de Heerlyke Rechten en Inkomſten van Vriesland;

in dier voegen , datmen hem ook noemde Graave vanVRIES

LAND. En wanneer was dat ? Melis antwoordt :

Eer bem HOLLANT ane quam.

TH

Waaruit noodzaakelijk volgt ; eerftelijk , dat de toenaam

De Vries, zijn betrekking hadt tot Vriesland zelf, en niet

tot Holland: ten anderen , dat , op eenen tijd , de tweeZoons

van Diederik III genoemd zijn geworden , Diederik , de Oud

fte , Graaf van Holland ; Florens , de Jongfte , Graaf van

Vriesland: gelijkze ook aldus voorkomen by Jo. a Leydis

Chron. IX. 1. Dit is geen giffing van Melis; maar ' t eenvou

dige verhaal eener Hiftorifche waarheid , die tuffchen haare

eigene omstandigheden vaft ftaat. Men noemde Florens , by

't leeven zijns Broeders , denVries. waar ?in Vriesland? geens

zins. maar in Holland. ten overtuigenden bewyze , datde naa

men van Holland en Vriesland , in dien tijd zo wel als nu,

hier te lande , bekend en onderfcheiden waaren. Meerhout ,

honderd jaaren ouder dan Melis , en geboren in eenen tijd

toen ' er in Holland noch dikwils van Robrecht zal gesproken

geweeft zijn, zegt op het jaar 1063. Robertus , junior filius

Balduini III, Gertrudem Čomitiſſam , relictam Florentii Co

mitis HOLLANDIE VI, in matrimonio fociavit , et fic COMI

TATUM etiam FRISIAE acquifivit. Robrecht , zegt hy ,

trouwde de Gravinne Weduwe van Holland , en verkreeg

daardoor ook het Graafschap van Vriesland. Wat zalmen

hierop antwoorden? Zalmen met Alkemade op onzen Dich

ter p. 33. zeggen : Maar 't is deezen baar onkunde te vergee

ven, nadien de naam van Holland ten fynen [Robrechts] tijd

noch niet BEKEND was? Maar Alk. heeft nergens doorflaander

bewyzen van zijn eigen onkunde gegeeven , dan in die zelfde

Aantek. die , voor zo verre de zelve eenige geleerdheid en

kundigheid bevat , ganfchelijk geftolen is uit Scriverius Oud

Batavien p. 110. III . en ook elders geleezen kan worden.

Wat kon Alk. erger zeggen , dan hy deedt , toen hy, uit

eenen Engelfchen Schryver, by Scriverius gevonden , bewy

zende , dat Robrecht de Vries genoemd is omdat hy de

weduwe dan een Vriefe (dat is nu Hollandfe) Grave troude ,

?

en
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B.I. en in Vriesland (nu Holland) regeerde ; daarop laat volgen:

*. 't welk onze Schryver mede ZO DEFTIG gevat en begreepen

1161. heeft. Schoon ' er in onzen Schryver geen enkel woord te

vinden is , dat daarnaar gelijkt ofzweemt. Wiſt dan Alk.

niet, dat die allerbekendſte Brief van Diederik V , van 't jaar

1083 , voorhanden was , en alomme als echt erkend is ? dat

Diederik zich daarin noemde , Graaf der Hollanderen? Ja,

zal van Loon op Kolijn p. 381. antwoorden : maar dat is niet

Graaf van Holland. En waarom niet ? omdat de Graaven ,

in dien tijd, geen Eigenaars hunner Graaffchappen waaren .

6 lepidum caput ! En wie waaren dan Eigenaars van Vrank

rijk, toen de Koningen zich noemden Koning DER FRANKEN?

En, let wel ! in zijn eigen , en vroeger , uitgaave van dien

Brief, Al. Hift. II. p. 354. ftaat HOLLANDIE Comes. En noch

eens , let wel ! Diederik V mogt zich niet noemen , Graaf

van Holland : en daarom noemde hy zich : DOOR GODS GE

NADE Graafder Hollanderen. of, gelijk by van Loon zel- 1

ven , DEI GRATIA HOLLANDIA Comes.

Maar laat ons eens zien wat Kakolijn hiervan gemaakt heeft.

Zo zingt hy v. 938.

Ende want zi [Geertruut] beboifde troift

Ende belpe, dieze ftuwde ,

940 Ift beflagen datze buwde

Die outfte Zoene van Boudijn

Vanne Vlaender , dat i zou zijn

Voegt jegens ten jongen Grave

Daer oic defe Robbregt ave

945 Den name Robbert die Vriefe behalt;

Want voir Godevairt metten balt

Hietmen van Frieslant Grave:

Ende dit kwam bem dus daer ave ,

Hy badde als Voight bet lant beftelt

950 Agte jaren.

Geertruid, zegt hy , behoefde trooft en hulpe : want hy hadt

by Melis geleezen . 1152.

Ghertruut fach wel dat foe breke

Helpen badde.

maar hy hadt by Melis niet geleezen , diezeftuwde : dat is ,

dieze dreef; gelijkmen de Varkens en Kalveren doet , omze

voort te krygen. Kiliaan : STOUWEN : Agere , minare , duce

re: propellere. van Loon verklaart daarftuwde door fteunde ,

onder
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ondersteunde: maar de plaats , daar hy ' t beweezen moeft B.I.1

hebben , ftaat noch open. Kolijn vervolgt : Ift beflagen ; by .

van Loon, beflooten; doch almede zonder bewijs. Dat Ko- 1161.

lijn Robrecht noemt, Oudften , voor Jongsten Zoon ; is door

van Loon aangetekend. Ik wil Kolijn hierover niet in Rechte

betrekken ; maar vermoede echter dat het met overleg ge

fchied is , om te lichter te bedekken dat hy Melis geleezen hadt.

want zulk flach van Schryveren kan 't niet fcheelen wat zy

zeggen. Want dat hy Melis voor zich hadt , toen hy dit

fchreef, blijkt uit .947.

Hietmen van Frieslant Grave.

좋다

vergeleeken met onzen Dichter . 1158 en 59.

HIET MEN doe , als ict vernam ,

GRAVE VAN VRIESLANT

Maar van Loon verſtondt noch zynen Kolijn , noch onzen

Melis ; want hy vertaalt het vaars van den zynen aldus : Hiet

men ZE GRAAVEN van Vriesland in de plaatſe van Hietmen

HEM GRAAVE v. V. Van bietmen , voor bietmen bem , en

diergelyken , fpreeken wy elders uitvoeriger. En wie ziet

niet dat y. 949.

Hy badde als Voight bet lant beftelt

Agte jaren.

eene naarvolging is van Melis . 1163 .

44

Achte iaer vervoghede bi Hollant ?

Vergelijk noch , dat ik haaft vergeeten had , Kolijn .944,45.

Daer oic defe Robbregt ave

Den name Robbert die Vriefe bebalt.

met onzen Dichter v. 1160 , 61 .

En vort wort Robrecht alte zamen

Ghebeten Robrecht de Vriefe mede.

Hetblijkt dan overal dat Kakolijn onzen Melis geleezen , maar

ook tevens , dat hy hem niet verftaan heeft. Evenwel is hy

daarin oprecht , dat Robrecht , of , gelijk hy ſchreef , Rob

bregt , in zynen tijd , die niet lang geleeden is , genoemdwierdt,

Robbert.

*. 1191 Godevaerde van Bulgioen) dat is , van Bouillon. .

Toen zijn Oom Goverd (verftaa onder Goverd altijd den 1191.

Oom , doorgaands genoemd Goverd met den Bult ; onder Go

devaard den Neef; want wy noch dikwils van die beiden te

fpreeken hebben) overleeden was , gaf Keizer Henrik IVhet

Hertog
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B.I. Hertogdom van Lothier aan zynen zoon Koenraad , naauw

lijks drie jaaren oud , zegt Blondel T. I. feu Præfat. Apolog.

XXI , f. 1 a. Zo die Zoon geboren is , gelijk Lambertusbe

fcheidelijk zegt op ' t jaar 1074 , 2 Idus Febr . feria 4 , dat is ,

den 12 Febr. die in 1074 een Woensdag geweeft is ; zo was

hy, Paaſch 1076 , 27 Maart , noch lang geen drie jaaren oud.

Ter zelver tijd gaf de Keizer het Markgraaffchap van Ant

werpen aan Godevaard , zoon van Ida , en neef van Goverd;

als zijnde , zegt van Loon p. 343. een jongeling in bet_ſtuk

van den krijg byzonderlijk afgerecht. De tijdgenoot Lam

bertus op ' t jaar 1076 , p. 405. Pafcha Trajecti celebravit ,

ibique ducatum Lotharingia filio fuo Cunrado , marchiam ve

ro, que dicitur Antwerpba, Godefrido , confobrino Gozelonis

ducis , filio Euftathii comitis , impigro et AD REM MILITAREM

ACERRIMO ADOLESCENTI , tradidit. By Sigebertus , die 'er

mogelijk niet van gefproken heeft , leeftmen korter p. 842.

acri adolefcenti. De Hertog Gozelo van wien Lambertus

hier fpreekt , is Goverd , dien hy , door een' wonderlyken

gril , eerft Godefridus , maar in en na 1973 altijd Gozelo heet.

Dat nu de jongeling Godevaard , in het jaar 1076 , in bet ftuk

van den krijg byzonderlijk afgerecht zoude geweeft zijn , kan

niet beſtaan met het geene Blondel , als boven , aangetekend

heeft in eene groote ruimte , dat , naamelijk , Godevaard ge.

boren is na het jaar 1061. En noch veel minder met het zeg

gen van Chantereau p. 60. dat Godevaard in 1070 noch naau

welijks geboren was , àpeine eftoit né. Dees wasnader aan de

waarheid dan hy zelf wift. Ondertuffchen komen die twee

Schryvers in 't weezenlyke , dat ik hier zoek , overeen. En

beveſtigen my in mijn vooroordeel , dat de Keizer ; niet , het

Markgraaffchap van Antwerpen gaf aan Godevaard , omdat

hy in het ſtuk van den krijg byzonderlijk afgerecht was ; maar ,

dat hy Godevaard het Hertogdom van Lothier ontnam , om

dat die noch een kind was , en dus niet in ftaat om zijn recht

te verdeedigen tegen het Kind Koenraad. Maar zie hier , hoe

dat Kind Godevaard het zelf begreep , niet in 1076 , maar

achttien jaaren laater , naamelijk in 1094 , toen hy zich in 't

hoofd van eenen Brief, te vinden by Miræus , noemde : Le

gitimus Succeffor et Hares Ducis Godefridi Barbati , Filiique

potentiffimi et juftiffimi Ducis Godefridi avunculi mei Repræ

Jentans. Zodat hy , die eerft , eindelijk , of tandem , gelijk

Sigebertus met nadruk zegt , in 't jaar 1089 , in 't bezit van

Lo

1191.

1



AANTEKENINGEN. 271

Lothier gefteld of herfteld is , zijn wettig Erfrecht afleidde B.I.

van zynen Grootvader , dien hy in ' t Hertogdom hadt moe- .

ten opvolgen, al waar 'er die Oom , dien hy nu repreſenteer- 1191.

de , noit geweeft. Waaruit ten eenen maale verydeld wordt

het dikwils herhaalde voorgeeven van Chantereau le Febvre ,

dat , niet Godevaard , maar zijn Broeder Euftathius , geweeft

zoude zijn de Oudſte Zoon van Ida. Hoewel Ida zelve in

haaren Brief van 1096 (zie hem p. 300) Godevaard, onder

haare drie Zoons , eerft noemt. Dat nu Godevaard in 1076

noch een kind was , blijkt nader uit Albericus , die , op 't

zelfde jaar , zegt , dat hy , na de dood van zynen Oom , ge

fteld is onder Voogdye van Henrik , Biffchop van Luik : waar

mede , zoveel die Voogdye aangaat , overeenkomt mijn Chron.

de Liege MS. f. 70 b. Ten opzigte van zyne Heldendaaden

heb ik niet anders te zeggen , dan dat hy in 1096 vertrokken

is naar 't H. Land , nadat hy , om de koften tot die reize goed

te maaken, zijn goed van Bouillon verkocht hadt aan Otbert ,

toen Biffchop van Luik; en vervolgends de eerfte Koning van

Jerufalem geworden is. Welken naam hy echter maar éénjaar

gevoerd heeft , zijnde geftorven in 1100 , en opgevolgd door

zynen Broeder Boudewijn , die overleeden is in 1118.

Zulk een Held , die in den eerſten Kruistogt , een zeer hei

lig werk, gelijkmen toen in 't gemeen oordeelde , allereerſt

tot KONING VAN JERUSALEM verkooren werdt , was een waar

dig voorwerp van verwonderinge voor allen , zo tijdgenooten

als nakomelingen ; en moeft dierhalve te vooren ook al een

Man van ongemeene deugd en dapperheid geweeft zijn. In

het Magnum Chron. Belg. leeftmen p. 143. dat Godevaard de

eerſte was , die den voet zette op den muur van Rome , toen

Keizer Henrik [in 1083] die Stad innam. En p. 152. dat

Godevaard , in den flag tuffchen den zelfden Keizer en den

Tegenkeizer Rudolf [in 1080] de Keizerlyke baniere droeg,

waarmede hy Rudolfdoorftak en dood ter aarde deedt val

len. Volgends Meyerus was Godevaard in 1072 een dervoor

naamfte helpers van Richild en haaren zoon tegen Robertden

Vries , waarvan in 't vervolg. Dit zijn zyne woorden : [Ri

childis] grandi ab Theoduino impetrata pecunia , GOTHOFRI

DUM BULIONENSEM Euftathii Comitis Bononiæ filium , Alb.

Namurcenfem , Henricum Lovanienfem , &c. in focietatem

armorum fibi adjungit. De Monik Ægidius Aureæ vallis ,

anders Gilles d'Orval, noemt dat zelfde gezelfchap , zeggende,

by
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1191.

B.I. by van Loon p. 336 (4) Hæc quidem omnia Foffis , fub tefti

monio Ducis GODEFRIDI BULLIONIS , et Alb. comitis Namurc.

et comitis Lovanienfis , &c. ordinata fuerunt . Eveneens Bou

dewijn van Avennes in zijn Geneal. p. 11. Iftis conventioni

bus præfentes apud Foffis interfuerunt , GODEFRIDUS DE BUL

LONIO , Comes Albertusde Namurco , comes Lambertus [immo,

Henricus] de Lovanio , &c. Butkens p. 65. noemt alle drie

deeze Schryvers als zyne getuigen; en van Loon ſchrijft de

eigen woorden van de twee eerften uit ; en nochtans vertel

len zy alles van Hertog Goverd , het geen die drie duidelijk

toefchryven aan Godevaard van Bouillon. Zonder hierover

thans veele aanmerkingen te maaken , zeg ik alleen , datwe in

't vervolg nader gelegenheid zullen vinden , om te onderzoe

ken, of Goverd in 1072 , in Henegouwen , te Luik , of te

Foffe in 't land van Luik , geweeft zy. En wat Godevaard

belangt , dat die 'er zekerlijk niet heeft konnen zijn.

Vreemd is my altijd voorgekomen , dat het jaar , waarin

zulk een Held , als Godevaard , geboren is , of immers waarin

zyne Ouders getrouwd zijn , by geene Oude Schryvers geboekt

is. Chantereau zegt wel p. 326. dat hy vroeger uit twee Ne

derlandfche Kronyken beweezen hadt , dat dat Huwelijk vol

trokken is in 1059. De eerfte dier getuigen is Ægid. de Roya,

Annal. Belg. die dat gezeid heeft , maar by my niet zwaar

weegt; al waar 't maar , omdat hy den Vader van Goverd

noemtHertog van Brabant. De tweede is Dondergheft , Chron.

de Fland. (zo noemt hy hem) maar dewijl ik de Kronijk van

Oudegerft (ofhoe hy geheeten hebbe) noit zag; en Chante

reau geen woord uit hem bewijft , kan ik hem niet mede tel

Jen. Ook was hy veel te jong. Meermaalen heb ik 't by

Ouden vruchteloos gezocht. Eindelijk vind ik het nu ; en

wel op beter plaatſe dan in eenige niet oude Kronijk. Naa

melijk , in eenen Brief van zyne Ouders , Euftathius en Ida ,

zelfs , gegeeven in ' t jaar 1070 , toen zy pas getrouwd waaren,

en zekerlijk noch geene kinderen hadden. Zie den Brief by

Miræus , Dipl. Belg. L. I. c. 38. p. 159. By den zelven gee

ven zy zeer veele goederen aan de Kanoniken van Lens in

Artois , door hunne Voorouderen gefticht ; en zulks , ut

per conjunctionem cordis noftri , et largitionem noftræ poffes

fionis , ad Solem Juftitiæ caput erigamus. Die vereeniging

van bun barte , als nu beide maar één harte , maar éénen zin,

hebbende , toont , niet wiskunftig , maar echter zeer natuur

lijk ,
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lijk , dat , die zo fpraken , noch waaren in dien ſtaat , dat zyB. 1.

de zelve niet van achteren befchouwden , maar nu eerft be

reikt hadden , en verder te gemoet zagen. Doch in deeze 11gr.

woorden ligt eigelijk mijn bewijs niet ; hoewel zy zeer wel

fluiten op de volgenden , die in den Briefvoorgaan ; naame

lijk tot befluit van eene lange Voorrede , die blijk geeft , dat

deeze Echtgenooten zeer Godvruchtige menfchen waaren:

Het welk inzonderheid getuigd wordt van haar , die by veelen

piiffima , by fommigenJancta Ida , genoemd wordt. Zo fpree

ken zy: Refpicientibus enim ad matutinum , id eft , noftri diei ,

noftræ lætitiæ principium , demorabitur gloria jocunditatis ; ad

vefperam autem , id eft, noftræ noctis , noftri doloris initium ,

infelicitas defolationis. Gy zult licht zeggen , dat die woorden

behelzen een duifterRaadfel. Ikbeken 't. Maar als een Raadfel

eens uitgeleid is , zo is het geen Raadfelmeer. Ik vertaalze voor

eerft aldus: Want veftigen wy bet oog op de Morgenſtond , dat

is , op bet begin van onzen Dag, van onze Blijd/chup, zo zien

wy te gemoet een volmaakt Genoegen ; Maar [zien wy] op den

Avond, dat is , op den aanvang van onzen Nackt , van onze

Droefheid [zo verbeidt ons] een troostelooze eenzaamheid. Nu

ik u gezeid heb dat die woorden hunne betrekking hebben op

het pas voltrokken Huwelijk van Euftathius en Ida , zullenze

u waarfchynelijk duidelijk genoeg voorkomen. Zie hier e

venwel myne uitlegging. Zy fpreeken van eene Morgenftond,

en van eenen Avond. De eerfte noemen zy het begin van

hunnen Dag en van hunne Blijdjcbap: den anderen , denaan

vang van hunnen Nacht en van hunne Droefbeid. Die DAG

is de tijd , dien hun HUWELIJK zoude duuren , en waarin zy

zich voorſtelden eene gloria jocunditatis , een volmaakt ge

noegen; onder het licht van de Zonne der Gerechtigheid. De

Avond betekent het uur , waarin die Huwelijksband eens zou

de verbroken worden door de dood van den eenen , wanneer

de ander zoude blyven zitten in eenen Nacht van droefheid ,

in eenen Weduwlyken ftaat , niet kwaalijk uitgedrukt door

infelicitas defolationis. Thans waaren zy noch in de Mor

genftond van hunnen Dag ; dat is , in de eerfte dagen van hun

Huwelijk. Ja , niet onwaarfchynelijk , op den eerften Dag:

wanneermen ook nu noch gewoon is , zyne milde hand open

te doen. Zekerlijk waaren die giften zeer groot , daar noch

bykwam , dat Lietbertus , Biffchop van Kamerik , ten ver

zoeke van Euftathius en Ida , noch verfcheiden voorrechten

S en
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B. I. en vryheden aan dat zelfde Kapittel ſchonk , volgends zynen

Brief, mede by Miræus , aanstonds na den bovengemelden

1191. te vinden. Beide die Brieven zijn gegeeven in ' t jaarMLXX,

de VIII Indictie ; zonder melding vandag , ofmaand , ofplaatſe.

Uit deeze twee Brieven befluit ik , als allerzekerít , dat Go

devaard geboren is , op zijn vroegft , in 1071. In den eerften

ftellen Euftathius en Ida , tegen de overtreeders van hunne

maakinge zekere geldboete , zo als Koning Philips van Vrank

rijk, en de Graaf van Vlaanderen die bepaald hadden ; ficut

a Philippo Rege Francorum , et Comite Flandrenfium impera

tum. Die Graaf van Vlaanderen wordt hier niet genoemd.

Maar in den tweeden Brief , die zekerlijk behoort tot den

zelfden tijd , zegt de Biffchop van Kamerik , dat hy dien ten

voordeele der voornoemde Kanoniken gegeeven heeft , ten

verzoeke van Euftathius en Ida , en met toeftemminge van

ARNOUD Graaf van Vlaanderen , en met goedkeuringe van

Philips Koning van Vrankrijk. Onze Dichter zal ons , in de

naaftvolgende Aantek. gelegenheid geeven om te bewyzen,

dat Arnoud geen Graafkon heeten voor 16 of 17 July 1070 ,

toen zijn Vader , Boudewijn , Broeder van Robert den Vries,

overleeden is. En dus befluit ik , dat Euftathius en Ida ge

trouwd zijn in de laatſte helft van 't jaar 1070 ; en dat , by

gevolge , hun oudste zoon niet geboren is voor 1071 : dat

Godevaard , toen hy eerft in 't bezit van Lotteringen kwam ,

't welk men ſtelt in 1089 , doch waarvan de omftandigheden

onbekend zijn , niet meer dan 18 jaaren ; en toen hy Koning

van Jerufalem wierdt in 1099 , niet meer dan 28 jaaren oud

was. En nu kan elk licht oordeelen van de Heldendaaden ,

die hy in 1072 uitgevoerd heeft.

y.

1213.

. 1213 ut iaer te voren) dat is in 1070. Hetgeene wy ,

in ' t vervolg , noch te zeggen hebben wegens Goverd enRo

bert , noodzaakt my hier , vooraf, de Tijdrekening van on

zen Dichter, in dit ftuk, te verdecdigen ; omdat van Loon

de zelve geheel achter de bank gefimeeten heeft. De Tijdmer

ken van Melis , waarop ik hier zie , zijn deezen. In 't jaar

Mixiij trouwt Robrecht de Weduwe van Holland , . 1131 .

Tot dit jaar maakt de Dichter zyne rekening veeltijds be

trekkelijk. In Mixvij fterft Graaf Boudewijn , vader van

Robrecht; te weeten , Vier jaaren na het huwelijk van zyn'

jongſten zoon Robrecht , . 1165. en Drie jaaren voor de

dood
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dood van zyn' oudſten zoon Graaf Boudewijn , v. 1171. In B. L

Mlxx ftorf dan dees laatftgemelde Graaf Boudewijn , Ro

brechts broeder , als gebleeken is ; en hier nader blijkt .1213. 1213

daar dat overlyden geplaatft wordt Een jaar voor de vlucht

van Robrecht uit Holland ; die door Melis gefteld wordt op

het jaar Mixxi , . 1209. en Acht jaaren na ' t huwelijk , of

de Voogdye van Robrecht , dat is , na Mlxiij : v. 1163. In

Mixxv is Goverd overleeden , nadat hy Holland Vier jaaren

geregeerd hadt, .1211 . en Melis zelf noemt het jaar Mixxv

uitdrukkelijk . 1300. daar wy her zelve nader zullen be

veftigen. Alleenlijk den flag by Kaffel meldt hy . 1227.

zonder eenig jaar of jaarmerk te bepaalen.. Gy kunt daarvin

den de redenen , waarom wy dat jaar moeten weeten. On

dertuffchen zal ik hier bewyzen dat Robrechts Broeder over

leeden is in Mlxx, gelijk onze Dichter klaar genoeg te ken

nen geeft ; en niet in Mlxix , gelijk van Loon wil. Want

daarvan, hangt het jaar van dien Veldflag , waarin de jonge

Graaf Arnoud , door zynen Oom Robrecht , van goed en

leeven beroofd is , ganfchelijk af.

"

Meyerus zegt , dat Balduinus Pius ftorf den 1 Sept. Mlxvij:

en dat hy opgevolgd is door zyn' zoon Balduinus Montenfis ,

die TRIBUS omnino gubernavit annis en overleedt 16 Kal.

Augufti Mixx; dat is den 17 July. Zie ook de nieuwe Kro

nijk van Vlaanderen T. I. c. 14 en 15. In mijn MS. Geſta

Flandriæ , lees ik : obiit autem [ Balduinus] anno Domini Mlxx,

rexit Flandriam TRIBUS annis. Chron. Elnonenfe S. Amandi,

by Martene in Thef. T. III. col. 1396 : Mlxvij Balduinus co

mes obiit 4 Kal. Maji. Mlxx 17 Kal. Aug. obiit Balduinus ju

nior comes. Dit verfchilt van Meyerus éénen dag; doch raakt

ons hier niet. Chron. Tornacenfe S. Martini , ibid. col. 1456:

Mlxvij obiit Balduinus comes. Mlxx Balduinus comes obiit.

Chron. Lobienfe , ibid. col. 1418. Mlxx Godefridus dux Lo

tharingia obiit in Natali Domini obiit Balduinus comes.

B. van Avennes in zijn Geneal. p. 8. ifte Balduinus

tuus eft anno Domini Mlxx. Daar noch veele anderen konden

bygevoegd worden. Onze Dichter komt met al deezen , in

alles, overeen ; ook in de uitgedrukte bepaaling van de DRIE

jaaren. En nochtans durft van Loon , die p. 321 (3 ) zelfs

uit Sigebertus bewijft , dat de oude Boudewijn geftorven is

in Mixvij , de DRIE jaaren inkorten tot TWEE ; zeggende dat

de jonge Boudewijn ſtorf den 16 July Mixix ; en tot zyn'

S 2
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B. I. eenigen getuigen aanhaalen p. 322 (7) het reeds gemelde kor

*. te Chron. Elnonenfe , daar het gemeld wordt op ' t jaar Mixx.

1213. Wat achting heeft zulk een Schryver voor de waarheid ? Hy

zegt , het geen niemand voor hem , zo veel hem en my be

kend is , gezeid heeft: vat eenen getuigen by 't hoofd , die

hem tegenfpreekt , en die van alle ouden , eenpaariglijk , on

derſteund is. En zulks om eenen Romanfchryver , en eenen

Brief, die , al waar hy niet valfch , echter niets ter zaake

doet; en dien hy vertaald , maar niet verftaan heeft ; van ge

bruik te maaken. Van 't eene en 't andere in het vervolg

nader.

"

t. *. 1227 Bi Caſſel) dees Slag is , volgends eenpaarige ge

1227. tuigenis van allen , voorgevallen in de Maand February. Maar

omtrent den Dag en ' t Jaar , ismen 't niet eens. De Dag is

hier van geen belang. Het Jaar is by veelen 1072. By veelen

ook 1071. Alleen by van Loon p. 327. is het 1070. Wy za

gen zo aanstonds , dat Arnouds Vader geftorven is in July

1070 ; en zeiden dat het jaar van den Slag by Kaffel daarvan

afhong. Dewijl nu de maand February buiten verſchil vaſt

ftaat; is het volftrekt onmogelijk , dat het vroeger heeft kon

nen zijn dan Febr. 1072. Omdat een tijd van zeven maanden,

te weeten van July 1070 tot Febr. 1071 , veel te kort is

voor alles , wat ' er verricht is tuffchen de dood van Graaf

Boudewijn Richilds man , en het fneuvelen van GraafArnoud

Richilds zoon. Dit waar licht te bewyzen , zo wy noodig

achtten daarby te blyven ſtaan. Maar stel dit laatſte geval in

Febr. 1072 , zo is 'er noch onmogelijkheid , noch eenige on

waarschijnlijkheid in. Boven dit alles zullen de volgende ge

tuigen het zelfde beveftigen. Meyerus noemt , in zynen ftijl,

't jaar 1071 ; doch dat is 1072. Want zo verklaart hy 't zelf:

anno 1071 , five , ut Sigebertus MORE ROMANO fupputat , 1072.

Te weeten, Meyerus telde Paafchjaaren ; van welke dwaa

ling beneden by y. 1300. Sigebertus noemde beter het jaar

1072. En zo oordeelde ook Miræus , Op. Diplom. p. 69. Ra

dulfus de Diceto , inter Scriptores rerum Angl . die in de

volgende eeuw geleefd heeft , verhaalt het op 't zelfde jaar

1072 ; en noemt den dag , den Zondag Septuagefima , die in

't Schrikkeljaar 1072 geweeft is 5 Febr. Paafch 8 April. Ik

zal hier noch alleenlijk byvoegen het Chron. Tornacenfe ,

reeds gemeld by . 1213. en ' twelk eindigt met hetjaar 1099.

Daar
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Daar leeft men : MLXXII Arnulfus puer comes Flandria- B.I.

a Roberto Patruo fuo apud Caffellum perimitur. zie boven by *.

. 1245. p. 130. Het ftaat dan onwrikbaar vaſt , dat de Slag 1227.

by Kaffel gefchied is in Febr. 1072.

Daarop volgde dat Koning Philips , die toen omtrent 20

jaaren oud was , vrede maakte met Robrecht , hem erkende

voor Graaf van Vlaanderen , en des zelfs Stiefdochter , de

Hollandfche Bertha , ten huwelijk nam. Dit behoort dan

mede tot 1072 ; en niet tot 1071 , gelijk de geleerde David

Blondel , de Formula Regnante Chrifto p. 314. zegt ; omdat

hy ook meende , dat de flag voorgevallen was in 1071 , op

den Zondag Septuagefima, die in dat jaar was 20 Febr. Paafch

24 April.

Toen Richild zich dus van Vrankrijk verlaaten zag , nam

zy haare toevlucht tot Diedewijn , Biffchop van Luik , aan

wien zy haar Graaffchap van Henegouwen opdroeg, om het

van hem weder te leen te ontvangen ; en die , in ver

geldinge , zyne Kerken plonderde om haar aan geld te hel

pen; waarvoor zy een nieuw leger op de been bragt. Wy

hebben boven by v. 1191. p. 272. gezien , dat Godevaard van

Bouillon , toen één jaar oud , daar niet heeft konnen zijn: en

beloofden daar , nader te zullen onderzoeken , of het danHer

tog Goverd geweeft zy. Dit zullenwe hier doen ; en begin

nen met het jaar 1071 , in het welke ons voorkomt , de Brief

van Keizer Henrik IV, dien hy den 11 Mey te Luik zoude

gegeeven hebben , in tegenwoordigheid van Goverd , die ' er

in genoemd wordt.

Den Briefzelven kunt gy vinden by van Loon , in 't La

tijn en in 't Duitfch. Den inhoud ook in 't Franfch by But

kens ; waaruit van Loon zyne gebrekkige vertaaling vry wat

hadt konnen verbeteren. Ik heb uit een Aantek. van den

Baron le Roy op de Geneal. van Avennes p. 12. geleerd , dat

die Brief ook geboekt is door den Monik Ægidius Aurea

vallis , die zeide , dat de zelve gevonden is onder de papieren

van de Groote Kerk te Luik. Waarom 't my vreemd voor

komt, dat Butkens hem geen plaats gegund heeft onder zyne

Proeven; en dat van Loon hem liever heeft willen ontleenen

uit Vinchant. Maar ook hierin zijn Butkens en van Loon het

eens dat de gemelde gifte , de Richild gedaan heeft [in

1072] aan Biffchop Diedewijn , bevestigd is door Keizer

Henrik in zynen Brief van 11 Mey 1071. En dit is de reden,

S 3 waarom
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B. I. waarom Butkens den flag by Kaffel van Febr. 1072 , achter

uitfchooftot Febr. 1071 , en van Loon tot Febr. 1070. De

1227. Tijdgenoot Lambertus maakt geen gewag , noch van den

Brief, noch van dien veldflag. Maar hy zegt , op 't jaar

1071. p. 344. dat de Keizer , het Paafchfeeft te Keulen ge

vierd hebbende , zich begaf naar Luik : daar hy dan den II

Mcy zeer wel kan geweeft zijn. Hy voegt ' er by , dat Ri

child te Luik by den Keizer kwam , en des zelfs hulpe ver

zocht tegen Robert. En om zulks te lichter te verwerven

zegt hy verder p. 346. droeg Richild , ofhaar zoon , het Graaf

fchap van Reginherus , dat is Henegouwen , gelijk B. van

Avennes het noemt , op aan S. Lambert , dat is aan den Bis

ſchop van Luik , die het wederom te leen gaf aan Hertog

Goverd; en dees weder aan den rechten eigenaar en erfge

naam , Boudewijn , nu Richilds eenigen Zoon. Voorts be

val de Keizer den Biffchop van Luik , Hertog Goverd en an

dere Lotteringſche Prinffen , om Richild te helpen , en Ro

bert met geweld te verdryven.

Om ons eerft van dien Brief te ontflaan , zullen wy des

zelfs inhoud eens ter toetfe brengen ; en dan zal wel ras bly

ken , waarvoor hy te houden zy. In den Brief is geen woord

te vinden , betrekkelijk tot eene Beveftiging van voorige Gif

ten , door Richild gedaan ; maar eene vrye gifte van denKei

zer zelven; of liever eene ganfch ongeloofbaare milddaadig

heid des Keizers , ten behoeve van den Luikſchen Biffchop ,

die den Keizer gebeden hadt , dat hy de floten , Bergen en

Beaumont , caftella Mons et Belmont , aan S. Marye en S. Lam

bert gunftiglijk wilde vereeren. En wat was zijn te kennen

geeven om zulk eene begeerlijkheid te billyken ? Was 't, Om

dat Richild en baar Zoon die aan bem reeds hadden opgedraagen?

Verre vandaar. 't Was , omdat zijn Bisdom federt lang , zo hy

voorgaf, grooten overlaft uit dietwee Sloten geleedenbadt. Zo

dat de Biffchop inderdaad klagten inbragt tegen Richild en de

haaren ; die ook het Proces met de koften verlooren. Wantde

Keizer, wiens oogmerk in deezen was , volgends de inleiding

zijns Briefs , Gods Kerken eere te bewyzen , en de zelven vanbaa

re ONDERDRUKKERS te verloffen , vereerde hem , of zyner Ker

ke , niet alleen die twee verzochte Sloten , maarvoegd ' er , be

halve 't Markgraaffchap van Valenchijn , noch tien oftwaalfzo

Abtdyen als Prooftdyen by ; en nochveelmeer. En zulks door

tuffchenkomfte , interventu , niet van Richild , maar van de

Kei
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.

Keizerinne Bertha , van éénen Aartsbiffchop , zes Biffchoppen B. I.

en drie Hertogen ; en onder deezen van Goverd. Omtrent

eveneens als die zelfde Keizer , maar zeven jaaren te vooren , 1227.

het gebeele Graafschap van Holland vereerd hadt aan den Bis

fchop van Utrecht , interventu et confilio van vier Aartsbis

fchoppen , één' Biffchop en drie Hertogen ; en daaronder van

Goverds Vader. Ook zijn die twee Brieven net evenveel

waardig. Doch het komt hier op der zelver waarde ofon

waarde niet aan. Want onderfteld , of toegeftaan , dat de

Luikſche Brief echt is , zo blijkt ' er uit, dat de Keizer het

Graafschap van Henegouwen, immers alles wat hy noemt ,

aan den Luikſchen Kerkvoogd gefchonken heeft , niet ten

verzoeke van Richild , maar om haar te kaftyden als een ON

DERDRUKSTER der Luikſche Kerke. Na deeze eene aanmer

king , acht ik verfcheiden anderen , die ik reeds ontworpen

had , overtollig. Ik verwonder my dierhalve , dat Butkens

van zulk een' Brief, zulk een ongelukkig gebruik heeft kon

nen maaken. Die Brief deert dan ook myne Tijdrekening

niet, volgends de welke Richild haar Graaffchap van Hene

gouwen aan Biffchop Diedewijn moet opgedraagen hebben in

1072. En is die Opdragt een waarachtige zaak ; zo is die Brief

een logenachtig ding: of die Biffchop was een dwaas , dat hy,

om die geweezen Onderdrukster zyner Kerke aan geld te hel

pen , zyne Kerke plonderde en beroofde , en dus zelf eenOn

derdrukker der Kerke wierdt ; omdatRichild hem opdroegeen

Graaffchap , 't welk hy reeds te vooren van den Keizer, om

Gods wil , gekreegen hadt. En wat recht hadt de Keizer om

Henegouwen zo weg te geeven ? 't Is waar dat Avennes al

het gegeevene noemde Feuda ; maar 't geen Richild be

hieldt , haare propria Allodia. Doch Avennes beroept zich in

dit alles op één Chron. Lobienfe. Maar de Monik Egidius

wederfpreekt het, noemende al het gegeevene Allodia: byvan

Loon p. 336 (4) . Richild alleen kon en mogt haar Vry Erf

goed opdraagen aan wien zy wilde : maar dat kon geen derde

doen. Voeg hierby van Rijn , Bat. Sacra II. p. 9. En dus

verre van dien Brief.

"

Belangende Lambertus , die was , ten kortften gezeid , een

fierlijk Romanfchryver. Doch dat korte zeggen eiſcht wat

langer bewijs. Hy zegt dan vooreerft , alswe gezien hebben ,

dat de Biffchop van Luik het Graaffchap van Henegouwen

opdroeg aan Goverd, enz. Wat hem tot dit zeggen gelegen

$ 4
heid
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1227.

B. I. heid gegeeven hebbe , is kwaalijk te giffen. Maar zyne on

y. kunde was zo groot , dat hy zelfs noit geweeten heeft , dat

Goverd Holland overweldigd hadt. En daarom zoumen uit

hem alleen , indien hy een geloofwaardig Schryver was , mo

gelijk konnen bewyzen , dat die geheele overheerfching een

verdichtfel is. En wat in ' t byzonder Henegouwen aangaat,

daaromtrent was hy, voor een Tijdgenoot , zeer kwalijk on

derricht ; zeggende p. 346. dat Richild het Graaffchap van Re

ginherus , benevens het fterke Slot Mons , met haaren eerſten

man behuwelijkt hadt : à priore marito fuo , dotis nomine , ac

ceperat. Die eerfte Man van Richild hiet Herman , voorts

onbekend. B. van Avennes p. 8. Poftmodum autem fuit ibi

Comes , Hermannus nomine , per uxoremfuam Ricbildim . But

kens p. 61. noemt hem met een foort van verachtinge , cer

tain Comte Herman , qui à caufe de cefte alliancefe qualifia

Comte de Haynaut. En hy voegt ' er by, dat het met dit paar

ging comme l'on voit advenir d'ordinaire ou quelqu'un eft

Monfieur par Madame. Richild was 't eenige kind van Re

ginherus of Raginer (of Reinier) den V; en dus Geboren

Graavinne van Henegouwen. En zulke mifflagen , als dees in

Lambertus , zijn van al te veel gevolg om in eenen Tijdge

noot door de vingeren gezien te worden. Doch om my niet

meer met kleinigheden op te houden ; zie hier één staaltje ,

ten bewyze , dat Lambertus van Holland niets , van Vlaande

ren weinig wift , en een volflagen Romanſchryver geweeſt is.

Hy geeft , naamelijk , op dit zelfde jaar 1071. p. 344-346. een

aaneengefchakeld verhaal van het leeven van Robrecht den

Vries; van den volgenden inhoud.

99 Het was, federt veele eeuwen , in het Graafschap en in

het Geflacht van Boudewijn gebruikelijk , dat een der zoo

,, nen, die den vader meeft behaagde , des vaders naam aan

??

52 •

39

99

"9

""

nam en alleen erfgenaam bleef van geheel Vlaanderen :

terwijl de anderen , als onderdaanen en buiten aanzien t'huis

leefden ; of hun geluk buiten 's lands moeften zoeken.

GraafBoudewijn verkoos zynen zoon Boudewijn tot erfge

naam , en gafaan Robert , zoras by inftaat was de wape

,, nen te voeren , fchepen , goud , zilver , en alles in overvloed

wat tot een' langen zeetogt vereiſcht werdt. Zijn man

ſchap beftondt uit een menigte van Vlamingen die t'huis te

veel waaren. Robert gaat fcheep met oogmerk om Gallicie

te winnen. Na weinig dagen landt hy aan eene onbekende

99

..

kult ;
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99

kuft ; daar hy zijn volk ontſcheept , en ſtraks aan ' t plon- B. I.

deren valt , maar zo wel ontvangen wordt , dat meeft alley.

de zynen dood blyven , en hy zelf met weinigen naauwe- 1227,

,, lijks ontkomt , om den flechten uitflag zyner eerfte Aven

""

99

""

99

""

22

""

99

tuur aan zijn' Vader te gaan klaagen. Maar die wijſt hem

met verachting van de hand. Robert , zijn vloot op nieuws

bemand hebbende , gaat weder fcheep; doch lijdt , na wei

,, nig dagen , ſchipbreuk , daar hy alles verlieft , en zelf, ter

,, naauwer nood , naakt en berooid , aan land komt. Aí e

" venwel goede moed. Hy begeeft zich , in flecht gewaad,

onder een gezelfchap van Pelgrims , die ter bedevaard naar

Jerufalem wilden , om alzo binnen Konftantinopelen te ge

,, raaken , derwaarts genoodigd door herhaalde gezantfchap

,, pen van de Noormannen , die den Griekfchen Keizerdien

,, den , en beloofd hadden bem Keizer te zullen maaken. Maar

de aanflag wordt ontdekt ; en Robert , verneemende dat de

Keizer op hem deedt paffen , fcheidt ' er uit. Ziende dan ,

dat zijn fortuin over zee niet te vinden was , wil hyze lie

ver dicht by huis zoeken. Ten dien einde valt hy inVries

land, daar ' t aan Vlaanderen grenſt ; alwaar Diederik , en

" na hem des zelfs broeder Florens geregeerd hadden. Hier

heeft hy weder het ongeluk van tweemaal geflagen en ver

dreeven te worden. Evenwel , de zegepraalerde ingeze

tenen waaren door hunne overwinningen zo uitgeput , dat

,, ze zich aan den altijd geflagen maar noit uitgeputten Ro

bert, vrywillig onderworpen. Maar zijn broeder Boude

wijn (de vader was nu overleeden) zulks verftaande , wil

hem gewapender hand , weder vandaar verdryven. Robert

zendt hem gezanten te gemoete , die hem om Gods wille

baden : Hy zoude gedenken dat zy Broeders waaren ; zich

,, genoegen dat hy alleen de vaderlyke erffenis bezat ; mede

22

99

22
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"
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""

99

lyden hebben met hem, met zijn geleeden armoede , zwer

vend leeven en naderenden ouderdom ; en hem nietbenyden

de bezitting van een klein boekje lands , dat niet tot Viaan

dren beboorde ; enz. Doch te vergeefs . Hy moeft dan van

de nood een deugd maaken : ftelt zich te weer : flaat zy

nen Broeder , die op de plaats dood blijft : valt nu zelf in

Vlaandren , en neemt het , als zijn erfgoed , in bezit. “

Het gezag van Lambertus is by veelen van zo veel gewigt

geweeft , datze dit verhaal blindelings geloofd , tocgeftemd ,

of overgenomen hebben , fchoon Meyerus en alle oude Vlaam
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B. I. fche Schryvers van niet diergelijks wiften. Inzonderheid

y. was het zeer naar den finaak van van Loon , die zelfs p. 311 en

1227. 312. die togten naar Gallicie en ' t Griekfche Rijk niet ver

geeten heeft: en Graaf Boudewijn , die geruft op zijn bed ge

ftorven is , noch eens doet fterven in den flag tegen zynen

Broeder. Buchel op Heda p. 134 (e) noemt het een duide

lijk verhaal van Lambertus , boe Robert Holland met geweld

veroverd, en de inwooners verdreeven beeft. Zie ook Mat

thæus op Meerhout p. 441-443. 't Wordt dan tijd , dat ik eens

zonneklaar doe zien dat het ganfche verhaal is een louter ver

dichtfel van Lambertus ; of van eenen anderen Kakolijn , die

zich Lambertus genoemd heeft.

Wy hebben te vooren reeds aangemerkt , dat hy niet wiſt,

dat Goverd meeſter geweeft was van Holland. Hy ſchijnt

'er evenwel, by een verward gerucht , iets van gehoord te

hebben. Waaruit dan gefprooten kan zijn , dat hy de over

heerfching van Holland toefchreef aan Robert , in plaatſe van

aan Goverd. Even weinig wiſt hy; Dat Robert getrouwd ge

weeft is met de Weduwe van Holland : Dat die Weduwe

eene Dochter hadt , die Robert , toen hy , na zijn overwin

ning by Kaffel , zich met den Koning van Vrankrijk vereenig

de , aan den zelven Koning uitgetrouwd heeft : Dat die flag

by Kaffel oit voorgevallen is : Dat daarin gefneuveld is_Ri

childs oudste zoon , Arnoud , Graaf van Vlaandren : Enz.

Evenwel moet hy van dien flag en 't fneuvelen van Arnoud,

mede iets hebben hooren luiden. Doch niet weetende waar

't eind vaft was , maakt hy van den flag tuffchen Robert en

des zelfs Neef Arnoud by Kaffel , eenen anderen tuffchen Ro

bert en des zelfs Broeder Boudewijn omtrent de grenzen van

Holland : En den gefneuvelden Graaf, die Arnoud was , Ri

childs Zoon , noemt hy Boudewijn , Richilds Man. Tot na

der ophelderinge van dit laatfte ; ja , dat hy dien Graaf Ar

noud noit heeft hooren noemen ; dient , Eerftelijk , dat hy

aan Richild niet meer dan éénen Zoon toeſchrijft : Ten ande

ren , ' t welk noch verfcheiden ongerijmdheden in zich bevat,

dat hy zich inbeeldde , dat , federt veele eeuwen , alle de Graa

ven of Erfgenaamen van het Graaffchap van Boudewijn ,

dat is Vlaanderen , den naam van Boudewijn of badden , of

aannamen: als blijkt uit het begin van zijn verhaal , bovenge

meld. Hier heeft een kundig Leezer ftoffe van onderzoek en

vergelykingen. Ik heb ' er genoeg aan , om te befluiten, dat

2
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Lambertus, al waar hy geweeft , in rebus Germanicis , eenB. I.

accuratiffimusfcriptor , nochtans geweeft is , in rebus Belgi- .

cis, een ineptiffimus nugator. Doch hy flachtte Procopius , 1227.

die ook veel wift ; maar van het geene hy niet wist , even

ftout praatte als van het geene hy wiſt.

Thans zullenwe Goverd naar Saxen volgen ; en Lambertus

zal weder onze Leidsman zijn. Al vroeg in het jaar 1073 had

den de Saxen een groote magt van volk in het veld , om , zo

zy voorgaaaven , hunne vryheid tegen den Keizer te verdee

digen: waarin zy zelfs door de meefte Vorften , die zich aan

de zyde des Keizers hielden , heimelijk onderſteund werden.

Lambertus p. 361. zegt , dat veelen van gevoelen waaren , dat

de Aartsbiffchoppen van Ments en van Keulen , benevens de

meefte Prinffen des Rijns , reeds van den beginne af, kennis

van , en deel in die faamenzweeringe gehad hadden; jam à

principio Conjurationis bujus confcios participesque exftitiffe.

Onder deeze Rheni Principes was ook Goverd. Want toen ,

na andere onderhandelingen , de dag van 20 Oct. bepaald was

om noch een mondgefprek te houden in Thuringen , zondt de

Keizer , te Wirtsburg zijnde , derwaarts de twee voornoemde

Aartsbiffchoppen , de Biffchoppen van Mets en van Bamberg,

en de Hertogen , Goverd van Lotteringen , Rudolf van Zwa

ben en Berthold van Karinthien. Deeze Gezanten des Kei

zers de klagten der Saxen gehoord hebbende , ftaan (even of

zy uit de lucht waaren komen vallen) verbaasd overde groot

heid der fchelmstukken des Keizers , præ immanitate fcelerum

p. 363. en befluiten , na een beraad van drie dagen , niet al

leen Keizer Henrik te verlaaten , maar Hertog Rudolf in des

zelfs plaatſe tot Keizer te kiezen. Doch Rudolf wees zulks

toen van de hand. Weinig jaaren daarna was hy zo voor

zigtig niet.

In ' t zelfde jaar 1073 , den 22 April , werdt Hillebrand ge

kooren tot Paus onder den naam van Gregoor VII. Onder de

geenen die hem fchriftelijk geluk wenfchten , was ook Go

verd. De Paus antwoordde hem , ten opzigte van den Kei

zer , aldus : ,, Wy zullen [zegt hy] by de eerfte gelegenheid

,, eene bezending aan hem doen , om hem vaderlijk te herin

,, neren het nut der Kerke en de eere zynerKroone. Luiftert

,, hy naar ons ; wy zullen om zyne behoudenis zo veel blijd

"" fchap hebben, als om onze eigene. Beloont hy onze vriend

ſchap met haat , dat God verhoede , wy zullen op ons niet""

haa
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1227.

B. I. " haalen de bedreiging [ Jerem. XLVIII. 10] Vervloekt zy

y. die zijn zwaard van den bloede onthoudt. " ZieFleury Hift.

Ecclef. L. LXII. n. 2, die 'er byvoegt , dat hy weinig dagen

daarna in dien zelfden zin ſchreef aan Beatrix Gravinne van

Toskaanen. Welke Beatrix was de Weduwe van Goverds

Vader, en tevens de Moeder van Goverds Vrouw, de be

faamde Mathilde. Waaruit een natuurlyke bedenking ſpruit ,

of Goverd , dien wy zoeken in Holland en Duitſchland , toen

niet geweeft zy in Italien. Te meer , omdat Lambertus zegt

p. 418. dat Mathilde haar vaderland niet wilde verlaaten om

haaren Man naar Lotteringen te volgen; en Goverd in zijn

HERTOGDOM ZO veel te doen hadt , dat hy zijn Vrouw naau

welijks ééns om de drie of vier jaaren ging bezoeken. Gevol

gelijk moet hy, die eerft in 1070 HERTOG geworden was , fe

dert dien tijd , buiten zyne Saxifche veldtogten [en bemagti

ging van Holland] noch eene of twee reizen naar Italien ge

daan hebben ; zo al waar is wat Lambertus fchreef. Na zijn

dood gaf Mathilde , toen maar 29 of 30 jaaren oud (Fleury

n. 38) zich ganfchelijk over aan ' t gezelfchap van den Paus ,

en benoemde hem noch in 't zelfde jaar (n. 48) tot eenigen

Erfgenaam van alle haare Staaten. Is ' t waar ; zo is 't vreemd

dat ' er Lambertus niets van geweeten heeft. Maar 't is niet

vreemd dat de kwaadfpreekers die groote gemeenzaamheid ten

argften duidden , alsof de Paus , gelijk Lambertus zelf zegt ,

die ac nocte impudenter in ejus volutaretur amplexibus. Doch

hy merkt ' er aanſtonds zeer wel op aan , dat zulks niet te ge

looven is van eenen Man , die zo Apoftolifch leefde , dat op

des zelfs gebeden veele Tekenen en Wonderen gefchiedden. Een

zeer vernuftige en overtuigende manier van redenkavelen

waarvan zich ook Buchelius bediende tegen Heda , die gezeid

hadt p. 128. dat Biffchop Wiliem , aanmerkende dat Holland

onder de Voogdye van eenen Vreemdeling gekomen, noch

wettigen Heer, noch Befchermer hadt , zyn flag hadt waar

genomen, om zich , met hulpe van Goverd, eensklaps mees

fer des Lands te maaken. Want daarop zegt hy p. 134 (b) :

Hæc confideratio non cadebat in virumftrenuum et magnani

mum, ut paulò ante eum vocarat , multo minus in EPISCOPUM,

Zie Bat. Sacra II. p. 10. daar gy de vertaaling deezer woor

den , benevens het oordeel van van Rijn over de zelven ,

kunt vinden.

In January 1074 , toen de Keizer weder met alle magt te̱

gen
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gen de Saxen te velde kwam, was Goverd ook daar. Want B. I.

foen het ter zaake moeft komen, fpraken de Kerkvoogden y.

van Ments en van Keulen , van Straatsburg en van Worms ; 1227.

alle de Hertogen [Welf] van Beyeren , [Rudolf] van Zwa

ben, [Goverd van Lotteringen , [Diederik] van der Moeze

le , [Berthold van Karinthien ; nevens de Leenmannen der

Abten van Fulden en Herveld ; den Keizer in het aangezigt

tegen , en weigerden hem te dienen tot onderdrukkinge der

onfchuldige Saxen. Zodat hy genoodzaakt was eenen Vrede

aan te gaan, die ftraks geflooten werdt , naamelijk op den 2

Febr. zie Lamb. p. 368. Bruno , in zijn Hiſt. Belli Saxonici ,

een werk dat die Tijdgenoot over deezen en volgende Saxi

ſche oorlogen geſchreeven heeft , komt, ook in deeze omftan

digheid , met Lambertus overeen ; dat die van 's Keizers zyde

Chy noemt niemand) cum prius ad præliandum fuiſſent incer

ti , quod dignam non videbant caufam pugnandi , nunc ad non

pugnandum facti funt certi : p. 110 of 184. Waar Goverd

zich verder in dit jaar opgehouden hebbe , vind ik niet. Want

dat van Loon den veldtogt van 1075 verhaalt op 't jaar 1074 ,

ſtrijdt tegen de eenpaarige getuigeniffe van Lambertus , Maria

nus, Bruno , en alle ouden : en hy zelf hadt geen reden ter

werreld om zulks te ftellen.

In 1075 was Goverd weder by den Keizer , die , het Paafch

feeft te Worms vierende , op nieuws eene algemeene heer

vaard geboodt tegen de Saxen ; die , het gevaar dat hun dreig

de , ziende aankomen , bode op bode zonden aan de Herto

gen Rudolf, Berthold , Goverd, en de andere Prinffen , quos

priore bello conjurationis focios babuerant (waarvanboven)om

hun indachtig te maaken het Verbond datze onderlinggezwoo

ren hadden . doch kreegen nu geen gehoor : Lamb. p. 385.

De reden van deeze verandering was ; niet , omdat de Keizer

hen verfchalkt hadt door het afneemen van eenen nieuwen

Eed , gelijk Lambertus zegt , die ook den Eed omftandig be

fchrijft: maar, omdat de Saxen, in het voorgaande jaar hun

nen vrede maakende met den Keizer , niet dachten om de

Zwaben , met de welken zy in verbond ſtonden , en die reeds

geweigerd hadden tegen de Saxen te dienen. zie Bruno p. 110.

daarge vinden kunt dat hy 't bepaaldelijk zegt van de Zwa

ben: en p. 115. daar hy het wederom bepaaldelijk zegt van

der zelver Hertog Rudolf, die daarover ten uitterften verbit

terd was. Van de overige Prinffen zegt hy, datze ten deele

door
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B. I. door beloften gewonnen, ten deele door vreeze gedrongen

y. waaren. En zo gaat het gemeenlijk in diergelyke omstandig

1227. heden. De Keizer , nu ftaat konnende maaken op de zynen,

taft de Saxen aan , en behaalt op de zelven eenen bloedigen

zege. De Slag is voorgevallen aan de Unftrut , welke rivier

van ouds Saxen en Thuringen vaneen fcheidde ; op den 9 Ju

ny 1075. En niet op den 13 dier maand , Idus Junii. Een

mifflag, dien ik vind ingefloopen by vier oude Schryvers , die

ik hier , in ' t voorby gaan , tevens van den zelven moet zui

veren. In 't Werk van Bruno p. 116. in Chron. Magdeburg.

by Meiboom T. II. p. 302. en in Chron, Citiz. van Paulus

Langius, ftaan jaar en dag eveneens uitgedrukt , aldus : anno

Domini MLXXV. Idus Junii feria III. De dagook eveneens

by den Annaliſta Saxo , op ' t zelfde jaar , col. 518. Idus Ju

nii feria III. Maar Bruno ſchreef, MLXXV. V Idus , &c.

Doch de tweede is by hem verflonden door de eerfte : en

de anderen volgden blindelings wat zy vonden ; als blijkt uit

hun feria III, dat is Dingsdag. Want in 1075 was , niet 13,

maar 9 Juny , de derde dag van de week. Dat deeze verbete

ring allerzekerft is , blijkt uit Marianus Scotus , by wienmen'

noch leeft: boc bellum confummatum eft V Idus Junii. dat

is , gelijk ik nu ook vinde in Chron. Chronicor. van Gualthe

rius T. III. p. 778. anno 1075 , die 9 Junii. Hoe is nu mo

gelijk , dat alleen Lambertus zulks niet wift? Want hy ver

haalt p. 383. dat de Keizer den dag , waarop zijn leger moeft

byeen komen tot Bredingen (aan de rivier de Werre) bepaald

hadt op 8 Juny, VI Idus Junii. En zonder te zeggen , wan

neer de Keizer met het zelve vandaar opbrak , getuigt hy e

venwel p. 387. datze twee dagen op weg geweeft zijn , eerze

zich naby de Saxen nederfloegen en dan kan het gevecht

op den 9 Juny niet gefchied zijn , gelijk het nochtans gefchied

is. In de omftandigheden van het zelve heeft Lambertus zyne

eigen verbeeldingen meer opgevolgd dan de waarheid. Hy

wil dat het gevecht geduurd hebbe van ' s middags ten 12 , tot

's avonds 9 uuren , wanneer de Zwaben en Beyerfchen be

gonnen te deinzen ; en de Keizer van alle kanten bericht kreeg,

dat de zynen het te kwaad hadden. Geheel anders fpreekt

Bruno, zeggende p. 116. fæviffimum quidem fuit illud præ

lium, fed breviffimo tempore peractum. 't Gevecht was wel

zeer ſcherp , maar zeer kort. DochLambertus wilde de eere

der overwinninge toegefchreeven hebben aan zynen Held Go

verd ,
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verd, die 'er niet geweeft is ; waarin hy echter ook aan denB. I.

Hertog van Bohemen deel geeft. Want zo gaat hy voort .

P. 388. Tum dux Boëmorum , tum Gozelo dux Lotbaringorum, 1227.

multis prius periclitantium in prælio legationibus et fupplica

tionibus fatigatus fuas uterque copias , incitatis ad curfum

equis , immittit. Dat is vry poëetifch. Vernuftig durf ik het

niet noemen. Want vrienden en vyanden te laaten plukhai

ren, negen uuren achtereen, zonder zich te laaten beweegen

door bidden en fmeeken van noodlydende vrienden , om hen

te komen helpen, riekt meer naar kouden ſchroom dan naar

vuurige dapperheid. Te meer als wy hier aanhechten het ver

haal van den Dichter , by Reuberus , Lib. III . p. 214. daar hy

zegt , dat de Unftrut zodaanig met lyken opgevuld was , dat

die Goverd en den zynen tot eene brug dienden om ' er over

te komen en de vermoeide vluchtelingen voorts , van achte

ren, in de pan te hakken:

bumana cadavera pontem

Noftris præbebant tranfire volentibus ultra.

Sic transportatus cum turmis Dux Gotefridus

Hoftes ex undis fervatos irruit armis ,

Fervidus innumeras proftravit et ipfe catervas,

Circumquaque premit fugientes atque peremit.

Niet minder poëetifch was Lambertus in 't volgende. Na die

overwinning befchreef de Keizer wederom eene nieuwe heer

vaard tegen den 22 October. Maar Rudolf, Berthold en Welf

ontzeiden nu , en voorts, allen bystand aan den Keizer tegen

de Saxen. Omtrent Goverd was iets voorgevallen , dathemna

der aan den Keizer verpligtte . Biffchop Diedewijn van Luik

ftorfin dit jaar 1075 ; volgends Albericus , IXKal. Junii , dat is

24Mey. volgends J. le Roy op de Geneal. van B. van Avennes,

IXKal. Julii , dat is 23 Juny. 't Verſchil is een ſchrijffout ; Junii

ofFulii : waarin ik geen belang heb , omdatmygenoeg is , dat

hieruit blijkt , dat Diedewijn geftorven is in Mey ofinJuny;

en niet in December. Goverd ſprak voor zynen Neef Hen.

rik , en de Keizer benoemde Henrik , ten verzoeke van Go

verd , tot Opvolger van Diedewijn in het Bisdom van Luik,

Het welk oorzaak was, dat Goverd zich op nieuw verbondt,

den Keizer verder tegen de Saxen te onderſteunen. Hy ver

fcheen dan ook ter beftemder plaatſe naar het verhaal van

Lamb. p. 394. met zulk een menigte van volk en verdere toe

ruitingen, dat hy de ganfche magt des Keizers fcheen te o

"

ver
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1227.

B. I. vertreffen. Zodat nu alles draaide op der duim van Goverds

Doch waartoe diende al die uiterlyke toeftel ? Miffchien om

de Saxen bang te maaken. Want hy begaf zich in perfoon,

nevens eenige Kerkvoogden , in eene nieuwe onderhandeling

met de Saxen ; die hy door zyne welfpreekendheid zo verre

weet te bepraaten , dat hunne voornaamfte Hoofden , op zijn

woord , hun eigen perfoonen ſtellen in de magt des Keizers ,

die hen allen als vyanden handelde en gevangen nam. De

zaak zelve verhaalt ook Bruno p. 118. 119. met dit merkelijk

verfchil, dat het niet Goverd, maar Rudolf en Berthold ge

weeft zijn , die de Saxifche Hoofden , onder verpanding van

hun woord voor de goede trouwe des Keizers , tot dat dwaa

ze befluit overhaalden. Ten blyke dat zy den Saxen wel

wilden dienſt doen ; maar noch geen vyanden des Keizers

waaren, gelijk zy hierna geworden en gebleeven zijn.

Zultge nu wel konnen gelooven , dat Goverd daar niet eens

geweeft is? Immers noch Bruno , noch Marianus , noch ie

mand der oudſte Schryveren , die van deezen Saxifchen oor

log fpreeken, hebben daarin van Goverd eenige melding ge

maakt. Onder deezen vind ik zeer aanmerkelijk den Saxi

fchen Annalift , die alles wat hy van Goverd zegt , zo op 't

jaar 1070 als 1076 , genoegfaam zeggende met de eigen woor

den van Lambertus , evenwel , in 't verhaal van dien oorlog,

geen woord ſpreekt van Goverd. Heeft hy 't by Lambertus

geleezen , zo durf ik zeggen , dat hy Lambertus in dit stuk

niet geloofde. Heeft hy ' t ' er niet geleezen , zo worſtel ik

hier met eenen pfeudo-Lambertus. En evenwel is het waar ,

dat ik , op 't jaar 1075 , en by den Annaliſt col. 519. en by

Bruno p. 116. eenen Hertog Godefridus genoemd vinde ; doch

in éénen en zelfden brief, dien de ontgoede Aartsbiffchop

van Maagdenburg gefchreeven hadt aan twee andere Kerk

voogden, die hy badt hem met den Keizer te willen verzoe

nen; en waarin hy onder anderen zeide , gelijkmen al vroeg

by Bruno , en uit hem federt byden Annalift , geleezen heeft :

Det nobis locum , ubi Vobifcum et cum Rodolfo , Bertoldo et

GODEFRIDO Ducibus conveniamus , &c. Doch ik twijffel niet,

ofdaar is in dien naam misgetaft. Vooreerst is zeer bedenke

lijk, of 'er niet geftaan hebbe met enkele letteren , cum R. B.

et G. ducibus. Dit was , voor de geenen die dagelijks met

die Hertogen omgingen , even verftaanbaar. Die verkorting

kan ook gefprooten zijn uit de eerfte naarfchryvers van dien

Brief;
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Brief; want nergens is dit gemeener dan in oude affchriften B.I.

van Brieven. Baldericus Chron. Camerac. L. III. c. 30. E. .

Archiepifcopo, G. nullius meriti Coëpifcopus . c. 31. B. nomine 1227.

et merito Epifcopo , G. nullius , &c. c. 32. G. nomine , non

merito , Epifcopus , L. Abbati. Petrus Cellenfis ſchreef zy

nen allereerſten Brief aan Paus Alexander III onder dennaam ,

of letter , van G. en in den Brief zelven klaagt hy over ee

nen anderen G. Het nafchrift van den vijfden Brief luidt

aldus : Magifter H. vir apud nos probate boneftatis , magiftrum

J. Clericum docuit. &c. Ja zelfs in ' t Hiftoriſch verhaal

van Lambertus kunt gy vinden p. 352. dat Ruthardus Abtvan

Herveld opgevolgd is door H. dat is , Hardwigus : zie Made

ri Antiquit. Brunswic. p. 158. En p. 364. deeze woorden :

ftatimque ad ducem R. abiit. dat is , tot Hertog Rudolf. Ten

anderen, behaagt u niet de enkele letter G: zo zal ik , noch

fterker beweeren , dat ' er , in plaatſe van Godefrido , moetge

leezen worden Guelfone ; dat is , met Welf Hertog van Beye

ren. in wiens Geflacht Welf of Guelf de hoofdnaam , vooren

na, geweeft is. En wie is onkundig van de Italiaanfche ver

deeldheden tuffchen Guelfen en Gibillynen? Trithemius Chron.

Hirf. ad an. 1140. van ' t begin der zelven fpreekende , zegt

P. 409. Qui erant ex parte Ducis Guelfonis , clamabant: Hic

Guelff, bic Guelff. Die Biffchop fprak dan in zynen brief,

van de Hertogen Rudolf, Berthold en Welf. En met reden;

want Welf was altijd de derde man wanneer de twee anderen

hunnen geheimen raad hielden , gelijk uit het gezeide licht te

zien is; en niet minder uit het vervolg der Hiftorien van dien

tijd. Voeg hierby, het geene , mijns oordeels , deezer be

denkinge veel ſchijns van waarheid byzet , dat Lambertus uit

het woord Guelfone , gemakkelyker heeft konnen fineden

Gozelone , dan uit Godefrido. Doch wy hebben Lambertus

reeds verklaard voor een' Romanfchryver: wy hebben't be

weezen uit zijn vertellinge wegens de aventuuren van Robert

den Vries. Al wat hy, op de jaaren 1073-1075 , van Goverd

verhaalt , is van de zelfde waarde. En dat hy den zelfden

perfoon , dien hy op 't jaar 1070 zeer wel genoemdhadt Go

defridus , vervolgends altijd noemt Gozelo , is een blijk van

kort geheugen , ofvan flimmer. Of dat een ander op zynen

naam gefchreeven heeft , het geenehy noit gedacht hadt.

Evenwel is het wederom waar , dat ook by Bruno p. 131.

geleezen wordt : GODEFRIDUS DUX , qui fuit maximus boftis

SaxoΤ
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B. I. Saxoniæ, periit in fecretiori corporis parte perfolus fævo mu

*. crone nec purgatus ultima confeffione , nec munitus facra

1227. communione. Maar Bruno heeft dat noit gefchreeven. Het is

geen hiſtoriſch verhaal van de dood van Goverd. Het is een

Exempel, in den zelfden zin als de geleerde Burman in Novo

Commentario ad Phædrum p. 71 a. het Latijnſche woord

exemplum verklaart , zeggende : boc genus fcribendi , quo uļus

eft jopus, continetur jolis exemplis , id eft FARULIS FICTIS.

Eerft leeftmen by Bruno p. 130. de dood en eeuwige verdoe

menis van Willem Biffchop van Utrecht , omdat die zoude

geweeft zijn een der yverigſte voorftanders des Keizers , en

de voornaamste doordryver van de afzettinge des Paus , die ge

ſchied is te Worms in January 1076 , toen Biffchop Willem

al negen , en Hertog Goverd al elf maanden , waaren dood

geweeft. Men vindt zaakelijk het zelfde , wegens Biffchop

Willem , by Lambertus. Wat van de zaak zelve te denken

zy, kuntge vinden in de Aantek. van van Rijn op Bat. Sacra

T. II. p. 12. 13. Maar een Monik van den ouden tijd , de

verdoemenis van Biffchop Willem by Bruno geleezen hebben

de , kreeg in zijn ledig hoofd , om 'er noch een lijft van zeven

perfoonen , met hun gevolg , by te voegen , dien het in hun

uiterfte , om de zelfde reden , eveneens zoude gegaan zijn als

Willem. Die lijft beftaat in de 41 eerfte regels by Bruno p.

131. De eerfte op dezelve is een Patriarch , die geweeft was

de voornaamste oorzaak van de afzettinge des Keizers ; doch

zedert tot den ontkeizerden Keizer wederkeerende , en com

municeerende met de geëxcommuniceerden , door een fchie

lyke dood weggerukt is , incommunicatus et inconfeffus. Doch

die dat ſchreef was een zot van het ergfte foort ; want zo ver

volgt hy , met deeze zijn eigen woorden : Verum quod tantæ

dignitatis virum non decebat ire folum ad infernum , quinqua

ginta (ficut audivimus) de fuis habuit focios , eadem morte re

pentina correptos , ne quos habebat in iniquitate confortes , in

retributione non baberet participes . Het pafte een' Man van

die waardigheid niet , alleen ter helle te vaaren ; en daarom

gaf hy hem , tot geleide vijftig medgezellen , die allen even

fchielijk ftorven , gelijk by geboord badt. 't Is of hy een

kluchtje vertelde. En hierom is het overige van die lijft niet

waardig, dat wy ' er ons verder mede ophouden. Ook is die

rekening tuffchen Keizer en Paus voorlang vereffend doorden

verzaamelaar vanhet Chron. Magnum Belg. p. 127. daarhy zegt :
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Feruntur plures inimicorum [Henrici] vitam exitu miſerabili B.I.

conclufiffe. En hy brengt ook een voorbeeld by; naamelijk , .

van Iemand, die , onder zijn maaltijd , van den Keizer alle 1227.

kwaad uitwerpende , overvallen werdt van een heirleger van

Muizen , die hem leevende opaten. En dat is geen éénen van

alle de vyanden van Paus Hillebrand overgekomen. Doch zo

waaren de Moniken gewoon.

Terwijl deeze ftoffe onder de hand aangroeit , had ikreeds

voorgenomen om van Loon hier de gratie te doen van hem

ftilzwygende voorby te gaan. Maar dat acht ik my niet ge

oorloofd. De Leezers zouden billyke reden hebben om het

my kwaalijk te neemen. Hy verhaalt dan p. 340 (3) dat

Goverd zich naar Saxen begaf aan ' t boofd der VRIESCHE ,

Tielfche, Bommelſche , Nieumeegsche en andere onder zijn ge

bied ftaande volken. Ten bewyze van dit zeggen , geeft hy

ons te leezen de volgende vaarzen van den meergemelden

Dichter :

Poft bos infignis Dux agmen agit Gotefridus

Corda gerens Patris , quamvis fit corpore dispar ,

Confuetas juvenum ducens ad bella phalanges ;

Ripheas babitant urbes , Thilen Nimagumque

Extremos Regni fines , ubi bella moventur

* Semper, et hoftili crudefcit fanguine terra.
*

Et Weftvalvorum , FRESONUM, BOJEMIORUM&C.

Zo onderfcheidt hy den laatften regel. Maar volgends deeze

aanhaaling, en 't gebruik dat van Loon maakt van den naam

van Vriezen, zouden ook de Westfalers en Bohemers onder 't

gebied van Goverd geſtaan hebben. En ik twijffelde eerft of

hyze niet bedoelde onder zyne andere volken. Maar neen.

Eerſt monstert hy de Weftfalers voorzigtiglijk uit , gelijk hy

te kennen geeft door 't verſchil der letteren. Voorts beveelt

hy den Vriezen , zich te onderwerpen aan 't gebied van Go

verd. Eindelijk verandert hy , zeer vernuftig , de Bohemers

in Bommelaars. En zo verkoopt hy ons telkens knollen voor

citroenen. Zie hem zelven p. 341 (4) daar weder het laatſte

vaars , nevens drie volgenden , wordt aangehaald , en wederom

ten bewyze van Goverd met zyne Vriezen ; en gy zult ' er ge

noeg uit zien , dat het eerfte dier vier vaarzen geen' faamen

hang ter wereld heeft met het geene de Dichter van Go

verd gezeid hadt. Doch dat is onnoodig ; want van Loon

bedriegt u, willends en weetends. De twee laatfte vaarzen,

T 2 boven
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B.I. boven uit van Loon bygebragt , alsof zy te faamen in ver

band ftonden , worden by den Dichter zelven door noch drie

1227. anderen ganfchelijk van een gefcheiden ; aldus p . 212 .

Semper , et boftili crudefcit fanguine terra.

Tum Dux Lotharios Tiedricus cogit in arma

Dux infignis eques in equeftria bella valentes

Turmas educens , armis animisque vigentes.

Et Weftvalvorum , Frefonum, Bojemiorum

Exibant acies accitu Regis

Buiten de bedriegelijkheid der aanhaalinge van van Loon , ziet

men hier klaar, dat de Vriezen , even als de Westfalers en

Bobemers , te velde kwamen accitu Regis , op bevel des Kei

zers , en niet van Goverd.

Na het glorierijk eindigen der twee veldtogten in 1074 en

1075, begaf Goverd zich eindelijk weder naar bet thans ge

naamde Holland, volgends van Loon p. 341. In ' t begin van

December bevondt hy zich op zijn Kaſteel van Bouillon , daar

hem Herman Biffchop van Mets op den tweeden Zondag van

den Advent (6 Dec. 1075) kwam bezoeken. By welke gele

genheid hy ons een zoet fabeltje vertelt uit de Hift. Andagi

nenfis Monafterii , p. 341 (6) en 342 ( 1 ) . waarmede ik my

niet ophoude. Het volgende Kersfeeft vierde Goverd te U

trecht, daar hy door Biffchop Willem met de uiterste tekenen

vanhoogachtinge ontvangen werdt. Maar zijn eenige getuigen

in dit alles p. 342 (3) fpreekt noch van Bifchop , noch van

Willem, en noemt de plaats eenvoudig Trajectum , waardoor

op die reize , in ' t holfte van eenen zeer kouden winter , veel

voegelyker Maastricht kan verstaan worden. Doch laat het

Utrecht zijn , omdat van Loon het zo goedvindt. Hoelang

nu Goverd na 6 Dec. noch vertoefd hebbe te Bouillon ; hoe

veel dagen voor 25 Dec. hy te Utrecht gekomen zy ; en hoe

veel nachten hy tuffchen Bouillon en Utrecht geſlaapen heb

be; onderzoek ik niet. Het blijkt klaar genoeg , dat vanLoon

noch paffer , noch maatftok , noch ry, noch regel , by de hand

hadt , toen hy Goverd , tuffchen des zelfs vertrek vanBouillon

en komite te Utrecht (een tijd , op zijn meeft , van zestien

dagen) noch een reis laat doen naar den Keizer ; die , volgends

Lambertus op S. Andries dag , 30 Nov. te Bamberg , en den

25 Dec. te Goflar , geweeft is : en zulks , om zynen Neef

Henrik te bevorderen tot Biffchop van Luik, in de plaatſe

van Diedewijn , die reeds in Mei of Juny 1075 overleeden
was :
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was : na welken tijd Goverd noch verfcheiden maanden byB.I.

den Keizer zoude geweeft zijn. Van Loon voelde dit ; en

daarom liep hy ' er zo kort overheen , dat de meeſte Leezers 1227.

de onmogelijkheid zyner vertellinge niet zullen gezien hebben.

Doch zie zynen getuigen p. 342 (2) die het geval , dat noit

gebeurd is , zo omftandig verhaalt , dat het van Loon ten vol

len overtuigt , dat hy niet wift , wat zijn eigen Getuigen zeg

gen; en zulke lange en verdrietige aanhaalingen by hem al

leen gediend hebben om zijn werk te vergrooten.

Thans is de laatfte vraag; Waar, en Wanneer, Goverd de

doodwond ontvangen hebbe? De Plaats wordt by onze oudste

Schryvers niet genoemd. Kakolijn zegt , tot Dalft. De laatft

gemelde Getuigen van van Loon p. 342 (3) zegt , in Vries

land op 't Kafteel Vlardingis. En uit dit een en ander fineed

de van Loon; Delft , onder ' t rechtsgebied van bet geweeze

Graafschap Vlaardingen. Maar Lambertus en Sigebertus zeg

gen beide , te Antwerpen. de eerfte : in confinio Lotharingia

et Flandriæ , in civitate quæ dicitur Antwerpba. de tweede :

Godefridus- Antwerpiæ a ficario per infidias graviter læ

fus moritur. En nochtans leeftmen by den zelfden Sigebertus

ook: Richarius in Frifonia Godefridum ducem perimit. Doch

dit is ontleend uit verfchillende Handfchriften; en kan dienen

tot een ftaaltje , dat ook dees Schryver door zyne uitſchryvers

mishandeld is. Struvius heeft zeer wel , het geene hy uit de

Uitgaave van Miræus in die van Piftorius ingevoegd heeft ,

met andere letteren doen drukken ; 't welk yder lichtelijk kan

naargaan. Maar wy weeten daarom niet altijd , wat echt of

valſch zy. Ook zijn 'er noch andere verfchillende Handfchrif

ten geweeft , die geen der Uitgeeveren van Sigebertus gezien

heeft ; gelijkmen zien kan by Meyerus op ' t jaar 1076.

Het jaar van Goverds overlyden is niet 1076 , maar 1075.

Onze Dichter , in het einde van dit Boek , is zo naauwkeu

rig, dat ik blootelijk op zijn zeggen durf verzekeren , datmen

by Meerhout het bedorven jaartal MLXXII moet veran

deren in MLXXV. Ook is door anderen voorlang aange

merkt , dat door de Uitfchryvers meermaalen gebrabbeld is

tuffchen deeze getalen II en V. Beka fpreekt p. 42. juift

even als zy ten blyke dat hy nergens beter bericht hadt

konnen vinden. Zelfs de Vlaamfche Meyerus plaatft het ook

op 't jaar MLXXV: en is daarin letterlijk gevolgd door den

Schryver der Chronol. Ecclefiaftico-polit. by Gualterius T. III.

P. 778,T 3
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B. I. p. 778. Die van het Chron. Affligemienfe , by Heda p. 131

v. gemeld , noemt het zelfde jaar MLXXV. Te Luik moetmen

1227. ook niet anders geweeten hebben. Wy hebben gezien dat Bis

fchop Diedewijn in Juny 1075 overleeden , en opgevolgd is

door Henrik ; en zulks ten verzoeke van Hertog Goverd by

den Keizer. Maar volgends mijn MS. Chron. de Liege f. 70

b. is het gefchied ten verzoeke van Godevaard de Bouillon by

het Kapittel te Luik. Eerft zegt die Schryver : lan mil lxxv

morrut Chodewin noftre Evesque. En ftraks : Apres les Seig

neurs du venerable Chapittre de fainct Lambert , manderent les

Peres et Barrons du pays pour faire election , et nefceurent

eftre d'accordz. Lors lendemain retournerent en Chapittre pour

faire election ; et GODEFROID DE BOUILHON requiſt por son

MAISTRE HENRI , filz au Comte de Thoux. Ainfi a Ja requeste

l'efleurent Evesque de Liege. Nu hebben wy vroeger , niet al

leen uit deezen Schryver , maar ook uit Albericus aangetoond,

dat Godevaard van Bouillon , na de dood van zynen Oom Go

verd , gefteld is onder de Voogdye van Biffchop Henrik ,

hierom genoemd fon Maiftre Henry.Gy zult miffchien zeggen ,

dat die vertelling ook geen geloofverdient , omdat Godevaard,

volgends mijn eigen rekening , eerſt geboren zijnde in 1071 ,

toen een kind van vier jaaren was , en dus geen woord in 't

Kapittel in te brengen kon hebben. Ik geefu volkomen ge

lijk. Maar geloof echter , dat dikwils verdichte verhaalen ce

nige waarheid onderftellen ; en dat , uit die onderſtellingen

ook dikwils zeer goede bewyzen konnen opgemaakt worden.

Die Luikſche Schryver fpreekt nergens van de dood van Go

verd en al wilt gy alle de aangehaalde woorden , als on

waar verwerpen ; ik zal ' er evenwel uit bewyzen , dat men

te Luik gedacht heeft, even als Meerhout en Melis, in Hol

land ; Beka , te Utrecht ; Meyerus , in Vlaanderen ; de op

fteller van 't Chron. Affligem. in Brabant , enz. gedacht heb

ben : naamelijk dat Goverd in MLXXV dood en begraaven

was. Wat geldt hiertegen één enkele Lambertus , of pfeudo

Lambertus? een Romanfchryver? een Logenaar in veele op

zigten , doch allerzekerft in zyne zotte vertelling van de A

ventuuren van Robert den Vries , die tuffchen de dertig en

veertig jaaren moeten geduurd hebben : want hy zondt hem

naar Gallicien zoras by oud genoeg was om de wapenen te voe

ren: en eer hy zyn' Broeder van ' t leeven beroofde , klaagde

hy over zynen naderenden ouderdom, Zoek daarin zo veele

"

On

4
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Onderſtellingen als gy wilt , gy zult ' er geen ééne in vinden , B. I.

waaruit gy in ftaat zijt eenige waarheid te bewyzen. Een .

klaar bewijs dat het rondom valfch is.

1227.

Is dan Goverd vermoord in Febr. 1075 ; zo is ook Biffchop

Willem overleeden in April 1075. gelijk onze Dichter zegt.

Gy zult miffchien vraagen , wat verband ' er zy tuffchen deeze

twee fterfgevallen ? Het zal genoeg zijn , dat ik antwoorde ,

dat alle Oude Schryvers , die van beiden gewag maaken , bei

den altijd plaatſen op het zelfde jaar , het zy 1075 , het zy

1076. Daar zy onderling verfchillen , moeten of mogen wy

kiezen. Maar daar zy al te faamen overeenkomen , moeten

wy hun gelooven: ten waare wy het tegendeel op eene onte

genzeggelyke wyze konnen aantoonen. Zolang dat niet ge

fchiedt , houde ik my aan 't eenvoudige , en, ten opzigte der

tijdrekeninge , zeer nette verhaal van onzen Dichter. Hier zal

men my licht tegenwerpen , dat Lambertus p. 404. daar hy

fpreekt van de afzetting van den Paus , door den Keizer en

zyne aanhangeren , te Worms gefchied in de maand January

1076 , duidelijk zegt , dat Biffchop Willem daar tegenwoor

dig en de fterkste doordryver van dat befluit , zoude geweeft

zijn. Doch dat is een verdichtfel van Lambertus, en als een

voorlooper van 't geen hy p. 405. wegens de dood van Wil

lem laat volgen. En daarroe dient ook het geen hy aanſtonds

Voortgaande zegt : Is eo tempore Regi admodum carus accep

tusque erat , eique Rex omnium , quæ privatim vel publice a

genda erant , poft fe ordinationem delegaverat , vir fecularibus

literis apprimè eruditus , fed faftu nimio inflatus , vix fe ipfe

ferebat. Zie daar Willem verheven tot eerften Staatsdienaar

van den Keizer , die aan hem opgedraagen zoude hebben de

beſtiering van alle Rijkszaaken , zo gemcene als byzondere.

Doch dat heeftmen te Utrecht noit geweeten. En denkelijk

ook niet , dat hy geweeft is een man van zeer groote geleerd.

heid. Deeze laatfte getuigenis geeft my aanleiding om te

denken , dat Lambertus het oog hadt op zeker ſcherp geſchrift

tegen Paus Hillebrand , waarvan de rechte Schryver onbekend

was; en 't welk daarom , door verfcheidene , aan verfchei

dene , en onder deezen ook , door fommigen , aan Biffchop

Willem is toegefchreeven. En dan zoumen ook lichtelijk

konnen vinden de reden , waarom Lambertus , of wie hy zy

die het eerft uitgevonden heeft , dien Biffchop zo kwaaden

dood heeft doen sterven. Zulke vertellingen vinden thans by

T 4
geen



296 BRE
EDE

R

B.I. geen redelyke menſchen geloof. Immers van Heuffen beriep

✰. zich , daartegen , zeer wel op eenen Brief van dien Paus aan

1227. Manaffes Aartsbiffchop van Reims ; uit den welken blijkt

dat Willem , noch in Maart 1075 , de befcherming van den

Paus verzocht tegen den Biffchop van Noions , die hem de

Kerk van Brugge ontnomen hadt. De Drief ftaat ook by

Buchel op Heda p. 136. en was getekend , 3 Nonas Martii

Indict. 13. dat is 5 Maart 1075. Van Rijn p. 14. 15. bericht

ons , dat het verfchil uitgeweezen is ten nadeele van den Bis

fchop van Noions ; en zulks in de Tweede Kerkvergadering,

die , onder Gregoor VII , te Rome gehouden is. Welke Ver

gadering gezeten heeft van Dingsdag in de eerfte week der

Vaften , 24 Febr. 1075 tot den laatften dag dier maand toe.

zie Fleury Hift. Eccl. L. LXII. p. 281. Ik zal hier voorts

alleen op aanmerken , dat Biffchop Willem , die den 27 April

des zelfden jaars , en dus maar 53 dagen na den Pauffelyken

Brief, overleeden is , tot zijn dood toe in goede vriendſchap

met den Paus geleefd heeft, en zelfs verpligting aan hem hadt.

Ten opzigte van den Keizer zal ik hier byvoegen de eigen

woorden van Fleury p. 282. On peut remarquer dans ledecret

de ce Concile, que le Pape ne menace d'excommunication que les

miniftres du Roi Henri , comme coupables de Simonie. “Mais

le Pape le ménagoit encore , efperant le ramener par la douceur:

car ce Prince temoignoit lui étre fort foumis : &c . En hieruit

zietmen dat ' er geduurende het leeven , zo van Hertog Go

verd als van Biffchop Willem , tuffchen Keizer Henrik en Paus

Gregoor geen openlyke vyandſchap geweeft is. Dat helſche

vuur is eerft uitgeborften in ' t begin van 1076 , in vlam ge

raakt door een' Brief van Paus Hillebrand , gefchreeven den

8 January. Hierop volgde den 23 der zelve maand , de afzet

ting van den Paus door den Keizer te Worms ; en ruim drie

weeken daarna , de afzetting en het banvonnis van den Keizer

door den Paus te Rome : zie Fleury L. LXII. num. 27. 28. 29.

daar gy , alte veel , niet anders zult vinden dan eene letterly

ke vertaaling van de fabelen van Lambertus.

*. *. 1300 ſeventich eñ vive Eñ dusent) in dit jaar 1075

1300. ftorf Goverd , alswe gezien hebben. En de Dichter bepaalt

. 1312 ook den dag ,

Voor Maerteop die vijfte Kalende.

dat is 25 Febr. 1075 ; en niet 25 Febr. 1076 , gelijk onze nieu

we
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we Hiſtorieſchryvers willen die ten minsten verdacht be- B.I.

hoorden geweeft te zijn , dat 1076 een Schrikkeljaar was , en y.

gevolgelijk Kal. Martii , niet 25 , maar 26 Febr. Lam- 1300.

bertus p. 404. noemt den Sterfdag van Goverd , IVKal. Mar

tii 1076; en Fleury Hift. Ecclef. L. LXII. n. 38. vertaalt het

zeer wel , 27 Febr. Fleury was in dit ftuk zeer naauwkeurig.

Nochtans dacht hy niet aan het Schrikkeljaar , toen hy n. 28.

den Zondag Septuagefima in ' t zelfde jaar 1076 noemde , 23

in plaatſe van 24 January: Paafch 27 Maart. Maar de groot

fte dwaaling is , dat zy , zich op Melis beroepende , zijn 1075

veranderen in 1076. Te weeten , zy waaren in 't begrip , dat

onze Dichter zyne jaaren telde van Paafch tot Paafch; en dat

dierhalve de maandFebruary 1075 behoorde tot het jaar 1076.

Maar hieromtrent in een verkeerd begrip te zijn , moet nood

zaakelijk aanleiding geeven tot ontelbaare verwarringen van

tyden en zaaken , en eene jaarlijkfche verplaatfinge van 't

achterfte voor. Waarvanwe hier aanftonds een overtuigend

bewijs vinden. Wy hebben p. 295. reeds aangemerkt , dat de

oudfte Schryvers , fchoon niet overeenkomende in het jaar,

echter daarin overeenstemmen , dat beide , Goverd en Bis

fchop Willem , overleeden zijn in één en het zelfde jaar ,

twee maanden na elkander , die , 25 Febr. dees , 27 April .

Als dan Melis , den fterfdag van Goverd geplaatſt hebbende

in Febr. 1075 , daarop aanftonds laat volgen . 1313.

Willem de Biffcopstarf also wel

Daer na int uutgaende Aprel:

fpreekt hy buiten twijffel van het zelfde jaar 1075 , en ſtemt

dus met die anderen overeen. Maar Goverd ftorf VOOR ,

Willem NA PAASCH; gevolgelijk niet in ' t zelfde jaar, ten

aanzien der geenen die het jaar met Paafch begonnen. En

daaruit volgt allerzekerft , dat Melis en alle anderen , die de

dood van Goverd en Willem ftelden op 't zelfde jaar, om

geene PAASCHJAAREN gedacht hebben.

Maar in dit verkeerde begrip zijn ook veele anderen ge

weeft , omdatze noit fchynen overdacht te hebben , wanneer

de Paafcbjaaren in gebruik zijn gekomen. De Schryver van

't Leeven van Suger Abt van S. Denis T. II. p. 203. fpree

kende van den dag waarop de zelve tot Abtgewijd was , zegt,

uit Suger zelven , dat het geweeft is den 12 Maart , qui étoit

le Dimanche de la Paffion , en , la Fête de S. Gregoire. Wel

ke drie merken faamenvlocien in 't jaar 1122. Waarom die

T 5
Schry
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B. I. Schryver , in eene Kanttekening , zich verwonderde , dat Au

teuil badt durven verzekeren , dat die plegtigheid gefchied wast.

1300. op bet einde des jaars 1121. Doch ' t komt my voor , dat Au

teuil die Tijdmerken wel in acht genomen , maar , zich al

mede vergaapende aan Paafchjaaren , ' t hoofd van 1122 zal

aangezien hebben voor den ftaart van 1121. Haltaus in Ca

lendario p. 69. zegt , dat de Zondag Judica (14 dagen voor

Paafch) ook genoemd is Pasfionis ; en in 't Hoogd. der jchwart

ze Sonntag, omdat de Beelden , het Outer , de Preekstoel ,

enz. met Zwart bedekt werden ; en de Menfchen in 'tZwart

gekleed ter kerke kwamen. In 1122 was Paafcb 26 Maart.

Doch dit was eigelijk de Eerste Zondag der Pasfie. H. de

Kuyghton , de Event. Angliæ col. 2415. fpreekende van het

Verbod van Paus Innocent III , tegen Koning Jan en ganfch

Engeland : Incepit boc Interdictum Generale à prima Domini

ca Paffionis Domini anno 1208 , quæ fuit X Kal. Aprilis , et

duravitfex annis. dat is 23 Maart , Paaſch 6 April. Moet ik

hier verzwygen de dwaaling van Polydorus Vergilius , die in

zijn Hift. Angliæ L. XV. p. 693. dat zelfde verhaalende , ach

ter de woorden, X Kal. Aprilis , liet volgen , in quem diem

eo anno incidit Pafcha? doch dit in 't voorbygaan. De twee

de Zondag der Paffie is Palmzondag. Calvifius op ' t jaar 1186.

Eclipfis Lunæ annotatur in Vigilia Paffionis , five Vefpera

Palmarum, a monacbo Colonienfi. dat is 5 April , Paafch 13

April. Deeze Eklips vind ik , zo in mijn MS. Chron. de S.

Denis f. 337 a. als by Nangius , bepaald op 5 April , Zater

dag voor den Zondag der Paffie , in het jaar 1185 ; in welk

jaar 5 April Vrydag geweeft is ; maar in 1186 Zaterdag. Zie

daar een dubbel en duidelijk voorbeeld van PAASCHJAAREN ,

zalmen zeggen. ' t Schijnt zo ; maar ' t is zo niet. Zy waaren

verbijfterd , en in de Jaaren , en in de Dagen. In de MSKro

nijk wordt daar ook geſproken van Zaterdag 10 Mei ; en van

Zondag 18 Mey, met het uitgedrukte jaar 1185. Doch die

dagen zelfs wyzen ons tot 1186. En Nangius , de Eklips van

5 April 1186 gefteld hebbende op 1185 , laat daarop volgen

de Overheering van Konftantinopelen door Ifaacius , bene

vens het omkomen van Andronicus ; en het overlyden van

Paus Lucius: alles voorgevallen in ' t najaar van 1185. zie Cal

vifius. Zeer wel komt hier , dat Rigordus in 't Leeven van

Koning Philips Auguftus , duidelijk zegt : Anno D. Inc.

MCLXXXVI INCOEPTO , Regni Philippi anno VI, vu Kal.

Apri
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Aprilis. Dat is in goed Duitfch , 25 Maart , eerften dag des B.I.

jaars. Hy rekende dan geen Paafcojaaren. De anderen ook .

niet. Maar hy was , in alles , niet minder verward dan zy. 1300.

Want hy vertelt ons van eene Maaneklips op dien 25 Maart

1186. By Calvifius vind ik die geboekt op 25 Maart 1187.

En dat was niet in het VI , maar in ' t VIII jaar van Philips.

Zie hier , uit meer anderen , noch één ftaaltje . Hy noemt

I Juny 1181 Hemelvaartsdag; op welken dag Philips zoude

getrouwd zijn in zijn II jaar. Buiten den Hemelvaartsdag is

hier niets goed. Philips is getrouwd 29 Mey 1180 in zijn I jaar;

't welk begonnen was met 1 November 1179. Dit is bekend ,

en ik vind het ook in mijn MS. Kronijk f. 328 d. op 't jaar

1180 , en la quarte KV de Juing, droitement le jor de lAcen

fion: dat is, 29 Mey, Hemelvaartsdag.

Uit deeze onherstelbaare voorbeelden van verwarringen ,

moeten wy leeren , hoe kwaalijk , ten minsten nutteloos,fom

mige laatere Schryvers , moeite gedaan hebben om de Ouden,

daar zy verſchillen , door het middel van Paafcbjaaren tever

eenigen. En , vooral , dat die geenen zich zeer misgaan en

ontelbaare nieuwe verwarringen in de Tijdrekening ingevoerd

hebben, die de Ouden , welken van geen Paafcbjauren ge

droomd hadden , anders hebben willen verklaaren , dan die

dachten. Dit moeten wy , uit het voorgaande , onthouden;

dat , naamelijk , Rigordus het jaar 1186 begon met 25 Maart,

dienmen noemt Maria Boodschap. Maar dat de Abt Suger

Chet is niet gering, dat hy alleen , eenigen tijd , geheel Vrank

rijk met Koninglyke magt geregeerd heeft) het jaar begon,

noch met Paafch, noch met Maria Bood/chap ; maar of met

1 January , of, gelijk ik denke , met den voorgaanden 25

December; waarvan in ' t vervolg. Laat ons nu zien , hoe de

jonger Hiftoriefchryvers zich , ten deezen opzigte gedraagen

hebben.

Meyerus ftelt het overlyden der Gravinne Sibylle , Vrouw

van Diederik van Elfatien , op ' t jaar 1165. Anderen , zegt

hy , in 1166. En by deeze gelegenheid klaagt hy zeer over

de verwarringen , door die verfchillende wyze van het jaarte

beginnen , in de Tijdrekeninge ingefloopen. Om 't gefchil te

vereffenen , gift hy , dat Sibylle geftorven zal zijn tuffchen

1 January en PAASCH. Doch dat laat ons zo onzeker als wy

waaren. Diederik zelf is overleeden , zegt hy , 17 January

1168 : 't welk , voegt hy ' er by, wederom anderen , die den

Room
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B.I. Roomfchen Stijl volgden , verſchuiven tot 1169. Beide kwaa

. lijk. Graaf Diederik was in 1167 reeds overleeden. By Mi

1300. ræus Op. Dipl. p. 543. ftaat een Brief van Diederiks zoon ,

Philips , waarin hy aldus fpreekt : Quoniam divinorum judicio

rum difpofitio mihi Flandriæ et Viromandiæ Dominium , et Fu

ftitia commendavit gubernaculum , &c. Dat. an. 1167. Indict.

XV.De bygevoegde Indictie redt ons hier uit alle twijffeling.

Godevaard , eerfte Hertog van Brabant , overleedt ook in

January : de oudste Schryvers zeggen , in 1139. zie de Proeven

van Butkens p. 32. Meyerus , zonder Maand of Dag te noe

men, meldt het op ' t einde des jaars 1139. Dat was dan in 't

begin van 1140. Miræus p. 181. in Notis: Anno 1139 (Stilo

Ecclefia Gallicanæ , hoc eft , anno 1140 ftilo Romano) Gode

fridus moritur, Butkens p. 1c6. op den kant : 1139 ,

1140 Stil. Rom. By Divæus is de dag 25 January. Is ' er nu

een oud Schryver , die deezen dag nader bepaald heeft , feria

IV, offeria V; zo zou het verfchil tuffchen 1139 en 1140

beflift zijn. Maar dan zouden Meyerus , Miræus , en ande

ren , die den Franfchen Stijl , in de Twaalfde Eeuwe , toe

paffen op de Paafchjaaren , in de plaatſe van op de Jaartel

linge van 25 Maart, evenwel noch zeer vergift zijn.

De gemelde Aantekening van Miræus p. 181. behelft meer

andere gefchiedeniffen , die hy aldus befluit : Hactenus ex

Auctariis Gemblacenfi et Affligemienfi , quæ nos cum Sigiberti

Chronico Antverpia 1608 edidimus. Deeze Autaria , ofVer

meerderingen , die allen fchijn hebben van door Tijdgenooten

gefchreeven te zijn , kanmen vinden onder de Schryversdoor

Piftorius , laaftelijk door Struvius 1726 uitgegeeven , Tom.

I. de eerfte p. 958. de tweede p. 966. Daar begint p. 960.

het jaar 1139 met de dood van Hertog Godevaard : en het

volgende , 1140 , met IV nonas Aprilis , of 2 April , toen

Dingsdag voor Paaffchen. En p. 967. het jaar 1153 met VII

Kal. Febr.fer. 2. en V Idus Febr. fer. 2. dat is , 26 January,

en 9 February, beide Maandag. Die Schryvers telden dan

zekerlijk geen Paafcbjaaren. Ten tyde van Miræus teldemen

ook geen Paafchjaaren. Wat hadt hy dan toch met Paafch

jaaren te doen?

Erger is , dat hy, onder een' Brief van Hertog Godevaard

III , gegeeven , volgends het onderfchrift , te Luik , in Ca

pite Fejunii , 1173 , Frederico Imperatore Alexandriam no

vellam Civitatem Italiæ potenter expugnante ; deeze aanteke

ning
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ning ftelde , p. 190. Anno 1173 , Stilo Ecclefia Gallicana : B. 1.

nam Diploma iftud fcriptum eft in Capite Jejunii , boc eft ,

initio Quadragefima, adeoque ante PASCHA. Itaque ftilo Ro- 1300.

mano , anni initium a Kal. Januariis inchoante , anno 1174

fcriptum eft: quo anno POST FESTUM PENTECOSTES , Alexan

driam Civitatem a Frederico Imp. obfeffam fuiſſe , diferte legi

tur in Auctario Aquicinctinio. "Als Foppens dit gezeid hadt ,

ik zou ' er my niet over verwonderen. Nu verwondert my ,

dat Miræus het heeft konnen zeggen. 't Jaar 1173 ftaat in

den Brief. De Dag , Caput Fejunii , is de eerfte dag der

Vaften, of Afchdag : en dus voor Paafch. Laat het dan eens

zo zijn , dat 1173 moet genomen worden voor 1174. Zo

moet dan Keizer Frederik den 6 Febr. 1174 (toen Paafch was

24 Maart) de nieuwe Stad Alexandria in Lombardyen , reeds

belegerd gehad hebben. En dat bewijft Miræus hier uit een'

Schryver, die zegt , dat de Keizer eerft na Pingfter, 12 Mey

1174, in Italien gekomen is , en vervolgends die Stad bele

gerd heeft. Is dan de Brief echt , zo moet het jaartal 1173

verftaan worden van 1175. Welk verſchil door geen voor

wendfel van Paafchjauren weggenomen kan worden. Vol

gends Dodechinus in Append. ad Marianum Scotum , kwam

de Keizer met zyne Krijgsmagt eerft in Lombardyen omtrent

Maria Geboorte , dat is 8 September , 1174. Calvifius zegt het

zelfde. Spondanus ; op 't einde des jaars 1174. Sigonius , de

Regno Italiæ Lib. XIV. bepaalt het beleg der Stad Alexan

dria , van October 1174 tot Paafch 1175 ; wanneer het werdt

opgebroken. Calvifius zegt dat zulks gefchied is op Paafch

avond. Zeker is , dat het dien ganfchen winter geduurd hadt.

En dat , gevolgelijk , de Brief, waarin van dat beleg gewaagd

wordt , zekerlijk gegeeven is in 1175 , en wel op 26 Februa

ry, Paafch 13 April.

Noch eens. p. 40 (9) maakt hy deeze Aantekening , die ik

vertaalen zal : Fulbertus is Bifchop van Kamerikgewordenin

't jaar 935 volgends den Room/chen stijl , die bet jaar begint

met 1 January: zie Baldericus in Chron. Camerac. L. I. c. 68

en 69. Ik heb Baldericus naargezien ; en ' er niet anders ge

vonden, dan dat Biffchop Steven den 11 Febr. 934 overlee

den , en door Fulbertus opgevolgd is. Wat bewijft dit nu an

ders , dan dat de voortreffelyke Miræus , in dit ftuk , van den

weg was? Daarenboven : Frodoardus in Chronico (door Mi

ræus aldaar , weinig regels te vooren , tweemaal , doch hier

niet,
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B.I. niet, aangehaald) ftelt die zelfde verkiezing op 't jaar 933

y. En G. Colvenier , Not. ad Baldericum , waſcht den Moriaan

1300. zo wel als Miræus , wanneer hy , om die twee oude Schry

vers te vereenigen , onderftelt , dat Frodoardus Paafchjaaren

zou konnen geteld hebben. Zo geeftmen zich moeite , om

den aankomenden onderzoeker alle vaftigheid te beneemen :

zijnde zulke dekmantels van de gebreken der Ouden , niet

anders dan blinddoeken voor de oogen der Jongen. Frodoar

dus en Baldericus hebben noit van Paafchjaaren gedroomd.

Hun verfchil is een weezenlijk verfchil. En Colvenier zelf

fcheen daar niet vreemd van , toen hy , in die zelfde Aante

kening, erkende , dat Frodoardus zyne jaaren fcheen te be

ginnen met 25 December , a Chrifti Nativitate , ut bodie fit

Roma. En zo deedt hy , als nader zal blyken. Miræus met

zijn 935 , moet hier niet gehoord worden.

Onder de Paafchtellers , na Meyerus , hadt eerft moeten

volgen Divæus ; of liever de Uitgaave van Divæus te Ant

werpen 1610 , die wy aan Miræus verfchuldigd zijn. Maar

ik heb , voor zeer veele jaaren , het geluk gehad van een MS

van 't Werk van Divæus magtig te worden. Het kwam my

voor als een Affchrift , door den Schryver zelven in 't netge

fteld. Doch in ' t zelve zijn , federt , zo door de zelfde , als

door eene andere hand , zeer veele veranderingen gemaakt.

In de Uitgave van Divæus ('t MS heeft DYVEUS) vindt

men altijd Paafchjaaren : in 't MS noit. En ik acht myver

pligt , den Leezer te berichten , dat alles , wat ik uit het

MS zal aanhaalen , is van de eerfte hand ; en dat in het zelve

nergens de minfte verandering gemaakt is. Laat ons zien.

Men leeft in de Uitg. p . 89. Kalendis Januarii EJUSDEM ANNI

Adalbero frater Ducis , Epifcopus Leodienfis , vita defungi

tur; conditus in Monte fancti Egidii in coenobio Præmonftra

tenfium a fe conftructo. SEQUENTI ANNO Alexander

nium fuffragiis electus eft . Dit zou dan alles behooren tot het

jaar 1129, welks begin hier voorkomt als het laatſte gedeelte

van 1128. Maar in ' t MS wordt het een en ander verhaald

onder 't jaar 1128 : Cæterum Adalberone Epifcopo CalendisFa

nuarii anni 1128 e vivis fublato , conditoque in coenobio Præ

monftratenfi a je conftructo , Alexander epifcopatu poti

tus eft. Men vindt in de Uitg. p. 91. Annus vero 1139 , Bra

bantis funeftus , VIII Kal. Febr. Gothfredum Ducem maximo

omnium luctu bac luce fubtraxit. 't MSzeer kort : deceffit 8 Cal.

―― om

Febr.

g
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Febr. 1149. Telde nu Divæus Paafcbjaaren , zo zou ons dit B.I.

wyzen tot 25 Jan. 1141. Om dit buiten ' t oog te houden ,

heeftmen 1140 veranderd in 1139 ; om dus evenwel 1139 te

doen verſtaan van 1140. Laftige Schryvers , die het eene zeg

gen en het andere meenen ! Op het jaar 1254 de vlucht van

Karel van Anjou gemeld hebbende , gaat Divæus over tot de

dood van Koning Willem , die hy ftelt , volgends 't MS

PAULO POST , kort daarna : 't welk wel fluit op ' t begin van

1255, waarin Willem gefneuveld is. Maar de Uitg. p. 120.

heeft , FINE SEQUENTIS ANNI ,op het einde des volgenden jaars ,

dat is 1256. Noch eens : in de Uitg. p. 159. eindigt het jaar

1339 in Maart; en dan begint 1340 met de woorden , INI

TIO SEQUENTIS ANNI , in ' t begin des volgenden jaars. Maar

in't MS lees ik , PRIMO VERE anni 1340 : In welk jaar Paafch

geweeft is 16 April. Gevolgelijk is het voorgevallene in 't

eerfte der Lente, ook gebeurd voor Paafch 1340. zo noemde

het Divæus, en zo meende hy. Doch ' t is genoeg. Dewijl

we nu, bevoorens , gezien hebben , dat Miræus geweeft is

een fterk dryver der Paaſchjaaren ; en ook de Uitgeever van

het Werk van Divæus , zo meen ik goede reden te hebben ,

om hem te houden voor den Man , die die veranderingen in

het zelve gemaakt heeft. En wie kan ' er aan twijffelen , als

men daarby voegt , dat hy zelf , in zyne Opdragt aan den

Aartshertog Albertus , zich beroemt , dat hy het van denroeft

gezuiverd heeft , om het gladder voor den dag te doenkomen?

Zo fpreekt hy: In quem ego cùm incidiffem , fortè an de in

duftria , adlaboravi libens , ut erueretur [ te weeten , uit de

duifterniffe , waarin het veertig jaaren na de dood des Schry

vers gelegen hadt] et aliqui etiam opellá noftrá accedente

velut ærugine deterfa nitidior appareret.

>

Chrift. Gottlob Haltaus , in Calendario Medii Ævi p. 20.

in eene Kanttekening , zegt , dat , in Chron. Montis Sereni, de

jaaren overal beginnen met 25 December ; en datmen ' er ech

ter op ' t jaar 1217 leeft : Hujus anni die primo , boc eft , VIII

Kal. Aprilis daar 25 Maart duidelijk genoemd wordt de

Eerste dag des jaars. Even gelijk Rigordus , in 1186 , dat is

31 jaaren vroeger, gedaan heeft. En dit dient fterk tegen de

Paafcbjaaren in dien tijd. Maar Haltaus hadt die Kronijk niet

genoeg onderzocht. De zelve begint met het jaar 1124. En

die Eeuw uit, meen ik, dat ' er niet anders geteld wordt dan

van 25 December: maar in de volgende , van 25 Maart. Op

het
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het jaar 1210 vind ik eerft gewag gemaakt van 6 Mey , laatft

van 19 February. Toen telde de Schryver zekerlijk , noch

1300. van 25 December , noch van 1 January. De jaaren 1207 en

1208 , Paaſch 22 en 6 April , beginnen daar in de week voor

Paafch. Dus telde hy zekerlijk geen Paafcbjaaren. Men kan

dan, alleen uit die drie jaaren , opmaaken , dat dees Kronijk

fchryver het jaar toen begon van 25 Maart. En de proef op

de fom is , dat hy zelf, op 't jaar 1217 , dien dag noemtden

eerften des jaars. Voortgaande , zegt hy, dat ook de Schry

ver van de Hift. der Landgraaven van Thuringen altijd het

jaar begint met 25 December; maar cap. 126. van Paafcb tot

Paafch rekende. De plaats naarziende , bevind ik , dat we

der de fchuld niet zit by den Schryver , maar by Haltaus zel

ven, die hem niet verſtondt , en daarom des zelfs woorden

buiten verband bybragt. Nam , zegt hy , Ludovicum Præfu

lem Magdeb. qui in ludis Bacchanalibus repente obiit , de

functum fcribit ANNO NON (i. e. nondum) REVOLUTO ; et ita ,

quod ufu civili ad initium anni pertinet , ad ejus finem refert.

Vid. ap. Piftor. T. I. p. 1354. Laat ons zien , hoe de Schry

ver zelfzich uitte. Eerft zeide hy: anno 1381 obiit illuftris

Princeps Fredericus Marchio. En wat verder : Eodem anno

non revoluto , obiit Dominus Ludovicus Archiepifcopus , &c.

Haltaus was van gedachten , dat de dubbele uitdrukking , eo

dem anno non revoluto , haare betrekking hadt tot het jaar 1381 .

Maar die woorden betekenen niet anders dan binnen 's jaars ;

of, gelijk Melis fprak B. II. v.602. binnen den zelven jaare.

Het welk wy daar, uit het Latijn van Meerhout , verklaard

hebben. Beide , eodem anno , en anno nondum expleto , vind

ik by Paulus Diaconus in zijn vervolg op Eutropius L. XVII.

als in éénen adem: Capto igitur Vitige , Gotthi transpadani

Ildobrandum fibi Regem conftituunt , qui EODEM ANNO perimi

tur. Cuifucceffit Errarius , et ipfe NONDUM ANNO EXPLETO

jugulatus. Dat is te zeggen , dat beide die Koningen , binnen

het eerste jaar hunner regeeringe , vermoord zijn. Zo was 't

ook met Robert , die de Franfche Kroon van Karel den Sim

pelen op zijn eigen hoofd hadt doen zetten. Chron. Senon.

S. Columbæ , by Martene , Thefaur. T. III. col. 1450. Ro

bertus Princeps unctus in Regem Cal. Julii contra Carolum -

et NONDUM EXPLETO ANNO , XVII Cal. Julii peremtus eft in

bello Sueffionenfi ab exercitu Caroli. Robert werdt gekroond

den 1 July 921 : en dat was noch geen vol jaar geleeden ,

toen
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toen hy , den 15 Juny 922 , in den flag by Soiffons dood B. I.

bleef. Vraagtge nu , welk verband ' er geweeft zy tuffchen

den fterfdag van den Markgraaf Frederik , en dien van den 1300.

Aartsbiffchop Lodewijk? Dit ; datze volle Broeders waaren,

zo onderling, als van den Landgraave Balthazar ; die dus

binnen 's jaars , twee Broeders verloor : den eenen in 1381 ,

den anderen in 1382.

99

Maar geen menfch heeft zich in de jaartellinge , en in die

der Paajcbjaaren , jammerlyker verward , ja verlooren , dan

van Loon. De Brief van Koning Lodewijk wegens 't Foreeft

Wasda, heeft dit onderfchrift: Datum anno Dni DCCCLXVIII,

Idus Aprilis , regnante Dno Lodewico anno XVI, Indictione

XII. En van Loon verhanffelt het aldus , Al. Hift. II. p. 99.

Gegeeven in't jaar onzes Heeren 869 , den 13 van Grasmaand,

regeerende de Heer Lodewijk in bet 26 jaar , de 2 Indictie.

En daarop vervolgt hy : ,, Niemand verwondere zich dat ik

hier niet het jaar 868 , gelijkmen alom doet , maar 869

ftelle , dewijl de voorgemelde 2 Indictie op het jaar 869

der menfchwordinge valt , zijnde dit ook het 26 jaar, en

niet het 16 , gelijkmen in den Brief verkeerdelijk gefchree

ven vindt , van Lodewijks regeeringe , te weeten: na Lo

tharis II in Hooimaand te vooren was overleeden , gevol

,, gelijk Koning Lodewijk naar de bezitting van zijns Neefs

,, achtergelaate Rijk ftondt en men in dien tijd met de

daaraanvolgende PAASCHE , het jaar 870 begon te tellen. "

En of dit niet genoeg waare , zo maakt hy , ter zelver plaatſe,

noch deeze Kanttekening op de Latijnfche woorden , anno

XVI, Indictione XII. ,, Moet zijn XXV en de X der In

""

""
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dictie by het jaartal der regeeringe gefteld worden , en dan

komen de jaaren van de Geboorte Chrifti en der regeerin

,, ge van Lodewijk met de II Indictie , midsgaders met het

fterfgeval van Lotharis II overeen. Als konnende in 't

uitſchryven de I in ' t eerfte overgeflaagen , en de X in het

,, tweede Jaartal verplaatft zijn. " Verftaat gy die taal , zo

zeg my, wat hy wil zeggen , wat hy bewijft. Laat ons on

dertufichen zien , of ' er kans zy om het te ontdekken. Voor

eerft bewijst hy, uit de 2 Indictie , dat de Brief behoort tot

het jaar 869 , en niet tot 868. En dan , by weeromftuit , uit

het jaar 869 , dat de Indictie moet zijn II , en niet XII. Maar

hoe komt die X by de Indictie ? Dit zegt hy ons duidelijk:

want dat is de zelfde X , die , uit het jaar der Regeeringe,

xxvi,V

ود
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B. I. XXVI , overgeloopen is , en zich gevoegd heeft by de In

.dictie II. En dus is XXVI ingekrompen tot XVI ; en II uit

1300. gedijd tot XII. 't welk immers geen onmogelyke zaak is,

Vindenwe nu in dit alles , tot hier toe , geen bewijs ter wer

reld , wy worden echter , langs een ' taamelijk gemakkelyken

weg, zachtkens by den neus geleid. Maar die weg wordt

hoe langer hoe flechter. 't Regceringsjaar XVI , gelijk in

den Brief ftaat, verandert hy tweemaal in 26 , en eens in

XXV. Van 26 geeft hy geen reden. Wy konden het daar

om voor ongezeid houden , zo hy het niet in den vertaalden

Brief ingevoegd hadt. Omtrent XXV gift hy , dat , weder

om in 't uitfchryven , de I in ' t eerfte , dat is in XVI , of

volgends zyne verandering , in XXVI , kan OVERGESLAGEN

zijn. Dat is , om kort te gaan ; hy verandert VI in V , en

praat ' er over alsof hy V in VI veranderd hadt. En noch

even vernuftig praatte hy , elfjaaren laater , op Kolijn p. 209.

daar hy die ganfche Aantek. wegens XVI en XII , ons noch

maal te leezen geeft. Het eenige dat hem hier te bewyzen

ftondt, was , in wat jaar Koning Lodewijk zyne Regeering

hadt aangevangen. doch hiervan geen woord. In tegendeel

vertelt hy ons , daar ons , in deezen , niets aan gelegen ligt,

dat Lotharis II overleeden is in Hooimaand TE VOOREN. Wat

is dat, te vooren? Is dat July 868 ? ' t ſchijnt ja. Maar 't is zo

niet. Want p. 94. zegt hy zelf, in Hooimaand des jaars acht

bonderdnegenenzeftig. Zo ging dan , in dat jaar, July voor

April? Want zo luidt deeze Looniaanfche redeneering: Lo

dewijk begon eerft , federt de dood van zijn ' Neef Lotharis,

te ftaan naar des zelfs achtergelaaten Rijk ; te weeten , in of

naJULY 869. En daarom gaf Lodewijk een gedeelte van dat

Rijk weg op den 13 APRIL des zelfden jaars 869 : dat is drie

maanden eer hy 't hadt. En dat van Loon het zo meende ,

blijkt daaruit , dat hy in den Brief niet alleen het jaar 869 ,

maar ook, tot meerder zekerheid , de TWEEDE Indictie ,

gevoegd heeft. Maar wederom , dat van Loon het zo niet.

meende, blijkt hieruit ; datmen in dien tijd met de daaraan

volgende PAASCHE bet jaar 870 begon te tellen. Wymoeten

dan het eerſte verwerpen , en het laatfte aanneemen ; want

een van beiden is zekerlijk valfch. Hy telde dan Paajch

jaaren ; en zulks in de Negende Eeuw. Maar waarom zeide

hy niet aanstonds duidelijk, gelijkwe gezien hebben dat an

deren deeden, dat, in den Brief, zijn 869 te verftaan is vol

gends
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gends den Franfchen Stijl , dat is , volgends den Roomfchen, B. 1.

870. Dit blijft dan het eenige dat wyuit al dien wildzangkon

nen befluiten. En dat eenige is voldoende om te bewyzen, 1300,

dat van Loon niet wist wat hy fchreef. Want behoort de

Brief, gelijk van Loon laatſt wilde , tot het jaar 870 , zo ver

valt zijn eerfte gebouw, dat alleen fteunt op de TWEEDE In

dictie , tot niet. Dan moeft hy de DERDE Indictie genoemd

hebben. Want deeze , en niet de Tweede , liep in het jaar

870. Waarby noch komt , dat in 870 het Paafchfeeft geval

len is op 26 Maart ; en dat gevolgelijk 13 April niet ge

weeft is voor , maar reeds de achttiende dag na Paafch. Doch

dat is een ongeluk. Hadt hy van 871 gefproken , hy zou het

geraaden hebben. Maar wy hebben boven by . 444. bewee

zen , dat de Briefbehoort tot het jaar 849. En nu fchenk ik

hem ' t geen hy, Al. Hift. p. 149. en op Kolijn p. 201 (2)

zich liet ontvallen , wegens den Paafchavond en Paafchdagin

922 en 923 ; daar hy niet alleen verfchilt van zich zelven ,

maar in alles de waarheid misliep.

Men hieldt in dien tijd , en op veele plaatfen noch eeuwen

daarna , den 25 December , als den dag der Geboorte des

Heeren , voor den eerften dag des jaars. En hiervan is het

dat de zesde dag van January beftendiglijk den naam van

Dertiendag behouden heeft: hoewel de Hoogduitfchen dien

noemen der Zwolffte Tag , gelijk de A-Saxen voorheen

Twelfte Nibt , Twaalfden Nacht. Spondanus , die met 1

January begon , in Epit. Baronii op ' t jaar 34 ; dicimus S.

Stephanum paffum effe die 26 menfis Decembris anno Do

mini 35 per unum diem INCHOATO. Welke bewoording , anno

inchoato ofinchoante , dat is , in den aanvang des jaars , dik

wils voorkomt, als ' er gefproken wordt van eenen der zeven

laatſte dagen van December , toen de eerfte , nu de laatſte

week van het jaar. Frodoardus in Chron. Anno 928 INCHO

ANTE , in ipfis folemniis Ortus Chrifti. dat was 25 December

927. Bruno de bello Sax. p. 119 of 194. Natalis Dominici

feftivitatem , ubi 1076 annus ab Incarnatione Domini INCHO

ATUR , &c. dat is 25 December 1075. Daar hebtge een'

Franfchen en een' Saxifchen Schryver, zie hier eenen Vries

fchen , naamelijk den Abt Menko by Matth. p. 149. Anno

Domini 1249 jam_INCHOANTE in fefto Fobannis Euan

gelifte. dat is 27 Dec. 1248. Chron. Magdeb. by Meiboom ,

Script. Germ. T. II. p. 317. Transacto Natali Domini proxi

V 2 mo,
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B. I. mo , quo , anno 1081 , ab Incarnatione Domini INCEPTUS an

. nus erat. En p. 319. in natali S. Stephani [26 Dec.] cum

1300. jam 1082 annus Incarnationis Dominica fuillet INCHOATUS.

tem ―――――

Cosmas Pragenfis fprak eveneens ; doch is door zijn' geleer

den uitgeever niet verstaan geworden. Want zo lees ik (by

Mencken T. I. col. 2070) Eodem anno veniunt Manto

vam , et præfentantur Imp. III Henrico Augufto INCHOANTE.

en voorts met een' nieuwen regel : Anno Dom. Incarnationis

1092 , III Kal. Januarii. En zo weder col. 2102. Rex au

exercitu concitato INCHOANTE. Anno Dom. In

carn. 1110 , III Kal. Januarii , ingreffus eft Boëmiam. Wie

ziet nu niet , dat inchoante , in beide die plaatfen ,behoort tot

het volgende woord anno , waarvan het ganfchelijk afgefchei

den ftaat , en geenszins tot het voorgaande , Augufto of ever

citu , waarmede het zo naauw vereenigd is ? Dit is al te grof.

III Kal. Jan. 1092 en 1110 , was 30 Dec. 1091 en 1109.

Sigismund Rofitz , die in ' t jaar 1430 te Breslaw in Silefien

Priefter werdt , volgde noch dat zelfde gebruik , en verklaart

zich deswegen even duidelijk , doch op eene andere wyze ,

in zijn Chron. Epifc. Wratislav. by Sommersberg , Script.

Rerum Silef. T. II. p. 64. Anno 1446 dies Chrifti fuit SAB

BATHO : maar 25 December was Zaterdag , niet in 1446 , maar

in 1445. Anno 1448 dies Chrifti FERIA SECUNDA : maar 25

Dec. was Maandag in 1447. An. 1450 die Chrifti FERIA

QUINTA: maar 25 Dec. was Donderdag in 1449. En zo voorts.

Voeg nu bydeezen alle die Kronijkfchryvers , en zie ofgyze tel

len kunt , die telkens , in den aanvangvan een nieuwjaar , begin

nen metdeeze woorden , NATALEMDOMINI Rexcelebravit&c.

Maar eindelijk , Waar ? Wanneer ? en Hoe ? zijn dan de

PAASCHJAAREN in gebruik gekomen ? De eerfte deezer drie

vraagen is licht te beantwoorden uit den naam van Franfchen

ftijl. Doch onder dien zelfden naam wordt ook verftaan de

telling van 25 Maart , die veel ouder is. En het is om deeze

dubbelzinnigheid te vermyden , dat ikmyaltijd bediene van het

woord Paajchjaaren , welker uitvindinge ik aan Vrankrijk

noch betwifte , noch benyde. Op de vraag , Wanneer? zal

ik noch niet antwoorden. Om de waarheid te zeggen , 1, fchreef

du Cange col. 230. magmen twijfelen , of onze Franjchen ,

in dien tijd, dejaaren begonnen te tellen van 25 Maart , of

wel van Paaffchen. En de vier voorbeelden van Paafchjaa

ren die hy daarop bybrengt , behooren allen tot de Veertiende

Eeuw.
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Eeuw. Mabillon zegt II. 23. 7. de R. D. dat de Franſche Stijl B. I.

meeft in gebruik geweeft is onder de Koningenvan den derden .

Stam , vooral in de Dertiende en Veertiende Eeuwe , begin- 1300.

nende toen het jaar met Paafch. En het oudfte voorbeeld

van Paafchjaaren , dat hy bybrengt , is te vinden by Nangius

alsmen daar den faamenhang der jaaren 1284 en 1285 wil

naarfpooren. 't Is waar , Nangius fpreekt , op ' t eerfte dier

jaaren , in orden , van de maanden Auguftus , November ,

January en Maart ; en begint vervolgends het jaar 1285 met

Woensdag na Paalfchen. Maar dit voorbeeld bewijst niets. In

1285 was de Paafchdag zelf 25 Maart. Mabillon geeft ons

L. V. p. 432. het hoofd en 't flot van twee Brieven van Lo

dewijk IX , in 't koper gefneeden. De een draagt de Mer

ken van February 1226 , en 't Eerste jaar der Regeeringe.

Welk Eerfte jaar begonnen was met 8 November 1226. Ge

volgelijk behoort dees Brief tot February 1227. De ander

heeft Maart 1255 , met het Dertigste jaar : dat is 1256. Hier

telde Mabillon zeer wel. In een' derden , by Doublet p.

908. vind ik het Drie-en-dertigſte genoemd in January 1258 ;

dat is 1259. Begon nu Koning Lodewijk IX het jaar met

Paaffchen, ofmet 25 Maart ? Dit dorſt Mabillon niet bepaa

len: hy fpreekt hierop flechts van den Ouden Stijl. Op een'

anderen toon fpreeken de hedendaagfche Benedictynen , in

hun Art de verifier les Dates &c. Paris 1750. Daar vind ik ,

Differtat. p. xx. dat het in Vrankrijk , onder de Koningen

van den Derden Stam , gebruikelijk was , het jaar te begin

nen met Paaffchen : de ne commencer l'année qu'à Pâque.

Niet , met eenige bepaalinge , gelijk Mabillon deedt. In tegen

deel , zy trekken dat gebruik noch al verder achterwaarts ,

zelfs tot den tijd van Karel den Grooten toe. Doch hun

oogmerk is , ons te doen gelooven , dat alle die afgeſchafte

Jaartellingen , veele Eeuwen achtereen , te gelijk , zo in Vrank

rijk als elders , in gebruik zouden geweeft zijn ; ja in de zelf

de Brieven , in de zelfde Kronyken , gevonden worden. Een

bekwaam middel , om ook het verdorvenfte , in fchijn , goed

te maaken. Zie hier een staaltje door hen aangehaald p . XXI.

Karel werdt Keizer 25 December 800 ; en ftorf 28 Jan. 814.

De Jaarboekfchryvers van Mets en Moiffac ftellen het eerste

op ' t jaar 801 , het laatfte op 813. Hierop vraagen zy : Com

ment les accorder avec nous ? En het antwoord luidt : Rien

de plus facile en diftinguant les différens commencemens de

V 3 l'année

1
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B. I. l'année que nos deux Compilateurs ont fuivi. Niets gemakke

lyker ! Hunne verdere oploffing is , dat die Jaarboekfchryvers

1300. 25 Dec. 800 noemden 801 , omdat zy het jaar 801 begonnen

met 25 Dec. 800. dit is waar. Voorts , dat zy 28 Jan. 814

noemden 813 , omdat zy toen het jaar begonnen , OF met i

Maart, OF met 25 Maart , OF met PAASSCHEN. Dat's

alles te grabbel gegooid. , Ei , Heeren ! gaat de voordeur , en

niet de achterdeur , uit. Gy vraagt : Comment les accorder

avec NOUS? Gy moeft gevraagd hebben , Comment les accor

der avec EUX-MEMES? En dan zoude ik antwoorden ; al

leen door 't erkennen van den miſlag , en ' t veranderen van

het bedorven Jaartal 813 in 814. Dan zullen zy met zich zelfs

overeenkomen. anders niet. Ondertuffchen vind ik by hen , zo

weinig als by du Cange of Mabillon , geen enkel voorbeeld

van PAASCHJAAREN , onderfcheidelijk van de tellinge van 25

Maart in de Dertiende Eeuw. Integendeel vind ik klaare be

wyzen, datmen , noch in 't laatfte dier Eeuwe , in verfchei

den Provintien van Vrankrijk , het jaar begon , ofmet 25 De

cember, ofmet 25 Maart. Het eerfte ontleen ik uit gemelde

Differt. p. xvIII. De Statuten der Kerken van Cahors in Quer

ci , van Rhodez in Rouergue , en van Tulle in't Neder-Limou

fin , werden gefchreeven in ' t jaar 1289 : enmen vindtdaar dee

ze Aantekening ofWaarfchouwing : Nota , quod Numerus Lu

naris & Littera Dominicalis mutantur annuatim in fefto Cir

cumcifionis ; anni vero Incarnationis Domini mutantur in terra

ifta in fefto ANNUNTIATIONIS B. Mariæ , & in quibusdam regic❤

nibus infefto NATIVITATIS Domini. Geen PAASCHJAAREN ge

meld, Durandus , in Provence geboren , en Biffchop van Mende

in Languedoc , in 't jaar 1296 overleeden , zegt in zijn Ratio

nale L. VIII. c. 3. n. 2. fpreekende in ' t gemeen van de ver

fchillende Jaartellingen : Sane quidam , ob reverentiam Salvato

ris, computant annos a NATIVITATE ejus : alii vero ab ejus In

carnatione , id eft , a CONCEPTIONE B. Maria. Geen PAASCH

JAAREN genoemd. Voeg hierby , dat Gervafius Dorobernen

fis , of van Kanterbury, wiens bloeitijd gefteld wordt op 't

jaar 1200 , zegt , in de Voorrede zyner Kronijk : Quidam enim

annos Domini incipiunt computare ab ANNUNTIATIONE , alii a

NATIVITATE , quidam a CIRCUMCISIONE , quidam vero a

PASSIONE, Geen PAASCHJAAREN gedacht. De Benedictynen

haalen die woorden p. xxII . ook aan en voegen 'er by :

Ajoutons à ce que dit cet Auteur ce que nous avons prouvé

"

plus
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plus haut: quidam a MARTIO, quidam tandem a PASCHATE. B. I.

Die weinige Franfche woorden behelzen , vooraf, twee on

gerijmdheden. De Eerfte is , dat zy zeggen beweezen te heb

ben, enz. maar dat bewijs is nergens te vinden , zo zy niet

doelden op het geene zy zeer kwaalijk gezeid hadden tot ver

fchooninge van den zekeren misflag van January 813 voor

814, boven gemeld. De Tweede is , dat zy de vier jaartel

lingen die Gervafius noemt , van 25 Maart , 25 December,

1 January , en van de Paffie , dat is van den Dood des Heeren ,

verryken met twee anderen, aan welken Gervafius niet eens

gedacht heeft ; naamelijk van 1 Maart en van Paalfchen. Want

zo gaan zy voort : Ecoutons-le maintenant lui-même faire fes

réflexions fur CES différens commencemens de l'année de l'IN

CARNATION. Even als of Gervafius ook gedacht hadt

om het geene hun nu geliefd heeft te zeggen. Maar hier heb

ben wy tevens eene Derde , en zeer groote , ongerijmdheid ;

hierin beftaande , dat zy alle die zes verfchillende Jaartellin

gen begrypen onder den naam van Jaaren der Incarnatie.

Maar welaan , laat ons den ouden Schryver zelven hooren.

Cui ergo , zegt hy, iftorum magis credendum eft ? Annus fola

ris , fecundum Romanorum traditionem & ecclefiæ Dei confue

tudinem, a Kalendis Januarii fumit initium; in diebus Nata

lis Domini , boc eft in fine Decembri , fortitur finem . Quomodo

ergo utriufque verapoterit effe computatio , cùm alterinprincipio,

alterin fine anni SOLARIS , annos incipiat INCARNATIONIS ? Dit

noemen zy, un témoignage fi clair & fi précis Ik zeg, zo

klaar , zo duidelijk , dat zy ' er geen woord van veritaan heb

ben. Wat verder vraagen zy : Cette maniere de parler (Quo

modo ergo , &c. ) ne nous marque-t-elle point clairement , qu'il

y avoit en ce tems-là des Auteurs , qui commencoient l'année

avec le mois de Janvier? op deeze vraag antwoord ik vol

mondig Neen. Dat Gervafius zulks gezeid heeft , is waar :

te weeten in de bovengemelde woorden , quidam a Circum

cifione. Maar hier zegt hy niet anders , dan dat het Zonnen

jaar, Annus Solaris , begon met 1 January, en eindigde met

31 December. Dit wilten zy ook wel. Maar zagen wat

verder. Dus vervolgen zy hunne vraag , infaamenhang met het

voorgaande , avec le mois de Janvier ; & cela un an moins

Sept jours avant ceux qui la commencojent le jour de Noël? Zy

doen Gervafius dan zeggen , dat ' er in zijn tijd Kronijkfchry

vers waaren , die het jaar (by voorbeeld 1200) begonnen ,

V 4
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B. I. niet alleen met 25 December , maar zelfs met 1 January 1199.

. Dit is geen onkunde , maar flimmer. Zy wringen die uitleg

1300. ging uit de woorden van Gervafius , om ' er een bewijs uit te

ontleenen ten voordeele van twee Pauffelyke Brieven , waar

in , ten opzigte der jaaren , gedwaald is. Zie Mabillon de Re

Dipl. L. II. c. 25. n. 9. en hier de waare meening van Gerva

fius. Onder den naam van Incarnatie , telde hy flechts twee

derlei jaaren ; die begonnen , of met 25 December , of met

25 Maart. Daarom zeide hy boven , uterque , en alter &

alter. Want hy verklaart allerduidelijkft , dat hy in twijffel

geftaan heeft, of hy, in zyne Kronijk , de jaaren der Incar

natie zoude rekenen van 25 Maart , of van 25 December.

Eerft verkoos hy 25 Maart: doch bevondt , zo hy meende ,

dat hy 't niet kon uitvoeren absque fuco falfitatis. Om die

reden befloot hy tot 25 December. Doch Gervafius zelf was ,

niet alleen met anderen , maar ook met zyne eigen Jaartellinge

in den war. Kon hy niet beginnen absque fuco falfitatis , van

25 Maart; hoe kon hy , absque fuco falfitatis , zyne jaaren re

kenen van 25 December? Daar hy zelf, ten blyke zyner ver

legenheid de Moord van den Aartsbiffchop S. Thomas ,

voorgevallen 29 Dec. 1170 , en dus , volgends zyne rekening

den vijfden dag van het jaar 1171 , evenwel plaatft op het

einde van 't jaar 1170 ; omdat hy het (zo hy zegt) niet kon

plaatfen in het begin des jaars 1171. Zie zyne Kronijk op die

jaaren , benevens zyne Voorrede.

"

"

Maar de derde Vraag was, Hoe ? En hieromtrent zijn ver

fcheiden gevoelens. Mabillon II. 23. 8. meende , uit eerbied

voor bet Paafchfeeft , het welk by de JOODEN: het eerfte in

rang en waardigheid was. Maar hoe komen de Fooden

te pas by het Paafchfeeft der Christenen ? Scaliger Epift. 226

(by du Cange) zegt , dat de Franfchen , het oude Kerk

gebruik volgende , den Paafchdag en de Paafchweek

noemden het Nieuwe Jaar. Maar du Cange oordeelde

dit , zonder goede borgen , niet aanneemelijk. Petrus Fran

ciscus Chifflet , de annis Dagoberti cap. 5. poogt het begin

des jaars met den Paafchdag , te bewyzen uit Victorius , die

in de Vijfde Eeuwe zynen Canon Pafchalis fchreef, en in de

Voorrede zeide : Pafcha quippe , ficut omnimoda traditione

cognofcitur , anni principio, non fine , celebratur. Dit bewijs

zou volkomen befliffende zijn , indien ' er bedenking was ge

vallen , of de Paafchdag geweeft waare de eerfte of de laatſte

dag

}

1
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dag des jaars. Nu zegt het niets. Victorius bedoelde niet an- B. L.

ders , dan dat het Paafchfeeft , al lang voor zijn tijd , gevierd .

plag te worden in het VOOR- en niet in het NA-JAAR. Of, 1300

gelijk du Cange die zelfde woorden van Victorius verklaarde,

in primis anni menfibus duntaxat. Du Cange zelf oordeelde,

dat de Paafchjaaren geſprooten zijn uit het Tafelken of Bor

deken , het welk van ouds plag gehangen te worden aan de

Paafchkaars , diemen op den Paafchavond , by den aanvang

van het Paafchfeeft , wijdde en ontſtak; en op welk Borde

ken het loopende jaar , annus currens , aangetekend ſtondt ;

en dat de Franfchen vandaar het begin des jaars rekenden. De

Luikſche Kanonik en Hiſtorieſchryver Jo. Hocfemius , op

wien du Cange zich beroept , fprak aldus , in Geſtis Pontif.

Leod. cap. 1. attendendum eft , quod a tempore cujus memoria

non exiftit , annorum Nativitatis cumulatio , five cujuslibet

anni fuccrefcentis initium in Cereo confecrato Pafchali bacte

nus appenja depingi tabula confuevit ; et ab illa bora annusDo

minicus inchoabat. Datmen te Luik , in ' t begin der Veer

tiende Eeuwe , zo gewoon was , blijkt duidelijk uit eenen

Brief van het jaar 1318 , by Miræus p. 214. gefchree

ven door den Notaris H. van Vesnake , die ' er onder voegde:

In quo fcribendo annos Domini , ufus fum confuetudine Dioece

fis Leodienfis , ubi Data mutatur in Vigilia Refurrectionis

Domini , poft benedictionem Cerei . Deeze Wyding der Paafch

kaarffe bepaalde dan het eerfte oogenblik van het volgendejaar ;

en ook daarop werdt acht gegeeven in het onderfchryven der

Brieven. Het volgende voorbeeld heb ik dank te weeten aan

de Benedictynen , Differt. p. xx. Het zijn twee Brieven van

Jan , Koning van Vrankrijk , welker eerfte gegeeven was op

Goeden Vrydag, 31 Maart 1362. De andere op den volgen

den Zaterdag, na de Wyding der Waschkaarſſe , 1 April 1363.

Dit voorbeeld is zeer aanmerkelijk , en mogelijk het eenigſte

in zijn foort. De Heeren leiden daar ook het gebruik der

Paafchjaaren af van het opfchrift op het Bordeken. Maar' tge

bruik van datBordeken is veele Eeuwen ouder dan de Paasch

jaaren , en zekerlijk uitgevonden toen de Chriftenen nochfom

tijds verſchilden omtrent denrechten dag , op welken het Paafch

feeft gehouden moeft worden. Om dan te bewyzen , datmen

in den dag niet dwaalde , fchreefmen op het Bordeken , en ver

toonde in ' t openbaar , de Tijdmerken , volgends welken de

Paafchdag berekend was. Ander oogmerk kan ik ' er niet in

V 5 zien.
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B. I. zien. En dit meen ik vry klaar te blyken by du Cange , v.

CEREUS , daar hy uit Udalricus in Confuetud. Cluniac. I. 14.

1300. bewijft , datde Voorzanger op het zelve aantekende , quotus an

nus fit dominicæ Incarnationis , quota Indictio , Concurrens etE

pacta. En daarenboven , vervolgt hy uit de Veter. Confuetud.

Floriac. Coenobii c. 1. circulus Luna, terminus Pafcha , litera

Dominicalis , dies Dominicus Pafcha, Luna ipfius diei et Au

reus numerus : benevens dejaaren des regeerenden Paus enKo

nings. 't Geen hier in ' t Latijn ftaat zijn al Tijdmerken , die

betrekking hebben tot de uitrekening van den Paaſchdag. En

het zou my niet vreemd doen , dat deeze gewoonte haaren

oorfprong genomen hebbe uit de vierde Kerkvergadering van

Orleans, in ' t jaar 541 , die beval dat voortaan alle Priefters

bet Pafcha vieren moeten op éénen zelfden dag, volgends de

uitrekening van Victorius. Naderhand vergatmen dat eerſte

oogmerk, en tekende op het Bordeken aan , de een meerder,

de ander minder , elk naar zijn goeddunken : even gelijk wy

noch , in onze jaarlijkſche Almanakken , meer of min uitge

breide Verklaaringen , of Gemeene Aanwyzingen , ontmoe

ten. En ik acht, dat die Verklaaringen niet anders zijn , dan

een onafgebroken vervolg van die oude Bordekens. Dat , het

welk in 't jaar 1327 gehangen heeft in de Koninglyke Kapelle

te Parijs is geheel te leezen by du Cange v. CEREUS : en

men ziet ' er uit , datmen zich ook van dit middel bediend

heeft , om de gedachtenis der Reliquiën voort te planten . En ,

dat vreemd is , van den Paafchdag zelven is ' er niets te vin

den. Maar eindelijk , langs wat weg zijn de Paafchjaaren in

gebruik gekomen ? Ik zeg alleen , niet langs den Koningly

ken weg.

2

Vooreerft konmen geen verwarder noch wanordelyker jaa

ren bedenken , dan de Paaſchjaaren , die telkens langer of

korter zijn dan het voorgaande en ' t volgende , en waarin

veele dagen fomtijds tweemaal , fomtijds niet eens , gevonden

worden ; gelijkwe vervolgends nader zullen zien. Ten an

deren , de Paafchjaaren zijn , daarze ingefloopen waaren ,

meermaalen afgefchaft : als , by voorbeeld , te Luik , metden

aanvang des jaars 1334 , welks eerfte dag , die geweeft zoude

zijn 27 Maart 1334, vervroegd werdt tot 25 December 1333.

De reden van die verandering was , volgends Hocfemius , dat

de Roomfche Kerk , en de Keulfche die de Moederder Luik.

fche was, het jaar met dien dag begonnen. Zo was de Keul

fche

1
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fehe Kerkvergadering in den jaare 1310 voorgegaan: zie Hal- B. I.

taus p. 25. En Biffchop Guy van Utrecht liet , in dat zelfde .

jaar, dat zelfde bevel wegens 25 December, ook in zijn Bis- 1300.

dom afkondigen : Bat. Sacra II. p. 285. Integendeel vind ik

by Mabillon II. 23. 7. dat , in ' t jaar 1301 , in het Bisdom

van Limoges , de eerfte dag des jaars verfchikt is , van den

Paafchdag , tot den bepaalden dag van 25 Maart. En zo ik

Haltaus p. 27 , 28. gelooven mag , zouden de Zwitsers , in

naarvolginge der Franfchen , ook Paafchjaaren gebruikt heb

ben, tot dat Amedeus, Biffchop van Geneve , het begin des

jaars bepaalde op 1 January. Noem my nu ééne Kerkverga

dering , éénen Paus , Biffchop of werreldlyken Vorſt , die

bevolen heeft , dat de PAASCHDAG de Eerite dag des jaars

moeft zijn. Terwijl ik dit afwachte , zulien wy overgaan tot

het geene ons nader raakt ; en aantoonen , datmen , onder 't

leezen van onze oude Kronijkſchryvers , noit moet denken

om Paafchjaaren.

"MEERHOUT telde zo niet. 't Is waar de Jaartalen zijn

by hem door de uitſchryvers zo menigvuldiglijk bedorven

dat ' er niet altijd ftaat op te maaken is. Maar zie hier één

voorbeeld , dat voldoende is voor zijn geheele Kronijk. Men

leeft by hem op het jaar 1168 : Contigit hæc cædes XI Kal.

Febr. die S. Vincentii martyris , quæ erat Feriafecunda. In

de Vaderl. Hift. B. VII. p. 262. daar de Leezer ook tot

deeze woorden van Meerhout , doch onder den naam van

den Procurator , verzonden wordt , vindtmen dit vertaald ,

op den 22 van Louwmaand 1169. Maar, by geluk , voeg

de Meerhout 'er by , dat die dag geweeft is Feria fecunda ,

dat is , Maandag.Maandag. Want S. Vincentsdag 22 Jan. was

Maandag in 1168 , Zondagsletter G. maar in 1169 was 22

Jan. Feria quarta , dat is , Woensdag. Wy vallen over mis

flagen , aan welken de Schryvers zelfs dikwils geen fchuld

hebben; en zien ondertuffchen over 't hoofd het geene met

lof behoorde gemeld te worden. Zodaanig is , en de bo

vengemelde voorbeelden wyzen het uit , wanneer de Schry

ver , niet te vrede met Jaar en Dag genoemd te hebben ,

daar een derde Tijdmerk byvoegt ; het welk , met de twee

anderen overeenstemmende , een allerzekerft bewijs uitle

vert. Die vier woorden van Meerhout , quæ erat feria fe

cunda , zijn honderd Marken waardig. Zy zullen ons in 't

vervolg dienen om een fnood Vlaamfch verdichtfel te very

"

de
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B. I. delen. zie by II. 602. De Vrieffche Abt EMO behoort eige

lijk niet tot Holland. Ik kan hem echter hier niet voorby

1300. gaan; zo omdat hy onze buurman was, en gefchreeven heeft

tuffchen Meerhout en Melis ; als omdat hy 't gezeide op ee

ne ongemeene wyze beveftigt. Hy befchrijft ons, by Matth.

Anal. II. p. 45. de groote Watervloed van 16 January 1219.

en hy voegt ' er by : Eerftelijk , dat het Paafchfeeft in dat

zelfde jaar gevierd is VII Idus Aprilis , dat is , 7 April : Ten

anderen , dat de Zondagsletter was F: Ten derden , p. 47.

dat de Vloed voorgevallen is op een' Woensdag. En in dit

alles is niets fout. Alles te faamen genomen wijft ons tot het

uitgedrukte jaar 1219. MELIS STOKE bemoeide zich niet met

Paafchjaaren. Hy volgde Meerhout , en plaatſte het geval

dat wy uit deezen gemeld hebben , insgelijks op S. Vincents

dag 1168. Vergeet ook niet de plaats , waarop wy dit aan

kenen; en ' t geene wy in 't begin deezer Aantek. gezeid

hebben. En van 't geene hy zelf beleefd heeft , moet

hier voldoen , dat hy B. IV. . 1127. zegt , dat Beatrix ,

Vrouw van Florens V, overleeden is op Goeden Vrydag

1296. En y. 1530. dat Florens gevangen is den 23Juny 1296.

Het eerfte is voor , het tweede na Paafch. Nochtans noemt

hy , in beide die gevallen , het jaar 1296. Voor 't overige ;

Hy was geenJaarboekfchryver. Van het midden des Achtften

Bocks , tot het einde des Negenden verhaalt hy omſtandighet

gebeurde in 1304, welk jaar hy nochtans nergens noemt dan

in ' t begin van het Tiende Boek. Enz. WILLEM , PROCURA

TOR van 't Kloofter te Egmond , telde volstrektelijk noit

Paafcbjaaren. En het was een groote achteloosheid in Ant.

Matthæus , dat hy op dien Schryver zelven p. 515. aanteken

de , dat het jaar te beginnen met Paaffchen , toen in Holland

gebruikelijk was. De Procurator zelfhadt hem beter konnen

onderrichten. Die begint zijn verhaal op 't jaar 1255 ,

de dood van Koning Willem 28 January : p. 514. ' t Jaar 1302 ,

met S. Benedictusdag , 21 Maart : p. 556. 't Jaar 1308 , met

de dood van Werner Abt van Egmond , die , volgends Jo. a

Leidis , Annal. Egm. c. 52. overleeden is op S. Aagtendag ,

5 Feb : p. 577. ' t Jaar 1319 , met de dood van den Abt Bert

hout , die , volgends den zelfden Jo. a Leidis, geftorven is den

12 Febr : p. 583. ' t Jaar 1323 , met eenen harden winter ,

biems afperrima : p. 596. en fpreekt daarna p. 597 van 6

Febr. in craftino Agathe : en doorloopt verder dat zelfde jaar

met

1323

!

4
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1323 tot p. 619 toe. De Karmelijt JOHANNES A LEIDIS , an- B. I.

ders JAN GERBRANDSZ geheeten , droomde van geen Paafch

jaaren , toen hy fchreef (zie beneden by II. 38) dat de Abt y.

Steven overleeden is in January 1083 ; en de Brief van Die

derik V gegeeven is in July 1083 na de dood van Steven.

Noch toen hy, in Chron. Belg. L. XXXII. c. 26. verhaalde .

dat de eerfte Man van Vrouw Jacoba geftorven is 4 April

1417 ; en daarna haar Vader 31 Mey 1417 ; de een voor , de

ander na Paafch. Enz. Uit het gezeide wegens Meerhout en

den Procurator , kanmen genoeg oordeelen omtrent alle de

KLOOSTERLINGEN van Egmond , onder welken ook behoo

ren de Schryvers van het DOODBOEK ; waarin van 22 Maart

tot 25 April , op en tuffchen welke dagen het Paafchfeeft be

paald is , de jaaren noit onderſcheiden worden door eenige by

voeginge van voor of na Paafch. Twee gevallen zal ik er uit

aanhaalen. Men leeft daar: 17 April 1298 ftorf Meinfo , enz.

Het Paafcbjaar 1298 zou begonnen geweeft zijn met 6 April

1298 , en geëindigd op Zaterdag 18 April 1299. Gevolgelijk ,

in één jaar, TWEEMAAL 17 April. Zodat van twee perfoonen ,

die beide den 10 April , in ' t zelfde Paaſchjaar 1298 , over

leeden waaren , de een des anders weduwe wettig hadt kon

nen en mogen trouwen. Zie hier een ander : 28 Maart 1311

ftorf Facob, enz. Het Paaſchjaar 1311 begon met 11 April ,

en eindigde met 25 Maart 1312. Gevolgelijk in dat Paaſch

jaar NIET EENS 28 Maart. Dit is befliffende. En du Mont

bediende zich van dit zelfde bewijs , Supl. au Corps Diplom.

T. I. P. II. p. 13. Il n'y eut point , zegt hy, de 10 Avril

dans l'année Pafchale 1302. Maar tot wat einde? Om te too

nen, dat de dagtekening van zekeren Franfchen Brief niet

echt is. Ik betwist dat niet. Maar een ander zou 'er , even

waarſchynelijk , uit konnen beweeren , dat de Schryver van

dien Brief zich met geen Paafchjaaren bemoeid hadt. Einde

lijk , 't KAPITTEL IN DEN HAAGE bediende zich zo weinig van

Paafchjaaren , als de Moniken van Egmond. By de Riemer,

onder de Bylaagen p. 813. kuntge vinden eene Inſtelling van

dat Kapittel , beginnende : anno Domini 1525 ftilo Curie Tra

jectenfis , ultima Januarii , &c. Dat is , volgends den ſtijl

des Hofs van Utrecht , die het jaar begon met 25 December.

In de Privilegien van Texel N. XXIV. ſtaat een Brief van

Hertog Philips , gegeeven 23 Maart 1440 , NA DEN LOOP VAN

ONSEN HOVE: benevens een Getuigschrift der Edelen

ook
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B. I. ook getekend 23 Maart 1440 , NA DEN LOIP SHOIFS VAN

HOLLANT. In die beiden moet 1440 genomen worden voor

1300. 1441. Beide komen zy daar voor in een Vidimus van het

gemelde Kapittel , bezegeld 8 April 1441. En dat was maar

16 dagen na de tekening van 23 Maart 1440. Dit voorbeeld

behelft alles. En de Proef is weder , dat , in het Paaſch

jaar 1441 , van 16 April tot 31 Maart 1442 , geen 8 April

plaats hadt.

Omtrent de STEDEN in Holland , heeft de Heer Griffier

van de Water , in de Voorrede van het Utrechtſche Plakaat

boek, zeer wel aangemerkt , dat het niet onwaarfchynelijk is ,

datmen , daar , den Gemeenen Stijl fchreef: te weeten , toen

het Hof van Holland zich van Paafchjaaren bediende. Dit is

my gebleeken uit verfcheiden Brieven : doch allen gefchree

ven na het jaar 1500. En zulks onder de verfchillende uit

drukkingen van , naar Gemeen fchryven , en, naar 't ſchry

ven deezer Stede. De oudfte , dien ik gevonden heb , is van

Burgermeefteren , Schepenen en Raden der Stede van Haer

lem , 28 Jan. 1508. naer coftume des SCHRYVENS DER SELVER

STEDE. MS Brief van Schout , Burgermeefteren en Schepe

nen Gerechte der Stede van Moničkendamme, 9 Februarii

anno 31 [ 1531 ] NAER GEMEEN SCRYVEN. Handv. van Am

fterdam I. p. 308. kuntge vinden een' Brief van Burgermee

fteren dier Stad , van 26 Febr. 1532 , NAE 'T SCHRYVEN DEE

ZER STEDE : ingevoegd in eenen van 't Hof van 26 April

1532. Zie ook, en vergelijk , aldaar p. 325-329. drie Brie

ven , van byzondereJaaren , allen gegeeven voor Paafch ; al

len met byzondere byvoegfels. Keure van Baljuw , Schout

en Gerechte in den Haage , by de Riemer I. p. 49. 13 Febr.

1551 NA GEMEEN SCHRYVEN. By Walvifch , Befchr. van der

Goude I. p. 370. vind ik zeker Extract, gedagtekend , den 16

dach Martii 1574 STILO COM. dat is Gemeenen Stijl. Maar

het is aanmerkelijk , dat , flechts 20 jaaren te vooren , die

Gemeene Stijl genoemd wordt Nieuwe Stijl , in cene aante

kening van Kerkmeeſteren aldaar; 12 Jan. 1554 STYL. NOV.

Walv. II. p. 51. Men moet dan , te vooren , in die Stad ee

nen anderen Stijl gevolgd hebben. Mogelijk dien der Paaſch

jaaren. Deeze bedenking ſteunt daarop , dat de Graaven van

Blois, in der tijd Heeren van der Goude , hunne Brieven ,

voor Paafch , dagtekenden met dit byvoegfel , na der manie

ren des Hoofs van Holland. zie Charterb. III. p. 347.-378.

1

B

385.
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385. zo veranderden ook die van Heusden hunnen Stijl , toen B. I.

de Handvefte van 17July 1404 , waarbyHertog Aelbrecht .

beloofde , Schepenen voortaan te zullen verzetten opden Hey- 1300.

ligen Dortiendag , ontvangen hebbende , onmiddelijk achter

de zelve deeden aantekenen : Item die Heer en dat gemeyne

Gerecht der Stad van Huesden keuren , datmen dat Nyeuwe

Faer altoes nu fcryven fal opten Heyligen JAERSDACH. zie

Befchr. van Heusden p. 235. Dat is op of met

Den eerften dach van Januare,

Die men tbegin noemt vanden iare:

volgends de taale van Maerlant I. 29 f. 7 c. Want Faarsdag

heeft noit iet anders betekend , dan by onsnoch Nieuwejaars

dag. Haltaus p. 32. Feftum Circumcifionis Chrifti , a quo ci

viliter annum inchoarunt Germani , vocatur JAHRSTAG. Zo

lees ik ook in de A-S. Kronijk op ' t jaar 1096. p. 204. to GEA

RES DÆGE. 't welk de Uitgeever beter verklaarde , Kal. Jan.

dan vertaalde , in anni die. zie onzen Kiliaan. Het woord ,

by onzen Dichter te vinden V. 693. en VII. 818. was alge

meen , ook by die geenen , die eenen anderen Stijl gebruik

ten. By de Riemer I. p. 275. ftaan twee Brieven , de een

van Heer Nyclays , Abt van Middelborg , 1326 op S. Bar

tholomeus dag, dat is , 24 Aug. 1326. De ander van Graaf

Willem III , die den voorgaanden bevestigde , op den JAERS

DACH 1326, dat is , noodzaakelijk , 1 Jan. 1327. Te Utrecht

was de Eerfte dag des jaars 25 Dec. Nochtans ſchreefde

Raad dier Stad , in 1443 , Woensdags na JAERSDAG. zie Utr.

Jaarboeken II. p. 26. Meer voorbeelden heb ik by de hand;

maar , federt, onder het doorbladeren der Charterboeken ,

gezien hebbende , dat het , ook daar , meermaalen voorkomt ,

heb ik de zelven onnoodiggeoordeeld. Alleenlijk moet ik noch

aanmerken , datmen ook , gelijk Faarsdag , vindt Faarsavond.

Briefvan Willem VI , by de Riemer p. 232. op ten beyligen

Fairs avond 1415. Dat was 31 Dec. 1415.

Schoon ik nu die ophelderingen , naar gemeen fchryven ,

en naar 't fchryven deezer Stede , alleen gevonden heb in

Brieven, behoorende tot de Zeftiende Eeuwe ; zo zou het

echter een zeer lichtvaardig oordeel zijn , daaruit te befluiten,

dat zy noit vroeger in gebruik zouden geweeft zijn : of, dat

de Steden , juift met het invoeren van die byvoegfels , haaren

Stijl zouden veranderd hebben. Ik geloof wel dat ' er voor

beelden te vinden zijn voor , maar ik heb 'er geen gevonden,

dan
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dan na het jaar 1500. Men was , in die Eeuwe , ten vollen

overtuigd van de verwarringen , die uit zo verſchillende Jaar

tellingen telkens konden , ja moeften , ontſtaan , en alom werk

faam omze voor te komen , of geheel weg te neemen. Dit is

eerft gefchied in Vrankrijk , in ' t jaar 1564 , door Koning Ka

rel IX , willende , datmen , door ' t ganfche Rijk , het jaar

voortaan zoude beginnen met 1 January. Koning Philips volg

de dat voorbeeld ten opzigte der Nederlanden , by Plakaat

van 16 Juny 1575. Maar van ongelijk meer omflags was het

werk van de affchaffinge des Ouden , en invoeringe des Nieu

wen Stijls , door Paus Gregorius XIII , met den aanvang des

jaars 1582. Het Plakaat van Philips heb ik in het Holland

fche Plakaatboek niet gevonden : maar in het Utrechtſche I.

P. 455. en in het zelve deeze woorden : ,, datmen in eenige

, Quartieren den Datum van ' t vernieuwen des Jaars begint

ten voorfz dage van der Geboorte ; ofte den Eerſten dag

,, van Januario daarna volgende , het welk de STIJL is dien

,, men GEMEYNELIJK gebruikt ; andere beginnende het zelve

op den Paafchavond, ' t welk fommige zeggen Stijl vanden

Hove; ende andere anderfins na de diverfiteyt van de Bis

dommen; gelijk ook fommige daar by ſtellen , voor ſeke

ren tijd , te weeten , van 22 Maart tot 25 April daarna

volgende , defe woorden, voor ofte na Paafchen". Ook

by Vredius , de Sigillis p. 228. daarmen kwaalijk leeft , tot 15

[voor 25] April. Dit was daar een drukfeil. Maar zo was

t niet by Haltaus , die het p. 29. niet alleen naarſchreef;

maar te vooren p. 28. van de Nederlanders fpreekende , als

uit eigen weetenfchap , zeide , dat die byvoeging plag te ge

fchieden van 22 Maart tot 15 April.

"

B.I.

1300.

""

"2

""

Eindelijk kom ik tot onze GRAAVEN zelfs. Hier kon

denwe licht in een' Doolhof raaken. Ik hoop ' er my echter

kortelijk door te redden. Eerft , ten opzigte der Graaven uit

het oude Hollandfche Huis. Hooger op te klimmen dan tot

KONING WILLEM, acht ik onnoodig. Dees heeft , in HOL

LAND noit, maar wel in ZEELAND , dien Stijl gebruikt , dien

zijn Tijdgenoot , Lodewijk IX , Koning van Vrankrijk , volg

de: en die wy, tot noch toe , niet hebben konnen befliffen ,

of gerekend moet worden van den wandelenden Paafch

dag , ofvan den ſtaanden dag 25 Maart. Ik beflis het ook

hier niet. Hy gaf , 28 January 1252 , Indictie X , eenige

Rechten aan de Stad Dordrecht. De Brief was gegeeven te

Bruns
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Brunswijk , daar hy , vier dagen te vooren , zijn HuwelijkB. I.

voltrokken hadt. En de Indictie X bepaalt ons volkomelijk

tot het jaar 1252. Hier valt dan geen twijffel. De eerfte

Brief, onder de Handveften van Rijnland, is van WILLEM ,

en gegeeven te Leiden , 9 April 1253 , Ind. XI. overeen

komftig met den voorigen. Deeze twee Getuigen zijn gelijk

luidende ; en verdienen daarom geloof. Te meer , omdat de

eerfte eene hiſtoriſche omstandigheid vervat , die voldoende

behoort te zijn. Maar hier tegen ftrijdt die , waarby Willem,

te Dordrecht zijnde , die Stad tolvry verklaarde , den 17 Fe

bruary 1249 , Ind. VIII. doch lees VII. De twee anderen wil

len 't zo. Werp my niet tegen , dat Willem noch eenen Brief

gegeeven heeft 12 Febr. 1254, Ind. XIII. Dat zou dan ge

weeft zijn 12 Febr. 1255. doch toen was hy al dood. Maar

omdat dit door veelen ontkend wordt , en te zyner plaatſe na→

der zal onderzocht worden ; zo merk hier alleen , dat Willem,

in dien Brief, niet fpreekt als Graaf van Holland , maar ee

niglijk als Keizer. Dat nu noit Keizer Paafchjaaren geteld

heeft , is te bekend om ' er van te fpreeken. Het is dan vol

ftrekt zeker, dat hier , gelyk elders , in het Merk der Indictie

is misgetaft , en dat XIII moet veranderd worden in XII. Laa

ten wy Willem nu eens volgen naar ZEELAND. Slaa flechts de

Zeeuwsche Kronijk van Smallegange op , en gy zult ' er vinden,

alleen p. 419 a. twee Brieven ; den eenen getekend 3 Febr.

1250 , Ind. IX. den anderen , 11 Maart 1253 , Ind. XII. Wel

ke Indictien ons eenpaarig wyzen tot e jaaren 1251 en 1254

En deeze overeenkomft doet my vaftſtellen , dat KoningWil

lem in Zeeland een' anderen Stijl volgde , dan in Holland. En

dit wordt door 't volgende nader bevestigd.

FLORENS V deedt , gelijk zijn Vader gedaan hadt. Hy

begon, in HOLLAND , het jaar niet met Paaffchen. Maar de

wijlmen in zyne Brieven geene Indictien ontmoet , zijn de

befliffende Kentekenen zeer moeilijk te ontdekken. Zie hier

evenwel weder een dubbel bewijs , in twee Brieven van Flo

rens , gegeeven 3 April 1289 : en 1 April 1292. Dewyl mu ,

in ' t Paafcbjaar 1289 geen 3 April ; gelijk ook in 't Paaſch

jaar 1292 geen 1 April geweeft is , zo heb ik ' er niet anders.

by te voegen , dan dat de Brief, van 1 April 1292 , aan weer

kanten fnijdt; en ten opzigte van den Zeeuwschen Stijl , even

befliffende is , alsmen den zelven vergelijkt met het volgende.

Dees was gegeeven te Aalbrechtsberge ; dat is , by Bloemen

X daal
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B.I. daal buiten Haarlem : zie Charterb. p. 545. Daar volgt p. 546.

*. een andere van Florens , met dit onderfchrift : Gegeeven des

1300. Dijnsdaechs voer Paefchen , in ' t jaar ons Heeren 1292 , tot

Middelborch. En dat is , naar de letter genomen , ook 1 April

1292. Dit is zonderling. Heeft dan Florens , op éénen en

zelfden dag twee Brieven gegeeven , den eenen buiten Haar

lem in HOLLAND , den anderen te Middelborg in ZEELAND?

Zekerlijk neer.. Wat dan ? Dit. 1 April 1292 was , in Hol

land , Dingsdag voor Paaſch 1292. Maar Dingsdag voor

Paafch 1292 , was , in Zeeland , 24 Maart 1293. Uit verge

lykinge van die twee Dagtekeningen blijkt dan allerzekerit ,

dat Florens , even als zijn Vader , in ZEELAND , het Jaar an

ders begon , dan in HOLLAND.

Van de zes Brieven van GraafJAN I , geſchreeven na de

dood zijns Vaders , 8 , 17 en 18 January; 2 en 4 February,

en 3 Maart , met het uitgedrukte jaar 1296 , zijn de drie eer

ften hem voorgefchreeven , toen hy noch was in Engeland,

daarmen de Jaaren telde van 25 Maart , noitvanPaachen. In

deezen onderſtel ik , daarom , den Engelfchen Stijl. De drie

anderen zijn gegeeven in Zeeland ; en beveftigen dus het gee

ne wy gezeid hebben van den Zeeuwschen Stijl. Hywastoen,

als Graaf, noch niet in Holland geweeft. Meer heb ik van

hem niet te zeggen. Want zyne drie Brieven getekend Fe

bruary en Maart 1298 , en in 't Charterb. I. p. 591. geplaatſt

op dat zelfde jaar 1298 , fchynen daardoor wel van de voori

gen te verſchillen en ik vertrouw ook dat zy inderdaad ver

Ichillen maar in zich zelfs niets behelzende waaruit zulks be

weezen kan worden , mogen wy ons ook op de zelven niet

beroepen.

JAN II kwam uit Henegouwen , en fchijnt , gelijk hy al

tijd ten naauwſten met Vrankrijk verbonden geweeft is , ook

den Franfchen Stijl aanftonds , en alom , ingevoerd te hebben.

Zie Charterb. II. p. 5 enz. daarge vinden zult dat niet alleen

de Graaf, maar ook byzondere Heeren , ja byzondere Poor

ters der Stad Dordrecht; zelfs ook de Vrieffche Stad Stave

ren, in hunne Brieven , gefchreeven in 't begin van 1300,

eenpaariglijk noemen het jaar 1299. Maar is dees Graaf altijd

beftendiglijk by dat gebruik gebleeven ? Zo moeſten zijn twee

Brieven, aldaar voorkomende p. 10 en p. 26. onder de dagte

kening van 9 April 1300 , en 12 January 1303 , getekend ge

weeft zijn 1 April 1301 , en 11 January 1304. Doch ik twijf

fel
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fel of Jan II hierin vaſter voet gehouden hebbe dan de vol- B.I.

gende Graaven. *.

WILLEM III , Zoon van Jan II , was hierin zich zelven 1300.

zekerlijk niet gelijk. In 't Charterb. p. 196. vind ik twee

Brieven van Willem, gegeeven in den Haage , Maandag na

Palmzondag 1318 : welke dag daar verklaard wordt 17 April

1318. Dat was zeer goed in 1318, toen Paafch geweeft is

23 April. Maar in den eerften dier Brieven ſtaat , daarenbo

ven, op den ander dach in Aprile. En dees Dag wijft ons

ontwijffelbaar tot het jaar 1319 , Paafch 8 April ; gevolgelijk 2

April Maandag na Palmzondag. Kort te vooren , p. 194. een'

anderen , ook gegeeven in den Haage ZATERDAG op onfer

Vrouwen Avond in Martio 1318. Dat is 24 Maart. Maar

24 Maart was Zaterdag in 1319 , niet in 1318. Geheel an

ders fpreeken de twee volgenden. De een komt voor p. 193.

en was gegeeven te Bruffel , WOENSDAG acht dagen binnen

der maand Maart 1318. Maar 8 Maart was Woensdag in

1318 , niet in 1319. De ander p. 149 , 150. in den Haage ,

ZONDAG in Dertienavonde 1315. Dat is 5 January. Maar 5

January was Zondag in 1315 , niet in 1316. 't Schijnt dat

deeze en eenige volgende Graaven zich weinig met de Dag

tekeninge hunner Brieven bekommerd hebben , zulks miffchien

overlaatende aan hunne Klerken , die hierin hun eigen begrip

volgden. Wy zullen , daarom , noch maar een ftaaltje of

twee bybrengen , waarover geen twijffel kan vallen.

die

WILLEM V, Hertog in Beyeren , gaf, in ' t jaar 1348 ,

vier Brieven , op vier achtereenvolgende dagen , p. 748. met

deeze aanmerkelyke Dagtekeningen : I. VRYDAG NA HALF

VASTEN, die doen was 27 Maart. II. ZATERDAG NA HALF

VASTEN, dat was 28 Maart. III. ZONDAG NA HALF VASTEN,

die doen was 29 Maart. IV. MAANDAG VOOR PALMEN ,

doen was 30 Maart. In het uitgedrukte Jaar 1348 was Paafch

20 April ; wanneer die vier genoemde dagen geweeft zijn 4,

5 , 6 en 7 April. Maar in 1349 viel de Paaſchdag op 12 April

(niet 11 ) en gevolgelijk die dagen op 27 , 28 , 29 en 30 Maart ,

overeenkomftig met die Brieven. Zodat het niet mogelijk is ,

de telling van Paafchjaaren duidelyker en omftandiger aan te

wyzen , dan hier gefchied is. Andere taal , wederom , voe

ren de twee volgenden p. 790. hebbende beiden hetjaar 1351 ,

met den zelfden Dag: I. opten PAASCHAVOND , die doen was

den XVI dach in Aprille. II. 16 April , wefende als doen

X 2 PAASCH
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B.I. PAASCHAVOND. Dat is niet 1352 , maar 1351 , toen 17 April.

. Paaſch geweeft is. En dit is zo duidelijk als 't voorige , en

1300. verfchilt ' er nochtans geheel van. Alle die zes Brieven zijn

gegeeven te Dordrecht : en alle die Byvoegfels , die doen

was , enz. fchynen van de zelfde hand te zijn. Mogelijk na

derhand ingelafcht , om die zo onzekere Jaartellinge , in dee

zen, te bepaalen.

AELBRECHT, die als Ruwaard aan de Regeering kwam

in 't begin des jaars 1358 , was hierin , eenige jaaren , niet

oplettender dan zijn Broeder , en anderen zyner laatſte Voor

zaaten , geweeft waaren. By 't aanvaarden van 't Ruwaard

fchap , trok hy van Stad tot Stad , en gaf aan elke in 't byzon

der eenen Brief van gelyken inhoud , behelzende eenige pun

ten, waartoe hy zich moeft verbinden. Die voor Dordrecht

heeft 23 February 1357. Die , dien hy aan Leiden , en dien

Leiden aan hem gaf, hebben beide 7 Maart 1357. Maar die

te Rotterdam en te Schiedam , hebben integendeel February

en Maart 1358. Teldemen dan in de Steden , Dordrecht en

Leiden, Paafchjaaren ; te Rotterdam en te Schiedam niet? En

volgde Hertog Aelbrecht , in zyne Brieven , den Stijl der

plaatſe daar hy was? Dit heeft my lang zo toegefcheenen. En

men kan aldaar meer vinden , om zulks waarfchynelijk te maa

ken: indien my niet gebleeken was , dat ook het zelfde ver

fchil van Stijl voorkomt in Brieven , die in de zelfde Steden

gegeeven zijn. Echter fchijnt dit , in en omtrent het jaar

1358, zo geweeft te zijn. Hoe dit zy , Hertog Aelbrecht

dacht evenwel , met der tijd , om in zyne Brieven duidelyker

te fpreeken , en zyne Paafcbjaaren op te helderen door dit

nutte byvoegfel , NAAR DEN LOOPE VAN ONZEN HOVE. De

oudſte Brief, waarin het , volgends ' t Charterbock, gevonden

wordt , is van 27 January 1367 : p. 222. De tweede en derde

van 21 en 28 Maart 1374 : p. 305 en 307. De vierde van 9

January 1384 : p. 419. Ik tel niet dien van 11 January 1379 :

P. 346. daarwe bericht worden , dat die woorden, na den

lope , enz. in het perkamenten MS. niet ftaan in den Briefzel

ven maar op den kant. Mogelijk was het ook, in de drie

voorigen , door eenigen uitfchryver ingevoegd , ofuit verklaa

ringen op den kant overgenomen. Een oplettend Leezer zal ,

op dit fpoor , noch veel konnen ontdekken. Wy ſcheiden 'er

af, om over te gaan tot onze Paafchtafel.

>

De

1
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De noodzaakelijkheid van eene goede PAASCHTAFEL by derB. I.

hand te hebben , alsmen , het geene ik dus verre over de y.

Paafchjaaren geredeneerd heb , wil ter toetfe brengen , heeft 1300.

my bewoogen om de myne , waarvan ik my met vrucht be

diend heb , aan het Gemeen mede te deelen. Die daartoe ge

bruik zou willen maaken van de Uitgaave van het Gloffarium

van du Cange , waarvan ik my bediend heb , zou op glad ijs

wandelen. Meer dan Honderd misflagen heb ik ' er uit aange

tekend gehad. De nieuwe en vermeerderde uitgaave van dat

Werk door de Heeren Benedictynen is ook niet zuiver. Ik

heb, deezer dagen , gelegenheid gehad , om ook daar de Paafch

tafel tegen de myne te vergelyken , en ' er Veertien misíla

gen in te ontdekken : al drukfouten. Dat zelfde zeg ik van

de Twintig, die ik aangemerkt heb in de Tafelen van Fr. Pa

gi , verfpreid achter de drie Deelen van zijn Breviarium Pont.

Rom. van 't jaar 326 tot 1304. Behalve dat hy driemaal den

Paafchdag twijfelachtig ftelt , als ; An. 590 , 26 Maart , by

anderen 2 April : An. 740 , 24 April , by anderen 17 April :

An. 760 , 6, by anderen 13 April. Meyerus in Annal. Flan

driæ , begint yder jaar van 1278 tot 1476, met den uitge

drukten Paafchdag; doch die daar Viermaal kwaalijk gefteld

is, als , op de jaaren 1285 en 1296 , tweemaal 7 April (die

toen Zaterdag was) voor 25 Maart : 1446 , 18 voor 17 April :

en 1456 , 27 voor 28 Maart. Eindelijk heb ik , terwijl deeze

Aantekening de drukpars reeds bezig hieldt , het geluk gehad

van eene Paaſchtafel te ontdekken , die nergens van de myne

verfchilt , buiten ééne drukfout , die ik niet telle , omdat de

zelve in de Errata behoorlijk is aangeweezen: naamelijk , in

de Table Chronologique , het voortreffelijkft gedeelte van het

Werk der Benedictynen , l'Art de vérifier les Dates , &c.

keurlijk gedrukt te Parijs in 't jaar 1750. En dewijl de Paaſch

dagen aldaar vergeleeken , en overeenstemmig bevonden zijn

met de Regiſters van het Parlement van Parijs ; zo befluiten

zy niet kwaalijk , Preface p. 3. dat de Regel , dien zy , in ' t

bepaalen der Paafchdagen , gevolgd hebben , zeer goed is ge

weeft. Zy hebben echter niet goedgevonden , dien Regel zel

ven aan hunne Leezeren mede te deelen. Daar waaren zy

meefter van. Zie hier het beknopte Richtfinoer , naar het

welke ik myne Paafchtafel heb opgemaakt; in dier voegen ,

dat ik , in het eerfte ontwerp zelf, noit eenige verandering

X3 heb
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heb behoeven te maaken. Ik heb het

ontleend uit de Hiftoire du Calendrier

Romain van M. Blondel , Part. II. L.

IV. ch. 3. Het beftaat uit drie Ko

lommen die niet anders behelzen

dan de twee laatſte Kolommen onzer

Paafchtafel ; naamelijk het Gulden ge

tal , en de Zondagsletter , benevens

de Dagen waarop het Paafchfeeft kan

vallen. Doch alles in omgekeerde or

den. Des zelfs gebruik is zeer een

voudig , mids men vooraf weete ,

welke de Merken zijn van het Jaar

waarin men den Paaſchdag zoekt of

onderzoekt. By voorbeeld , die van

't jaar 1494 waaren XIII en E. Zoek

nu, in de eerſte Kolom van 't Proef

tafelken , het Getal XIII, en , in de

tweede, de Letter E, die allereerst

na dat Getal volgt. Zie dan wat Dag,

in de derde Kolom , allernaaſt die E

ftaa. Gy vindt ' er 30 Maart. En dat

was de Paafchdag in 1494.

Ik zeide , de Letter die allereerst

na 't Getal volgt. Want als die beide

nevens elkanderen ftaan , ftelden de

Chriſtenen het Paafchfeeft acht dagen

uit , om het niet te vieren op eenen

zelfden dag met de Jooden. In 't jaar

1532 waaren de Merken XIII en F.

Deezen ftaan in 't Proeftafelken ne

vens elkanderen ; en daar naaſt 24

Maart. Om gezeide reden fprongen

zy overdeezen dagheenen tot de naaft

volgende F, en tot 31 Maart , den

Paafchdag des jaars 1532. Hierom is

vreemd, dat Pagi , den Paafchdag in

't jaar 740 wel gefteld hebbende op

24 April , daarby voegde , by anderen

17 April. De Merken in 740 waaren

XIX en B. Die ftaan in 't Proefta

felken
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felken nevens elkanderen. En dus volgt uit het voorgaande , B. I.

dat , in 740 , Paafch geweeft is , niet 17 , maar 24 April.

Ook , aan den anderen kant , dat hy , in ' t jaar 590 , het

Paafchfeeft wel bepaald hebbende , volgends de Merken II

en A, op 26 Maart , daarop liet volgen, by anderen 2 April.

Want de LetterA, die ons wijft tot 2 April , is niet de eerfte,

maar de tweede na ' t Getal II. 't welk noit zijn kan.

Wanneer iemand by M. Blondel zelven wil naarleezen , het

geene hy, tot verklaaringe van het zelfde Proeftafelken, 't

welk ik uit hem ontleend heb , bybrengt ; men zal ' er vinden

't geen de echtheid myner Tafel twijfelachtig zou konnen

maaken , zo ik dien hinderpaal hier niet uit den weg ruimde.

Hy stelt tot voorbeeld het jaar 1520 , en zegt , dat toen Paafch

geweeft is 1 April. Myne Paafchtafel zegt , dat het geweeft

is 8 April , uit hoofde der Merken I en G. Zyne eigen Proef

tafel beflift het gefchil ten mynen voordeele. Want de G,

die ons wijft tot 8 April , is de eerfte die volgt na I. Maar

de G , die ons wijft tot 1 April , gaat voor I. Dat dit fout

is , begrijpt nu elk. Maar hoe kwam een Man van die kun

digheid tot zulk eenen misflag? 't Is naauwlijks te begrypen ,

en nochtans zeer klaar. Het was , met één woord , eene niet

meefterlyke onachtfaamheid. Want het zy hy te veel op zijn

geheugen vertrouwde ; het zy zijn oog miszag, of zyne hand

kwaalijk ſchreef; hy vergifte zich allerzekerft daarin , dat hy

aan 't jaar 1520 toeeigende het Gulden Getal II, in de plaat

fe van I. Ik noem dit eene onachtfaamheid ; waardoor zelfs

zyne kundigheid geene de minste afbreuk lijdt. Want als de

Merken, inderdaad , zijn II en G, gelijk in ' t jaar 1464 , zo

valt de Paafchdag zekerlijk en altijd op 1 April.

Wy hebben boven p. 309-312. gefproken van de tegen

woordige Heeren Benedictynen , en aangetoond , dat zy in

hunne Differtation fur les Dates des Chartes et Chroniques,

te veel hun werk maakten van kennelyke misflagen , in de

Tijdmerken van oude Brieven , op veelerlei wyzen te verdee

digen. Die zelfde Differtatie is ook niet vry van onachtfaam

heden. Zie hier vooraf een klein ftaaltje. Ik vind daar p.

XXXIV. de Tijdmerken van eenen Brief vermenigvuldigd tot

Negen toe , boven en behalve het Jaartal 1109. En zy oor

deelen ' er aldus van : TOUTES ces Dates font très-exactes , et

on peut les vérifier TOUTES très-aifement par notre Table Chro

nologique: il n'y a qu'à jetter les yeuxfur l'année 1109 , où

X 4
el
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B. I. elles font TOUTES marquées de fuite. ' t ls iets , dat ' er , on

der zulk eene nuttelooze menigte van getalen , niet meer dan

1300. één kwaalijk gefteld is. Doch dat ééne zagen zy over 't hoofd,

In den Brief ftaat , zeggen zy , Terminus Pafchalis XIII Kal.

Maji. dat is 19 April. Maar in hunne Table Chron. ſtaat ,

op 't gemelde jaar , onder Terme Pajchal , 18 April. En zo

moet het weezen , omdat het , volgends hunne eigen aanwy

zinge, Nieuwe Maan geweeft was 5 April. Gevolgelijk de

Terminus Pafchalis , of de Veertiende dag der Maane, niet

19 maar 18 April , of XIV Kal. Maji. Zie hier een ander ,

het welk ten eenen maale ongeneesbaar is ; fchoon zy voor

geeven het geneezen te hebben. 't komt voor p. XLV. De

Tijdmerken zijn : Anno MXCV. Indictione IV. Concurrente

II. Epacta XXIII. Feria IV. IV Idus Aprilis, Luna XIII.

Era MXXXIV. Dit laatſte getal is fout , voor MCXXXIV ;

en zo hebben zy ' t verbeterd. Het eerfte , MXCV , is ins

gelijks fout , voor MXCVI. Doch in plaatſe van dit te er

kennen, bedekken zy 't onder de blaauwe huik van Paaſch

jaaren. De drie volgende Merken , Ind. IV. Concur. II. E

pacta XXIII. zijn in goede orden , wyzen ons eenpaariglijk

tot het jaar 1096 , en verfchillen niets van hunne TableChron.

Hoor nu, en verwonder u. Op het laatftgemelde tekenen zy

aan: Il faut lire EPACTA XXIIII , comme dans notre Table

Chronologique à l'an 1196. les Anciens Computiftes ne connois

foient point d'EPACTA XXIII. Daar ftaa ik voor. Doch ik zal

"er niets van zeggen , dan het geene hier noodig is gezeid te wor

den. Zy fpreeken van ' t jaar 1096; en wyzen ons naar hunne

Tafel op 't jaar 1196. dit is ' t minft. Zy gebieden , datmen ,

voor Epacta 23 , leeze Epacta 24; lijnrecht ftrydig tegen

hunne Tafel , tot de welke zy ons verzenden. Evenwel , zy

geeven reden van hun zeggen , willende , dat de Oude Tijd

rekenaars geen Epacta 23 gekend hebben. Slaa nu flechts

hunne Tafel op, en gy zult ' er die onbekende Epacta 23 , ge

duurende den Ouden Stijl , van 1 tot 1582 , telkens vinden

nevens het Gulden Getal XIV , en dus alle negentien jaaren

eens; in ' t geheel 83 maalen : terwijl d'Epacta 24 , die zy

hier willen indringen , in al dien tijd , by hen zeifs nergens

gevonden wordt. Wat dunkt u ? Geen wonder dan , dat ie

mand, die in zulken maalſtroom vervallen was , noch verfchei

den gebreken , in de aanwyzinge van den Dag , over 't hoofd

heeft gezien. Die ééne Dag heeft daar drie byzondere Mere

ken,
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ken. Het eerfte is Feria IV; en dat is altijd WOENSDAG.B. I.

Het tweede , IV Idus Aprilis ( 10 April) was in 1096, toen .

Paafch was 13 April , DONDERDAG. Het derde , Luna XIII ,

was in April des zelfden jaars VRYDAG ; want het was Nieuwe

Maan geweeft op Zondag 30 Maart : zie hunne TableChron.

p. 44. Dewijl dan die Merken , die alle drie , of waarvan ten

minften twee om het derde te verbeteren , moeften overeen

komen , alle drie verfchillen ; zo volgt van zelf, dat 'er maar

één van de drie kan goed zijn. En daarom is het volftrekt on

mogelijk , tuffchen die drie dagen met eenige zekerheid te kon

nen kiezen. Is het eerfte , Feria IV , goed ; zo moeten de

twee volgenden veranderd worden in Idus en Luna XI. Is

het tweede , IV Idus , goed ; zo moet het eerfte zijn FeriaV,

en 't laatſte Luna XII. Is het derde , Luna XIII, goed; zo

moeten de twee eerſten zijn Feria VI en III Idus. Zeg my

nu, tot welken dag die Brief behoore. Tot Woensdag 9,

Donderdag 10 , ofVrydag 11 April ? Doch dat kan my geen

menfch zeggen. Zy veranderen wel Luna XIII in XII. maar

behalve dat die verandering louter willekeurig is , en geenen

grond heeft in hunne Table Chronologique , zo blijft doch

de ftrydigheid en volkomen onzekerheid tuffchen Woensdag

en Donderdag. Dit niet gezien , en, ten opzigte der Epacta,

zo dwars tegen hunne eigene Tafel aan gewerkt hebbende

durven zy zich echter , onmiddelijk daarop , beroemen : Nous

corrigeons toutes ces fausfes Dates par le moyen de notre Table

Chronologique, et nous les corrigeons SANS CRAINTE DE NOUS

Y TROMPER,

Dewijl ik niet anders bedoeld heb , dan de Paaſchdagen ,

van jaar tot jaar , met zekerheid te konnen bepaalen ; en daar

toe alleenlijk noodig had het Gulden Getal benevens de Zon

dagsletter ; heb ik niet dienſtig geacht myne Tafel met meer

andere Tijdmerken te overlaaden. En gemerkt de Paaſchda

gen , met alle der zelver menigvuldige Merken , telkens , na

verloop van 532 jaaren (diemen den Cyclus Pafchalis of

Paaſchkring noemt) in de zelfde orden moeten wederkeeren ;

en myne Tafel uit drie zulke Paafchkringen beftaat; heb ik

de zelven niet onder , maar nevens elkanderen geplaatst : zo

dat ik de Paaſchdagen , die ik , inderdaad , 1596 maal heb aan

geweezen , niet meer dan 532 maal heb behoeven teſchryven,

Aangezien , ook , dat de Cyclus Pafchalis uitgevonden is door

onderlinge vermenigvuldiging van den Zonnencirkel en het Gul

X 5 den
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B. I. den Getal , dat is van 28 en 19 jaaren ; heb ik geoordeeld ,

. dat met de goede orden beft overeenkwame , dien Cyclus te

1300. beginnen met het jaar 76 , in het welke de gemelde Tijdkrin

gen van 28 en 19 jaaren , tegelijk hunnen aanvang genomen

hebben: fchoon het , ten ruwften genomen , evenveel is waar

men dien beginne. En ook hierin volg ik M. Blondel ; niet

tegenstaande die daarover doorde Benedictynen bestraft wordt.

Met wat recht of onrecht kanmen by henonderzoeken. Voor

my, het kwam my ongerijmd voor , myne Tafel , die enke

lijk gefchikt is voor de Paafchdagen der Chriſtenen , te begin

nen met het jaar van de Geboorte des Heeren.

PAASCH

1
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R IJ M KRONIJ K

VAN

MELIS STOKE.

TWEEDE BOE K.

Men fereef dusent seventich eñ ſeſſe/

Als Dideric hadde grote langheneſſe

Dat lant te hebbene weder algader /

Dat Gzabe Florens was sijng vader.

5 Met beden en met fiere claghe

Verſamende hi man eñ maghe/

En fijn Stiefvader halp hem echt/

Van Vlaentzen de Vzeſe Koebzecht ;

DIEDE

RIK de

Vijfde.

1076.

JETT

*. 2 langhenesse) begeerte, van 'tWerkwoord langben , ook

noch by Kiliaan bekend in de betekenis van verlangen.

*. 4 sijng baber) zie de Aantek. I. 139. p. 158.

v. 6 man en maghe) in de Andd, vriend en magbe. en zo

ook V. 1169. en VII. 13. elders , vrient en man , mannen en

vrienden. Strickerus VII. 10.

Marfilies die wainte barte;

Baide an bare und an barte

Rauft er fich vor laide,

ErSprach: Wo fint nu baide

Freunt, Man und Mage ?

daar hebt gyze alle drie ; en nochtans noemthyze beide : waar

van zie by 1. 607. 't Is niet noodig , hier , by onzen Dichter,

door Man , bepaaldelijk te verftaan Leenmannen. Meerhout

wien Melis hier vertaalt , zeide , convocatis quibuscumque

potuit,



348 M
EL
IS
ST
OK
E

DIEDE

RIK de

Vijfde.

Eh es comen tYcelmonde/

10 Daer ghemaert hadde tier stande

Ene vaſte bosch/ al waſt onrecht/

Willem de Biſſcop van Utrecht ;

En hi verneemt en verstaet/

Dat baer is de Bisscop Coenraet.

15 Daer was ghevochten vaſte eñ ſere :

Maer ionghe Dideric wan de ere/

Want hi de bozch tſelmande .

Bzande en slechte inden gzonde/

En wan met ſcepe den wijch mede

20 AI

potuit. Diederi
k
verzaa

mde
al wat hy kon, Even onbepaa

ld

zegtme
n
ook nu noch , Man en maag te bulp roepen : dat ech

ter al veeltijd
s
verbaft

erd
is in Man en Maagd. zelfs heb ik 't

gevond
en

by Schryve
rs

, daar ik 't geenszi
ns

verwach
tte

.

ven, .1016.

*.19 Enwan met scepe den wijch) Meerhout maakt hier

geen gewag van eenen fcheepsftrijd op de Merwede. Kolijn

heeft Melis , niet alleen dien ftrijd zelven, maar ook de woor

den, wan den wijch , ontleend , doch de laatften ganfch bedor

en ging beflaen

Alomme en trak zine ſcepen

Tegen opt Mereweda , daer grepen

Zi mit force ein ander an,

Diederick waft ti de wyge wan.

-

7

*. 25 al noch) zo ook I. 575. alwaar in de Andd. noch,

gelijk hier noch an. Al noch is ' t zelfde met als noch.

*. 26 menich halsberch) Wouter de Klerk maakte hiervan

menich Aelbrecht.

*. 28 En was ſeder ghelaten garn) beter leeftmen in de

Andd. En zident was bi laten gaen.

Ik heb het echter onveranderd gelaaten : niet , omdat ' er ſtaat

VIII. 816. En bevet den iongben Grave ghêlaten

In de poert bliven allene.

en vervolgends . 1294.

En bevet je alle flapen ghelaten.

want

I
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20 Albaer inde Mariebe.

Die Proefst van Daventre bleef daer/

Van Oudemonſter de Pape Walnaer

En een Gzave/ heet Gheerlach/

En menich ander op den dach.

25 Men ſeghet al noch/ tote Ycelmonde

Leghet menich halsberch inden gzonde.

Die Bisscop Coenraet wozt ghevaen/

En was ſeder ghelaten gaen.

Albus quam Dideric in ſijn ïant/

30 En wan den zeghe metter hant/

Œn

want ik acht dat in die plaatfen behoorde geleezen te worden,

blivende en flapende ; en dit ſchijnt bevestigd te worden door

de Andd. daarmen leeft Лlapende laten : zie de Aant. IV. 360.

maar , omdat ik vind V. 1371.

Hadde de Coninc ghewilt gheven.

DIEDE

RIK de

Vijfde,

en VIII. 1047. Hebdi ghehoert feggben. En zo ook by ande

ren. Walewein f. 13 d.

Hi baddene welna met groter pore

Ghedaen tumen vanden ore.

en f. 58. d. Seftich badire ghedaen vallen.

Doch anders , en beter , by den onzen IV. 1175. hadde laten

maken. III. 1178. badden dorren beftaen. VI. 1294. hebbe

boren lien. II. 884 en VI. 639. was gaenflapen. En dus waar

ook hier beter , was laten gaen.

*. 30 den zeghe) zo in B. In A kwaalijk , de fegbe. On

ze oudste Dichters gebruikten in dit woord doorgaands de z;

en 't woord zelf altijd Mannelijk. zie I. 75. II. 1098. IV. 597

IX. 1301. X. 622. Maerlant II. 22. f. 24 d.

En als Moyfes up bief die bande

So verloren den zege die viande ;

En als bem die hant nedervel

Verloren den zege die van Yfrael.

en zo elders. In de Andd. worden dit en het voorgaande vaars

aldus geleezen :

Aldus van Diederic metter bant

Den zegbe , en quam infijn lant.

*.35
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En leedde vichtiene laer

In vzeden sine tit daer naer.

Diedzic/ deen dit is ghesciet/

Nam een wijf/ de Othilt hiet/

35 Daer ane wan Hi enen zone;

Florens was hi heten de gone.

Dese Didzic gaf inder stonde

Den Abt Steven van Egmonde

Hantvesten/ en veste al die gaven/

40 Die fine Oude Vozders gaven ;

En

*. 31 vichtiene) dat is vijftien . Wy tekenen dit alleen aan

om 't zeldfaame voorbeeld der anders gemeene verandering

vanƒin ch.

v. 36 heten) dat is , gebeeten ; gelijk hier in de Andd. Zo

vindenwe III. 258. legben voor gelegen. Hieronder . 66. I.

1032. en elders, brocht voor gebrocht. IV. 1376 alft gheten

was: doch dit fchijnt eene verkorting te zijn voorge-eeten.

*. 38 Den Abt Steven) zie hier achter.

*. 39 al die gaven) de Andd. al die baven. mogelijk , om

dat het volgende Rijmwoord ook is gaven. Doch 't eene cen

Naamwoord , het andere een Werkwoord zijnde , zo is dit

hier van weinig belang. Melis vertaalde Meerhout ; en daar

leezenwe , donationes et largitiones : en dat zijn , met één

woord , gaaven. De fpreekwyze , geeven eene gaave , lees

ik ook by Maerlant IV. 12. f. 33 C.

God gaf daer een vremde gave;

Defelinne fprac bi Gods gebete.

Dat was dan een Gaave Gods : waaronder Kiliaan niet alleen

begreep Donum Dei , maar ook Peftis vel alia lues a Deo im

mija. Waarom dan ook de bewoording , met dolheid begaafd

zijn , voorheenen beftaan kon ; fchoon menze nu , te recht ,

voor befpottelijk houdt.
I

. 43 Entarr) in de Andd. twee woorden , Ende daer.

*. 46 CScoutheetdoem van Alkemarr) zie hier de woor

den des Briefs : conceffi Stephano fuisquefuccefforibus Judicia

1

T

riam
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En meride hem haer recht

In landen/ in heerscepien echt;

Entaer toe sa maktede hi

Des Goeds huig man al tolne vzi,

45 Dec gaf hi hem openbare

CScoutheetdoem van Alkemare.

Dese Diedzic starf daer naer/

Als men screef ons Heren iaer

Dusent neghentich en een.

50 Om hem dzeef Hollant gzoten ween.

at

DIEDE

RIK de

Vijfde.

Sijn

riam poteftatem in Alcmere , quod Ambocht vocatur Theutoni

ce. En zo leeftmen ook by Meerhout. In de Holl. Kron.

Divif. X. c. 9. wordt het aldus verduitfcht: dat Ambochts ghe

recht , datmen biet dat Dagbelijxs Gberecht. Dat het Schout

fchap van Alkmaar aan de Abten van Egmond zoude opge

draagen geweeft zijn , noemde Eikelenberg niet gelooflijk. En

zulks om reden , dat die Abten dat recht , of die magt , noit

geoeffend , noit beweerd hebben : gelijk hy ook van den Brief

zelven de befte gedachten niet hadt. Doch miffchien is ' er in

den naam van Alkmaar gemift. By onzen Dichter , in 2.
B,

lees ik hier Altenaer. Zeker is dat ook elders by Meerhout

Alcmaria ingefloopen is in de plaatſe van Alsmaer. Want be

fchryvende de vlucht van de Gravinne Aleid met haaren

Schoonzoon , den Graave van Loon, van Haarlem naar U

trecht , terwijl Ada naar Leiden week , zeide hy, immers in

de Uitgaave van Sweertius : quorumfuga, fi beneficium noctis

non interceffiffet , a pagis circumjacentibus Ollesdorp et Alc

maria , proculdubio intercepta fuiffet. Waarop Scriverius aan

tekende , dat hy byWilh. Procurator gevonden hadt , Okftorp

en Alsmaer ; en in één zyner MSS. van Meerhout eveneens

Alsmaer, dat is Aelsmeer. 't Is zeker dat Alkmaar daar niet

te pas kwam. Melis noemt die plaatſen niet : zie hem B. III.

. 63. Eindelijk mag ik hier niet verzwygen , dat Scriverius ,

nevens de eerftgemelde woorden van Meerhout, fchreef het

eene woord, Ambachtsbeeren. dat mogelijk niet geheel mis is.

Doch ik laat dit alles ter befliffinge van den kundigen Leezer.

*. 49 Dusent neghentich en een) zie hier achter.

1091.

*. 58
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Sijn Vader was doot dertich iaer/

Eer dat hi starf/ harde naer ;

En twee iaer was sijn Moeder voghet

Tes lants/ als de geeste toghet ;

55 En acht taer hadde sijn Stiefvader

Hollant in sine hant algader/

En bier iaer daer na Godevaert/

Die Bulricghede gheheten wart/

Die

*. 58 Bulricghede) gibbofus , by Meerhout. Vande ſpellin

ge cg voor gg, fprakenwe I. 11. Bulriggede is bulrigde. Ja

cob Vilt, Vert. van Boëtius B. III . pr. 4. bootcbeus , bulrigdt

ende gheconterfaict : alle drie tot vertaaling van 't eene woord

Struma; waarvoor de ongenoemde Vertaaler zeide , bocheux

of contrefait. In de Andd. ftaat hier buulrigde ; en dat is 't

zelfde. Alk. verklaart het Bult-rugde ; en Kakolijn ſchreef

.959. builtrugde , als of ' t genoeg waare een woord te be

derven, om het een' zwier van oudheid te geeven. Wat is

built? is 't buil? of bult? maar bul en buul zijn zekerlijk buil;

en daarvan ook by onzen Dichter I. 1287. gbebuulde. Men zegt

noch doorgaands , Goverd met den bult. Dat wift Kolijn ook ;

en noemde hem . 946. Godevairt metten balt : Want bult was

te gemeen. Nochtans zeiden de Ouden ook bult , en nietbalt.

maar de Heer Klaas Kolijn ontdekt zijn bedrog op nieuw ,

zeggende . 951. de gebochalde Govaert; wederom met een

moedwillige verbaftering van het woord gebocheld , in dien

ouden tijd volftrekt onbekend. Want dat is , het geene onze

Dichter noemde I. 1187. 1197. bocheus : de eene Vertaalervan

Boëtius , bocheux ; de andere , bootcbeus : en J. v. Maerlant ,

bootfeus , aangehaald boven I. 1149. Dit laatfte , het oudſte

onder deeze voorbeelden , fchijnt my het regelmaatigste , als

ons lijnrecht wyzende tot des zelfs oorfprong , boot/e , dat is

bult. Boëtius , ter gemelde plaatfe , zeide , dat Catullus , No

nius, fchoon eenen man van ftaat , echter genoemd hadt Stru

ma: de ongenoemde , vertaalde het bocheus ; en in de Glofe

f.114 a. bragt hy ' t over van den rug tot het harte : omme dat

by van quaden levene een bulgte of BOOTSE int berte droech.

Kiliaan: BOETSE is butfe; Tuber. Ik zeg hier niets van bulg

te , dan alleen dat ' er zo ftaat ; mogelijk voor bultge. Bult

vind

1

1

1
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Die Hertoghe ; doe tieghen recht

60 Een iaer die Bisscop van Utrecht.

Dus stoet hem utermaten onsiene

Gzave te sijn der iaren vijftiene :

En viftien iaer helt hi in vzeden

Sijn lant en al ſine ſteden.

65 Cote Egmonde wozt hi ter eerden

Bzocht met harde gzoter werden.

Fla

vind ik Rom. van Ferguut , in de befchryvinge van eenen

Naan ofDwerg , f. 13 c.

Vore die tente bi ftaende vant

Enen eyfeliken Seriant ,

Vier voete lanc , thoeft baddi groet ,

Sijn ogen blakeden roet ,

Geformeert was bi alle een catte,

Sijn nojelocke wijt en platte ,

Die lippenfwart, die tanden wit ,

Tote ane doren den mont gesplit,

Verronfelt was bem al fijn lijf,

Swart alje pec, baesbudigb, stijf,

H was ru alje een camore ,

Den Bult baddi achter en vore.

maar Bochel of Buchel , in de betekenis van Bult is een woord

van deeze en de voorgaande eeuwe , en zelfs by Kiliaan , in

die betekeniffe , niet bekend. In de befchryvinge van den

Naan , ſchijnt de vijfde regel bedorven te zijn. daar ſtaat :

Geformeert was bi alle een catte.

Ik begrijp die gelijkenis niet tuffchen het maakfel van dien

Dwerg en van eene Kat. Doch mijn begrip is geen richtfnoer

voor dat van anderen. maar ook anderen zullen lichtelijk be

grypen , dat de gelykenis tuffchen de oogen des Naans en die

der Katte , in die befchryvinge zeer welvoegelijk zoude zijn ,

en hier geleezen konnen worden :

Sijn ogen blakeden roet

Geformeert alje eenre catte.

Dit in 't
voorbygaan.

*.61 anſiene) wy hebben deeze plaats verklaard bovenI.1002.

Ꮓ
*.72

DIEDE

BIK de

Vijfde.
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Florang wozt naden vader

Gzave en Here deş lants algader.

Dese hiet Florens de Vette.

70 et geoter eren/ sonder lette/

Sa leedde hi alte mael fijn leven

In herachticheden/ in feesten/ in gheven.

In rikteden ghinc hi te voren

6

Allen daer hi af was gheboren.

75 Ce wive nam hi Peternelle

Ce blivene ſijng bedden gheſelle/

Jeś

*. 72 In herachticheden) de Andd. in eren. Dit komt

verftaanlyker voor. Maar wat taal is dit? Hy leidde zijn lee

ven met grooter eren in eren. Herachticheid is beerachtigheid,

en betekent pracht , luifter , magnificentia ; waardoormen ge

ëerd wordt waarmen komt. Limborg B. XI. f. 112 b.

Nu laet ons onfe vaert bereiden

Met groter erachticheiden

En ontbieden in menich lant

Om riddren enñ om liede ,

En voeren ene fcone mayfeniede ,

Dat radic, en varen foe erelike ,

Datmen daer int Keyferike

Ons eerlijc mach ane fien.

Varenfo erelike , te weeten , met eene fcone mayfeniede , een

fchoon gevolg van Ridderen en Knaapen , is Heerlijk , Ma

gnificè. Maar eerlijk aangezien worden , is Eerlijk , Honorifi

cè. Enz. Maisniede is geen woord van onzen Dichter ; anders

gemeengenoeg. Walewein f. 601 b.

bet fijn liede

Van des Co. Wonders maiffiniede.

Ferguut f. 25 b.

Artuer die Coninc en fine maifniede;

Hi bout altoes vrome liede.

deezen noemde Artur zelf f. 29 d.

De Ridders van mire meifniede.

Maar de Ridders hebben ook hunne meifniede. Wal. f. 6 c.

Ten elps benefaten die Graven

En

+
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Des Hertoghen Diderics dochter van Saffen/ FLO

Van edelen comme wt ghewaſſen.

Enen broeder hadsi/ hiet Lotariş/

80 Daermen wel of weet dat waer iş/

Dat hi seder Hoemſch Keiſer maş.

Hier na salmen ghewaghen dag.

An haer wan hi Diderike /

En enen Florens des ghelikte /

85 Die de Suarte Florang hiet/

Daer vele quaets of es gheſciet.

En Hertogben van groter haven;

En ten yvore Hogbe liede ,

Rudders: maer bare maifniede

Saten beneden ten marberine.

De

Eigelijk betekende het Huisgezin , Huisgenooten. J. van Maer

lant 1. 42. f. 10 C.

Abraham die nam Yfmaël ,

Ende daer toe alle fine maifniede ,

Ia datmen vant van mansdiede.

zie Genef. XVII. 23. Der Vrouwen Stede I. 44 f. 98 b. aller

ande bandwerc om buere mefnieden te wercke te ftellene. En

II. 26. f. 153 b. inde welke camere zy dien zo bebendelic ende

zo fecretelic gheborgben badde , dat gheen van bueren boden

noch mefnieden weten noch vernemen en conften dat by daer

ware. Elk kent hetFranfche mefnage, ménage, in de betekenis

van ons Huishouding.

*. 72 in gheven) in gaaven, giften. Fragm. . 1544.

Manebvalt wart thiu geve.

In 't Neerd. heb ik ' t elders niet aangemerkt.

v. 75 Peternelle) kwaalijk in W, ene Peternelle.

*.77 Des Hertoghen Diderics dochter van Sassen) al

les mis. Daar was toen geen Hertog Diederik bekend noch

in Opper- noch in Neder-Saxen. Zy was de volle Zufter (ger

mana foror , zegt Krantzius in Saxonia V. 44) van Lotharis ,

die door gunft van Keizer Henrik V , na de dood van Hertog

Magnus , die twee Dochters , maar geenenZoon , naliet, aan

Z 2
ge
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Tese Vette Florans/ daer ic of telle/

En fijn wijf/ vzouwe Peternelle/

Beterden tgoet tote Egmonde

90 Bede in renten ende in ponden/

En offerden daer Miſſe ghewaden/

En gout/ daermen mede ſoude begaden

Sint Aelbrechts serine/ daer hi in leghet.

In ſinen tiden/ als men ſeghet/

95 Du

gefteld is tot Hertog van Saxen in 1106. zie Helmol
dus

in

Chron. Slav. 1. 35. en tot Keizer verkoor
en

in 1125. Zijn ,

en gevolgel
ijk

dan ook haar Vader , hiet Gebebar
dus

Graaf

van Suppele
nborg

. zie Krantzi
us

VI. 1. Eer Lothari
s
Keizer

was , werdt hy Luder of Luderus geheete
n

.

*. 88 ſijn wijf/ vzouwe Peternelle) van wijf en vrouwe ,

en de faamenvoeging dier woorden , zie het flot onzer Aantek.

1. 453. Il heeft, hjn wijs vrou : en Seb. verklaart wijs door

wife. Alk. breedvoeriger : Wyse vrouwe , van wiens verstand

de Jaarboeken by uytnementbeyd gewagen. 't Is jammer dat

zy niet gezien hebben : daar staat voluit , fijn wife vrouwe.

Beuzelingen ! Melis zegt niets tot lof van Peternelle , dan dat

zy, met haar' Man , de inkomften van 't Kloofter vermeer

derd heeft ; waartoe niet veel wijsheid noodig was. Doch zie

by . 167.

*. 92 Begaden) een onverfchillig woord. Begaden MET

GOUD , gelijk hier, is vergulden. En Begaden MET SLIJK , dat

men met Kiliaan wel LEELICK begaeden mag heeten , is vuil

maaken. Vaernewijck, Vl. Audtvr Tr. I. §. 184.

Hy wart daer dicwils van tgheboufte met opfet

En vande vrauwen MET SLIJCKE zeer begaett ,

Engheworpen inde Schelde -

Serlijk begaaden vind ik in Limborg B. VI. f. 71 c.

Vrouwe, wat feldi ons raden

Dat wi CIERLIKEN begaden?

Wifijn coepmanne van Arragoen ,

En fouden gverne doen

Onfen nuwen Coninc ere.

daar begaden eigelijkft betekent laaten maaken. Die Kooplui

den

1
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95 Dusent wast ons Heren iarr

En neghen en neghentich dats waer/

Was Biscop Coenract van Utrecht

Dermozt van enen Vzieschen knecht

In fijn huis/ daghes na mistÿjt ;

100 En ontran wech sonder strijt.

Men gzoevene in onser Vzauwen fterkte/

Die hi van harde sconen ghewerke

Sele

den waaren te vooren onderling overeen gekomen ,

Datfi een clene clenodekijn ,

Welghemaect ende fijn,

Wouden doen maken , datfifouden

Den Coninc profenteren

en ten dien einde gaan zy by eene Konftwerkster te Venetien

(die zelve Koningin van Arragon geweeft was , maar ter lief

de van Evax, thans den nieuwen Koning , haaren ſtaat ver

laaten hadt) de welke deeze gelegenheid waarneemende om

zich aan Evax bekend te maaken,

Ghinc bare bande te werke fetten ,

Ende wrachte, fonder letten,

Een cleet te poente wale,

En wrachter in alte male

Hare ghevaren tuffchen bem beiden ,

En boe fi van bem was ghefceiden ,

Van ende torde , en anders niet.

Wy hebben dit wat breeder aangehaald , omdat ' er uit te zien

is, niet alleen 't gebruik van begaden , maar ook wat een cle

ne clenodie zy; naamelijk alles wat weergaloos fraay , en zelfs

onder de raariteiten raar is. zie boven I. 609. Merk ook in

de laatft aangehaalde vaarzen bare ghevaren , in de betekenis

fe van baar wedervaaren. als mede van ende torde (ten orde)

in die van , van ' t eene einde tot het andere : dat is , van bet

begin tot bet end. want ord is begin en einde.

Dat bemelije te gader gaen

Dat die Joden nachts daden.

Ꮓ 3

*.99 daghes) dat is by dag; gelijk nachts van ouds bete

kende by nacht. Bediedenis der Miffe f. 5 c.

Maer

FLO

RENS de

Tweede.

1099.
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II12.

Selve maken dede twaren/

En setter in Provendenaren.

Als men screef elf hondert iaer

En rij meer daer naer/

Starf/ inde bloeme van fiere ioghet/

Florens de Vette/ vol menigher doghet/

En was tEgmonde begraven.

110 Peternelle gaf vele haven

Daer/ over de ziele van haren man/

En soe bleef houdende vozt an

105

Maerlant VII. 7. f. 41 b.

Nachts geboot bi bem en biet

Dat bi brake dat outaer ,

Dat fijn vader maecte daer.

niet onaardig beneden X. 55.

Die

Hadden fi nachts mogben ontflien ,

Men badje daghes niet ghefien.

Ben I zijn hier wederom bedorven. Voor In fijn buys da

ghes , gelijk wy hier geeven uit A , leeftmen daar , Op enen

dach. Dat Biffchop Koenraad in zijn buis , of in zijn bof.

gelijk de Holl. Kronijk ſpreekt , vermoord is , kanmen nader

zien in de Vert. van Beka p. 85. en in de Aantek. van A. Mat

thæus aldaar. in propria domo zegt Meerhoutop ' t jaar 1099.

in quarta feria Pafchalis bebdomada. dat is , Woensdag in de

Paafchweek , 13 April ; en niet 14 , gelijk by Heda ftaat.

. 103 twaren) of, gelijk hier in de Andd. te waren , is

zo veel als ter waarheid ; gelijk Alk. het I. 441. zeer wel ver

klaarde : anders in waarbeid , waarlijk , voorwaar , enz. doch

doorgaands een Rijmwoord , dat net zo veel zegt als dats

waer, hier even boven . 96. en meermaalen B. I. Nochtans

verklaart Alk. dat zelfde te waren hier door te bewaaren ; zie

hem ook by II. 662. en V. 802. maar IIl . 284. door zig te

wagten. Hier ter plaatfe heeft hy onzen Dichter ook jam

merlijk mishandeld ; want zo leeftmen by hem:

Men groef en in onfer Vrouwen-kerke ,

(Die bi vanfconen gbewerke

Sel
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115

Die Gzarfſcap van Hollant ghemene

Met haren kinderen/ de waren clene.

Doe men screef rj hondert iaer

Eñ xxv quam evel ſuaer

Den Leiser Heinric an tUtrecht;

Daer galt hi der naturen recht/

Als ghelden moet een ieghelike.

120 Dit was de Vierde Heinrikke.

Na hem wart keiser ghrcoren

Lotariş/ als ic ſpzac Hier voren/

Gza

Selve maken dede) te waren ,

Ende fet 'er in Provendenaren.

waaruit iemand zou konnen opmaaken , datmen Proveniers in

de Kerke zet om de begraaven lyken te bewaaren. Zijn haa

ken en oogen bederven hier alles , gelijk doorgaands : endaar

door worden de laatfte woorden , te waren , die hy 'er buiten

fluit , ook buiten alle verband gerukt. Hy verandertfetter in

fet 'er; en dus bederft hy de oude taal. Hy verklaart Proven

denaren door Proven ers: dat , onbepaaldelijk , wel goed is :

want het laatſte woord is zekerlijk gemaakt van het eerfte ;

maar bepaaldelijk , want hier wordt gefproken van de Kano

niken van de L. Vrouw te Utrecht , zeer kwaalijk , omdat

zulks een vermenging maakt van de Proveniers te Haarlem ,

en de Kanoniken te Utrecht.

*. 105 elf hondert iaer Eñ xíj) zie hier achter.

*. 111 over de ziele) de Andd. voer die ziele. 't is het

zelfde.

✈. 116 En rrv) zoo ook ik B. en in C. maar in de eer

fte Uitg. kwaalijk , En den xxv. Alk. in plaatſe van den weg

te werpen , als een zigtbaare fout zijnde ; of het te laaten zo

hy 't vondt: voegt ' er noch een party fouten by, fchryvende

vol uit , En den vijf en twintigste.

DIEDE

RIK de

Zesde.

1125.

*. 120 deVierde Heinrike) de Vijfde . Henrik I. plag niet

mede geteld te worden onder de Keizers , omdat hy niet ge

kroond is van den Paus ; of omdat hy den Paus bedankte voor

Z 4 den

FLO

RENS de

Tweede.
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1132.

Gzavinne Peternellen bzoeder/

En was des Aiken behoeder/

125 E d20ech rj iaer de crone

Mit gzoter eren harde ſcone.

Int aer ons Heren/ min no mee /

Ej hondert dertich en twe

Was het winter herde geoot.

130 Die Vriesen/ de menghen noat

Ten Gzave daden van Hollant/

En onder witen ghighen i hant/

Som wile ombzakten/ faghen sijs stede/

Wa

den tytel van Keifer van Romen. zie Hcifs , Hift. de l'Emp.

L. II. ch. 2. Doch Melis dacht daar niet om : anders zou hy

dus niet hebben voortgegaan ,

Na bem wart Keifer GHECOREN

Lotaris.

want zo de verkiezing Keizers maakte , zo was ook Henrik I.

Keizer. En zekerlijk was hy 't . De Heer Bourgeois du Chas

tenet heeft aangetekend op Heiis L. II. ch. 11. dat in deeze

verkiezinge van Lotharis , de grond geleid is , om het hoofd

des Rijks voor altijd afhangkelijk te maaken van des zelfs

Leden.

*. 124 des Kilten behoeder) dat is , volgends Alk. altoes

oekende , auguftus. waarvan zie onze Aant. I. 717. Beboeder

is geen byzondere tytel der Keizeren. Zo noemt onze Dich

ter Lodewijk Koning van Duitschland I. 398. Coninc en Be

boeder over Almangien. en hieronder y. 262. Heer Herman

van Arendsbergh , Voghet en Beboeder zyner Nichte. Indien

ook Beoeder eenige verklaaring noodig heeft , zo is 't naaſte

woord Voogd ; gelijk de oude Hoogd. dichters den Keizer

zeer gemeen noemden Roemfch Vogt , of Voget van Romen :

waarvoor Melis zeide des Riken Beboeder. zie Goldaftus ad

Paræn. Regis Tyroli §. 13.

. 126 Dit geoter eren harde scone) zo heb ik de bedor

ven woorden in A , Mit groten enen barden fcone , herſteld.

In de Andd. Met eren ende barde Jcone.

7.131
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Waren tien tiden buten vzede.

135 Dideric/ des Vetten Gzaven Zone/

Gaderde sijn here / als de gone

Tie ghedochte al ſulker ſcaden/

Alsi hem vozmaels hadden beraden/

El pijnde hem die te wzeken ſwaer/

140 50 dat hi quam tote Alanarr.

The West Wzesen vloen tien stonden

Als diet ghehouden met en conden/

Int vaste banden lande ghemene.

Want ghelijc euen macberſteue

145 Wag

*. 131 Den Grave) in 1 Den Graven. kwaalijk. Meer

hout an. 1132. injuriarum , quas ILLI Frijones Occidentales

frequenter fecerunt. te weeten , bem Diederik zelven ; als ook

hier blijkt . 137-139. De langdurige minderjaarigheid van

deezen Graave kan daartoe licht aanleiding gegeeven heb

ben.

*. 133 ambzalien) voor ontbraken , als gemeen is. Ont

breeken is hier afvallen , deficere, zich onttrekken aan de ge

hoorzaamheid van hunnen wettigen Heer. Het tegengeftel

de, dat hier voorgaat, is geboorzaam zijn , gaan daar zy door

de hand van hunnen Meefter geleid ofgedreeven worden : die

dan de zulken in band beeft. Deeze Spreekwyzen komen hier

zo dikwils voor, datze geen naderbeveftiginge noodighebben.

maar dit en 't voorgaande vaars zijn buiten ' t Latijn.

*. 137 ghedochte) in I dochte ; en daarvoor in B en C

kwaalijk ducute. de Aantekening hier van Alk. is geleend

van Seb.

v. 138 Alfi) dat is , gelijk in de Andd. Als fi: en is ge

meen. alfiere voor als zy ' er IX. 306. alſijt voor als zy bet :

D. v. Affenede f. 13 2.

Hen gejciede alfijt ontfagen.

J. v. Maerlant II. 20 f. 24 b.

Mer alfijt daden an baren mont

Smaket als bonich.

25
*. 146

DIEDE.

RIK de

Zesde.
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• 145 Was Vieglant al hert vervzoren.

Dieś ghine men hereghen en ſtoren

En

*. 146 hereghen eñ ſtoren Eñ bernen ende roven) uitde

drie laatſte woorden kan yder zich lichtelijk een denkbeeld

vormen van het eerfte ; ' t welk eigelijk betekent verwoeften.

Voor beregben ftaat hier in de Andd. tergben : dat zekerlijk

bedorven is. Ik acht , dat het een en ander weezen moet ,

bergben; gelijk hieronder . 291 en 332 , verbergben : in de

Andd. kwaalijk, vererghen. Noch in dit zelfde Boek v.685

en III. 161 , vind ik in Allen verbeert , in de betekenis van

beroofd , of geroofd , geplonderd , enz . Melis zegt III. 183.

Men ginc bernen en ROVEN doe

Al omme en om te Leiden toe.

't Welk de Schryver der Goudfche Kronijk aldus uitdrukte

P. 54. daer dede die Biffchop HEREN ende branden tot Leyden

toe. Wy leezen Deuteron. XXXII. 25. van buytenjal bet

fweert BEROOVEN. In den Delffchen Bybel 1477. buytenfalſe

dat zwaert wOESTEN. By Notkerus aldus : fwert HERROTA

fie uze. Rythm. de St. Annone §. IV. van den Heere Chriftus :

Ce bellin vur ber ane funden,

Her HERITE fi met geweld.

dat is niet, by beftreedtze , gelijk de vertaaling van Schilterus

medebrengt , het is ook niet , by verbeerdeze , volgends de

verklaaring van M. Opitz ; maar het is , by beroofdeze , plon

derdeze : Walafridus Strabo , de Refurr. Chrifti :

Tartara DESPOLIANS , devicta morte refurgens.

Noch eens §. X.

Die HERITEN after lanten

Unzi fi Hierufalem virebranten.

daar Schilterus geheel fpoorbijfter was , vertaalende den eer

ften regel , qui dominabantur fuper terras , het welk zou be

tekenen , die beerfchten over de landen , ofover de aarde. Maar

de zin is: Die PLONDERDEN achter lande ,

Totfy Ferufalem verbrandden.

wat achter lande zy , hebben wy elders getoond. Fragm. de

Bello Sarr.. 1576.

Ther HERETE mir mine marke.

dat is , die verwoeftte my myne grenzen , of mijn land. Ook

was Kiliaan verbijfterd , fchryvende dit oude woord met ee ,

bee
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En bernen ende roben/

Meer dan men ſaude gheloven.

DIEDE

RIK de

Zesde.

Cle

beerien voor berien , en verklaarende het zelve door beerfchap

pen , dominari. Van Heer komt regelmaatig , beeren , bebee

ren, overbeeren; niet beerien. Maar de gemeenſchap tuffchen

de letteren g en i ofj , is zo groot , datmen niet kan twijffe

len of bergen en berien is flechts eene verfchillende ſpelling

van het zelfde woord. En , inderdaad , zie ' er hier een over

tuigend bewijs van. In 't Gloff. Teuton. van Schilterus vind

ik HERIUNGA, direptio : en in de A-Sax. Kronijk , op de jaa

ren 994 en 1006 , wordt HERGUNGE in 't Latijn vertaald vaf

tatio. Het woord is daar zo gemeen , dat het zonderling aan

die taale , als eigen , fchijnt. Ik heb ' er uit aangetekend den

Infinit. bergian , ofer-bergian , enz. in de zelfde betekenis als

by onzen Dichter ver-bergben. Het Imperf. is ' er , bergode en

bergade , in ' t Meerv. bergodon ; zo zonder als met de Voor

voegfels ge- , for- , ofer-. Dit zoude , regelmaatig, by ons

zijn, bergede of bergde : gelijk ook het Deelwoord gebergod,

in onze taale zoude luiden , geberged of gebergd. Hoewel ik,

daarvoor , by onzen Dichter niet anders vinde dan verbeert.

Brunsw. Rijmkronijk c. 36. ỷ. 45.

Do fe hadden vernomen ,

Dat de van Beygern Doringenlant

Alfo badde VORHERET und vorbrant.

Meermaalen heb ik die twee woorden daar , dus te faamen

gevoegd , gevonden : waarvoor eens , c. 42. ¥. 85. vorwos

TET unde vorbrant. Anders 60. 48.

Unde HERDEN mit brande

Unde mit rove alle dat lant.

daar Goblerus , voor berden , heeft verbeerten. Wachterus

in Gloff. Germ. gewaagt daar ook van VERHERGEN , devafta

re , depopulari , als een woord , waarvan zich Luther bediend

heeft. En hy leidt het afvan 't A-Sax. HERIG , HERG , exer

citus ; het welk ons tevens aanwijft , zo den oorfprong, als

de grondbetekenis van ons heir ; doch by onze Ouden altijd

bere. Liever , evenwel , telde ik dit woord onder die geenen ,

die verdienen aangemerkt te worden als algemeene Duitfche

woorden; en die een enkel volk onder de Duitfchen geen recht

heeft zich in het byzonder toe te fchryven. En zulken , acht

ik , zijn 'er noch veel.

*. 162
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Cleder/ korpen ende paert

150 Bzochten donſe tAlkamare waert/

En luden ghevaen tien stonden/

Aldaer si doe den Grave vonden.

Maer dese zeghe was tonseghen

Wel naer al Hollant ghedeghen.

155 Gzave Dideric had enen b2oeder/

Sijn vader hint en ziere moeder/

Die Gzave Florans hiet de Zwarte/

En wag van eenre fierre Herten/

Wel spzekende en hoveſch ſere/

160 En staende na der werelt ere/

Sa

V. 162 Hidders/ mapen) in de Andd. Monike , Ridders.

ByMeerhout ftaat , juvenes , fenes , clericos , monachos. Waar

om Scriverius gifte , dat Melis , voor clericos , geleezen hadt

milites. Melis dacht , denk ik , dat Ridders en Knaapen hier

alzo wel voegden als Klerken en Moniken.

y. 163 Donsienlicſte) zo ook in II , te weeten on- , niet

ont- ; het welk ik hier echter vind in 5 Dontfienlijcfte. en

dat het zo moeft verstaan worden , hadt ook Seb. gezien.

Meerhout: vebementer adverfans omnibus inimicisjuis.

ỷ. 167 nochtoe) dat is tot noch toe. by Meerhout , adbuc. zie

het aangetekende op 't laatſte vaars van B. I. Hier verklaart Alk.

het op cene zeldfaamewyze ,Ten tyde als zyVoogdeffe was. Maar

hyhadt in zijn lange Aant. p. 42. zo veel gezeid tot lofvan Pe

ternelle ; dat hy hier kan fchynen niet te hebben willen zien ,

dat het geen onze Dichter hier zegt , naamelijk dat zytot noch

toe geheel Holland geweldelijk (dat is tegen recht en reden ,

alzo haar Voogdyfchap ten einde was) badde in hand ; ofre

geerde naar haar welgevallen , zekerlijk niet ftrekt tot haar'

lof. gelijk ook niet doet het geen Meerhout verhaalt op ' t jaar

1122. en uit hem Jo. a Leydis in zijn Annal. Egmond c. 19.

dat zy haaren Kapellaan Afcellinus deedt verkiezen (fufcipi

juberet) tot Abt van Egmond , om door die hand van de in

komften der Kerke te konnen fchikken volgends haar meefte

voor
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So datter hem vele waren hout/

Hidders/ knapen/ ionc ende out.

Donsienlicste waſt ſinen vianden/

Die men vant in menighen landen.

165 Bi dullen rade/ bi fiere ſculden/

Verloos hi der moeder hulden/

Die nochtoe al Hollant

Gheweldelike hadde in Hant.

Ten bzoeder had hi verluzocht mede

170 Met fijure overmoedichede.

Maer sone meer haetten de zine/

Sa hi hem dede meerre pine

Om

voordeel en welbehaagen. Zie de Aantek. van A. Matthæus

op de plaats van Meerhout p. 446.

Jan de Weert f. 10 c.

Daer wy God in dancken moghen ,

Oft verwerken met onfen gbebreken.

Doctrinale B. II. f. 11 a.

*. 169 verwzocht) Seb. en nahem Scriverius , verklaart dit

door fijn werken vertoornt. By Kiliaan vind ik deeze zelfde

Spreekwyze Verwercken fynen vriendt ; en hy vertaaltze in

't Latijn op gelyke wyze , Opere five facto offendere ami

cum, &c. Melis gebruiktze noch eens VII. 947.

Hadde bi de Stat te vriende ghebouden ,

De bi verwrocht bi finen fcouden.

Aldus moetijt , wildijt merken ,

Gode, of uwen beere , verwerken.

en B. III. f. 34 c.

Ghierecheit , vrecheit en nijt

Scouwet die Wife talre tijt;

En oec al dat , nacht en dach,

Daer bi Gode met verwerken mach.

DIEDE

RIK de

Zesde .

in der Sachfen Spiegel vind ik dit woord dikwils voor verbeu

ren , als B. II. art. 66. fein leib verwirken. Enz. Zie beneden

VI. 1094.

✯. 171 Maer ſone) in B Maer foene. in Mer foene.

"Welk
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Om te hebbene der vzeemder hulde/

Daer hi riesliken ane dulde.

175 Der

Welk laatſte Alk, verklaarde , boe meer men foende of vergaf.

Het een en ander is Maar zo bem , of hoe bem. Seb. hadt het

reeds wel verklaard , doch met afgebroken woorden , Hoe meer

hem [de zynen haatten] boe bi meer [vlijt aanwendde ] enz .

Meerhout zeide : Sed quo magis difplicebat fuis , tanto am

plius placere ftuduit et placuit alienis. Onze Dichter beneden

IV. 1397. So hi meer volcs bringhet int ſtric ,

So hi meer belpen bevet int pic.

So is hier boe.

*. 173 der vzeember hulde) dat is de gunft of vriendſchap

van vreemden. Even te vooren v. 165.

Bi dullen rade , bi fiere fculden ,

Verloos bi der Moeder hulden.

Rijthm. de S. Annone ỳ. 791 .

Der durch werltliche fculde

Virlos finis Herrin hulde.

Jan van Heelu p. 40.

Daer wert om fine ommate

Die Billcop Heinric ontfet

Vanfinen Bisdome : dat belet

Met aventuren lichte waer bleven ,

Hadde bi hulde gebadt fijns Neven

Van Brabant des Hertogen.

Doctrinale f. 9 b.

God, laten ons alle minnen

Dat wifijn hulde ghewinnen.

Claes Willemsz B. II. c. 6.

Als gy tganfe lant purgiert ,

En alle mannen ter doegbet ftiert ,

Des zy verdienen Godes hulde.

Fragm. de bello Sarr. . 212.

Wirfin Haitben,

Leither! von Gode gefcbaiten:

Nu bilf uns fine hulde erwerven ,

Thaz wir an then funden nibt ne sterben.

Briefvan Hertog Henrik van Breflaw 1294 , by Sommersberg,

Script.
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175 Der Edelinghen samme een deel

Warens hem hout al gheheel/

DIEDE.

RIK de

Zesde.

En

Script. Silef. T.I. p. 890. Wir geben auch unfe hulde und unſe

vruntfchaft Herrn Bognfchem van Wifenburck , enz. zie ook

beneden by .243. Houde zegt onze Dichter hieronder v.244.

Bebouden des Keizers houde.

en onboude voor vyandfchap , de Berymer van eenige Fabelen

van Efopet f. 1 d. daar de Leeuw , by 't verdeelen van den

buit , aldus fpreekt :

Die tfierde ftic name , bi foude

Daerom bebben mine onhoude.

*. 174 Daer hi riesliken ane bulde) Seb. zette hierne

vens; rafendelik, onfinlik in dulle was. Alk. aldus ; rafende

na verlangde. Ik meen dat de zin is : daar by onbedachtelijk

en dwaas aan deedt. want dullen is dwaaffelijk , en riefen is

roekeloos doen ofhandelen. Van riefen ſpraken wy uitvoerig

I. 196. dullen verſchilt 'er weinig van. want dul , het welk in

enger en fterker betekenis gebruikt wordt voor rabidus, furio

fus, betekent in ruimer en flaauwer zin , zot , onverſtandig.

Walewein f. 35 d.

Hi es dul , die te fere ontfiet

Een ongeval, en om een gewin

Te blide wert infinenfin.

daar is dul , op zijn hoogft genomen , zot , dwaas. Hierom

worden ries en dul zeer wel te faamen gevoegd , zo hier,

riesliken dullen : als I.766. verdullen en verrieſen : zie de Aant.

aldaar. Hebtge noit eenen ongewaffchen mond hooren uit

flaan : Benje zot, of benje dol ? Ik lees het in den zelfdenRo

man f. 35 c. aldus

Sidi fot, offidi ries ,

Dat gbi dus defer dinc ghewaghet?

zet daar dul in de plaats van fot , of zet het in de plaats van

ries ; de zin en betekenis zal altijd de zelfde blyven.

★. 176 Wareng hem hout) Uit het geene wy zo evenzei

den van het Subft. Hulde ofboude ; zalmen haaft konnen be

grypen wat de rechte betekenis van het Adject. boud zy. An

ders leert het ons Kiliaan , die het zeer wel vertaalt , Favens,

benevolus , amans : ook Melis zelf, die , het geen hy hier

zegt,
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Entie meente was hem mede/

Die ummer wil nie pijnlijchede /

Op avonture / oft quame in deſen/

180 Dat si te vzier mochten wesen.

Nu ſijn de Vzieſen verblijt/

zegt , warens bem bout , wat verder . 298. aldus uitdrukt ,

Warens alle Florens mede.

Strickerus c. I. §. 5.

en korter III. 594. Warens hem mede. Het een en ' t ander

kanmen ook verklaaren , zy beulden met bem . Want ik twijf

fel niet of beulen is een fpruit van boud of bulde. Alk. ver

klaart hier boud door bouw en getrouw. Welk bouw niet an

ders is dan boud ; en Kiliaan vertaalt ook boud door fidus , fi

delis. Maar gelijk wy boven zagen Gods bulde ; zo vinden

wy ook dat God gezeid wierde iemand boud te zijn ; dat is ,

in de gemeene betekenis gunft g , in de byzondere en eigely

ke , genadig. Jan van Heelu p. 117.

Die fterf cortelingbe na:

Sijnre fielen fi God hout.

Des ift dier dein Scheppher holt ,

Das du vil wol ervinden fcbolt.

WIE

Ỷ. 182 deg bzorder) de Andd. der broeders : doch als dat

de meening des Dichters geweeft waare , moeft ' er ftaan , der

broederen. beneden VI. 1047. twe fijnre broedere. Wegens

des broeder , zie I. 139 .

en IX. 104. f. 81 c.

. 183 tote Florense) in de Andd. tot Florens. Wy heb

ben I. 101. aangemerkt , dat de regelmaatige uitgang der man

nelyke eigen naamen in den Vierden Naamval by onzenDich

ter doorgaands eindigt in E. zie hier eenige voorbeelden uit

anderen, die zulks beveftigen. J. v. Maerlant IX. 16. f. 51 b.

David ontflo , en quam daer na

Tote Samuelle in Ramatha.

en brochten fo vorre

Toten Co. Nabugodonoforre.

Fer
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Alg ſi vernamen deg bzoeder ſtrijt/

En senden tote Florense boden/

En deden hem haerre helpen noden ;

185 Wildi wesen hem beneven/

Si wilden hem West Vzieślant geven.

Ferguut f. 18 c.

En bi riep tote Fergute :

Ridder, wat foekes du bier ute?

Walewein f. 3 b .

En fcoot upten bere Waleweyne.

Terpent Waleweyne vercoos.

Floris en Bl. f. 7 c.

en :

Datmen Florife van mi fciet.

Jan van Heelu p. 236. — fonder flach

Verloren fi beeren Geraerde.

Maerlant I. O. f. 146 d.

Van dejen Herodes es befcreven ,

Dat bi S. Jacobe onthoofden dede.

der Yftor. Bloeme f. 1 c.

Doen Herodes badde doet [gedood]

Den meerrenJacoppe

Van dier ure bi voert fochte

Hoe bi Petre doden mochte

S. Peter hadde wel verftaen

En fette Pausin fine ftede

S. Člemente Enz.

en f. 2 b.

CH

y. 184 haerre helpen noden) B5 zo goed niet, bare hulpe.

noch minder in II , baer bulpe. Ik meen dat in A niets ont

breekt dan een t , thaerre helpen , dat is tot haar bulp : gelijk

Seb. ' t verklaarde. Dat Alk. bulpe noden , neemt voor bulpe

aanbieden, zou in een' anderennaauwelijks te verfchoonen zijn.

Meerhout zegt , dat de Vriezen , legatos Florentio mittentes ,

illi , fi ad partes fuas tranfire vellet , Dominatum totius Oc

cidentalis Frifia promiferunt.

*. 185 Wildi) de Andd. Wilde hi. en dit diene hiertotver

klaaringe. Elders is wildi , wilt gy.

*. 189Aa

DIEDE

BIK de

Zesde,
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Entie ioncgheline alte hant

Voer in West Dzieślant/

En vantſe onder sijn gheheet/

190 Bede ghewillich en ghereet.

Dus was hi met hem een iacr

Den bzorder fel en zwaer.

. 189 gheheet) dat is gebod , bevel. J. v. Maerlant B.

IV. c. 12. f. 33 C.

Defelinne fprac bi Gods gehete.

en IX. 30. f. 55 d.

En

Want bi vele dede bi finen gehete.

de Andd. hebben hier bebeet ; het welk wy elders gevonden

hebben in de betekenis van belofte. zie I. 173. Ik houd het

echter , in beiden , onverfchillig , ofmen zegge gebeet of

bebeet.

*. 191 een iaer) van Auguſtus tot Auguftus. Meerhout.

*. 195 wzaken) zo fprakmen van ouds ; niet wreekten :

gelijkmen nu moet fpreeken , omdat het bedorven gebruik

zulks wil. en nochtans zeggen wy wel gewroken , en niet ge

wreekt. Een kluchtig ding is Gewoonte. Men vindt niets

aanstootelijks in Spreeken , Jprak , geſproken ; in Breeken , brak ,

gebroken ; in Steeken , ftak , geftoken : nochtans zoumen ons

belagchen alswe nu zeiden , Wreeken , wrak : niettegenstaande

wy noit anders zeggen dangewroken , en van wrak noch heb

ben_Wraak , even als van Sprak en Brak , ook noch Spraak

en Braak. Ferguut f. 24 d.

Gherne wrake ic mi , wiſtic boe.

Walewein f. 26 c.

!

Maer weit ghi wat ic name gbaerne?

Enenfcilt. die mine was duerfteken.

Daer ic die joncfrouwefoude wreken ,

Stackene mi dore een ridder fel.

Ne ware ic wrac mifelven wel

Over bem.

Ne
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En hi dede daer toe sinen lande/

Waer so hi machte/ scade eñ ſcande.

195 Haren scade wzaken de Vziesen swaer :

Want si de terke van Alcmaer/

Entie marct bande dat ſi ſtoof/

En namenre wel zwaren roof.

Ne ware , of ne waer , is maar. f. 7. c.

Ic wanet bier hebben ghevaen :

Ne waer mi dinke , bets mi ontgaen.

dat is , Ik waande het : zie I. 1099. Ferguut f. 1 d.

bi zeere vliet ,

Ne waer mijn beer Pertfeval

Volcbde beme al over al.

Maerlant XI. 32. f. 99 a.

Nachts nefliep die Coninc niet,

Ne waer biet fine ieefte lefen.

zie Eſther VI. 1. En Evang. c. 111. f. 134 d. van Judas :

Al feide bi dit, bine badde niet lief

Die arme; ne waer bi was een dief.

en zeer dikwils. ook wel ne maer , Ferguut f. 10 a.

So dat bi achter waert gleet.

Ne maer ane die bramen wreet

Sloech bi fijn bant , diere vele fijn ,

Die bangen over dat padelkijn.

Met groter pinen clam bi boven.

1

Hier

. 197 Entie maret bande) de Andd. bornde. Dat hier

de Markt te verftaan is van de Huizen op de Markt , is

aangemerkt in de Vaderl. Hift. B. VII. p. 222. Zo fprak

Melis ook VII. 878. en VIII. 1020. van 's Graaven vrien

den te bernen : niet de Perfoonen ; maar der zelver Huizen ,

Sloten , enz. Zo zeide Virgilius , dat Ucalegon brandde,

voor het huis van Ucalegon. en Horatius , dat zijn Waard,

dat is het huis van zyn Waard, gevaar liep van in brand te

vliegen.

Aa 2
t. 199

DIEDI

BIK de

Zesde,
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DIEDE

RIK de

Zesde.

Hier binnen vele lieden waren/

200 En tmeeste deel van kenemare/

Die stonden te ſwaren tribute/

En traken tenen rade ute/

En begaerden al dat ſi

Hem selven mochten vechten vzi ;

205 En dzaeghen over een ghemeenlikte/

Dat si best lieten Diderike/

En

*. 199 Hier binnen) ondertuffchen : byMeerhout , interea.

Deeze twee regels ,

Hier binnen vele lieden waren ,

En tmeefte deel van KENEMARE ,

>

luiden by Meerhout aldus : Interea plurimi et maxime de Co

MITATU ruftici. En zo lees ik nu , niet alleen in de Uitg. van

Sweertius ; maar zo las ook Scriverius in zyne MSS. En dit

geeft my gelegenheid om Meerhout , voor de tweede reize

uit zynen Vertaaler te verbeteren. Comitatus , of Graafschap ,

zoude ons alleen wyzen tot Holland. Doch wy mogen hier

alleen denken om Kenemerland : welke naam , in dit verhaal

by Melis , driemaal , . 200. 220. 229. maar by Meerhout

niet ééns , uitgedrukt gevonden wordt. Waaren die Socii con

fpirationis (die Gefellen der Vriefen .250) meeft Hollanders?

Scriverius zelf fchreef 'er , by Meerhout , nevens , Kenema

ren. Dit waaren ontwijffelbaar de zelfden, van welken eerſt

gezeid was, plurimi et maxime de KENEMARE ruftici. Want

dat Meerhout zo gefchreeven heeft , daarvan verzekert myon

ze Dichter , die het woordelijk vertaalde , vele lieden , en 't

meefte deel van Kenemare. Dat Scriverius de miffchryving in

't Latijn niet gemerkt heeft , is zeker , en blijkt ook uit de

verfchikkinge , die hy zelf in de woorden maakte , aldus : plu

rimi de Comitatu et maxime ruftici. Zo zouden 't dan alte

maal Hollanders , doch meeft landluiden geweeft zijn. Veran

der Comitatu in Kenemare ; zo zijn 't altemaal Kenmers. Maar

verkieft gy die plaats te leezen , gelijk wyze allereerft bybrag

ten , dan zal de zin zijn , een groote boop Boeren , en meest uit

Kenmerland. Maar zo waaren ' er dan ook anderen , niet uit

Kenemare. En wat lieden waaren deezen ? zeer waarſchyne

lijk van die geenen , welken naderhand bekend geweeſt zijn

on
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En laten hem Florens verrieſen/

Dat si met hem en metten Driesen

Houben fijn in allen noden.

210 Hier op ſenden si hem boden/

En hebben over Heer ontſaen/

En hebben hem hulde en ede ghedaen.

Dug quamen si mit ghewapender Hant/

Beide bi watre en opt lant/

DIEDE

RIK de

Zesde.

215 Sa

onder den naam van Kenmervol
gers

: waarvan zie beneden by

*. 549.

*. 200 van Kenemare) zo moetmen leezen , en niet van

Kenemaren. Maar dewijl de MSS hierin , noch met zich zelfs ,

noch met malkanderen overeen komen , heb ik beſt geoor

deeld , overal het goede , nergens het bedorvene , te volgen.

Van Kenemare is , gelijk hier aanſtonds . 220. van Kene

maerlant. En zo leezenwe verder , die van Kenemare III. 213.

die meente van Kenemare III. 58. en verder aldaar , de heren

van Kenemare . 138. en dat volc van Kenemare .312. Maar

de Kenemaren , als hier . 229. en elders , zijn de Kenemaer

landers. In de MSS van Meerhout vondt Scriverius door

gaands , Kenemar of Kenemare , even als Alcmar en Alcmare.

Waaruit genoeg blijkt , dat van Kenemaren niet beter kan zijn

dan van Alcmaren.

*. 207 En laten hem Florens verriesen) Alk, verklaart

hier weder verriefen door verryfen : en dan, bem verryfen.

door over baar beerfchen. ' t is wel rieflijk verklaard. De or

den der woorden is decze : en laaten Florens bem , te weeten ,

zynen Broeder GraafDiederik , verriefen. Even als beneden

. Ic88. Lieten fi hem de Ridders iaghen.

Van verrieſen zie hierboven by . 174. Men zou 't ook kon

nen verklaaren ; En laaten Florens zynen Broeder wat BRUIEN ;

volgends de fierlyke welfpreekendheid van Kakolijn ỷ.646.

. 211 hebben) dat is , hebben bem.

*. 212 En hebben hem) in de Andd. alleen , Enbem.zeer

goed.

Aa 3 215
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DIEDE

RIK de

Zesde.

215 So machtich/ datten Gzave dochte

Dat hise verweren niet en mochte/

En bzochten Florense/ wien lief of leet/

Al tote Haerlem toe ghereet/

En hebben sheren huſe verbzant/

220 Waer sa si stonden in Henemaerlant /

Die waren der ouder Gzaven.

Maer teghen nacht ghinghen ſi ſraven/

Die Dziesen/ weder te haren wiven;

Want haer sede iş niet/ dat bliven

225 Bi nachte/ selben of nemmerme/

Dan haren husen/ wien lief of wee ;

En voerden haren Gzave mede :

Ent

*. 215 batten) dat is , gelijk hier in de Andd. dat den. Som

tijds betekent het dat hem."De zin wijſt het altijd genoeg uit.

*. 216 verweren) dat is afweeren ; gelijkwe nu zeggen ,

om het te onderſcheiden van verweeren , in de betekenis van

verdeedigen. En beide die betekeniſſen heeft in 't Latijn ook

het ééne woord defendere.

*. 221 der ouder Gaven) Meerh. antiquorum Comitum

domos et cuncta circumcirca ædificia , vidente Comite , combus

ferunt.

*. 222 ghinghen ſi ſraven) dat luidt wat verachtelijk ; te

meer, omdat ' er bykomt te baren wiven. doch dit is buiten

't Latijn. VoorScaven zegtmen by ons ook noch , in den zelf

den zinſchuiven. Meerhout : feftinanter redierunt.

V. 224 Want haer ſede is niet) beter waar ; Want baer

fede is. Maar ook in de Andd. ftaat , en noch fterker, nes

niet , en is niet. De gewoonte der Vriezen was , volgends

Melis , datze zelden of noit , by nacht , buiten bunne buizen

bleeven. Ook hier waar beter, buiten bun land. Meerhout :

Quia Frefonum mos eft , nunquam vel rariffime extra fuos ter

minos pernoctare. Dat Alk. die gewoonte toeſchrijft aan de

Hollanders , zo wel als aan de Vriezen , zou hem moeilijk te

be.
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1

En lieten in gzoter pÿnlichede

En in vżeſen de kenemaren/

230 Die hare gesellen doe waren.

Die waren alle ghemeenlike

Danden Gave Diedzike

Verbernt/ en al of ghenomen

Wat soe hem mochte te baten comen :

235 Want de Gave met hem dede

Al finen wille daer ter ſtede.

Doe dit ghesciede/ quam de mare

Den Oem/ den keiser Lothare/

Van den Neven van den ozloghe.

240 Hi sender saen enen Hertoghe/

ŒEF

bewyzen geweeft zijn. Het tegendeel blijkt genoegfaam uit

het ganfche Werk van onzen Dichter. Wat de Vriezen be

ooften 't Vlie deswegen al beweerd zouden hebben tegen Ka

rel den Grooten , kanmen zien boven p. 144.

Y. 227 En voerden haren Gzave mede) nergens noemt

Meerhout Florens Graaf. Hier zegt hy, cum duce fuo redie

runt. Hy was hun Leidsman , of aanvoerer : maar toen zy

gingen fchuiven , moeft hy volgen.

.235 de Gave met hem dede Al finen wille) Meerh.

de iis Comes , ut voluit , triumphavit.

. 239 Dan ben Neven van den ozloghe) dat is van den

oorlog zyner Neeven. En zo nam ' t ook Alk. Meerh. noemt het

difcordia fraterna. Geefwel acht , dat Lotharis zich niet be

moeide met den geduurigen oorlog tuffchen Holland en Weſt

vriesland , maar alleen met de vyandfchap tuffchen zyne Nee

ven. Hy mengde zich daar niet in , als Keizer , maar als Oom.

DIEDE

RIK de

Zesde.

V. 240 faen) terstond , of inder ile , of ijl , gelijk Seb. en

Alk. zeggen. het wordt , in dien zin , by alle onze oude Dich

ters gevonden. San , vind ik in de zelfde betekenis , Rythm.

de S. Annoney. 526. 551 en 853. ook in Winsbekiæ Paræn.

§. 13. En dierhalve is het wat onbedacht gehandeld van

Aa 4 Scher
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DIEDE

RIK de

Zesde.

En gheboot hem daer ter stede

Dat ſi ſouden maken vzede/

Also lief als elc daer woude

Behouden des Keisers houde.

245 Doch al was het zwaer te boene

Was aldaer ghemaect de zoene;

En van elker zide oec mede

Die met elken inden anvrede

Up

Scherzius , dat hy op alle die plaatfen fan wil veranderd heb

ben infar. ons woordfaen verdeedigt het ten vollen .

*. 242 Dat si souden) de Andd. Dat bi foude : als ofMe

lis gezeid hadde , dat de Keizer bem ( zynen Hertog) geboo

den hadde , dat by den vrede moeft maaken. maar de zin is ,

dat de Keizer door dien afgezonden Hertog , Princeps , hem ,

dat is bun (zynen Neeven) geboodt dat zy zich zouden ver

zoenen ; præcipiendo præcipiens , ut in pacem convenirent .

*. 243 Also lief) fi ejus amicitiam et gratiam habere vel

lent. ' t Geen onze Dichter hier in twee regels zegt , vind ik twee

maal in éénen regel uitgedrukt , Fragm. de bello Sarr. v. 708.

Alfo lieb fo thir mine bulde fin.

en weder . 839.

Alfo lief iu mine bulde fi.

zo fprak daar, Keizer Karel ; hier, Keizer Lotharis. zie hier

boven by . 173.

v. 254 Daer na) in Allen ftaat hier Want daer na, doch

ik heb hier liever van Allen willen afwyken , dan eenen on

twijffelbaaren mifflag in decze uitgaave laaten blyven. enU

hebben hier noch een woord dat ' er niet voegt , Want daer

na leet. Ondertuffchen hebben wy Want niet weggeworpen,

maar alleen verplaatft , te weeten aan 't hoofd van het volgen

de vaars. De redenen waarom ik dit gedaan heb , zijn deezen.

Zo als ' er ftondt , zoude Melis een malligheid , ja eenonwaar

heid , gezeid hebben. lees het met aandacht.

Want daer na niet menich dach

Van Arensbergbe beer Herman ,

Entie bere van Kuuc nochtan

Heer
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Upten anderen hadde ghevochten.

250 Dug lieten si hem bede sachten.

Florens de Zwerte/ na desen vzede

Begonste een ander pijnlichede/

Daer hem sine doot an lach

Daer na niet menich dach.

255 Want van Arensberghe Heer Herman/

Entie Here van Kuue nochtan

Heer Godevaert , hadden onder hem tween

Ene Nichte.

DIEDE

RIK de

Zesde.

Heer

hieruit zou volgen dat zy die Nichte , die nu huwbaar was,

weinig dagen te vooren niet gehad hadden ; 't welk valfch is:

of dat Melis wildzang ſchreef; konnende den eerſten deezer

regelen met de volgenden geen goed verband hebben. Hier

om moet de zelve noodzaakelijk gebragt worden tot , en ge

hecht aan de voorgaanden : 't welk niet gefchieden kan dan

door 't wegneemen van Want , aldus :

Florens de Zwerte , na defen vrede

Begonfte een ander pijnlichede ,

Daer bem fine doot an lach

Daer na niet menich dach,

Want van Arensbergbe --

Maar , zalmen zeggen , Melis fchreef zo niet. Ik zeg ' er te

gen , Melis fchreef zo. En ik zeg het , vooreerft, omdat hy

te kundig was om het andere gefchreeven te hebben. Ten

tweeden, omdat zulks ten vollen blijkt uit Beka , die hier niet

anders gedaan heeft dan Melis te vertaalen. zie hier zyne woor,

den p. 48. Florentius fecundam contentionem recenter concepit,

pro qua IN BREVI TEMPORE peremtus fuit. Godefridus NAM

QUE de Arnsberch, &c. aldus vertaald p. 91. Ende als defe

twydracht geleit was , begonfte defe Florens enen anderen kijf,

dair by CORTELICK NA om doot geflagen wert. WANT Gode

vaert van Arnsberch , enz. ('t laatſte woord , by A. Matthæus

bedorven , heb ik genomen uit mijn MSS.) Zulks vindtmen

pok by Jo. a Leydis XVII. 9. in de Gemeene Kronijk XII. 9.

by den Ongenoemden Klerk p.61. Doch Beka is hier genoeg.

Want Jo. a Leydis heeft het van hem; de anderen wederom

van deezen; maar Beka van Melis Stoke en Melis allereerst

van
Aa 5
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DIEDE

RIK de

Zesde.

Heer Godevaert/ hadden onder hem tween

Ene Richte : want haerre Zuster een

Hadse ghewonnen/ alſt God woude/

260 Anden here van Hochem Arnaude.

Na svader boot en na der moeder

Wozter vaghet of en behoeder

Dan Arensberghe heer Herman/

Cote dat soe huwelic ghewan.

265 Want haer behoerde te comen in hant

Vaste borghe eñ scone lant.

Waer de man vander ioncfrouwen

Nemen waer en beſcouwen

Des Zwarten Floreng edelhede/

270 En fine gzote manlichede/

En

van Meerhout : wiens woorden , zo als Scriverius die uit zyne

MSS verbeterd heeft , aldus luiden : qui NON MULTO POSTper

infidias gladio occifus eft : cujus necis HEC CAUSSA EST : Gode

fridus de Kuk et Hermannus de Arnesbergh, nobiles viri et

famofi, neptem ex forore Aleida babuerunt , filiam Arnoldi de

Rotbem, nomine Heilwinam , &c. Zie D. Paringet , Befchr.

van de Stad Grave en den Lande van Kuik , met de Aantek.

van Mr. Paul van Alen p. 53 (4) en 57 (4) . Beka heeft eerſt

de Broeders , Godefridus en Hermannus , verkeerdelijk ge

noemd , en is daarin door veelen gevolgd.

v. 260 van Hochem) in A Roch'en ; en dat zou zijn , Ro

cheren. In de Andd. Rochem. by Beka en Slichtenhorst , Ro

them : zo ook by Meerhout in MSS. maar in de Uitgaaven

Rotem. Slichtenhorft voegd'er by , of Reken. Alk. en de

Vaderl. Hift. verklaaren Rochem door Rechem in 't Land van

der Mark. Butkens maakt 'er Redinchem van. In ' t Utr. Pla

kaatb. T. I. p. 282. wordt onder de Utrechtſche Ridderſchap ,

op het jaar 1108 , geteld , Rochem in Roffem. Doch dat in

fchijnt bedorven te zijn , en geleezen te moeten worden , Ro

chem nu Roffem: gelijk op dat zelfde jaar geleezen wordt , Ha

vesdrecht nu Haeftrecht. Enz.

. 267 de man) de Leenmannen , gelijk Seb. en Alk. het

ver
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En visteren onder hem saen

Dat fiin te here willen ontfaen.

Dus hebben sine amboden dan/

En wozden daer zine man/

275 En gaven hem in zine hant

Der ioncvzouwen bozch eñ lant/

In wat steden dat ſijt vermochten.

Met hem ſijt neernſteliken verſochten/

Die manne an haren Oem.

280 Maer de gone helt over dzoom.

Moch met beden/ noch met mieden

Ne mochter ghene dine an dieden/

Dat hi te deser dinc iet quame/

Dat Florens fijnre Nichten name.

285 Flas

verklaarden . 343. In de Andd. manne. Meerhout, mini

fteriales.

*. 270 manlichede) probitas , gelijk Meerhout fchreef: het

welk de Gemeene Kronijk letterlijk , en wel , uitdrukte door

Droombeyt. Het een en het ander is mannelyke dapperheid.

In die zelfde betekenis zeide Strickerus IV. 15. en elders ,

manbait : en Wirnt von Gravenberg zijn ganſche Werk door.

*. 271 visieren) zie hier achter.

. 272 fijn) dat is zy bem: te weeten , fijn voor fine , ge

lijk in de Andd. en zo ook hier in den volgenden regel. Op

de zelfde wyze zagenwe bijn , voor hine of by bem, I. 1145.

1307, enz.

y. 276 Der ionchzouwen bozch eñ lant) urbes et poſſeſſio

nes latiffimas , zegt Meerhout ; en weder urbes et prædia.

*. 281 Doch met beden / noch met mieden) Meerhout,

prece vel munere. De MSS van Scriv. waaren hier bedorven.

Melis komt met die leezing , die ook Scriverius goedkeurde ,

volkomen overeen. Ik weet niet hoe Seb. hier heeft konnen

denken aan omkoopen : waarvan Alk, weder maakte omkoopin

gen.

DIEDE

RIK de

Zesde

"
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}

DIEDE

RIK de

Zesde.

285 Floreng die verheerde al/ ****

Huus en dozp / berch eñ dal/

En dede hem pine en gzote hoede

An sinen live / an finen goede ;

En doer den Keyſer/ de ſijn Oem was/

290 Wozt hi vele te machtigher dag.

Florens de voer al verherghen

Des heren goet van Arensberghe

Wat hi mochte / buten vesten:

En hi weerde hem/ ten besten

295 Dat hi mochte/ met zinen neven;

En het stont nauwe om Floreng leven.

Die

gen. Arensberg wilde de beheering van die ryke erffeniffe niet

miffen, zegt Meerhout.

.. 287 horde) dat is , zegt Alk. fchade. maar het zeggen

van Alk. is van weinig gewigt. 't Woord boede , ſchoon ik

't in Allen vinde , acht ik bedorven door het fchryven van

een b voor een n ; waaruit vervolgends gefprooten is de be

dorven uitgang de voor t . Ik zou dierhalve deeze twee vaar

zen aldus leezen :

En dede bem pine en grote noet

Anfinen live en an fijn goet.

want iemand nood doen is eenfpreekwyze ook van onzen Dich

ter, II. 130. De Vriefen , die menighen noot

Den Grave daden van Hollant .

dat is , het geen wy nu heeten , iemand afbreuk doen. Men

ftoore zich ook niet aan de verwiffeling van an finen live en

an fijn goet : want ook dit vindenwe hier , en wel in Allen ,

V.172 en 173. an baer doen en an baren doene ; en elders dik

wils. Van Loon op Kolijn . 994. fchreefhier ook noede. E

venwel, tot verdeedinge van boede , en des zelfs verklaaringe

volgends Alk. zou zich iemand konnen beroepen op deeze

woorden uit Ferguut f. 28 b.

Doet baer manfcap van uwen goede ,

Soe mogedi leven fonder hoede.

doch fonder boede is daar eenvoudigft en natuurlijkft , zonder

207
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Tie van Utrecht vander stede

Warens alle Florens mede /

So dat hem/ in ſiju uplopen

300 Utrecht talre stout was open.

Waer de Biſſcop/ heet Andzies/

Wag den anderen al hout dies/

So dat hem Floreng ter stonde

Ofvernde zine veste Lermande /

305 Dat doe las ene vaste stede /

En verboot hem Utrecht mede/

Om dat hi metten andzen street.

Op een tijt waſt dat Floreng rect/

DIEDE

RIK de

Zesde.

Hem

zorge , onbekommerd : zonder telkens op zijn boede te moeten

zijn.

. 294 En hi weerde hem) te weeten , Herman van A

rensberg , die , geholpen door zyne Broeders , militum non

parvam multitudinem collegerat.

*. 296 En het stont nauwe) de Andd. En ftont, waarom

Alk. deezen regel verklaarde , leyde toe op fijn leven ; alsof de

Heer van Arensberge nauwe ftont om Florens leven. De zin

is , dat het leeven van Florens in het uiterste gevaar was: naa

melijk omdat zyne vyanden daarop bedektelijk toeleiden. De

zelfde fpreekwyze vind ik , Walewein f. 50 a.

Nu ftaet met Walewein wel nouwe ,

En met Yebelen der Ioncfrouwen.

te weeten omdat zy op den hals gevangen zaten. ftaet is daar

taett, ftaet bet ; gelijk honderdmaalen.

*. 307 Om dat hi metten andzen street) nu zegtmen on

verfchillig met en tegen iemand ftryden , vechten , enz. maar

de Ouden fpraken beter. Biffchop Andries ftreedt met zyne

Broederen Heeren Herman en Godevaerd , tegen Florens.

Ferguut f. 25 b.

Alle die gene die met hem waren ,

Waren blide en te gemake,

En Macedone , van derfake

Dat
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DIEDE

RIK de

Zesde.

Hem tienden/ tUtrecht uter ſtat/

310 En hem was belaghet sijn pat/

Alne wiſti hier of niet.

En eer hi hem wel beſiet/

Die van Arensberghe eñ van kuuc

Gaven op hem enen huur/

315 Daer hi was al onverſien ;

En als hi keren waent mettien/

En wel ware ontreden al/

So quam hem een ongheval/

Dat bi METfinen Oem foude vechten :

Want bi waende hem wel verrechten

Jeghen elken man.

Doctrinale B. ÌII. f. 37 a.

Dats dat Portre en Lants liede

Tefamenfelen plechten ,

En elc MET andren vechten

Vor bar recht en vor bar ere.

dat is , gezaamender hand vechten. Wat plechten zy , kan

men zien uit de volgende plaatſen van Jan van Heelu , als p. 5.

Die met hem plechten ende fweren

Datfi den lantvrede fouden weren.

Pharo , dat fijn die Heeren ,

Die den lantvrede verkeeren ,

Ende iegben den Hertoghe plichten.

Defe fijn den Hertoghe al onbout ,

Ende plechten metten Heeren

Die bem iegben den Hertoghe keeren.

plechten is , zich verbinden. hiervan plechtbriefvoor verband

brief.

P. 12.

Eff

P. 15.

*. 309 Hem tienden) zie hier achter.

. 314 huuc) in de Andd. yuuc. kwaalijk. Het woord

dient alleen , om een groot en verward gefchrey ofgeſchreeuw

uit te drukken ; waartoe de letter b zeer , maar de i ofygeens

zins bekwaam is. Ook vind ik dit zelfde woord in Walewein

f. 59 b.

2

So
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En ſijn paert sturte tſiere ſcade

320 (Cere stede/ hiet Abstade.

Daer wart hi van hem verſlaghen/

En te Kennsbozch ghedzaghen

Int cloester/ dat ſijn moeder ſtichte/

En begzaven/ ſegħet għedichte.

325 Ce hant sa quam dese mare

Sinen Oem/ den Heyser Lothare/

Die zwaerlike verbzoech de mare/

En quaemt wzeken harde zware

Sofere riep die edelman ,

Dat fi bem ommekeerden dan

En gaven enen groten huuc.

als mede gbebuuc f. 58 c.

T-ghehuuc was groot , en die jacht.

Men ftakre menigben grotenfcacht

Duer die lichamen

en kort daarna:

Daer was gbeclanc en ghehuuc.

Gebu , lees ik by Maerlant J. O. f. 159 c.

Tytus liet tors lopen voren.

T-gehu mochtemen van bem boren,

Want dat bere te famen vel.

Geboe , by Jan van Heelu p. 174.

Doen ane quamen die van Gelre

Met luder ftemmen en met belre

Ende met grooten gehoe.

Walewein f. 59 c.

DIEDE.

RIK de

Zesde.

Meet

*. 319 sturte) de Andd. ftorte. Hy ftruikelde niet , gelijk

Alk. zegt; maar viel plotfelijk ter aarde. corruit , zegt Meer

hout. Ferguut f. 20 c.

Hi ftaect int berte , bet moefte ftorten ,

En viel doot op die erde.

Menegen dedi fturten ter aerde.

Hiervanftortende fieckte , dat is vallende ziekte. Zie Kiliaan.

*. 326 Lothare) de Andd. al openbare.

*. 335
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1137.

1140.

Met Diedzifte van Hollant

330 Si verdzeven des lants te hant

Tie van Huuc en van Arensberghe;

Haer lant voeren si verherghen/

Sa dat hem al of wozt te bzoken:

Ea noch so wart mee gheluzolten/ :

335 Vaer dat de doot/ de niet en ſpaert/

Den tienser trac ter langher vaert.

Hi friet henen van deſen levene/

Algmen ſcreef xj hondert/ xxx eñ ſevene/

Ce geoten gheluche en te ghevalle

340 Van Arensberghe en van Ituuc alle/

Want si Heerden te hant te laude/

En boden Gzaven Diedzikte de hande/

En wozden aldaer ſine man.

Dug quamen si des soendinx an.

Alsmen screef ons Heren iaer

MC en xl daer naer/

345

Vorr

*. 335 Maer dat) zie hier achter.

v. 346 M C ci ri) de MSS komen hier overeen . Maar

Meerhout , zo in de Uitgaaven , als in de twee MSS van

Scriverius , zegt , dat Diederik in 1138 naarJerufalem vertrok

ken is. De Brief des Paus , hier gemeld , zoude gegeeven zijn

28 Febr. 1139 , Ind. III , in des zelfs XII jaar. Maar , dewijl

Innocentius II Paus geworden is 14 Febr. 1130 , Ind. VIII;

moeten ' er, in de Tijdmerken des Briefs , ten minften twee

mifflagen begaan zijn . Wy houden ' er ons niet mede op , om

dat wy den ganfchen Brief verwerpen. 't Heet een Privile

gium Exemtionis: waarvan zie by v. 105. hier achter.

. 354 doer sine liche) lieve is liefde. Dit zag ook Alk.

Maar, DOER fine lieve , is, oм des Abts Wouters liefde ; ter

liefde van Wouter: en dit zag Alk. niet. Want hy zet 'er ne

vens , door fijn goede gunft . Dit zou dan betekenen , DOOR

des Paus gunft. Doch dat is grovelijk misgetaft in iets dat al

ler

1
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Voer Gzave Dideric met goten here

Int Heilighe lant van over mere/

Coten heilighen gzave ons Heren.

350 En daer hi thuug wilde keren/

Beianhede hi vzi ter ſelber ſtonden

Bede Kingbosch en Egmonde/

En bzochte dies des Pawes bzieve

Den Abt Wouter/ doer sine liebe.

355 Dese Diedzic had ene vzouwe

Ce wive/ edel en ghetrauwe/

Die Sofie hiet/ van hoghen maghen,

Si was dochter/ horic ghewaghen/

Des Palesgzaven van Kinegghe.

360 In Didericş tiden/ als ic ſegghe/

So was werringhe eñ ghevecht

Cuſſchen den Biſſcop van Utrecht

En hem. Dat coſte ſeer g200t goet.

Maer Bisscop Herbzecht de wag voet/

365 En

lergemeenft ist zie by VI. 1250. In ' t Hoogd. was dit zo ge

meen als in 't Neerduitfch. Parænef. R. Tyrolis §. 23.

Got dur uns nicht me fterben wil.

I

daar Goldaftus , dur uns , zeer wel verklaarde , PROPTER NOS

om ons , om onzen wil. Maar , ter beveſtiginge deezer (goede)

verklaaringe , laat hy ' er aanſtonds op volgen deeze vaarzen

van Tanhufer :

Da muoft er DUR den Babft Urban

Ouch ewig fin VERLOREN.

en die vertaalt hy: nempe Urbanus Papa IN CAUSSA fuit , &c.

welk voorbeeld met het voorgaande overeenkomt als de Duis

ternis met het Licht. Doch Goldaftus zag veeltijds door ee

nen dikken nevel. Leibnitz op de Voorrede der Brunsw.

Rijmkr. . 47. DURCH einen) id eft , PROPTER aliquem , ^PRO`

aliquo , in gratiam alicujus.

*. 360 In Diderics tiden) zie hier achter.

Bb *.375
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365 En dwane ſente Merting viande

Mitten Ganne van ſwaren bande/

En oer metten zwerde mede;

So dat hi voer hem comen dede

Gzave Dideric al barevoet/

370 En daer zoeken sinen oetmoet/

En hem bidden oec ghenaden

En oflaet van finen misdaden.

Ten Palesgzave duane hi mede/

Die hem vele over lasts dede /

375 En vinghene bi Hugheng Batren daet/

Pie doe meest was sijn toeverlaet/

Entie beste van siere Hant

Hidder van al Duutſchen lant.

Ej hondert/ viertich ende viere

380 Screef men/ doe de goedertiere/

Des Vetten Gzaven Florang wÿjf/ ·

Peternelle/ endede haer liÿjf/ ·

4

En

. 375 Hughens Batren) voor Hughens hebben de Andd.

Hughes. liever las ik Hugben. Voor Batren wilde Buchel op

Beka p. 51. geleezen hebben Boteren. Maar dewijl ik hier in

de MSS geene verandering vinde , heb ik 'er ook geene ge

maakt. Meerhout noemt hem Hugo Buterus ; Beka , Hugo de

Boter: anderen korter , Hugo Boter of Botter. Deezen toe

naam kreeg hy, volgends Kemp , Befchr. vàn Gorkum p. 22.

van zyne Heerlijkheid Botterfloot. Waarfchynelijk van de

maat boters , waardoor hy, als jonger zoon , zijn Wapen on

derfcheidde van dat der Heeren van Arkel. In het Utr. Pla

kaatb. T. I. p. 282. wordt hy , op 't jaar 1145 , onder de Rid

derfchap van Utrecht , genoemd , Botter van Arkel. Zijn

zoon , Heer Herbaren , werdt niet Botter , maar van Botter

foot , geheeten.

*. 376 Die boe meest was fijn toeberlaet) ditvaars wordt

in de Andd. niet gevonden ; maar , in des zelfs plaatſe , deeze

onnutte woorden, Dat alfo befcrevenftaet.

*.377
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En was te Keinsbozch begzaven/

Dat sae stichtte met haerre haven

385 In de eere der Moeder ons Heren.

Aldaer leghet si met eren.

Int iaer ons Heren xl en vive

En ri hondert/ wozden kaitive

Onse Kerstin van over mere/

390 En wozden metter (Cozken here

Beleghen in de stat van Ediſſen;

Daer noit sider ghebzac Miſſen/

Sident dat de Apostole ons Heren

An Leſuſe Chziſtuſe daden bekeren.

395 Daer lach Cadeus en Chomas.

Die Cozken wonment/ dat iamer was,

Na Lotarise/ de Keiſer waş/

In Diderics tiden/ gevel bas/

Dat een here Coninc waert

400 Van Almaenghen/ de zine vaert

Sete

. 377 Entie beste van siere hant) ik verftond dit eerft

als hieronder v. 617.

Die befte van baerre fide.

want band en zyde betekenen honderdmaal het zelfde. Maar

beter dient hier , tot verklaaringe van Melis , ' t geen ik leeze

in Ferguut f. 25 d.

Die goet Ridder es vanfire bant.

dat is , kloek van daad. als mede , Ridderfcap metter bant , ge

lijk J. van Heelu fprak : zie by IV. 413.

*. 388 wozden kaitive) zie hier achter.

*. 394 An Jesuſe Chziſtuſe) zie het aangetekende by I..

101. p. 156. In ſtaat hier , ik'ufe xpuſe. In B en C ih's

aps: maar in Il de volle naam. enz.

*. 396 iamer) zo wordt dit woord inWaltijd gefchreeven;

noit iammer noch iãmer.

Bb 2 *.406
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Sette int lant van over meer.

Jet hem voer/ met geoten heer/

Lodewijc van Vzancrike/

Die Philippe/ den Conine rikte/

405 Wan/ de ſider Nozmendie

Crac ande Vzancſe partie.

Tesen bzachte daer ande vaert

Metter crusinghe sente Bernaert/

Die Abt van Clervas tien tiden.

410 Maer lettel baten dede haer striden;

Want si Damasch hadden belegen/

En dane voeren/ alg diere ieghen

Diet en hadden zulke ghewelt/

Dat

v. 406 Crac ande Vzancſe partie) dat is het geende Fran

fche Schryvers noemen , vereenigen met de kroon. Jan , geby

naamd Zonder land , zich ten nadeele van Artus Hertog van

Bretagne , Zoon van zyn' ouder' Broeder , met geweld mees

ter gemaakt hebbende van Engeland en Normandye , doodde

zelfs zynen Neef met eigen hand. Om welke en andere rede

nen hy, in 't jaar 1202 , voor ' t Parlement gedagvaard en ver

klaard werdt , verbeurd te hebben alles wat hy in Vrankrijk

bezat. Philips Auguftus was de uitvoerer van dit vonnis. Zie,

buiten de Hiftorieſchryvers , P. de la Force , Defcript. de la

France T. V. p. 3. En van Koning Jan beneden . 1324.

*. 409 Clervay) in de Andd. bedorven Clerevans. Clervas

in het Duitfch , beantwoordt niet kwaalijk het Franfche Cler

vaux.

*. 410 striden) wederom kwaalijk in de Andd.riden. Dees

ongelukkige togt , waarvan S. Bernard een der voornaamſte

doordryvers geweeft is , was een gevolg van 't verlies van E

deffe. Zie Marinus Sanutus , Secretor. L. III. P. VI. c. 19.

daar hy, onder anderen , zegt , dat Keizer Koenraad III , en

KoningLodewijk , elk wel 70 duizend man met zich voerden.

Na niets uitgerecht te hebben , keerden zy in kleinen getale

te rug.

*.415
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Dat sijt mochten hebben ghevelt.

415 50 dat Koenraet rv iaer

Conine wozt/ eñ ſtarf daer naer

Ant iaer ons Heren/ min noch mee/

Ej hondert vijftich en twee ;

En Vzederic quam in ſine ſtede/

420 Coninc en Keiſer mede/

En wozt over twee iaer darr ane

Dan den Pauwes Adziane

Cote Home ghebenediet /

En keiser oec ghewiet/

425 En wag rrrvij iaer

Koomsch Beiser over waer.

De

. 415 th iaer) noch geen dertien jaar te weeten , van

omtrent Halfvaften 1139 tot 15 Febr. 1152. Halfvaften in

1139 was 2 April , Paafch 23 April. D. Blondel , de Form.

Regnante Chrifto p. 341. cum anno 1201 (quo Pafcha Martii

25 celebratum) MediaQuadragefima in Martii 4 inciderit , &c.

Zie ook by VIII. 540.

.422 Van den Pauwes Adziane) zo ook Meerhout ,

doch kwaalijk op 't jaar 1154. waarop ookMelis het oog hadt

in de voorgaande woorden , over twee iaer daer ane. Want

Frederik is te Romen gekroond op Zaturdag 18 Juny 1155 ,

en dus drie iaer na zyne verkiezing. In ' t voorbygaan zullen

wy hier Meerhout van eene andere fmet zuiveren. Men leeft

daar: Romani obfederunt eum , et viciffim eum , ni Germani ,

bellicofi naturaliter , gladio fibi viam per medios hoftesfeciffent.

De laatfte Uitgeever ſchreef daarnevens : Senfus hic non con

ftat. Doch verander alleenlijk viciffim in viciffent ; en de zin

zal volleedig en klaar zijn. En zo lees ik nu by Sweertius,

daar Scriverius de pen haalde door eum , achter viciffent ; welk

eum inderdaad overtollig is , ook naar het oordeel van Meer

hout , die kort daarna zelf fchreef: Epifcopum obfederunt,

et cepiffent , nifi - evafiffet. waarin Uitgg. en MSS over

eenkomen.

――――
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1155. 43°

Tese dine/ de wi over liden/

Gheſcie in Gzave Diderică tiden/

De Vette Florans zone was.

Alsmen ri hondert lag

En lv ons Heren iaer/

Quamen hem ozloghen zwaer

Die

✯. 427 de wi aver liden) dat is , die wy overstappen , voor

bygaan: en geenszins , verbaald hebben , gelijk onze Uitleg

gers meenden.

*. 428 Ghescie) dat is , geſchiedde , gelijk hier in de Andd.

zie onze Aantek. I. 1099.

*. 432 hem ozlogljen) zo moetmen leezen , fchoon ' er in

Aftaat , met bem orlogben ; in de Andd. met orloghen , zon

der bem. 't Laatſte zou konnen verdeedigd worden ; alsmen

las , met orlogbe. Het eerfte niet ; omdat met hem daar zoude

betekenen , tegen bem. Doch men oorloogt MET iemand TEGEN

een' derden : zie by . 307. Iemand oorloogen is beoorloogen.

Zo zegt onze Dichter zelf volgends A, VI. 101.

Dat bi emmer orlogben woude

Den Grave

hoewel ook daar de Andd. hebben , Tegben den Grave. Doch

dat dit fout is , is lichtelijk aftemeeten alleen uit de lengte van

dat vaars , gelijk het daar voorkomt ,

Tegben den Grave. ic wane dat bi emmerfoude.

fchoon die lengte wat verkort is in B , door 't uitlaaten van

het woordeken, dat. Maar die zelfde woorden , orlogen den

Grave, vind ik Roman van Limborg V. f. 45 d.

Datti metten Coninc ware

Vore Seffoen openbare

Te ORLOGENE DEN GRAVE Robbrechte.

Roman van Grimbergen , onder de Proeven by Butkens p. 36

a, en by A. Matth. Anal. T. I. p . 256.

Sy badden menegen koenen degen ,

Die Grimbergen boirden toe ,

Dair zy DEN HERTOGE doe

Met OIRLOEGHDEN

Noch aldaar p. 144. uit een oud MS.

Als
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Die Dzieſen van Ozechterlant/

En hebben gherovet en ghebzant

435 Die tenemaren harde sture.

Dit versaghen de ghebure

Dan Okesdorp / entie pozters mede

Ute Harlem vander ſtede/ .

Als dus Heer Jan van Blaersvelt

De Graeve badde in fijnre gewelt ,

OERLOGDE bier ut , met moede boge,

Van Gelre DEN HERTOGE.

DIEDE

RIK de

Zesde,

En

Daar ftaat , Den Graeve. Maar dewijl ' er geſproken wordt

van de Stad Graeve , heb ik geen zwaarigheid gemaakt , den

te veranderen in de. zie de Befchr. van de Stad Grave p. 103.

Zoenbriefvan Herman vanWoerden 1287. datfy nemmermeer

fterken ne folen my, noch myne magen , noch myne nacomelin

gen, te OIRLOGEN DEN GRAVE van Hollant. Zo zeidemen

insgelijks , eene ftad ſtormen ; dat nu is beftormen : zie by VI.

974.

*. 437 Oltesbo2p) zo ſtaat hier in Allen , zonder eenig

verfchil. Waaruit Meerhout p. 456. moet verbeterd worden ;

by wienmen nu leeft , Okerthorpe , voor Okesthorpe. Maar

wat is Okesdorp? Volgends Alk. was het hier Outdorp. En

Outdorp was, volgends den zelfden Alk. III . 223. 308. 494.

Huisduinen. Doch verandert weder V. 1130. in Oud-Carspel.

Van Loon op Kolijn . 1172. daarmen Oxtorp leeft , ver

klaart het Ouddorp digt onder Alkmaar. Enz. Okesdorp , Oks

dorp, Oxdorp, is nu Osdorp ; gelijk ' t hier in de Vaderl. Hift.

B. VII. p. 236. zeer wel genoemd wordt : naamelijk eene

der Ambachtsheerlijkheden , die de Stad Amfterdam , in 't jaar

1529 , van den Heere van Brederode kocht ; en door Keizer

Karel V , in zyne goedkeuringe van dien Koop , ook kwaalijk

genoemd is, Oiftdorp ; gelijk het in dien tijd doorgaands ge

noemd werdt. Commelin , Befchr. van Amſterdam p. 876.

heeft aangetekend , dat daar is een ſtaand meertje , bekend on

der den naam van ' t Ookmeer ; 't welk genoegfaam de leezing

van Okesdorp beveftigt. Vandaar konmen den rook en de

vlammen uit het dorp Zanden , gelijk Beka het noemt , nu

mogelijk de Zandpoort volgends Scriverius op de vermaaning

Bb 4 van
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En streden hem an/ eñ dadenſe keren

440 Swarrlikte te haren onneren/

En sloeghen hem of vliende nochtan

Omtrent neghen hondert man.

Maer

van Pancratius Caftricomius , zien opgaan : want dat zegt on

ze Dichter , Dit verfaghen de ghebure

Van Okesdorp

Hier aan Ouddorp te denken , lijdt de gezonde reden niet ; en

het is geen gering bewijs van onachtfaamheid. De Ouddorpers

waaren zelfs Vriezen , en komen hier altijd voor als Vyanden :

zie hieronder by . 549. 't Komt echter by den Uitlegger van

Kolijn p. 469. alzo wel te pas , als die lange aanhaaling uit

eene ongedrukte Kronijk , waardoor hy Florens den Zwarten,

omtrent twintig jaaren na des zelfs dood , noch doet fpooken

in Kenmerland.

V. 445 Ej hondert vijftich en zevene) wy zagen boven by

. 105. dat onze Kronijkfchryvers in de uiterfte verwarring

geweeft zijn omtrent het fterfjaar van Florens II. Omtrent

dat van zyn' Zoon , Diederik VI, is het niet veel beter ge

gaan. zie Buchel op Beka p. 55 (a). Mieris op den Klerk

p. 69 (6). enz. Scriverius , aangemerkt hebbende , dat Flo

rens III geftorven is , volgends onzen Dichter beneden . 991 .

in het jaar 1190 , na eene regeering van 33 jaaren , befloot zeer

wel , dat Diederik VI dan moet geftorven zijn , als Melis hier

zegt, in 1157. Maar dewijl hier ook gezeid wordt dat Die

derik geregeerd heeft 45 jaaren ; en Scriverius boven *. 105.

geleezen hadt , dat Florens II overleeden is in 1122 ; zo oor

deelde hy , dat hier . 449. voor vijf en veertich , moeft ge

leezen worden vijf en dertich. Het welk Alk. hiergoedkeurt ,

met byvoeginge , dat ook onze Dichter zelf zulks in 't ver

volg zoude gezeid hebben. Doch dit laatfte hadthygedroomd.

Wy hebben gezien , dat 1122 ftrijdt tegen alle de MSS van

Melis , die daar fchreef 1112 ; en dus in zyne rekening van

45 jaaren onberispelijk is. Nochtans geloofde A. Matthæus

op Beka p. 99. dat Scriverius , wegens ' t jaar 1157 , mis hadt;

zonder van onzen Melis , of van zynen Meerhout , dien hy

flechts één jaar vroeger hadt uitgegeeven , een woord te fpree

ken. Doch zyne redenen hebben niets om 't lijf; gelijkyder

L

zien
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Maer de Gzave Dideric bleef/

Als men ons Heren iaren screef

445 Xj hondert výftich en zevene/

En voer ten langhen levene.

1

Bez

zien kan , dieze gelieft te leezen en te onderzoeken. Wy

hebben genoeg aan onze twee oudste Schryvers , Meerhout en

Melis, die de dood van Diederik verhaalen op ' t jaar 1157.

Of is Kolijn de oudfte? Dees zegt 1156. Op welke plaats ,

. 1183. van Loon beweert , dat Kolijn hier meer geloofver

dient , omdat Meerhout wel vijftig , Melis meer dan bonderd

en vijftig jaaren laater dan Kolijn geleefd en gefchreeven

heeft. Van Loon was een liefhebber van rekenen ; maar 't

is jammer , dat hy noit Proeven op de Som maakte. Hierheb

ben wy wat anders , zo met Kakolijn , als met van Loon , te

verrekenen. Wy hebben Kolijn nu al dikwils verklaard voor

eenen oliken Bedrieger. zie het hier weder allerzekerſtbewee

zen. Hy hadt in de Uitgaaven van Melis geleezen , dat Flo

rens II geftorven is in 1122 , en Diederik VI in 1157 , na ce

ne regeering van 45 jaar ; maar zag niet , dat zulks behelsde

eene misrekening van 10 jaaren. Want die zelfde misrekening

vindtmen , zonder eenig onderfcheid , by hem (zie y. 1083.

en . 1181) behalve dat hy 1157 veranderde in 1156 , omdat'

het zo in 't Rijm te pas kwam. Zodat die mifflag , of verval

fching, in de Uitgaave van Melis , gelukkiglijk geworden is

een ftrik , waarin de Heer Klaas Kolijn is blyven hangen. En

wat zegt van Loon daarvan? Na eene naauwkeurige uitreke

ning der regeertijd van Diederik , begonnen met2 Maart 1122,

en geeindigd 5 Aug. 1156 , leert hy ons, dat Kolijn die tijd

wel begrootte ofVIJFENVEERTIG jaaren , hoewel eigelijk maar

VIERENVEERTIG jaaren , 5 maanden en 3 dagen. Ziet! dat is

klaar , en heeft geen nadere uitlegging noodig ; dan alleen ,

dat dees Graaf Diederik , die , volgends vanLoon , den 5 Aug.

1156 overleeden was , in Juny des volgenden jaars 1157 , vol

gends den zelfden van Loon , den Rijksdag te Nicumeege

heeft bygewoond. Zie zijn Gew.
Leenroerigheid I. p. 41. en

zijn Bewyzen aldaar p. 32.

*. 446 Eñ voer) deeze twee vaarzen ,

En voer ten langben levene.

Bb 5

DIEDE

RIK de

Zesde,

1157,

Be
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FLO

RENS de

Derde.

Begzaven was hi tEgmonde/:

Daer hi leghet nu ter stonde,

Elv iaer naden vader

450 Was hi here des lands algader.

Saffie/ de edele Gzavinne /

De heilich was en wijs van zinne/

Hadde van haren man iiij zonen ;

En den outſten/ Florens/ den gonen

455 Quam dat Gzarfſcap met rechte ane.

Hier na doe ic u te verſtane/

Wie de andze B2oedze waren/

En hoe si hebben ghevaren.

ALG

Begraven was bi tEgmonde.

hadt Kakolijn in ' t oog , toen hy ſchreef, hoewel in een an

der geval , 594 , 95 en 97.
>

Is gevaren ten lange leven

Tot Hegmondt; daer i ter uutvaert

Ife gelegt en begraven.

niet minder fierlijk luidt de vertaaling van van Loon : Is ver

trokken naar 't Eeuwig leven te Egmond.

*. 453 van haren inan) de Andd. van enen man. ' Doch

dat klinkt wat vreemd.

. 460 Ej hondert en lrj boe was) die twee woordekens ,

doe was, ftaan in Allen ; daarom moet ikze dulden. Voor

1x1 , heeft lxvi , by verzinninge. Op 't voorgaande jaar

1160 (doch ' t welk Scriverius veranderde in 1159) leeftmen

by Meerhout , vry omftandig , van eenen oorlog in ' t Sticht,

tuffchen den Biffchop en de Stad van Utrecht ; waarin de Bis

fchop krachtdaadig onderſteund werdt door den Graave van

Holland; en de Stad , met geen' minderen yver , door dien

van Gelre. Is dat verhaal door Melis overgeflagen? Of is het

uit zijn Werk uitgevallen? Dit laatfte , ook elders gefchied ,

komt my waarfchynelijkft voor. Mogelijk hadt hy 't ook be

gonnen met de woorden , Alsmen , gelijk hier v. 459. 467.

475. enz en een der eerfte Uitſchryvers het eene Alsmen aan

gezien voor 't andere. niets gemeener dan dit. Maar hoekomt

dan,

"
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Algmen de iaren ons Heren las/

460 Ej hondert en lxj doe was/

Maerten de van Dzechter ´lant

In zoendinghe vaſten bant

Jeghen Grave Florence/ de xxx iaer

Ghehouden hadden tozloghe zwaer ;

465 En alle de West Vzieſen mede

Quamen onder zine moghenthede.

Alsmen i hondert en lxij ſcreef/

Ghevel/ dat ment Hulic bedzeef

Van den Gzave Florens/ met ſtaden/

470 Eñ van ſconinx zuſter Aden/

FLO

RENS de

Derde.

De

dan , dat het ook niet te vinden is , noch by Beka, noch by

Jo. a Leydis? Omdat de laatſte het niet gevonden hadt by

Beka ; noch Beka by Melis , dien hy meer ſchijnt gebruikt te

hebben dan Meerhout. Maar , waarom wordt het ook niet

geleezen in de Vaderl. Hiftorie ? Het zou ' er , waarlijk , be

ter gepaſt hebben , dan die fabelachtige vertelling van dieont

moeting, in 't Bofch te Kreil , tuffchen Florens II en den

Vrieffchen Galama. Doch dit hadt die Schryver aan het nu

ontdekte bedrog van Kakolijn dank te weeten.

*. 464 hadden) in Allen , badde. Maar dan zou Melis ge

zeid hebben, dat Florens III , in 1161 , reeds 30 jaaren tegen

de Vriezen geoorloogd hadt. En zo verklaarde het Alk. zon

der eens acht te geeven , dat , volgends zijn eigene Uitgaave

en rekening, de Vader van deezen Florens in 1122 noch een

klein kind was. Doch dit was in 1112. Maar dan zou Flo

rens, evenwel , al in de wieg tegen de Vriezen gevochten

hebben. Meerhout zegt , dat de Vriezen met Florens vrede

maakten , na eenen onvrede van dertig jaaren , en meer: te

weeten , tegen de Hollanders. Melis ftemt daarmede ganfche

Ilijk overeen , zeggende boven v. 127. dat de Vriezen , reeds

voor het jaar 1132 , vyandig handelden tegen Holland. Hier

zien wy, dat , federt dien tijd , geen pais gemaakt is geweeft,

dan nu in 1161.

1161.

*. 470 sconing zuster) en hier ftaat wederom in Allen ,

fco

1162.
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FLO.

RENS de

Derde.

1164, 475

De Conine van Scotlant was.

Met vele ſcepen/ ſijt zeker das/

Hevet hise inde Maſe ghebzocht/

En aldaer Havene gheſocht.

Alsmen screef rj hondert iacr

En hij oec daer naer/

Bzocht van Coelne Biſſcop Keinout/

Een edel pape en een stout/

Die dee Coninghe van Milane/

480 Die den Goedg Zone saghen ane/

Darr sine van verren versochten/

En hem haer offerande bzochten/

Te Beetleem/ opden Dertienden dach/

Aldaer hi inde cribbe lach.

485 Ce

fconinx Dochter. Dit eene nu alom bekende , en allerzekerſte

zaak zijnde , hebben wy dien misftal in deeze Uitgaave niet

konnen dulden. En onze waarborg is Meerhout , die haar

reeds 's Konings Zufter genoemd heeft. Ja Florens zelfzou

haar zo genoemd hebben in eenen Brief; doch waarvan wy

de befte gedachten niet hebben , als te zien isboven by . 105.

naby het einde. Dat zy by Beka ook ' s Konings Dochter heet ,

beveftigt op nieuw , dat Beka onzen Dichter meer raadpleeg

de dan Meerhout. Zy was , toenze in 1162 met Florens

trouwde , Zufter van den Koning Milcolumbus IV, die toen

noch maar 22 jaaren oud was. Zie hiervan breeder by IV.

795. daarwe fpreeken van 't Recht , dat Florens V hadt, of

eifchte , op de Schotfche Kroon.

*. 477 Heinout) by Alk. Remout : en hy tekent 'er op aan ;

Reynoud zeggen andere. Hadt hy oogen gehad , hy zou ge

zien hebben, dat Remout , voor Reinout , een drukfeil was in

de TweedeUitgaave. Hadt hy deEerste gebruikt , hy zou ' er

Reinout gevonden hebben: ' t welk echter , volgends C , Rey

nout hadt moeten zijn.

v. 480 den Gords Zone) Der Sielen Troeft f. 46 c. dat

bi nimmermeersterven enfoude , bi en haddeghefien DEN Goeds

Soen
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485 Ce Coelne ledise inden Doem .

Doch huden hebben sijs ere en roem.

As men ix ſcreef en zeſſe/

Quamen met gzoter zwaerneſſe

Die Vzieſen van over Otten fozt

490 Ghewapent tAlkemaer opde poozt/

Met gzoten menighen vermeten/

En hebben dat poztekijn bezeten.

Die daer quamen/ en waren beraden

Oinne der poozt te stane in staden/

495 Doe si faghen there so swide/

Crakten si hem over een zide/

En lieten alle de ghebure

In sorghen en in daventure.

FLO

RENS de

Derde.

1166.

Tie

Soen inder menfcheit. Doctrinale f. 11 b.

Mids den welken datfi fcone

Maecht ontfinc DEN Gods Sone.

zoookf. 3 c. Dingbel vanDER Gods crachte.

W. v. Gravenberg f. 29 c.

mit DER Gotes craft.

Rythm. in Victoriam Lud. Regis an. 883.

Gilobet fi THIU Godes kraft.

Fragm. de bello Sarr. . 341. THAZ Godes rike. Onze Dich

ter II. 646. DE Goeds arme. en I. 91. DEN Goeds viant . zie ook

II. 908.

*. 490 opde pao2t) dat is , tegen de poort ; contra urbem.

de Andd. kwaalijk , in die poort : want dan zoudenze de Stad ,

of 't Stedeken , belegerd hebben , nadat zy 'er in waaren.

*.495 sa sluide) zo ook in II. maar inBfo wide. Seb. ver

klaart het,fo veel , fo fterk. Alk.fo fwydig , fo talrijk. Gloſſ

Lipfii : SUITHO , nimis . Materie der Sonden f. 20 c. en boe

onje leven langber vertrect , boe die fcbult zwide en zwaerre

wort. Kiliaan : SWINDIGH, multus , magnus. Swindigh volck ,

populus frequens , copiofus. De letter N heeft zich in veele

woorden ingedrongen. Frangere was by de Latynen , ' t geen

by



398 M
E
L
I
S
S
T
O
K
E

FLO

RENS de
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Die Vresen namen dat si vonden/

500 En berndent al op tien ſtonden :

Sine lieten staen groot noch clene/

Sonder recht de kerke allene/

Die lieten si staen al ongheſcaet;

Dug wilde haer ghemene raet.

505 Die van Alcmaer hebben verſien

Dat hem haer vziende ontflien :

En recht omtrent frrr man

Wozpen hem ter were vozt an/

Heet van moede/ ghelike rieſen/

510 En

by ons is kraak
en of breeken. Integen

deel
, dingen is by ons,

't geen de Latyne
n
noemde

n
dicere: als blijkt uit hun dica , en

ons dinc , geding. Enz.

*. 505 van Alcmaer) in A staat van Kenemaren. doch dat

kan hier geen plaats hebben.

. 507 hxxx man) by Meerhout ftaat voluit , octingenti

viri , achthonderd man. en zulks zo wel by Sweertius als by

Matthæus. zie Vaderl. Hift. B. VII. p. 260. 't Is waar , Scri

verius haalde de pen door octingenti , en ſchreef op den kant

octoginta; en voegd'er alleen by, zonder van zijn MSS te

fpreeken , vide Bekam. Maar Beka was , gelijkwe meer heb

ben aangemerkt , gewoon Melis te volgen.

. 510 streken) ftreden in A. een d voor een k ; dat zo ge

meen niet is als een t voor een c , of een c voor een t , ge

lijk , zo in veele andere woorden , ook inzonderheid in dee

ze zelfden. Streec voor ftreet vind ik in A , IV. 1016. en in

tegendeel street voorfreec VII. 31. Dit laatſte vind ik ook

beide in Ben in II , VII . 755. en alleen in II , VIII . 708 en

1151. zie ook V. 1120. Stryken mids onder is in de taale

van Melis , zich werpen midden in den boop. 't Is waar , zy

bleeven frydende dood : doch dat is ' t geen de Dichter te

kennen geeft in den volgenden regel

En bleven daer , werender bande.

Want ftryken is by hem meerendeels een fchielijk aanrukken

van Krijgsvolk ; daar dan 't ſtryden dikwils op volgt. In een'

te

-
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510 En streken mids onder de Dziesen/

En bleven daer/ werender hande/

Alle doot onder de viande.

Dat de Vzieſen dit dus daden/

Een deel waren si der toe verladen.

515 Want haer gheöuer/ de van Sraghen/

Die waren/ met ere laghen/

Van dien van Haerlem/ int ſelve iaer/

Verbarnt en berover zwaer/

En ghevaen en ghedoor/

520 Meer dan hoveſſchede gheboot.

FLO

KENS de

Derde,

Tut

tegengeftelden zin gebruiken wy nu dit woord van de zulken

die het haazenpad kiezen en zich ſtillekens wegpakken : zy

gongenftryken: gelijk wy zouden konnen zeggen tot verklaa

ring van . 496.

Traken fi hem over een zide.

en dit noemde Melis zelf boven . 222. fi gbingben ſcaven.

want fcbaaven , jchuiven , ftryken , betekenen dikwils het

zelfde.

*. 517 van Harrlem) de Andd. van Hollant. Maar Meer

hout, Beka en zyne volgers gewaagen hier ookvan Haarlem :

nochtans twijffel ik of by onzen Dichter niet beter geleezen

wierde Hollant. Beka wil dat de Vriezen Alkmaar dus deer

lijk handelden tot wraak van die 900 Vriezen die door die van

Haarlem [en van Osdorp] verflagen waaren , alswe bovenge

zien hebben. Maar dat heeft geen' fchijn van waarheid; om

dat het reeds elfjaaren geleeden was. Integendeel roert Melis

hier een geval aan , dat in ' t zelfde jaar , 1166 , te Schagen

gebeurd was : ook, en in de zelfde orden, gemeld by Meer

hout p. 459. zodat het gezag van Beka , ook door Matthæus

aangehaald , hier tegen niet wigtig ; en de giffing van Scrive

rius , die by Meerhout , eodem anno veranderde in MCLV

anno, ten eenenmaale verwerpelijk is.

*. 520 gheboot) dat is hier toeliet : maar het geeft ook

fray te kennen , dat het geene zy gedaan hadden , door de

billijkheid en redelijkheid verboden was. ' t Is loffelijk en edel

moe.
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FLO

RENS de

Derde.

1167.

Int naeste iarr te defer stonde

Gheſciede een wonder tot Egmonde;

Want een scaep een lam voert bzochte/

Daer men wonder an zien machte. :

525 Het had een hoeft/ en achterwaert

i Hadt twee enden/ en elc enen staert/

(Twe boete voren en achter viere.

Me

moedig gezeid van Melis , dat , naamelijk , de heuffcheid ook

in den oorlog tuffchen vyanden moet plaats hebben. Te meer,

omdat hy de beftraffing niet doet vallen op de Vriezen die

Alkmaar, maar op zyne eigene Landgenooten die Schagen ,

onmaatiglijk mishandeld hadden : minus quam decebat miferi

corditer tractaverunt , zeide Meerhout. Die hier ,in 1166 ,

den vrede van 1161 , boven gemeld , verbraken , waaren niet

de Vriezen , maar de Hollanders. Elk zijn recht. doch dat

geldt weinig onder verbitterde en tevens onbeſchaafde Vyan

den.

. 526 Hadt twee enden) A heeft hier voete voor enden.

Hadt , gelijk ook in B, is bad bet , als elders gezeid is. inIt

kwaalijk Hat. De twee enden achterwaarts , zijn twee ach

terlyven : zodat het lam van achteren dubbel was, zulke won

deren zijn meer gezien.

. 529 bideen) in de Andd. bede. Wy hebben van bideen ,

bedi en bede , reeds gefproken I. 515. daarwe zeiden dat bi

deen en bedi 't zelfde betekenen ; dat bede een miffchryving is

voor bedi ; en dat echter Alk. het wel trof toen hy I. 530.

bede verklaarde door daaromme. en dat betekent het ook hier,

zo een bedorven woord iets kan betekenen. Maar Seb. zette

daarnevens , feide : waardoor my twijfelachtig voorkomt , of

hy wilde , dat bede betekene feide ; of dat bede moeft veran

derd worden in feide. Alk. in plaatfe van zich te houden aan

zyne reeds gemelde uitlegging, vergaapt zich aan decze , en

hangt ' er noch wat by van ' t zyne , verklaarende bede door

beduyde, feyde , voor/pelde. Enz. De zin der woorden onzes

Dichters . 529-536. is deeze : En DEWIJL zulk een wonder

niet zonder reden gefcbied is , zo wilden fommige wyze luiden

die TWEE ENDEN tocpaffen op Holland en Vriesland , die met

recht
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Menich quam ſien deſe maniere.

En bideen dat duşdaen wonder

530 Sonder redene niet es beſonder/

Some vanden wisen luden

Wouden die twee enden beduden

Hollant en Vzieślant/

Dat met rechte tot ere hant

535 Hoef

recht onder één Hoofd beboorden vereend te zijn , maar zich

met oorlogen gefplitft en gefcheiden badden in tween. De vin

ding is onverbeterlijk. zie Meerhout ad An. 1167.

*. 531 wisen luden) groote Klerken , die den volke pre

dikten dat deeze natuurlyke misgeboorte een groot wonder

was, om het zelve te vermaanen tot vrede en eendragt.

7. 532 die twee enden beduden) in Allen ſtaat hier die

twee een , voor die twee enden. Ik heb dien misſtand uit dee

ze uitgaave geweerd. Elk kan hem zien. duas agni partes

noemdeze Meerhout. Beduden is hier verklaaren , uitleggen;

of, gelijkwe boven ſchreeven , toepaſſen op.

ỷ. 534 tot ere hant Hoefden) dat is , boofden aan , of,

ftaan onder, éénen Heer. Meerhout : cum uterque ad eundem

pertineat Comitem. Kiliaan zegt , Hoofden aen yemanden ; en

vertaalt het , Habere aliquem pro Domino. En dit hoofden an

was van ouds gemeen. J. van Heelu p. 247.

Doen fi beeren Berthouds , fijns Neven ,

Miften , daer fi aen hoefden fouden.

dien zy moeften volgen en gehoorzaamen ; doch hy was reeds

gefneuveld. Limborg III. f. 28 b.

enen man

Daer fi alle hoveden an.

welke man kort daarna genoemd wordt Kivitein der Stad:

dat is Kapitein , ofHoofdman. gelijk aldaar VII. f. 74 d .

dat fi name

Echites ten hoeftman

Daer fi mochten hoveden an.

Ferguut f. 2 a.

Ic was thoeft van minen magen ,

Cc

3

FLO

RENS de

Derde.

En
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FLO

RENS de

Derde.

1168,

535 Hoefden ſoude al ober een/

En met stride hem scieben in tween.

En want Egmonde ſteer

Binaer int rechte ghesceet /

So wilden si wanen dat redene ware

540 Dat hem twonder daer openbare.

Alg men screef/ als içt besachte/

Ej hondert ſeſtich ende achte/

Versamende de Gzave Floreng .

Groet heer/ am ſijn ghepens

545 Ce toghene den fellen Vzieſen/

Die hem ſijn volc deden verlieſen/ ·

En quam op een winter tit

Met sinen volle om strijt

Cote

En fi hoveden alle ane mi.

En gebruikt Melis hier deeze fpreekwyze te bevalliger met

betrekkinge tot het hoofd des Lams.

*. 535 aver een) dat is , te faamen ; gelijk in over een ko

men, over een brengen: zo ook hier over een boofden.

*. 536 ſcieden) dat is fcheideden , verdeelden. In de Andd.

zeer kwaalijk Sceiden : als of 't waare , hoofden en fceidenfou

den. dat ganfch mis is. Soude is hier beboorde. Merk de keur

lyke welfpreekendheid van onzen Dichter in het verwiffelen

der getalen: DAT met rechte tot ere bant

Hoefden SOUDE al over een.

in het Eenv. befchouwende beide , Hollant enVrieslant , ver

eenigd onder één Hoofd , als het enkele voorlijf van hetLam.

want fchoon in fouden ftaat , 2 en hebben foude. Maar

En met ftride bem SCIEDEN in tween.

in het Meerv. befchouwende Holland en Vriesland , dus ver

deeld , als de twee achterlyven van dit miffchapen Lam.

*. 539 So wilden ſi wanen) zo in Allen. nochtans twijf

fel ik niet, of Melis ſchreef,

So waenden fi dat redene ware.

zo is vaars en taal beter. Een uitſchryver ſchreef, waarſchy

ne
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Cote Scozle/ doe gheleghen

550 Recht der Dziesen lande ieghen.

Daer had hi raet/ ende dochte/

Hoe hi de Vzieſen zoeken machte.

Alg hi van desen dinghen riet/

We wilden alboe ghedoghen niet

555 Somighe coene ionghelinghe

So langhe vozſte/ ſo lanc ghedinghe;

Want de moet hevetse verwonnen.

Mit haren ozsen sijn si gheronmen

Licht ghewapent ten Vzieſen waert/

560 Nochtan dat die Gzave migbaert

En hi wilde dat ſi beiden.

Cote Scaghen ſijn ſi għereden/

En

helijk, by verzinning, So wilden fi , voor So waenden fi : en

voegde ' er , om de fout te bedekken , wanen, uit zijn eigen,

achter aan .

*. 540 openbare) is hier openbaarde.

✰. 549 Cote Scozle) zie hier achter.

*. 556 So langhe vozſte) in de Andd. So lanc gheverſt.

Die koene Jongelingen konden het marren en overleggen niet

langer dulden. Vorfte is uitstel. Meerhout noemde' t hier,

mora deliberationis. En de Heraud zeide f. 27 a. inden mar

ren van defen rade. doch zie den Vertaaler van Beka p. 103.

Zonder vorste kuntge hier ook vinden II. 1265. VI. 42. VII.

578. zie op de eerfte dier plaatſen.

*. 560 misbaert) Seb. verklaart dit miffelijk door mis

baecbt. en Alk. op dien zelfden toon , misbaagde , misprees.

Immers is misbaaren 't zelfde , dat wy nu gemeener zeggen,

misbaar maaken : dat is , jammerlijk ſchreeuwen , kermen.

Walewein f. 21 b.

Maer der joncfrouwen mesbaren

Dede den bere Waleweine fo wee.

Men moet evenwel 't misbaaren des Graafs niet gelyken by

Cc 2
dar

FLO

RENSde

Derder



404

"
MELISS TO KE

FLO

RENS de

Derde.

En hebben vervoznt Scaghen.

Die Vziesen waren inden laghen/

565 En rekenden ghene scade buten/

Mochten si haer viande beſluten/

Dat si keren niet en mochten.

Fander/ de des niet en rochten/

Penſeden al om haren roof/

570 En om den bzant/ de verre stoof/

En trakten vorrt/ bi weghen/ bi diken.

Sulke seiden/ de Vzieſen wiken.

Nu fijn de Vzeſen opgheſpzonghen/

Die hem hadden onderdzonghen

575 Den

dat eener ganfch droevige jonkvrouwe. Melis wilde zeggen ,

boe zeer de Graaffchreeuwde. Meerhout zeide zachter , Co

mite diffuadente : hoe zeer de Graaf het hun afriedt.

*. 565 Eñ rekenden ghene ſcade buten) Seb. verklaarde

dit niet. Alk. ook niet: maar dees plaatfte het volgende vaars

tuffchen twee haaken , ten teken dat hy hier niets verftondt.

Ghene fcade is hier , die ofgindfche fchade , die de Vriezen

van verre aanzagen : maar zy rekenden die buiten ; zy telden

die niet , gaven ' er geen acht op. Meerh. domorum fuarum

jacturam facilem babuerunt. Zy lieten die Loshoofden met

Schagen begaan ; maar verborgen zich langs den weg, dien de

zelven moeiten wederkeeren en kreegenze dus in het net.

Ghene taefle zagen wy boven I. 611. en gbene ridders zullen

we vinden beneden III. 638. in de zelfde betekenis als hier

gbene fcade..

*. 574 onderdzonghen Denwech) wyhebben deeze fpreek

wyze opgehelderd I. 847. waaruitmen kan afneemen , dat het

een mifflag is in de Andd. daarmen leeft ondrongben. Op de

zelfde wyze als ondaen voor onderdaen , in Il en Bontaen.

Meerh. vias, quibus erant redituri , occupaverunt.

. 583 toten haren) van Loon op Kolijn . 206. verklaart

hier baren door ben. En dan moet toten haren betekenen ,

TOT DEN HEN. Want toten is altijd tot den.

*.586*
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575 Den wech/ de si souden keren.

En alsſe ſi weder wilden/ de heren/

Sijn hem de zieſen te ghemaete/

Met fellen voerhoefde en onsoete.

Sulke vanden ridderen waren/

580 De hem trakten tere scaren/

En ſetten tlijf in daventure/

En reden de viande duere/

En quamen aldus toten haren /

Baer de Gzave eñ dandze waren.

585 Alle dandze bleven doot/

Sonder menighe bore g200t.

Die

*. 586 bore g200t) dat is niet groot. Dit woord is federt

eenige eeuwen niet verstaan geworden ; en daarom is het te

meer waardig dat wy ' er ons wat mede ophouden. Hier zegt

onze Dichter:

FLO.

RENS de

Derde,
1.8

Alle dandre bleven doot ,

Sonder menighe BORE groot.

dat is, buiten een klein getal. Want menighe is hier , gelijk

elders , menigte ofgetal. In de Andd. ftaat hier , bure groot :

en daarom verklaarde Alk. die zelfde woorden , Behalven een

groote menigte van BUREN. Ik weet niet hoe by dien woeften

uitloop buuren te pas kwamen. En waar 't zo , zo zoude de

woordſchikking noch vorderen , niet , een groote menigte van

buuren ; maar , een menigte van groote buuren. By nood zou

de ik niet anders behoeven , dan deeze eene plaats van Melis ,

om verzekerd te zijn , dat bore is niet ; of, nadrukkelyker ,

ganfch niet, Want hy volgde hier Meerhout, en die zeide ,

alii omnes , exceptis PAUCISSIMIS captivatis , occififunt. Dus

vertaalde hy pauciffimi door bore groot. Onder de Edelen die

hier dood bleeven , was Heer Symon van Antwerpen , van

wien onze Dichter getuigt . 590.

Scoenre noch vromer infijn doen

Ne was doe gheen BUER out.

dat is weder , niet oud , en dus hier jongeling. In B staat e

veneens buer out. maar in 1 buerout . Doch in beiden wordt

'erCc 3
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FLO

RENS de

Derde,

Die si vinghen behilben tleven.

Dit waren dedelinghe diere bleven,

Dan Andwarpen her Symoen /

590 Scaenre nach vzamer in ſijn doen

Ne was doe gheen buer aut;

Mijn here Willam van Dozhout/

SETT

'er en ofende ganfch ontydig bygevoegd : by Alk. aldus :

Ne was gbeen ende buerout.

En wat zullen wy uit die woorden verftaan ? Naamelijk , zy

betekenen , volgends Alk. dat ' er geen einde van berouw was.

Tot verklaaring van den goeden Melis , heb ik niet anders by

te brengen , dan drie woorden van Meerhout : juvenis incom

parabilis pulchritudinis : een Jongeling van onvergelykelyke

fchoonheid. Voor de derde reize vindenwe dit woord by

onzen Dichter X 459. doch al weder anders geſpeld :

De meente en was baer groet,

Die denfwaren wederftoet

Wederftonden in Sirixe.

waarover niet veel te zeggen valt, dewijl hier zelfs voor baer

groot , geleezen wordt , in II NIET groot : in B NIET tegroot.

klaare blyken , die ons elders meer voorkomen , dat die an

dere MSS de oude en echte woorden , die wy in A vinden ,

dikwils aan nieuwen verwiffeld of anderszins bedorven heb

ben. Ondertuffchen verwondert my , dat wy ook in , daar

dit woord driemaal voorkomt , het zelve overal anders gespeld

vinden , bore, bure , baer. Doch de rechte ſpelling is bore.

Roman van Limborg f. 15 c.

Want wi quamen tere ftad,

Daer wi tpaert vonden verbeten,

Doen waenden wi dat fi ware gheten.

Vort voeren wi bore verre ,

En vondenfcákeren , die ene kerre

Brachten, die fi badden gheroeft.

dit zelfde , bore verre , voor niet verre , vind ik ook in den

Roman van Walewein f. 28 c.

Mettienfach bi voremftaen

Ene linde , ne bore verre.

zo ook bore blide , voor droevig , f. 3 aq

En
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„Ensvan Harrlem Her Bzandaen/

Her Floreng Koest en conste ontgaen/

595 ' En de Dzoſſate her Gheraert /

En van Egmonde her Alaert/

Heer Bzune van Caſtrichem/ ionghe Geraet

Van Monstre/ van Noztic heer Everaet.

En alft [Serpent] Walewein comen fiet ,

Sone was bijs bore blide,

wederom f. 12 b.

De knape ne was bore blide.

bore wel voor kwaalijk , f. 10 c.

Hine was ne bore wel ontfaen,

Noch eens in Limborg B. XI. f. 111 c.

Tubal badde vonden ene maniere

Daer men met, die elpen diere

Vellenfoude inde noet

Hufekine ne bore groet.

>

J. v. Maerlant f. 160 c.

En baddene daer gelatenſtaen

Met ere menichte bore groot,

Die bem verweerden in den ftoot.

De

waarvanwe de uitlegging vinden by Jofephus , Joodfche Hift.

B.IV.c.4. in deeze woorden : alwaer by -met eenige wey

nige gelaten wiert. Zelfs vindtmen ook de rechte ſpelling

bore , in den Spiegel Hift. B. III. c. 46. daar gefproken wordt

van GraafFlorens V. en van het Paard , waarop hy gebonden

en vermoord is:

En bondene vafte metterspoet

Op een pert , dat was bore goet.

twelk Alk. in de Bylaagen achter onzen Dichter, verklaart ,

wierd oorbaar en goed gekeurd. Maar Le Long keurde dat

niet goed, en verklaart het , Bore , Vore , of SEER GOET. Doch

dat is, gelijk het paard was , ZEER SLECHT. Noch lees ik , op

eene zonderlinge wyze , in Walewein f. 50 c. daar gefproken

wordt van twee gevangenen:

Men brochte bem ten' andren daghe

Broot en water , en bore wat;

Si badden varinc gheten dat

Cc 4
00

FLO

RENS de

Derde.
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FLO

RENS de

Derde.

1168.

Te doden/ als mense ghewinnen conbe

600 Waren bzocht tote Egmonde/

Daer si waren beweent wel sware.

En dit waş binnen den ſelven iare/

Dat dit wonderlikte lam

CEgmonde te scouwene quam/

605 Upden dach / als ment beltent/

Dat men viert ſente Vicent,

Den

varinc is ras , fchielijk. maar wat is bore wat? eigelijk , niets,

hier, niet anders. want datze niet anders kreegen dan water

en brood , blijkt uit het vervolg:

Die karewaerdre , die ongbetrouwe

brochte bare lijfnere ,

Dat was een brodekijn fo clene,

Een man badder iiij allene

Welgheten ten finen dele;

En water te enen vierendele

Was bem gheven onder hem tween.

▬▬▬▬▬▬▬
"

✯. 602 binnen den ſelven iare) zie hier achter.

*. 608 op sente Ypolitus dach) den 13 Auguſtus.

. 610 Over de fieltene) waarvan boven by . 549. In

de Andd. over rekene ; ' t welk Alk. al droomende verklaarde,

aan- of op-trekken.

F

2

*. 613 entie ghebuere) zo ftaat hier in de Andd. maar in

en ghebuere: alsof deezen mede in kleenen getale geweeſt

waaren. Meerhout : a vulgo circumcirca commoranti et a

pauciffimis militibus , &c. Dat gemeen , circumcirca commo

rans , waaren de Landluiden aldaar , diemen toen Buuren , na

Boeren noemt. Want Boer is Buur ; en niet Bouwer , gelijk

ons de Rederykers voorheen deeden gelooven. Men zou my

echter , met eenigen fchijn , konnen tegenwerpen , dat de

Hoogduitfchen , in de zelfde betekenis , zeggen Bauwer; 't

welk zekerlijk meer overeenkomft heeft met Bouwer , dan

met Boer of Buur en een' gereeden ingang moet vinden by

allen die het Neerduitfch gaarne afleiden vanhet Hoogduitfch,

en daaraan genoegfaam onderwerpen. Doch ik ben van een

ge
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Den naeſten ſamere/ dierre lach/

Quamen/ op ſente Upolitus dach/

Die West Vziesen/ tere scare/

610 Over de hektene tote Alcmare/

En hebben onstekten de poozt.

Dan ginc hem niet ten besten voert :

Want lettel Ridderen entie ghebuere

Hebbenſe wederſtanden ſture/

FLO

RENS de

Derde.

615 En

geheel ander gevoelen. Het Hoogduitfch , waartoe onze Hol

landfche taal de naafte betrekking heeft , is het Neder-Saxifch.

Maar dat Saxifch is , federt de Dertiende Eeuw , verder afge

weeken van het Hollandfch , dan ' t Hollandfch van 't Saxifch.

Hr. Eck van Repkaw fchreef in ' t Latijn , Spec. Sax. L. I.

Art. 20. fecundum arbitrium paganorum. En II. 42. prout a

paganis arbitretur. En hy vertaalde beide die plaatſen met de

zelfde woorden: na der BURE kore: volgends de Uitgaave van

1516. Maar in die van 1569 vind ik in de eerfte plaatfe , nach

der BAWERN koer : in de tweede , nach dem ihn die BAWERN

Schatzen. alwaar ik II . 55. voor 't Lat. woord Schultetus , ook

lees , Bawermeister ; doch in de voorige Burmefter. De Heer

Leibnits heeft ons ook de Brunsw. Rijmkr. in byzondere Dia

lecten gegeeven ; de eerfte in 't Neder-Saxifch , zo als die

taale , in de Dertiende Eeuwe , te Brunswijk in gebruik was:

de andere fcheen hem meeft te zweemen naarhet Thuringfch.

In ' t eerfte lees ik aanftonds C. I. . 37. Brunswig; in het

laatfte Braunschweig. En zo fchrijft en fpreektmen ook nu ,

en al federt eenige eeuwen , te Brunswijk zelve. ' t Is genoeg

om te zien , dat ons buuren niet verbafterd is uit het Hoogd.

pawern; maar dit uit dat. Enz. Beiden , GEBURE en GEPA

WER, ontmoetmen by Strickerus XIV. 6 .

Des andern morgensfrue

Cham Otten ein Gebure zu ;

Den grueft er und fraget in:

Reit ein Ritter do bin?

Do begunde der Gepawer jeben.

*. 614 wederſtanden) zo ook VII. 516. ftanden, maar in

de Andd, ftaen en wederftaen.

.615
Cc 5
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FLO

RENS de

Derde.

615 En veriaghetse van dan.

Daer lieten si legghen xxx man/

Die beste van haerre fide.

Hadmen ghebeit metten stride

Om de scutters alte ſamen/

620 Die barr van Plaendzen vele quamen/

Men hadde mettien gaten ghescote

Onteert alte mael be rote;

So dat die kindere haren maghen

Daer naer hadden moeten claghen.

625 Dit

*. 615 veriaghetse) dat is veriaechdenfe. en zo ſtaat in de

Andd. Zie by III. 1486.

. 618 Habmen ghebeit metten stribe) zo waar Alkmaar,

dat reeds ontsteeken was . 611. lichtelijk geheel verbrand.

Gepafter zeide Meerhout : Waaren de Vlaamfche Schutters,

die noch dien zelfden dag kwamen , wat eerder gekomen , enz.

*. 621 ghescote) pylen. Hieronder ✰. 785.

En dat ghefcot vloech als regben.

hoewel anders in de Andd. zie aldaar. Strickerus VIII. 17.

Und begundens vafte fchieffen

Mit pheilen und mit geren.

daar Scherzius in een ander MS voor pheilen gevonden hadt

gefchofche. Maar wat zijn geren ? ik denk, garots ofkwar

reelen; waarvan zie by IX. 969. Hift. van Jafon f. 9 a. Her

cules en Fafon fcoten fo zeer , fo lang als boer ghefcot duerde

en als bem fcut ghebrac , togben boer zwaerden. Profec

tus B. I. f. 46 a, vander ledicbeit fcrijft een poeet ; Als ledic-

beit en wech is, foe vergangben die ghefeutte der begbeerten.

't Welk een vertaaling is van dit vaars van Ovidius :

Otia fi tollas, periere cupidinis arcus.

Zie ook onzen Dichter IX. 520.

*. 623 So dat die kindere haren maghen) voor baren .

gelijk in ftaat , vind ik in B en C alleen , dat is baer:

maar in fijn; dat vry plomp is. Verkieftge baer of bare

maghen (in Accufativo) zo zal in den volgenden regel claghen

zijn beklaagen. Indien baren (in Dativo) zo moet in het be

1

gin
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625 Dit was in Gzave Florans tiben/

Soffien soen/ dien doe liden

Die Dzieſen daden vele pinen.

Soffie/ ſijn moeder/ liet an haer ſeinen/

Dat soe weldaden was ghewone.

630 Want foe met Otten/ haren zone/

Die Benthem behuwede tlant/

En met van Haerlem Wſetzant/

Aut lant boer van over zee.

Noch ſullen wi u tellen mee

FLO

RENSde

Derde.

635 Van

gin van dit vaars So dat , genomen worden voor So datt ; dat

is , fo dat bet. En dit verkies ik. Meerhout zeide : ut pofte

ritas de boc potuiſſet narrare filiis filiorumfuorum.

*. 631 Die Benthem behuwede) dit komt niet overeen

met het geene Beka , en meer anderen fchryven ; naamelijk ,

dat Otte , Sofien zoon , Graaf van Benthem geworden is , niet

door huwelijk , maar als Erfgenaam van zyn' moederlyken

Oom, ook Otte genoemd. Zie Beka p. 50. zynen Vertaaler

p. 96. Matthæus op Meerhout p. 465. Mieris op den Klerk

p. 66. enz. Maar Meerhout zelfzegt noch ' t een noch 't an

der. Daar noemt hy hem Schoonzoon van Henrik Graave van

Arnesberch: die hem eenigen tijd gevangen gehouden heeft,

en niet ontflaan wilde , voor dat hy beloofde of borg ftelde ,

dat hy zynen Schoonvader niets ontvreemden zoude , buiten

't geene de zelve hem met zyne Dochter ten huwelijk gegee

ven hadt. en p.466. daar hy deezen togt naarJerufalem meldt ,

niet anders dan Otto , zonder van Benthem te gewaagen. Otto

van Benthem zal ons in 't vervolg ander werk verfchaffen.

*. 634 Noch ſullen wi u tellen mee) ik twijfel niet of

hier is een Mirakelzieke Broddelaar doende geweeft. Ook

fchijnt hy het zelf te kennen te geeven in deeze woorden , die

niet anders zeggen , dan , Ik zal u noch wat meer vertellen.

Te weeten , Melis hadt ons verhaald de bedevaard van Sofia

naar 't H. Land in 1173. Dees , noch wat meer over die

ftoffe willende zeggen , maakt , tuffchen beiden eenen uitroep

. 634-636. en befluit zijn verhaal met een' anderen uitroep

✰. 662.
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FLO

KENS de

Derde.

1176.

635 Van haren kinderen en van hare/

En anders niet dan trechte ware.

Soe sterf/ na ong Heren ghebozneſſe

Ej hondert seventich en sesse/

Int Heilighe lant van over mere/

640 Dat foe met volmaecten beghere

Hade

y.662. Dit was fcone dinc twaren.

Maar die fchoone dingen kwamen doorgaands uit op fabelen.

Brunsw. Rijmkr. c. 62 . 34.

Ein fchone ding finde ek befcreven.

En daar was't even als hier. Al het welke zo vreemd is van

den natuurlyken ftijl onzes Dichters , dat het niet mogelijk is,

dat hy 't fchreef. Daar is , tuffchen dit en 't voorgaande geen

verband ter werreld. Het overige zullen wy , elk ſtuk op zich

zelf, nader befchouwen.

*. 635 Dan haren kinderen) van deeze kinderen volgt.

niets , dan .663. dat haar zoon Bouden verkooren is tot Bis

fchop van Utrecht. Maar dit heeft Melis , buiten twijffel ,

zelf gefchreeven , als volftrektelijk behoorende tot zyne Hifto

rie , alzo die Biffchop was de Broeder des Graafs van Hol

land.

. 636 En anders niet dan trechte ware) Kwakzalvers

ftijl. Hy wilde 't gemeen met een valfch Mirakel bedriegen ;

en daarom betuigt hy vooraf , dat hy 't niet wil doen. Me

lis , integendeel , hadt, in den aanvang zijns Werks , eens voor

al , den leevenden God aangeroepen om kennifle der Waarbeid.

Welk een onderfcheid !

*. 637 Sor sterf) dat is , Zy ftorf. Hy belooft ons won

derlyke dingen van Sofia en haare Kinderen ; en het eerfte ,

dat hy zegt , is , zy ftorf. En dit is , zekerlijk , waar.

V. 638 seventich) in A feftich. Ik heb dit veranderd ; niet

alleen op 't gezag der Andd. maar ook op dat van Meerhout ;

die haar gemelde reize ftelde op ' t jaar 1173. Ondertuffchen

geloofik , dat het geen hier geleezen wordt , wegens de dood

van Sofia , echt is; maar tevens , dat Melis , volgends zyne

ge
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/

Hadde dzie warven beſocht/

En soe was ter eerden bzocht

Aldaer int Dietſche Hoſpitael.

Haer herte was een gzondelog wael

645 Dan miltheit en van ontfarme/

Dan soeticheit op de Gords arme/

Dan

gewoone kortheid , daarmede van Sofia afftapte. En dat de

Kwakzalver de vaarzen van onzen Dichter, om de Rijmklan

ken , heeft moeten veranderen.

v. 639 Int Heilighe lant van over mere) ookdit kanMe

lis naauwlijks gefchreeven hebben , dewijl hy , maar zes re

gels te vooren gefchreeven hadt:

Int lant van over zee.

*. 641 dzie warven) driemaal naar Jerufalem te reizen , is

veel voor een Vrouw , die , daarenboven , noch een Beêvaard

gedaan zou hebben naar S. Jacob te Compoftelle. Hier wordt

duidelijk gezeid , datze driewerven 't H. Land bezocht heeft;

maar uit Meerhout kan ik 't niet leezen. Daar staat by Mat

thæus p. 469. pro Chrifto exulans tertio poftquam Fherofolymis

eft profecta , ibidem moritur. By Sweertius wordt het woord

tertio niet gevonden. Maar daar ontbreekt by beiden noch

cen woord, dat hier alle duifterheid geheel wegneemt. Lees

dan : pro Chrifto exulans , TERTIO poftquam Hierofolymis pro

fecta eft ANNO, ibidem moritur. Zo verbeterde Scriverius den

text uit zyne MSS. Meerhout zegt dan , dat Sofia te Jerufa

lem geftorven is , in het derde jaar na baar vertrek derwaarts.

Zy vertrok in 1173 , en ftorf in 1176 , na eene driejaarige uit

landigheid , die Meerhout bedoelde toen hy fchreef, pro Chri

fto exulans. Deeze , toen zo genoemde , Godsdienstigheid

dorft Jan de Weert vanYperen wel Afgoderye noemen , f. 8 d.

Die ghene die Bevaert loven of lopen

Om yet te bebben dat fi begberen,

Dat bem belpen mach of deren,

Deje bouden bem an afgroddrien ,

Enfcheyden van Gode in frenefien:

Want kenden fy Gods Almachtichede ,

Sy daden an bem al baer ghebede.

FLO .

RENS de

Derde;

Even
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FLO

RENS de

Derde.

1178.

Van waktene/ van pinen in ghebede.

Die Monster van Hengbosch mede

Dede si makten op van gzonde/

650 Die noch scone start ter stonde.

Dec so voer fi ene vaert/

Doz Gode/ eens te Compestelle waert/

Daer haer scone mirakle vel

In den weghe/ so weet men wel.

655 Want mozders haddenſe ghevaen

Metten haren/ en wilden ſaen

Al´tfolc ſtivelen : maer ſine conden

Met haren kniven niement wanden.

Alg ſijt vollzinghelt niet en mochten/

660 Vellen ſi neder/ en sochten

Ghenaden/ en lietense varen.

Dit was scone dinc twaren.

Ej hondert iaer lxx eñ achte

Dart

Evencens oordeelde dees Dichter van den Beeldendienſt: zie

boven by I. 146.

. 648 Die Monſter) zie hier achter.

*.650 Die noch scone start ter stonde) dit is valfch. Meer

hout verhaalt ons omftandig , op het jaar 1183 , toen hy waar

fchynelijk in den bloei zyner jaaren geweeft is , dat die Mon

fter , of Kerk, te Rensborg, die Sofia gefticht hadt , in dat

jaar , op den 2 Mey , door Biffchop Boudewijn gewijd , maar

op den dertienden dag daarna , te gelijk met het Kloofter,

door den brand verteerd is : zodat het grootste gedeelte der

Nonnen buiten ' s lands toog , in jammerlyken ftaate. Noch

gewaagt Meerhout daar van een groote Hongersnood, zo in

t Sticht als in Holland. Maar by Melis geen woord van het

jaar 1183. doch buiten zijn ſchuld.

*. 657 stívelen) by Meerhout occidere.

*.658 kniven) zie hier achter.

*.670
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→

Wart Bifftop tlltrecht met machte

665 Baudene ghecoren/ zone Soffien/

Die Proofst eerſt was ſinte Marien.

Grave Florang was ſijn wzoeder/

Soffie was hoerre beder moeder/

En Gzave Dideric Hoer vader.

670 Int selve iaer verheerde algader

Philips/ de Bisscop van Coelne/ bat lant

Up der Weseren/ dat doe in hant

Die Hertoghe helt van Bzunſewijc.

Hem volghede Keifer Vzederijc

675 Met goten here seer vermeten/

En hevet Bzunſewÿje beſeten/

En dat ghewonnen/ en bozghe vele;

En oec inden ſelven nýjtſpele

Den Hertoghe mede ghevaen/

680 En uten Hertochboem ghedaen/

+

ER

*. 670 Int selle iaer) deeze Hiftorie van Henrik den

Leeuw, Hertog van Brunswijk , is mede ontleend uit Meer

hout , die zich zo naauw niet bepaalde tot Holland. Maar

onze Dichter was niet gewoon , zaaken te verhaalen , die

daartoe geene betrekking ter wereld hebben. En zo heeft hy

ook de vier gevallen , voorkomende .683-706. als opgevifcht

uit de Kronijk van Meerhout , met achterlaatinge van alles wat

niet behoorde tot zyne materie , gelijk hy elders ſpreekt. Ook

wordt de gefchiedenis zelve anders verhaald in de Keulfche

Kronijk f. 176 a.

*. 680 En uten Hertochboem ghedaen) dit is zo : maar

't voorgaande is mis. De Keizer heeft noch Brunswijk bele

gerd , noch den Hertog gevangen. Dees zocht hulp by den,

Keizer , uit Italien wedergekeerd , tegen Biffchop_Philips.

Doch in plaatſe van die werdt hy gedagvaard op den Rijksdag

te Worms , om zich te verantwoorden. Kort daarna in een

mondgefprek met den Keizer geweigerd hebbende des zelfs

gunfte en voorfpraak te koopen voor 5000 Marken, werdt

hy

FLO

RENS de

Derde,
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Derde.

1180.

1182.

En hevet ghegeven dat gone

Enen Bernaert/ des Mercgzaven zone.

Alsmen ſcreef rj hondert en hxrr

Quam Grave Florans mit here machtich/

685 En hevet verheert en verbzant

Winkel en Niedozp in Vzieślant.

Als Irrr en twee was ghescreven/

Dam Diedzic/ de Gave van Eleven/

G2a

hy noch driemaal gedagvaard , en niet verfchynende in den

Rijksban gedaan , en beroofd van zijn Hertogdom . zie Arnol

dus Lubecenf. Chron. Slav. L. II. c. 24 (29).

*. 682 Enen Bernaert) dees Bernard was Graaf van An

halt , en Zoon van den dapperen en gelukkigen Albert, ge

bynaamd de Beer ; die ook , voor een groot gedeelte , Mark

graafvan Brandenburg geweeſt is.

*. 689 eñ vzau Aden) in de Andd. vrou Aven , zonder

en. aldus by Alk.

Grave Florens Dochter Vrou aven

Met grooterfeeften , met groter haven.

Immers hadt het woordVrou Aĺk. moeten doen zien dat aven

een Vrouwennaam was , en dierhalven een groote letter eifch

tc , Aven. En zo ſtaat dit woord niet alleen in de eerſte Uit

gaave , maar ook in de tweede , die hy gebruikt heeft , als

hier weder blijkt . 686. uit Nyederp , gelijk in de tweede ,

voor Nyedorp , gelijk in de eerfte geleezen wordt. Maar hy

wift wel beter, want hy verklaart aven door af; zonder e

venwel zyne meening te verklaaren ; en laat dus zyne Leezers

loopen met de oogen vol zands , als gebleeken is aan van Loon,

die op Kolijn . 19. dit zelfde vaars van Melis aanhaalt , om

te bewyzen dat ave is af: gebruikende nochtans een voorzig

tigheid , daar Alk. niet om gedacht hadt , naamelijk , dat hy

aven eerft verkort tot ave. De Heer Joh. van den Brouke be

floot zijn Lijkdicht op D. van Hoogstraten niet onaardig , al

dus. Frangamus calamos , fcindamus , Mufa , libellos ,

Barbaries tenebras advebit atra fuas.

De woorden , gelijk wy die hier uit A geeven ,

Grave Florans dochter en vrou Aden *

zeg
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Gzave Florang dochter eñ vzou Aden/

690 et gzoter feesten/ met hoghen daden/

Als hem beden was betame :

Margziete so was haer name.

Int ſelbe iaer moſten de Vzieſen

Scade nemen ende verliesen/

695 Daer si quamen op Akersloot/

Want vele der haerre bleven doot.

*j

žeggen het zelfde of wy nu zeiden , de dochter van Graaf

Florens en van vrouw Ade. zie boven .470. Van Ade komt,

in de geboogen Naamvallen , en dus ook in den Genitivus als

hier , Aden. Dochter Aden , even als . 665. Zone Soffien.

Een uitfchryver fchreef, denk ik , by verzinning , aven voor

aden; en dewijl het een Rijmwoord is , zo veranderde hy,

om niet te kladden in zijn affchrift , ook daden in baven.

Maar dat baven komt hier weinig beter te pas dan aven. want

dit vaars ziet vooral op de Bruiloft , waarmede Diederik van

Kleef zyne Bruid ontving : welker luifter , te dien tyden ,

voornaamelijk beftondt in Prachtige Maaltyden en Ridderlyke

Steekfpelen. De eerften worden hier aangeduid door de woor

den Met groter feeften : de anderen , door met bogben daden.

Volgends Meerhout is deeze Bruiloft te Lis gevierd.

*. 694 Scave nemen) zo ſtaat in W, in B, en in de eer

te Uitgaave. Maar in de tweede , Stade nemen. en daarom

ook by Alk. die het al wederom in den blinde verklaart door

Halte bouden. Arme Melis, hoe zijt gy mishandeld ! Scade

nemen is fchade lyden. zie alleen in dit Boek . 794 en 979.

J. van Maerlant J. O. f. 153 b.

Om die fcade die Ceftius nam

Waren die Romeynefogram.

en f. 155 a. Dat fijn volc nacht en dach

Vanden Fueden namen grote ſcade.

. 696 bleven) in 2 bleef d'. in II bleven der. Ik gis dat

Melis gefchreeven hebbe blever ; gelijkwe dat , voor bleeven

'er , ook vinden IV. 417. en VIII. 370. Doch wy hebben

voorlang in onze Proeve aangetoond, dat veelen bleeven ' er

en veelen bleef 'er , beide goed Duitfch is, zo wel nu als voor

"

Dd veele

FLO

RENS de

Derde,
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1184.

Ej hondert lxxx ende viere

. Screefmen/ doe de goedertiere

Florang van Hollant dat cruus ontfinc/

700 Om te wozdene aermine

Ant fant/ dat God met sinen blgede

Benediede doer fine omoede.

Maer eer hi dit nam in hant/

Had hi Cerele en Wierinc lant

705 Beduonghen met ozloghen ſtarc/

En

veele eeuwen. maar van ouds was het algemeener : zie I.

439.

*. 700 aermine) in de Andd. areminc. en dat is , volgends

Alk. armiger , wapendrager. In wat zin? van Schildknaap?

of van Soldaat? maar ik zie niet , dat hier 't een of 't ander

te pas komt. Integendeel dunkt my , dat het hier naauwelijks

iet anders betekenen kan , dan Pelgrim ; want zo noemdemen

alle die Kruisvaarders. Doch ik weet niet , het woord elders

geleezen te hebben.

*. 706 vier dusent Marc) zie hier achter.

*. 707 Du_gart) de lapzalver , die dat fchoone Mirakel

van Vrouwe Sofie in dit Werk ingevoegd heeft , ſchijnt ' er

tevens andere echte vaarzen uitgeworpen te hebben ; gelijk

boven reeds kortelijk aangemerkt is. Meerhout verhaalt, op

't jaar 1186, het Huwelijk van Diederik zoon en opvolger

van Graaf Florens , met Åleid zufter van Graaf Diederik van

Kleef; het welk teLoosduinen voltrokken is. Hiervan wordt

in geen der MSS van Melis , eenig woord gevonden. Noch

tans zegt hy zelf beneden v. 997.

Diedrike, de bier vorenftaet ,

Dien dat Graeffcap in bant gaet ,

Die Vrouwe Aleiden bad van Cleven ,

Als bier te voren ftaet befcreven.

Hy hadt dan te vooren van dat Huwelijk geſproken ; en ech

ter is het nu niet te vinden.

*. 713 Cabarien) de Heer Alb. Schultens in zyn' Index

Ge
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En nam hem of iiij duſent mare.

Nu gaet hier an rouwe eñ vaer.

Want als men ſcreef ons Heren iaer

Ej hondert en seven eñ tachtich/

710 Quam Saladýjn/ de Soudaen machtich/

Met groten heren in Galilee/

En besat op de versce zee

Cabarien met geoten here.

De Coninc Wijt sette hem ter were :

FLO

RENS de

Derde.

715 Die

Geographicus (geplaatft achter 't Leeven van Saladijn door

Bohadinus befchreeven , verzeld van eenige Uittrekfels , zo

uit Abulfeda , als uit eenen genoemden Ifpahanenfis ; van wel

ke drie Arabiſche Schryveren , of liever , van welker Latijn

fche vertaaling door A. Schultens , wy in 't vervolg gebruik

zullen maaken) TIBERIAS , Taberria , vel potius Taberya bo

die. De Schryver van de Expeditio Afiatica , die toen leefde

(by Bafnage , Thefaur. Tom. III . Part. II. p. 500) noemt het

in 't Latijn Tabaria : en A. du Chefne , in zijn Hift. de la

Maifon de Chaſtillon p. 980 en elders , in 't Franfch Tabarie.

Men moet dan Tabarien by onzen Dichter geenszins houden

voor een bedorven woord. Deeze Stad kwam den Graave van

Tripoli toe , van wege zyner Huisvrouwe , die ook Vrouwe

was van geheel Galilea : en die hy onlangs getrouwd hadt,

om beter in ftaat te zijn , zich tegen den Koning te verzetten.

zie Marinus Sanutus , Secreta fidelium Crucis Lib. III. Part.

Vl. cap. 24. Want alles was , by de Chriftenen , verdeeld.

Broeder Steven van Cyprus , die zich fchreef, de la Royale

Maifon de Lufignan , noemt den Graafvan Tripoli Raymond

III; en des zelfs Vrouw Efchine , dochter van Gautier Prins

fe van Galilea. Onze Dichter houdt hem mede voor den Ver

raader der Chriſtenen en eenige oorzaak vanden ondergangdes

Koningrijks vanJerufalem. En wie durft twijffelen aan iets , 't

welk, federt zo veele eeuwen , door ontelbaare Schryvers , in

alle Chriften Landen , zo eenpaariglijk getuigd is ? Ik zeg dit

vooraf, opdat de Leezer zich niet te fchielijk , niet te fterk, ver

wondere, zo ikin ' t vervolgmogt zeggen , dat ik 'er aan twijffele.

*. 714 DeConinc Wijt) de Andd. Onfe ConincWijt. Dees

Dd 2 Ko
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FLO

RENS de

Derde.

715 Die Duutſche heren en die (Templiere/

Die Hidders entie Hospitaliere

Entie Kerstine Baroene met hem

Ilten lande van Therusalem.

En alse si hem fetten ter were/

720 Saladijn ende al ſijn here

Sijn

Koning hiet Guido van Lufignan , en was eerft Graaf vanJop

pe en Askalon. Zyne Vrouw was Sibylle , oudſte Zufter van

Koning Boudewijn IV; die , doodkrank zijnde , in 'tjaar 1182 ,

deezen Zwager aanftelde tot Voogd des Rijks , waartoe ande

ren meenden dat Tripoli nutter zoude geweeft zijn. MaarKo

ning Boudewijn ontzette Guido vervolgends van die waardig

heid; deedt den kleinen Boudewijn , voorzoon zyner Zufter,

Guidoos Vrouwe , tot Koning kroonen , en droeg het Rijks

beftier op aan Reimond Graave van Tripoli. Dus verre gaat

het verhaal van den Aartsbiffchop van Tyrus , die dikwils met

lof fpreekt van Tripoli , maar telkens met groote verachtinge

van Guido. Koning Boudewijn IV overleedt in 1185. ' t Kind

Boudewijn Vin 1186. Dus werdt Guido , uit hoofde zyner

Huisvrouwe , Koning , zonder zelfs de toestemming van Tri

poli , des Rijks Voogd , te vorderen. In de Exped. Afiat.

wordt hy aldus befchreeven : Rex peregrinus fuit et advena ,

Pictavienfis natione , mediocris quidem genere , fed miles ele

gantis formæ et armis ftrenuus ; in quem cum Regina oculos

injeciffet, ut amans , ut femina , indulgens animo, nupfit ei

præter ipfius COMITIS et aliorum Principum voluntatem : exin

de accidit ut COMES in odium Regis fe familiarem redderet Sa

ladino. Ten opzigte van die gemeenzaamheid met Saladijn ,

moetmen weeten , dat de Chriftenen en Turken te dier tijd in

vrede leefden ; en dat de Graaf van Tripoli , toen Saladijn in

1187 den oorlog hervatte , hem de vriendfchap plegtelijk deedt

opzeggen ; gelijkwe nader zien zullen. Doch ik meld dit hier,

omdat de Abt de Vertot T. I. p. 188. die laatſte woorden

aldus vervalſcht heeft: il prit deflors des mesures fecretes avec

Saladin : te weeten , om na Boudewijn IV Koning van Jeru

falem te worden. Wegens de afkomft van Guido , zegt de

aangehaalde Schryver niet wel , mediocris quidem genere.

Want hy was , volgends Vertot p. 187. de la Maifon de la

Mar
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Sijn ghesceden vander stat.

Die ander quamen saen na bat

Met haren here te Beetleem/

En ſtreden vaſte teghens hem/

725 In Junius upden sevenden dach.

Dien dach duere was menich ſlach

1

FLO

RENS de

Derde.

Ghe

Marche , fils de Hughes le Brun, En du Chesne , Hift. de la

Maifon de Chaftillon p. 484. fpreekende van ' t huwelijk van

Geofroy de Lefignem (dat is Lufignan) noemt hem Broeder

van Hugues VIII, Sire de Lefignem, Comte de la Marche; et

de Guy et d'Aimery de Lefignemfucceffivement Roys de Hie

rufalem et de Cypre.

v. 725 In Juning upden ſevenden dach) de eerste dag

van den Strijd was , volgends Sanutus , niet de zevende , maar

de eerfte van Junius des jaars 1188. Alles kwaalijk, Onze

Dichter taftte ook mis , zo in de Maand als in den Dag : maar

het Jaar noemde hy wel 1187. De tweede dag , die alles be

flifte , was , volgends Bohadinus , in ' t Leeven van Saladijn

cap. 35. de Vierentwintigste der (Vierde) Maand Rabia po

ferior, in het jaar der Hegire 583 , welks eerfte dag in het

Tijdtafelken , voor dat Werk geplaatft , bepaald wordt op 13

Maart 1187. De zes onevene Arabifche Maanden hebben , in

gemeene jaaren , 30 ; de zes overigen , 29 dagen. Zie hier

de naauwkeurigheid van Bohadinus : Op WOENSDAG den 21

der Vierde Maand ftelde Saladijn zyne troepen in flagorden

beweften Tiberias ; maar dewijl Koning Guido zich ſtil

hieldt , wendde hy het , met een gedeelte zijns legers , tegen

de Stad zelve , die hy, bora momento , aantaftte , vermeefter

de , en met roof, moord en brand vervulde. Dit deedt de

Chriſtenen te voorschijn komen. DONDERDAG 22 , kwamen de

wederzijdfche legers over elkander te ftaan aan de Weftzyde

van den Berg van Tiberias ; maar den nacht naby zijnde , werdt

men niet handgemeen. VRYDAG 23, vochten zy den ganfchen

dag ; bleeven den volgenden nacht onder de wapenen ; en her

vatteden het gevecht , op ZATERDAG 24, met dien ongeluk

kigen uitflag voor de Chriſtenen , als bekend is. Deeze vier

dagen , in 't Latijn zo genoemd , bepaal ik tot 1 , 2 , 3 en 4

July 1187. welke laatſte dag by ons allerzekerſt een ZATERDAG,

Dd 3
ge
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Ghesleghen daer an eilter zide.

Tonse hadden dere vanden stride/

Maer datte Heidine twater wonnen/

730 Dat si met liste onderronnen/

Dies be anse setterlikte

FLO

RFNS de

Derde.

Hadden alte gzote bzekte.

Smozgheng quamen de Heidine ſcaren/

Eer dat die onse ghereet waren/

735 So dat si hem cume wapene moghen/

Als de viande op hem toghen.

Be

geweeft is. En dat de 24 der gemelde Vierde Maand ook een

ZATERDAG was , beveftigt Abulfeda cap. 27 in 't begin , daarhy

zegt : die SABBATI , quinque adhuc diebus in Rabia pofteriore

reliquis. Want 5 afgetrokken van 29 , blijft 24. en dus de zelf

de ZATERDAG , 4 July 1187, dien Bohadinus zo omftandig ge

noemd hadt ; en de Tempelier Terricus , die ' er tegenwoordig

was, ruimer befchreef, infra Octavas beatorum Apoftolorum

Petri&Pauli. Nu ftaat hier noch kortelijk aan te merken, dat

de eerfte dag van het jaar der Hegire 583 ook geweeft is ee

ZATERDAG. Zo zegt de Ifpahanenfis in 't begin : Damafco egren

ditur Sultanus , die SABBATI , ipfis Kalendis Muharremi. T

weeten , des zelfden jaars als boven : zie Bohadinus cap. 34e

Zodat de eerfte dag van dat jaar geen andere ſchijnt geweeft.

te konnen zijn , dan ZATERDAG 14 Maart 1187. Ook zijn de

Dagen, zo van den Eerften der Eerfte Maand (Muharremge

heeten) tot den Vierentwintigsten der Vierde Maand ; als van

den Veertienden Maart tot den Vierden July ; Honderd en

dertien in getale. Enz.

*. 728 Donſe hadden dere vanden stribe) dit weet ik niet

ofmen elders licht vinden zal. De tweede dag wiſchte alle de

heldendaaden des eerften ganfchelijk uit. Bohadinus geeft de

Eere van den eerften dag , in ' t algemeen , aan de zynen.

Maar evenwel , als ik by hem lees p. 69 : Mufulmannis a ter

go quidem Fordanes , afronte boftilia omnia , oftendunt unam

falutem effe in Deo et Victoria, &c. fchijnt my klaar , dat

noch op den tweeden dag (want van dien fpreekt hy daar) de

Mufulmannen hunne overwinninge zeer duur hebben moeten

koo
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De grote Prensen/ de daer waren/

Quamen ten Coninc daer ghevaren/

En vzagheden in ghemenen rade/

740 Watmen tſuffer noot best dade.

Alſe dit hoerde de Coninc Wijt/

Aldaer hiet hi halen ter tijt

Enen Hidder/ hiet her Jan :

Die was een besceiden man/

745 En hadde met Cozken voz desen

Dicken in striden ghewesen/

FLO

RENS de

Derde.

En

koopen. 't Is zeker , dat de Chriſtenen heldhaftig geſtreeden

hebben.

*. 739 in ghemenen rade) de Prinffen vervoegden zich by

Koning Wijt, en vraagden hem gemeenlijk , dat is gezaame

lijk, wat hun in deezen nood te doen ftonde. Maar de Andd.

hebben, in menighen rade ; en dat verklaarde Alk. niet kwaa

lijk , Overboop , verwardelijk. Doch onze leezing is beter.

Zy hielden krijgsraad. Zy overleiden in 't gemeen.

*.-743 Enen Hidder hiet her Jan) wie dees Heer Jan

geweeft zy, is my onbekend. Maar wy zullen in 't vervolg

gelegenheid hebben om aan te merken , dat de Raad van dee

zen Ridder , die , volgends Melis , van alien goedgekeurd

zijnde , echter door den éénen Graave van Tripoli te niet ge

daan werdt , geweeft is dat gevoelen , ' t welk Koning Wijt,

met veel drift, tegen dat van Tripoli , doorgedreeven heeft ,

tot ondergang der Chriftenen. De Schryver van de Hift. de

l'Ordre de S. Jean de Hierufalem ( 1658) hadt , L. II. chap. r.

het oog op dien zelfden Raad , doch fchreef dien toe aan ee

nen verlochenden Chriften , komende uit het Leger vanSala

dijn , qui donna avis , qu'il falloit donner fur les Mammelucs,

qui avoient la plus haute enfeigne du camp , et que ceux-là eftans

forcez , toute l'armée feroit aifée à desfaire. Enhet was weder

om Tripoli die zich tegen deezen Raad verzette ; en reden

hadt, om dien raadgeever te fchelden voor een vernoiert quaet ,

. 766. Die hoogfte Banier der Mamelukken was geen an

dere dan Saladijns Banier . 754.

*.753
Dd 4
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FLO

RENS de

Derde.

En hi kennedſe bi haren namen /

Wie si waren deder quamen/

Bi haren ridderlikten vanen.

750 Hem dede Hi vzaghen en vermanen/

Watmen teser stant best dade?

Hi spzac in gheţrouwen rade/

Datmen beſt beſtonde de ſcare/

Daer Saladijng Beniere in ware :

755 Want waert datmen de vellen mochte/

Cander dat verwonnemen zochte.

Hem allen dochte wel an deſen

Nutten raet eñ wijg oec weſen,

In desen quam niet ſijnre ſcaren

760 Van

*. 753 best bestonde) dat is , gelijk Alk. zegt , beſt zoude

doen aan te taften. ' t Is zeker, dat iemand beftaan , van ouds

betekende , iemand aanvallen , aantasten. Ook in 't Hoogd.

Strickerus C. II. §. 1 .

Do wart der Haiden fo vil ,

Das fi das dauchte ein chindes fpil ,

Das fi Charlen fcholten beftan.

daar Scherzius beftan ook verklaart , aggredi proelio : Keizer

Karel aan te taſten , hielden zy voor kinderfpel ; te weeten ,

om hunne menigte. Alleen in2 ftaat hier kwaalijk , begonfte

voor bestonde.

*. 760 Hughe) zo wordt Tripoli ook genoemd by Meer

hout. maar zijn naam was Reimond.

*. 766 Hets een vernoiert quart) Seb, verklaarde dit uit

voeriglijk , een verlochende ſchadelike raetsgever. En zo we

der beneden . 889.

Dat bi bem badde vernoiert.

dat is , zegt hy , verlocbent , een Mahometist ware geworden.

Dat Alk. te deezer plaatſe vernoiert uitlegt beklagelijk , iş in

den blinde gefchermd. De woorden bets een vernoiert quaet,

betekenen nadrukkelijk ; bet is (of by is) een verlochende

Boos
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760 Van Criple Gzave Hughe ghevaren/

Een kerstijn quaet al onverſien.

Men mochte merken wel an dien/

Dat hi den Heidinen was hout/

En hi vloukede met ghewout

765 Hem/ de gaf alſulken raet ;

En seide/ het een vernoiert quaet/

Hi hevet met Heidinen gheipzoken ;

Sijn raet es nutteliken te bzokten;

Laet ons in dit gheberchte riden/

770 Sa moghe wi coenlic op hem ſtriven.

Daer es tfozdeel ons alte male.

Aldus/ bi des Gzaven tale/

1

Wozt

Booswigt. want quaet ziet hier op den Perfoon , niet op

de Zaak. zie de Aantek. VII. 59. Zo fpreekt een verwon

nen Booswicht , zyne misdaaden belydende , Rom. van Lim

borg B. II. f. 18 d.

Altoes foe bebbic tote nu

Coene gheweeft in mordaet,

Ende emmer gheweeft een quaet.

dees met zyne Makkers worden te vooren genoemd quadien :

f. 17 b. Enfeide: Soucti dit , quadien?

dat is gemeener. Maerlant XI. 70. f. 111 c.III

Want men vint altoos van dien

Orfcalke , die met quaetheit omme gaen :

Tuffchen Antypater en Yrchaen

So waren quadien die quat ſpraken.

By den ongenoemden Klerk p. 70. worden de woorden qua

dien en moordenaaren verwiffeld. In 't Schaakſpel vind ik

f. 19 b. en 20 a. de Latijnfche woorden Peccator en Im

pius, vertaald door quadyen. en 't Vrouwlyke quadere , in

Limborg I. f. 13 a.

Onfenfone verliefen wi,

En al bi derre quaderffe.

dat is , door dit ondeugende vrouwmenſch.

Dd 5
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Wozt de nutte raet ontſeit/

Om dat God onſe dozperheit/

775 Die wi int Heilighe lant daer dzeven/

Wzelten wilde op onse leben.

Chere rede hem alte gader

Ben raet te doene/ de de verrader

Herstineit riet te verliefe.

780 Dug was dat heer bzocht te riese.

Want doe fi op de Heidine quamen

Danden berghe/ wag alte ſamen

De zonne recht in haer oghen.

Die hitte ne conden si ghedoghen :

785 En dat ghescot vloech alſe reghen.

Dug was hem davonture teghen/

Den

*. 773 nutte) zo ſtaat in W en in B. maar in Il onnutte:

om het welke te verklaaren Alk. eenen onnutten arbeidbeſteed

heeft. ' t Is de onkunde van den geenen die gedubbeld heeft

voor de Eerfte Uitgaave ; en niet wist dat de punten ge

fteld onder on betekenden , dat die twee letters niet moeften

geleezen worden.

...

. 774 Om dat God onse dozperheit) zie hier achter.

*. 785 dat ghescat vloech alse reghen) de Andd. die al

veel , maar hier ongemeen , overeenkomen , hebben ftof, in

plaats van gbefcot. De regen wordt wel eens geleeken bystof;

als blijkt uit Stofregen: maarftof noit by regen. Integendeel

worden pylen of ghefcot (zie boven by v. 621) dikwils gelee

ken by regen en bagel. Hiervan een bagelbuy van fchichten.

Genoegfaam dit zelfde vaars van onzen Dichter vind ik in 't

Hoogd. by W. von Gravenberg f. 110 d.

Daz gefchot fam der rein gie.

Melis ontleent ook fomtijds de gelykenis van een' zwerm

byen: zie IX. 376. en 998.

*. 789 hadde gheraden) kwaalijk in de Andd. ghedaen

badde.

Ỷ. 790 liet ſine baniere int bal) Seb. en na hem Alk. ver

klaa
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Den onsen/ en hem moste meſſcien.

De Gzave van Criplen de ginc vlien/

Te dit hadde għeraden al/

790 En liet ſine baniere int dal/

Tattie Heidine merken zouden/

En hem oer te meer verhouden.

Kerstineit ghinc onder daer.

Het ne nam nont scade so swaer

795 Daer te voren in menighjen daghen/

Sider dat met ſinen maghen

Godevaert van Bollioen tlant wan.

Die Biſſrop van Akers een goet man/

Voerde ons Heren cruſe tier ſtont/

800 Die wozt swaerlike ghewont/

Eй

klaaren dit , liet fyne vane dalen. De laatfte voegt ' er achter,

vallen. Beter waar geweeft liggen. Melis hadt reeds gezeid.

dat de Graafginc vlien. Nu zegt hy , dat hy zyne baniere liet

liggen op den grond: want dat is , int dal. Walewein f. 35 d.

Doe gbincfi metten fwerden bouwen

Up Waleweins belm vanftale;

Die ftene vielen inden dale.

zie de Aantek. IX. 1056. Sanutus zegt : Comes Tripolitanus,

proditor exercitus, depofitis armis, fugit ad caftrum Sapbet.

Doch wy zullen die Vlucht nader onderzoeken by y. 881.

*.798 Die Bisscop) dit alles verhaalt ook Sanutus ; die

uitdrukkelijk zegt , dat de Koning, met den Kruisſtandaard in

de hand , gevangen werdt. Toen Saladijn voor Askalon lag,

beloofde hy, indien Guido uitwerkte dat de Stad zich by ver

drag overgaf, dat hy hem op vrye voeten zoude ſtellen. En

hy hieldt zijn woord : doch by het ontflag moeft de Koning

zich verbinden , noit weder de Wapenen tegen Saladijn te zul

len opvatten; en zich erkennen voor des zelfs Slaaf, Mameluk

en Vrygemaakten. Zo verhaalt het Bohadinus cap. 51. en hy

voegt ' er by, dat die Meineedige aanſtonds zijn woord brak;

begeevende zich naar Tyrus, om daar , als Koning, het bevel

weder te voeren : doch vruchteloos. De Tyriers hadden nu

dap

FLO

RENS de

Derde.
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En gaft enen anderen tier tijt/

Diet voert gaf den Coninc Wijt.

Maer de wijch wozt staende en zwaer/

Entie Conte wozt ghevanghen daer/

805 En thruſe ong Heren mede

Wag ghevoert in vzeemder stede.

Selden wozt in enen nijtſpele

Oit ghestozt kloets also vele.

Want

dapperer befchermer gevonden in den jongen Markgraaf van

Montferrat , die ook de Stad ongemeen verdeedigd en behou

den heeft. Die Turkfche Schryver zelf noemt hem daar, een

groot Man, uitmuntende in raad en in daad , en den yverigſten

voorftander van zynen Godsdienft. Abulfeda cap. 27. mis

prees , federt , die goedheid van Saladijn , ten opzigte van ee

hen Heer van Hobeila of Giobeil , die mede in den Slag van

Tiberias was gevangen geworden , als eene zaak van ſchande

lyke gevolgen. En daarop verhaald hebbende de komft des

Markgraafs te Tyrus, gaat hy aldus voort: ,, Dit geval , als

,, mede het ontflaan der Franken , welker Steden zich byver

,, drag aan Saladijn hadden overgegeeven , en dien hy zelf

,, Vrygeleide naar Tyrus bezorgd hadt , is de voornaamste

"" bron geweeft van het onheil , dat de Franken , na 't be

magtigen van Ptolemais [ 12 July 1191 ] het hoofd weder

22 opftaken." Hadt dees Schryver , een geboren Prins van

Hamata , en die zelf, in ' t jaar 1320 , tot de waardigheid van

Sultan verheven is , in de plaats van Saladijn geweeft , hy

zou , zo 't fchijnt , anders met zyne gevangenen omgefpron

gen hebben. Doch 't fcheelt veel ofmen de zaaken van voo

ren, ofvan achteren , befchouwt.

. 808 Dit) ftaat niet in de Andd. en was hier , na Selden ,

ook niet noodig. Ik heb 't echter niet willen verwerpen.

Melis fprak niet , gelijk wy nu fpreeken. Meerhout begroot

het getal der gefneuvelde Chriftenen op zeftig duizend. Ge

noeg is dat Abulfeda zegt , zonderbepaaling, dat de Franken ,

federt zy eerft in Syrien vielen , noit zo zwaar een verlies ge

leeden hadden. En de Tempelier , uit dien flag ontvlucht ,

fchreef, omni multitudine noftrá interfecta. Uit welk onbe

paald
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Want alde macht van over mere

810 Bleef versleghen inde were/

Of ghebanghen/ herde sciere.

(Templiers en Hospitaliere/

En alle de bloeme vanden lande/

Ghinc onder de Heidine hande :

815 En dit deden onſe gzote zonden.

Want noit en wilde van eerſten ſtande

FLO.

REN'S de

Derde!

Gob

paald getal , de Abt Vertot , in zijn Hift. de l'Ordre de

S: Jean, evenwel geteld heeft, dat ' er Dertig duizend dood

bleeven. zie zijn Uittrekfel uit dien Brief T. I. p. 214. en den

Briefzelven onder de Proeven p . 603-604 .

*. 815 En dit deden onse gzdte zonden) dit en de negen

volgende regels konnen dienen tot eene nadere verklaaring

van ' t woord dorperheid , boven . 774. De hand was niet

oprecht, die dit vaars eerft veranderde , gelijk 't nu in de

Andd. geleezen wordt ,

Ende deden an donfe grote zonden.

Dit is een verfoeylyke verandering in de woorden van eenen

oprechten Schryver. Deeze foort van Pelgrims , die , in het

H. Land doodblyvende , volgends de vroegere Predicaden van

S. Bernard , met kouffen en fchoenen ten hemel voeren , waa

ren thans omtrent even vroom , als der zelver naarvolgers ,

ruim zeftig jaaren laater , geweeft zijn in den Togt, waarvan

de H. Koning, Lodewijk IX , het hoofd was. Men vindt

'er een korte fchets van byJoinville , die ' er tegenwoordigge

weeft is. Want , verhaald hebbende , hoe de Prinffen en

Grooten , zich aanſtonds ziende in het bezit van 't veroverde

Damiate ; en zich aldaar onderling op het prachtigſte onthaa

lende ; en dus hun geld en middelen verkwift hebbende , ſtraks

het gemeen beroofden en plonderden : zo gaat hy aldus voort,

opdat gy hem, in zijn eigen taale , moogt hooren , chap. 22.

Il n'y avoit femme ni fille qui ne fuft violée et mife a bonte.

Les bourdeaux eftoient eſpandus par tout le camp , enforte que

le Roi mefmes trouva plufieurs bourdeaux que fes gens tenoient

a l'entour de fon pavillon , a un jet de pierre; et de ce adver

ti , le Roi donna congé a plufieurs defes Officiers. Et tant

d'au
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God bat lant den Kerstijn laten/

De met hoerre gzoter ommaten

Daer leveden en onfuverlike;

820 En beg was daer selterlilte

So vele onder de Clergie/

En onder de werelt partie/

Dat God of wieſch de overmoede

Albug met Kerſtinen bloede.

825 Saladijn met ziere partien

Deelden/ neven (Cabarien/

Den

d'autres maus eftoient commis et perpetrés au camp , qu'il fe

roit chofe de grand' borreur qui les voudroit racompter. Ainfi

donques tout le monde eftoit mal vivant : mais NOUS EN ENDU

RASMES LA PEINE , commefera dit ci apres.

. 818 met hoerre gzater ommaten) de Andd.

met boverden en met ommaten.

*. 826 neven Catarien) Sanutus : Saladinus manubias ad

pontem Tyberiadis dividi jubet , et meliora in Damafcum de

ferri.

.831 Cempliers en Hospitaliere) inA Tempralen. Wou

ter de Klerk meende miffchien Templaren. Maar Melisfchreef

hier, buiten twijffel , gelijk hy gedaan hadt . 812. en dat was,

geloof ik, Templiere , als .715. De Hoſpitaliers zijn de Rid

ders van S.Jan , noch alom beroemd onder den naam van Rid

ders van Malta. De Templiers , of Ridders van den Tempel

zijn , in 't begin der Veertiende Eeuwe , uitgerooid door Phi

lips den Schoonen , Koning van Vrankrijk , niet zonder ken

niffe van Paus Clemens V : zomen geloofde , om der zelver

onnoemelyke en meer dan Koninglyke fchatten ; zomen voor

gaf, om der zelver onbefchryvelyke en meer dan Heidenfche

godloosheden. Het laatfte kan waar zijn , maar 't eerfte ge

loof ik. Twee ftaaltjes van hunne alleronbeſchaamfte geld

gierigheid kanmen leezen by Joinville ch. 50 en 52. daar hy

verhaalt, niet flechts ' t geen hy gezien en bygewoond , maar

waarin hy zelf de hoofdrollen gefpeeld hadt.

*.833
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Den roof/ be g200t was en rikte.

Dat beste dede hi ghemeenlikte

Voeren te Damaſſche tien ſtonden.

830 Alle de daer waren vonden/

Templiers en Hoſpitaliere/

Dedi voer hem bzenghen ſciere/

En dedem allen thovet of flaen/

En Wijt de Coninc bleef ghevaen.

835 Doe was voer Saladine te hant

Ghebzocht de Prince Famant/

FLO

RENS de

Derde.

Een

*. 833 En bedem allen thovet offlaen) van dit ombren

gen deezer Geeftelyken meldt Sanutus niets. Maar Bohadinus

zegt het befcheidelijk: De Meefters der Hofpitalieren en Tem

plieren verwees de Sultan ter dood , en zy zijn allen, tot één'

toe , verdelgd geworden. En nochtans is de Meefter der Hof

pitalieren ontvlucht ; doch , twee of drie dagen daarna aan

zyne wonden overleeden. De Ifpahanner zegt even duidelijk ,

dat de Meefter der Hofpitalieren gevangen, maar die der Tem

plieren door de vlucht ontkomen was. recht verkeerd. Zelfs

is de Meefter der Tempelieren door Saladijn gefpaard. Maar

dat Saladijn alle die ongelukkigen voor zich deedt brengen ,

omze te zien onthoofden, denk ik niet, fchoon ook anderen

het uitdrukkelijk getuigen. Nederfabelen zou mogelijk 't rech

te woord geweeft zijn. De ontvluchte Tempelier ſchreef, dat

'er , zo hy in waarheid geloofde , op éénen dag , 230 onthoofd

waaren. Doch hy kon het niet anders hebben, dan by ge

ruchte.

*. 836 de Prince Famant) en wat verder . 857. mijn

Here Famant. Ik zal my met dien naam niet ophouden. Zijn

eigen naam was Rainaldus. Seb. tekende hier aan : Siet van

RAINALDO de Monreal Nauclerum. Alk. die geen kennis aan

die Naamen hadt , en evenwel wat wilde zeggen , ontleende

van Seb. alleen het eerfte en laatfte woord , Siet Nauclerum.

Sanutus noemt hem RAIMUNDUS (zo was de Voorzaat van

RAINALDUS geheeten geweeft) nobilis Princeps Montis Rega

lis et Petracenfis. En voegt 'er by, dat die Prins zeftien jaa

ren by de Turken gevangen geweeſt was. Waaruit blijkt , dat

het
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Een ebel ridder en een waert?

Beter ridder gozde nie zwaert :

Wijs van rade / rein van zeden/

840 En van groter vzamicheden/

Onser Kerstine rechter hant/

En den Euchten een swaer viant/

Die vele hadde der werelt eren/

Nochtan haetti de werelt ferc.

845 Ene dine allene ſonder mere

Meś prijsdemen am hem wel ſere!

Al gafmen den Curken vzede/

Hine helts altoos in ghenen steden.

Om dit haddene Saladijn leet/

850 En was hein utermaten wzeet.

Eft

het de zelfde perfoon is , dien Will. Tyrius doorgaands noemt,

RAINALDUS de Caftellione , Princeps Antiochiæ : van wiens ge

vangenis hy 't begin verhaalt L. XVIII. c. 28. en 'teinde XXI.

11. daar hy zegt : Dominus RAINALDUS de Caftellione , qui

Domino Raimundo Principi Antiocheno in eodem Principatu

fuccefferat , uxorem ejus , Conftantiam nomine , ducens , poft

multos annos captivitatis fuæ , quam apud Halapiam duram

nimis paffus fuerat , -libertati reftitutus. En verder XXII.

28. verhaalt hy , dat Saladijn de Stad Petra Deferti beleger

de ; en RAINALDUS de Caftellione regionis illius tanquam bæ

reditatis Uxoria curam gerebat. Wederom de zelfde , die by

Bohadinus heet Princeps ARNALDUS Carache Dominus. Welk

Caracha het zelfde is met Petra Deferti , de fterkſte plaats van

het tweede Arabia , Petrea of Petracenfis genoemd. Zie A.

Schultens in Indice Geogr. daarge ook vinden kunt , dat Ar

naldus flechts een verfchillende uitfpraak is van Rainaldus.

Van des zelfs gevangenis zegt Bohadinus p. 46. Francoruni

tumpræfectum agebat Princeps ARNALDUS , qui redemtus fue

rat Halebi, ubi in vinculis detinebatur inde a tempore Nou

reddini. Halebum, Halapia , is Aleppo.

*. 845.Ene dinc allene) zie hier achter.

*. 851 Eñ alsmen dien bzochte toghen) de Andd. En

als

!
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En algmen dien bzochte toghen/

Warp hi hem aldaer voer oghen

Sine loosheit en zine misdade/

En hoe hi bi hem menighen ſcade

855 Dicke wile hadde ontfaen/

En hime nu hadde ghevaen.

Mijn here Famant en keerde nie/

Om al fijn dzeghen/ sinen blie/

Want hi der doot cleine achte/

860 En wiſte wel in sijn ghedachte/

Dat hem nakede te lone

Van Gode de hemelsche crane :

En hi was onthovet mede

Voer Saladijn daer ter ſtede.

865 Dor

alsmën bem dien ' t welk op één uitkomt ; midsmen ge

dachtig zy , dat bem zeer dikwils verflonden wordt door het

voorgaande men. Alk. verklaart brochte togben , door voor bem

bragt. Dit is klaar uit den faamenhang. Maar hadt hy ge

weeten , wat togben zy , hy zou het , volgends zyne kwaadė

gewoonte , verdeeld hebben , t' oghen. Want te oogen bren

gen , is van de zelfde natuur als te monde flaan , ter ooren ko

men, ter berten neemen.

. 858 sinen blir) de Andd. en ik denk , beter , fine blié.

Onze Uitleggers neemen blie voor blijd gelaat. Doch in die

algemeene nederlaag der Chriſtenen , kwam een blijd gelaat

weinig te pas maar wel een geftadig , een onveranderlijk

weezen , houding of gebaar; het allerzekerfte bewijs van een

ftandvaftig en onbeweegelijk gemoed , het welk noch in voor

fpoed rijft , noch in tegenfpoed daalt , maar zich altoos in ba

lans weet te houden. Wy zullen op B. IX. zien , dat blye,

blyde, ook een balans betekende.

v. 862 de hemelsche crone) anders fprak Bohadinus p. 71.

ita orco precipitaturfpiritus , &c. Maar hierin kwamen toen

Chriſtenen en Turken overeen , datze van weerzyde dienoor

log noemden, eenen beiligen oorlog.

Ee
. 865

FLO

RENS de

Derde.
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4

Doe gaf haer op Theruſalem/

Ascalon/ en mede Betlem/

En al meest dat Conincrifte/

Steden en bozghe sekerlike.

Saladijn hadde deen lof/

865

870 Dien alre meesten oec daer of/

Dat hi niement liet verswaren/

Die Kerſtijn was/ hine lieten varen/

Op dat hi niet en wilde bliven/

Ende hem in cenſe doen beſcriven :

875 Eñ

✈. 865 Theruſalem / Ascalon) na de overwinning van Sa

ladijn , 4 July 1187 , bemagtigde hy Ptolemais den 10 der zelf

de maand ; den 27 , het sterke flot Tebninum of Tebnan ; den

29, Sidon ; den 7 Auguftus , Berytus , daar hy zich eenigen

tijd ophieldt. Den 3 September belegerde hy Askalon , dat

zich na twee of drie dagen , by verdrag , opgaf. En nu mees

ter zijnde van alle fterke plaatfen rondom Jerufalem , befloot

hy eindelijk het beleg te flaan voor die Heilige Stad (zo noem

den haar ook de Turken) op den 21 September ; en werdt

'er , mede by verdrag , mecfter van , op den 3 October , en

bleef daar tot het einde dier maand : waarna hy voor Tyrus

het hoofd ftiet.

. 871 Dat hi niement liet verswaren) de zelfde woor

den in het Duitſch , die Sanutus L. III. P. IX. c. 5. in 't La

tijn gebruikte , nullum gravari finebat. Dit weinige behelft

eene uitmuntende loffpraak van Saladijn , omdatze komt van

de zyde der Chriftenen. Hy was rechtvaardig , getrouw , goe

dertieren als hy zelf iet loflijks deedt , of van anderen hoor

de verhaalen, perfte het genoegen hem dikwils de traanen uit

de oogen. Noit , zegt Sanutus , fchondt hy zyn' Eed; en

naauwlijks weigerde hy iets dat hem gevraagd werdt. Maar

Bohadinus , die hem van naby kende , zegt duidelijk genoeg ,

dat hy noit weigerde ; zelfs niet aan de alleronbefchaamdfte

vraagers. ' t Is dan ook geen wonder , dat hy zeer dikwils

zonder geld was , en , na zijn dood , in zijn ſchatkift niet meer

dan één gouden en 47 zilveren ftukken gelds gevonden zijn ;

gelijk beiden, Bohadinus en Abulfeda , getuigen.

*.872
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875 En de hem oec sa taillen liet/

Dien en wilde hi onterven niet.

Trrrviij iaer hadde theleghe lant

Gheſtaen inder Kerstine Hant/

Sint dat die goede heilighe man

880 Godevaert en sijn gheselscap wan.

Die Grave van Triple/ diet verriet/

Ontgine der wzakte ong Heren niet.

Men banten door ter mozghen stant/

Als hi was slapen gaen gheſont :

885 Eff

*.872 Die ) dit vaars ontbreekt in . Ik heb het o

vergenomen uit . In B vind ik liet bem voor lieten : dat

het zelfde is.

*. 875 sa taillen liet) Seb. twijffelde of taelien , gelijk in

de Anderen ſtaat , betekene Schatten , of befnyden. Maar ge

lijk dit laatſte hier geenszins te pas komt ; zo is klaar , datfo

taillen , niet anders is dan 't even voorgaande , in cenfe befcri

ven. Alk. begreep het beter. By Joinville ch. 93. p. 305.

geeft Koning Lodewijk aan zyn' Erfgenaam , onder andere

goede leffen , ook deeze : Ne mets pas fur ton peuple trop

grans tailles et fubfides. Briefvan Florens II. Charterb. p. 75.

quod dicti bomines nullas talias , tributa , five exactiones

nobis conferent.

―――――――――

*. 876 onterven niet) dat is niet , gelijk Alk. wilde , fijn

land niet weygeren. Maar het is , niemand het zyne ontnee

men: niemand uit zijn erf ofgoed ftooten. Walew. f. 9 a.

Menfal mijn Sone ontherven ,

En mine kinder moeten derven Mijns

Zo ook in 't Franfch , desberiter. Joinville ch. 6. a l'occafion

dequoi delibererent de prendre vengeance de lui , et de le deshe

riter. 't Welk op den kant verklaard wordt , luifaireperdrefon

pays. gelijk ch. 34. lui ofter ou ravir fon eftat. Integendeel bo

ven I. 1224. Si willen alle mit bem fterven,

Ofhem daer aen Vlaendren erven

dat is , in 't bezit van Vlaanderen ſtellen.

. 881 diet verriet) zie hier achter.

Ee 2 *.886

FLO.

RENS de

Derde.

In



436 MEL is STOKE

FLO

RENS de

Deide.

885 En alsmen naect besach ter ſteden/

So vantmen tusschen de bene besneden

Al versch/ na de Heidinſche wet :

Dies mochtement weten te bet/

Tat hi hem hadde vernoiert/

890 De dese moert hadde gheviſiert.

In

*. 886 besneden Al versch) Sanutus: et circumcifionis in

eo inventafunt ftigmata , quam recenter fufceperat. Br. Ste

ven van Cyprus , Geneal. ch. 17. il fut trouvé mort enfon

lict , eftant circoncis. Doch die alle de Schryvers , welken

dit zelfde getuigd hebben , wilde bybrengen om zulks te be

veftigen , zou een' langduurigen en zeer ongelukkigen arbeid

onderneemen. Want het is, ten opzigte van den geenen, die

deeze vertelling eerft heeft uitgevonden , eene verfoeilyke

laftering. De allernaafte Tijdgenoot was Bohadinus , en die

zegt , volgends zyn' Vertaaler p. 70. Comes quidem Tripolita

nus, fuga Tripolim perlatus , pleuritide divinitus immiſſa pe

riit. Daar de woorden , divinitus immiffa, aanmerkelijk zijn ,

en vergeleken moeten worden (onder anderen) metde Kant

tekening op de Hift. de l'Ordre de Malte L. II. chr. I. daar 's

Graaven dood genoemd wordt eene mort miraculeufe. Zodat

Turken en Chriftenen beiden een wonderwerk ftelden in de

dood van Tripoli ; omdatze beiden even bygeloovig waaren.

Want de Turken hielden Tripoli voor hunnen ontzaglijkſten

vyand. Maar de laater Chriftenen voor hunnen verraader , en

vriend der Turken. Abulfeda , die geboren is in 1273 , en

overleeden in 1333 , en dus , voor een goed gedeelte zijns

leevens , tijdgenoot van onzen Dichter , zeide , volgends den

zelfden Vertaaler , c. 27. p. 40. Comes elapfus eft , Tripolim

que delatus , ubi poft exiguum temporis fpatium furore abfum

tus eft . Het is dan zeker , dat de Graaf, te Tripoli aangeko

men , terstond ziek geworden , en kort daarna overleeden is.

Doch zyne onfchuld by .881 (hier achter) in ' t breede aan

getoond zijnde , is ook de valfcheid van die befnydenis volko

men beweezen.

*. 894 Doe cruugde hem) Alk. verklaart dit , Namen 't

kruys op, wierden kruys ruders. Eigelijk is ' t , namen bet

kruis aan; ontvongen bet kruis. aanstonds . 900.

TgbeU
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Int faer Goods rf hondert ende achte

En txxx quam mare onzachte

Vanden lande van over mere.

Doe cruusde hem met gzoten ghere

895 Benser Vzederic/ en van Zwaven

De Hertoghe/ met vele Gzaven/

Fla

Tgbemeente hebben tcruce ontfaen.

Want zy ontvongen het uit de handen der Biffchoppen ofan

dere Geeftelyken ; de Koningen zo wel als 't Gemeen. Da

niel , Hift. de Fr. T. II . p. 589. zegt , dat , by deeze gele

genheid , de Koningen van Vrankrijk en Engeland het ontvon

gen uit handen van den Aartsbiffchop van Tyrus (den Hiſto

ricfchryver , boven meermaalen gemeld) die in Vrankrijk ge

komen was om deezen nieuwen togt te helpen bewerken. De

Kruiffen zelfs waaren meerendeels van zyde , of met goud ge

weeven ; en voorts van allerlei laken. Zy werden genaaid op

de rechter fchouder , achterwaarts. Op de kleur kwam het

niet aan. Want Hovedenus (by du Cange Gloff. Lat. T. I.

col. 1402. en by Daniel p. 590) verhaalt , dat de gemeldeKo

ningen en de Graafvan Vlaanderen overcenkwamen , dat de

Franfchen roode , de Engelfchen witte , de Vlamingen groene

kruiffen zouden draagen , opdat elk de zynen te lichter mogte

onderkennen. Wanneer Lodewijk IX , in 12.44 , doodelijk

krank was , deedt hy een gelofte , dat hy, tot gezondheid

herfteld wordende , zou trachten het H. Land van ' t geweld

der Ongeloovigen te verloffen : en eifchte het kruis van den

Biffchop van Parijs. zie Daniel III. p. 60. Maar de rampen

van die dwaaze onderneemingen waaren noch zo leevendig in

't geheugen , dat hy, herſteld zijnde , weinig naarvolgers vondt.

Hy bedacht hierom een middel , datmen verfcheidelijk kan

noemen. Le Gendre p. 414. heet het artifice ; Daniel p. 64.

plaifanterie. De gewoonte was , dat de Koningen , op zekere

Feeften , aan hunne voornaamfte Hovelingen Kappen uitdeel

den , daar zy aanftonds gebruik van maakten. Hy hadt doen

vervaardigen eene menigte van Kappen , fraayer dan naar ge

woonte ; deeldeze uit op eenen vroegen morgen , eer ' t klaar

dag was ; en zy volgden den Koning ter Miffe methunne Kap

pen. Toen het dag was , zagen zy , de een op des anders

Ee 3 Kap ,
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Florang de Gzave van Hollant/

Otte Gzave van Gelrelant/

En menich hoghe man sonder waen.

900 Cghemeente hebben tcruce ontfaen/

En reden hem/ ten naeſten iare

Ce pozrene met willigher ſcare.

Dec so cruugde hem dies ghelike

Philips/ de Coninc van Vzancrike/

905 Die Coninc mede van Inghelant/

Philips de Gave van Vlaendzen lant/

En menich Prince van bede den landen/

Die fel waren den Goeds vianden.

Int iaer/ doe men screef lxxxix

910 Sa pozrede dat haer machtich.

Key

Kap, een geborduurd kruis : en zy waaren allen gekruiſt eer

zy twiften. Ondertuffchen waaren zy ' er aan vaſt ; en ver◄

maakten zich , lagchende , met die aardige vindinge des Ko

nings. En dus begon lagchende het geene ganfche zeen van

bloed en traanen gekoft heeft. Want dees derde Togt , gelijk

le Gendre zegt , échoua avec plus de bonte et plus de malheur

quejamais. Van andere Kruistogten , tegen Chriſtenen zelfs ,

zie by VI. 27.

*. 897 Florang) die het kruis reeds ontvangen hadt in 't

jaar 1184. zie boven v. 697. Doch tuffchen de belofte en de

uitvoering verliepen al dikwils veele jaaren. En bleefook de

laatfte wel eens geheel achter. Naderhand is het bloote voor

geeven een middel geworden om de fchatkiften van Pauzen

en Koningen te vervullen. ' t Schijnt ook der overweeginge

waardig te zijn , of de Roovers uit Barbaryen minder recht

hebben, om thans de Chriftenen te plonderen waar zy kon

nen , dan de Chriſtenen toen hadden , om zich , doorkracht van

wapenen , meefter te maaken van Landen , waarop zy, noch

naar Goddelyke , noch naar menfchelyke wetten , iets te eis

fchen hadden.

*. 912 Ten Arme ſente Poriş waert) zie hier achter.

*. 913
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Keyser Vzederic ſette sine vaert

Cen Arme ſente Joris waert/

Om dat de zee aldaer was inghe;

En hem gheseit was ſonderlinghe

915 Dan enen clusenare te voren/

Dat hi in watre soude versmoren :

En voer met crachte Gziekten duere/

Dat menighen Gziec wozt te ſuere ;

En dwanc den Keyser oer met stride/

920 Was hi erre/ was hi blide/

Dat hi hem ghisele en helpe gaf.

Dus quam hi deg ozloghen af/

En verwinterde in Gzieken daer.

Ten narsten lentine daer naer

925 Boer

. 913 Om bat de zee aldaer was inghe) de Bruyn noemt

deeze doorvaart tuffchen Afie en Europe , beel eng , doch zeer

vermaakelijk ; en bepaalt de breedte , tuffchen de Oude Dar

danellen , op een halve mijl , en tuffchen de Nieuwen, om

trent vier uuren vandaar , op vijf vierden van eene mijl.

FLO

RENS de

Derde.

*. 919 Efi divane den keyſer) Ifaacius Angelus. Hoe be

driegelijk , hoe trouwloos , dees Oofterfche Keizer met den

Wefterfchen handelde , getuigen allen , die ons eene befchry

ving van deezen Togt hebben nagelaaten. Zie , onder anderen,

Nicetas , die toen te Philippopolis het bevel voerde ; met

wiens verhaal dat van onzen Dichter niet kwaalijk overeen

komt. By Tageno p. 410. vindtmen een' Brief van de Ko

ninginne Sibylle , in welks flot zy KeizerFrederik fmeekt , dat

hy toch geen geloofgave aan de Gezanten des Griekfchen Kei

zers: die onder ſchijn van vriendſchap den ondergang der La

tijnfche Chriſtenen zocht te bewerken. Maar Frederik dwong

hem zo wel, dat hy genoodzaakt was , ten zynen kofte , de

vaartuigen te bezorgen , tot den overtogt noodig. Tageno:

Gracus Imp. gratis navigium cOACTUS mifit , naves MD, ga

leas XXVII mifit. Expedit. Afiat. p. 515. in tranfitu Ġalli

polis , vel inter Sifton et Abidon naviumfufficientiam exhibebit

(Ifaacius) ad transfretationem gloriofi Imperatoris (Fride

riEe 4
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925 Voer hi aver sente Joris arem /

Daer de onse gzoten ontfarem

Togheden van bzaken eñ van ſpiſen ;

En om dat in alre wisen

Die

rici) Dit was eene der voorwaarden , waarop Frederik

de vrede aan Ifaacius toeftondt.

▬▬▬▬▬▬▬▬▬▬▬▬▬▬▬▬

★. 927 van bzaken eñ van ſpiſen) de Andd. korter , van

braken jpifen. 't welk de Uitleggers verklaarden , gebrek van

fpifen. Hoe dit aan kan gaan , zie ik niet. Liever zou ik 't

genomen hebben voor brakke Spyzen , in dien zin alsmen by

Kiliaan vindt , Brak goed , voor goederen die door zeewater

bedorven zijn. Maar dan moeft hen , in 't overvaaren , nood

zaakelijk een zwaare ftorm beloopen , en zy lang op zee ge

fukkeld hebben. Doch hiervan niets. Zy kwamen voorfpoe

dig over. Niet in twee reizen , en binnen den tijd van vier

dagen , gelijk Nicetas verhaalt L. II. c. 6. maar in zeven da

gen. Wy, zegt Tageno , werden den Arm van S. Joris over

gevoerd in zeven dagen , zonder éénen man te verliezen, En

zulks in drie reizen . Eerft de Hertog van Zwaben , op Goe

den Vrydag 23 Maart. Vervolgends Dietpold Biffchop van

Paffau [Tageno was Deken vau Paffau] den 26 : Laatſtelijk

de Keizer , op Woensdag den 28 Maart. Doch dat zijn niet

meer dan zes dagen. Want den 29 trokken zy gezaamelijk

voort. Men moet dan met leezen , van braken en vanfpi

fen. En dit zal betekenen , door gebrek van rufte en van goed

voedfel. Van breeken , brak , komt het Zelfstandige brake

braak; en hiervan weder het Werkwoord Braaken , by ons

wel bekend in nachtbraaken , en waaken en braaken , welk

laatfte Kiliaan eerft vertaalt uit Feftus , fraxare , en voorts ,

frangerefe vigiliis. Dit was een allerzekerft gevolg van zul

ke onderneemingen. Gebrek aan voedfel hadden zy dikwils.

Dit wordt van allen getuigd. Maar Sanutus geeft ' erhun zelfs de

fchuld van ; omdat zy , in Turkyen gekomen , aanstonds gin

gen aan 't rooven en plonderen van leevensmiddelen , die hun

niet zouden ontbroken hebben , als zy die tot eenen redelyken

prijs hadden willen betaalen. Het welk ik met het verhaal van

Tageno niet kan overeenbrengen. Dees zegt , Dat zy , in

Turkyen gekomen, beleefd en vriendelijk ontvangen , en van

le
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Die Heidinė/ bi nachte eñ bi daghe/

930 Op donſe laghen inder laghe.

Doch quam hi doer ente zine ;

En den Soudaen van Iconinė

Ders

leevensmiddelen voorzien zijn geworden. En vervolgends ,

Dat zy, komende op eene verlaaten plaats , veelerhande vee

vonden , in grooten getale ; doch dat zy 'er , hoe aangenaam

hun dit zou geweeſt zijn , ja zelfs noodig , niets van namen

omdat het toekwam aan Turken , die zy toen noch meenden

hunne vrienden te zijn. Met welk laatſte de Exped. Afiatica

P. 517. genoegfaam overeenftemt,

*. 932 Soudaen van Iconine) Iconium , de hoofdſtad

van Lycaonien. Alk. tekende hier aan , nu Cogni. Maar het

was reeds te dier tijd gebruikelijk , de eerfte letter deezes

naams achter te laaten , en Conium te fchryven; als blijkt uit

de onderftaande Latijnfche vaarzen. 't Is even als Spania

voor Hifpania ; fpitaal voor hofpitaal ; om hier van geen

Mans- of Vrouwen-naamen te fpreeken. A. Schultens in In

dice Geogr. ICONIUM , Counia. Joinville , Chron. de S. Loys

(1596) Ch. 20. Le Soudan de Comue eftoit tenu le plus puis

Jant et riche Roi de toute la Payennie. Daar Comue bedorven

Tchijnt uit Connie. Tageno p. 414. geeft ook den rijkdom des

Soudaans van zynen tijd te kennen , zeggende , dat de Pel

grims , in de vermeefterde Stad , noch by een vonden den

bruidfchat , dien hy zyner dochter hadt medegegeeven ; be

draagende , zo in goud als in zilver , meer dan honderddui

zerd Marken. Ook vielen hun daar in handen, volgends de

Exped. Afiat. p. 524 , 525. andere tienduizend Marken , die

Saladijn derwaarts gezonden hadt , om nieuw krijgsvolktegen

de Chriſtenen te werven. Doch meer dan goud ofzilver was

hun waardig de overvloed van Spyze en Drank , en allerlei

ververfchingen , die hen , na een langduurig , en meerdan eens

uiterfte, gebrek, niet weinig verkwikten. Petrus d'Ebulo , de

Moribus Siculis L. III. . 129.

At, poftquam CONII SPOLIIS SATURANTUR ET AURO ,

Caftra movent; nec eis cura quietis erat.

Prob dolor ! ad flumen ponunt tentoria Tbarfis ,

Que lacerat tumidas nans Fredericus aquas .

Ee 5
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Berwan hi in vele striben /

En verheerde inden tiden

935 Vele ſijng lants/ en vacht zeghe

Op de Heidine alle weghe/

Al wast dat hi ſonder verlieg

Diet en quam te boven dies.

In allen desen swaren arbeit

940 Wag hem bi ende ghereit

Die Gzave Florans van Hollant/

Die in ozloghen metter hant

Beiaghede dicken eren vele,

Als si wel naer alte ſpele

945 Cellen waenden Hare pine/

Entie Keyser/ entie sine/

Ci

Sufpectas invenit aquas , qui raptus ab undis

Exuit bumanum , fervit et ante Deum.

Daar ook de woorden , SUSPECTAS invenit aquas , konnen

dienen tot beveftiging van ' t zeggen van Melis , dat de Keizer

het water fchroomde , omdat een Kluizenaar hem voorfpeld

hadt . 916. Dat bi in watre foude verfmoren. Immers , dat

zulks verhaald werdt.

*. 936 alle weghe) dat is, gelijk wy nu fpreeken , aller

wegen. Zie het ook IV. 285. en IX. 1302.

.951 Salef) Seb. zegt hier , Salephium. Alk. Saleſo ,

of Fiume del ferro , eertijds Calycadnus. En fommigen mee

nen , dat al die naamen flechts eene zelfde rivier betekenen.

zie Órtelius v. CALYCADNUS. Saleph heb ik ook ontmoet by

Sanutus. Zo noemdenze ook , volgends Struvius op Gode

fridus Monachus , by Freherus T. f. p. 356 , Arnoldus Lu

bec. Alb. Stadenfis , Jo. Bromtonus , Rog. Hovedenus : maar

Rad. de Diceto , Sapbeth; het welk , gelijk ook Serra , als

by Conradus Urfp. bedorven fchijnt uit Saleph. Onder de

nieuwe Franfche Schryvers , vind ik by den meergemelden

S. D. B. daar veele naamen bedorven zijn , L. II . ch. 2. Defaro

ou Selefion. Maar by Vertot , en anderen , is het de Cydnus.

Struvius ibid. Plerique Cydnum vocant , Armeniæ fluvium,

Tarfo

I
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Ciden tAntiochen waert

Ce vaerne hare rechte vaert;

Cghevel hem/ dat ſi quamen ſciere

950 Ghevaren op éne cleine riviere/

Die Salef bi namen hiet;

En alſe de keyſer twater ſiet

Lopende/ claer ende wit/

Hi was bezweet en seer verhit/

955 En wilde waſſchen sine lede.

Hi ontclede hem ter stede/

Alſe de ſwimmen conde wel;

En tierſten dat hi inden stroom vel/

Toughene de stroom met ghewout/

960 En hi verdzanc int water cout.

Bart

Tarfo vicinum. Zy liep midden door de Stad. Zie Schultens

Ind. Geogr. v. TARSUS , daar zy echter alleen met haaren A

rabiſchen naam , Baradanus , genoemd wordt , om derzelver

ongemeene koude , unde Alexandro Magno periculum , Fride

rico Abenobarbo exitium conflatum. De redenen ; waarom ik

oordeele, dat noch de Salepb of Salepbium , noch de Cydnus,

hier in aanmerking konnen komen, maar alleen de Calycadnus;

vindtge aanstonds hier onder.

FLO

RENS de
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*. 955 waſſchen) in de Andd. dwaen.

*.959 D2oughene de stroom met ghewout) de Andd.

voegen 'er wechby:

Droechen die ftroom wech met gbewout.

Ik geloof dat Melis gefchreeven heeft :"

En tierften dat bi inden ſtroom vil

Droeghene de wech met ghewout.

de is die , te weetenftroom : welk woord zo fchielijk niet be

hoefde herhaald te worden. Doch tot het zaakelyke. Keizer

Frederik is niet verdronken ; maar hy is den 10 Juny 1190,

in de Stad Seleucien , tegen den avond , ſchielijk overleeden.

Onder alle de Tijdgenooten , weet ik geen eenen , die deeze

ganfche Reis bygewoond en befchreeven hebbe , dan TAGE

No; wiens getuigenis , daarom , van byzonder gewigt is. Zie

hier
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Daer rouwe groot en zerichede

Om dzeef al Kerstinede.

Sijn ghewade was wt ghedaen/

En zijn lichaem ghefouten zaen.

965 Het was inder Heidine beduanc;

Entie wech wag ſtarc en lanc/

Over

hier zijn eigene woorden : Exercitus , qui noctu præcefferat ,

ea die , id eft , IV Id. [ lees , VI Id . ] Junii , in campis Seleu

cia caftra metatus eft. "Magna lætitia in campis Seleucia CON

VENIMUS , jam enim omnia pericula EVASERAMUS , Jed gaudium

NOSTRUM in luctum maximum verfum eft . Nam IV Id. Fu

nii , qui erat tunc dies Solis , circa vefperam , Seleucia fubito

Imperator obiit . Dit Seleucie , onder veele Steden van den

zelfden naam , lag aan de gemelde rivier Calycadnus, Die rivier

was dan de Cydnus , of Rivier van Tarjus , niet. Zy was

ook niet het water , Salepb of Salephium geheeten. Dit noem

de Tageno eerft , zeker groot en onwaadbaar water ; en straks :

Defcendentes igitur juxta prædictam aquam , SELEPHICA no

mine, juxta lapideum pontem caftra metati SUMUS. Van daar

waaren zy opgebroken den 6 Juny. Den 7 hadden zy een'

zeer gevaarlyken togt, over een fteil gebergte ; terwijl veele

zicke Biffchoppen en Heeren , niet zonder zorg , moeften ge

draagen worden. Den 8 kwamen zy, met groote blijdschap,

in de vlakke velden van Seleucien ; in welke Stad de Keizer ,

op Zondag den 10 Juny , fchielijk overleedt. En dit , zon

der meldinge van eenig Water. Dit zou my haaft doen ge

looven, dat onze Meerhout, die zeer kort over deeze Kruis

togten heen loopt , alleenlijk gefchreeven hebbe : Fredericus

Imperator obiit. Corpus ejus exenteratum , &c. en dat al wat

daartuffchen voorkomt , van eene vreemde hand zy. Voor

ecrft lees ik daar , dat de zwemmende Keizer door de kracht

van ' t water , niet alleen weggesleept , maar tegen een' fteen,

bedekt onder 't water , geflagen zou zijn. Ten anderen , dat

de belegerde Turken in Accaron (Ptolemais) zulks eerder

zouden geweeten hebben , dan de belegeraars zelfs , dien zy

het ſpottende van de wallen toeriepen. Maar hoe dit zy : Bo

hadinus c. 69. verhaalt , en het wordt c. 70. bevestigd in ee

nen Armenischen Brief; dat Frederik , in koud water zwem

mende,

"
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Over bosch en over roche/

Eermen quam tote Antioche/

Daer was hi met gzoter haven

970 In ſinte Peters kerke begzaven.

De Gzave Florang van Hollant/

Dier mede meneghen swaren pant
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Gheda

mende , aanſtonds ziek geworden , en kort daarna geftorven

is. De eerfte voegt ' er by , dat het gebeurd is in de Rivier

van Tarfus , naby de Stad. Maar dan zoumen den zieken

Keizer binnen Tarfus , niet naar Seleucien , gebragt hebben.

En dewijl hy daar overleeden is , zal hem dat ongeluk zeker

lijk in de naaſte Rivier , den Calycadnus , bejegend zijn. Maar

zeer bedenkelijk is , dat de Keizer , een man van 69 jaaren , na

zo veel uitgeftaan te hebben , noch even roekeloos zoude ge

weeft zijn als Alexander de Groote , die , op gelyke wyze , in

hetkoude water van den Cydnus , eene gevaarlyke ziekte gehaald

hadt ; die hy nochtans , in den bloei zyner jaaren zijnde ,

naauwelijks te boven kwam. Zie ook Buchelius ad Bekam

P. 59 (d). ENZ.

tuffchen dit en het voorgaande vaars vind ik

in de Andd. twee regels meer:

.961

Die Roemfche Keifer recht in fijn bere

Bleef aldus doet , fonder were.

Ik denk niet dat iemand zich beklaagen zal , dat ikze niet o

vergenomen hebbe.

*. 963 ghewade) ingewand. In de Andd. gheweyde.

*. 967 Over bosch en over roche) zie hier achter.

v. 968 Eermen quam) Wy kwamen , zegt Tageno , den

19 Juny voor de poort van S. Simeon ; en den 21 het leger

behouden te Antiochien.

. 972 Dier) dat is , die 'er. In B vind ik diere. In IIdire.

Alleen by Alk. di re. En zulk een vuilnis viſchte van Loon

op, om de bafterdtaal van Kakolijn te verklaaren. zie hem

daar . 37.

*.985
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1190.

Ghedoghet hadde in deſe vaert/

Dorr Gode de ghecrucet waert/

975 Ne levede niet langhe daer naer.

Hi ſtarf tAntiochen/ eñ daer

Wozt hi begzaven op enen dach/

Niet verre van daer de keyser lach;

Daer there an nam gzoten ſcade :

980 Want Hi was ſtout en wijs van rabe/

En van Kerstinen manieren.

Meer/ dan ir u can viſieren/

Stozven daer lude ghemene/

Gzate heren/ eñ daer toe clene ;

985 Want si hadden hongher ghehat/

En aten hem daer alte zat.

Dies was theer ſeer ondaen.

Gzave Florans/ hebben wi verſtaen/

Starf metten Heiſer Vzederike/

990 Int iaer ons Heren zekerlikte

Ej hondert en neghentich iaer.

Grave

. 985 Want ſi hadden) deeze twee regels acht ik ganſch

verwerpelijk. Het fchijnt een Peftziekte geweeft te zijn.

Kort , maar krachtig , zeide Tageno : Antiochiæ Calamitas of

preffit exercitum. Subito cadebant : nec erat qui fepeliret. En

zo eindigt hy zijn verhaal.

*. 988 G2ave Florans) in de Exped. Afiat. p. 514. wordt

hy genoemd , de groote Graafvan Holland ; Dux igitur Me

rania, et magnus Comes Hollandiæ , et Fridericus de Berguen

cum trecentis electis militibus Philippopolim ab Imperatore mit

tuntur. Godefridus Monachus p. 356. Imperator confilio cum

fuis babitofere usque ad noctis medium , quos ad civitatem [I

conium] obtinendam præmitteret , decrevit Ducem Sueviæ , fi

lium videlicetfuum , et Comitem Hollandiæ , Florentium no

mine, ad expugnationem civitatis mittere : ipfe in caftris infi

dias Turcorum fagaci animo operiens. Dux autem Sueviæ cum

Jequacibusfuis invadens civitatem obtinuit.

*. 996
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Gzave van Hollant was hi vozwaer

Exxiij iaer met eren.

Zijn wÿf wag/ als de gheeſten leren/

995 Dan Scotlant Ade de Gzavinne ;

Die wan an haer/ als ict beltinne/

Diedzike/ be hier voren staet/

Dien dat Graeffcap in hant gaet/

Die vzouwe Aleiden had van Cleven/

1000 Als hier te voren ſtaet bescreven :

En enen anderen/ de Willam Hiet/

Die node van ſinen vader ſciet ;

Mant hi den vader volghede naer

In alle die pine/ in alle den væer/

1005 Die hi hadde in domme vaert

Cen Arme sente Joris waert/

En hi was tAntiochen mede/

Albaer hi starf/ in de stede :

En doe hi hadde den vader verloren/

1010 Heesten met hem vercoren

De

*. 996 Die wan an haer) zo in Allen : doch kwaalijk.

Voor die , lees bi : of, voor baer, lees hem. Een van beiden

is noodzaakelijk. Doch Melis was , in dit ftuk, veeltijds niet

zeer oplettende.

*. 997 Diedzike/de hier voren start) maar dees ſtaat ner

gens hier vooren. Zie onze Aantek. boven by *. 707. Ook

zijn hier de drie volgende regels in de Andd. uitgevallen , en,

naar gewoonte , aangevuld met dit eene , 't welk alleen dient

om te rymen :

FLO

RENSde

Derde,

Hi dede menighe vrome daet.

. 1008 Albaer hi starf) verſtaa door bi , niet Willem ,

laatft genoemd : maar Willems Vader , in het volgende vaars

gemeld. Doch zulke duiſterheden komen hier meer voor.

t. 1014
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1191

Des Keiſers zone/ boven vele Gzaven/

Hi/ de Hertoghe was van Zwaven/

Om fine gzate vzomichede/

En voerden met hem takers mede.

1015 Maer de Hertoghe ſtarf aldaer/

Als men screef xcj iaer

En rj hondert int carnacioen.

Int selve ozlaghe/ int selve doen/

Starf oec tAlters voer de stede

1020 Philips de Gzave van Plaendzen mede

In Junius apden ierſten dach.

Opden tienden diere na lach/

Opden dach ſente Barnabaş/

Leestinen dat Akers ghewonnen wag/

1025 Dat binaer/ als wijt weten/

Cwe iaer hadde gheſijn beſeten/

Eer

7. 1014 voerden) dat is , voerde hem. Kwaalijk in II voer

de. Beter in B voerde.

V. 1022 Opden tienden diere na larh) dat is , den 11 Juny

1191 , die de tiende is na den eerften der maand , en tevens

S. Barnabasdag. Maar i1 Juny 1191 was Dingsdag : en A

kers , ofPtolemaïs , is door de Franken bemagtigd , op VRY

DAG, den 17 der laatfte Sjumada , in 't jaar 587. gelijkmen

leeft by Bohadinus cap. 112. en by Abulfeda cap. 33. dat is ,

volgends onze rekening , VRYDAG , 12 July 1191. De Stad

was belegerd van de zee tot de zee , dat is , overal van de

landzyde. Maar de belegeraars waaren wederom , van ach

teren belegerd door de Turken , daar Saladijn tegenwoordig

was. Vandaar zagmen , op gemelden dag , allereerst de ftan

daarden en tekenen der Chriftenen op de muuren der Stad

tot de uiterste ontſteltenis van Saladijn . EGO interim , zegt

Bohadinus, Sultano aderam ad officia , multo afflictiori quam

orba eft genitrix , externata luctu , et calidas lacrymas profun

dens. &c. Geen minder misbaar maakte Saladijn , toen de

Markgraafde Turkfche vloot , voor Tyrus , vernielde.

Y. 1026
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Eer Philips en Kichaerd te ſamen/

Die twe Coninghe/ aldaer quamen.

Du Florens/ Soffien zone/

1030 CAntiochen ſtarf/ als de gone

De porrede van sinen lande /

Om te wektene ons Heren scande/

Bleef Dideric/ ſijn Zone/ Gzave.

Willem/ daer ic eer spzac ave/

1035 Als ſijn vader doot was bleven/

En ſijn Meester/ de hem ghegheven

Wel gherne hadde vele haven/

Dat was de Hertoghe van Zwaven;

Sa tijdde hi te lande waert/

1040 Alg de daer comen begaert/

Daer hi gherne wezen ſoude/

Onder ſijng ſelfß bzoeder behoude/

Efi

. 1026 ghefijn) dat is , gheweeft. In de Andd. fijn : dat

my , elders , in die betekenis niet bekend is. Walewein

f. 11 b. Hadfi gheweten, dat bi beden

Soude bebben ghezijn int crijt.

en f. 53 d. Hi bevet inder bellen ftrec

Langbe ghefijn.

Zeghelijn p. 31.

Ick waende dat gby goet badt ghefijn.

Fabelen van Efop. f. 5 b.

Daer blivet gberne een wortelkijn

Daer nijt en baetfcap beeft ghefijn.

Gbefijn en geweeft worden in de MSS van onzen Dichter

meer dan eens verwiffeld : te weeten , zo als het den Uitſchry

veren uit de penne viel.

*. 1042 Onder ſijng ſelfs bzoeder behoude) lees met de

Andd. boude ; dat is , gunft , vriendfchap , befcherming. Zie

de voorbeelden , hiertoe dienende , boven by . 173. Bebou

de , in de betekeniffe , zo van boude , als van bebout , is my

onbekend. Zie hier eenige voorbeelden van 't laatfte, allen

uit onzen Dichter. Vooreerft komt het voor in de bekende

Ff be

FLO

RENS de

Derde.

DIEDE

RIK de

Zeven

de.



450
MELISS

TOKE

DIEDE

RIK de

Zeven

de.

En iş aldug te lande comen/

Wel ontfanghen van hem somen.

1045 Vanden Gzave Diedzike

Wag hi ontfanghen bzöederlikte.

Maer niet langhe stont de minne/

Diedzic en verkeerde van zinne/

Sa dats Willam wozt gheware ;

1050 En hi nam te hant aldare

Some/ dees hem waren hout/

En hi vla in sijn behout

Coten Vzieſen van Dzechter lant/

Diene

betekeniffe van behoudenis , ofontkoming uit een dreigend ge

vaar , II. 1287.

Die blifcap dreven menichfout

Vanfijnre coemfte , vanfijn behout.

Anders zegt hy in fijn bebout. Het welk wederom tweeszins

te veritaan is; in zijn eigen, of in eens anders behoud.

in zijn eigen behoud is , is , alsmen zegt , in behouden baven.

Straks hieronder . 1052.

Die

En bi vlo infijn behout.

en IV. 1289.

Eer bi ware in fijn behout.

Maar die in eens anders beboud is , is , met één woord , een

gevangen man: III. 1160.

De Coninc dede al te hant

De gbevangbene in fijn behout.

hy ftelde de Krijgsgevangenen in beflooten plaatfen , om ' er

vervolgends mede te doen wat hy wilde. Voeg hierby uit

Ferguut f. 11 d.

Haddi mi in fire behout ,

Hi foude mi doen raetbraken.

Men ziet licht , dat geene deezer betekeniffen van bebout hier

. 1042. kan plaats hebben; en dat ' er dierhalve niets over

fehiet , dan met de Andd. te leezen , boude.

*. 1051 berg) dat is dies , gelijk in de Andd, ook by Alk.

die het echter, omdat zulks zijn gewoonte was , hadt moeten

fcheiden, die 's ; als twee regels te vooren dat 's. Want ge

lijk dats daar is dat des ; zo is dies hier die des. Maar dees in

A is de des. *.1058
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Diene ontfinghen alte hänt.

1055 Bi haerre helpe/ bi haren rade/

Dede hi den Broeder dicke scade.

Om dit te wzelten/ quam tier stonde !

Gzavine Aleid tote Egmonde/

Den clooster ter gzoter ſcade.

1060 Der warnt men/ dat bi haren' rade

Corloghe began entie plaghe.

Soe lach van finte Louwerens daghe

Cote vij daghe na finte Marting dach/

Dat den clofter wel sere verwach.

1065 Ala

*. 1058 Aleid) de Andd. Alijt ; en zo mede . 1072.

1081. enz. maar . 1299 Aleyden . De naam, onverkort , is

Adelheid; verkort , Aleid. Hiervan by ons Alida.

. 1063 Cote acht daghe na ſinte Marting dach) Meer

hout op ' t jaar 1195. p. 481. eveneens : a fefto fancti Lauren

tii usque ad Octavam fancti Martini. En dat is , volgends

Alk. van 10 Auguftus tot 12 November. Deezen laatſten

dag, naamelijk den twaalfden , vind ik ook in de Vaderl.

Hiftorie p. 278. buiten twijffel door te groot vertrouwen op

't zeggen van Alk. Maar ik vind daar ook November vertaald

Wynmaand. Dit is een verzinning , die wy lichter ontwyken

konnen door de Maanden te fchryven gelijk wyze noemen.

Maar wat bedoelde Alk. met 12 November ? Den Dag van

S. Maarten? ofde Ofiaaf van S. Maarten? ' Was beide mis.

S. Maartens Dag is 11 November; en de Octaaf, of achtfte

dag van S. Maarten is 18 November. Zodat de Graavin A

leid , met haar leger , omtrent Egmond gebleeven is drie maan

den en acht dagen, van 10 Aug. tot 18 Nov. Maar die tijd

was te lang, naar ' t oordeel van Scriverius. Hy gifte , ad

Octavam S. Martyris fc. Laurentii. Dat zou dan geweeſt

zijn , van 10 tot 17 Aug. Doch dat was eene ongelukkige

giffing. Daar volgt aanftonds by Meerhout , dat zy , niet

lechts omtrent Egmond maar tuffchen beiden elf dagen

met al haar gevolg , in ' t Kloofter zelf huisgehouden heeft.

Maar van 10 tot 17 Aug. zijn flechts zeven , of acht dagen.

"

*. 1064 Dat den cloſter wel ſere verwach) dat is, drukte ,
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1065 Altors was ſi den cloester ſwaer/

En dzeghede ſinte Aelbzechte daer

Tat sine soude viſiteren.

Je wane/ God ſider wrak dat deren.

Gzave Diedzic lach in Zelant/

1070 En helt torloghe metter hant

Die

bezwaarde , laftig viel. Elders vind ik verwegen inditWerk

niet. Ferguut f. 18 c. van eenen ſchild :

So wiene om den bals draget ,

Lettel no vele bi bem verwaget.

•

Jeghen van Vlaendren Gzave Bouden.

Aleid pijnde hare/ te houden

Jeghen den Swagher tozloghe mede

Met wel gzoter behendichede;

1075 En maecte vzienscap alte hant

Mettien van Niedozy in Vzieślant/

Liever las ik daar dreget en verweget ; omdat het Imperf. is

verwach , in 't Meerv. verwagen ; gelijk aldaar f. 31 b.

Hi borte ftappans in den rinc ;

Lettel bem fine wapine verwagen.

Walewein f. 21 a.

Sine berte was in groter pine ,

Werwaert bi bem wilde bewinden ,

•

Daer bi die joncfrouwe mochte vinden :

Dit was meeft dat hem verwach.

Vert. van Boëtius f. 57 c. der weldigber delicater meinſchen ,

dien een cleen mefchief alte zeere verweecht. Wat verder f

60 b. vind ik verwegen in de betekenis van zwaarder weegen,

over-weegen : zo vraghic dy , oftu rekenen wils met Fortunen,

en weghen tgbeluc iegben tongbeluc ? Doetftu dat , icfeggbe dy

voerwaer,dattu baer vele fculdich en tachter werdt , en dat

dijn gheluc verweghenfal.

谭

V.1065 Altorswas ſi den cloeſter ſwaer) ik nam dit altoes

eerft , bepaaldelijk , voor den tijd dien zy in de nabuurfchap

van ' t Kloofter gelegerd geweeft was. Maar Meerhout voegt

'er uitdrukkelijk by: et non tuncfolum, fed toto dominatusfui

tem
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Die haer te voren waren onhout.

Na dien rouwe menich vout

So quam Willem openbare

1080 Mit sinen volke tote Alcmare.

Aleit quam metten kenemaren/

En met Kidderen vanden haren.

Daer began te haut een stzijt.

Winkel en Niedozp ter ſelver tijt/ ...

1085 Die Willem waren onder miet /

Welten/ ende vochten niet.

Doe dat andre Dziesen saghen/

Lieten si hem de Kidders iaghen;

En

tempore clauftrum Egmondenfefape et graviter oppreffit. InA

ftaat hier Vriefen , in de plaatfe van Cloefter : 't welk een

groote verzinning was in Wouter den Klerk ; als blijkt uit de

woorden van Meerhout.

*

*. 1066 En dzeghede) Meerhout : interminata eft , quodS.

Adelbertum vifitaret. Maar daar volgt weer , et elato corde

pofuit in coelum osfuum minus opere profecuta : zo leeftmen

by Matthæus. maar by Sweertius , minas operum perfecuta eft:

met een voor ' t woord minas. Uit vergelyking is klaar ,

datmen moet leezen , minas opere profecuta , haar bedreigin

gen metterdaad volbrengende. En zo vind ik nu ook by Scri

verius. Want haarbezoek duurde Elf volle dagen , enz. Meer

hout , die toen leefde , en Monik te Egmond was , fcheen

te ftellen , dat God dit beftaan noch eens ftraffen zoude : onze

Dichter , dat het geftraft is ; ziende waarfchynelijk op het

gebeurde na de dood van haar' Gemaal , Diederik VII.

*. 1077 waren onhout) hierop volgt by Meerhout , dat Bis

fchop Boudewijn te Egmond by de Gravinne kwam , om

vrede te maaken ; doch geen gehoor krygende weder vertrok

omtrent S. Michiel , 29 Sept.

*. 1088 Lieten fi hem de Kiddersg iaghen) dat is zaakelijk,

lieten zy zich door de Ridders verjaagen.

Ff 3 *. 1099

DIEDE

RIK de

Zeven

de.



454
MEL IS STOKE

DIEDE

RIK de

Zeven

de.

En Willam die werde hem langhe

1090 Mit cleinre menechte in bedwanghe.

Maer doe hi sach/ hoe dandre ghinghen

Tiene al omme wilden beringhen/

Sa es hi metten sinen ghewekten/

En den vianden daer ontstreken.

1095 Die Vziesen waren hem vozt hout/

Om dat ſine ſaghen ſo ſtout,

Grave

v. 1090 in bedwanghe) dat is , die hy noch in bedwang hadt;

die hem getrouw waaren gebleeven : in tegenſtellinge van die

van Winkel en Niedorp , en anderen.

V. 1092 beringhen) in A kwaalijk brengben . en zo weder

VII. 905. bringbenje voor beringbenje. Dat beringen beteke

ne omringen of influiten , behoeft naauwlijks gezeid te wor

den. In de Andd. wederom ſtaat kwaalijk . 1091. dat dander

ghingen voor boe d. g. 't welk Alk. fchijnt gelegenheid gegee

ven te hebben , om , eer hy 't volgende vaars geleezen hadt ,

ghingben te verklaaren door vlugten, dandre zijn hier , niet de

Vriezen , maar de Kenemaaren: en boe zy gbingben , is , wat

gang zy namen , ofhoe zy toeleiden om Willem in te fluiten

en hem den hertred in Vriesland af te fnyden. Meerhout be

fchrijft dit gevecht alsof hy 't gezien hadt ; waarom wy noo

dig achten , zyne woorden hier , vertaald , in te voegen. zo

zegt hy p. 482. Willem eindelijk , in het open veld eenen

,, flag willende waagen , komt met eene oneindige menigte

van Vriezen te Alkmaar ; dien de Ridders der Gravinne en

de Kenemaaren tegentrekken en ' t hoofd bieden. De Vrie

vreezende van achteren bezet te zullen worden ; en

omdat de aanvoerers en oudſten der Vriezen van Winkel

en Niedorp , welker vlucht voor geld gekocht was , hunne

benden aan de overzyde der vloed ophielden , wyken lang

faam te rug naar de ondiepte der vloed als die vlooden ;

,, fomtijds houden zy ftand , als die weder aan den man wil

den. De Kenemaaren , zulks ziende , vallen , zonder de

Ridders te wachten , hun dapperlijk op 't lijf, en dryvenze

naar den anderen boord der vloed. Maar Willem hieldt

ftand in de ondiepte zelve , zich eenigen tijd weerende , en

99

99
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Gzave Didriften quam de mare

Vanden zeghe van Alkemare :

Dies was hi in vzolicheden.

1100 En oer hadde hi doe verſtreden

99

""

Den Grave van Vlaendren tier stonden.

Dus keerde hi weder tote Egmonde ;

Daer Bisscop Bouden van Utrecht/

Otte van Bentem sijn boeder echt/

1105 Dic

waare ingeflooten geweeft, zo hy zich niet tydig door de

vlucht gered hadt ". Die dit vergelijkt met het Latijn by

Matthæus , zal my mogelijk kwaalijk duiden , dat ik progre

diebantur vertaale wyken te rug. Doch dat Latijnfche woord,

progredi , kan daar niet beſtaan , alzo zy te rug trokken van

waar zy gekomen waaren. Beter is dan , gelijk ik by Sweer

tius vind , congrediebantur ; als die zich vereenigden by 't

wed , of de ondiepte , daar zy niet konden afgefneeden wor

den , maar vechten , of vluchten , zo zy zelfs wilden. of

lees met Scriverius , gradiebantur. Het geen ik hier vloed

noem is in ' t Latijn flumen. Waarop Matthæus vraagt : Quod

illud flumen? an folja proprie non flumen? Maar zo hy gelet

hadt , dat Willem hier , over 't water , uit Vriesland te Alk

maar kwam ; en dat , volgends dien zelfden Schryver , Meer

hout zeg ik, de Vriezen in 't jaar 1169 over de Reken ofRe

kere te Alkmaar gekomen waaren : zo hadt hy die vraagkon

nen fpaaren. wijl daaruit onwederfpreekelijk blijkt , dat , het

geen hier heet flumen en vadum fluminis , het zelfde is met

vadum Rekere. Deeze fchildery van een gevecht , zelfs in

het water, geeft ons een leevendig denkbeeld van den toe

ftand des Lands in dien tijd , en in 't byzonder der Reken ,

die wy boven by . 549. getoond hebben eene voornaame

grenffcheiding tuffchen Holland en Vriesland te zijn geweeſt.

V. 1100 verstreden) Alk. verklaart dit , overwonnen met den

Stryde. Natuurlyker waar geweeft , ftrydende verwonnen.

By Kiliaan vindtmen overftryden vertaald vincere proelio. Zo

zeggenwe ook verwinnen en overwinnen.

*.1103 Biſſcop Bouden) wy zagen by . 1077. uit Meer
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1105 Diedzic de Domproefft mede/

Haer dzie Omen/ quamen om vzede ;

En Ade/ haer twier moeder/

Mede quam/ als elken bzoeder

Ce biddene met zwaren zinne

1110 Om paiş ende om minne.

So langhe sprac men en dede/

Dat Willam in enen vzede

Ce Haerlem toten üzoeder quam/

Ce sinen bedde/ eñ hi nam

1115 Van hem andwozde/ eñ hi naf/

En men stont des ozloghen af;

"

Sobat

hout, dat dees Biffchop te vooren , in de maand September,

al eens te Egmond geweeft was , om zyne Neeven te bevre

digen: doch vruchteloos. Nu kwam hy andermaal te Eg

mond , tot dat zelfde einde , verzeld van zyne twee Broe

ders, Dominica præcedente Quadragefimam. Dat was dan op

den Zondag Quinquagefima , die de zevende Zondag voor

Paafch is ; en altijd valt in February , of in ' t begin van Maart.

Den dag nader, en met zekerheid , te bepaalen , acht ik niet

doenlijk. Noch Meerhout , noch Melis bepaalen hier het

Jaar. Beide zeggenze dat Biffchop Boudewijn overleeden is

in 1196. Melis verhaalt het voor , Meerhout na de dood des

Biffchops , op 't jaar 1197 , onder deeze inleidinge : Sed utea,

que vivente Balduino adbuc Epifcopo geftafunt , breviter re

plicemus: Idem Wilhelmus poft obitum Patris , &c. Nevens

welke laatſte woorden Scriverius aantekende
eerft 1194.

voorts breeder: Membrane Wilb. Proc. rejiciuntfupra in an.

MCXCIIII. Maar te vooren , na het jaar 1193 by Meerhout ,

tekende hy ook aan : Wilb. Procurat. Mcxcv : Wilhelmus,

frater Theoderici Comitis , poft obitum Patris , &c. quæ infra

leguntur. Daar niet alleen verfchil in de aangehaalde woor

den , maar ook in de jaaren is. Ik heb hier voornaamlijk het

oog op die Membrane Wilb. Procuratoris , die hier blijktgee

ne anderen geweeft te zijn , dan de reeds dikwils by my uit

Scriverius aangehaalde MSS van Meerhout. Zie de Holland

fche
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Sobat Willam ſoude ontfaen

(Te Gervliet inde tolne gaen

Van Hem ccc pont ten iare /

1120 Eñ hi vaozt Man deş bzoders ware

Om tGzarfſcap van Oest Virglant ;

En liete den bzoeder inde hant

Behouden/ dat hi daer besate/

Ce sinen wille en tſiere bate.

1125 Dus was de dinc daer gheënt.

Willem is test Vzieslant gheſent/

Daer hi goetlije wag ontfaen/

En de Vziesen Huldene zaen.

Willem

ſche Kronijk van Scriverius p. 159. daar gy Meerhout, ver

taald door Mr. Pieter Brugman , kunt leezen , onder 't op

fchrift van Oude Schriften van ' t Kloofter van Egmond; zon

der naam. Daar ook de weinige kanttekeningen de zelfde

zijn , die ik , onder meer anderen , vinde in ' t Latijn opMeer

hout, door de eigen hand van Scriverius.

"

.1114 Cesinen bedde) men zoukonnen denken , dat Graaf

Diederik ziek geweeft was indien Meerhout ons niet om

ftandiger bericht hadt. De Biffchop , in deeze byeenkomft te

Egmond weder niet geflaagd hebbende , begaf zichnaar Haar

lem daar Diederik was. Maar de Prooft Diederik bleef dien

nacht noch te Egmond , en kwam met Willem , die hem tot

een mondgefprek genoodigd hadt , wegens de verzoeninge

overeen. Dit door de twee Ooms , den Biffchop en den

Domprooft , welker eerfte Graaf Diederik , gelijk de tweede

Willem gedaan hadt , daartoe deedt befluiten , tot volkomen

heid gebragt zijnde , kwam Willem te Haarlem , en , op eenen

vroegen morgen, voor ' t bed van zynen Broeder , daar , na

een befcheiden faamenfpraak , de vrede getroffen werdt.

*.1118 inde tolne garn) ik beken rondborftig , dat ik die

fpreekwyze niet verſtaa. Meerhout zeide eenvoudig , de the

loneo , uit den tol.

*, 1125 pheënt. Willem istest Dzirflant) al deeze woor
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1196.

Willem wozt gheweldich Gzave

1130 Van Oest Vzieślant/ en stont ſtrijds ave

Jeghen den broeder/ eñ had in Hant

Coter Lavecen al de lant.

Een here sat den Vziesen ane/

Dienmen hiet Heinric de Cane/

1135 Die hadde gheweeſt den Vzieſen zwaer.

Willem voer metten Dziesen daer/

En slechte hem/ inden gzant/

Sine veste in cozter ſtont/

En dzevene uten lande.

1140 Albe scade en alle de scande/

1145

Die hi den zesen hadde ghedaen/

Wear hi op hem ſonder of ſtaen ;

En alle de Dzesen nam Willem/

De hi beduonghen hadde/ an hem.

Int iaer van Gods ghebozneſſe

Ej hondert neghentich en zeſſe

Starf Boudin/ Biſſcop van Utrecht/

Willems Oem en Diderics echt/

De Gzave van Hollant wag. '

1150 Si twe wozden ghecoren na daş :

Ceen

vergeetenden heb ik uit de Andd. ontleend , omdatze in

waaren doordien Wouter de Klerk , voor gheënt , fchreef

gbefent; 't welk het Rijmwoord is van den volgenden regel.

"

V. 1134 Heinric de Crane) Meerhout noemthem Heinricus

Grus.

V. 1144 De hi beduonghen hadde) bi , is hier niet Willems

maar Henrik de Kraan. Voorts komt deeze fchrijfwyze , du

voor dw , ook elders in A voor.

*.1152 Dien naft de lteiser) zie hier achter.

.1164 wie farewike) Seb. verklaarde dit aldus: Thi wiet

wil

1

>



TWEEDE BOE K. 459

1

Ceen was de Domproefst Dideric;

Dien gaft de Keiser Henric.

Vrederics sone de verdzanc/

Want het an hem was belanc/

1155 Dat weerlike recht in de hant :

Florans/ de Gzave van Hollant/

Die tote Antioché leghet/

Was fijn broeder/ als men ons feghet.

Dander was de Proefst Arnout

1160 Dan Deventer; en dien was hout

Otte/ de Gzave van Gelre lant :

Maer Beiser Henric sette in hant

Dan Hollant Gzave Gidzike

Dat Bisscopdoem : wie ſore wilte/

1165 Dat den ghenen ghegheven ſi

1170

Dient de Pauweş ghevet al vzi.

Dug voer Didzic en Aznout mcde

Coten Paus/ daer elc dede .

Sine macht om dBiſſcopdoem.

Menich ozloge en menich roem

Hadder onderlinghe metter hant

Die van Gelre en van Hollant.

DIEDE

RIK de

Zeven

de.

Wit

wil, dient den Paus afdele te moeten wiken. Alk. verſtondt

noch Melis noch Seb. by hem is ' t : Wie 't foude wikken.

overbaalen. beklaagelijk ! fore , dat hy, zo hy 't gekend hadt,

volgends zijn gewoonte , moeft gefcheiden hebben , fo re , is

zo ' er (en niet foude) gelijk eldersfone , fomtijds zo bem , meeft

zo en. Zo vindtmen foos enfoes , voor zo des ; en foet , voor

zo bet. D. van Affenede f. 6 a. fo wat foet was : dat is , wat

bet ook was. even als hier , wie ' er ook wyke. Van wie fo ,

watfo , fo watfo , enz. fprakenwe I. 370.

*. 1171 Hadder) wy hebben dit I. 439. verklaard als een

verkorting van badden ' er. Doch lees badden ; het welk in

ve anderd is in badder ter gelegenheid van de laatſte greep in

het
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Alt lant van Over Ycele dede

Onder fine moghenthede

1175 De Gzave van Gelre moghendelike.

Jaer van Hollant Diedzike

Wag Utrecht onderdaen de ſtede/

En tWest lant entie bozghe mede.

Ele de dede op anders lant

1180 Srade/ roof/ eñ gzoten pant ;

Alſo dat ſi beide te zamen/

Ce Heimenberghe te wighje quamen/

Farr

het aanſtonds volgende onder. Zo verfpreekt , zo verfchrijft

men zich dagelijks ; vingberlijn ende ftaf, haalden wy kort te

vooren aan uit de Vertaaling van Beka , by A. Matthæus.

maar daar ſtaat gedrukt , enfteftaf. Ik vindhiergeen hulpby

de Andd. daar ftaat badde , doch het kan 'er niet beſtaan.

. 1177. Wag Utrecht onderdaen) zo moetmen leezen :

niet , met I ,ondaen ; noch met B ontaen; daarmen ook leeft

tutrecht voor utrecht. zie Meerhout.

. 1178 test fant) het Nederfticht ; terwijl de Graafvan

Gelre meeſter was van het Bovenfticht , 't welk Melis .

1173 noemde het Land van Over Ycele.

. 1180 goten pant) de Andd. groten brant. doch be

houd en lees pant. Zie onzen Dichter hiervooren ✯. 972. daar

ook de Andd. pant hebben. 't Woord was in die tijd gemeen.

J. v. Maerlant XI. 15. f. 92 d.

Hi deftrueert al onfe lant

En doet ons al te zwaren pant.

En I. 32. f. 8 a. b.

Chams zone biet Chanaan :

Up fijn gheflachte leiftmen dat wan

Dat Juedjche volc thelege lant.

Aldus floucbfe die zware pant

Van den vlouke die Noëgaf.

en IX. 12. f. 50 a. van Saul :

Want in bem voer die Viant ,

Die bem dede menighen pant,

Wa
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Daer van Hollant de stoute man

Met cleenre menechten verwan.

1185 Die Grave van Ghelre en sijn volc mebe

Wozden ondaen daer ter stede/.

En gheſleghen eñ ghevaen.

Dus eist ons ten besten vergaen.

Aut naeste iaer / dat si twee waren

1190 Ce Komen am dBiſſcopdoem ghevaren/

Arnout en Didzic/ sa ghevel/

Eer tpleit was ghehendet wel

Walewein f. 21 a.

Ene gbécele , daer bi mede

Der Foncfrouwe dede menighen pant.

DIEDE

RIK de

Zeven

de.

Voer

te vooren f. 4 a.

Dus dede bem tferpent groten pant.

Walewein lag ' er onder bekneld , doch 't was al dood.

Ferguut. f. 1 d.

Die bonde deden bem groten pant.

wederom f. 9 a.

Bedi badfijs te meerren pant.

noch eens f. 14 C.

Mine dede noit manfelken pant.

Limborg B. VI. f. 59 d.

En doen der kerken groten pant.

en te vooren B. V. f56 a.

Dat die Grave van Perant

Der Conincginne dade groten pant.

waarvoor kort daarna gezeid wordt :

Hebben dede felken rouwe.

zo wy één woord hebben , 't welk , in alle deeze voorbeel

den , de plaats vanpant zoude konnen vervullen , zo is het , leed.

.1192 Eer tpleit was ghehendet) Meerhout : Sed cum

more diutino difceptationis protrabuntur , Arnoldus menfe Fu

nio moritur , &c. Lees , more diutine difceptationis. daar diu

tina de tweede Naamval is , diutine difceptationis , die hy

drie regels te vooren genoemd hadt longam difceptationem.

Deeze verbetering wordt bevestigd door de twee MSS van

1

Scri
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Voerden Pauwes/ dat Arnout ſtarf/”

En Didzic de verwarf

1195 Dat Biſſcopdoem/ en dede hem wien.

Maer als hi quant te Pavien/ :

So bleef hi ai ghinder door.

Dec sterf Heinric de here goot/

Ⓡt

Scriverius ; die echter verkoos , morâ diutini difceptationes.

Ook door de Uitgaave van Sweertius , daar geleezen wordt

more diuturnæ difc. Dit zou A. Matth. gezien hebben , indien

hy zijnMS met eenige aandacht vergeleeken hadt by de vroe

ger Uitgaave. Dan zou hy ook gezien hebben , dat na de

woorden, mire congaudentibus , tot flot van 't jaar 1195. by

Sweertius p. 366. 1. 44. deeze woorden meer gevonden wor

den: filiam Comitis Othonis honorifice adfe deductam , nuptiis

Stauria celebratis : voeg ' er by, uxorem duxit . Scriverius

hadt in zijn MSS gevonden, ad je deductam, uxorem duxit ,

n. Stauren c. zie het in Duitfch by onzen Dichter , beneden

. 1289. Wy toonen elders , by gelegenheid , dat Matthæus

zyne Uitg. van Meerhout (die hy ook behoord hadt te on

derfcheiden van ' t werk van Wil. Procurator) meermaalen

hadt konnen verbeteren , en ik fchroom niet te zeggen dat hy

het ontelbaare reizen hadt konnen doen , uit die van Sweer

tius , zo gebrekkig als die is . Dat de heer Matthæus , een man

die zeer veel by de liefhebbers onzer oude Hiſtorien verdiend

heeft , zich den tijd niet gegeeven heeft , om alles met de

noodige oplettendheid te collationeeren , gelijkmen fpreekt,

is hem lichtelijk te vergeeven ; zelfs was hy 't niet verpligt ;

zo hy 't niet beloofd hadt. Hoor hem zelven in de Opdragt:

Reliqua , zegt hy, inter fe contuli nec fi quid aliter de

prehendi in Sweertii quam in meo , id filentio fuppreffi . Doch

dit in 't voorbygaan , tot onderrichtinge , en tot waarfchou

winge , dat uit nader vergelykinge van die twee Uitgaaven ,

eene veel betere zoude konnen bewerkt worden. Maar tot

onzen Dichter. Indien Arnoud geftorven is , eer het Pleit ge

eindigd was, gelijk onze twee oudste Schryvers getuigen ; zo

vervalt plotfelijk het geene Beka en zyne Volgers zeggen , dat

Arnoud het zoude gewonnen hebben ; enmen zou zynennaam

uit de Lijft der Utrechtfche Biffchoppen mogen uitwiffchen.

Meer

te
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De Keiser van Komen / Vzederics zone .

1200 Diere verdzanc/ ente gone

Liet doe Vzederic ſijn kijnt

Dan vijf iaren/ also ment výjnt.

De van Utrecht/ papen/ clerkten/

Ente man der heiligher literkten/

DIEDE

RIK de

Zeven

de.

1205 De

Meerhout ftelt Arnouds overlyden in de maand Juny 1197.

Beka op 6 April 1198. Wie zal dit befliffen ? zic onzen Dich

ter . 1189. vergeleeken met . 1146. en daaruit blijkt , ten

minften , datmen ook in zijn tijd by Meerhout het jaar 1197

uitgedrukt heeft gevonden. Voeg hierby dat Meerhout toen

leefde , en dit zelfs niet lang daarna gefchreeven heeft : waar

om hy, vooral onderſteund van Melis , geloof verdient. Maar

men leeft ook by Meerhout , dat dat Pleit verhandeld is voor

den Paus , met deeze byvoeginge , fcilicet Domino Innocentio

III. en dees is eerft Paus geworden in 1198. Doch die woor

den , op zich zelfs , hebben ganfchelijk de gedaante , van eene

ingelapte glos te zijn : en worden , daarenboven , niet gevon

den by Sweertius. Ik verwerpze dan , en prijs de Vaderl.

Hift. die deezen Paus noemde Celestijn III , die in Jan. 1198

overleeden , en door Innocent III opgevolgd is.

*. 1198 Dec sterf Heinric de Here g200t) in A ftaat Doe.

maar ik volg hier de Andd, omdat Oec veel beter faamenhang

maakt. Voor Here , ftaat , alleen in B , Keyfer.

*. 1202 Dan vijf iaren) Meerhout ook p. 489. by Mat

thæus; doch niet by Sweertius , noch in de MSS van Scri

verius , die het anders zekerlijk zoude aangetekend hebben ;

puer quinquennis : kwaalijk. Frederik is geboren omtrent July

of Auguftus 1195. en zijn vader , Keizer Henrik , is geftorven

in 1197. zie den tijdgenoot Petrus d'Ebulo , de motibus Sicu

lis , en zijn uitgeever Samuel Engel , zo in de Voorrede , als

p. 142. Ottavio Beltramo , Defcritt. della Citta di Napoli ,

en Spondanus in Epit. bepaalen den dag op 28 Sept. 1197.

Du Mont , Supl. au Corps Dipl. T. II. p. 99. n. 117. enp 142.

n. 162. heeft ook dat zelfde jaar , maar in den dag was hy ver

ward , zeggende op de eerfte plaats 4 Octob. op de tweede

29
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1205 De coren enen Biſſcop echt

Diedzike Proefſt van Maeſtrecht.

Maer nu verhjozt coztelike

Hoet ghine metten Hoemschen rikte.

Vzederic/ de inde vaert

1210 Verdzanc tAntiochen waert/

Hadde iij zonen/ en deene bicef doot

Vooz Akers inden oflate gzoot.

B

29 Sept. Zodat Frederik , toen hy zijn' vader verloor , noch

de helft van Vijf jaaren niet bereikt hadt. Maar in Chron.

Siciliæ by Martene T. III. lees ik , cap. 22. dat Frederik oud

was omtrent vier jaaren , toen zijn vader , de Keizer, den 4

Octob. 1197 overleedt ; als ook c. 24. dat hy 7 jaaren oud

toen hy in 1200 tot Koning van Sicilien gekroond is.

Doch ik houd het met den voornoemden Petrus , die achter

zijn Werk ſchreef: Ego Magifter Petrus d'Ebulo , fervusIm

peratoris fidelis , bunc librum ad bonorem Augufti compofui. &c.

was ,

en voorts :

Annis quinque minus numeratis mille ducentis

Cafar regna capit , et fua Nupta parit.

te weeten , na de volkomen overheerfching van Sicilie , L. II.

.251 . Cumque Triumphator nudis jam parceret armis ,

Nafcitur Augufto , qui regat arma, puer.

daar Augufto ook de maand kan betekenen. . 267.

Te nafcentefuis tellus bonoratur ariftis , &c.

V. 1207 Maer nu verhost coztelike) ik zeg kortelijk , dat

deeze 48 regels , 1207-1254 , zijn van een vreemde hand.

Melis heeft ons op zyne wyze , dat is zeer kortelijk , in vijf

regels , 1198-1202 , alles gezeid wegens 't Roomfche Rijk,

het welk betrekking hadt tot zijn Werk ; naamelijk , de Ŏp

volging der Keizeren. Hy laat ' er in vier regels , 1203-1206 ,

even kort , op volgen de Verkiezing van eenen nieuwen Bis

fchop van Utrecht. Doch laat ons dien vreemden brok wat

nader befchouwen.

Y. 1209 Vzederic/ de inde vaert Verdzanc) wy lazen zo

even . 1200.

Vrederics zone

Die
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De ander zone hadde algader

Dat Hoemsche rike naden vader;

1215 Die hiet Henric/ en wag bi naer

Heiser/ als men vijnt viij iaer/

En ſtarf int iaer/ als ic beſachte/

Ej hondert neghentich eñ achte/

En liet van vijf iaren enen zone/

1220 Dzederic so hiet de gone/

Diere VERDRANC

en te vooren v. 1153,

Vredericsfone de VERDRANC.

en dit alles , nadat dit verdrinken zelf ons verhaald was y. 960.

En bi VERDRANC. zo kanmen den beften ſchryver befpottelijk

maaken. Ik erken de herhaaling y. 1200. voor echt : maar de

voorige . 1153. en deeze . 1209. zijn valfch. Ten anderen ,

wy zagen , in den eerften dier vijfregelen , v. 1198. dat Kei

zer Henrik sterf, in ' t jaar 1197. En twintig regels verder

wilmen ons wijsmaaken , dat Keizer Henrik noch eensftarf

in ' t jaar 1198. Ten derden , wy lazen in die zelfde vijfre

gels : 1201 .

Liet doe Vrederic fijn kijnt

Van vijf iaren

En achttien regels verder moeten wy weêr leezen ,

En liet van vijf iaren enen zone.

Je

En dus blijft ' er, in die zeer goede vijf regels, niets overig,

't welkvan eenig nut zoude zijn, gemerkt alles herhaald wordt.

*. 1211 deene bleef daat) zie boven v. 1015. daar was ook

dit reeds gemeld.

V. 1212 inden ofïate g200t) dat is , gelijk Seb. het ver

klaarde , in den krijgbstocht (of Kruistogt) daer veel aflaet

voor belooft werde.

V. 1217 als ir besachte) de Andd. bedachte. Doch verge

lijk deeze woorden,

int iaer, als ic befachte ,

Xj bondert neghentich en achte;

met het geene wy boven geleezen hebben ✯. 541 .

Gg Als

DIEUE

RIK de

Zeven.

de.

1198
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De sint Keiſer wag en here/

En naer ontset van ziere ere.

En om dat dat kint was clene/

So coren de Heren ghemene

1225 Philips den Zwaef/ Heifer Heinrics bzoeder/

Fat hi ware deş Kikten behoeder/

Outhier en dat kint op quame/

Dat ment ter Keiser crone name.

Cefen rade/ daer ment riet/

1230 He was de Bisscop van Coolne niet :

Dies bzochte hi dat Hike in stride/

En hi trac doe an ene zide

Die hi mochte en de hi vant/

Coninc Kichaerd van Inghelant/

1235 En

Als men fcreef, als ict befachte ,

Xj bondertfeftich ende achte :

en gy zult niet noodig oordeelen , befachte hier te veranderen

in bedachte. Het een is zo goed , of zo kwaad , als het an

der, en flechts een gezochte Rijmlap , zonder betekeniffe.

Ondertuffchen beken ik , niet te weeten , wat befachte zeggen

wil. Volgends Alk. zou 't zijn beſogte ; en betekenen , foeken

de bevond. Doch de twee laatfte woorden hooren Seb. toe.

V. 1222 ontſet van ziere ere) hier volg ik de Andd. in A

ftaat ontfeit. Maar wederom , deeze gefchiedenis wordt bree

der verhaald in 't volgende Boek, en onder anderen gezeid

*. 741. En ontfeide bem gracie en ere.

Doch die uitdrukking doet hier niet ter zaake. Ontfetten ie

mand van zyne eere, is de zelfde fpreekwyze met ontsetten

eene maagd van baare eere; diemen kan vinden by Kiliaan.

. 1227 Onthier ri) dat is , Tot dat. Zie by I. 112.

P. 156.

. 1238 van Poitiers den Gzave) Otto was eenZoon van

Henrik den Leeuw , Hertog van Beyeren en Saxen (dien wy

boven p. 415. met onzen Dichter , noemden Hertog van Bruns

wijk: zie aldaar) en van Machteld , zuſter van Richard Ko

ning
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1235 En van Hollant Gzave Didzike/

Den Gzave van Vlaendzen des ghelikte :

Met crachte en met groter have

Bochte hi van Poitiers den Grave

Otte/ inden ſtoel tot When/

1240 En lieten aldug Coninc maken.

Philips hadt scoenre inden File:

Marr hi wart daer na coztelike

Ghefleghen doot in zine zale

Dan enen Grave gheboren wale.

1245 Dze dochteren ſijn van hem bleven :

Die ene was in Beheem ghegeven/

Die seder oec den Coninc dzoech/

Den de Coninc Kordolf sloech ;

:

Dalla

hing van Engeland , die deezen zynen Neef aanftelde tot

Graafvan Poitiers. zie Matthæus op Meerhout p. 480 (3).

V. 1239 Otte) den Vierden , en niet den Derden van dien

haam , gelijk Alk. hier droomde.

V. 1243 in zine zale) in zijn hof, of paleis.

. 1244 enen Gzave) Otto van Wittelsbach , wiens vrouw

geweeft is Agnes van Loon , Moeye van GraafLodewijk van

Loon. zie Butkens p. 138. en Blondel tab. CXLIII . Zodat het

weinig fchijns heeft , dat hy Keizer Philips zo fchandelijk ver

moord hebbe , omdat die hem eene zyner Dochteren ten hu

welijk beloofd , en naderhand ontzeid zoude hebben,

. 1246 Die ene) de oudste dochter van Philips was Kune

gunde , getrouwd met Wenceslaus , Koning van Bohemen , die

by Heis , Hift. de l'Empire L. II. ch. 15. barbaarſchgenoeg

genoemd wordt, Othéare. Hadt ten minsten moeten zijn ,

Ottocare. zie Hubner taf. 106. Blondel tab. cxxxiv.

V. 1248 Den de Coninc) in De den. in de Andd. Die

den. alles verkeerd. Want DE Koning , of Keizer , Rudolf

floeg DEN Koning van Bohemen , naamelijk Ottocarus , zoon

van Wenceslaus en Kunegunde. De Uitſchryvers vergaten

Gg 2 hier
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Dander was in Spaengen gheſent/

1250 Daer dit Oer of quam/ als ment hent/

Dat nu de Spaenſche crone dzaghet ;

In Brabant quam de derde maghet/

Die den lesten Henric wan/

Sijn sone hiet Hertoghe Jan.

1255 Nu willic te mier materien keren/

En vozt van onsen G2aven leren.

Gzave Willem van Oeſt Vzieślant/

Als hi sijn goet hadde inde Hant/

AIE

hier hunne taalkunde uit onkunde der Hiftorien , niet weeten

de , of niet overweegende , of Rudolf Ottocarús , dan of dees

dien verflagen hadde. Dit viel voor in 1278.

. 1249 Dander) Beatrix , Koningin van Spanje. zie hier

achter.

*. 1252 de derde) Maria , getrouwd met Henrik II , Her

tog van Brabant ; en Moeder van Henrik III , en Grootmoe

der van Jan I.

*. 1253 den lesten Henric) zie hier achter.

. 1260 tsiere moeder / Gzavinne Abe) voor de twee

laatſte woorden ftaat in de Andd. Ter Gravinnen. En , alsof

de Leezers noch niet wisten wie de Ouders van deeze Broe

ders , Diederik en Willem , geweeft waaren , zo verklaart

Alk. het woord Moeder aldus : Sophia , Weduwe van Florens

de 3. En zo trouwt hy hier weder een' Zoon aan zyne Moe

der. Kon hy dan niet naarzien . ... ? Ja wel : maar dat

koftte tijd; en in die tijd kon hy miffchien zes nieuwe Aan

tekeningen op 't papier werpen.

. 1265 sonder boast) Seb. verklaart het : Sonder te mogen

ontgaen. Dit hadt hy wel mogen t'huis houden : maar hy

voegt 'er beter by ; fonder vertueven. dat is , vertoeven. Alk.

fchreeffonder raadpleging, overleg. Het is zonder uitſtel. zie

boven by . 556. J. v. Maerlant Joodſ. Oorl. f. 154 C.

Hi fende boden dor dat dal,

Die daer in drougen , fonder vorfte,

.....

Dies
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Miſst hem hier voren gaf de bzoeder/

1260 Kerde hit hier over tsiere moeder/

Gzavinne Ade/ diene wel ontfinc,

Maer soe riet hem ene dinc/

Also lief alse hi hevet sijn ere/

Dat hi ten bzoeder niet ne Here/

1265 Hi ware ghevanghen ſonder vozſt.

Doe lach ſijn bzoeder toter Hozſt/

Als de tot noch hilt over recht

De voghedie van Utrecht/

Dies fi noot hadden en bedorfte.

ter zelver plaatſe ſtaat in mijn MSborste voor vorſte :

Dus badfi liever den ftrijt

En te ftervene, zeker fijt,

Dan te dogene honger en dorfte ,

En zwaerlike te bębne borste.

lees vorfte: en zie Jofephus J. O. III. 13. f. 331 a.

Der Yftor. Bloeme f. 11 c.

Doenfprac S. Iacop tien ftonden:

Inden name van Ib'c Kerfte

Willic dat u fonder verfte

Dingbele ons Heren laten gaen,

dat is , op den Sabbat. en f. 164 b.

Ferguut f. 9 c.

Maer ic bidde dat ghi mi verfte geft,

Tes mi die Ridder gesproken beft.

LimborgB. I. f. 11 a.

Si en beeft maer verfte tote margben noene.

Zo ook vorſten en verften , voor uitſtellen. Maerlant f. 161 c,

En bad, datmen vorſten foude

Die dinc; want die Wet niet woude,

Datmen om pays dade gewach,

Of om ftrijt , op Saterdach.

En

Om defe dinc vorfte die vaert

Vafpafiaen.

Miffchien ſchreef de Dichter, vorfti , dat is , vorfte bi : zie

onze Aantek. I. 455. Limborg III . f. 32 a.

Gg 3 Dat

DIEDE

RIK de

Zeven
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En was int ſelve iaer/ dat door bleef

1270 Heiser Heinric/ als ic screef.

Maer so wat dat men hem riet/

Dat ne diedde algader niet/

Hine woude sinen bzoeder sien,

Cer Host quam hi toe mettien/

1275 Daerne de bzoeder op den dach

Niet lieflike aen en zach :

Want sijn viant/ Heinric de Cane/

Dinghene / daert de bzoeder sach ane/

Dat men defen camp bier naer

Verfte noch twee iaer.

Diere

J. van Heelu p. 140.

Daer bi wert gheverft dat iagen.

Ferguut f. 12 a. bets dicke gefeit:

Een lettel verften is werc vele.

daar staat wert vele : doch dat is een ſchrijffout. ' t Was een

fpreekwoord offpreuk van dien tijd : en 't is noch eenewaar

heid, wat ruften ſpoeit werk.

――― -

}

V. 1272 Pat ne diedde algader niet) deeze zelfde woor

den hebbenwe I. 1014. en V. 1370. daar Alk. na Seb. diedde

wel verklaarde door bedyde of gedyde. Maar hier leeftmen in

de Andd. dat ne mochte dieden niet. en dat is , volgends Alk.

die hier geen handleiding vondt by Seb. 't bad niet te bedui

den. Wy zeggen nu, 't was al vergeefs ; het holp , het baat

te niet. zie IV. 602. 't Is 't zelfde dat ik in de Brunsw.

Rijmkr. aldus vinde uitgedrukt. c. 32. . 53.

Dat en balb allent nicht.

en . 71. Dat balp allent nicht eynftof.

*. 1277 ſijn viant / Heinric de Crane) Meerhout by

Sweertius ab Henrico Grus , bomine fibi inimiciffimo , et ce

teris minifterialibus (waarvan niets by Matthæus te weeten

Ecclefiæ S. Martini in Trajecto , gelijk te vooren , op ' t zelf

de jaar 1197 , gezeid was. Henrik de Kraan behoorde zelf

inede onder de Dienftmannen der Utrechtfche Kerke. Scho

tanus B. IV. p. 101. berifpt Emmius , dat die (L. VII. p. 115)

Hen
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Diere teghen niet en zeghet/

1280 En heeften int pziſoen gheleghet.

Doch es hi ontlopen dane/

C

En quam den Gzave van Gelre ane/

Daer hi ſeker onthout vant/

Al was hi deg bzoeder viant ;

1285 En van daer es hi ontſlopen

In Oest Vzieslant eñ oncropen/

Die bliscap dzeven menich faut

Dan sijnre coemſte/ van ſijn behout.

Thier

Henrik de Craan en den Graaf van Kuynder , voor onder

ſcheiden perfoonen hieldt; daar het de zelfde geweeft is. Zie

ook Vaderl. Hiſt. B. VII. p . 281. en Buchel op Beka.

V. 1278 Vinghene) dat is , Vingh hem. en zo mede 1. 848.

en II. 375. in de Andd. Vinken. Hier wordt bem uitgedrukt

door ene , gelijk elders , in faamenfmeltingen , door en ofdoor

ne. Verder zultge hier vinden , Brochtene , brocht hem, I.

1151. Dattene , dat hem , IV. 1292. Drevene , dreefhem,

II. 1139. Drougbene , droeg hem , II . 959. Ghinkene , ging

hem , V. 61. Groevene , groef hem , II. 101. Hietene , hier

hem , V. 1438. VI. 1177. Latene , laat hem , IV. 1421.

Moetene , moet hem , VI. 927. Onbotene , ontbood hem ,

IV. 875. Ontgrávetene , ontgraaft hem , III. 936. Ontfin

gene , ontving hem , VI. 1179. Scietene , fciet , fcheidde,

hem , III. 742. Sloeghene , floeg hem , III. 1565. V. 414.

419. Vantene , vondt hem , VI. 393. Ik heb deeze voor

beelden vergeleeken met 23 , daar ik die laatfte e nergens heb

gevonden; en in alleen tweemaalen , naamelijk II. 1139.

en V. 414. maar ik houd my verzekerd dat Melis zo fchreef.

(Het MS heb ik hierop niet onderzocht). By Maclant

vind ik het driemaal op één blad f. 49 c.

Samuel die fcaltene zere}

En dus verre van ' t Eenv.

*. 1406,

Maer Saul hiltene bi den cleeden

En hietene al te ftickenflaen.

Gg 4

Van ' t Meerv, zie hieronder by

§. 1289
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Hier na nam hi te wive te hant

1290 SGzaven dochter van Gelre lant/

En dede sine feeste mede

Cote Staveren inde ſtede.

Juden selben iare so quamen

In ſaeninghe eñ vzeenſcepe te ſamen/

1295 De

V. 1289 Hier na nam hi) de Latijnſche woorden vanMeer

hout, waaruit dit ontleend is , hebben wy boven by v. 1192.

uit Sweertius aangehaald , omdatze by Matthæus niet gevon

den worden. Ondertuffchen heeft W. Procurator , die met

het jaar 1206 de Kronijk van Meerhout begon te vervolgen ,

konnen goedvinden zynen Voorganger te wederfpreeken , als

ofhet niet waarfcbynelijk waare , dat Willem getrouwd zou

de zijn toen hy , zynen Broeder ontvlugtende , in Gelderland

was gekomen. En hy zelf begint zijn werk met het Monik

achtigfte , dat is zotfte , verdichtfel dat ik in lang heb gelee

zen. Hy zegt dat Willem , den Graaf van Loon , zynen

Schoonzoon , ganfchelijk verwonnen hebbende , naarden Kei

zer wilde reizen om in zijn Graaffchap bevestigd te worden ;

doch weetende dat de Graafvan Gelderland hem zocht op te

ligten , kleedde hy zich als den minften der knechts , nam

maar eenenDienaar by zich , en reisde zo , bloots voets , door

Gelderland , en zelfs voorby ' s Graaven wooning, daarhemde

Graavin uit een venſter zag , kende , en by zich deedt ko

men; en haaren Man , door behendigheid , buiten zijn wee

ten , deedt ftemmen in ' t huwelijk van Willem met zyne

Dochter Aleide. enz. een flecht begin ! doch een Poëet zou

'er een Blyfpel van konnen maaken.

. 1299 Aleiben) in W Aleide. de Andd. Aleyden. Meer

hout noemt deeze ondertrouwde Bruid van Jonkheer Henrik

van Gelre ook Aleidis. en alle onze volgende Schryvers gee

ven eenpaariglijk aan Diederik VII , twee Dochters , de Oud

fte Aleid of Adelheid ; de Jongfte Ada genoemd. Lees noch

tans, en wel buiten twijffel , Aden voor Aleiden. De laate

ren fchreeven 't geen zy gefchreeven vonden. alleen Meer

hout , als tijd- en land-genoot , wift het zekerlijk. maar hy

noemtze ook Aleidis. Het ftaat ' er zo : maar ofhy 't zo ge

ſchreeven hebbe , twijffel ik. ja al zag ik zijn eigen handſchrift ,

ZO

影
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4295 De Gzave Didzic van Hollant

En Otte Gzave van Gelrelant/

En wozt also g200t en vaſt mede/

Datinen huwelic ghelaven dede

Cuſſchen Aleiden Gzave Didzix dochter/

1300 m dat de vzede waer te sochter/

DIEDE

RIK de

Zeven.

de.

En

zo zoude ik noch gelooven dat hy zich verzind hadt. In zijn

tijd leefden Graaf Willems Vrouw en Zufter en Schoonzufter,

alle drie ALEID ; en Willems Moeder en Nicht , beide ADA

geheeten. Zich daarin eens te vergiffen is ganfch niet raar. en

dit zelfgeloof ik niet. Maar om nader te komen, vraag ik :

waarom noemt Melis y. 1370. Ada de ENIGHE Dochter van

Diederik VII ; toen dees , op zijn fterfbed , zynen Broeder

Willem wenfchte te zien , om die Dochter aan hem en des

zelfs toezigt te beveelen? Waarmede ook Meerhout overeen

ftemt op 't jaar 1203. ut ejus cure Filiamfuam nomine Adam

commendaret. Want waaren ' er twee Dochters geweeft , hy

zou gezeid hebben , Filiasfuas. Ada was dan , toen haar Va

der ftorf, de eenige Dochter. Waar nu blijkt , buiten deeze

eene plaats , die ik betwift , dat Ada een Zufter gehad heeft ?

En, dewijl die Zufter , ik zegge Aleid, by jonger ſchryvers

voorkomt als de Oudíte , en dus als Erfdochter ; waar is die

Erfprinffes geblecven ? waar , wanneer is zy overleeden ?

Maar dit zegt ons Slichtenhorft in zijn Gelderſche Hiſtorie

B. VI. c. 23. naamelijk dat beide , Henrik en Aleid , in 'tjaar

1198. eerlang na de bruiloft en een kort vermaak , KINDERLOOS

uit de wereld gerukt zijn , en met een treurige uitvaart in 't

kloofter van Rijnsburg in Holland, DE EEN BY DEN ANDER

BEGRAVEN. Waarop ik vooraf aanmerke , dat het zeer na

tuurlijk is , dat kinderen kinderloos fterven ; en dat tuffchen

deeze kinderen noit Bruiloft gevierd; noit Huwelijk voltrok

ken is. 't Was flechts een Verlooving; als blijkt uit Melis

y. 1298. en uit Meerhout. Korter zeide de ongenoemde

Klerk p. 86. ende defe twe leveden onlange , endefijn begra

ven tot Reynsburch. Waarop de heer van Mieris aantekende:

Dit beveftigen ook M. Stoke , Wilb. Procur. Egm. 3. de Beka,

en Pontanus, wiens woorden in Hift. Gelrica p. 204. daar te

vinden zijn. Men hadt ' er Jo. a Leydis L. XIX, wel konnen

Gg 5 by
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1305

En Heinrer Gzave Otten zone.

Maer onlanghe daer na/ de gone

Starf in Hollant/ en was gheart

In Hensbozch ; des men dzoeve wart,

Als men ſcreef xj hondert en achte

En neghentich/ doe voer met machte/

In wintertijt/ in Dzechter lant

Gzave Didzic/ daer hi verbzant

Huns en dozp/ cleine en g20ot/

1310 En sloech vele Dzesen doot.

Int felve iaer , daer ic of fcrive ,

Quam

byvoegen: maar moeft'er M. Stoke en W. Procurator aflaa

ten , want die beveſtigen het tegendeel. De Procurator , ei

gelijk , fpreekt ' er niet van. maar ' t is Meerhout , die zegt op

't jaar 1197 by Sweertius , aanſtonds na 't melden van dien

ondertrouw: Sed idem PUER non multo poft languore correptus

moritur , et Reynsburgh tumulatur. En M. Stoke ✯, 1301.

Heinrec Grave Otten zone.

Maer onlanghe daer na , de gone

STARF in Hollant , en was gheart

In Rensborch

Waar nu, moet ik weder vraagen , is de ondertrouwde Aleid

gebleeven? daar wasmen naderhand mede verlegen , en om

zich van haar te ontdoen , begroefmen de leevende met den

dooden. Ondertuffchen verwondert my, dat ik , het geene

ik hier beweer als een nieuwe ontdekking, in de allerduidc

lijkſte woorden vinde by den Brabantfchen Butkens , die p.

165. gezeid hebbende dat Diederik VII in 't jaar 1203 over

leeden is , aldus voortgaat: laillant de fa femme Adeleyde de

Cleves une feule fille beritiere ADE , laquelle avoit efté promi

Je du vivant de fon pere à HENRY , fils aifné d'Otton Comte

de Gueldres, mais eftant ledict HENRY peu apres trépaffé , la

dicte ADE fut donnée en mariage parfa mere àLouis Comte

de Los. Men heeft deeze allerongelukkigfte Erfdochter Ade ,

by haar leeven, in tween gedeeld, om 'er noch een Aleid van

te maaken; en , na haar dood , heeftmenze weder , als totbe

terniffe , faamengefimolten met eene leevende Aleid : gelijkwe,

te zyner plaatfe , zullen aantoonen , en uitvoeriglijk bewyzen.

*.1311
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Quam een ridder van dode te live

In Vermendois , de openbare

Sprac vele dat te ghefciene ware.

4315 Als men screef xcix iæer

En elf hondert/ doe belach zwaer

Coninc Hichaert van Inghelant

Bi Tymogien/ als een stout viant/

Ene bosch vast en g200t/

1320 En was daer vore ghescoten doot/

En tote Hueme was hi begzaven

Dan ziere rikeit/ van siere haven.

DIEDE.

RIK de
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1199

Sa

. 1311 Int felve iaer) deeze vier regels verdienende plaats

niet , daarze ftaan.

*. 1321 tote Hueme) de Andd. tote Romen. Verftaa Rouen ,

mu by ons doorgaands Rouaan genoemd; de hoofdstad van

Normandyen , dat toen noch was in de magt der Koningen

van Engeland. Seb. tekende hierop aan : Ronen , Roanen;

want daer wilde hi fijn hari , als bi fine getrouwe , tander in

gewandt in Poictou , en fijn lichaem bi Aigle in Normandien ,

begraven hebben. En Alk. heeft zich niet gefchaamd dat alles

naar te fchryven , alsof hy 't zelfgevonden hadt. Tot ver

klaaring van finegetrouwe, kan , buiten Polyd. Vergilius (Hift.

Angl. L. XIV in fine en XV. p. 682) op wien Seb. zich be

riep , ook dienen dat le Gendre Hift. de Fr. T. III. p. 383.

de Burgers dier ftad noemde , genereux Bourgeois , toujours

fideles à leur Prince. Maar Seb. verklaarde Romen, in de

eerfte plaatfe , ook niet wel Ronen , alsof ' er een Mſtondt

voor een N. Rome (ik lees in Ferguut f. 30 b.

Daer was Sibilie van Rome

EnfGraven wijf van Vendome ;

maar of 'thiertoe behoore , weet ikniet) is een verkorte verbas

teringvan 't Latijnfche Rotomagus , gelijkmen hier ookbyMeer

hout leeft. In veel ouder Kronyken leeftmen meermaalen Roto

ma: ook op oude Geldſtukken daar geflagen, zie le Blanc p. 84.

Neem daar de middelste greep uit , zo is ' t Roma ofRome. In mijn

MSKronijk van S. Denis , heb ikmeermaalen aangemerkt Roam,

en dat ſchijnt de oorfprong te zijn van het tegenwoordige Rouen.

¥ 1322 Dan ziere rikeit) dat is rijkheid, rijkdom. In de

Andd.
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So bleef Oir ſijn bzoeder Han/

Een sachte goedertieren man/

1325 Die verloos des lants sa vele/

Dat noch gaet al uten spele/

Als Rozmandien ende des ghelike.

Dese wan den Canine Heinrikte/

En Heinric wan Edwarde/

1330 De alg nu met sinen zwarde

Clant van Wales heeft onder ghedaen/

En noch crone draghet sonder waen.

Int iaer Goods rij hondett en twee

Wozden onderlanghe ghevee

1335 De Bisscop Didzic van Utrecht/

Ente Grave van Hollant echt ;

So dat de Gzave voer in sijn lant/

En stichter in roof ende bzant.

Cen lesten waſſer vzede ghenomen.

1340 Oer was hem ghevanghen comen

Des Hertoghen bzoeder Willem/

Ene

Andd. Van finen rike, Maar ik meen dat Melis geſchreeven

heeft gelijk wy 't hier geeven , en dat dit vaars behoort , niet

tot het volgende , maar tot het voorgaande.

. 1324 Een sachte goedertieren man) miffchien watgoe

dertierener dan Nero. Larrey Hift. d'Angl. T. I. p. 447. ver

gelijkt hem by Tiberius. Men kan daar , of anders by le Gen

dre Hift. de Fr. T. III. p. 396. het karakter van Jan Zonder

land opgemaakt vinden. ook by anderen. zie ondertuſſchen

boven by . 406.

V. 1330 als nu) zo fpreeken wy noch. maar in de Andd

ftaat al nu. en zo geloof ik dat Melis gefchreeven heeft. zie

boven by . 25 en 138. Deeze onderwerping van ' t Land van

Walles aan de Engelfche Kroon , door Koning Eduard I , is

voorgevallen in ' t jaar 1283. en dewijl onze Dichter die tijd

uitdrukt door als nu , fchijnt hy dit in dat zelfde jaar gefchree

yen te hebben.

*. 1341

1
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Ente heer van Buur met hem/

En riddzen/ en ander liebe.

Alş den Hertoghe duş meſſciede/

1345 Ghewan hi doe an ſine zide

Gzoot ridderſcap / ghereet ten stride;

Van ktuelne der gzoter ſtede

Den Biſſcop/ van Ludekte mede;

Van Limbozch den Hertoghe/

1350 Van Vlaendren den Gzave hoghe/

En andre de ic niet can noemen :

En es aldus te Huesden comen/

Darr Didzic lach met overmoede/

Met lettel volcs/ met cleenre hoede ;

1355 Eh hi verloog ter ſelver tijt

Bi ſýnre overmoet den ſtrijt/

En hi wozt aldaer ghevaen/

En gas/ eer hi mochte ontgaen/

Cie dusent pont. Met desen doene

1360 Wag aldaer ghemaect de zoene.
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*. 1341 Deş Hertoghen bzorder) Alk. tekent hier zeer wel

aan: Willem I. Heer van Perwijs, enz. Waar hy dit bloem

ken geplukt hebbe , weet ik niet. Zie Butkens p. 136. Maar

het volgende is uit zyn' eigen hof; daar hy den Bifſchop van

Luik . 1348. noemtHenrik. Want die Biffchop hiet Albert ,

en was volle broeder van Hertog Henrik. Zie de Geflachtlijſt

by Butkens , en p. 133. De Heer van Perweis was hun halve

broeder.

*. 1356 Bi sijnre overmoet) Meerhout : ex pertinacis a

nimi minus circumfpecta prudentia , tum animofa priorum vic

tsriarum fiducia. Die ' er by geweeft waaren , getuigden , dat

het eenroekeloos beftaanwas van GraafDiederik , dathy, met

verftrooide benden , zo magtig een leger dorft tegentrekken

en 't hoofd bieden.

*. 1359 (Cwe dusent pont) zie hier achter.

*. 1562
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2

Int faer ons Heren rij hondert en dzie

Starf Gave Didzic/ wats ghescie /

Als hi hadde herde naer

Grave ghewesen xiij iaer.

1365 (Ce Dozdzecht lach hi bevelt zware/

En hi wozt des wel gheware /

Dat ht der boot niet mochte ontbreken.

Den broeder wilde hi gerne specken/

Om den moet te maken zochter;

1370 En hem sijn enighe dochter

Bevele/ de was gheheten Ade ;

En hi met ghemenen rade

Vet

*. 1362 wats ghescie) een Rijmlap , dienmen mag voor

bygaan , als niets betekenende. Letterlijk is ' t , wat des ge

fchiede. In ftaat , foe wats ghefcie. In II, wat foes ge

fchie. Alleen by Alk. leeftmen , want fo es gefcie. en dat

verklaart hy , want foo is ' t gefchied. ' t Is Alkemade , die 't

zeide. Uit vergelykinge van wats inA, foe wats in B, en

wat foes in I , of liever in C , blijkt genoeg , dat Alkemade

de man niet was , om oud Duitfch te verklaaren. zie onze

Aantek. hierboven by . 1164. maar vooral by I. 370.

*. 1364 gheweſen) in de Andd. ghefijn. Zie boven byỷ. 1026.

*.1365 bevelt zware) zie hier achter.

*. 1375 de ſcallieit van ſinen wive) Meerhout: Aleydis

Comitile folertia.

. 1382 Haerre dochter gheven ſelterlikte) in de Andd.

is het laatfte woord bedorven :

Haer dochter te gheven des ghelike.

daar des gbelike niets waardig is ; terwijl fekerlike zeer gepaſt

te verstaan geeft het onveranderlijk opzet van Adaas Moeder,

om baare Dochter te geeven aan den Graave vanLoon. Want

zo moetmen Melis verftaan : en niet , alsof de Moeder den

Graaf van Loon hadt willen geeven aan baare Dochter : waar

toe baerre aanleiding fchijnt te geeven. Doch in de Andd.

is
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Metten Baroenen tlant besette/

Dat het blive ſonder lette.

1375 Maer de ſcalfteit van ſinen wive

Wille/ dat al achter blive/

Want fijt altemale ontslouch.

Haer sin alte gader dzouch

Clant te houden te haer waert.

1380 En soe wille en soe begaert

Van Loon den Gzave Lodewikke

Haerre dochter geven ſekerlike.

Hier toe nam ſi ſulken goem/

Dat si selve sGzaven Oem/

1385 Ot

is het vergeefs veranderd in baer ; 't welk ik houde voor

een ſchrijffout , omdat die elders , in dit ftuk , ook met

overeenkomen. Zo zegt onze Dichter IV. 301.

So verdreef bi uten lande

SIERE Moeyen , en dede baer ſcande.

Maar waarom dan ook niet VIII. 276. DES Graafs verdriven?

nu ftaat 'er:

Hoe bi DEN Grave verdriven mochte.

Wederom IV. 18.

En fekerde metter bant

SIRE Dochter, om dat bi woude

Dat bife te wive bebben foude.

Aanftonds by . 1395. zullen we een plaats bybrengen uit

Walewein ; en daarin de woorden , SIERE Dochter vrien en

minnen. Maar by Melis leeftmen V. 140.

Dat de bondekijn bi fonder

Minden HAREN Here alfoe.

niet HAERS Heren. Limborg B. XII. f. 118 a.

Die berde gberne, waert u bequame,

UWER Sufter te wive name.
13

zo ook hier II. 284

Dat Florens SIJNRE Nichten name.

?t Is aanmerkelijk , dat in Limborg , na de woorden , UWER

fufter neemen , binnen de naafte 19 regelsvolgt , DIE bi nemen

woude: en
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1385 Otten/ de Gzave van Benthem was/

Ghewillich hadde ghemaert dag/

En van Bozne Oeste den here/

En van Maerhem her Hutgere/

En anders vele der geoter heren.

1390 Maer dit wilden emmer keren

Philips van Waſſenaer metter Hant/

En menich ander in Hollant/

Die niet me wilden onder hem

Ghedoghen/ dat ſi den Gzave Willem

1395 Aldug souden sien ontvrien

Al ſiants eñ der voghedien.

Heis

Datti ENE Foncfrouwe name.

en zo fprak , wederom , ook onze Dichter hier kort onder

En bi DE Foncfrouwe name.
.1400.

en IV. 787. Eer bi DE Foncfrouwe badde genomen.

en III. 6co. Nam te wive ENE Foncfrouwe.

in de Andd. (zie by III. 587) Nam EEN Vrouwe. En waar

om, in al deeze plaatfen , ook niet , DER en EENER Foncfrou

wen? Te meer , omdatwe by onzen Dichter zelf in Allen

leezen IX. 795.

Defe vier coggben, als ic verfta ,

Volgheden DERſpiſen na.

Dit zy, voor tegenwoordig , genoeg.

. 1385 van Benthem) lees van Gelre : en zie hier ach

ter.

*. 1387 van Bozne Oeste den here) zie hier achter.

. 1395 ontuzien) wanneer de eene gezel zich verbeeldt,

wel by de Juffer te ftaan , wordt hem de zelve fomtijds door

eenen anderen ontvrijd: en is zy rijk , zo wordt hem ook

fomtijds zijn fortuin ontvrijd. Zo fpreektmen nu. Maar zou

men ten tyde van Melis ook al zo gefproken hebben ? Dit

komt my bedenkelijk voor. 't Is waar , datmen vryen ook

by de Ouden vindt, in de zelfde betekenis als by ons. Wa

lewein f. 61 d.

eer
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"

Heimelikten men boden sende /

Daer de Gzave lach op sijn ende/

Om Grave Lodewijc/ dat hi quame/

1400 En hi be Honcfroule name.

Cate Outena so is hi comen/

En beide tote hi heeft vernomen

Des Gzaven boot/ en daer na recht

Ez hi comen te Dozdzecht.

1405 Ten doden namen ſi in twiſte/

En leidene in ene kiſte ;

Eñ gaven/ inden ſelven rouwe/

Ce huwelike de Jonchouwe

eer bi wifte

Wie Walewein was , die bi lifte

Siere dochter vriede en minde.

Ook, in 't gemeen , voor bidden en fmeeken £ 54 a.

bets om niet iu vrien ,

Ben

Ic fal iu noch beden pape wien,

En fceren crune met minenfwaerde.

Maar Meerhout zeide p. 487. et Wilhelmus , bereditarii fundi

alienus , folo nativo pelleretur. Zy konden niet gedoogen ,

datmen Willem zoude onterven en balling 's lands maaken.

Of, gelijk Melis korter zeide , ontvryen al's lands. 't Een

en ' t ander , te faamen genomen , heeft veel overeenkomſt

met zich ontoryen en ballinc worden. Welke fpreekwyze ,

doch verbloemd , voorkomt by den ongenoemden Vertaaler

van Boëtius f. 33 d. al es de meinfche van bemfelven vry, by

mach bem nochtans wel ontvryen ende ballinc worden , met

datty, butergberuftbeit zijns , in impatiencien en ongbedogbe

terdt [dat is treedt] . De eerfte bedenking zal veelen moge

lijk aangenaamer voorkomen. Maar de laatſte dunkt my zaa

kelyker.
I

. 1406 leidene) dat is , leiden bem. in Bleeden. in ley

den: doch by Alk. leya'en : ganfch kwaalijk. zie by I. 439.

Hierboven . 1278. hebbenwe eenige voorbeelden aangete

kend van ene , voor bem , gehecht aan Werkwoorden in 't

Hh Eenv.
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Den Grave van Loon/ ben ionghen man.

1410 Tzoeve wast te scouwene an/

Datmen alſo ſaen vergat

Den Lantshere op de doot ſtat.

Daer men hande soude hebben ghewzonghen/

De lude dansten en songhen.

1415 Dit was te misprisene zere/

Al hadt ghesÿjn vole sonder ere.

De dode was in een seip ghedzaghen.

CEgmonde ginc men hene iaghen;

Daer

Eenv. getal. Wy beloofden daar diergelyken in 't Meerv. en

wy laatenze hier kortelijk volgen ; als , buldene , huldden hem

II. 1128. begravene , begraaven hem III. 174. enz. Zie ver

der , zo 't u luft , III. 1062. 1565. 1581. IV. 618. V. 32.

38. 88. 91. 94. VI. 155. 820. IX. 96. Wy voegen hier

maar eene vreemde plaats by, uit Maerlant J. O. f. 152 b.

Ne ware fine vroefcap groot

Si haddene verflegen doot:

Daer na tere tijt nochtan

Haddene felve belaget Jan.

daar het eerfte baddene is Meerv. badden bem: het tweede

Eenv. baat hem.

1 J

. 1419 g2orfmen) en dit is groefmen bem. Wy merken

dit hier aan, als een aanhangfel van onze voorgaande Aantek.

Zo vindenwe hier alsmen, voor alsmen hem II. 851. 885.

brochtmen , brogtmen hem V. 1174. datmen , datmen hem

I. 1310. IV. 562. enz. doemen , doe men hem III. 1594. En

zo verder biefmen III 938. bietmen VIII. 237. fettemen V.

95. vantmen II. 886. enz. 1

v. 1424 Nochtan mittes Goedshusgoede) nochtan zegt

hier weinig minder , dan of ' er ftondt , ja dat noch meer is :

ten minsten , zo veel , als daarenboven , gelijk wy ' t elders

verklaarden. Mittes Goedsbuus goede , is by Meerhout p. 487.

de rebus Ecclefiae, waaruit blijkt, hoe onkundiglijk Alk. hier

aantekende : dit fwygen andere Schryvers , en ' t is ook niet

H waar
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Daer gzoefmen bi ſinen maghen/

1420 Aldaer fine vozders laghen.

Maer dat wag alte gzote onwerde.

Men bzochte den doden ter aerde

Met alte gzoter armoede ;

Nochtan mittes Goedshuus goede.

1425 Hijs damp/ de der werelt dient.

Die bode en hevet genen vzient.

waarschijnlijk. Die hier , volgends de waarschijnlijkheid ,

wilde oordeelen , zou het ganfche Huwelijk van Ada , im

mers haar Bruiloft terwijl het Lijk van haaren Vader noch

boven aarde ftondt , konnen in twijffel trekken. Dewijl nu

Meerhout verhaalt het geene hy gehoord , gezien en byge

woond heeft , zal ' t der moeite waardig zijn , zyne eigene

woorden hier in te voegen. zo ſchrijft hy: Cui fepulturafu

nebria , quod fine admiratione dici non poteft , non de propria

rerumfubftantia, quamvis [by Sweertius, quarum] erat di

tiffimus; fed de rebus Ecclefiæ , tam in Miſſarum oblatione ,

quam Elemofinarum diftributione , celebratafunt.

DIEDE

RIK de

Zeven

de.
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. 38 Den Abt Steven) Melis heefthet oog op den Gift

brief van Diederik V, aan deezen Abt , en des zelfs opvol

gers , gegeeven den 26 July 1083 ; behelzende tevens alle de

Giften der voorige Graaven ; by welke gelegenheid wy 'er ,

op het voorgaande Boek , meermaalen van gefproken hebben.

Sommigen hebben deezen Brief, als onecht , verworpen : en

ik vind geene reden , om ' er fterk voor te pleiten. Want wat

is dit , dat de Abt Steven, als overleeden , genoemd wordt ,

bona memoria, in eenen Brief, die gegeeven is in ' t zesen

twintigste jaar van Heer Steven; en waarin de zelfde Abt

Steven , als leevende , de eerſte plaats onder de Getuigen be

kleedt ? Dit is volftrekt onaanneemelijk : nochtans heb ik 'er,

federt , meer dan een , meer dan eenerlei , voorbeeld van ge

vonden by Mabillon de Re Dipl. waarvan dan ook iets te

zeggen ſtaat. Lib. V. Tab. 55. p. 452. zegt hy , dat Lode

wijk , Abt van S. Denis , in eenen Brief, ten zynen verzoe

ke gegeeven , en door hem zelven ondertekend (juift in 't

zelfde geval als onze Abt Steven) genoemd wordt , piæ me

moria Hludowicus Abba. Die Brief is van 't jaar 862 , en

aldaar ten deele in ' t koper gebragt , benevens de menigvuldi

ge naamen der Ondertekenaars , met verfcheiden handen ge

fchreeven. Maar , die dat Specimea Tab. 55. met aandacht

befchouwt , zal my toeftaan , dat , fchrift tegen ſchrift ver

geleeken , de zelfde hand , die het lighaam des Briefs fchreef,

ook de ondertekening van Hludowicus Abb. gefchreeven heb

be. En dan zou die Abt zich zelven piæ memoriæ genoemd

hebben. En , trouwen ! waarom zo wel niet als Graaf Flo

rens III zich zelven noemde beate memorie , in den Brief, van

welken zie het flot onzer Aantek. hieronder . 105 ? Maar

geef hier, bid ik , wel acht op. Ik heb die woorden, piæ me

moria, in dien Briefby Mabillon , een en andermaal gezocht,

maarniet konnen vinden. Integendeel heb ik ' er gevonden: affi

Hh 3 ftente
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B. II. ftente reverentiffimo et cariffimo nobis Abbate ejusdem coenobit

ฬ. 38.
Hludowico. enweder : Hludowico venerabili Abbati. noch : Hlu

dowicus Abbas. Wat is dit ? Het zelfde als te vooren , Tab. 46.

n. 2. p. 436. daar Mabillon zegt , fpreekende van eenen Brief

van Paus Sergius van 't jaar 689 of 698 : Erit fortaffe quem mo

veat, quod bac epiftola data dicitur per manus Jobannis , Biblio

thecarii TUNCfanctæ fedis apoftolica. En ook daar heeft de

plaatfnyder Giffart dat eene woordeken tunc , waaraan Mabillon

vreesde dat iemand zich ftooren mogt , achtergelaaten. Die

wagen gaat dan voorzeker niet recht : en die in ' t koper ge

fneedene Brieven verliezen daardoorby myveel van hungeloof.

Maarwaaromverzweeg dan ook Mabillon niet die aanstootely

ke woorden , pia memoria en tunc ? Omdat hy , want het blijkt

hier, toen noch geen afdrukken dier Brieven , die onder 't

opzigt van anderen zullen vervaardigd zijn ; maarflechts bloo

te affchriften van de zelven gezien en voor zich hadt. Mabil

lonfpreekt ook van beide die uitdrukkingen , pia memoriæ en

tunc , afzonderlijk , alsofze geene gemeenfchap onderling

hadden. Doch in deezen opzigte verfchilt het niets , ofmen

afzonderlijk zegge , Stephanus PIE MEMORIE Abbas ; of Ste

phanus TUNC Abbas ; of, by verdubbelinge , BONÆ MEMORIE

A. Abbas , TUNC Ecclefiam E. digne regens : waarvan wy een

doorluchtig ftaaltje derEgmondfche Kloofterwijsheid hebben

aangetekend beneden by . 105. Andere voorbeelden van

tunc of tunc temporis , kuntge vinden by Mabillon L. II. c.

21. n. 14. en van piæ memorie, L. VI. n. 96 en 180. telkens

met zyne aanmerkingen daarby. N. 96 is een Brief van ' tjaar

862 , waarin Karel de Kaale den zelfden Abt Lodewijk noemt

in goede orden, Vir venerabilis et propinquus nofter Hludo

wicus videlicet Abba. Maar verder p. 536 E. zegt hy: re

Fectiones , quas PIÆ MEMORIE Hludovicus Abba nobiliter ordi

navit. Waarop Mabillon zelf fcheen te twijffelen , of dees

Abt Lodewijk niet een ander geweeft zy dan de toen leeven

de: fchoon hy, op de twee andere plaatfen , verzekert, dat

ook hier van den leevenden gefproken werdt. Dat ik nietge

loof: Omdat ik, noch in den zelfden Brief, p. 537 D leeze:

refectiones, quas BONE MEMORIE Hilduinus Abba ordinavit.

Dees was zekerlijk dood: en gevolgelijk fprak ook de opftel

ler van dien Brief zo van Dooden. N. 180. p. 600. zijnde

een Brief van ' t jaar 1135 , zoude Goflenus , Biffchop van

Soiffons , ook by zijn leevengenoemd zijn pie memoria. Doch

by

"
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by my wederom ganfch twijfelachtig ; omdat my toefchijnt , B. II.

dat ' er tuffchen de handeling van Goslenus , gemeld in den . 38.

Brief, in den welken hynergens piæ memorie genoemdwordt;

en het opmaaken van dit Getuigschrift wegens die handeling,

eenige tijd verloopen , en Goslenus midlerwylen overleeden

kan zijn. Want zo leeftmen in des zelfs flot : Hujus concor

die velpacti inter nos et illos , Domnus Præful Goslenus , und

cum Comite Rainaldo , mediator et teftis exftitit. En voorts:

Actum an. 1135 , regnante piffimo Francorum Rege Ludovi

CO præfidente Remis Rainaldo Archiepifcopo , Epifcopante

Sueffionis PIE MEMORIA Domno Goisleno . Ondertuffchen zou

de , in deezen Brief, pie memorie ook konnen bedorven zijn

uit, præmemorato , den voornoemden.

"

By Othlonus , de Vita S. Bonif. L. II. p. 363. vindenwe

een' Briefvan Koning Pippijn aan Bonifacius , waarin hy zy

nen Broeder Karloman noemt BEATE MEMORIÆ. Waarop

Mabillon aantekende , vox fuppofita ; om reden , dat Karlo

man niet voor , maar na Bonifacius overleeden is. Doch Bas

nage merkt daarop aan , dat , den juiften sterftijd van Karlo

man onbekend zijnde , die woorden zelfs van Pippijn te ken

nen geeven, dat Bonifacius Karloman overleefd moet hebben ;

fchoon het niet lang kan geweeft zijn. En dit komt my aan

neemelijkft voor. Doch dit alles helpt onzen Hollandfchen

daar de Abt Steven , niet in 't einde , maarin 't

begin des Briefs , dien hy zelf ondertekende , genoemd wordt

bona memoria. Zodat die niet te helpen is , dan door het

ganfchelijk uitwerpen van die onnutte woorden.

"

Onze Jan Gerbrandsz is zo licht niet te geneezen. In zijn

Annal. Egmond c. 16. zegt hy , dat Steven geftorven is den

11 January 1c83 ; c. 18. herhaalt hy dat zelfde jaar 1083 ; en

tuffchen beiden c. 17. zegt hy duidelijk , dat de Brief gegee

ven is na 't overlyden van den Abt Steven , en bepaalt den

dag op Septimo Kalendas Augufti 1083. dat is , den 26 July.

Waar van Loon om dacht , toen hy dat Latijn vertaalde , den

Eerften van Oogſtmaand , onderzoek ik nu niet. Hadt Broe

der Jan deezen en twee volgende Brieven in zijn Werk niet

ingevoegd , men zou zijn verhaal voor waarheid konnen aan

neemen. Nu verklikken zy hem. want in dien van 26 July

1083 , vindenwe twee duidelyke kenmerken , dat Steven toen

noch leefde; en nochtans wil de Kronijkſchryver , dat Steven

Hh 4 toen
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B. II. toen al eenige maanden dood , en door Adelaard opgevolgd

..38.geweeft zy. Daarenboven geeft hy ons c. 18. twee Brieven

van Graaf Florens II ; welker eerfte gegeeven zou zijn den

13 April 1108 in het VIERDE ; de ander , den 16 July 1116 ,

in het TWAALFDE Faar van den Heer Adelaard Abt. 't Is van

gewigt , dat de Jaartellingen deezer twee Brieven ganfchelijk

overeenkomen : en daaruit , al hadden wy niet anders , zou

den wy mogen befluiten, dat de Abt Steven geftorven endoor

Adelaard opgevolgd is , in ' t begin van't jaar 1105. Dit ver

fchilt veel van 1083. en echter is 't zo. Ik zeg dit zo zeer

niet op 't gezag van die twee Brieven , welker echtheid ik

wat verder by . 105. nader ter toetſe zal brengen. Evenwel ,

't zy echt of onecht , dieze ſchreeven hielden het daarvoor ,

dat het jaar 1105 geweeft is het Eerſte Jaar van den Abt A

delaard en daarin geloof ik hun , omdat Steven , volgends

het Doodboek, overleeden is den 3 Jan. 1105. Waaruit Meer

hout moet verbeterd worden , daar 't nu ftaat op 't jaar 1106.

Doch welke verbetering ik nu zie dat reeds door Scriverius

uit zyne MSS van Meerhout gemaakt was.

*. 49 Dusent neghentich eñ een) byKolijn . 1029. MƆX

en iene. Van welke bloote verzinning , van Loon een' wee

zenlyken mifflag maakte , toen hy 't vertaalde MCX en een.

Doch in zyne Aantek. p. 413. toont hy zeer wel uit onzen

Dichter, dat het moeſt zijn , MXC en een. ƆX was eendruk

fout, door het ſtellen van die twee letteren het onderſte bo

ven; keerze te faamen om , zo wordt OX , XC. Vervol

gends zegt Melis dat dees Graaf geftorven is omtrent 30 jaa

ren na zynen Vader; en hy berekent die jaaren zeer uitvoe

rig. Diederiks Vader was overleeden , volgends Melis B. I.

1122. in het jaar Dufentich lx ende een ; of , gelijk 'er

by Kolijn ftaat . 933. MLX ende ien. Maar van Loon

heeft , met veel arbeids , uitgerekend , dat Diederik , niet 30

jaaren , maar , éénen dag minder dan 29 jaaren , geregeerd

heeft. en daarom wil , of vertrouwt , hy , datmen by Kolijn

voor , MLX ende IEN , moet leezen , ende TWIEN: en dat is ,

by hem, TWEE. Is ' t waar? zo moet ook by Melis I. 1122.

voor, ende EEN , geleezen worden , ende TWEEN. Doch Me

lis verſtondt geen Runifch. Hy zegt , in goed Duitfch , dat

Florens , vader van Diederik , dood bleef in het jaar 1061 .

Maar dit zoude , zegt van Loon p. 375. tegen de getuigenis

Y. 49.

展

a

van



AANTEKENINGEN.
489

49.

van meeft alle andere Chronijkſchryvers onzes Lands aanloo- B. II.

pen. Doch dit loopt tegen die hoedaanigheid , die wy in alley.

Kronijkſchryvers , en in derzelver Uitleggeren , begeeren , lijn

recht aan. Wie zijn die meeft alle anderen? waar ſchuilen

zy? zie hier ondertuffchen een Twaalftal van Schryvers , die

het jaar 1061 duidelijk noemen. In het eerfte Paar stel ik

MEERHOUT EN KLAAS KOLIJN. Want fchoon de laatſte by my

niets is , zo kan echter van Loon des zelfs getuigenis niet

wraaken. In het tweede , volgen MELIS STOKE en de Schry

ver der CHRONICA DE HOLLANT. In het derde gaan hand aan

hand , BEKA en HEDA. En zo doen in het vierde , de Broe

ders THEOD. A LEYDIS en LEO MONACHUS in Brevic. In het

vijfde bevinden zich de Schryver der GOUDSCHE KRONIJK P.31.

en Jo. A LEYDIS , Annal. Egm. c. 16. In het zesde plaats ik

den Heraud met den ongenoemden KLERK , die wel, niet het

jaar 1061 , maar p. 56. de dertigjaaren , die van Loon te

genfpreekt , duidelijk noemt. Wiltge hier, als recht is , Ko

lijn uitmonſteren , zo kan echter de Vlaamſche MEYERUS het

Twaalftal vol maaken. Schoon nu deezen allen als uit éénen

mond fpreeken ; zy loopen echter, zo van Loon wil , tegen

de getuigenis van MEEST ALLE ANDERE Chronijkſchryvers on

zes Lands aan.

*. 105 Ej hondert iaer En rij) dit is het fterfjaar van Flo . 105.

rens II; en niet 1122 , gelijk thans in 't gemeen wordt vaſt

gefteld, ook inzonderheid by den Schryver der Vaderl. His

forie B. VII. p. 212. zich beroepende op onzen Dichter en op

de Moniken Theod. a Leydis en Leo. Doch die Moniken

fpreeken niet van 1122 , maar van 1121. En zo deedt ook

Hea. Het jaar 1122 vind ik by Meerhout , in de Uitgaa

ven van onzen Dichter , en by Jo. a Leydis in Chron. Belg.

L. XVI. c. 11. Dat van 1123 in onze Holl. Kronijk Divif.

XI. C. IO. En dat van 1126 by Beka. Doch Beka ſchreef

zo niet. Zijn Vertaaler by Matthæus p. 87. heeft hier, in

den jaer ons Heren voirfz. En dat is daar , MCXXI. 't welk

ook de Heraud MS f. 23 b. overgenomen heeft. Maar byden

Vertaaler MS f. 55 b. is dat voorfz. jaar , MCXI. Boven

welk getal XI , met een laater hand , geſchreeven ſtaat 21.

Beka zelf ſchreef anno Domini quo fupra ; te weeten 1121 :

gelijk ik in vier Latijnſche MSS van zijn Werk gezien heb.

Melis Stoke moet , en zal , het gefchil volkomen befliffen,

Hh 5
Want
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B.II. Want niet alleen in en inB, maar ookinC,ftaat XII: doch ook

.105.daarboven , met een jonger hand, XXII. Zodat de eerfte Uit

geever , die , zonder eenige waarfchouwinge , xII veranderde

in xxII , daarmede kleenen dank verdiend heeft. Het blijkt

dan uit alle de Oude Handfchriften des Dichters , dat Florens

overleeden is in 1112 ; en daarom ' t verhaal by Meerhout

van 1122 op 1112 moet verplaatst worden.

Een ander blijk , het welk , by het voorige gevoegd , niet

de minste twijffeling, veel min tegenfpraak , onderhevig zal

zijn ; is , datmen in die zelfde MSS, in C zo wel als in en

B , gelijk ook in de Uitgaaven , hieronder . 445. leeft , dat

Diederik VI , Zoon van Florens II , ftorf in ' t jaar 1157, en

. 449. dat hy Vijf en Veertig jaaren na den Vader hetLand

geregeerd heeft. Het welk ons wederom even duidelijk,

even zeker , wijft tot het zelfde jaar 1112 : en tevens verze

kert, dat Melis dat zelfde jaar , en niet 1122 , by Meerhout

gevonden hadt.

>

Derwaarts wyzen ons ook alle verdere omftandigheden.

Florens ftorf, volgends Melis , in de bloem zyner jeugd , en

liet kleine kinderen na. Meerhout zeide , adbuc in flore ju

ventutis pofitus ; daar hy die kleine kinderen noemt, trespu

fillos filios; behalve een dochterken , te vooren . gemeld. Het

woord pufillus geeft te verftaan , dat het oudfte dier kinderen

noch zeer jong geweeft is. Dit kanmen wederom daaruit af

neemen, dat het eerfte bedrijf van dat Kind , Diederik VI ,

naamelijk zijn togt tegen de Vriezen , by die zelfde Schryvers

eerft gemeld wordt op ' t jaar 1132 , toen hy mogelijk 26 of

27 jaaren oud was. Ik weet wel , dat wy , om ' t beginfel

deezer rekeninge te vinden , dienden te weeten wanneer

Florens en Peternelle getrouwd zijn. Doch dat is , voor zo

veel ik weete , niet aangetekend. De Vaderl. Schryver be

paalde zulks by giffinge tot den aanvang der Twaalfde Eeuwe.

Graaf Floris de II, zegt hy p. 206. begaf zig , zo ' t ſchijnt

na dat by zelfs 't bewind over 't Graafschap van Holland in

banden genomen badt , welk in den aanvang der twaalfdeeeu

we gefchiedde , in Huwelijk met Petronelle. Op deeze ftel

ling , die ik ganfchelijk overneem voor de myne , bouw ik

verder , dat dit Huwelijk voltrokken is in het jaar 1104 of

1105. Het welk yolmaaktelijk fluit op myne rekening ; dat ,

naamelijk de Kinderen , uit dat Huwelijk gefprooten , noch

klein en zeer jong waaren , toen de Vader in 1112 overleedt.

Van
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Vanwaar dan dat algemeene gevoelen , dat Florens tien B.II.

jaaren laater , in 1122 , overleeden zou zijn ? Hiervan , dat- .105.

men een' Brief van Florens gevonden heeft , dien hy in'tjaar

1116 zoude gegeeven hebben. Doch die Brief is verdicht en

valſch , en daarenboven belachlijk zot. Wy hebben ' erthans

twee byzondere Uitgaaven van : de eerſte achter Eikelenbergs

Befchr. van Alkmaar p. 112. de tweede in 't Charterb. p. 83.

daarmen onder anderen leeft , in PRÆSENTIA omnium ; waar

voor by Eikelenberg , in POENAM omnium. Overweeg , bid

ik, het begin des Briefs. zo luidt het : Notum fit omnibus

quod dulciffima intervent one BONAE MEMORIAE Ada

tardi Abbatis , TUNC Ecmundenfem Ecclefiam digne regen

tis , cujus donatio AB ANTECESSORIBUS NOSTRIS legitime ad

nos perlata eft , &c. Hier vinden wy ' t overfpelig gebroed

fel in 't neft. 't Is wel waar, dat het woordeken TUNCby

Eikelenberg niet gevonden wordt. Maar dewijl de evenredi

ge uitdrukking , BONAE MEMORIAE , daar ook voor

komt , is het eene , in zich zelf , niet beter dan het andere,

Wy zullen hier niet herhaalen het geen wy deswegen boven

byv. 38. aangemerkt hebben. Wy gaan dan kortelijk over

tot het laatſte gedeelte der aangehaalde woorden , Cujusdona

tio , &c. Van welke woorden de zin , voor zo verre ' er zinin

is , getrouwelijk , zo by Eikelenberg , als , uit hem , in 't

Charterboek, overgezet is : WIENS gifte VAN onze Voorzaaten

wettiglijk tot ons is overgebragt. Maar wat taal is dit ? Wat

is het te zeggen? Het is , met één woord, te zeggen , dat

die Gifte reeds te vooren gefchied was door den , toen noch

leevenden , Abt Adelaard ; en dat die Gifte van den Abt A

delaard , of de echte Bewyzen der zelve , oorfprongkelijk ver

toond zijn aan den Graave Florens door zyne , toen reeds o

verleedene , Voorzaaten. Kanmen wel iet zotters bedenken?

CUJUS donatio AB Antecefforibus noftris legitime ad nos per

lata eft ! in de plaatfe van : A QUO donatio Antecefforum

noftrorum, &c. Dat is eenvoudig: die ons de Giftbrieven on

zer Voorzaaten oorfprongkelijk vertoond beeft. Overeenkom

ftig, onder anderen , met de Inleiding des Briefs van Diede

rik V , in 1083 , waarin de Graafvan den Abt Steven zegt :

quafdam auctoritates donationum detulit manfuetudini noftræ ,

qualiter piiffimi Comites Anteceffores noftri , &c.

Wy fpraken boven by . 38. van eenen vroegeren Brief

van Florens , gegeeven 13 April 1108 , dien wy ook beloof

C den



492 BREED
ER

B.II. den hier te zullen onderzoeken. Hy is van den zelfden in

.105,houd als die van 16 July 1116 : ja woordelijk de zelfde ; be

halve dat die uitzondering van den honderdften ſchoof(twin

tigften in 't Charterb. p. 80) benevens de woorden bonæ me

moria en tunc , alleen voorkomen in dien van 1116. en de

naamen der Getuigen verfchillen . Schoon nu de Brief van

1108 wel beftaan konde met het Sterfjaar van Florens 1112 ;

echter houd ik my verpligt , ook de valſcheid van deezen te

bewyzen. Datmen onder de Tijdmerken vindt de Tweede In

dictie , voor de Eerfte , zoude ik , als een fchrijffout , toege

geeven hebben : indien ik my niet verzekerd hield , dat de

Graaven niet gewoon waaren de Indictien in hunne Brieven

te tellen. Maar dat de dag bepaald wordt , Idibus Aprilis ,

quando Octave Pafcha celebrantur , is loutere onkunde van

den Paafchdag ; die in 1108 geweeft is 5 April , en , gevolge

lijk , de Octaaf van Paaffchen , dat is , de Zondag naPaafcb,

niet 13 , maar 12 April. En een ſchrijffout te onderſtellen

in IDIBUS , Voor Pridie Idus , kan wel gezeid , maar niet aan

neemelijk gemaakt worden. 't Is een bewijs dat die dagteke

ning lang daarna opgefteld is. Waarvan een ander bewijs is ,

dat de Graafden Abt Adelaard , als in het aangezigt , den by

God en Menschen zeer geliefden (dilectiffimi Deo et hominibus

genoemd; en die Abt zelfzijn zegel daaraan gehangen zoude

hebben. Vergeet hier ook niet , dat , gelijk de Brief van 1116

gegeeven is aan de Poorters van Alkmaar , Civibus Alcma

rienfibus ; zo mede die van 1108 aan de POORTERS VAN HIL

LEGOM , Civibus Heylegommenfibus : hoewel de Vertaaler daar

van gemaakt heeft Ingezeetenen van Heyloo. Maar die Cives

Heylegommenfes zijn hier zeer welfpreekende.

Ten opzigte der beide Brieven in ' t gemeen , is vooreerſtaan

merkelijk , dat Florens zo den eenen als den anderen zoude ge

noemd hebben zijn Teftament. Ik weetwel , dat 'er andere Gift

brieven te vinden zijn , aan welken die naam gegeeven is. Maar

ik vertrouw ook dat niets een Teftament kan genoemd wor

den , by 't welke de Maaker of Opfteller niets van bet zyne

geeft; veel minder , waarby hy niets geeft. Dit brengt ons

tot een nader befchouwinge deezer Gifte zelve ; die hierin be

ftondt; Dat de Burgers van Alkmaar en Hillegom , voortaan ,

wegens ' t Recht van Begraavinge , niet meer zouden betaalen

dan zy SCHULDIG waaren. Mids dat zy ten vollen opbragten ,

gelijk overal gefchiedde , de Tienden van alle bunne Veldvruch

ten ,
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ten, en alles wat zy van hunne Veulens , Kalveren , Lamme- B. II.

ren , Biggen en Ganzen , van rechts wegen , SCHULDIG WAA- .105.

ren. Zie daar een voortreffelijk PRIVILEGIE ! Gy zult betaa

len wat anderen betaalen , en wat gy fchuldig zijt ; maar meer

niet. Te recht twijffelde Eikelenberg, of dit vooreene Gunft,

daar het voor aangetekend is , te houden zy.

Deeze zonderlinge milddaadigheid van Florens wel over

wogen hebbende , zultge lichtelijk begrypen , dat der zelver

afkondiging zeer ongemeene plegtigheden vereiſchte. Deeze

gefchiedde in het openbaar ; 1108 te Egmond in S. Pieters

kerk; 1116 te Alkmaar in S. Laurenskerk (elders in die tijd

noch niet genoemd: zie Eikelenbergs Alkmaar p. 24). Bei

der inhoud, ten einde die ten allen tyden, onveranderlijk ,

mogte naargekomen worden , deedt hy bezweeren door twee

vroome mannen , in de tegenwoordigheid van allen: of, zo

men verkieft in poenam omnium, kanmen 't vertaalen , in de

ziele van allen. En dit behaagt my. Na dien Eed, volgde

het Beſchryven en Bezegelen der Brieven , ten overſtaan van

veele Getuigen , en onder de toevloed van eene ontelbaare

menigte van In- en Op-gezetenen des Lands. Boven dit alles

werdt die van 1116 (niet die van 1108) noch bezwooren door

Zeven en zeventig byzondere perfoonen , die daar allen met

zo veele enkele naamen , zonder eenig byvoegfel , genoemd

worden. Of echter dit alles , en diergelijk , niet genoeg waa

re om naauwgezette en bygeloovige gemoederen het geld uit

de beurs te kloppen; zo ging de onbefchaamdheid van die

Verdichters van Valfche Giftbrieven noch zo veel verder , dat

zy der menfchen eeuwige Verdoemenis of Zaligheid , hechtten

of vaftmaakten aan het niet of al volbrengen van het begeer

de. Zo wenfchte Florens , indien gy ' t gelooven wilt , dat

yder der volgende Graaven van Holland, yder der Abten van

Egmond, en alle Vreemden , die maar eenige verandering in

dit zijn Teftament zouden willen maaken , in de Eeuwigheid

hun deel mogten hebben , met Judas den Verraader des Hee

ren, met den Duivel en zyne Engelen , en met de geenen , wel

ker worm noit zalsterven , welker vuur noit zal uitgeblufcht

worden.

Die nu gelooven kan , dat dees Graaf het eeuwige Welzijn

zyner Kinderen en Kindskinderen zoude gewaagd hebben aan

zulk een beuzeling , een Niet , die mag van mynen wege ,

van dit uur af aan, wel een Monikskap aantrekken. Wat was

dit
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B.II. dit dan ? Het gochelfpel der Moniken , waardoor zy hunne

*.105.
Tienden en andere Inkomften , zeer wiften te doen verme

nigvuldigen , en te verkrygen het geene hun niet toekwam.

Dikwils heb ik te veritaan gegeeven, dat my de Briefvan

Diederik V verdacht was , zonder hem echter als valfch te

verwerpen. Maar den zelven op nieuw ter hand neemende ,

en ter toetfe brengende , vind ik hem rondom vuil , en ver

werp hem nu als ontwijffelbaar valfch. Vooreerst vindtimen

'er den zelfden Vloek als in dien van Florens II. Het welk

by my aangezien wordt als onnatuurlijk , als affchuwelijk ;

en , zo ' er eenige andere redenen van twijffeling bykomen

krachtig medewerkt, om zulk eenen Brief buiten alle geloof

te ftellen. De Vaderl. Hift. B. VII. p. 196. fpreekt ' er aldus

van: Sommigen hebben denzelven voor verdigt gehouden : doch,

onzes oordeels , zonder genoegzaamen grond. Andere geloof

waardige Schryvers getuigen , dat zy den oorfpronglyken Brief

zelf gezien bebben. Onder die Sommigen bedoelt de Schryver

Buchelius , onder de Anderen , Heda. Want hy wijft ons tot

Heda p. 91. en de Nooten van Buchelius aldaar. Buchelius

zeide , dat de Brief behelft contradictiones , falfa et abfurda

plura. Het welk zekerlijk niet wederleid wordtdoor een bloot

zeggen van zonder genoegzaamen grond. Maar Buchelius voegd

'er by, Dat , daarom Brockius , Preiffius en Sandelinus , wel

ken hy den lof geeft , van zeer ervaaren in onze Vaderland

fche Oudheden geweeft te zijn , oordeelden , dat die Brief

door de Moniken verdicht was : dat Scriverius zich by dée

zen gevoegd hadt : ja dat Miræus , die dat Diploma zelf hadt

uitgegeeven als echt , naderhand aan hem , Buchelius , ge

fchreeven hadt , dat hy ook aan des zelfs echtheid begon te

twijffelen. Zalmen zulken Mannen mistrouwen om de geloof

waardigheid van Heda? Men moet dan bezien , hoe verre

Heda , in dit ftuk (ik ſpreek nu van geene anderen) geloof

waardig zy. Wy zullen kort zijn. Hy zelf zegt , en het ſtaat

ook in den verminkten Briefby hem , dat de Geever geweeſt

is Theodericus QUARTUS : dat die Gift gefchied is 7 Kal. Aug.

1083. En p. 125. verhaalt hy zelf dat Theodericus QUARTUS ,

te Dordrecht , vermoord is in ' t jaar 1048. Dit kom genoeg

zijn. Maar zie eens , of 't niet befpottelijk zy, dat Diederik

Vzelfgezeid zoude hebben : Hujus Florentii filius fui ego Theo

dricus QUARTUS. En zulk een' Brief, waarvan noit een ouder

Schryver zich beroemd heeft , het Origineel gezien te hebben,

durff
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durft Heda zeggen dat hy originaliter gezien heeft. Hy was B. II.

veel te jong om hierin geloofd te worden. Of verdient hy v.105.

geloof; dat is , heeft hy in den Brief van Diederik V, origi

naliter geleezen Theodericus quartus ; zo hebben wy uitge

praat, en de Brief is onlochenbaar valfch. Doch om zulks te

bewyzen, heb ik niet anders noodig dan den Brief zelven.

Graaf Diederik V fpreekt daar zelf. Maar hy moet al dood

geweeft zijn, om dus te fpreeken : Hujus Florentii filius FUI

ego quintus Theodoricus. En waarom fprak de Graaf zo ? Om

dat de Opfteller des Briefs , lang of kort na de dood van Die

derik V, in zyne eenvoudigheid dacht , doch niet overdacht ,

Diederik V IS GEWEEST de zoon van Florens. En dus deedt

hy den GraafSpreeken , gelijk hy zelf dacht. Ik zwijg van die

optellinge der Diederiken , de Eerfte , de Tweede , de Derde ,

enz. Dat heeft geen gedaante van oudheid : en is daarenbo

ven overtollig, omdat ' er telkens bygevoegd wordt de naam

des Vaders. Maar wat wil dit , dat Diederik IV daar in 't

heel niet genoemd wordt ? Hadt die alleen niets voor de Mo
ge

niken ten befte ? Of zou hier wel wat anders haperen. De

volglijn der genoemde Graaven gaat , onafgebroken , door,

van Vader op Zoon. Dus kan 't fchynen , dat de Opfteller

des Briefs niet geweeten heeft , dat Florens I een' Broeder

gehad hadt, die voor hem Graaf geweeft was ; en daarom

Diederik den Vijfden , den Vierden genoemd heeft. Want

dat Heda zo in het affchrift , dat hy gebruikte , geleezen

heeft, zagen wy boven. En dan ligt ' er de Brief toe. Maar

ik bid u, hebben wy daartoe iet anders noodig , dan dat , in

dien Brief, Egbert , Aartsbiffchop van Trier, genoemd wordt

Zoon van Graaf Diederik II? Zie onze Aantek. I. 698. en

oordeel zonder vooroordeel.

Op geen' hoogeren prijs fchat ik den Briefvan Florens III ,

waarby hy, den 28 Aug. 1162 , de Kerk van Vlaardingen zou

gefchonken hebben aan de Kerke van Egmond: zie Charterb.

p. 108. Daar noemt hy zich in het hoofd: Ego Florentius,

TERTIUS HUJUS NOMINIS , Dei beneficio Comes Hollandie. En

vervolgends onder de Getuigen : BEATÆ MEMORIE Florentius

Hollandienfis Comes. Zo , zeg ik , noemt hy zich zelven.

Want dat hy zelf de fpreeker is , blijkt uit de Tijdmerken ,

daar hy zegt: Anno primo promotionis W. Abbatis , et MATRI

MONII NOSTRI , quo Sororem Regis Scotia duxi uxorem. Men

vindt ' er, zaakelijk , de zelfde Vervloeking , als in de boven

ge
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B. II. gemelden van Diederik V , en Florens II. Men vindt 'er,

*.105. even als in dien van 1108 alle de Moniken van Egmond

genoemd, tota Deo dilecta S. Adalberti congregatio. En gy

kunt ' er noch meer vinden.

"

Het verfchilt iets , maar ganfch weinig , of iemand een'

valfchen Brief verdicht ; dan of hy , onder eenen echten

Brief, of ander echt Schrift , valfche, Getuigen of Naamen

ftelt , tot ftaavinge van onbewijsbaare vooroordeelen , of van

ongegronde prætenfien. Ik doel hier , niet ecniglijk , maar

voornaamlijk , op die Keizerlyke Brieven , onder welken ook

eenigen onzer Graaven , als Getuigen , en daarom , zomen

wil (fchoon 't ' er niet uit volgt) als Leden en Leenmannen

des Rijks , geboekt ftaan . Men vindt ' er eenige voorbeel

den van in de Vaderl. Hift. zo elders , ais vooral , B. VII.

P. 236-238. Onder anderen , dat Graaf Florens III, als een

Lid des Rijks , op de algemeene Vergadering, in denjaare 1158 ,

te RONCAILLE , in Italien, tuffchenPlaijance en Kremone , ver

Scheenen is. Het gefchrift, waaruit dit verhaald wordt , is ,

buiten de aanwyzinge aldaar gedaan , nu ook te vinden in

het Charterboek van Holland p. 105. onder dit Opfchrift :

Willekeuren of befluiten van Keizer Frederik den I. in de

Rijksvergaderingen te Roncalia met de Prinsen of Grooten

van Duitschland , van Vrankrijk en van Italie , over de Re

galien van 't Keizerrijk genomen. Wy moeten het onder

fcheiden in twee deelen. Het eerfte behelft de Zaaken , die

daar verhandeld zijn , en naar waarheid voorgeſteld worden.

Het tweede , de Perfoonen , die daar tegenwoordig zouden

geweeft zijn. Doch die Lijft is zo ongerijmd , dat 'er dui

delijk uit te zien is , dat de zelve verdicht is. Alleen uit

Duitschland zouden zich daar bevonden hebben , zes Aarts

biffchoppen en DERTIG Biffchoppen met der zelver Legaa

ten ; VIJFTIEN Abten , buiten die onder &c begreepen zijn ;

TWEE EN TWINTIG Vorften , Hertogen en Graaven , behal

ve noch ONTELBAARE andere Hertogen en Graaven , die

niet genoemd worden ; en eindelijk de Confules der Ste

den en Gemeenschappen ; &c. En dat ganfche Duitfche

gezelfchap zou den Duitfchen Keizer , over het Alpifche

gebergte , naar Italien hebben moeten volgen , om daar een'

Rijksdag by te woonen , en te handelen over zaaken , die

hen niet aangongen : naamelijk , de Regalia , of Keizerlyke

Rechten , in LOMBARDYEN. Het voorftel des Keizers be

hels
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helsde : ut fura, que Lotbarii et Conradi , noftrorum deceffo-B . II.

rum , incuria oblitterata , atque ab Italicis ufurpata funt ,ỷ.105.

repetamus , ac novis inftitutis ftabiliamus. Daaropwerdt aller

eerft de Aartsbiffchop van Milaan gelaft zijn gevoelen te ui

ten, ' t welk hoofdzaakelijk was,,, dat hy den Keizer toe

""

""

ftondt de magt om nieuwe Wetten te maaken; en oordeel

de dat ' s Keizers Wil voor Wet moeft gehouden worden."

Daarna werden gevraagd , eerft de Biffchoppen en Abten ,

vervolgends de Vorften en Graaven , laatftelijk de Confules der

Steden: die allen eveneens ſpraken. Dewijl nu , onder de

Graaven , ook de Graaf van Holland , doch zonder naam ,

geteld wordt , fchijntmen te moeten vaſtſtellen , dat , onder

alle die Confules der Steden , ook die der Hollandfche Steden

zullen begreepen geweeft zijn. Wie ziet niet dat dit uitloopt

tot in de uiterſte ongerijmdheid , ja dwaasheid , toe ? Het

waaren , met één woord, de Steden van Lombardyen , die ,

geduurende de verwarde Regeeringe van Keizer Henrik IV ,

reeds begonnen hadden , zich de Keizerlyke Rechten aan te

maatigen, en als vry eigen te gebruiken 't geen zy te vooren

van 't Rijk te Leen plagten te bezitten. Dit moeften zy nu

alles aan Keizer Frederik plegtig afftaan. De Tijdgenoot Otto

Murena verhaalt het befcheidelijk : Hoc fic peracto (door ver

kooren Rechters bepaald zijnde , wat tot de Regalia behoor

de) Mediolanenfis Archiepifcopus una cum CONSULIBUS ME

DIOLANI , omnes alii præfentes LOMBARDIA Epifcopi , Comi

tes , Marchiones , Duces , cæterique ITALIE Principes , et OM

NIUM LOMBARDIE CIVITATUM CONSULES ibi adftantes publice

in colloquio ipfo furgentes , in manu ipfius Imperatoris omnia ,

que prædicti ludices jura Regalia eſſe dixerant , refutaverunt,

et ei fidem de ipfis omnibus fecerunt. Zie dit , en veel meer,

by Herm. Conringius , de Finibus Imp. cap. XI. p. 141-148.

zie ook Andreas Rivinus , de Majumis , Maicampis et Ron

caliis cap. VIII. §. 9 et 10. in Collect. Diflertationum Rariff.

ex Mufæo J. G. Grævii p. 612. fchoon ik anders niet zien kan ,

hoe Roncalia daar te paffe kwam. Dat dan Graaf Florens III

daar tegenwoordig geweeft is , geloof ik zo wel , als datWil

lem I , den 19 April 1219 , terwijl hy in Egypten was , den

Rijksdag te Frankfort bygewoond heeft. Zie Vaderl. Hift.

B. VIII. p. 349 (7) en den Brief in 't Charterb. p. 177. Zie

ook het flot onzer Aantek. boven by . 445 enz.

In het vervolg zullen wy meer andere Brieven overtuigen

}

Ii van



498 B
R
E
E
D
E
R

B. II . van valſcheid ; en tonen , dat fommigen der zelven gefmeed

. 105. zijn met zo verfoeilyke inzigten , datmen ' er vryelijk op

mag toepaffen het zeggen van L. Chantereau , Confider. Hift.

L. II. p. 263. Ce crime eft un des plus noirs et abominables que

l'on puille commettre. Ik zwijg van anderen , die oordeelden ,

dat zulke Logendichters eene openbaare geeffeling verdienden.

Om myne Leezers , die meerendeels eene onbepaalde eerbied

hebben voor alle oude Brieven , eenigszins , als in 't ver

fchiet , te doen zien , dat dit fchandelyke bedrog , federt vee

le eeuwen, allergemeenft geweeft is ; zal ik hier het volgen

de kortelijk byvoegen. De Parijffche Theologus Jo. Launoy ,

die in de voorgaande eeuwe , eenen langduurigen en ganfch

ernftigen pennenftrijd gevoerd heeft tegen de Benedictynen

van S. Maur , over een Privilegie , ' t welk de vroome Paus

Gregoor I aan de Moniken van S. Medard te Soiffons zoude

gegeeven hebben , en waarin de bovengemelde Vlock , zeer

uitgebreid , en met naame tegen de KONINGEN (van Vrank

rijk) die de Broeders van S. Medard maar eenigszins ontruftten

of floorden , gevonden wordt : Launoy , zeg ik , fchroomde

niet te fchryven , dat hy , alleen in de Befchryvinge van de

Abdye van S. Denis door den Monik Doublet , Meer dan

TWINTIG Valfche Brieven ontdekt hadt. Baillet , Jugement

des Sçavans n. 248. prijft hem hooglijk , wegens des zelfs dif

.cernement pour les Livres , et pour les PIECES QU'ON PRETEND

FAIRE PASSER POUR AUTHENTIQUES , par le moyen du quel il a

rendu des fervices immortels aux Prélats de l'Eglife de JESUS

CHRIST auffi bien qu'aux gens de Lettres. De zo even gemel

de Schryver der Confid. Hift. even te vooren gezeid hebben

de , dat Fr. de Rofieres Aartsdiaken van Toul , zich beriep op

Brieven van Willem Hertog van Lotteringen , verdichten

Zoon van Euftathius en Ida (zie boven by I. 1189) die gevon

den zouden zijn in het Kloofter van S. Agry te Verdun , van

den jaare 1101 ; gaat aldus voort : Tels Actes auroient un en

tier pouvoir fur mon efprit , n'eftoit la fuppofition que ie fçay

y eftre fi frequente qu'il n'y faut pas croire legerement . Pay

appris du R. P. Sirmond Jefuite Confeffeur du Roy , auquel le

public doit beaucoup pour infinité d'excellentes pieces qu'il a

mis au iour, que la plus part des Lettres patentes portant DO

NATION OU FONDATION D'EGLISES attribuées auxpremiers Ducs

de Lorraine font fauffes ou falfifiées ; et qu'il en a veu iufques

à QUATRE-VINGT dont il n'y en avoit pas une qui ne fuft viciée

016
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ne,

bu alterée: &c. In het Berlijnfche Journal Epiftolaire van B. II.

den Heer Formay, Lett. XXII. du 31 Mai 1755 , vind iky. 105.

eenige Uittrekfels uit de Longueruana , en daaronder p. 338.

Veiere, Benedictin , et qui , pouffé à bout par une cabale ,

quitta la Congregation de S. Maur malgré lui , et enfinſe fit

Proteftant par neceffité et par indigence , me dit longtems a

vant fa fortie , qu'étant à l'Abbaye de Landeveneq en Bretag

de DOUZE CENS Chartres qu'il avoit examinées , il en avoit

reconnu HUIT CENS certainement fauſes , et que pour les 400

autres il ne voudroit pas les garantir. Waarop de Hr. Formay

aantekende : Le Veiffiere dont il s'agit ici , eft notre celebre

M. LA CROZE , mort à Berlin en Mai 1739. Men moet daar

by aanmerken , dat de geen , die deeze getuigenis wegens zo

veele Valfche Brieven uit den mond van Veiffiere opfchreef,

fchoon hy de redenen van des zelfs verandering van Gods

dienft niet voordeelig voorftelt , echter vertrouwen op dest

zelfs kundigheid en oprechtheid moet gehad hebben. En ,

ten anderen , dat Veiffiere zo oordeelde , lang eer hy de Ver

gadering van S. Maur , en het Pausdom , verlaaten hadt ; dat

is , toen hy noch Monik was.

V. 271 viſieren) dat is , volgends Seb. befloten , vondenỷ. 271 .

goet volgends Alk. zo goed niet , adviſeren , goedvinden ,

toeftaan. Hier , meen ik , betekent het beide , overleggen en

befluiten; of anders , zoeken en vinden. Welke dubbele bete

kenis ook plaats heeft in vonnis , vondenis , vonniſſen. Want

zonder voorafgegaan onderzoek kanmen zich geen vonnis ver

beelden ; en eermen de waarheid gevonden heeft kanmen , in

orden , niet vonniſſen. Doch dit heeft alleen plaats omtrent

Rechters: maar, vifieren is algemeen. Deeze Mannen hadden

gezocht naar eenen perfoon , die waardig was der Jonkvrou

wen Echtgenoot en hun Heer te zijn ; en zy vonden hem in

Florens , Neef des Keizers , en Broeder des Graafs van Hol

land. Of anders , na gehouden overleg beflooten zy , enz.

Somtijds betekent het niet anders dan overleggen ; als VII. 334.

Op den avont men vifierde

Wat men beft hier toe dade.

Die Bifcop van Coelne wert te rade

Dat bi

Jan van Heelu p. 136.

En gbingben dichten en viferen

li 2 Hoe
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*.271.

Hoe fi den Hertoge mochten weren,

Ende dlant van Limborch onthouden;

Doen vonden fi raet , datfie

Zy vonden raad: Ferguut f. 29 c.

Maer ic beb vonden enen raet.

Floris en Bl. f. 5 b.

Den beften raet die wi mogen vinden.

waarvoor ik meen elders geleezen te hebben , eenen raet vi

fieren. Schaakspel f. 11 a. doe dat kint fach vifierdet en

vont fubtiliken een cleyn logen. Dit noemde J. v. Heelu hier-.

boven , dichten en vijeren : en wy noch verdichten en verzie

ren ; anders uitvinden : Kiliaan in ' t Latijn , comminifci , fin

gere; welke twee woorden de laatſten zijn waarmede hy Vi

Jieren , en de eerften waarmede hy verfieren , vertaalde. Dit

doet my befluiten , dat ons verzieren het zelfde woord is met

het oude vizieren , door verandering van vi in ver. Voor iet

nieuws maaken , allereerst uitvinden , vind ik die woorden

verwiffeld in ' t Schaakfpel f. 3 a. daar de eerfte uitvinding van

dat Spel befchreeven wordt : VERSIERDE bi nader menfche

liker formen twe Coningben met boir betailgen , van goude en

van zilver , een ygbelic verciert mit fchoenbeden en mit mo

gbentheden na finen ſtate. Dit raakt de uitvinding deezer

beelden van goud en zilver : maar van der zelver gebruik zegt

hy kort daar na : doe VISIERDE bi defe twe ghemaecte Conin

ghen , na rechter conincliker eeren , mit boiren betailgen , up

dat voirfz tafelbord onderlinge te ftryden. Wy hebben deeze

plaatfen te liever aangehaald , omdatmen daarin alle drie dee

ze woorden Verfieren, vercieren en vifieren (of, gelijk wy

nu fchryven , verzieren , verfieren en vizieren) by een vindt.

Korter en klaarer zegt die zelfde Schryver f. 5 a. van Bufyris :

die vifierde en maecte enen metalen ftier bynnen bol , en an die

een zyde een vinfter mit eenflot. J. van Maerlant I. 63. f. 16a.

van Prometheus :

-

—

Hi was die tvingerlijn vifierde ,

En die bant daer mede verchierde :

Maer yferijn fo was dat fijn.

Hi liet dragen tvingerlijn

An den vingber , dat was fijn raet ,

Die naeft den clenen vingbere ftaet .

Wy lazen I. 754.

Befegelt met onfen vingherline.
S.I

en
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en diergelijk te vooren . 384. en 441. en dit fchijnt eenB. II.

tweede betekenis van 't woord vingerlijn te weezen : doch ' t .271.

is flechts een oneigelyke fpreekwijs , den ring genomen voor

den fteen , die in den ring gezet , en waarin het zegel gefnee

den was. Hiervanfignare gemmá, by de oude Latynen . Wirnt

von Gravenberg in Gwygallois f. 90 a. drukt het een en an

der niet onaardig uit :

De Jelbe brief befigelt was

Under eynem adamas

In eyn gulden vingerlin.

Maar daar is noch een foort van Vingerlynen , die volgends

Maerlant XI. 20. f. 94 c. eerft vifierd ofuitgevonden zou

den zijn door den trotfen Tarquijn.

Die bovardige Tarquinus:

Van bem fo lefen wi aldus ,

Dat bi vingerline en boeyen ,

Daer men mede doet moeyen

Die gone die waren gevaen ,

Eerft vifierde na mijn verftaen.

Jan van Heelu p. 146.

Beide op wagbene ende op kerren

Loedenfi een groot deel

Veteren, vingerline ende feel ,

Daer fi die ghene met wouden binden ,

Diefi voer Woeronc fouden vinden.

Walewein f. 46 c.

Mettien braken fine vingherline.

te vooren boeyen geheeten. en f. 50 c.

En Yjebele die joncfrouwe fine

Hadde omtrent bare bene vingherline.

dat is , om of aan haare beenen. En dit loopt al wat verre

heen , gemerkt vingerlijn zekerlijk gemaakt is van vinger.

Doch men maakte geen onderfcheid tuffchen vingerlijn en

ring: en ringen voor boeyen is zeer oud. Martialis L. III.

Epigr. 29.

Has cumgemina compede dedicat catenas ,

Saturne , tibi Zoïlus , annulos priores.

dat*.309.v. 309 Floreng reet /Hem tienden) dit zou betekenen , daty..

Florens ter ftad uitreedt met negen anderer. In de Andd. met

Lem tienden , kwaalijk. moeft zijn , met hem tienen. en dat zou

Ii 3 be
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B.II. betekenen , bem elfden. Een der twee laatſten moeft Melis

.309 . hier gebezigd hebben ; want Meerhout zegt , dat Florens reedt

cum decem militibus: dat is , fe undecimo , gelijk byWill . Pro

curator, fe tertio , fe quarto, je XIV , zie de Aantekeningen

aldaar p. 512 en 693. Zo ook in Baluzii Miſcell. T. IV. P.

213. Abbas S. Savini venit obviam in equituris SESEXTO. P. 221 .

venit SE QUINTO. p. 222. lees ik , venit obviam CUM UNI,

co focio ; dat het zelfde is met SE SECUNDO. Dit alles fchijnt

fcheep te komen voor den Latijnfchen Ablativus Abfolutus.

Doch die kan hier geen plaats hebben. Want het Voornaam

woord fe (by ons zich , waarvoor onze Ouden zeiden bem)

kan noit , wat ' er ook moge bykomen , eenen Ablativus Ab

folutus uitleveren. Venit fe quarto is venit quartus , ofcum

tribus , &c. Zo is ook by onzen Dichter , Florens reedt bem

tienden , niet anders dan by tiende. Maar zo fprakmen toen

niet. Ik ben een groot voorſtander van den Abl. Abſ. ook in

onze taale , mids ter rechter plaatſe en gelegenheid gebruikt :

anders niet. By de Franfchen ontmoetmen zeer dikwils lui

tiers , lui diziefme , en diergelyken , ook in eenen regelmaati

gen Abl. Abf. Maar als ik by Joinville ch. 54. leeze : j'avois

fait demourer Meffire Pierre du Pont Moullain LUI TIERS. en

ch. 60. le Roi le retint LUI DIZIESME a fon fervice ; zie ik aan

ftonds , dat lui tiers en lui dizie/me , geen Ablativus , maar een

Accufativus zijn. By Melis is hem tienden een Nominativus.

En waarom niet ? Immers zegt het Gemeen noch, 't is bem,

voor by is ' t. Doch dat maakt geen Gebruik. 't Latijn van

Meerhout, cum decem , vorderde dan noodzaakelijk , of, bem

elfden ; of, met hem tienen. Nu geloof ik , dat Melis het

laatſte meende ; maar dat hy fchreef met hem X, gelijk Maer

lant f. 160 c. En een , biet Gallus , ontfcuulde daer

MET HEM X
-

zo ook beneden VI. 1051. volgends de Andd.

Olout bleef MET HEM VI doot.

alleen by Alk. met hem zeffe. Maar in wederom met hem

feften , voor feffen: of liever voor vyven. want zo daar geen

andere mifflag ingefloopen is , was Olout een van zelfen. Doch

om hier geen meerder brabbelingen in te haalen , zullen wy

die plaats daar nader onderzoeken. Duidelyker leeftmen in

den Spieg. Hift. B. I. c. 42.

Dattie Bifcop MET HEM VIEREN

Ridenfoude

doch
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doch dat is geftolen uit Jan van Heelu p. 30 .

Dat die Bilcop MET HEN VIEREN

Ridenfoude

Dat dees Dichter een beftendig onderfcheid maakte tuffchen

bem en ben, hebbenwe reeds kortelijk aangemerkt by 1. 903.

Noch duidelyker fpreekt het volgende by dien zelfden Fur

litterarius B. ll . c. 15. p . 168 .

Si badden vromer liede wale

Hondert en tien bi getale ,

Gemonteert onder ene baniere ,

Entier en keerden nember dan VIERE

Uten ftride van allen dien ,

Dat was Coene Swabbe MET HEM DRIEN.

aldus by J. v. Heelu p. 229.

Si brachten daer ten stride

Van baren geflechte bi getale

Hondert mans ende tien wale ,

Gemonteert onder ene baniere ,

Diere en keerde maer VIERE

Weder gebeel van allen dien ,

Ende dat was MET HEN DRIEN

Her Coene Snabbe , die ontvlo.

Dit is klaar en het volgende niet minder. Spec. Sax. Lib. II.

Art. 42. debitumque folvat Judici , quod Judex suofacramento

ET DUORUM probare poteft. Het welk in de oudite ofNeder

faxifche Vertaaling by Jac. Fried. Ludovici p. 308 b. aldus

uitgedrukt is : und gelde de fcbult , de de Richter darup tugen

mach vor Gerichte SELFF DERDE. Beter dan bem derden, of

fe tertio: maar in ' t Nederduitſch heb ik 't noit ontmoet. De

Hoogduitfchen fpreeken noch zo. Lex Saxonum Tit. I. §. 1.

TERTIA MANUjuret. Waarop Car. Guil. Gærtner aantekende :

Nobis erit SELB DRITTE. dat is , zegt hy , adbibitis DUOBUS Con

juratoribus. Daar hy ook een plaats bybrengt uit den Saxenfp.

1. 63. waarin mede gefproken wordt van zweeren felb fiebend

(in de gemelde Vertaaling, felfffevende) van welk Duitſch

Heer Eck van Repkaw zijn metfeptimus , gelijk daar in ' t La

tijn ftaat , fchijnt gemaakt te hebben. Zeer kwaalijk ſchreef

Sibr. Siccama ad Leg. Frif. Tit. I. §. 3. op de woorden , cum

SEPTEM Sacramentalibus juret , als tot verklaaringe : alibi

SEPTIMA SUA MANU. Doch dit is , cumfex: het ander , fua

manu OCTAVA. Gærtner als boven §. 3. tekende op de woor

Ii 4 den

B. II.

*.309.
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B.II. den CUM UNDECIM , zeer wel aan , dat 'erby Lindenbrogkwaa

*.309. lijk ftaat CUM XII. omdatmen in de oude Wetten noit leeft,

jurare DECIMA TERTIA manu ; wel , DUODECIMA : dat het zelf

de is als CUM UNDECIM : op die wyze en in dien zin , als Dit

marus L. IV. Chron. gezeid heeft : Judiciali fententia DUODE

CIMUS IPSE facramentis exfolvit. Ik heb ' er niets by te voegen.

Het volgende is van eene andere natuur : hier echter niet

vreemd. Men leeft by onze Vertaalers II Petr. II. 5. maer Noë

den Prediker der gerechtigheid SIJN ACHTSTER bewaard beeft.

Dit heeft my altijd geftooten. De Apoftel zeide : daa' öydoo

Nãe dixaiorúvns xúpuxa ipúλaže. Letterlijk gevolgd in 't Latijn :

fed OCTAVUM Nor juftitiæ præconem cuftodivit. Waarop Gro

tius aantekende : Eft locutio qualis apud Martialem :

Dic QUOTUS et quanti cupias coenare

nam OCTAVUS dicitur fervatus , qui UNUS fuit EX OCTO ſerva

tis. De Griekfche woordvoeging , in dien zin die zekerlijk

de rechte is , is zonderling om haare eenvoudige kortheid. Zie

de Engelfche Godgeleerden , die de zelve met voorbeelden uit

andere Griekfche Schryvers hebben opgehelderd. Maar ik ge

loof niet , dat 'er een eenige nieuwe taal is , die dat zelfde zo

kort , op een verftaanbaare wyze kan naarzeggen. De Itali

aanfche vertaaling van Diodati is even kort : ma confervò NOE

OTTAVO ,predicatore di giuftitia. Maar ik geloof niet dat de

Italiaanen dat zouden verftaan hebben zonder de bygevoegde

kanttekening: CON folo SETTE ALTRE perfone con lui. Onze

taal heeft zekerlijk geene gebruikelyke of bekende uitdrukking,

om zulks letterlijk naar te volgen. Onze Vertaalers waaren

'er mede verlegen , doch zijn nergens ongelukkiger geweeft ,

in 't ftuk van taalkunde , dan hier. Want fijn achtfter is ,

mijns oordeels , noch oud noch nieuw Duitfch ; en dus , op

zich zelf, onverstaanbaar. Ja Dominicus Goltzius , die voor

zeventig jaaren eene breede en geleerde Verklaaring over dec

zen Brief in 't licht gaf, fchijnt het voor een drukfout aange

zien te hebben. want hy haalt die woorden altijd aan , of er

ftondtfijn achtfte. En dat woord achtte wel toegepast heb

bende op 't gezelfchap van Noach; voegt hy ' er ten overvloe

de , doch niet wel , by, dat Noach hier ook de achtste ge

noemd kan zijn , omdat hy de laatfte , dat is de achtfte , in

de Arke ingegaan is. Dit waar goed , ja zeker , wanneer Pe

trus hier gefproken hadt van een ingaan in de Arke. Maar hy

bepaalde het getal der perfoonen , die God in de Arke be

waard
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waard beeft. Niemand kan 't beter verklaaren dan Grotius B. II.

gedaan heeft : OCTAVUS dicitur SERVATUS , qui UNUS fuit EX . 309.

OCTO SERVATIS. Maar , eindelijk , hoe zoumen dan de woor

den van Petrus in onze taale beft overzetten? Ik denk aldus:

maar Noë, den prediker der geretigbeid , HEM ACHTSTEN,

bewaard heeft. Hier is bem achtften een regelmaatige Accu

jativus ; geenszins een Ablativus Abfolutus , (Je octavo).

Ten anderen zijn my hierin voorgegaan zo de Franfche over

zetting , die hier heeft , lui buitieme ; als de Hoogduitſche van

Luther, daarmen leeft , felb acbte. Welke bewoordingen , in

die taalen , evenredig zijn met ons bem achtften.

1

*.335 Maer dat) Seb. verklaarde dit door Ten ware : env.335.

Alk. eigende het. Ook is die verklaaring , te deezer plaatſe ,

zeer natuurlijk. bet waar meer gewroken geweeft , ten waare

de dood &c. Meerhout: fi non mors eum , ad magnam felici

tatem iftorum ,rapuiffet. Maar zie eens, ofge hier by Melis,

in plaatſe van Maer dat , niet kunt leezen Sonder dat , buiten

kwetfing van den zin. Zie verder , ofinen in de volgende

plaats I. 814.

Dus waerfi Keifer de twee man

Int Roemjcbe Rike langbe daer naer,

Sonder dat allene twee iaer

Haer darde Broeder Keifer was :

voor Sonder dat niet zou konnen leezen Maer dat. Dit zo

zijnde , gelijk my zeker ſchijnt , en uit het volgende nader zal

blyken , zo zie ik geen middel , om maer dat beter te verklaa

ren dan door fonder dat , en fomtijds behalve dat. Zie ook

fonder dat I. 958. en X. 490. maer dat vindenwe noch eens

wat verder . 729.

Donje badden dere van den ftride ,

Maer dat- te Heidine twater wonnen.

daar ten ware geen plaats kan hebben : maar zeer wel Sonder

dat , in de betekenis van bebalve dat of uitgezonderd dat;

waarvan elders. Wederom III. 197.

SA
Doe mofte Grave Willam wiken

En in Zelant bene ftriken,

Maer dat bi twe fcepe doe nam ,

Daer Grave Lodewijx fpife in quam.

Willem moeft wyken , en rechtte dus niets uit , behalve dat

hy twee ſchepen nam. ten waare kan hier wederom onmoge

Ii 5
lijk
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B. II. lijk plaats hebben. Dit kan de Leezer by onzen Dichter na

der onderzoeken. Laat ons nu eens zien de weinige plaatſen ,

die wy , onder veelen , uit anderen aangetekend hebben. Hoor

de zoete Blancefloer , klaagende over ' t miffen van haaren Flo

ris f. 7 d. Ic weet wel dat bi mi niet geteme ,

En mi niet en beftaet van beme,

En hem niet van mi te rechte ;

Hi es vanfo bogen geflechte

Dat ic fijns werdech niet en be,

Maer dat bi mi mint , en ic bem.

Florijs mint mi utermaten ,

So doe ic bem: in caent gelaten.

Zy wift wel , zegtze , dat 'er tuffchen Floris en haar geen o

vereenkomft was behalve dat zy malkanderen onderlingbemin

den. Laat ons nu ook Floris eens hooren : zo klaagt hy , on

der anderen , f. 16 b.

Wat beefftu gefeit ? bepeins dit bet.

En gedinct di niet , dattu bads geſet

Dine griffie te diere berte binnen ;

En foutti bebben verflegen dor bare minne ,

Om dattu wanes , dat fi waer doet ,

te weeten ,

Maer dat mijn Moeder fach, en mi verboet?

toenmen Floris wilde wijs maaken , dat Blance

floer dood was , zoude hy zich zelven met een griffie gedood

hebben, ten waare ('t welk hier kan plaars hebben) ofzonder

dat zijn Moeder het gezien en belet hadde. Deeze zelfde be

tekenis van zonder dat of ten waare , vertoont zich zeer klaar

in 't volgende , Roman van Limborg IV. f. 43 d.

En gaf Echites enenflach

Datbi op tpaert in onmacht lach:

Daer ware bi bleven doet ,

Maer dat- ten drouch uter noet

Ferrant , dat weldragende paert.

Heer Keye de Droffate (van wien ik in den Roman de laRo

fe en profe ch. 12. f. 19 b. leeze : Si tu dois mirer en Keux

le Senefchal , qui jadis fut bay et mal renomme pour les moc

queries. Et Gavvain par fa courtoifie eut bien autant de pris

que le dit Keux- eut de blafme) hadt den knaap Fer

guut , toen die eerft ten hove kwam , fmaadelijk befchimpt :

hierover werdt hy ſcherpelijk beftraft door den heuffchen Heer

Gawein, aldus , Ferguut f. 4 d.

Hets

―
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Hets waer, en bets dicke gefeit ,

Die mont prect dat int berte leit.

Ghi bebt int berte nidechede.

Ghi wart te borsten op die ftede ,

Gine badt den cnape geredenop.

Alte nagbingel was u fcop.

VanSpraken gelijcti enen putier.

Her Keye ontftac als een vier:

Nochtans dorfte bijs togen niet ,

Want bi mijn ber Gaweine ontfiet.

Keye feide: Ic enfeit om genefake,

Maer dat ic fpeelde metten knape.

Fl. en Bl. f. 18 a.

Die vloere fijn al van marberftene,

En bebben ontboutneje el ne gene,

Maer dat- ter een pilaer in die middelt ftaet ,

Die dor elken vloer in den hogeften gaet.

Maerlant, J. O. f. 146 a. van Herodes.

Hi bleef doot , bort finen ende ,

Want bi bem felven niene kende ,

Maer dat bi hem eren biet

Alfo men onfen Here pliet.

Dit, op zich zelf, is duifter: maar wordt opgehelderd uit den

Neder-Saxifchen ftijl der Brunsw. Rijmkronijk by Leibnitz

c. 13. . 69.

Diffe bere was nicht to riche,

Mer dat be fek dogentliche

An mangen ftuken wifede.

daarmen , voor Mer dat , by Goblerus leeft , Obne daſs ; dat

is , zonder dat. Het welk ons hier allen twijffel beneemt,

B.II.

#.335.

*. 360 In Diderics tiden) deeze 19 regels , 360-378 , ỷ.360.

zijn niet te verftaan zonder Meerhout , dien Melis hier met

weinig oplettendheid geleezen , of kwaalijk begreepen heeft.

Hy geeft ons aanftonds een denkbeeld alsof Diederik geleefd

hadde in geduurige onluften en oorlogen tegen Biffchop Her

brecht. Doch dat is zo niet ; en Meerhout heeft het ook niet

gezeid. Zijn verhaal behelft ; In ' t jaar CIOCXLIV (ik denk

XLIII , zo omdat het jaar 1144 daar , zo wel als by onzen

Dichter, noch eens volgt , als omdat ik in de Kronijk van

Egmond c. 25. 't jaar 1143 genoemd zie) op den 7 October,

wijd
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B. II. wijdde die Biffchop de nieuwe Kerk te Egmond , in 't byzijn

van Diederik en Sofia , met zo veel toeftels , dat de geenen ,

*.360.

'die ' t gezien hadden , noch beden ten dage , zegt hy , getui

gen, noit diergelijk eene Kerkwyding bygewoond te hebben.

Vervolgends verklaarde Herbrecht de Kloofterlingen tolvry

door het ganfche Sticht. Daarop gaat Meerhout aldus voort :

De zelfde Heer Herbrecht , opdat wy der waarbeid getuigenis

geeven, verftrooide de Vyanden der Kerke van S. Maarten.

Met een allerbardſt voorboofd , met een allervrymoedight ge

zag, met dreigende woorden en oogen , en met uitſtrekkinge der

banden , voer by uit tegen de menfchen ; en om bet kwaade te

beteugelen ,fcheen by Jomtijds te raazen [furorem oftendebat].

Want de Hertogen en Graaven panden tefaamen ; de welken

by, zo met bet tydelyke zwaard door de zynen , als met bet

geeftelyke door zich zelven , bedwong: zie bier van beiden een

VOORBEELD. Het eerfte Voorbeeld is dat van Graaf Diederik,

dien hy met het geeftelyke zwaard zoude bedwongen hebben:

het tweede , van den Paltsgraaf Otto , dien hy door de wa

penen van Hugo Boter , verwon. Welke twee gevallen hy

niet, hiftorieſcher wyze , veel min , als eenige onderlinge ge

meenſchap hebbende , verhaalt ; maar terloops , als even met

den vinger , aanroert , ten bewyze der ontzaglijkheid van Bis

fchop Herbrecht ; en dat ter gelegenheid van eene Kerkwy

dinge , gefchied op den 7 October : waarvan onze Dichter in

't geheel geen melding maakt, fpreekende , integendeel , van

werringe en gevecht . 361. waarvan niets by Meerhout.

Hieruit zienwe dat het geene , by Meerhout , flechts Voor

beelden zijn , en een aanhangfel van de geſchiedeniffe van dien

Biffchop; by Melis voorkomt als een weezenlijk deel der ge

fchiedeniffe van Graave Diederik. Hy wift niet wat hy van

dat verhaal by Meerhout moeft maaken. en , om de waarheid

te zeggen , ik weet het noch niet. en daarom kan ik Melis te

lichter verfchoonen : maar niet zynen Voorganger , die hier

geenszins , op die wyze , moeft gefproken hebben van zulk

een merkwaardig geval van onzen Graaf Diederik , alsofdie

hem vreemd waare geweeft , en niet eigelijk tot zyne Hiſtorie

behoord hadt . Maar is het wel waar , dat Meerhout zo ſprak

en zo ſchreef? Ik heb ' er dikwils aan getwijffeld , en twijffel

'er noch aan. Eenen der Graaven van Holland , welker His

torie hy befchrijft , met naame by te brengen , en wel in de

cerſte plaatſe , als een' Vyand der Kerke van Utrecht , en als

ge
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getemd door het geeftelyke zwaard des Biffchops ; zonder B. II.

Tijd , noch Plaats , noch de allerminfte omftandigheid te mel- y.360.

den ; is verfchoonelijk in Melis , die honderd jaaren jonger

was; maar niet in Meerhout , die , volgends ' t reedsgemelde ,

veele menfchen hadt konnen fpreeken, die hem van de ver

eifchte omftandigheden , als oor en ooggetuigen , hadden kon

nen onderrichten. Mogelijk is 't een invoegfel van eene Sticht

ſche hand. Meerhout was niet gewoon zulke taal te ſpreeken.

Dit geefik over aan 't oordeel van anderen. Het myne durf

ik met meerder vrymoedigheid uiten over 't verhaal , dat Be

ka daaruit geftoffeerd heeft: naamelijk , dat het is een louter

verdichtfel. Hy wil , dat , den Paltsgraaf Otto gevangkelijk

binnen Utrecht gebragt zijnde , Diederik , daarop , de Stad

met veel volks belegerde : dat de Biffchop , niet in ſtaat zijn

de zich tegen zo magtigen vyand te verdeedigen , met alle zy

ne geeftelyken ter Stad uit trok , recht naar 's Graaven leger.

Deeze uittogt gefchiedde , volgends een myner MSS van den

vertaalden Beka f. 61 b. 62 a. op deeze wyze : Ende aldus

gbinck die ghemeene Eclefie voren in witten overrocken , elck

nae fynen ftaete , en die Bisschop ginck alre afterfte , gecleet

metfynen Ornamenten , ende droech in fijnre bant DIE BLIXS

SEM DES VYERS , dat was dat BOECK daer by den Grave van

Hollandt ende fyne bulpers mede VERMALEDYDEN woude. On

middelijk voor deeze woorden gaat , dat die heilige Biffchop

bemfelven ende die mit hem waren willicbliken gaff totteraen

ftaender MAERTELIE. (vergelijk de gebrekkelyke Uitgaave van

A. Matthæus p. 95.) Zie daar eenen vrywilligen Martelaar

met den Blikfem des vuurs , ter vervloekinge , in zyne hand.

Wel hoe?Was hier noch middel noch weg tuffchen die twee

uiterften , het Martelaarfchap van den Biffchop en alle zyne

Geeftelyken , of de Vermaledyding van den Graave met alle

zyne Hollanders en helpers ? Waarom belegerde de GraafU

trecht ? alleen om den gevangen Paltsgraafuit des zelfs gevange

nis te redden. Deezen hadtde Biffchopflechts over te geeven; en

danhadthy waarfchynelijk noch al iets konnen bedingen ; zeker

lijk niet te waagen om een onnutte Martelaar te worden. Doch

dat was te laag , te gemeen , voor Beka , wiens verhaal meer

zweemt naar eenen Lofzang van Biffchop Herbrecht , dan naar

dat van eenen waarachtigen Hiftoriefchryver. Met één woord ,

Diederikmoeft , ongewapend , blootshoofds , barrevoets , voor

denBiffchop op zyneknien vallen , genade bidden , en aldusver.

giffe
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B.II. giffenis erlangen. credat Judæus apella. Want dat die vertel

.360.ling , in alle haare omftandigheden , valſch is , blijkt , zo uit

Meerhout , als uit Melis , uit welken zy , ter eeren der Bis

fchoppen , is opgeflikt. Daar , en nergens anders , heeft Beka

gevonden die twee gevallen van den Paltsgraaf Otto , en van

den Graaf Diederik. Maar hy heeft uit die twee gevallen ,

tuffchen welken , by zyne Voorgangers , geen faamenhang te

vinden is , en zelfs verfcheiden jaaren hebben konnen verloo

pen , eene enkele aaneengeſchakelde hiſtorie verdicht , die

hem wel naar , doch noit voor , gezongen is. Dit verhaal ,

nu , van Beka is in de Vaderl. Hift. wederom zo geplooid ,

dat het daar wel wat waarfchynelyker voorkomt , doch niet

aanneemelyker gemaakt wordt. Het was , lees ik daar B. VII.

p. 230. in deeze eeuwe , niet vreemd mannen , die den vyand

onvertzaagd afwagten , of zelfs te gemoet treeden durfden , op

't enkel dreigen eens Biffchops met den Ban , te zien bezwy

ken: Zo ging bet Graave Dirk , enz. Doch dit klinkt zeer

vreemd in myne ooren , die daarvan niet een enkel geloof

waardig bewijs vinde in de ganfche Hiftorie onzer oude Graa

ven; die voorlang onterfd zouden geweeft zijn , indien zy

die bruta fulmina der Utrechtfche Biffchoppen zo zeer, of

eenigszins , ontzien hadden. De gemelde nieuwe Schryver

zegt verder p. 231. Onze oudste Kronijkfchryvers , die Egmon

der Monniken waren , hebben weinig gemeld van de oorzaaken

en omstandigheden deezes krijgs ; doch daarentegen niet ver

zuimd de vernedering van Graave Dirk voor den Utrecht◄

fchen Kerkvoogd , duidelijk , te boek te ftellen. Verzendende

zynen Leezer naar Kl . Kolijn p. 285. en tot deeze plaats van

onzen Dichter. En dus zienwe hier weder , hoe die Kakolijn ,

een peft onzer Hiftorie , gezet wordt in de plaatſe van Meer

hout , der zelver Vader , en eerften grondlegger. 't Is waar

dig dien Bedrieger zelven te hooren : zo zingthy . 1159-1166.

Daer na geval ti pine

Tuffen ti Bifcop al t' Utricht

En di Greva, datte men sticht

Roef en ftruet beydene anne

Herebrecht dreigden metten banne

Ende dwanck en met oetmoet

Date wulle en barevoet

Di bane ave bidden quame.

Dat dit kinderlijk naargemaakte taal is , vertrouw ik dat myne

Lec

"
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Leezers nu zelfs zullen konnen zien. En dat het ontleend is B.11.

uit Melis , blijkt ten vollen uit vergelykinge der drie eerfte v.360.

regelen met . 361 , 362 , van onzen Dichter.

*. 388 wozden kaitive) dat is , volgends Seb. gevangen : .388.

volgends Alk. ongelukkig. Doch ' t is hier van meer nadruks.

Tot opheldering kan dienen , maaken keitiven , in de beteke

nis van doodflaan : Walewein f. 42 a. Hadt (dat is , bad bet ,

te weeten, zwaard)

Hadt dengonen moeten bliven

Diet brochte , bi hadde meer keytiven

Ghemaect dan bi heft ghedaen.

En zo is hier worden kuitive , doodgeflagen worden , op de

allerrampzaligfte wyze omkomen. Naamelijk de Burgers van

Edeffe , de gelegenheid waarneemende dat ' er weinig Turken

in de Stad waaren , geeven daarvan kennis aan hunnen Graaf

Joffelijn de Courtenai , die ' er by nacht inkomt met zijn krijgs

volk. Maar zy worden aanſtonds door eene menigte vanTur

ken belegerd ; waarop die Krijgshelden (ik had haaft gezeid

keitiven) geen' kans ziende om de Stad te verdeedigen , beflui

ten daar weder uit te trekken ; laatende die trouwe burgery

den zelven te prooi. Maar deezen , wel weetende wat hun,

die dat Krijgsvolk hadden ingelaaten, te wachten ftondt , nee

men het befluit van , achter het leger , mede uit te trekken ,

en alles te waagen om een zeker verderf te ontgaan. Toen 't

leger reeds buiten , en de burgers met uittrekken noch bezig

waaren , was de vyand reeds in de ſtad , en viel der weerloo

ze gemeente van achteren op ' t lijf; zodat de zelve , mans

en vrouwen, grysaards en zuigelingen , zicken en gezonden ,

jongelingen en maagden , op de ftraaten , in de poorten , langs

de wegen, door paarden en menfchenvoeten vertreeden , of

door 't ftaal omgebragt werden ; weinigen uitgezonderd , die

vlug genoeg waaren om het leger te achterhaalen. Zie dit

breeder by Will. Tyrius L. XVI. c. 14-16. Dit noemde on

ze Dichter , worden kaitive. Maerlant XI. 50. f. 104 c.

In die montaenge bleef bi doot

In keytivicheden groot.

te weeten Antiochus: zie II Machab. IX. In 't gemeen bete

kende het zeer ongelukkig. Floris en Bl. f. 7 c.

Hoe dickefeit fi : Keytivech wijf !

Hoefere rouwet mi mijn lijf!

dat
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B.II. dat was van zich zelven. Maar ten opzigte van anderen was

.388.het als een vloeknaam , te kennen geevende zulk eenen , die

noch zegen verdient , noch heil te wachten heeft. Ferguut

f. 4 a. Wat daedi bier, onjalech keytijf!

Walewein f. 30 d.

Quaet keytijf! ghi hebt ghedaen :

Hetfal jou an jou leven gaen.

Voeg hierby dieVrieche kaitive , by onzen Dichter III . 1562.

te weeten , die Koning Willem doodfloegen : en vooral de

Food/che Keytiven , by Maerlant in den korten inhoud van 't

N. Teſtament :

Die plage van den keytiven

Ghejchiede xlij iaer

Na die paffie Gods vorwaer:

En noyt man borde , fonder waen,

Volc alfo te quifte gaen ,

En dwinen, en riefen ,

Enfuffen , en bare ere verliefen ,

Alfo die vule Jueden daden.

Dit zy genoeg van de nadrukkelijkſte betekeniffen des woords.

Dat Seb. 't hier verklaarde door gevangens , is een bewijs dat

hy 't afleidde van ' t Lat. captivus : en zo deedt ook Kiliaan ,

en fchreefdaarom kattijf , kattyvigḥ. Maar de oude fpelling ,

als uit de voorbeelden blijkt , was keitijf; en het is alleen in

A, dat in de eerfte greep ai voor ei gevonden wordt. Ons

keitijf is buiten twijffel het zelfde woord met het Fr. chetif.

Maar ook dit wordt door Cafeneuve , Menage en anderen ,

afgeleid van captivus ; die ook willen , dat de oudste beteke

nis van chetif geweeft zy die van gevangen; de laatere , die

van ongelukkig. Beide vind ikze by J. de Meun , Roman de

la Rofe de eerfte v. 4635.

ilfe rent

Comme cerf et chetif et nices

Au Prince de treftous les vices.

Servus et captivus. De tweede . 4370.

povre chetif malbeure!―

Het een en 't ander , chetif en keitijf, fchijnt mygekomen te

zijn van het Lat. cadivus. En hierin onderſteunt my de Heer

van Loon , die in zyne Al. Regeeringswyze III. p. 196. ca

divus vertaalt door katyvig ; daar hy , fpreekende van 't ver

koopen der Slaaven , zegt : Waartegen de Verkooper weer·

ouds
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oudstijds in hunne koopbrieven verklaarden ; niet te weeten datB.II.

de verkochte perfoon aan eenige beymelyke gebreeken onderbe- ỷ.388,

vig, diefachtig , katyvig of een weglooper was: en beroept

zich op de Formulieren van Marculfus L. II. N. 22. wiens

woorden zyne Latijnſche Geleerdheid aldus aanhaalt : Conftat

me vobis vendidiffe et ita vendidi fervum juris mei aut ancil

lam nomine ILLO , non FURO , non FUGITIVO , non CADIVO

fed mente et OMNE corpore SANO. Opdat de Leezer weete ,

wat dit Latijn beduide , zal ik hem die zelfde woorden mede

deelen zo als ikze aangehaald vind by Du Cange in Gloff. v.

CADIVUS : nomine illam , non furem , non fugitivum , non

caaivum , fed mente et omni corpore fanum. En zo mede,

doch wat bekort , by Salmafius ad Hift. Aug. T. II. p. 80.

daar hy 't Franfche Chetif ook afleidt van 't Latijnfche Cadi

vus, ' t zelfde met caducus. en by Menage Orig. Fr. op ' t

woord CHETIF. die allen cadivus , by Marculfus , verklaaren ,

onderhevig aan de Vallende ziekte. Maar volgends Voffius ,

de Vitiis Serm. L. VI. p. 314. zou het daar betekenen iemand

die niet wel gefteld is , ' t zy met betrekkinge tot Verſtand of

tot Gezondheid. Doch zulk eene ruime en onbepaalde bete

kenis van cadivus kan by Marculphus geen plaats hebben.

Want dan hadt de Kooper van een' Slaaf, als dees hem niet

wel beviel , en , by ongeluk , eens wat zots zeide of deedt ;

of fomtijds hoofd- , maag- , ofkies-pijn hadt , den Verkooper

altijd in rechten konnen betrekken , en zijn geld wederom eis

ſchen. Wat van Loon by katyvig verftondt , weet ik zo wei

nig , als hy 't zelf wift. Want eerft telde hy 't , alswe za

gen , onder de gebreken , die de Verkooper verpligt was te o

penbaaren. En, daarnevens op den kant , telt hy 't onder de

noodzaakelyke Eigenschappen in eenen Slaaf, voor welken de

Verkooper moeft borg blyven. De Verkooper , zegt hy, moet ,

wegens de KATYVIGHEID , TROUWE , en dat by geen Weglooper

is , inftaan. Ik meen ' er geen woord van ' t myne by te voe

gen. Ook geen verdere voorbeelden van Cadivus of Caducus ;

van Chetif of Keytivig, aan te haalen. Sedert ben ik Marcul

fus magtig geworden , en vind daar de woorden zo als ik

die boven uit du Cange heb bygebragt. Zie aldaar H. Bignon,

P. 324. En vergelijk de Formula 132 by Lindenbrog , bene

vens des zelfs Gloffarium.

-

*. 549 Cote Scozle) in de Andd. Tot Scorel : en zo fpreekt .549.

Kk men
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B.II. men nu. De nette grensfcheiding tuffchen Holland en Weſt

.549. vriefland , zo als die in de Twaalfde en Dertiende Eeuwe,

en zekerlijk al vroeger , geweeft is , wel te kennen , kan niet

dan aangenaam en nut zijn voor allen , die luft hebben , om

de Geſchiedeniffen van dien tijd met eenige aandacht te lee

zen. Ik zou volftaan konnen met mynen Leezer te wyzen

naar Eikelenbergs Gefteldheid van Weftvriefland , waaruit de

zelve ook lichtelijk op te maaken is. Hy zegt , onder ande

ren, S. 36. zoo men een regte lijn trekt , van daar afdaar nu

de Sluys te Schardam legt , tot aan Alkmaar , en van Alkmaar

tot Petten , die twee linien zullen , zeer naby , den omtrek van

it oude WestvrieЛland , aan de zyde van Waterland en Kenne

merland, aanwyfen en bepaalen. Dit is zo. Maar ik heb die

grensfcheiding wat nader onderzocht by onzen Dichter , uit

wien het my luft , dat gezegde van Eikelenberg te beveſtigen :

fchoon ik in zyne woorden, voor van Alkmaar tot Petten,

liever tot de Zijp : en voor Kennemerland , liever Holland ge

leezen had. De Leezer gelieve de moeite te neemen van de

Kaart van Weftvriefland , die de in dit ftuk zeer kundige Ei

kelenberg zelf getekend , en voor dat Werk geplaatſt heeft ,

en diemen ook vindt in zyne Befchr. van Alkmaar , voor zich

te leggen.

ܥ

Wy moeten vooraf vaftſtellen , datmen , in zo gebrokene

en waterige landen , zich geene andere Grensfcheidingen , voor

al tuffchen geduuriglijk oorloogende nabuuren , kan verbeel

den , danWater. Eikelenberg hadt dan gelijk , toen hyſchreef

§. 37. dat de Monik Ant. van den Hoeve (of Hovæus) niet

wel onderricht was , toen hy zeide , dat Egmond bet rechte

fcheid van Holland en Vriefland pleeg te weezen. Maar was

dan onze Dichter ook kwaalijk onderricht , zeggende hier e

ven te vooren y. 537.

Egmonde fteet

Binaer int rechte gbefceet.

't Is vreemd, dat Eikelenberg niet wift , dat Hovæus , in dat

zeggen , door den Dichter was voorgegaan. Doch ten opzig

te van Melis is klaar , dat hy zulks niet gefchreeven heeft als

zijn eigen gevoelen ; maar als het zeggen , of liever voorgee

ven , van die wyze luiden . 531. die de twee achterlyven van

het miffchapen lam , daar breeder gemeld , toepaſten op Hol

land en Vriefland ; en , om die toepaffing meer klems te gee

de plaats daar dat lam geworpen was , naamelijk Egven,

mond›
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mond , ftelden als byna het rechte fcheid tuffchen die twee B. II.

Landen. Dit opgehelderd zijnde gaan wy over tot de Schei- y.549

ding zelve.

Wy beginnen dan uit de Noordzee, langs de uitwatering

by Petten , die ons brengt in , of aan de Zype , behoorende

tot Vriefland, als blijkt uit het begin van B. III. alzo Willem ,

Adaas Oom, daar vertoefde en vry geleide liet vraagen , eer

hy zyn' voet op den Hollandfchen bodem dorft zetten. Zo ver

toefde , zeer weinig dagen te vooren , de Graafvan Loon te

Altena, niet durvende in Holland komen, eer hy zekere tya

ding hadt van het overlyden van zyn' aanstaanden Schoonva

der. Dat het naafte land , aan de zuidzyde der Zype , Hol

land was, blijkt ook uit het geene Melis hier zegt van Scho

rel ; naamelijk , dat het gelegen wasrecht tegender Vriezen land :

of, gelijk Meerhout zeide , Frifonibus contigua. Door dat

land der Vriezen is hier bepaaldelijk te verftaan het Geeftmer

Ambacht. Vandaar vielen de Vriezen doorgaands in Holland ;

te weeten , over het Water de Reken : zie B. II. y. 610.

Meerhout by Matthæus , noemde het Vadum Rekere ; by

Sweertius , alleen vadum. zo ook in de MSS van Scriverius ,

die daar echter aantekende , dat in een der zelven de naam

Reken daarby was gefchreeven , met eene andere hand. Ree

ker wed heet het in de Kaart van Eikelenberg , die het nader

befchrijft §. 59-63. Zie ook onze Aantek. by II. 1092. P.454

Dit Water was dan de ontwijffelbaare Scheiding tuffchen Hol

land en Vriefland , van den Zuidoofthoek der Zype af, tot

Koedijk toe want verder zou het zich niet geftrekt hebben

volgends 't gevoelen van Eikelenberg. Wy zullen ons te Koe

dijk , dat toen noch niet was , niet ophouden ; maar vertrou

wen, dat het Reeker wed zich uitgeftrekt hebbe tot in een an

der en dieper Water ten Ooften of Noordooften van Alkmaar

wel meeft volgends de legging van den Rekerdijk : zie hem

5. 60. Onze oudite Schryvers verhaalen nergens , dat de Vrie

zen , over de Reken , te Schorel kwamen : maar altijd te Alk

maar. En wel zo , dat zy , zoras zy de Reken doorwaad had

den, te Alkmaar waaren. Maar volgends de Kaart vonden

de Vriezen geen Reken in hunnen weg om te Alkmaar te ko

men. By voorbeeld , van Broekkerfpel in Vriefland konden

zy, tuffchen het Vroonermeer en Daalmeer door (in de Kaart

getekend 3 en 4) droogsvoets , en langs eenen rechten weg,

komen tot dicht by Alkmaar : doch zouden daar weder geftuit

Kk 2 ziju
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B.II. zijn geweeft door een dieper Water , loopende benoorden

.549.dier Stad. Doch dat Water zoude ik , immers by de Stad ,

gaarne dempen : zo omdat uit het voorgaande vloeit , dat 'er

tuffchen de Reken en Alkmaar geen ander , veel min diep

Water moet geweeft zijn ; als omdat niet te denken is , dat

men van Alkmaar niet zou hebben konnen wandelen naar

Schorel, zonder by Egmond om te gaan. Wy hebben dan nu

de grensfcheiding van Petten af tot omtrent Alkmaar toe.

Vandaar liep de zelve , Ooftwaarts , in het Voormeer (n. 1)

en voorts in de Schermer : en dus eerft tuffchen Alkmaar en

Ouddorp, vervolgends tuffchen Ouddorp en Boekel door. Want

Ouddorp lag in Vrieſland : en honderd jaaren hierna konmen

van Alkmaar noch niet te Ouddorp komen , dan over , of

door , het water. Toen Florens V'zijns Vaders dood ernſte

lijk wilde wreeken , kwam hy met een magtig leger tot Alk

maar, IV. 199.

En dede dammen en diken,

En wilde over tOutdorp jtriken,

En dan iegben de Vriefen vechten.

zie ook onze Aantek. by II. 437. P. 391. Maar Boekel lag in

Holland. Toen de Vriezen in 1169 , over de Reken kwamen

om Alkmaar te verbranden , fchooten van Boekel twee vaar

tuigen toe om de Stad te ontzetten , en holpen getrouwelijk

tot het verjaagen der Vriezen. Onze Dichter heeft die omftan

digheid overgeftapt ; maarmen leeftze by Meerhout die toen

leefde. het heet daar Bukle. In de Schermer gekomen , vin

den wy ter linkerhand , een reeks van kleine Eilandekens , die

ons brengen tot Ottervoort , gelegen tuffchen de Hollandfche

Schermer en den Vrieffchen , federt genoemden , Heer Hui

gen waard. Dat dit mede behoorde tot de Grensfcheidingen ,

blijkt ten vollen uit Melis II. 489.

Die Vriefen van over Ottenfort.

Verder vind ik geen poor by onzen Dichter. Het zou echter

lichtelijk te vinden zijn langs het water , naamelijk , uit de

Schermer, door het Zwed, in de Beemfter ; en vandaar , door

de Schar , in de Zuiderzee. Ik eindig , maar Eikelenberg be

gon, metde Schar : hy eindigde , maar ik begin , met Petten.

Wy verfchillen zaakelijk niet , en ontmoeten malkanderen

overal.

Voortsfpreek ik hier , met onzen Dichter , van Holland, en

niet van Kenmerland , dat zich te dier tijd zekerlijk niet heeft

uit
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uitgestrekt tot Alkmaar , veel min tot Schorel of Petten toe . B. II.

Want dat Eikelenberg S. 37. uit de Handveften van Kenmer- .549.

land , en uit de oude Hollandfche Kronyken , wil bewyzen ,

dat de gebeele Duinkant , van Egmond af tot Petten toe , on

der de Kennemers , of ten minjten onder de KENNEMERVOL

GERS , zoude behoord hebben , werpt zich zelf onder de voet.

Want die Kennemervolgers bewyzen ten vollen , alleen door

hunnen naam , dat zy gezeten zijn geweeſt buiten de paalen

van het eigelyke Kenmerland. Den oorfprong des naams (dien

ik vertrouwe dat Melis Stoke noit heeft hooren noemen)`ziet

men in deeze woorden van Willem Gerritsz Lams, Handv.

van Kennemerland p. 830. Hier volgen nu de Kennemer Vol

gers , die 't felve Recht verkregen bebben als de Dorpen van

Kennemerlant. Hertog Aelbrecht gaf, in 't jaar 1401 , dat

Recht aan Greede en aan Schorel , in byzondere Brieven : zie

p. 842-845. De reden was , als uit beider hoofd blijkt , dat

zy, even als de Kennemers , zeker Morgengeld gegeevenhad

den: en nader uit het aanhangfel van den eerften , waarby die

van Groede belooven , dat , in gevalle zy geen Morgengeld

meer betaalden , ' t zy op bun felven , of metten gemeenen lan

den van Kennemerland , zy deeze Handvefte weder overgee

ven en niet meer gebruiken zouden. De Kennemers hebben

't eerfte Morgengeld betaald aan Willem III , in ' t jaar 1334 ,

om zyner bede willee , en niet van eenigen Rechte : naamelijk

twee penningen Holl . vanden Morgen. De oudste melding van

Kennemer-volgers , of -gevolg vind ik daar p. 14. in eenen Brief

van Hertog Willem V , gegeeven in ' t jaar 1347 : onfe luyden ,

die Kennemerlanders , Kennemer-gevolgh, die van Zeevanck

ende die Weft-Vriefen. Maar in dien zynerMoeder, Keizerin

ne Margriete , van ' t jaar 1346 , leeftmen p. 10. Kennemer

landt ende die Kennemer-recht toebeboort. Hertog Philips zei

de in 't jaar 1426 , aldaar p. 848. Kennemerlandt en Kennemer

gevolg, daer defe nagefchreve Dorpen, als Koedijk , Graft ,

Schermer , algeheel Urshem, Ouddorp en Oterlijk , mede in ge

rekend fijn. B. van Santen , die in 1652 , dat is twaalfjaaren

voor Lams , de Handveften van Kennemerland uitgaf, in 't

begin der Opdragt gezeid hebbende , dat hy geweeft was Bail

liu van Bloys , Schout der Stede Beverwijk , en Dijkgraaf,

enz. van Callansooge , gaat aldus voort : al-te-famen plaetfen

die boven bare eygen ende elcx particuliere Hantvesten .... on

der den naem van Kennemervolgers , bet Kennemer-recht baer

Kk 3
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B.II. felven toe-eygenen . Die geduurige onderfcheiding der naamen ,

1.549. Kennemers en Kennemervolgers , of dien Kennemerrecht toe

behoort , beflift hier alles.

.602. y. 602 binnen den selven iare) dat is , binnen 's jaars

Meerhout bencemt ons hier alle twijffeling , zeggende op her

jaar 1168 : nec elapfus eft INTEGER ANNUS ab agnifpectaculo

ad fpectaculum defunctorum. dat is , gelijk wy dagelijks fpree

ken; ' t Was noch geen jaar geleeden. Zie wat wy boven , I.

1300. p. 304. gezeid hebben van de Latijnſche ſpreekwyzen

anno nondum revoluto , nondum expleto ; daarge ook eodem an

no, in den zelfden zin als hier , binnen denfelven iare , vin

den kunt. Dat miffchapen Lam was gezien in 1167 , volgends

Meerhout en onzen Dichter y. 521. vergeleeken met y. 487.

Zekerlijk inMaart ofApril , den gewoonen Lammertijd. Maar

het omkomen dier roekelooze Edelen geviel in 1168 , op S.

Vincentsdag of 22 January. zodat onze Vaderl. Schryver hier

weder , naar gewoonte , miftaft , ftellende die nederlaag op

22 Jan. 1169. omdat hy meende dat Melis Paafchjaaren telde,

Maar Meerhout beflift ook dit gefchil allerzekerft , zeggende

dat S. Vincentsdag toen geweeft is feria fecunda , dat is ,

Maandag: 't welk waar is in 1168. maar niet in 1169 ; gelijk

we in gemelde Aantek. p. 315. reeds gezien hebben. Dit

nu onwrikbaar vaftftaande , zo blijkt wiskunftig, hoe kwaa

lijk die zelfde Vaderl, Schryver verhaalt , dat Graaf Florens

III , na twee of drie jaaren in Vlaanderen gevangen gezeten

te hebben , eerft ontflagen zoude zijn op den 27 Febr. 1168.

Eene gebeurtenis , hier kortelijk te onderzoeken , fchoon by

Melis onaangeroerd , omdat hy 'er noit van gehoord of gelee

zen hadt. Ik zal dan vooraf zeggen dat dit de zelfde dwaaling

is omtrent Paafchjaaren ; en dat het ontflag van Florens , zo

't waar was , zoude behooren tot het voorgaande jaar 1167,

Dit tijdmerk hangt af van de dagtekening des Verdrags het

welk Florens , om zyne Vryheid weder te erlangen , zouheb

ben mocten aangaan met Philips van Elfaten , Graave van

Vlaanderen: het welkmen waardig geoordeeld heeft om het,

geheel vertaald , in de Vaderl. Hift. B. VII. p. 151-159 . in te

lyven. Daar vindtmen in 't onderfchrift het jaar 1147 ; het

welk de Schryver, in eene kanttekening aldaar , meent ge

fprooten te zijn uit het kwaalijk fchryven van XL voor LX;

en dus MCXLVII voor MCLXVII. Op dit jaar 1167 ver

haa
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haalen ' t ook Butkens p. 127. en Meyerus , die echter zegt : B. II.

Anno MCLVII. ita enim tempus annotatur in tabulis. Waar- .602.

van de nieuwe Vlaamſche Kronijkſchryver gemaakt heeft :

Anno 1167. want alzoo ftaet den tijdt op-geteeckend op ' t in

ftrument. met byvoeginge dat 1157 byMeyerus een letter -faut

zoude zijn. Doch hierin geloof ik veel liever Meyerus dan

zynen Verbeteraar, die zich beroept op een Inftrument dat

hy waarschijnlijk noit gezien heeft. Zelfs verkoos Scriverius ,

in deeze onzekerheid , het jaar 1157. Want Meyerus verhaalt

zelf op 't jaar 1157 van eenen treffenden oorlog tuffchen de

Graaven Philips en Florens. Maar de Heer Mieris , die het

affchrift van dit Verdrag, beruftende in de Charterkamer van

Holland, gezien heeft , verzekert ons , Charterb. p. 113. dat

daar het jaar 1167 duidelijk geleezen wordt. Wy houden ons

dan daaraan dat is te zeggen , wy gelooven dat de Opfteller

van dit valfch en verdicht Verdrag , daaronder fchreef het

jaar 1167. Den dag bepaalde hy feria tertia poft Dominicam

Reminifcere; dat is , Dingsdaags na den Zondag Reminifcere.

WelkeZondag altijd is de vijfde Zondagvoor Paaffchen. En dus

was de daaraan volgende Dingsdagwel in 1168 de 27 dag van

Febr. Maar dat is hier onmogelijk , omdat Florens op Maandag

22Jan. 1168 te Schorel lag , en geenszins te Brugge gevangen

zat. Waarom noodwendig de Dag des Briefs des Verdrags

zoude moeten geweeft zijn 7 Maart 1167 ; Paafch 9 April :

gelijk in 1168 , Paaſch 31 Maart. Onze Dichter zal ons, in

't vervolg gelegenheid geeven , om nader te fpreeken van den

inhoud en geboorte van dit gefchrift. Hier zal ik alleen kor

telijk inzien wat 'er zy van den Oorlog , die door dit Verdiag

geeindigd zou zijn.

Het is met leedweezen dat ik in de Vaderl. Hift. p. 249 lee

ze: Twee of drie jaaren zat GraafFloris gevangen , enz. Het

laatíte van deeze twee of drie jaaren hebben wy 'er van ach

teren reeds afgefneeden. Reft dan een of twee jaaren : te wee

ten van omtrent het midden van 1165 tot 7 Maart 1167. Want

Meyerus ftelt het begin der nederlaage en gevangeniffe van

Florens op 't jaar 1165 , nadat Philips eene magtige vloot in

zee gebragt hebbende , hem , qui tantamfibi vim militum PI

RATARUMque conflaverat , ut totius maris imperium obtinere

videretur , zo wel wift in te fluiten , dat hy zich , zonder flag

of ftoot , overgaf. Den zin dier Latijnfche woorden drukte

de nieuwe Vlaamfche Kronijkfchryver aldus uit , cap. 24. p. 203.

Kk 4 Dour
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B. II. Door den menigvuldigen buyt , den welken die ZEE-ROOVERS

*.602.dagelijks in Hollandt opbrogten , groyde de verwaentheyt van

Florencius foo boog, dat by fig den ZEE-GODT beftont te

noemen. 't Is eenfpreekwoord : een fchelm , die ' er wat afdoet.

Florens is dan gevangen op Zee. Maar de Vaderl. Schryver,

die hier uit Meyerus ontleent wat hem goeddunkt , zegt noch

tans dat Florens gevangen is te Land, en wel in de Elfas ,

een Graaffchap , zegt hy, des Vlaamschen Graafs: en wijſt

ons naar een Chron. Flandr. MS by Scriverius , in des zelfs

Graaven p. 154. Te weeten , Philips en zijn Vader Diederik

(zie boven by I. 1272 , 73 en 75) werden in Vlaanderen ,

daar zulke toenaamen allergemeenft waaren , van Elfaten ge

noemd; d'Alface appellé par les Flamans , zegt L. Chantereau

Confid. Hift. L. II . p. 335. alleen ter gedachteniffe van hunne

Vaderlyke afkomft. Want Diederik , Vader van Graaf Die

derik , en Grootvader van Philips , was Hertog van Lotterin

gen; en niet van Elfaten , fchoon hy by fommigen ook zo

genoemd is , omdat hy gefprooten was uit den Huize van El

faten. Maar het Land van Elfaten werdt al dien tijd bezeten

door de Hertogen van Zwaben, Nadat Rudolf, Graaf van

Elfaten , die opgeworpen Keizer tegen Henrik IV, in 't jaar

1080 gefneuveld was; ftelde Keizer Henrik zynen Schoon

zoon , Frederik , Baron van Hohenstauffen , aan , tot Hertog

van Zwaben en tevens tot Hertog van Elfaten. zie Laguille

Hift. d'Alface P. I. L. XV. p. 177. Dees overleedt in 't jaar

1105. L. XVI. p. 185. Zijn Zoon en Opvolger , Frederik

met één oog, ftorf in 1147. L. XVII. p. 199. en liet die Her

togdommen aan zynen Zoon , federt Keizer Frederik I , die in

1190 overleedt. ' s Keizers tweede Zoon almede Frederik ge

noemd, die voor Akers ftorf, en dien onze Dichter beneden

. 1011. Hertog van Swaven heet, was ook Hertog van El

faten. Laguille p. 203 en 204. Merk nu kortelijk ; en voor

eerft , dat Florens , vallende in Elfaten , of in de Elfas, en

zulks in ' t jaar 1165 , zoude gevallen zijn in het Erfgoed van

Keizer Frederik, met wien hy noit verfchil gehad heeft. Ten

anderen , dat Florens in het zelfde jaar 1165 in eenen hevigen

twift was met Godevaard , Biffchop van Utrecht , over 't be

zit van Ooftvriefland tot de Lauwers toe : zie Beka p. 53.

welke twift bygeleid is door den zelfden Keizer Frederik , in

het volgende jaar 1166 ; gelijk ' er ſtaat onder den Brief, te

vinden by Heda p. 173. hoewel Buchel aldaar p. 174 (h) wil ,

dat
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dat het zy 1165. Hierover te twiſten is onnoodig. 't Blijkt B. II.

evenwel klaargenoeg, dat het geene de Vlaamſche Schryvers , .601,

op 't jaar 1165 , verhaalen van eenen oorlog tuffchen Florens

en Philips , te water en te lande , en van de gevangeniffe van

onzen Graave , geen geloof verdient. Ja ik houd dien gan

fchen oorlog , van 't begin tot het einde , voor een louter ver

dichtfel van eenen Vlaamfchen Kronijkmaaker , die , een af

ſchrift van het valfche Verdrag gezien hebbende , onderftelde ,

dat ' er een oorlog moeft vooraf gegaan zijn , doch daarvan

nergens eene befchryving vindende , meende in 't recht te

zijn , om dien te plooyen zo als beſt met zijn begrip overeen

kwam: gelijk wederom de volgenden , om hunne voorgangers

te verbeteren. Want het is by trappen , dat die vertelling de

gedaante, waarinze zich nu vertoont , gekreegen heeft. Se

dert de Kronijk van Oudegherft magtig geworden , vind ik

daar , dat hy den oorlog ter zee, chap. 76. ftelt op ' t jaar

1157 , aanftonds na des Vaders derde reize naar Jerufalem.

Maar ch. 77. ftelt hy den oorlog in de Elfas , waarvan hy de

oorzaak bekent niet te weeten , op 1165. Hier zou Florens

gevangen, en eerft in 1167 ontflagen zijn.

De twift met den Biffchop in 1165, die zo verre ging, dat

Florens zich in ftaat ftelde om Ooftvriefland , gewapender

hand , te bemagtigen , en de Keizerlyke bemiddeling van dien

twift in 1166 ; ftellen , als gezeid is , dien Vlaamſchen oorlog

buiten alle geloofbaarheid. En als gy daar byvoegt de twee

volgende aanmerkingen , zultge , hoop ik, toeftaan , dat ik de

volkomen nietigheid daarvan beweezen hebbe. De eerfte is ,

dat noch Meerhout , noch Stoke , noch Beka , noch de Klerk ,

noch de Heraud , noch de Goudfche noch de Hollandfche

Kronijk, enz. van dien ganfchen oorlog en gevangeniffe , één

enkel woord gerept hebben. 't Verſchil beftaat dan niet in

byzondere wyzen van vertellen aan de Hollandſche en Vlaam

ſche zyde , welk verfchil hier alleen de Vlaamfchen onderling

ftrydig maakt ; maar het is Neen of Ja; Logen ofWaarheid.

Het zwygen, alleen van Meerhout, die onder deezen Graaf

Florens III , en Diederik VII , geleefd en gefchreeven heeft ,

engevolgelijk van zo gewigtig een gebeurteniffe goede kennis

fe moeft gehad hebben , bewijft hier niet minder , dan ofhy

uitdrukkelijk gefchreeven hadt , dat Florens altijd met den Vla

ming in vrede geleefd hadt. Hy verhaalt de gevangenis van

Diederik VII in Brabant , en verzwijgt niet , dat de roeke

Kk 5 loos
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B.II. loosheid van den Graaf zelven daarvan de oorzaak was. Waar

.602 . om zou hy de gevangenis van Florens , ja alle melding van

dien ganfchen oorlog , zo ftilzwygende overgeftapt hebben?

Men zegge niet , dat zijn Werk hier, gelijk elders , verminkt

is. Deeze uitvlucht wordt ten eenen maale afgefneeden door

het algemeene ftilzwygen van alle onze oudste Kronijkſchry

vers. Ja hy bewijst hier zelf ' t geen ik beweere , als hy op

't jaar 1165 verhaalt , dat Keizer Frederik te Utrecht komende,

Billcbop Godevaard en GraafFlorens , na groote vyandlijkbe

den , verzoend beeft. Myne tweede aanmerking is , dat de

oudíte Vlaamſche Schryvers 'er even weinig van geweetenheb

ben, als onze Meerhout en Stoke. Ik voorzie , datmen hier

tegen zal opkomen met het Chron. Flandr. MS, waarvan Scri

verius , in zyne Graaven , zich bediend heeft, en het welk

den Vaderl. Schryver mogelijk te geloofwaardiger is voorge

komen , omdat het eenMS was. Doch dat maakt , in deezen ,

geen onderfcheid. Het zou hier eeniglijk aankomen op de

oudheid van het MS. En terwijl ik daarvan niets weete , zal

ik nu alleen zeggen , dat ik thans ook eene Latijnfche MS

Kronijk van Vlaanderen bezitte , van de welke ik met zeker

heid kan fpreeken. Dit MS is niet oud : want het is geſchree

ven in ' t jaar 1515 ; niet op perkament, maar op papier , met

eene flechte hand , enz. Maar het is van eene weergalooze

deugd. Want het onderfcheidt de oprechte oude Vlaamfche

Jeefte zo volkomelijk van de verdichte nieuwe VlaamſcheBy

voegfels ; dat het inderdaad twee Werken behelft , waarvan

het eerfte begint met het jaar 580 , en eindigt met 1315 , be

flaande niet meer dan 37 bladzyden in quarto: aan ' t hoofd

ftaat , Ex geftis Flandriæ. Het tweede fpringt weder te rug

tot Graaf Karel die in 1127 vermoord is , en eindigt met het

jaar 1462 : hebbende dit opfchrift , Sequuntur aliqua quæ non

babentur prius a 13 Comite Flandriæ, fc. Karolo Bono. Nu

getuig ik, dat in het eerfte en oudste ftuk , fchoon het 10

jaaren verder gaat dan Melis Stoke , 110 jaaren verder dan

Meerhout, en 150 jaaren verder dan het jaar 1165 , echter

van dien ganfchen oorlog noch woord noch letter te vinden

is: welke oorlog , daarentegen , in het tweede , dat is in de

jonger byvoegfels , mede zeer omftandig befchreeven wordt

f. 22 b. en 23 a. b. Ik had dan , het geene ik nu ganfchelijk

verwerpe , ook uit mijn Chron. Flandriæ MS konnen beveſti

gen : en met waarheid; want het,ftaat ' er. Maar niet met

op
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oprechtheid , indien ik verzweegen hadt dat het wel ftaat in B. II^

de nieuwe vermeerderingen , maar geenszins in het oude Kro-y, 6c

nijkje zelf. Die vertelling of fabel is dan niet oud , maar

nieuw. En dit is , het geen ik voornam te bewyzen. Ófik 't

gedaan hebbe , beoordeele de kundige Leezer. Doch om zich

daartoe beter in ftaat te ftellen , gelieve 't hem, ook het vol

gende , dat niet min zaakelijk zal zijn , in overweeginge te

neemen.

Aan 't hoofd des Verdrags ftaan , als Spreekers , beide ;

Philips Graaf van Vlaanderen en Florens Graaf van Holland ;

en nochtans praat Philips alleen. Want zo begint hy: Ex

culpa F. Comitis Hollandia , orta eft difcordia inter ME et

IPSUM. Mogelijk zal Florens , hierop, onder eene eerbie

dige hoofdbuiging , gezeid hebben , mea culpa ! Philips ver

volgt: que in tantum excrevit , quod omnis terra, quam de

me in feodum tenebat , judicio BARONUM MEORUM , videlicet

PARIUM ipfius COMITIS HOLLANDIE , ei abjudicata fuit

(daar was 't om te doen). Dat de Hollandfche maagen zich

met zulke Vlaamfche bakfels en brouwfels tot hier toe hebben

konnen voeden , is een teken datze bedorven zijn , en fterker

geneesmiddelen noodig hebben , om wederom aan gezonde

Hollandfche fpyze te gewennen. En als ik daarby gelyke 't

geen ik vind in den Brief van de Gravinne Margriete , van 19

Mey 1250 , daar zy, fpreekende van Koning Willem , even

eens zegt , Homines noftri , PARES COMITIS HOLLANDLE

(want zo moetmen leezen , niet Comites) zie ik, dunkt my,

ten klaarften , dat beide die Brieven , van 1167 en 1250 , e

ven oud zijn. Maar nu vraag ik; waarom zeide Margriet niet,

Homines noftri , PARES REGIS ? want zy noemt Willem te voo

ren niet anders dan Rex, nadatze hem , in den beginne, eens

genoemd hadt , Rex Romanorum. Hier kuntge het grove on

verftand van die woorden als met handen taften. Want alles

wat Margriete van Willem eifchte , was , dat hy een gedeelte

van Zeeland Bewefter Schelden van haar te Leen hielde. De

wijl hy nu zelfs , uit dien hoofde , als Graaf van Zeeland

geen GENOOT der Vlaamfche Baronnen (zie by VI. 916) dat

is, geen Baron of Banierdraager van Vlaanderen , konde ge

noemd worden ; zo is het te meer eene volflagen dwaasheid ,

dat Willem, 't zy als KONING of KEIZER , 't zy als GRAAF

VAN HOLLAND , een Vlaamsch Baron zoude geweeft zijn.

Holland was even weinig een Leen van Vlaanderen als het

Kei
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B. II. Keizerrijk. Hierom wenfchte ik wel , dat der vaardige penne

.602.van onzen Vaderl. Schryver niet ontvallen was zyne Aantek. B.

VII. p. 275. luidende : In eene Lijft der Leenmannen van VLAAN

DEREN van deezen tijd (by du Chefne Rerum Norm. Script. p.

1031) wordt de Graaf van Holland [ Comes de Ollandia]

uitdruklijk genoemd. Vooreerft was 't een groote verzinning,

Leenmannen van VRANKRIJK aan te zien voor Leenmannen

van Vlaanderen. Zie hier 't Latijnſche Opfchrift by du Chef

ne: Nomina Militum ferentium Bannerias , tam in Norman

nia , quam aliis FRANCIE Provinciis , tempore PHILIPPI IIRe

gis. Dewijl nu Holland noit geweeft is een Provintie , noch

de Graafeen Leenman , van Vrankrijk ; zo volgt , dat de naam

van Holland daar niet te pas komt , en Ollandia een bedorven

woord is. En alsmen de Lijft zelve by du Chefne inziet, en

aanmerkt , dat , onder de Milites Balon. allereerst genoemd

wordt de Graaf van Boulogne ; onder de Milites Pontiv. al

lereerst de Graaf van Ponthieu ; onder de Milites Comitatus

S. Pauli , allereerst de Graaf van S. Paul ; zo volgt ontwijf

felbaar, dat ook , onder de Milites Flandr. allereerst moeſt

genoemd zijn de Graaf van Vlaanderen , of Comes de FLAN

DRIA; en niet , gelijk ' er nu ſtaat , Comes deOLLANDIA. Want

de Graaf van Vlaanderen was , buiten alle tegenfpraak , een

Leenman van Vrankrijk. De verandering van Flandria in Ol

landia , of Olandia , is lichtelijk naar te gaan.

*.648. . 648 Die Monster) de Andd. Dat Monster. kwaalijk.

omdat ook . 650. zo daar , als hier , ftaat die , niet dat . want

dit woord Monster is Manlijk. 't Verdient onze opmerking ,

dat wy hier , in elfregels , drie voornaame woorden ontmoe

ten , die anders nergens in dit Werk voorkomen ; als Monſter,

Stivelen en Kniven. Maar wat is Monster? Alk. zegt , Mo

nafterium , nu Kloofter. Maar was dan Alk. vergeeten , dat

het Kloofter te Rijnsburg gefticht is , niet door Sofia , maar

door Peternelle , Sofiaas Schoonmoeder? zie boven . 323

en 384. Zag ook Alk. niet , dat daartegen lijnrecht ftrijdt,

het geene hier aanstonds volgt .649. dat Sofia het hadde doen

maaken op (of, gelijk in B en U , al op) van gronde? Doch

de woorden betekenen by hem, wat hy wil. Want deezen

verklaart hy , voort opmaaken ; alsof Sofia flechts de laatſte

hand geleid hadt aan ' t geene door Peternelle was begonnen

geweeft, Meerhout zeide , a fundamentis jecit : het welk ,
door
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door van Heuffen aangehaald , door vanRijn , Oudh. van Rijn- B. II.

land p. 518. vertaald wordt , VAN den grond opgebaald beeft..648.

Beter waar , UIT den grond. Meer mishaagt my van Rijns

Aantek. aldaar p. 548-552. daar hy overweegt , of het Kloo

fter te Rijnsburg gefticht zy door Diederik II, ofdoor Peter

nelle. De oudite die dit toefchrijft aan Diederik II. is daar

Veldenaar , die leefde omtrent 1450. en die , onder de onzen

geene andere volgers gehad heeft , dan den bekenden Reizier

Snoy. Onder de anderen , die 'er Peternelle de eere van gee

ven, noemt hy Melis Stoke , ... doch 't is genoeg. Wie

kan tuffchen deeze Schryvers in twijffel ſtaan? En nochtans

durft van Rijn , in ' t flot, geen vonnis vellen, noch party

kiezen omdat, gelijk hy in 't begin gezeid hadt , alle verge

lyking , volgens het gemeene zeggen, baatelijk is : door eene

ydele toepaffing van een gemeen zeggen , dat niet van over

leedenen , veel min van Ouden , maar alleen van leevendeper

foonen gebruikt wordt. Dit meende ik fchuldig te zijn aan

de achtbaarheid van Melis Stoke die alleen zwaargenoeg

weegt om al dien hoop van Kronijkſchryvers der Vijftiende

Eeuwe op te haalen ; en daarenboven door Meerhout , die

Vrouw Sofia kan gezien en gekend hebben , is voorgegaan.

Doch ter Zaake. Dees Monfter van Rensborch heet by Meer

hout Templum Rinsburgenfe ; want Monster is Tempel ofKerk.

Duidelijk wordt het onderfcheiden van Kloofter , in Fl. en Bl.

f. I c. Cloefters , Monftre en Gods buus

Dede te ftoren die Coninc Fenus.

Maerlant IX. 4 f. 47 b.

Hant en bovet lagen op diefille.

Hier omme eift dat niemen wille ,

Die in Azot ten Monftre gaen.

Up die fille tarden noftaen.

Sille is drempel. Zie I Sam. V. 4 en 5.Zie I Sam. V. 4 en 5.

Ooc geboot bi hem wel diere ,

Dat bi Gode enen Tempel maken foude

Hi beval ooc die wachte

En c. 42. f. 60 a.

-

Van den Monftre Levis geflachte.

Elders verwiffelt hy 't met Kerke : XI. 35. f. 100 2.

ene Kerke

Te makene van dieren gewerke :

Die Monſterftont , willic u cont maken ,

Tote dattene die Romeyne braken.

Noch,
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B.II. Noch, Evang. c. 94. f. 131 b.

#.648. Sijn vonnelle borde tFuedfee diet ,

En gingen uten Monftre duer

Deen voren ende dandere naer.

en zo dikwils by hem , ' t zy van Salomons Tempel , ofvan

die der Heidenen. Van den eerften ſpreekende , noemt hy,

afzonderlijk , het Heilige der Heiligen, Monſter ; het Heilige ,

Voormonster. Het eerfte , Evang. c. 151. f. 143 c.

Jofephusfcrivet defe dinc ,

Dat die cortine , die buten binc

Vor die Monſter duere , mede

Scuerde ooc ontwee up die stede.

•

het andere IX. 51. f. 63 a.

Inden Vormonſter , die biet Sancta ,

So fette Salomon , enz.

D. van Affenede , Fl. en Bl. f. 8 c.

Doe begonnenfi werken onder enen boem

Vor enen Monſter een eerlic graf,

Daer men wonder vanfeggen mach.

Brunswijkſche Rijmkronijk c. 59. v. 72.

He greib ok, an derfulven ftunt ,

Bi der bant den Konig ber,

Unde leide on an dat Monſter.

dat is, in de Kerk van St. Pieter te Rome, daar Paus Inno

cent IV de Krooning verrichtte aan Keizer Ótto IV. DeFran

fchen noemden het Monftier. Zo zagenwe boven by I. 146.

uit Joinville , eene Mabommerie des Turcs veranderd in een

Monftier noftre Dame. Daar het mede niet anders betekenen

kan dan Kerk. Hierom twijffel ik niet , of de naam van Ou

demonfter te Utrecht (anders S. Salvators Kerk geheeten) be

tekende , in den oudften tijd , ook de Oude Kerk; en niethet

Rijn op de Oudh. van Delfland p. 347.

7.658. v. 658 kniven) dat zijn , volgends Alk. meſſen. ' t Is zo :

doch ' t waaren lange mellen , diemen op zyde droeg. Meer

hout zegt : LONGIS CULTELLIS , ficut ejufmodi bominibus con

fuetudo eft , lateri fuo appendentibus. Witichindus , Annal .

L. I. by Meiboom p. 632. veftiti erant [Saxones] fagis , et

armati longis lanceis , et fubnixi ftabant parvis fcutis, baben

tes ad renes CULTELLOS MAGNOS. En te vooren p. 630. Erat

autem illis diebus Saxonibus MAGNORUM CULTEĻLORUM ufus ,

Oude Kloofter.Zied

-

qui
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quibus ufque bodie Angli utuntur , morem gentis antiquæ fec-B. II.

tantes. Men trok federt te velde met zwaarden enknyven..658.

Jan van Heelu p. 61.

Tote datfi voor Woeronc quamen,

Datfi met fwerden en met kniven

Becorten, wient voert foude bliven.

de zelfde p. 288.

Want die wile dat die ftrijt duerde,

Ende yeman iegben ben ruerde

Weder fwert ofte knijf,

Dien benamenfi fijn lijf.

Walewein f. 34 c.

Si vingen ten fwerden en ten kniven.

voeg ' er by Fl. en Bl. f. 18 c. aangehaald beneden III. 82.

Knijf komt , inzonderheid , voor , als verbooden geweer.

Handvefte van Hertog Aelbrecht aan de Stad Reimerswaal

1380. by Smallegange p. 273. So wie enen knijf ofſweerdt

trect, of mes, of bafelare , of eenige gefcheede wapen , enz.

In 't Latijn Canipulus. In ' t groot Privilegie van Willem V

aan Enkhuizen gegeeven 1355. p. 7 b. Quicunque canipulum

portaverit , folvet , &c. daar ' t echter anders vertaald is F. 12

a. Alle die geene die een vechtelijk geweer draeght fal den

Grave betalen 10 pond. En zo dikwils. zie Keurenvan Rijn

land , Art. 139. en de Aantek. van Van Leeuwen aldaar. In

de Zeeuwfche Keure van den Mombaar Florens van 't jaar

1257 lees ik , Art. 13. Quicunque portaverit canipulum , vel

inftrumentum vulgariter dictum corcoiscolve vel cultellum

Lumberdum , vel elcene , emendabit Comiti X lib. in de Ver

taalinge Art. 25. aldus : Soo wie draget knijff, of cortoyscolve,

of Lombaerts mes , of beltine , byjal gelden tien pont. Brief

van 't jaar 1231 , bydu Cange, v. CANIPULUS : Si de Chora

cultellum cum cufpide , qui vulgo knivus dicitur , fuper ſepor

taverit , &c. andere van 't jaar 1221 , by G. Daniel , Hift. de

la Milice Fr. L. VI. ch. 4. p. 302. Quicunque cultellum cum

cufpide , vel curtam fpbatulam , vel mifericordiam , vel aliqua

arma mutritoria portaverit , &c. uit den voorgaanden blijkt ,

dat ook hier cultellus cum cufpide , of mes met een punt , niet

anders is dan knijf. Maar die curta Spathula of korte Degen,

en die Mifericordia , vallen insgelijks onder den naam van

knijf: en die allen , en meer anderen , weder onder de laate

re benaaminge van Ponjaard. Dat handige tuig , dat ten un

ter
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B. II. terften ſcherp van punt was , was eigelijk het Moordgeweer.

.658.
Men vocht, in die eeuwen , met zwaarden , met bylen , met

knodfen , met yzeren ftaven , met alles wat zwaar was , om

zynen vyand door geweldige flagen te verdooven en ter aarde

te werpen. want de wapenen die de lighaamen dekten , waa

ren zo vaſt in een geſlooten , dat het vyandlyke zwaard ner

gens doorgang vondt. Het kwam dan genoegfaam alleen op

de krachten aan ; (hierom werden ook de Armborsten , waar

medemen den fterkſten Held , ook van verre , als federt met

het duivelſche buskruid , kon dooden , een Moorddaadig geweer

genoemd, alswe verder zien zullen) ja het gebeurde wel eens,

dat twee Vorften , te paarde zittende het zwaard , als on

nut , verlieten , en malkanderen , met de handen , by't hoofd

kreegen; doch weder moeften los laaten , omdat elk te ftevig

in den zadel zat. Maar , wanneer iemand het geluk hadt van

zynen vyand , door eenen zwaaren flag , te verdooven , of

anderszins ter aarde te werpen ; dan bediende hy zich vanzy

nen knijf, om den zelven , meer of minder in onmagt lig

genden , door de enge openingen der welfluitende balsbergen

en belmen , den doodſteek te geeven ; ten waare hyom gena

de badt: en hiervan kreeg dit moordtuig den naam van Mife

ricorde. Dat zoeken naar de openingen , befchrijft ons Guil.

Brito , Philipp. L. II. p. 234. (aangehaald by du Cange , v.

SUBULA) aldus :

2

cultris alter fubularibus arctas

Scrutatur thorace vias galeaque feneftris ,

Quaferro queat immiffo terebrare cerebrum.

't woord cultris wijft genoeg aan , dat hy ook fprak van kny

ven. buiten deezen , noemde hy , in de voorafgaande woor

den, ook andere naamen van geweer ,

Hic Sudibus , Telis bic dimicat , ille Bipenni ,

Hic Verubus, Cultris alter , &c.

By den zelfden du Cange , v. MISERICORDIA, en , uit hem

ook by Daniel als boven , vind ik de volgende naamen uit

eene Franfche Rijmkronijk van Guil. Guiart , op 'tjaar 1303 ,

fpreekende van den oorlog tuffchen Vrankrijk en Viaanderen:

Fauchons trenchans , épées cleres,

Godendas , lances esmoulues ,

Coutiaux, Mifericordes nues.

4.3

die Godendas waaren knodfen met yzer beflagen , die wy na

der befchryven zullen by VII. 915. Gelijk nu het Duitſche

Goe
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Goedendag, in het Franfch , zo is weder het Franſche , Mi-B.II.

Jericorde, in het Duitfch overgenomen. Walewein f. 3 d.

Doe tafti voort anfine fide

*.6584

Ene mifericorde , dies was bi blide.

hy was zijn zwaard kwijt ; dies was hy blyde dat hy zijn Mi

fericorde ofknijf noch hadt. kort daarna :

Die mifericorde nam die wigant ,

Daer bi terpent mede ftac ,

So dat bem zijn berte brac.

Maerlant gebruikte het woord knijf, op eene zonderlinge wy

ze, IV. 14. f. 34 b.

En volgedem met enen knive ,

Aldaer bine vant metten wive ,

En ftacfe bede doot daer fi lagen.

zie Num. XXV. 7. 8. daar , ' t geen hier knijf heet , Spiele

genoemd wordt.

*. 706 Eñ nam hem of vier dusent marc) Meerhout : .706.

datis ab eisdem Frifonibus quatuor millibus marcarum. Dat

zelfde getal heeft ook Beka , zo in de Uitg. als in de vier Lat.

MSS, fchoon in fommige affchriften der Vertaalinge gevon

den wordt vier bondert , als in één der mynen , en in dat gee

ne 't welk Scriverius gehad heeft (miffchien het zelfde) die

ook meende dat het genoeg voor de Eilanden Texel en Wie

ringen zoude geweeft zijn. Vier duizend Mark zilvers , zegt

hy, dat is 12000 Pond groot , of 72000 Gulden , ' t Mark ge

rekend tot 3 Pond groot of 18 Gulden ; bet welk niet zonder re

den ongelooflijk Schijnt. zie zijn Oud Bat. p. 152. ofGraaven

p. 147. Om aan dit zeggen meer klems te geeven , hadt hy

konnen bybrengen een ander geval van die zelfde eeuwe , uit

Helmoldus , Chron. Slav. L. I c. 38. Keizer Henrik V viel ,

in ' t jaar 1109 , gewapender hand , over het ijs , in het Eiland

Rugen naby de Pomerfche kuft. De Inwooners booden hem,

tot brandfchattinge , eerft 400 , naderhand 800 Marken; doch

konden den overwinnaar niet paayen dan met 4400 Marken.

Maar toen zy al ' t goud en zilver , ' t welk op dat Eiland te

vinden was , opgebragt hadden , hadden zy noch de helft van

de beloofde fomme niet voldaan. Maar het geen hier de ge

lykenis bederft , is , dat die Eilanders in 't geheel geen Geld

kenden , en het Goud en Zilver , dat zy nu en dan by hunne

gevangenen vonden of elders geroofd hadden , aan hunne vrou.

LI wen
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B.II. wen gaven die ' er zich mede opſchikten ; of in de ſchatkiſt

.706. van hunnen god bragten : en als zy ter markt gingen , konden

zy, voor een stuk of lap linnen , bekomen 't geene zy noodig

hadden. Dat Texel en Wieringen , omtrent 1184 , zo arm zou

den geweeft zijn , is niet te denken ; en de Tijdgenoot Meer

hout zegt eenvoudig , dat zy de 4000 Mark gegeeven hebben,

In 't gemelde jaar 1184 was Philips Auguftus reeds Koningvan

Vrankrijk ; en hy was het noch in 1222 toen hy zijn' uiter

ften wil deedt befchryven , en daarby zo groote , zo veele ,

Legaaten wegmaakte , dat de zelven , volgends de optellinge

van le Blanc , Traité des Monn. de Fr. p. 161. beliepen een

fomme van 893000 Mark, die hy zegt dat in zijn tijd , nu

omtrent zeventig jaaren geleeden , zouden bedraagen hebben

26 Millioenen , 209 duizend en 564 Livres in gereeden gelde.

Hadt Scriverius ook gefchreeven ; 4000 Mark , dat zou nu zijn ,

in plaatſe van dat is 72000 Gulden ; hy zou natuurlyker ge

fprokenhebben. Nu kan hyfchynen onderfteld te hebben , dat

eenMark zilvers ook in dien tijd zo wel 18 gulden was waar

dig geweeft als toen hy dit fchreef. Doch om zyne rekening

te verydelen , behoef ik niet anders te zeggen , dan dat een

Mark zilvers nu waardig is , niet 18 , maar ten minsten 25

gulden en dat , gevolgelijk , 4000 Marken nu zijn , niet

72000 , maar 100000 Gulden. Dit draaft noch wat harder ;

en immers koft het dien van Texel en Wieringen geen duit

meer. Enz.

Mark is, en by Meerhout , en by Melis , niet anders dan

Pend; niet pond gewigts , maar pond gelds. Want in 't ge

wigte is Mark maar een halfPond. De Ponden mogen wy

onderfcheiden in Weeg- en in Tel-ponden. Zo onderfcheidde

Covarruvias de Libra in Ponderales en Numerales ; en le Blanc,

in de Inleiding van zijn Traité des Monn. ch. 4. in Livres de

Poids en Livres de Monnoye. Welke laatſten hy in ' t opſchrift

van dat Hoofdftuk noemt , Monnoye Numeraire ou de Compte :

doch fpreekt daar alleen van Livre , Sol , Denier ; niet van

Marc. Echter behoort Mark daaronder ; alzomen , betaalen

de met byzondere Specien (gelijkmen fpreekt) zich , in de be

grootinge der fomme , zo wel bediende van 't woord Mark

als van Pond; het zy in de zelfde , het zy in verfchillende be

tekenis : want elk rekende op zijn manier. In Brabant , by

voorbeeld , waaren , ten tyde van Kiliaan , die weinig ouder

was dan Scriverius , vijf Mark niet meer dan één Pond. Want

een

1

T
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een Mark, zegt hy , is zeftien Stuivers Brabants : een Pond B. II.

Brabants , vier Gulden : een Gulden , twintig Stuivers. 't Is $.706.

waar , dit fluit niet volkomen op mijn voorstel , dat Mark het

zelfde was met Pond. Maar , behalve dat die nette verklaa

ring van Kiliaan wel verdiende in ' t licht gefteld te worden ,

zo fluitze ook niet kwaalijk op mijn voorstel , omdat een Mark

Brabants van 16 Stuivers , zeer naby komt aan een Pond Hol

lands van 15 Stuivers. Doch het volgende zal ' er beter op

fluiten.

Le Blanc , ter gemelde plaatfe , Marc niet tellende onder

de Monnoye Numeraire ou de Compte , bevestigt evenwel mijn

zeggen, als hy p. 153. nevens eene oude Muntwet , waarin

van verfcheidene Marken gewaagd wordt , deeze aantekening

op den kant ftelde : MARCA , Je prend ici pour la LIVRE DE

MONNOYE, qui avoit cours en petites ESPECES. Die Wet is

miffchien 28 of 30 jaaren ouder dan ' t geval , waarvan Melis

hier fpreekt; en behoorde t'huis in Normandyen.

Du Cange , die het ganfche Werk van le Blanc , als een

vertrouwd en kundig vriend, geleezen hadt eer ' t het licht

zag , dacht in ' t geheel niet om die betekenis van MARK , toen

hy dat Artykel in zijn Gloff. wijdloopig behandelde ; en noch

tans beveftigt hy ' t geen ik beweere , op meer dan eene wy

ze; doch ter plaatſe daarmen 't niet zoeken zou. Want , op

't woord Canonicus , getuigt hy , dat in een oud boek , behoo

rende tot de Kerke van Rouen , meermaalen geleezen wordt

van Kanoniken van 15 MARKEN OF PONDEN. En by Talen

tum , dat deeze drie woorden , TALENT, MARK , POND , zeer

dikwils door malkanderen en onverfchillig gebruikt zijn.

Heer Eck van Repkaw , Schryver in 't Latijn , en Vertaa

ler in ' t Duitfch , van der Saxen Spiegel , bediende zich door

gaands , zo niet altijd , van 't woord Talentum , en vertaalde het

altijd Pund. Maar het geen du Cange , die de Vertaaling of niet

gezien , of niet geleezen heeft , of niet verſtondt , in 't Latijn

uit dat Werk bybrengt om dit zelfde te bewyzen , zijn inge

voegde Gloffen , van een jonger hand ; die wel in zich zelfs

goed , nochtans niet echt zijn. Hy beroept zich daar op dee

ze woorden L. III. Art. 51. Equus talento , id eft 20fo

lidis , coæquatur. Maar in de Uitgaave van ' t jaar 1516 ſtaatal

leen talento coæquatur , zonder dat aanhangfel , id eft vi

ginti folidis ; 't welk ik echter vinde in die van 1569. Zo

ook Art. 45. novem libræfeu talenta. In myne oudite alleen

LI 2 no
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B.II. novem talenta. Maar het was Hr. Eck zelf die hier ook een

.706. Mark begrootte op 20 folidi offcbellingen. Enz.

Al dat zelfde ontmoeten wy ook by Meerhout en onzen

Dichter, onderling vergelecken. Hier fpreekenze beide , als

wy gezien hebben , van Marken. Zo doet ook Meerhout p.

486. datis a Comite duabus millibus MARCARUM. Maar Melis

vertaalde het II. 1358.

En gaf , eer bi mochte ontgaen,

Twe dufent PONT.

"

Meerhout p. 495. datis ab eodem Comite mille TALENTIS. Me

lis III. 491. Nochtan gaf Willam tier ftont

Vander zoene dufent PONT.

Meerhout p. 490. promiffis eidem Epifcopo duobus millibus , et

eo amplius , TALENTORUM. Melis III. 106.

Hem was gbeloeft twee dufent MARC.

Dus zullen de 4000 Mark , die Scriverius begrootte op 72000

Gulden,genomen wordende voor 4000 Pond Hollands , en een

Pond voor 15 Stuivers , niet meer zijn dan 3000 Gulden. En

hoeveel was één Stuiver waardig in ' t jaar 1184 ?

*.774. *. 774 Om dat God onse dozperheit) het woord God

wordt noch in B noch in I gevonden , die daardoor onver

ftaanelijk zijn. Dorperbeit wordt door Seb. verklaard onbue/c.

beidt , ongbefchicktheidt ; waarby Alk. noch voegt , bottigbeid.

maar 't zegt hier vry wat meer ; en niet minder dan beneden

. 815. onfe grote zonden . Een jaar of vier voor deezen ramp

klaagde reeds Willermus Tyrius in die merkwaardige Voor

rede van zijn laatſte Boek , dat de Chriſtenen daar te lande ,

die bevoorens gewoon waaren hunne vyanden te flaan , nu ,

om bunner zonden wille , van God verlaaten , in alle ontmoe

tingen de nederlaag leeden. By ons , zegt hy met de woor

den van Hofeas IV. 9. is geworden , gelijk het volk , alzo de

Priefter. Maar ik geloof, dat hy met immer zo veel grond

hadt konnen zeggen , gelijk de Priefter , zo ook bet Volk By

gelegenheid van eenige Latijnfche , of half Latijnſche , Vloek

woorden , hebben wy elders aangemerkt , dat die zekerlijk

hunnen oorfprong uit de zogenoemde Geeftelijkheid gehad

hebben. maar alle Godlafterlijk vloeken en zweeren is cen

Dorperbeid. Maerlant III. 5. f. 30 a.

Watfal der gbere werden dan

Die Kerftijn fijn , eñ die lede

Van
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Van ons Heren menfchelichede

Dorperlike vlouken en nomen

En verzweren? God falfe verdomen.

Zie hier een lijft van andere zonden , en niet van de ge

ringften , die ik , elk in 't byzonder , met dit woord beftem

peld vinde. Materie der Sonden f. 115 d. foe beeft fi defe

fonde , als buten of tegben die natuer , fonder enighefonderlin

gbe name gbelaten nochtans wort fi al bi tiden gbenoemt ,

diefcbendelike paffie , of dorperheit , of weecheit. Maerlant

VIII. 2. f. 46 b.

Dusfo wortgewroken sture

Die dorper zonde iegen nature.

Van Overfpel : by den zelfden IX 33. f. 56 c.

Du beves genomen Urias wijf,

En bem daetftu verflaen mede,

Om te deckene dine dorperhede.

en in 't N. T. c. 89. f. 130 c.

Dat geen man vanfinen wive

NeJciede, foene ware van baren live

Niet goet , of dorpernie begare.

Ook wordt onder dien naam in ' t gemeen begreepen alles wat

tegen de Eerbaarheid ftrijdt , het zy in woorden of in wer

ken. Doctrinale f. 2 c.

Sente Paulus bortmen gewagen,

Dat dorper worde connen afdragen

Scamelbeit en goede fede.

Ferguut f. 21 c. daar twee Jonkvrouwen aldus fpreeken van

twee Ridders :

Wi baddenfe lief, en fi ons ,

Al dat wi badden was gemene ,

Het badde geduert van kinde clene ,

Sonder enege dorperhede.

dat is , in eere en deugd. Van Vader , Moeder of Broeder

moord: Maerlant J. O. f. 147 b.

Nero ontfinc t Roomfche rike

Dat bi bereckte dorperlike ,

Want biflouch Moeder en Broeder doot ,

En menegen edelen genoot.

en dus ook van allerlei Moord. Walewein , in den Roman

van zijn' naam f. 51 d. kon zynen flaapenden vyand dooden,

maar hy wilde 't niet doen ;

HiL1 3

B.II.

*.774.
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B.II. Hi peinsde , bet ware dorperhede.

*.774. naderhand , f. 54 c. wilde een ander 't hem doen ; en daar

heet het ook dorperbeit. Van Verraad en Trouwloosheid

tegen zijn wettige Overheid ; waarvan gy een voorbeeld kunt

vinden by onzen Dichter X. 401. Van Morren en zich te ver

zetten tegen de zelve ; Maerlant IV. 4. f. 31 a. van Mirjam

en Aaron, tegen Mozes:

Onfe Here balcb bem van defen

En fcaltfe om bare dorpernie.

van de Ongehoorzaamheid van Kinderen jegenshunne Ouders;

de zelfde N. T. c. 87. f. 130 a. van den Verlooren Zoon ;

zich bekeerende :

Icfal gaen tot minen Vader

Up gbenaden, en bem lien

Mine quade dorpernien.

van Ondankbaarheid , vuilgenoeg om ook op deeze lijſt plaats

te vinden ; Walewein f. 27 d.

Hi dede mi grote bovefcheit:

Fane dadic dan grote dorperheit

Soudict bem onvergouden laten.

Ondertuffchen is Dorper , eigelijk genomen , niet anders dan

Dorp of Land-man, een Boer. Het geen by ons Dorp is ,

noemdemen in de middelfte eeuwen doorgaands , in 't Latijn

Villa; en daarvan Villanus dat is Dorper. Van Villanus komt

Villein, Vilein ; en dat heeft mede de betekenis gekreegen

van al wat leelijk en verfoeylijk is. Joinville Chron. de S.

Louis ch. 10. Sire Villain , tu mentis fauffement. Vanwaar

komt dit? Buiten twijffel van de fpottaal der Grooten , toen

de Dorpluiden en Boeren noch flaaven waaren , en de ver

achtelijkſte ſchepfels onder alle de Beeften van hunnen Heer.

En zo is Dorperbeid eigelijk Boerfcheid ; by voorbeeld , ofic

mand eener zwangere Vrouwe een Peer betwiſtte en die

zelf opat : Ende dat was , heb ik ergens in Zeghelijn gelee

zen, dorperbeyt groot. Maerlant zelf, die dorper , enz. in de

allervuilfte betekeniffen zo dikwils gebruikt heeft , nam het

ook eenvoudig voor Boer , I. 21. f. 5 b.

God flakene uten Paradyfe ,

Om dat bi foude , na dorpers wife

Die aerde oeffenen

de aarde oeffenen , is ' t land bouwen , terram colere ; gelijkwy

alvoor verfcheiden jaaren uit veele anderen hebben aangetoond

in
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in zekeren noch ongedrukten Brief, zijnde eigelijk eene na- B. II.

der Verhandeling over den Ablativus Abfolutus. Onze Rid- .774.

der Ferguut was eens Boeren zoon : maar 't woord Boerwas,

toen de Nederlandfche Dichter zijn Roman fchreef, noch

niet bekend ; daarom noemt hy hem meermaalen Dorper.

Doch het was een ryke Boer. f. 2 c.

Die dorpere biet Somilet.

Een wijf baddi , die vele bet

Was geboren dan bare man:

DorJgoets wille fine gewan.

Hiervan 't onderfcheid tuffchen Edelen en Dorpers ook by

onzen Dichter : zie hem I. 634. Walewein f. 49 c.

Lace! badden een Edelman doot !

Maer datten een Dorper heeft verſlegben

Dat mach miere berte wel tregen.

maar wat is hier tregen? Ferguut f. 10 a. van iemand die te

gen eenen ſtylen klip opklauterde :

Dicwile dat bi fneft en treget

So dat bi achterwaert gleet

Met groter piner clam bi boven.

In deeze plaatfe fcheen my tregen natuurlijkft te konnen af

geleid worden van traag; even als netten van nat ; ftremmen

van ftram , enz. maar in de voorgaande kan die betekenisgeen

plaats hebben. Tregen is droeven , bedroeven. Gl. Lipf. TRE

Go , Dolor. TREGON , Dolore. TREGE , Dolores. TREGHAFT,

Dolens.

*. 845 Ene dine allene) ik prijs Melis , dat hy , in dee- .845.

zen zynen Held , dat ééne ding , ' t welk yder in hem mis

prees , niet verzweegen heeft. Doch het was geenszins dat

ééne ding alleen , datmen in hem te mispryzen vondt. Im

mers Will. Tyrius , die hem beter moet gekend hebben ,

fchilderde dien Prins met veel leelyker verwen. Vooreerst "

fpreekende L. XVII. c. 26. van het Huwelijk van Rainaldus

van Chaftillon met Conftantia , Erfdochter van Boamundus II,

Prinffe van Antiochien ; en Weduwe van Raimundus , Graa

ve van Poitiers en Oom der Koninginne van Vrankrijk;

noemt hy hem , niet zonder verontwaardiging , Miles ftipen

diarius , Miles quafi gregarius ; Soldaat van Fortuin. Dit

lees ik nu ook in de Hift. de l'Ordre , &c. van den Abt Ver

tot, T. I. p. 188. en daarenboven , dat de Prinffes Conftan

tia
L14
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B. II. tia deezen Man in 't heimelijk zoude getrouwd hebben , nadat

.845.zy zeer aanzienelyke huwelyken hadt afgeflagen . Maar du

Chesne in zijn Hift. de la Maifon de Chaftillon , zegt L. II.

p. 29. dat dees Reinoud , onder veele Franfche Heeren , waar

dig geacht werdt , met die Prinffeffe in 't huwelijk te treeden;

en dat het zelve voltrokken is met kenniffe en goedkeuringe

van Boudewijn III , Koning van Jerufalem , des zelfs Neeve ,

in ' t jaar 1152. De zelfde Schryver noemt hem een' Achter

kleinzoon van Guido I, Heere van Chaftillon , dien hy gift

geweeft te zijn Broeder van Eudes van Chaftillon , meer be

kend onder den naam van Paus Urbanus II , die deeze kruis

togten , ter verloffinge van ' t H. Land , allereerst in ' t jaar

1095 , aan den gang geholpen heeft. Wy hebben vroeger

gezien , dat ook Koning Guido van Lufignan , door een' an

deren Tijdgenoot , genoemd is , genere mediocris , van een

geringe afkomft. Öndertuffchen is zeer aanmerkelijk , dat

het juist die twee Geflachten zijn , tuffchen welken , in 't

jaar 1403 , openlijk , voor het Lit de fuftice des Konings ,

deeze voortreffelyke gelykenis gemaakt is ; gelijk het geflacht

van LUSIGNAN bet grootfte , bet edelste en bet talrijkste

was over Zee , zo was ook dat van CHASTILLON in Vrank

rijk. zie du Chesne p. 4. Van erger natuur is , dat W. Ty

rius den Prins doorgaands befchrijft als een' Man van Geweld

XVIII. 1. 10. 23. of van Onbekwaambeid XXII. 28. met één

woord , als ganjch Ondeugend XVIII . 28. daar hy zegt : Prin

ceps , peccatis fuis exigentibus , omnes quas commiferat impie-"

tates corporaliter luiturus , captus eft , et , compedibus religa

tus , Halapiam , cum aliis concaptivis , fpectaculum factum

populis infidelibus , cumfumma ignominia deductus eft . Voeg

hierby dat ééne ding , waarvan onze Dichter fpreekt ; en zie

ofgy iets vinden kunt tot verfchooning van eenen Man , die,

door zyne begeerlijkheid , trouwloosheid en geweld , alleen

oorzaak geweeft is van dien rampzaligen oorlog in ' t jaar

1187. Bohadinus verhaalt p . 70. dat een troep reizigers , uit

Egypten komende , zynen weg nam door 't gebied van on

zen Held , en zich daar onbekommerd te rufte gaf: wantmen

dacht toen om geen' Oorlog. De Prins , de gelegenheid

fchoon ziende , heeftze liftiglijk bezet en doodgeflagen , gee

vende den geenen , die zich op den Vrede beriepen , een

antwoord, trekkende tot hoon van hunnen Profeet. ' t Zelfde

geval hadt Bohadinus reeds verhaald p. 27. en daar zeide hy,'

dat
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dat Arnaldus , of Renaldus , die Reizigers , na veele mishan- B. II.

delingen , in kuilen en benaauwde kerkers fineet , onder dee

ze woorden: Laat uw Mabomet u bieruit verloffen. Saladijn

zulks verſtaan hebbende , zwoer , dat , zo hy den Prins oit

in zyne magt kreeg , hy hem met eigen hand zoude ter dood

brengen. 't Geval wordt mede verhaald door den Schryver

der Expedit. Afiat. in het begin , daar Renaldus voorkomtals

diep in fchulden fteekende , en des te meer vlammende op

deezen buit. Na eenen uitroep ,

Quid non mortalia pectora cogit

Auri coecus amor !

zegt hy , dat de Vrede met Saladijn nu zeven jaaren geduurd

hadt , wanneer eene ongemeen koftelyke Karavane reisde van

Aleph naar Babylon , onder 't geleide van eenige Admiraalen.

Deezen door lift en verraad afgetrokken en vastgehouden

zijnde , vielen de Krijgsknechten en Dienaars van Renaldus

op de overigen aan , en bemagtigden menfchen en goederen..

Zie hier een ongemeen voorbeeld van gemaatigdheid in Sala

dijn. Hy zondt aanstonds een Gezantfchap aan Koning

Guido , verzoekende , dat die , met zyne eigene Baronnen en

Rechtsgeleerden , over het wedergeeven of niet wedergeeven

van ' t geroofde , wilde raadpleegen ; en zulk een befluit nee

men , als met het Recht en de gewoonte der Chriſtenen o

vereenkwame. Dit niet verwervende boodt hy aan , de

Goederen te willen ten beften geeven , indien maar de Men

ſchen op vrye voeten gefteld wierden. Maar ook dit hem

geweigerd wordende , ontftak zijn toorn ; en heirlegers van

Sarrazynen ontbooden hebbende' verzaamelde hy eene ont

zaglyke krijgsmagt. Zo luidt het verhaal van deezen Chriften

tijdgenoot. Ik kan niet ontveinzen , dat my belachlijk voor

komt , dat die ryke Karavane en Koopluiden , met de Admi

raalen hunne geleiders , by den Abt Vertot p. 187. hervormd

zijn in Schaapen , Paarden , Varkens , met der zelver Dry

vers en Hoeders. Dat Renaldus , federt , door Saladijns ei

gen hand omgebragt is , getuigt ook die Tijdgenoot wat ver

der met drie woorden. Wy hebben nu klaargenoeg gezien

wat Man de PRINS FAMANT van onzen Dichter geweeft zy :

ſtaat nu te bezien hoe hy aan zijn einde gekomen is. Hy

werdt mede gevangen in den Slag van Tiberias. Straks na ,

den Slag deedt Saladijn den gevangen Koning Guido , benevens

des zelfs Broeder Geoffredus en den Prins Renaldus , voor

"

L15 zich
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B.II. zich brengen (Abulfeda ſchrijft p. 41. dat Saladijn den Ko

.845.ning aan zyne rechterhand deedt nederzitten) en liet den Ko

ning , die van hitte en dorftverfmachtte , eenen koelen dronk

brengen : waarvan hy een deel genomen hebbende , het ove

rige bragt aan Renaldus. Saladijn , zulks ziende , deedt , door

den tolk , tot den Koning zeggen : Gy zijt het , niet Ik , die

deezen menfche te drinken gegeeven bebt. Want het was de

voortreflyke gewoonte der Arabieren , dat een Gevangen ,

eenmaal ſpyze of drank van zynen Verwinnaar genootenheb

bende , zijns leevens zeker was. Zodat Guido , na 't ont

vangen des bekers , reden hadt zich geruft te ftellen. Toen

werdenze naar eene andere plaats gebragt , daarmen hun eeni

ge ſpyze toediende ; doch kort daar na weder geroepen voor

Saladijn , die , gedachtig zijns Eeds , tot den Prins zeide :

Thans ben ik de verdeediger van Mabomet. Nochtans zou hy

hem, volgends Bohadinus , het leeven aangeboden hebben ,

zo hy den Mahometaanfchen Godsdienft hadt willen aannee

men. Maar als de Prins dit weigerde , rees Saladijn op , met

uitgetoogen fabel , en gaf hem eenen houw , die hem deeene

fchouder wegnam ; waarop anderen dat werk voltooiden.

Guido , diergelijk onthaal voor zich zelven te gemoet ziende,

en fidderende van vreeze , werdt door Saladijn verkwikt met

dit edelmoedig zeggen : Dat het geen gebruik is , dat Konin

gen Koningen vermoorden : en dat die Prins , door eigenſchuld,

zich dit ongeluk op den bals gebaald badt. Karel van Anjou

was, op verre na , zo edelmoedig niet.

*.881.. 881. Die G2ave van Cziple/ biet verriet) en waarin

beftondt eigelijk dat zo algemeen uitgekreeten Verraad van

deezen GRAAVE VAN TRIPOLI ? Voornaamelijk, wilmen , in

eenen verderflyken RAAD ; ten anderen , in zyne ontydige

VLUCHT uit den flag van Tiberias. Wy zullen die tweepun-.

ten van befchuldiging eerft onderzoeken , en vervolgends

naarfpooren wat wy zekers van het Gedrag des perfoons , by

de oudste en geloofwaardigfte Schryvers , konnen ontdekken.

Wat het eerfte belangt ; zo gelieve de Leezer zich te her

inneren het geene wy boven by . 743. p. 423. reeds gemeld

hebben; naamelijk : dat de Raad , dien Melis toefchrijft aan

eenen befcheiden Ridder , Heer Jan ; anderen , aan eenen

verlochenden Chriften ; geweeft is dat gevoelen , ' t welk de

Koning, tegen den zin van TRIPOLI , doorgedreeven heeft.

Dit
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Dit beweezen zijnde , moet volgen, dat de Raad des GRAAFS B. II.:

den Chriſtenen niet kan benadeeld hebben. Myne Getuigen.881,

in deezen zijn twee Tijdgenooten ; een Chriften , en een

Turk. De eerfte is de ongenoemde Schryver van de Expe

ditio Afiatica , die duidelijk zegt , dat de optogt des Konings

tegen Saladijn , toen die de Stad Tiberias overrompeld hadt,

gefchied is tegen den Raad van TRIPOLI. En daarop volgde

de groote nederlaag. Zo ſchreef by (ik zal hier niets bewy

zen, dan met de eigen woorden der Schryveren , zo als ik die

gevonden heb) : Saladinus , cum peregrina manu Sarraceno

rum , terram ingrediens , IN ODIUM COMITIS Tabariam obfe

dit , REx vero et exercitus ejus interim convenerunt ad fontes

Tabariæ , et , DISSUADENTE COMITE , inde progredientes , caftra

metatifunt in loco qui vulgo dicitur Marfcalcia. Die twee

zelfde woorden , Comite diffuadente gebruikte Meerhout , en

Melis vertaaldeze boven . 560.

Nochtan dat die Grave misbaert

En bi wilde dat fi beiden.

❤

Maar duidelyker is de taal van den Turkfchen Tijdgenoot,

den hoogvliegenden Ispahanenfis , die hier alle de perfoonen

fpreekende invoert. Waarinmen voornaamelijk moet acht

geeven p de Karakters der Perfoonen , waarvan de Schry

ver, uit zo veele gevangene Chriftenen , zeer licht goede ken

nis hadt konnen krygen , en , als Hiftoriefchryver , zekerlijk

zal gezocht hebben. Vooreerft doet hy de Franken in ' t ge

meen, rykelijk zwetfen , en tot befluit zeggen: In noftra er

go confenfione eorum exiftet diffipatio , in noftroque impetu eo

rumdem impeditio. Dit melde ik flechts in 't voorbygaan ;

omdat ' er de Raad van Heer Fan , die van alle de Franken,

buiten TRIPOLI , toegeftemd werdt , klaar in doorfteckt.

Daarop vatte TRIPOLI het woord , als een kundig , voorzig

tig en ervaaren Krijgsman , Bellator tritus , prudens , exerci

tatusque ; en vertoonde hun , met veel bedaardheid ; dat Sa

ladijn ontzaglyker was dan eenig der voorige Sultans geweeft

was ; dat de Chriſtenen , hier door hem geflagen wordende ,

onherstelbaar bedorven waaren ; en hy daarom van oordeel

was, datmen , in die omftandigheden , geenen veldflag moeft

waagen : enz. Hicce Saladinus baud contendi poteft cum quo

quam Sultanorum , ob vebementiam ejus , animofitatemque pe

ricula adeundi, feque in ea præcipitem dandi ; qui fi femel vos

fregerit , nulla vobis fracti confolidatio conftabit. Dolo potius

gras
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B.II. grafandum nobis eft , et excurfionibus patientiaque utendum.

*.881 . Optimum itaque fuerit non acie commifceri cum eo , neque a

perta ei fronte adverfari , fed conditiones ejus accipere. Maar

Koning Guido , die noit van iemand als een kundig Krijgsman

gepreezen is, en van eenen oploopenden aard ſchijnt geweeſt

te zijn , dorft zelfs den GRAAF befchuldigen van blooheid en

lafhartigheid , zeggende : Te profecto mala noxa immutavit ,

tuumque cor metus occupavit , et ut languore es flaccidus , ita

timore es diftentus . Ego vero baud dubie cum ipfo collidar

eumque retundam ; admordeboque ipfum atque vexabo : en wat

daar meer volgt. TRIPOLI , fchoon allergevoeligſt getroffen

door zulk een taal , bedwong zich nochtans , ftondt van zijn

eigen gevoelen af, fchikte zich naar dat des Konings en der

anderen , en deedt , onder eene algemeene eensgezindheid ,

zyne troepen , zonder eenig verzuim , op den vyand aantrek

ken; daar de uitkomft zijn zeggen bewaardheid heeft , en ons

nu noch verzekert , dat niet door het voLGEN , maar door

het NIET VOLGEN , van den Raad des GRAAFS VAN TRIPOLI ,

de zaaken der Chriftenen op dien dag onherſtelbaar bedorven

zijn.

Dat TRIPOLI , door de VLUCHT, uit dien Slag ontkomen

is , ontkent niemand. Maar was hy verpligt , zich gevangen

te geeven , ofte laaten doodflaan ? 't Zal ' er alleen op aanko

men, in wat omftandigheden de zaaken waaren , toen hy de

vlucht nam. Bohadinus fpreekt ' er , ik beken 't , ganfch niet

voordeelig van : doch let wél , hoe. Hy zegt p. 69. At Co

MES TRIPOLITANUS , ardentiffimus idem , ferociffimusque inter

fuos , cladis indicia profpiciens , quæ in religionis fuæ homines

effet ingruitura , fusque deque babens factorum pulcherrimam ,

qua florebat famam , femet ab acie inftituenda ineundave cobi

buit , interque initia , antequam malum ingravefceret , fugæ

fe mandavit, Tyrumque verfus iter arripuit. Infecuto eum

Mufulmannorum agmine , folus evafit ; bominisque fraudem ac

malitiam non amplius metuendam babuit Islamismus. Maar dat

verhaal , wel ingezien , fchijnt meer dan ééne ftrydigheid te

bevatten. Doch wy zullen ons daarmede niet ophouden. Al

watmen 'er , ten nadeele van TRIPOLI uit haalen kan , is dat

hy , te dier tijd , voor ' t eerſt van zijn leeven , bloo en lafhar

tig zoude geweeft zijn. 't Is my genoeg, dat het alleen in

ftaat is om te bewyzen , dat de Abt de Vertot T. I. p. 209.

in weinig woorden twee onwaarheden boekte , zeggende ,

de
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de GRAAF zich op de vlucht begaf, de concert avec Saladin ,B. II.

qui le laille échaper. Trouwens , men vindt daar niet anders. .881.

Maar uit drie andere Getuigen zal blyken , dat Bohadinus zelf

niet wel onderricht is geweeft ; mogelijk misleid door de ver

tellingen van eenige Chriftenen (miffchien van den Koning

zelven, die hem , al by voorraad van bloobeid en lafhartigheid

befchuldigd hadt) die hunne nederlaag ftelden op rekeningvan

éénen dooden , om de fchuld der leevenden te bedekken. Bo

hadinus was ' er niet tegenwoordig , gelijk hy p. 28. zelfge

tuigt.

De Expeditio Afiatica fpreekt ' er aldus van : Inprimis acies

Templariorum congreditur , et demiffis baftis veloces equos ur

gens calcaribus , Turcorum cuneos audacter irrumpit. Que

cum de boftibus ftragem feciffet innumeram, tamen recollecto

agmine redeundi non habuit facultatem. Nam undique denfis

Turcorum vallata agminibus , tota fere ab ipfis intercepta eft

et retenta. Hoc vifo infortunie COMES TRIPOLIS , cum paucis

fuorum, abjectis armis aufugiens , venit Japhet. Het is van

gewigt , dat dees Chriften Tijdgenoot niets ter werreld , ten

lafte van TRIPOLI , gefchreeven heeft. Ik befluit integendeel

uit zyne woorden , dat de GRAAF zelf die dappere Tempelie

ren ten ftryde aangevoerd heeft (gelijk ik hem elders ook aan

't hoofd der Hofpitalieren gevonden heb) en dat hy , gedaan

hebbende alles watmen van een kundigHoofd moeft verwach

ten ; maar ziende , dat de zynen , van alle kanten ingeflooten

ofdood ofgevangen waaren , zijn leeven en vryheid, terwijl

hy noch een open zag , getracht heeft te redden. Want die

ontmoeting moet ééne en de zelfde zijn met de volgende , zo

als die te boek gefteld is door Abulfeda ; wel geen' Tijdge

noot , maar onder zyne Turkſche Landgenooten mogelijk den

kundigſten en voortreflijkften Schryver , p. 40. Colliduntur

exercitus ambo , et atrociffima pugnatur pugna. Quum autem

COMES rerum cerneret molem , IN PRIMAM MUSULMANNORUM

ACIEM SESE INVEXIT. Curabat ibi Tacoddinus Hamata prin

ceps, qui , laxatis ordinibus , excepit circumvolvitque ruentes.

COMES elapfus eft. Vergelijk nu met deeze laatſte woorden ,

Comes elapfus eft , ook die van Bohadinus , folus evafit ; en

overweeg, dat zy, hoe zeer zy in de voorstellinge van het

zelfde geval verfchillen , hierin ééns zijn , dat noch de een

noch de ander oit gedroomd heeft van eenig Verraad , of hei

melijk verstand van TRIPOLI met Saladijn : en dat , daarenbo

ven,
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B. II. ven , de woorden van Abulfeda eene volkomen loffpraak des

.881. GRAAFs behelzen.

Het is dan loutere laftertaal , dat de Tempeliers , in die

ontmoetinge , meeft doodbleeven of gevangen werden , om

dat de GRAAF , die hen , toenze zo moedig op den vyand in

vielen , uit hoofde der beraamde fchikkingen hadt moetenvol

gen en onderſteunen , bleef daar hy was en ' t gevecht van ver

re aanzag. Zie het by Vertot p. 209. daar gy 't ook in 'tLa

tijn kunt leezen uit Will. Neubrigenfis L. III. p. 430. Maar

wat verder p. 214. geeft Vertot ons een breed uittrekfel uit

een' Brief van den Tempelier Terricus , ook uit naame der

Ooſterſchen , aan de Wefterfche Tempelieren in 't gemeenge

fchreeven: welke Terricus daar tegenwoordiggeweeft is, enniet

vermoed kan worden , den Verraader der Tempelieren te heb

ben willen verfchoonen. Ik las dan dat uittrekfel met groot

verlangen; doch vond ' er van TRIPOLI nochgoednoch kwaad .

ją zijn naam zelven niet eens genoemd. Dit kwam my voor

als een nieuw bewijs van de onfchuld van dien gelafterden

GRAAF. Maar het trof my geweldig , toen ik in den Brief

zelven (uit R. Hovedenus L. II. p. 637. ontleend , en door

Vertot zelf onder zyne Proeven p. 603. geplaatft) deeze woor

den las : Vix Dominus COMES TRIPOLIS , et Dominus Regi

naldus Sidonis , Dominusque Ballovius , et NOS , de illo mi

ferabili campo evadere potuimus. In de voorgaande woorden is

te veel gebroddeld ; daarom zal ikze ontleenen uit een ander

affchrift des Briefs , doch van de zelfde hand , gezonden aan

Paus Urbanus III , by den Monik Godefridus op ' t jaar 1187

te vinden : Cumque in fcopulis peſſimis nos induxiffent , ita nos

acriter expugnaverunt , ut , fancta CRUCE et REGE noftro

CAPTO, et omni noftra multitudine interfecta , vix COMES TRI

POLITANUS , et D. Reinoldus Sydonius , et D. Balianus , de

miferabili illo campo evadere potuerint. Daar de woorden, et

Nos , niet gevonden worden. TRIPOLI is dan gevlucht nadat

Saladijn eene ganfch groote overwinning behaald , en denKo

ning, benevens den Kruisſtandaard en den meeften Adel ge

vangen hadt. Vertot moet zich zekerlijk gevleid hebben , dat

alle Leezers zouden genoegen neemen met zyne Uittrekfels ,

zonder zich op te houden met het naarleezen van oude Latijn

fche Brieven. Anders is niet te begrypen , hoe hy dien La

tijnfchen Brief, die alleen in ftaat is , om hem van laftertaal

tegen den GRAAF VAN TRIPOLI te overtuigen , in dat zelfde

( Werk
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Werk heeft durven uitgeeven. Die uit zulk een flagting naau- B. II.

welijks ontkomt , kan zelfs niet gezeid worden te vluchten. En .881

dus verre van zyne VLUCHT.

S. D. B. wiens Hift. de l'Ordre de Malte , na des zelfs

dood, in 1658 voor de tweede reize gedrukt is , verhaalt Liv.

I. p. 12. dat de fterke plaats Arene [Harem, tuffchen Antio

chien en Aleppo] door de Chriftenen belegerd zijnde , alleen

de GRAAF VAN TRIPOLI en de Meefter der Hofpitalieren , hun

werk maakten van de krijgstucht onder de troepen te onder

houden, en den anderen Heeren , die dagelijks mooi weêr

ſpeelden , hunnen pligt voor te ftellen : tot dat de Graaf van

Champagne en de Heeren , door bemiddeling van een fomme

Gelds , het beleg opbraken. Zie nu , hoe onheufch Vertot

dat zelfde verdraaid , en niet gefchroomd heeft , verdienden

Lof te verkeeren in onverdienden Lafter. Hy zegt p. 174.

dat de GRAAF VAN TRIPOLI 't Kafteel Harem belegerde ; dat

het beleg lang duurde , en eindigde door een gebeim verdrag

tuffchen TRIPOLI en de Turken , van welken hy geld ontvong

om op te breeken. Le fiege fut long , et ne fe termina que

par un Traité fecret , que le COMTE DE TRIPOLI fit avec les

Turcs , dont IL reçut de l'argent pour fe retirer. Wy hebben

vroeger gezien , dat fommige Schryvers den , na zijn dood zo

alom geroemden , Godevaard van Bouillon , Heldendaaden

toefchreeven , toen hy noch in de wieg lag ; alsof 't fchande

geweeft waare , dat die eerfte Koning van Jerufalem oit een

weerloos kind geweeft was. Zo fchijnt ook Vertot gevreesd

te hebben, dat de , na zijn dood zo alom gevloekte , GRAAF

VAN TRIPOLI, mogt verdacht gehouden worden van oit een

Eerlijk Man geweeft te zijn. Dat beleg van Harem was in

1187 al dertien of veertien jaar geleeden.

De zelfde S. D. B. fpreekende van de dood van het kind

Boudewijn V, zegt , dat veelen geloofden, dat hy door zijn

eigen Moeder en Stiefvader , Sibylle en Guido , vergeeven

was; die ook zyne dood zo lang geheim hielden , tot zy zich

van de Kroon verzekerd hadden. Diergelijk verhaalt ook Ver

tot p. 199 , 200. Te weeten , nadat hy , vooraf, zynen Lee

zeren hadt ingeboezemd , dat ' er ook geweeft zijn , die dit

fchelmftuk (fchoon ik hier in ' t geheel niet overtuigd ben ,

dat ' er een fchelmftuk zoude gepleegd zijn) al mede op reke

ning van TRIPOLI gefteld hebben : Les ennemis du COMTE DE

TRIPOLI publioient que ce PRINCE avoit fait empoisonner le

jeu
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B. II. jeune Roi , dans la vue de lui fucceder , &c. Daar volgt een

Franfche Conte, of vertelling, die vermaakelijk is om te lee

*.881.

zen , doch waarmede wy ons niet ophouden. Zie p. 200-203.

en gy zult ' er TRIPOLI afgebeeld vinden als een' volflagenZot.

Zie hier iet weezenlykers , ' t welk dienen kan tot een ' toets

fteen , om ' er het ganfche gedrag van TRIPOLI aan te beproe

ven. Volgends de Exped. Afiat. hadden de Chriſtenen en

Turken , voor den aanvang deezes oorlogs in 1187 , zeven

jaaren in vrede geleefd. En dewijl , in dien tuffchentijd , de

openbaare haat tuffchen den Koning en den GRAAF ontſtondt ;

gelijk de binnenlandſche verdeeldheden doorgaands in tyde

vanVrede ontſtaan ; voegde dees , ten fpijt des Konings , zich

veeltijds by Saladijn , en onderhieldt met den zelven eene ge

meenzaame vriendfchap. Abulfeda roert zulks cap. 26. mede

aan , en voegt ' er by, dat de Franken, toen de oorlog weder

begon , verfcheiden Geeftelyken aan den GRAAF zonden , om

hem van zijn verbond met den Sultan af te trekken met dat

gevolg, dat hy zyne wapenen weder voegde by de hunnen ;

en , gelijk in de Exped. Af. getuigd wordt, de Vriendschap

aan Saladijn plegtig deedt opzeggen. Maar , zegtmen , dat

was gemaakt werk. Saladijn en TRIPOLI Verftonden malkan

der. Dat deeze befchuldiging ten eenen maale valfch is , zal

ik bewyzen , eerft , uit het gedrag van Saladijn ; dan , uit het

gedrag van TRIPOLI.

·J
Toen Saladijn , den 1 July 1187 , de Chriftenen vruchte

loos tot eenen veldflag hadt uitgelokt , deedt hy zyne gram

fchap, met de uiterfte woede , gevoelen aan de inwooners.

van Tiberias, die ftad van den GRAAVE VAN TRIPOLI : fchoon

hy vervolgends aan de andere bemagtigde Steden veele teke

nen zyner zachtzinnigheid en goedertierenheid gegeeven heeft:

gelijk bekend is. De Schryver der Exped. Af. zegt uitdruk

kelijk , dat Saladijn , daar , op die wyze handelde in odium

COMITIS , uit haat tegen den GRAAF : te weeten , nadat die .

alswe gezien hebben , hem de Vriendfchap hadt opgezeid.

Hiertegen te willen zeggen , dat zulks gefchied zou zijn met

toestemminge van TRIPOLI zelf , om zyne verſtandhouding

met Saladijn des te beter te bedekken , zoude ik noit gedacht

hebben in gezonde harffenen te konnen vallen , indien Vertot

het niet gezeid hadt , p . 207. Saladin , de concert avec le COM

TE DE TRIPOLI , et pour mieux cacher leur intelligence , affie

gea Tiberiade, qui appartenoit au COMTE du chef d'Eſchinefa

fem
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femme , qui y faifoit fon fejour ordinaire. La ville fut D'A- B. II.

BORD EMPORTE'E , &c. Maar , zie hier 't verftand ! Was de v.881.

Stad aanstonds ingenomen , gelijk waar is ; wat wil dan het

volgende? Want zo gaat hy voort : Le TRAÎTRE RAIMOND,

comme s'il eût eu beaucoup d'inquietude du SUCCES DE CE SIE

GE , crie au fecours , &c. Maar moetmen niet buiten zynen

zin zijn, om te vreezen voor het gevolg eener belegeringe, als

men weet , dat de plaats reeds is ingenomen ? TRIPOLI heeft

noit konnen hooren , dat zijn Stad belegerd was; want zy was

met den eerften aanval bemagtigd , ingenomen , verwoeft,

enz. Was het oogmerk van Saladijn geweeft, als Vertot voor

geeft , zo mag, ja moetmen onderftellen , dat hy zich verge

noegd zoude hebben met de Stad te belegeren , of, zo hyze

al wilde bemagtigen , de zelve zekerlijk niet te vuur en te

zwaard zoude verwoeft hebben ; gelijkwe by . 725. reeds

gezien hebben. Tiberiadem , zegt Bohadinus , expedito equi

tatu aggreditur , firmifque relictis pro ftatione fubfidiis eregio

ne boftis , urbem invadit , opprimit , expugnat bora momento;

manibus in RAPINAS , CAPTURAS , INCENDIA, CÆDEsque verfis

atque exertis. En dat waaren de vriendelijkheden van Saladiju

jegens den GRAAVE VAN TRIPoli.

Eene heerlyke getuigenis van de goede Trouwe deezes

GRAAFS heeft ons de Chriften Schryver der meergemelde Ex

peditio Afiatica nagelaaten. Wanneer de Baronnen en Groo-

ten des Rijks , benevens de Tempeliers en Hofpitaliers , den

oorlog onvermydelijk zagen , haaftten zy zich , om den Vre

de tuffchen den Koning en den GRAAF te herstellen. Onder

tuffchen plaatften zich tien duizend Turken , tuffchen Tiberias

en den berg Thabor , in eene hinderlaage , om de geenen ,
die

zich , ten gemelden einde , naar den GRAAF begaven, onver

hoeds op het lijf te vallen. TRIPOLI , kennis van die laage ge

kreegen hebbende , zondt in der ijl boden uit , om de Chris

tenen te waarfchouwen , zich voor de zelve te hoeden. Wat

kon hem daartoe beweegen , zo hy de Verraader geweeſt was?

Niets ter wereld. Hy hadt flechts ftil te zitten , en de
gee

nen , die hy beflooten hadt te bederven , van zelfs in hun be

derf te laaten loopen. En dit deeden zy evenwel. Want ,

zich te rockeloos vertrouwende op hun eigen fterkte , vervol

gen zy hunnen weg, tot datze , zich van alle kanten overval

len ziende , de waarheid bevonden van het geen hun TRIPOLI

hadt doen weeten. Scherp was hier 't gevecht , dat eerſt vee

Mm len
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B. II. len Turken het leeven koftte. Maar de Chriftenen , veel

.881. minder in getale , werden eindelijk door de menigte overmand

en geflagen. Onder de dooden noemt de Schryver alleen

Rogier , Meefter der Hofpitalieren : dat ons zo aanſtonds te

pas zal komen. De overgebleevenen kwamen noch by den

GRAAF , dien zy lichtelijk met den Koning verzoenden. Wat

heeftmen meer noodig tot volkomen zuiveringe van TRIPOLI ,

dan dat hy dit blijk zyner oprechte meeninge gegeeven heeft ,

eer hy noch de Vriendfchap met Guido vernieuwd , en aan

Saladijn opgezeid hadt ? Uit den Brief van den TempelierTer

ricus (by Vertot) blijkt , gelijkwe aanſtonds nader bewyzen

zullen , dat dat gevecht voorgevallen is op den eerften dag

van Mei , en dat in het zelve zeftig Tempeliers gefneuveld

zijn.

Ik kan hier niet affcheiden , zonder , voor 't laatſt , melding

te maaken van eene doemwaardige laftering tegen TRIPOLI,

uit dat zelfde geval gefmeed. Vooreerst heefimen liftiglijk het

tooneel en alle de omstandigheden zulks veranderd , dat die

Hinderlaage tuffchen Tiberias en den BergThabor , waartegen

TRIPOLI de Chriftenen zo trouwhertig waarfchouwde , zich

voordoet als eene belegering van Ptolemaïs , daar TRIPOLI ,

in perfoon , tegen de Chriftenen gevochten zou hebben ; ge

lijk S. D. B. verhaalt ; aldus : De Meefters , zo van denTem

pei als van 't Hofpitaal , werpen zich in de Stad om de zelve

te verdeedigen ; zy doen by nacht een' uitval , waardoor Sa

ladijn genoodzaakt wordt van de Stad te wyken ; hy ftelt zijn

leger in flagorden ; het komt tot een hoofdtreffen , en Saladijn

verlaat het veld , daar hy Vijftien duizend van de zynen laat

liggen . Hier zou ' t gebeurd zijn , dat de Meefter der Hofpi

talieren , donnant à travers un gròs eſcadron , où l'on crut que

le COMTE DE TRIPOLI COMBATOIT DEGUISE' , pour tirer de fa

main le Maiftre du Temple Jon grand ennemy , fon cheval fut

tué, et luy renversé deffous , et étouffé de la foule des ennemis.

Ik prijs echter den Schryver, omdat hy , na dit verhaal , aan

ftonds doet volgen een ander verhaal van het fneuvelen van

dien Meefter der Hofpitalieren ; te weeten naar waarheid ,

en zo als wy het uit den Tijdgenoot voorgedraagen hebben :

onder deeze inleiding , aucuns ont voulu dire ; en met ditflot ,

quoy qu'il enfoit. Waardoor hy niet duifter te kennen geeft ,

dat hy het oordeel wegens de waarheid of valfcheid van die

twee verhaalen , aan zyne Leezers heeft willen overlaaten.

Maar
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Maar by den ABT Vertot is geen zweemfel van onpartydig B. II.

heid te vinden. 't Is al vuur en vlam wat hy tegen TRIPOLI . 881.

uitblaaft : in zo verre , dat die toen reeds befneeden , en be

dektelijk Turkfch geworden , zou geweeft zijn. Zie hem p.

203-206. Zo verhaalt hy ' t bovengemelde p. 205. Le Grand

Maitre Defmoulins , à la tête des Hofpitaliers , perça plufieurs

fois les efquadrons ennemis ; rien ne tenoit devant lui. Le

COMTE DE TRIPOLI , qu'on pretend qui SE TROUVA MASQUE

DANS CETTE OCCASION , ET QUI COMBATTOIT EN FAVEUR DES

INFIDELLES , pour fe défaire d'un Guerrier fi redoutable , tua

fon cheval , qui en tombant fe renverfa fur le Grand Maître.

Hy kon met minder woorden gezeid hebben , tua le Grand

Mattre; want het een is zo waar als het ander. Maar zou hy

zynen Voorganger kwaalijk verftaan hebben ? Of was't dat hy

te los over alles heenliep? S. D. B. zegt , fpreekende van 't

omkomen van den Meefter der Hofpitalieren , in eene tuffchen

rede , duidelijk , datmen geloofde dat TRIPOLI zich onder de

Turken vermengd hadt , met toeleg om den Meefter der Tem

pelieren , zynen ouden vyand , van het leeven te berooven.

Maar Vertot zag den laatften geheel over 't hoofd , en doet

TRIPOLI aan den Hofpitalier uitvoeren , 't geen die op den

Tempelier vruchteloos toegeleid zoude hebben. Is ' er nu oit ver

foeilyker laftering uitgevonden dan deeze ? Meeſter Rogier

De/moulins is gefneuveld in eene ontmoeting , waartegen TRI

POLI hem , en allen die hem verzelden , in alle oprechtheid

gewaarfchouwd hadt : en nochtans wordt TRIPOLI befchul

digd , dien Meefter met eigen hand gedood te hebben ; of

ten minsten , de oorzaak van des zelfs dood geweeft te zijn ,

niet zonder animus occidendi. Ik meen , datmen van Vertots

ganfche vertelling zeggen mag , het geen ik onbefchroomd

durf zeggen van deeze zyne woorden p. 206. fpreekende van

het lijk van Mr. Rogier : on le trouva enfin SOUS UN TAS de Tur

comans et de Sarrafins , qui avoient passé par letrenchant defon

cimeterre : naamelijk , dat het de ongerijmdheid zelve is ; ge

lijk ik vertrouwe dat yder aanftonds kan zien.

Het komt zeer wel, dat wy ten vollen verzekerd zijn , dat

die ganfche vertelling van dat beleg van Ptolemaïs , met der

zelver ganfchen nafleep , zo volftrekt valfch is , dat ' er niet

één eenig woord van waar is. Saladijn heeft die Stad bele

gerd , niet voor , maar na de verwoefting van Tiberias en de

nederlaag der Chriftenen. Het blijkt uit Bohadinus c . 34 en35.

Mm 2 daar
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B.II. daar hy uitdrukkelijk zegt , dat Saladijn , met zyne krijgsmagt

*.881. eerft in ' s vyands land viel op Vrydag den 26 Juny. (in ' t La

tijn is een miſſlag in ' t getal ; doch wy volgen dien Stijl niet.)

Wy weeten uit twee Chriften Tijdgenooten ; als , uit den

Schryver der Expeditio Afiatica , dat Meeſter Rogier zijn lee

ven verloor in die hinderlaage tuffchen Tiberias en den berg

Thabor , en dus niet onder 't verdeedigen van Ptolemaïs : uit

den Brief van den Tempelier Terricus (by Vertot , niet by

Godefridus Monachus) dat ' er , op den 1 Mei 1187 , ergens

zeftig Tempelieren zijn omgekomen. Dit waar moeilijk aan

een te knoopen ; want de eerfte noemt geen Tijd ; de twee

de , geen Plaats. Maar in het kort begrip , of Sommaire des

Privileges , octroyez à l'Ordre de S. Jean , door Anne de Na

berat Commandeur du Temple d'Ayen , &c. lees ik p. 22.

dat de Opvolger van Rogier , Broeder Garnier , die gefneu

veld is in den Slag van Tiberias , den 4 July (ofmiſſchien den

volgenden dag aan zyne wonden overleeden is) niet langerge

regeerd heeft, dan deux mois et tant de jours ; dat is , twee

maanden en twee dagen. Waaruit alleen kenbaar is , dat zijn

voorzaat Rogier moet overleeden zijn op 1 , en hy verkooren

op 2 Mei. Want in die omftandigheden kon de Orden niet

zonder Hoofd blyven. Ik heb dan niet noodig my te beroe

pen op eenige woorden van Rog. Hovedenus , die ik aange

haald vind by Vertot p. 205. en waarin ook de dood van Ro

gier gefteld wordt op 1 Mei. Want behalve dat ik my,voor

al in ' t behandelen deezer ftoffe , omzigtiglijk gewacht heb

van iets uit te fchryven uit de aanhaalingen van anderen , zo

moet ik bekennen , dat ik Hovedenus niet hebbe , en , gevol

gelijk niet kan onderzoeken , of hy het Tooneel van dat

Treurfpel geplaatſt hebbe voor , ofby, Ptolemaïs ; dan wel ,

tuffchen Tiberias en den berg Thabor. Stelde hy ' t eerfte , zo

verdient hy geen meer geloof dan Vertot ; ftelde hy het laat

fte , zo is die aanhaaling zyner woorden , by Vertot , niet ter

goeder trouwe gefchied. Naberat was ook hierin vergift , zeg

gende p. 20. Mourut enfin ledit Maistre Rogier de Moulins au

fiege de Ptolemaïde , affiegée par Saladin en l'année 1187 , en

combatant valeureufement contre les Infidelles , et fut grande

ment eftimé et regretté d'un chacun. Geen woordvan TRIPOLI.

En van Meeſter Garnier p. 22. Sa mort fut causée d'une bleſſu

re qu'il eut en une bataille contre Saladin , l'efpée à la main.

en laquelle Guy de Lufignan Roy de Hierufalem fut pris pri

9

"

Jon
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fonnier , avec les principaux de fon Royaume , et un grand B. II.

nombre de Chevaliers , Hofpitaliers et Templiers. Ce qui occa- v.881 ..

fionna la perte de Hierufalem et de la Terre- Saincte. Geen

woord van TRIPOLI , noch van eenig VERRAAD.

*. 912 Cen Arme sente Joris waert) deeze woorden ,

die v. 1006. weder voorkomen , verklaart Alk. daar : Tot den

ARM , CABO de St. Georgio. Hier zegt hy : CABO de St. Ge

orgio , eertijds MAGNESIA : en herhaalt het eveneens by .925.

Beter hadt hy 't noch gezeid , noch herhaald. Te meer, daar

Seb. hem, te dier plaatfe , den weg reeds zo duidelijk hadt

aangeweezen, fchryvende , dat de Keizer overvoer bi Calli

polim op den Horn van Tracien , als Nicetas fchrijft , een wei

nig boven Seftum. Want de Arm van St. Joris is de Helles

pont der Ouden. Expedit. Afiat. p. 507. Helle/pontiacum ma

re , quod dicitur Brachium S. Georgii. Tageno , die zelfme

de overvoer, by Freherus T. I. p. 411. Inde venimus Callipo

lim ad trajectum freti, maar voor en na ook Brachium D. Ġe

orgii. Zo ook Meerhout , Sanutus , en anderen. Ph. Brietius,

Parall. Geogr. Vet. et Novæ T. II. p. 382. Hellefpontus

bodie Stretto di Gallipoli , aliter le Bras de S. George. ook de

Dardanellen genoemd ; zie C. de Bruyns Reizen cap. 30.

Tournefort , Voyage du Levant T. II. p. 174. On l'appelle

Hellespont, le Detroit de Gallipoli , le Canal des Dardanel

les , le Bras de S. George , les Bouches de Conftantinople. In

het Chron. Reigerfp. byMatthæus opMeerhout p. 473, alleen

Brachium: venerunt Callipolim ad tranfitum Brachii. Maar

Alk. was hier onbegrypelijk verre verdwaald met zijn Cabo

S. Georgio , eertijds Magnefia. Want fchoon die woorden ,

op zich zelfs befchouwd , goed zijn , als blijkt uit den gemel

den Briët, die ' er aldus van fpreekt p. 367. MAGNESIAPromon

torium; Sophiano Cabo Verlicbi : convenientius , CABO S. GE

ORGIO: Zo ſchijnt hy evenwel om een anderMagnefia gedacht,

en niet geweeten te hebben , dat zijn Magnefia , of Cabo S.

Georgio, is , een uithoek in Griekenland , aan de Archipel , op

de Ooftkuft van ' t Landfchap Theffalien ; gelijk hy by Joh.

de Raey p. 120. in zijn moedertaal hadt konnen leezen. Want

is de Keizer daar fcheep gegaan , zo nam hy het juist , daar

de Archipel allerbreedit is , om in Azien over te steeken ;

niettegenstaande onze Dichter zo duidelijk zegt :

Keyfer Vrederic fette fine vaert

Mm 3 Ten
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Ten Armefente Joris waert ,

Om dat de Zee aldaer was inghe.

Dat Alk. geen onderfcheid wift te maaken tuffchen Arm en

Hoofd, wil ik nu wel in hem verfchoonen , federt ik aange

merkt heb , dat Kiliaan zelf Arm der zee , zo wel als Inbam

der Zee , vertaalt door Sinus ; en ook Hoofd verklaart door

Eigde der Zee: het welk eene byftere verwarring maakt in

de eigelyke betekenis der woorden. Arm behoort alleen tot

de Zee; Hoofd , alleen tot het Land ; zijnde een Hock , of

Horn , des Lands , die in Zee uitsteekt : een Kaap. Wat een

Hoofd der Zee zy , beken ik niet te weeten. 't Geen ' er

naaft bykomt, naamelijk , dat onze Zeeluiden de Engte tus

fchen Douvres en Kalais noemen de Hoofden , zal het veeleer

wederleggen. Zy zeggen niet in 't Eenv. bet Hoofd ; maar

in ' t Meerv. de Hoofden : te weeten , van de wederzydfche

Hoofden des Lands , daar de Zee tuffchen doorloopt. Even

gelijk de Hellefpont ook in ' t Meerv. genoemd wordt de Dar

danellen , van den naam der Kafteelen op wederzijdſche oe

vers gebouwd. Een Arm des Lands zou naaft overeenkomen

met het geene de Ouden noemden Ifthmus. Doch ik weet

niet , dat Arm , of Brachium oit in dien zin gebruikt zy.

Maar niets gemeener dan een Arm der Zee , in de betekenis

van eene Zee-engte , anders ook Straat genoemd. Silv. Gi

raldus , Itiner. Cambria L. II. c. 7. His ita peractis tranfivi

mus in Monam infulam, brevi MARIS BRACHIO transnavigato.

Meermaalen in de Hift. van Jafon , als f. 73 a. ende de uerck

was gheworpen in een wonderlic ARM VANDER ZEE tuchen

tween Eylanden. enz. Ferguut f. 19 a.

Den fcilt beft bifo lange gefocht ,

Datten davonture beft brocht

Up enen AERM Vander Zee.

Bi ... feit bi , nu en wetic mee

Waer dat ic vinden mach den fcilt.

Doenfach bi eenfcip dat ftille bilt ,

Daer tien rovers in waren,

Ferguutfprac: Wel moetti varen :

Ic bids u, fet mi an tlant.

liever las ik , an tander lant : dat is , aan dat land , het welk

hy zag aan de overzyde van dien Arm der zee. De Arm is

een gepaſt zinnebeeld van het reiken of bereiken. En lange

armen , van een uitgeftrekt vermogen,

An
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B.II.An nefcis , longas Regibus effe manus?

Zeer verſtandig noemde de Droft Hooft de zee , de langarm- 1.912.

de zee ; omdat zy , onder ontelbaare benaamingen , als zo

veele byzondere Zeen befchouwd wordt , welken nu en dan,

door Engten , als van elkander gefcheiden zijnde , elkander

nochtans , door die Engten , bereiken , en als de hand gee

ven. Want deeze betekenis weggenomen , zo is ook een

Arm der zee , niets. Om de gelykenis te voltooien , kanmen

zich de Propontis of Mar di Marmora, verbeelden als een lig

haam met twee uitgestrekte armen. Met den eenen (den

Hellespont of Straat van Gallipoli) bereikt zy de Eget che

zee of Archipel ; met den anderen (den Bosphorus Thracius ,

of Straat van Konftantinopelen) den Pontus Euxinus ofMar

Majore. Ik heb ergens geleezen van de Armen eener Haven.

Die waaren zekerlijk Land ; het zy van natuure , of door ar

beid gemaakt. Doch vermeng dit niet met ons Arm der Zee.

Want in die uitdrukkinge is de Gelykenis niet ontleend van

het bereiken ; maar van een ander gebruik der Armen , naa

melijk, het omvatten ofombelzen.

*. 967 Over bosch en over roche) dit vaars is leelijk mis- *.967.

handeld in de Andd.

Over buſch en over menigbe toche.

daar Alk. toche verklaart door togt , overtogt , overgang ; en

dat bepaaldelijk over water en rivieren. Ik laat dat voor 't

geen het is. Maar roche , gelijk de Franfchen noch ſchry

ven , is rots. Doch zijt gewaarfchouwd , datge roche niet

moet uitfpreeken op de nieuwe , maar op de oude Franfche

en Duitfche wyze , róke. Gy zult licht vraagen , Hoe rijmt

het dan op Antioche? Eveneens als by G. de Lorris , Roman

de la Rofe . 67 en 68 rymen :

D'erbes et de fleurs autentiques :

Parée de couleur tres-riches

Eft la robe

en by G. de la Perene , in den Thef. Anecd. van Martene

T. III. col. 1477 C.

Et avoitfaitfous une roche

De l'autre part de la roque

Une baftide bien afſſife.

daar roche is rots ; maar roque is toren , arx. Dc CH hadt

van ouds den klank der K; en op veele plaatfen noch , daar

Mm 4 men
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B.II. men fpreekt van Viskers , mensken , wasken ; waarvoor wy

*.967.zeggen , Viebers , menfchen , waffchen. Boven I. 223. ftaat

in A Zakarien : in de Andd. Zacharien. Enz. Ons rots werdt

van ouds verfcheidelijk genoemd ; als Rootfe by J. v. Maer

lant J. Oorl. f. 154. a.

Want die ftat was vast en goet ,

Fochapata, die daer voer bem ftoet

Up ene rootfe bi na al.

Roetfche, in Ferguut f. 2 c.

Op ene roetfche badde ghemaect

Sine bufinge
Enz.―――

Roke by J. v. Heelu p. 122.

Daer bi moefte men fteen roken

En boege montaengen liden.

het welk , zaakelijk , juiſt het zelfde zegt , dat onze Dichter

hier meende in deeze twee vaarzen :

Entie wech was ftarc en lanc

Over bosch en over roche.

"

By J. v. Heelu kanmen die booge montaengen zeer wel neemen

voor eene nadere verklaaring van Jteenroken ; gelijk ook by

Melis roche voor allerley boogte ; 't zy rotjen ofbergen enz.

Want de betekenis van Hoog of liever van Ryzen in de

hoogte , wordt krachtig uitgedrukt door de letteren RO. By

Kiliaan is ROCK, in ' t gemeen , een opgeworpen hoogte , een

hoop , ftapel. Rock boys , zegt hy , is tas boys. Hy noemde

rock oud Duitfch. Wy, integendeel , houden tas voor oud ,

en zeggen noch een ROOK boois. En waarom heet de lyvige

damp van eerft aangesteeken hout of turf, anders Rook , dan

omdat die altijd opwaarts rijft? Wat is Rooм anders , dan het

bovenfte gedeelte van den Melk ? Wat is ROEM , dan eene ver

heffing? Wat ROEPEN , dan zyne ftem verheffen? Ik zwijgvan

ROEF , van ouds een zoldering of overdekfel ; by Kiliaan ook

culmen , dat is toppunt , genoemd. Tot de eerfte betekenis waar

lichtelijk te brengen de roef van een fchip ofſchuit , altijd ge

plaatft daarhet vaartuig de boogfte verdieping heeft ; en het tegen

geftelde van 'tgeen in fommigen heet het Vooronder. Tot de

tweede , de roef, diemen , byde begraavingen der lyken , als een

culmen, op de kiften zet. Ik zwijg van Rok voor het opperste

kleed. De Hoekstukken in ' t Schaakfpel heeten nu Torens , en

hebben ook de gedaante van torens. De Franfchen noemenze

Rocs oftours, Maar ten tyde van Hertog Philips van Bour

gondien ,
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gondien , waaren 't Ridders , fittende up enen goeden binxt , B. II.

anbebbende enen bonten mantel , en een caproen mit bontenge- . 967.

voedert , en een roede der gerechticheit in de rechte bant. ge

lijk zy befchreeven worden in 't MS Schaakfpel f. 36 a. En

nochtans is de gemeene naam dier ftukken daar ook ROCK.

By Hier. Vida , in zijn Schacchia Ludus , komen zy voor als

Elefanten , met wel bemande TORENS Op den rug. Nu , OR,

in toren ,
heeft de zelve ryzende betekenis als RO in rok.

Want die betekenis ligt , eigelijk , alleen in de letter R. Hier

van wordt de zelve zo nadrukkelijk gehoord in Arren moede,

in Gramfchap , in Sarren , in Tergen, in Irritare , in Toorn ,

in Ira , die , als zy ontſteekt , gezeid wordt te ryzen ; Jurgit.

Zo ook in Turris , in Murus , in Urbs , in Arx, in Arduus ,

in Ara , in Rupes ; om de zelfde reden als by ons in Rots,

in Berg , in Burg, enz. Slaatge uwe oogen op Boomen en

Planten : gy ontdekt aanftonds dien zelfden oorfprong in Ar

bor, van ouds by ons Tere en Tier , als noch in Eglentier;

in Arundo , Riet , en Roer by Kiliaan ; in Herba , Kruid;

in Virga , Rijs , Roede , Spruit ; in Wortel , in Radix ; in

Truncus , Ramus , Cortex , Fructus , enz. in Crefcere , Groeien,

GrootWorden; in Aarde , zo genoemd omdat zy is de Vrucht

baarfte aller Moederen , Terra Mater. Want ook Parere,

Ferre , by ons Baaren , Draagen , Brengen , Voortbrengen ,

Werpen in allerlei betekeniffen , hebben hunne voornaamfte

betekenis in de RYZENDE en ROLLENDE letter R : gelijk zo

nadrukkelijk gehoord wordt in Porro , Voorts , Poort ; in

Procul , Verre; in Ryden en Vaaren ; in Draaven en Rennen;

in Uur en Hora. Elk verftaat de fpreekwyze , De tijd loopt

te poft. Maar my dunkt, dat ik het hoore en zie in de Spreuk

van Grotius , HORA RUIT. Voeg hierby , Orior , Origo ,

Ordo , Proles , Heres , 't welk eigelijk betekent een' Geboren

Erfgenaam ; en verder by ons in Oir , Oorsprong , Oorzaak ,

Enz. Doch ik ſcheide hieraf, omdat , hoe ik verder ſchry

ve , hoe ik meer ftoffe om te ſchryven vooruit zie.

?

. 1152 Dien gaft de Keiſer) zo ſtaat , en zeer wel , in ✰.

11. zeer kwaalijk in _Dien gaf deen Keifer : en in B Dien 1152.

gaeft den Keiſer. Een Broddelaar , die niet wiſt wat de Kei

zer aan den Domprooft gaf, vermeerderde onzen Dichter op

eene befpottelyke wyze , eerft , geloof ik , met . 1155.

Dat weerlike recht in de bant.

Mm 5

1

Om
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B. II. Om hierop te rymen, lapte hy ' er voorts de drie volgende

regels by; en , by die gelegenheid , ook de twee voorgaan

1152. den. Werp dan die zes regels , 1153-1158 , hieruit ; en

dan zultge Melis konnen leezen in zyne eigen taale , aldus :

y.

Si twe worden ghecoren na das:

Teen was de Domproefft Dideric ;

Dien gaft de Keijer Henric.

Dander was de Proefft Arnout

Van Deventer ; en dien was bout

Otte , de Grave van Gelrelant.

Beka p. 61. verklaarde hem voortreffelijk ; per annulum et

Paftoralem baculum INVESTITURAM EPISCOPATUS dedit . Welke

acht woorden Melis begreep in vier letteren , gaft. Meer

hout zegt eerft op het volgende jaar : cum tamen Theodericus

anulo et virga Imperiali Epifcopalia fufcepiffet. ' t Een en 't

ander betekent , dat de Keizer de verkiezing van den Dom

prooft bevestigde , ' t welk gefchiedde door 't zenden van

ring en ftaf: van welke gewoonte zie Buchel. ad Bekam p.

40 (e) en 61 (a) . van Rijn op Bat. Sacra I. p. 658. Enz.

Beka gaat aldus voort : quin imo TEMPORALEM JURISDICTIONEM

Toeoderico Comiti Hollandia gubernandam commifit. Daar hy

wederom zeer onderfcheidelijk noemt temporalis jurisdictio ,

't geen Melis , minder klaar , noemde . 1164. Bifcopdoem :

en Meerhout, Epifcopatus ; het welk wy , hier , nu zouden

konnen vertaalen , het Sticht. Het volgende by onzen

Dichter;

wiefore wike,

Dat den ghenen ghegheven fi ,

Dient de Pauwes ghevet al vri;

wordt wederom volkomelijk opgehelderd door Beka , zeg

gende : donec in Romana Curia definitum foret , quis eorum,

dictante fententia juftitiæ [ in MSS , dictante juftitia] PON

TIFICIUM obtineret. Dat nu Beka onzen Dichter voor zich

hadt , blijkt uit de orden van zijn verhaal. Dit laatfte wordt

in de Uitgaaven van Meerhout niet gevonden ; en Scriverius

vondt het ook niet in zyne MSS. Zo dat Beka hier inder

daad geweeft is een Uitlegger van Melis. Maar hoe duidelijk

hy ook fprak , zo is ' er echter in de Vertaaling zyner woor

den, met het Werreldlyke Recht niet minder gebrabbeld_dan

by onzen Dichter. Zo leeftmen by Matthæus p. 114. Ende

als Keyfer Henric defe twydracht vernam , feinde by Dirc van

Hol

:
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Hollant , finen Neve , vingherlijn ende ſtaf , ende fetten int B. II.

Bisdom, ter tijt toe dattet Waerlike recht in den Hof van

Romen geeyndt was , wilc boer dat Bisdom bebouden foude. 1152.

Even alsof de twee verkooren Biffchoppen te Romen gingen

pleiten om dat Waerlike recht. Doch denk niet , dat de Ver

taaler zelfzo onkundig was. Verre vandaar. Zie hier hoe

die fpreekt in beide myne MSS, ' t een f. 77 b. het ander f.

26 c. welk laatſte , zo 't ſchijnt in Overijffel geſchreeven , ik

gevolgd heb: en fatte bem int Bisdom. mer dat Wart

licke recht beval by Greve Deric van Hollant toe bewaren ;

ter tijt toe dattet in den Hof toe Roemen gbeëndet were , wel

lic van bem dat Bisdoem bebolden folde. Al deeze brabbelin

gen zijn veroorzaakt door de dubbelzinnigheid van hetwoord

Bisdom by den echten Vertaaler van Beka , en van Bifcop

doem by onzen Dichter . 1164 en 1169. Beka fpreekt , in

alles onverbeterlijk. 't Geen de Keizer aan den Domprooft

Diederik gaf, heet hy Inveftitura Epifcopatus : het geen de

Keizer aan den Graave Diederik gaf, Temporalis Jurisdictio:

het geene te Rome beflift moeft worden , met één woord,

Pontificium. Uitfchryvers , die zich met het Latijn , 't zy

van Meerhout , 't zy van Beka , niet bemoeiden , en noch

Melis noch den Vertaaler van Beka verftonden , bedorven,

door hunne ontydige lapzalvery , den eenen en den anderen.

.
V. 1249 Dander) Beatrix geheeten , die in 't jaar 1220

in huwelijk getreeden is met Ferdinand III , Koning van Kafti- 1249.

lien en Leon. zie Mariana de Reb. Hisp. L. XII. c. 9. Won

derlijk , weder , heeftmen met deeze Beatrix geleefd. Heifs

noemt haar de jongfte der drie zufteren , en zegt datze in 1207

getrouwd is met Otto , mededinger en eerlang opvolger van

haaren Vader Philips. Dit kon , ten deele , waar zijn : want

Otto is overleeden in 1218 ; en gevolgelijk kon zijn Wedu

we in 1220 hertrouwd zijn in Spanje. Maar wat fchijn van

waarheid , dat een jong Koning van 20 jaaren zich zou ver

bonden hebben met eene Vrouw , die , behalve dat hyze noit

gezien hadt , reeds elfjaaren met een' ander' man in huwelijk

geleefd hadt? Ook wederfpreekt het Mariana , als hy Beatrix ,

toen Ferdinand haar aanzocht , noemde Virgo of Maagd; en

verder verhaalt , datze hem gebaard heeft zeven zoonen en

twee dochters. Dit ftrijdt dan tegen de Hiftorie in ' t algemeen;

maar het ſtrijdt ook tegen de Hiſtorie des Rijks in 't byzonder

(zo
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1249.

B. II. (zo noemde Heifs zijnWerk) dat hy , naamelijk , in 't geheel

niet fpreekt van eene Dochter van Philips , uitgetrouwd in

Spanje: het welk nochtans van dat gevolg geweeft is , dat de

oudste zoon , uit dat Huwelijk gefprooten , Alfonfus X , al

leen daarom, tot Keizer verkooren is geweeft , tegen Hertog

Richard , na de dood van onzen Koning of Keizer Willem.

Hierom zeiden die van Pifa , uit naame van zich zelfs en van

veele anderen , van Koning Alfonfus , dat hem 't Keizerrijk

toekwam, als die in rechte lijn gefprooten was uit den Huize

van Zwaben. zie Supl. au Corps Dipl. T. I. p. 104. n. 126.

dat is , gelijk Mariana het uitdrukte L. XIII. c. 10. dat hy was

de Zoon van Beatrix , en , door baar , de Kleinzoon van wylen

Keizer Philips. Dochmen vergat hem eerlang , toen hy zelf

fcheen vergeeten te zijn , dat hy Keizer was.

Butkens was met Beatrix noch erger in den war. p. 204.

zegt hy, dat Otto IV en Maria , dochter van Hertog Hen

rik I van Brabant , ondertrouwd zijn in 1198. doch dat Otto

vervolgends eerft getrouwd is met Beatrix Philips dochter ,

en , deeze overleeden zijnde , in 1214 met zyne eerfte Bruid

Maria. Boven zagenwe Beatrix als Weduwe van Otto ; en

hier komt Otto als Weduwenaar van Beatrix : en noit is 't

een paar geweeft. Butkens wederlegt zich zelven p. 246.

daar hy aan Philips geeft vier dochters , Maria getrouwd in

Brabant , Conigonde in Bohemen , BEATRIX IN SPANJE , en

N. N. met Keizer Otto. Ik heb ' er niets by te voegen. N. N.

zegt alles.

Hubner taf. 151. noemt de eerfte Vrouw van Otto IV,

Elifa of Beatrix , overleeden kort na het byleger , enz. Maar

taf. 28. zijn Beatrix en Elifa Zufters ; Beatrix Vrouw van

Otto fterft 1212. Elifa getrouwd met Henrik V Hertog van

Brabant , fterft 1252. Maar taf. 41. fterft zy , Elifa , 1235

Koningin van Spanje. Het was Beatrix, Koningin van Span

je, die in ' t jaar 1234 overleeden is : en het was Maria , die

Hertogin van Brabant geweeft is. zodat die Eliſa , even als

N. N. by Butkens , een verdichte naam is , omdatmen , voor

drie Dochters van Keizer Philips , eenen Man te veel hadt

gevonden.

De Benedictynen , in hun Art de vérifier les Dates , waa

ren ook zeer ongelukkig met die , buiten haare fchuld , lafti

ge Beatrix. Zy zeggen p. 456 b. dat Keizer Otto twee Vrou

wen gehad heeft , Beatrix fille du Roi PHILIPPE , et Marie

fille
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1249.

fille du Duc de Brabant. Wie was die Koning Philips , Va- B. II.

der van Beatrix ? en waar was hy Koning? Het fchijnt, dat- *.

ze hunnen Leezer wilden doen denken aan Philips Auguftus

toen Koning van Vrankrijk. (daar leefde te dier tijd geen an

dere Koning Philips.) Maar zy zelfs geeven aan deezen Ko

ning p. 502. niet meer dan ééne Dochter , Maria genoemd ,

van welker Huwelijk zy niet fpreeken. Hun Koning Phi

lips was Keizer Philips , dien zy, in hunnen stijl , geen Ko

ning zouden genoemd hebben , zo zy zich zelfs niet in een'

doolhofbevonden hadden. Zy konden , zonder letterlijk uit

hun eigen Werk overtuigd te worden van dwaaling , deezen

Philips , noch Koning van Vrankrijk , noch Keizer , noemen.

't Eerfte is reeds beweezen. Het tweede blijkt uit het geene

zy p. 682. zeggen van Ferdinand III , Koning van Kaftilien:

L'an 1219 ( 1220 , zeiden wy in ' t begin , uit Mariana) le

30 de Novembre, Ferdinand épouse BEATRIX FILLE DE PHILIP

PE, Duc de Souabe , EMPEREUR d'Allemagne. En dus we

derfpreeken zy zich zelfs niet minder dan Butkens deedt. Be

halve dat Butkens openhartig ſprak ; zy , bewimpeld.

De genoemde Schryvers , die wy langs byzondere_paden ,

hebben zien dwaalen , waaren altemaal Nieuwen. Zie hier

meer dan een' Ouden , allen te vinden onder de Brunswijk

fche Schryvers by Leibnits. Vooreerft , Chron. verus Du

cum Brunsv. T. II. p. 17. Hic [Otto] duxit uxorem BEATRI

CM, REGIS PHILIPPI filiam , quæ obiit A. Dni 1213 , III Id.

Augufti. Poftea duxit Mariam , fororem Ducum Brabantia. De

Dichter van de Brunsw. Rijmkronijk T. III. c. 60. y. 55. zegt

ook , dat Otto getrouwd was , eerft met BEATRIX , dochter

van Philips , die veertien dagen daarna overleedt in 1212 ; en

vervolgends met Maria van Brabant : en tuffchen beiden , dat

Otto de Zufter van Beatrix , welke Zufter hy niet noemt,

uittrouwde aan eenen Koning van Spanje , wiens naamhyniet

wift. Maar in de Hiftoria de Guelfis T. I. p. 805. worden

wel de twee zelfde Vrouwen aan Otto gegeeven , doch eerſt

Maria , en daarna Beatrix , met deeze byvoeginge , dat zy ,

te weeten Philips en Otto , daardoor bevredigd zijn gewor

den. Arnoldus Lubecenfis , Vervolgfchryver van Helmoldi

Chron. Slavor. vertelt , in zijn laatfte Boek c. 19. by Leib

nits T. II. p. 741. van eene groote vergadering van geeftely

ke en werreldlyke Vorften , te Wirtsburg , waarin Otto voor

ftelde , ofhem geoorloofd waare te trouwen met eene Doch

ter
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B. II. ter van Koning Philips , zyne bloedverwante ? en 't befluit

y. was, ja. Doch met die vertelling , die ganfch niet natuur

1249. lijk is , zal ik my niet ophouden , omdat daarenboven de naam

van die Dochter niet gemeld wordt.

M. Henrik Bunting , Braunfchw. und Luneb. Chronica ,

tweede Uitg. te Maagdeburg 1596. f. 79 a. verhaalt ons , dat

Otto van zyne eerfte Vrouw, Maria , geboren Hertogin van

Brabant , gefcheiden is om namaagfchap , fchoon zy hem twee

Dochters gebaard hadt. Op welke woorden , twee Dochters,

iemand op den kant aantekende : ERROR EST. vid. Edit. Mey

bomiana bujus Chronici f. 180. Naderhand trouwde Otto Bea

trix, dochter van den R. Koning Philips. De zelfde hand

fchreefalleen op den naam van Beatrix , daar nevens : ITERUM

ERROR. Haar dood wordt daar f. 84 a. gefteld op ' t jaar 1212.

en zy zou begraaven zijn te Brunswijk in de Domkerk van

S. Blafius en Jan Baptift, onder dit Graffchrift :

Filia formoja, nunc cinis , ante rofa.

Het welk zou konnen dienen tot een Graffchrift van eene

mooye Boerenmeid : geenszins van eene Moeder van negen

kinderen , en daarenboven Koningin van Spanje. Onze ééne

Melis hadt beter kennis aan Beatrix , dan alle de genoemde

Schryvers te faamen.

*. . 1253 Die den lesten Henric wan) voor leften , ſtaat in

1253. B ard/cben : in aerajcben : alsof dees de Aardsbenrik van

alle de Henriken geweeft was. De lefte Henrik is Hertog

Henrik III. zoon van Hertog Henrik II en van Maria van

Zwaben. Alk. die hier 't woord leften niet vondt , floeg ' er

in den blinden naar , en zette daarnevens , de Vierde. Dit is

zo bijfter , datmen zou mogen twijffelen , wien hy voorHen

rik den Vierden hieldt. Doch hy leert het ons in eene andere

Aantek. p. 79. op deeze woorden , die ik vinde in B en II ,

maar niet in A (vergelijk hier III. 602) daar gefproken wordt

van de Vrouw van GraafFlorens IV ,

Machtelt van Brabant ,

HERTOGHE Heуnrix dochter , als ict vant ,

Des EERSTS Heynrix vanden drien ,

Diemen ele na andren mach fien.

want daar tekende hy op den tweeden deezer regelen aan ,de

4. van die naam : en de twee volgenden verklaart hy aldus :

dat is de Eerfte Henrik na de drie Eerfte Henrikken , tuffcben

wel
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welke de drie Godfriden gebeerfcht bebben. Doch dat is eene B. II.

ongezoute geleerdheid. De drie eerfte Henriken magmen , in

de Hiſtorien , niet zien elc na andren ; maar wel de drie laat- 1253.

ften ; en dus hadt de Dichter , met die aanwyzinge , reeds

konnen volstaan. Maar hy fprak daarenboven van drie HER

TOGEN Henrik ; de drie vroegeren waaren GRAAVEN Henrik :

en gevolgelijk is de Vierde Henrik geweeft de EERSTE HER

TOG Henrik; gelijk zelfs in die vaarzen zo duidelijk te leezen

is: en noch duidelyker in het Graffchrift van dien zelfden

Hertog by Butkens p. 202.

Hic PRIMUS jacet Henricus Dux , ordine QUARTUS.

en zo telde Buckens ; niet Henrik IV , V of VI ; maar we

derom I , II , III. Maar als Alk. alleenlijk acht gegeeven

hadt , dat dees leste , of gelijk hy gevonden hadt , aerdfche

Henrik, door den Dichier zelven v. 1254 befchreeven wordt

als Vader van Hertog Fan , hy zou gezien hebben , dat hy

deezen Henrik niet den Vierden , maar den Zesden hadt moe

ten noemen. Want na de drie laatfte Henriken volgden we

derom drie Jannen. Nu zegt hy het ongerijindfte dat oit uit

eenige penne gevallen is. Want Maria van Zwaben trouwde

Henrik V (om nu die rekening te volgen) , Zoon van Henrik

IV; en zy werdt moeder van Henrik VI. Is zy dan Moeder

geweeft van Henrik IV , gelijk Alk, hier zegt , zo is zyMoe

der geweeft van haar' Schoonvader , Grootmoeder van haar'

Man; Overgrootmoeder van haar' eigen Zoon. De vaarzen,

boven uit en 1 aangehaald , doch die hier niet gevonden

worden , vind ik aldus uitgedrukt in den Spiegel Hift. B. I.

Foncfer Machtilden van Brabant,
C. 2.

Die 's MIDDELS HERTOGHE dochter was

Van den drien Heinriken

waarop LeLong aantekende met de eigen woorden van Alk.

te weeten, die na de drie Godfrieden bebben gebeerfcbt. Even

alsof ' er, voor de drie Godfrieden ook drie Hertogen Henrik

geweeft waaren. Nutter hadt hy konnen aanmerken , dat zijn

eigen Dichter fpoorbijfter was , en dat Machteld , vrouw van

GraafFlorens IV, geweeft is de Dochter vanden eerftenHertog

Henrik , en niet van den middelſten; wantdie washaar Broeder.

. 1359 Cwe duſent pont) of mark : zie boven by .706, .

Hier staat my weer veel in den weg , daar ik niet door kan 1359.

zonder het om verre te werpen. Merkvooraf, dat Meerhout ,

Sto
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B. II. Stoke , Beka , de ongenoemde Klerk , enz. allerduidelijkft

. zeggen , dat Graaf Diederik , gevangen zijnde , met den Her

1359. tog verzoend is voor 2000 Mark : zonder van eenige andere

voorwaarde te fpreeken. Maar Butkens (p. 164. en Pr. p. 53.

54) heeft in de voorgaande eeuwe , uit de Registers van Bra

bant , in ' t licht gegeeven eenen Brief, volgends welkenDie

derik, ten uiterften in ' t naauw gebragt , zich en zyne Nako

melingen zoude erkend hebben voor Leenmannen des Her

togs van Brabant , met belofte van hem IN PERSOON te dienen

tegen alle vyanden , UITGEZONDErd het KeizerriJK. zie Mie

ris op den Klerk p . 89. en breeder Vaderl. Hift. B. VII. p. 293

en 294. daarmen deeze kanttekening vindt : Merk bier aan

zegt hy , dat de Graaf van Holland , als een Leenman des Kei

zerrijks zijnde , niet belooven wil , den Hertog , tegen bet Kei

zerrijk , te dienen. Wy bebben ' er , bierboven bl. 257 , in bet

Verdrag met Vlaanderen , nog een voorbeeld van gezien , enz.

De valfcheid van dat Vlaamfche Verdrag bewyzen wy elders.

zie de Breeder Aantek. III. 554. De onechtheid van ditBra

bantfche zullen wy hier in helderen dag ftellen.

VOOREERST is kwaalijk te denken , dat MEERHOUT, die toen

al een man op zijn dagen geweeft is , en de roekeloosheid van

den Graaf zo openlijk , zo deftig , beftraft, hiervan niets ge

weeten ; of, zo hy 't geweeten hadt , niets gemeld zoude

hebben. En het is een groot verzuim op zich zelf, datmen

de getuigenis van eenen zo achtbaaren tijdgenoot , noch al

blijft aanhaalen onder den naam van Willem Procurator , die

zelfs jonger geweeft is dan Melis Stoke ; waardoor zijn getui

genis veel van haare waarde verlieft. Die tijdgenoot fpreekt

van een fomme gelds , niet van ' t Leenmanfchap. De Brief

fpreekt van 't Leenmanfchap , niet van geld. Wie hier tegen

de waarheid fpreeke , zal zich wel ontwinden.

TEN ANDEREN is het al wat byzonders , dat die arme Graa

ven van Holland , gevangen zijnde , hunne vryheid niet we

der konden erlangen , zonder zich en hunne Nakomelingen

telkens te erkennen voor Leenmannen van den Overwinnaar.

Noch vreemder is , datmen alles , wat diergelijks buiten ver

dicht is door de geenen , die het gaarne zo gehad hadden,

binnen met greetigheid omhelft ; alleen omdat het van buiten

komt. Maar allervreemdft , dat wy , daarmede noch niet ver

noegd , ' er van ' t onze noch wat byvoegen , om noch al

meer Heeren over onze Graaven in ' t fpel te brengen. By

vee
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veele anderen zoude ik ftilzwygende konnen overstappen , het B. II.

geen ik hier , in de Vaderl. Hift. p. 291. niet ongemerkt voor- *.

by kan. Ik moet daar leezen : De Bifchop en Graaf Dirk 1359

flooten eene vafte vrede [Beka p. 63] van welke de voorwaar

den onbekend zijn. Aileen blijkt , van elders , dat Graaf Dirk

zig, waarschijnlijk na ' t fluiten deezer vrede , voor een Leen

man des Utrechtfchen Bifchops erkend beeft [ Heda p. 188].

Ondertuffchen vind ik by Heda p. 188. niet anders dan eenen

Brief, niet van Graaf Dirk , maar van Graaf Willem , toen

die , na 't verjaagen van Lod. van Loon , zynen vrede maak

te met den Biffchop van Utrecht , in 't jaar 1204. in welken

Willem erkent , van den Biffchop te Leen ontvangen te

hebben het geene zijn Broeder Diederik van den zelven te

Leen plag te houden. Dit geloof ik. De Koningen van En

geland zijn eertijds Leenmannen geweeft van Vrankrijk ;

maar dat raakte Engeland niet. Het volgende kan niet waar

zijn. Men doet Graaf Willem daar aldus fpreeken : Cum

omne feudum, quod frater meus b. m. Theodericus Comes Hol

landia ab Eccl. Traj. jufte poffederat , a manu Domini mei

Theodrici Traj. Ep. recepiffem, eique ficut LEGIUS HOMO LE

GIAM FIDELITATEMfervare juraffem, &c. Zie het aanhangfel

achter onze Aantek. III. 570. Maar wat is dit te zeggen?

Graaf Dirk erkende zich voor Leenman des Biffchops. Zo moet

hy iets te Leen ontvangen hebben. Wat was dat ? Alweder

om het Graafschap van Holland? of een ſtuk van 't zelve?

Zegtmen , Ja : zo zegtmen een beuzeling. Zegtmen , Neen :

zo komt die aanmerking niet te pas. Ondertuffchen hadt de

Schryver de voorwaarden des Vredes konnen vinden by den

tijdgenoot Meerhout p. 495. en hadt zich behoord daarmede

te genoegen.

TEN DERDEN, en om wat nader te komen , verſcheiden

perfoonen , onder den Brabantfchen Briefgemeld als Mannen

van Graaf Diederik en Hollandfche Edelen , getuigen open

baarlijk , dat de Brief, en dus ook ' t Verdrag, daarin , enner

gens anders , gemeld , valſch en verzierd is. zie dit in 't breede

verhandeld , hieronder by V. 1387.

TEN VIERDEN , dat in 't byzonder die woorden , uitgezon

derd bet Keizerrijk, lijnrecht tegen de waarheid aanloopen ,

zal zich zelf ontdekken , alsmen het oog flaat op het Huwe

lijks verdrag , tuffchen Florens IV en Machteld van Brabant,

Nn toen
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B. 11. toen beide kinderen , geflooten den 5 Nov. 1214 ; en federt

voltrokken : waarin noch ſchijn noch fchaduwe van eenige

1359. Leenroerigheid gevonden wordt : maar , integendeel , de Her

tog en Graaf, als gelyke en van niemand afhangende Vor

ſten , zich verbinden te zweeren , dat zy zich onderling , ter

goeder trouwe , voor altoos , met al bun vermogen , zullen bel

pen, tot befcherminge bunner landen , tegen ALLE MEN

SCHEN; en dit mede door bunne Leenmannen doen bezwee

ren: En buiten 's lands , zouden zy zich onderling byſpringen

tegen ALLEN, daar zy ' t met eere zouden konnen doen, zie

Butkens p. 211. 212. en zyne Proeven p. 65. Mag ik nu niet

wel vraagen , waarom zo zaakelyke woorden met ſtilzwygen

zijn voorbygegaan in het uittrekfel van dien Brief, te vinden

in de Vaderl. Hift. B. VIII. p. 337 , 338 ? Waarom hier ook

niet, Uitgezonderd het Keizerrijk , gelijkmen Diederik , elf

jaaren te vooren , deedt fpreeken ? De reden is , omdat de

Brief van 1214 echt , die van 1203 valfch is. En daarom ſtry

den zy als water en vuur. Hertog en Graaf verbonden zich

hunne wederzijdſche Landen te zullen beſchermen tegen alle

menfchen: dat is , zo 't noodig waar , tegen den Keizer zo

wel als tegen anderen. Maar buiten 's lands , verpligtten zy

zich niet verder dan tot onderlinge hulpe tegen allen , daar

zy 't met eere zouden konnen doen. Welke uitzondering in 't

laatſte lid , een fpreekend bewijs is , dat , in het eerfte , de

woorden tegen alle menfchen , volftrektelijk geene uitzonde

ring konnen toelaaten.

TEN VIJFDEN : de Vaderl. Schryver fchijnt evenwel de echt

heid van dien Brief, van 1203 , te bewyzen , laatende ophet

uittrekfel , en zijn toeftemmend gevoelen over het Brabant

fche Leenrecht , aanftonds volgen p. 295. ' t Liep aan tot in

het jaar 1280 [ lees 1283 ] eer de Graaven van Holland van

deeze Leenroerigheid ontheven werden. En B. IX. p. 35. alzo

deeze [Hertog Jan I. ] bem [ Graave Florens V] van de Leen

roerigheid , die Holland aan Brabant , wegens DORDRECHT

en eenige Landen daaromtrent , fchuldig was , by opene Brie

ven , den elfden van Grasmaand des jaars 1283 gegeeven , vol◄

komenlijk vry verklaard hadt. 't Is vreemd. Men geeft my,

ongevraagd , het geweer in handen , om dien Briefvan 1203,

en des zelfs inhoud , zo 'er noch leeven in is , den doodſteek

te geeven. Die Kwijtfchelding zelve leeftmen in ' t Latijn by

Mat



AANTEKENINGEN.
563

dert

ge

Her

Vor

to

bel

EN

If

Matthæus opBeka p. 54. en wy hebben noodig geoordeeld de B. II.

zelve hier , vertaald , in te laſſchen... y.

""

"9

99

" Wy Jan, enz. doen kond aau allen, die deezen tegen- 1359

woordigen zullen hooren of zien , en erkennen openlijk, en

,, betuigen by deezen , dat wy , na gehouden raad met onze

Getrouwe Mannen , de Manfchap , die wy van den Door

,, luchtigen Man , Heere Florens Graave van Holland , on

,, zen geliefden Bloedverwant , met Recht , zo WY MEEN

,, DEN , gewoon waaren te vorderen ; en die ons de voorfz

Graaf, met Recht , zo MEN MEENDE , ALTIJD GEWEIGERD

HEEFT TE DOEN , nietig verklaard hebben , en by deezen

" ganfch nietig verklaaren ; zullende wy , of onze Erfgenaa

men , de zelve noit van den voornoemden Graave , ofvan

des zelfs Erfgenaamen , in eeniger wyze vorderen. En zo

het gebeurde , dat ' er naderhand Brieven offchriften ge

vonden wierden , melding maakende van de voorfz Man

fchap , die verklaaren wy, voor ons en voor onze Erfge,

,, naamen , krachteloos en ganfchelijk van onwaarde."

29

""

'

Datmen nu in 't Charterb. p. 433. in deezen Brief leeft ,

femper TENUIT faciendum , voor RENUIT , is een leelyke mis

ftal. ' t Is , met één woord , geen kwijtfchelding van eene

verfchuldigde , maar , integendeel , een plegtige , en tevens

vriendelyke , erkentenis van eene , ten onrechte gevorderde.

en te recht geweigerde , Manfchap. Dat ook de Hertog niet

fpreekt van zyne noch van 's Graaven Voorouderen , is een

bewijs , dat die Voorouders , van die Leenroerigheid noit ge

droomd hebben. En nochtans dorft Matthæus , op eenen ver

zekerenden toon , zeggen , dat de Eed , dien onze Graaven (van

Diederik VII af) aan de Hertogen , als hunne Leenheeren,

fchuldig waaren , niet heeft opgehouden gedaan te worden

voor ' t jaar 1283. En daarop laat hy , als tot bewijs , volgen

den bovenstaanden Brief, waarin de Hertog openlijk bekent,

dat Graaf Florens den zelven altijd geweigerd hadt , en wel

met recht ; gelijk hy erkent door het afftaan van zijn eigen

gemeend recht: zonder een woord te melden van Gunft , Gif

te of Kwijtscheldinge.

""

""

""

59

Maar , TEN ZESDEN , om wat reden zou Hertog Jan zulk

een vreemde en ongewoone milddaadigheid geoeffend hebben

jegen Graaf Florens ? Ook dit zegt ons Matthæus ; naamelijk ,

Omdat, of nadat , Florens getrouwd was met Beatrix , doch-

ter van HertogJan. Doch , by ongeluk , was Beatrix , Vrouw

Nn 2 van
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B. II. van Florens , de Dochter van Graave Guy van Vlaanderen

. van wien ook Hertog Jan eene dochter te wyve hadt. Daar

1359. waaren , uit de Hiftorien , andere redenen op te geeven , in

dien het kon waar zijn dat Jan zynen Schoonbroeder Florens

de Manfchap kwijtgefcholden hadt alleen om hem zyne gunſt

en vriendfchap te toonen. Doch dat waar eene dwaaze daad

geweeft; en weinig beter dan of een Koning zynen lieveling ,

uit gunft, ontfloeg van den Eed van Getrouwigheid. Demagt

en 't aanzien van Hertogen en Graaven in die tijd , beſtondt

alleenlijk in de menigte en edelheid hunner Leenmannen. On

der die van Brabant hadt Florens , Graafvan Holland , uitge

munt , zo hy ' er oit onder behoord hadt. Zich van de zulken

ontdoen, is zijn eigen wieken fnuiken. Zie eens , hoe verre

onze Hollandfche Schryvers loopen ; daar zelfs de Brabant

fche Butkens , die den Briefvan 1203 ontdekt en uitgegeeven

heeft , op des zelfs gezag , alleenlijk de Broeders , Diederik

enWillem , Graaven van Holland , als Heeren der landen tus

fchen Stryene en Waalwijk, geplaatft heeft onder de Leen

mannen van Brabant , ten tyde van Hertog Henrik I. Maar

onder de twee volgende Henriken en Jan I, worden by hem

geen Graaven van Holland , als Leenmannen , meer gevon

den. Ten overtuigenden bewyze , dat , buiten dien eenen

Brief, dien wy toonen verdicht te zijn , van dat Leenman

fchap geene andere voetstappen in Brabant te vinden zijn ge

weeft. Maar om wat reden gaf dan Jan I , in 1283 , zulk

een' Brief aan Florens? Omdat hy edelmoedig was , en het

Recht , dat hy wel wift te handhaaven als hy meende dat het

hem toekwam , ook aan anderen niet wilde weigeren. Want

het was een Rechtelijk verfchil. Jan vorderde de Manfchap

van Florens. Florens weigerde die. Beide meenden zy , met

recht. Om dit te befliffen , konmen , ter eerfter aanspraake ,

zich by geene andere Rechters vervoegen , dan by de Leen

mannen van Brabant. Jan brengt daar de zaak , houdt raad

met zyne Leenmannen , en 't befluit is , dat hy afftand doet

van zynen eifch. Waarom? dat fpreekt van zelf. Omdatmen

in de Regifters van Brabant niets gevonden hadt om dien

eiſch te ftaaven. Gevolgelijk vondtmen daar toen dien Brief

niet , dien Butkens echter vierd'halve eeuw laater , in die

Registers gevonden heeft : of, vondtmen hem , men verklaar

de hem voor valfch.

do

TEN ZEVENDEN: die moedige Diederik , gelijk hem Meer

hout
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hout befchreef, moet , in zijn gevangenis , wel zeer neerſlag- B. II.

tig geweeft zijn , dat hy zulk een lafhartig enfchandelijk Ver

drag zoude aangegaan hebben. Of kon hy anders zyne vry- 1359 +

heid niet weder bekomen ? Verre vandaar. De genoemde

Tijdgenoot zegt , dat Diederik gevangen is in ' t jaar 1202 ,

ante nativitatem Dei genitricis , dat ik verftaa , daags voor

Maria geboorte , dat is op den 7 September: en dat hy noch

in dat zelfde jaar 1202 met den Hertog verzoend is. Maar het

Verdrag zoude geflooten zijn den 3 Nov. 1203 ; en dus meer

dan een jaar laater. Toen zou Diederik te Loven geweeſt

zijn. En nochtans is hy, den volgenden dag , 4 Nov. 1203 ,

na verfcheiden dagen ziek geweeft te zijn , binnen Dordrecht

overleeden. Dit heeft ook de Vaderl. Schryver opgemerkt ,

en hy zoekt het te verhelpen door 't leeven van Diederik wat

uit te rekken. Doch daar hapert het niet ; maar aan de Tijd

tekening van het Verdrag. 't Welk licht zijn kan , alsmen

flechts vreemde affchriften moet volgen. Maar als Butkens

Pr. p. 53. het ons voordraagt onder dit opfchrift ; Lettres ti

rées des Regiftres de Brabant ; zo verbeeldtmen zich , datmen

't heeft uit de eerfte hand : en men trekt de geloofwaardigheid

dier Registers met recht in twijffel , als ' er zulke bedorven

ſtukken uit voortgebragt worden (Doch dit hebben zy met an

deren gemeen). Zo itaat ' er onder , by Butkens : Datafunt

bac anno Dom. Inc. MCC. III. tertio Nonas Novembris . Maar

by Ant. Matthæus aldus : Acta bæc apud Lovanium anno Dom.

Inc. CIO. CC. tertio Non. Novembr. Dat scheelt te veel. E.

van Dinter , die , in de vijftiende eeuw , lang Secretaris der

Hertogen geweeft is , verhaalt het geval met de eigen woor

den des Verdrags (zie Matthæus p. 53) en zegt dat het getrof

fen is in Lovanio , Anno 1200. 3 Non. Nov. en gevolgelijk

heeft het geen betrekking ter werreld tot de gevangeniffe van

Graaf Diederik , twee en twintig maanden daarna gebeurd.

Bewijs ik dan nu dat het geflooten is in 1200 ? Geenszins. Ik

heb beweezen , dat zulks niet gefchied is op 3 Nov. 1203.

Nu zal ik , voor 't laatfte , bewyzen , dat het ook niet gefchied

is op 3 Nov. 1200. Want dan moeft GraafDiederik zo mein

eedig als lafhartig geweeft zijn. Hy verbondt zich , zomen

wil, met eede , den Hertog , als zynen Leenheer , te zullen

helpen tegen allen , uitgezonderd het Keizerrijk. Dit bezwoer

hy 3 Nov. 1200. cn in 1202 valt hy met magt in Brabant ,

om den Graaf van Gelre te helpen tegen den Hertog, hun

Nn 3 bci
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B.II. beider Heer. Dit kon hy niet doen , zonder meineedig te zijn ;

y. of hy moeft zyne Manfchap vooraf opgezeid , en alles wat hy

1359. van den Hertog te leen hieldt , aan den zelven afgeftaan heb

ben. zie A. Matthæus Anal. III. p. 592 en 623. ook onzen

Dichter VII. 180-199. Toen Graaf Reinoud van Gelre begon

te oorloogen tegen zynen Leenheer , Hertog Jan I , om het

Hertogdom van Limborg, zeide hy hem de Manfchap op ;

maar bleefin 't bezit der Landen. 't Welk de tijdgenoot Jan

van Heelu uitdrukkelijk aangetekend heeft p. 104.

Die Grave van Gelre was Man

TSertogben , doen men began

Dat orloge: maer hi hadde gegeven

Sine Manfcap op , ende was bleven

In datfelve Goet nochtan ,

Daer bi te voren af was Man.

zie het in ' t Franfch by Butkens p. 307. die 'er byvoegt, dat

zulks ftreedt tegen de Leenwetten , te dier tijd in acht geno

men. Dit fchijnt de Gelderfche gewoonte geweeft te zijn in

die eeuwe. Want ook in 1202 beoorloogde GraafOtte van

Gelre zynen Leenheer , Hertog Henrik I, en bleef in het

Goed. Welken handel Butkens p. 161. noemde , la defloiauté

et felonnie du Geldrois : die daarom door de Mannen van Bra

bant verklaard werdt verbeurd te hebben alles wat hy van den

Hertog te leen bezat ; en dat dees daarmede konde handelen

naar zijn welgevallen . Waarom nu zuik een vonnis ook niet

uitgefproken over dien van Holland, die juift in ' t zelfde ge

val zoude geweeft zijn ? De reden is klaar. Omdat de Man

nen van Brabant in 1202 noch niet wisten , gelijkze naderhand

in 1283 ook niet konden vinden , dat de Graaf van Holland

een Leenman was van Brabant. Hubert , Heer van Culenborg ,

zich in 1409 verbonden hebbende tegen zynen Heer , den Her

tog van Gelre , zeide hem Manfchap en Goed op in dit Brief

ken : Ick Huybert Heere van Culenborg ende ter Leck late u

weten met dejen Brieve , dat ik u opdrage alfulke Goeden , Leen

ende Manfchappe als ik van u ontfangen ende gebolden hebbe ,

want ik niet langer daer af in uwer buldinge ende Eedeftaen

en wil. zie Voet van Oudheusden , Befchr. van Culemborg

P. 47.

TEN ACHTSTEN ; en ten overvloede : de nu beweezen nie

tigheid van dat Leer manfchap vertoont zich ook niet ondui

fter daarin , datmen , niet weetende , of ontveinzende , dat het

ver
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verfchil reeds den 11 April 1283 , volgends den hierbovenB. II.

vertaalden Brief, na een rechtelijk onderzoek , beflift was ten *.

voordeele van Holland , 24 jaaren daarna , naamelijk op den.

10 April 1307 , weder eenen Briefverdicht , of milfchien laa- 1359

ter eenen echten Brief van dien tijd met een valfch aanhangfel

verrijkt heeft , om te bewyzen ; niet , dat dat Recht vanBra

bant op Holland noch in kracht was (want daarvan was het

tegendeel te werreldkundig) maar fimpelijk , dat het in kracht

geweeft zoude zijn , tot dat het , niet door Hertog Jan I , in

1283 , maar door Hertog Jan II , in 1307 , te niete gedaan

was. Het ftukje , daar ik het oog op heb , kuntge vinden in

de Proeven van Butkens p. 140. n. 2. onder het opschrift van

Extraict des Chartes de Brabant. want het is geen Brief, maar

een zogenoemd Uittrekfel eens Briefs , onder den naam van

Vrede tuffchen Hertog Jan II en GraafWillem III , geflooten

te Bergen in Henegouwen , den 10 April 1307. Hierin zegt

men , zo als ik het uit oud Franfch vertaald heb : ,, En inzon

22

22

derheid is de Hertog verdraagen , dat hy zal overgeeven aan

den Graaf de Brieven , die by beeft wegens de MANSCHAP

" VANZUIDHOLLAND , die hy van den Graave gevorderd hadt :

,, van welke [Brieven] de Hertog afſtand doet , gelijk ook

" van de Manfchap voor nu als dan , enz." Dit nu was vol

ftrekt onmogelijk ; en daarom is het volftrekt valfch. Verge

lijk het met den bovenstaanden Briefvan 11 April 1285 , waar

in Jan I eene volleedige uitspraak van dat Pleit gedaan heeft ,

in weinig woorden , maar zo gepaſt en deftig , dat ik durve

zeggen , dat ' er niets overtollig is , niets ontbreekt. Een voor

treffelijk kenmerk der echtheid van Vorſtelyke Brieven. Jan

I zegt niet , dat hy de Brieven , die by badt , zal overgeeven ,

of overgegeeven heeft , aan Florens ; maar hy geeft klaar te

kennen , dat ' er zulke Brieven wel gezocht , maar niet gevon

den zijn , niet waaren. Jan II , integendeel , zegt , ofinen

heeft hem doen zeggen , dat hy die Brieven hadt , en overgee

ven zoude aan Willem. Hadt Jan I die echte Brieven , of ee

nig bewijs daarvan , konnen vinden ; hy zou zynen Eiſch wel

degelijk ftaande gehouden , en ten einde toe achtervolgd heb

ben: nu heeft hy, edelmoediglijk , het verfchil beflift tegen

zich zelven , omdat hem de noodige Bewyzen ontbraken. En

vanwaar toch hadt Jan II in 1307 die Bewyzen , die zijn Va

der niet hadt in 1283 ? Waarenze nu , kortelings , ergens in

een' hoek, op eene verkeerde plaatfe , opgefchommeld ? 't

Nn 4 Kan
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Kan niet baaten. Want zijn Vader hadt reeds alle Brieven ,

deezen aangaande , die naderhand zouden mogen gevonden

worden , voor krachteloos en van onwaarde verklaard. Enz.

Maar , zal licht iemand vraagen , wie toch zou vermaak vin

den, zulke logens te verdichten, daar niemand by won ? Doch

die vraag gaapt wat wijd. Maar vraagtge , in ' t byzonder

waarom men Jan II zulk eene onwaarheid hebbe toegedicht ?

dan antwoord ik , dat het zeer waarfchynelijk gefchied is , om

hem , of zyner gedachteniffe , dienſt te doen ; en , naamelijk ,

tot verfchooninge van zynen onedelmoedigen inval in Zuid

holland , in April 1304 , toen Guy van Vlaanderen bezig was

met het overrompelen van Noordholland : Welke inval voor

den Hertog zo fchandelijk geeindigd is , als fchandelijk begon

nen was. zie beneden VIII. 930. Want echte Bewyzen in

handen hebbende , mogt hy met de wapenen eiffchen ' t geen

hy met redenen niet krygen kon. Maar, zijn Vader vermaan

de eerft Graaf Florens in vriendelijkheid. Waar blijkt , dat

Hertog Jan II ook GraafJan of Willem voor dien inval, oit

in der minne aangeſproken heeft? Op de billyke weigeringvan

Florens flaat Jan I den weg in , niet van geweld , maar van

Recht. Jan II , ziende Holland buiten allen ſtaat van verwee

ringe , flaat zonder waarfchouwinge , zonder voorgaande ver

maaninge , zonder raad te pleegen met zyne Leenmannen ; die

hem des niet tegenstaande , zo ik den Brabantfchen Butkens

P. 356. gelooven mag , zijn ongelijk duidelijk vertoonden , den

weg van het uiterste geweld in , met omtrent zo veel edel

moedigheid, als die geenen gewoon zijn te gebruiken , die op

hunne luimen liggen , om dapperlijk aan te vallen op eenen

dapperen vyand , die of flaapt , of door eenen anderen ter aar

de geworpen is.

B. II.

✰

1359.

y. V. 1365 bevelt zware) Seb. verklaarde dit zeer wel , Swaer

1365. lijk krank, maar Alk. kwaalijk , bevallen in ' t Siekbedde. 't

Schijnt dat hy las bevélt , in plaatſe van bévelt. Want evel is

ziekte. en de E van ' t Voorvoegfel BE , verfielt lichtelijk

in eene volgende E; of fcheidt zich van de zelve door een

Tuffchenwerpfel. Want gelijk be-eveld hier verkort is tot

hévelt; zo is 't , in de zelfde betekenis , verlengd tot bebévelt

by J. van Maerlant Evang. c. 137. f. 140 2,

Dat bi met fiere fcade genas

Meneghen, die behevelt was,

Dit
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Dit verklaart reeds onzen Dichter : maar hy verklaart ook zich B. II.

zelven boven . 116. daar evel fuaer betekent eene zwaare

ziekte; By Kiliaan , op ' t woord Evel , vindenwe Sint Fans 1365..

evel, en vallende evel , voor het geene wy nu noemen Vallen

de ziekte ; als mede Lanck-evel , dat hy letterlijk vertaalt Mor

bus iliorum , gemeenlijk genoemd Miferere mei , ook Iliaca

paffio. Bartol. Engelsman B. VII. c. 9. f. 114 d. dat vallende

evel wort van Conftantinus en van anderen Meyfters gebieten

Epylencia [ Epilepfia] en defe fuucte plach in den ouden tiden

te bieten die Gramfcap Goods. Ferguut f. 18 b.

Van wat evele bi daer brochte ,

Waert in bovede , waert in bene ,

Hi worde gans , claer en rene ,

En quite van alre pine.

Wacht u, van hier te leezen gansch klaar. Gans beftaat op

zich zelf , en is , gezond , of geneezen. hiervan ganjen , of

ganffen , voor geneezen. Maerlant Evang. c. 65. f. 126 a.

Eft georlovet , datmen mach

Man ganfen up den Saterdach?

Daerne prac niemen te bem dan.

Daer na ganfte bi enen man.

der Yftor. Bloeme B. I. f. 7 c.

Doengbingenfi ganfenfonder waen

Die met fiecheden waren bevaen.

en f. 21 c. Mi ware te telne al tefuaer

Hoe meneghen fieken bi ganſte daer.

Profectus B. I. f. 30 a. want foe men inder Medicinen contra

gie gheneeft mit contrarien , alfoe werden die gbebreke ghegan

fet mit contrarien Medicinen der oefeningbe. Belangende de ver

korting van bevelt voor be-evelt , die zou geen verder bewijs

noodig hebben; vooral zomen indachtig is het geene wy reeds

I. 299. aangetekend hebben van booften voor be-ooften. Wy

zullen hier evenwel noch iets byvoegen , om de gewoonte on

zer oudſte Schryveren te leeren kennen. Ferguut f. 18 b.

So fach bi ene fonteinefpringen:

Van blifcapen began bi fingen.

Dat water began hem wel bagen.

Hine badde gedronken in xij dagen.

bagen voor bebagen : gelijk bagel voor bebagel , Walewein

f. 56 b.

:..

Tenen caftele baghel en groot..

Nn 5 waar
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B. II. waarvoor niet lang daarna f. 57 c. ene joncfrouwe behaghel. ge

y. lijk ook in Ferguut f. 30 a.

1365.
Ene behagele Coninginne.

--

zo ook baech voor behaech. Mat. der Sonden f. 31 d. en 34d.

wat heeft ons ghebaet boverdie? of baech der rijcheide , wat

beeft ons die ghegeven ? en f. 98 a. Joe wie oetmoedich en ver

worpen babijt draecht om boverdie of baech, foe ift fon

de. Vergelijk deeze twee plaatſen met die twee van Spiegel ,

in myne Proeve p. 251. 252. gemeld ; en gy zult my toeftaan

geloof ik , dat daar BOOG juift is , ' t geen hier heet boverdie

of BAECH: en dat ik den langgezochten oorfprong van Boog

in die zelfde betekenis, eindelijk gevonden heb. In dat zelfde

MS meermaalen boeren en boert , voor bebooren en behoort. En

zo verſtaa ik ook boert by Cl. Willemsz B. IV. c. 2.

Die maechden waren des wel vroe ,

*

En dochten , mocht onfe vader zoe

In langben live leven voirt,

Wi fouden wel hebben dat ons boert,

Bet dan bi ons ontftorve ,

En oufe neve trijc verworve.

Bendigheid voor behendigheid, Floris en Bl. f. 12 b.

Daer mocht men merken anden fnede

Wonderlec werc en bendichede.

gelijk ook wat verder bendelike voor bebendelike . Maerlant

Evang. f. 152 b.

Ne waer Jofephus was vroet

Diet met bendicheit wederftoet.

2

Maar in geen woord vind ik dit gemeener , dan in boefvoor

beboef. Maerlant f. eod. c.

Vafpafiaenfende in die ftede

Sine rudders , dat fife befetten

Te finen bouf

en B. IX. c. 106. f. 82 a.

Enfom offerden fife vor dafgode ,

En fom bilt fife te haren bouf.

Limborg B. II. f. 25 d.

Ic hebbe tuwen boef wapen an :

Nu doetfe an , edel man.

Doctrinale f. 18 c.

Wi felen nutten van dien ,

Daer ons God af heeft verfien,

ER
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En tonfen boefgemaect heeft.

Floris en Bl. f. 12 d.

B. II.

*.

1365.
En dede bem fpannen twee goudineſporen ,

Die bi te fijns felfs boef hadde vercoren.

Ik zwijg nu van ons Buiten en Binnen , komende van uit en

van in. Maar wat is Boven anders dan beboven? Profectus

B. II. c. 45. f. 91 a. die bogbefte tijmmeringbe behoven dat

diepfte fundament. Alsge aanmerkt dat , in de lettergreep bo,

de kracht en betekenis ligt van boog , van hoofd , enz. zo zult

ge licht toeftaan , dat boven niet beter kan afgeleid worden

dan van beboven; waarvanwe u hier een duidelijk voorbeeld

mededeelen.

"

*. 1385 Gzave van Benthem) lees , Grave van Gelre. .

Melis is hier bedorven. Meerhout zeide : qua [ Aleidis] jam 1385.

animo conceperat , Fliam COMITI DE LOON defpondere , et fic

Hollandenjem Comitatum fub ejus dominatum tranfponere ; et

ut ejus intentioni nibil fubduceretur , fuæ voluntatis fautores

fibi conquifivit omnes fere Principes terræ ; præcipue Ottonem

AVUNCULUM EJUSDEM COMITIS , Rutgerum de Merem , Hugo

nem de Voern, &c. De faamenhang der woorden is zo klaar,

dat ik verzekeren durve , dat Melis zelf hier Gelre gefchreeven

heeft. Maar onkundige Uitſchryvers hebben het veranderd in

BENTHEM , om de zelfde reden , als zy Merem , of Meerbem,

veranderden in HAERLEM , en den heelen Ofte van Borne in

HUGO VAN VOERNE : waarvan in 't vervolg. Daarenboven

zegt Meerhout , Avunculum dat is , Moederlyken Oom :

maar Otto van Benthem was Patruus , Vaderlyke Oom van

Graaf Diederik VII. ' t Is zeker , dat Maria , de Moeder van

Graaf Lodewijk, geweeft is een Zufter van Otto II, Graave

van Gelre; die hier alleen voorkomt als zyne toeftemming,

in den beginne , gegeeven hebbende tot het huwelijk van zy

nen Neef Lodewijk met Ada ; welke hy , aiswe gezien heb

ben , te vooren befproken hadt voor zynen nu overleeden

Zoon Henrik. Maar toen Willem zich tegen Lodewijk ver

zette , en ' t vuur des oorlogs uitborſt , zat hy ſtil , en hieldt

zich onzydig , volgends Meerhout , en onzen Dichter III. 103.

van defer zake

Bewant hem de van Gelre niet ,

Omme dat Willam fijn Swagher biet.

zodat Willems Zoon en Erfgenaam , was , een DOCHTERS

Zoon;
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B. II. Zoon ; Lodewijk flechts een ZUSTERS Zoon , van Graave Otto :

die wy nu allerzekerft weeten dat niet overleeden is in 1202 :

1385. zie Buchelius ad Bekam p. 68 (a) . Staat ons nu nader te zien ,

watmen al verder van Otto van Benthem gemaakt hebbe .

Wy zagen dat hy by onzen Dichter voorkomt als een be

gunftiger van Lodewijk en Ada. Integendeel vinden wy hem

by Beka p. 63. onder de eerften , die zich tegen Ada zouden

verklaard hebben ; en p. 64. als een' voorvechter van Willem.

Dit ftrijdt lijnrecht tegen elkanderen. en nochtans is

het een zo verre buiten de waarheid als het ander. Beka

wil, dat de Hollandfche Edelen, en met naame , Philips van

Waffenaar en Willem van Teilingen , de twee fterkten of

weeren, ten Buffche en te Zwadenborchdam , met haaft op

geworpen hebbende , de eerfte bevalen aan Florens Prooft te

Utrecht , de tweede aan Otto Graave van Benthem. By wien

hadt hy zulks geleezen? Ik denk by niemand. By onzen Dich

ter , zeker , hadt hy 't niet gevonden. Want behalve de aan

geweezen ftrydigheid ten opzigte van Otto , zo noemt Melis

wel Willems Broeder , den PROOST Florens. zie III. 125 enz.

maar nergens noemt hy daar Otto , veel min Otto van Ben

them. Hadt Beka dien Otto dan gevonden by Meerhout ? 't

Schijnt ja : want die noemt daar Otto nevens Florens. Maar

was die Otto , Graaf van Benthem ? Neen. Florens en Otto

waaren beide PROOSTEN: Fratri fuo Florentio et Ottoni , PRE

POSITIS. Waarop Scriverius aantekende : Doufa in Membra

nis, o Præpofitis delet ; et Othonem Comitem de Benthem

defignari annotat. Kwaalijk gedaan van Douza : en kwaalijk

gevolgd door Scriverius.

Maar wie was die Prooft Otto ? In het Aanhangfel der Kerkl.

Oudheden van den Heere Arn. Drakenborch , vind ik , onder

de Prooften der vijf Kerken van Utrecht , maar éénen Otto ,

die hier , te gelijk met den Domprooft Florens, in aanmerkin

ge zou konnen komen ; naamelijk , Otto Prooft van Oud-Mun

Jter , alleen gemeld op het jaar 1200 ; en wiens overlyden be

paald wordt op 27 October , zonder melding des jaars. Ik

ftap echter lichtelijk van deezen Prooft Otto af, omdat het ,

buiten andere bedenkelijkheden , een onoplosbaar raadfel is ,

wat betrekking hy gehad moge hebben tot Graaf Willem , om

openlijk te oorloogen tegen zynen Biffchop. Zie dan hier

eenen anderen Prooft Otto , die in eene naauwe betrekking

ftondt tot GraafWillem: naamelijk , Otto Prooft van Zanten,

en

.
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en federt zelf Biffchop van Utrecht , de eerfte van dien naam.B. II ..

Dees was een Zoon van Otto II , Graave van Gelre ; en een .

Broeder van Aleid , Echtgenoote van Graaf Willem. En dus 1385

maakten die twee Prooften , Florens en Otto , de een Broe

der , de ander Schoonbroeder van Willem , een welvoegelijk

paar.

Maar hier doet zich een andere zwaarigheid op. Die Otto

is Biffchop gekooren in 't jaar 1212. En niet alleen Beka ,

maar ook de Ongenoemde Groninger Schryver De Bello Co

vord. c. 16. en Albertus Stadenfis an. 1212 , getuigen eenpaa

riglijk , dat Otto toen maar 18 jaaren oud was. En dan kon

hy , op 't einde van 1203 , of in ' t begin van 1204 , noch

Prooft geweeft zijn , noch tegen Biffchop Diederik geoorloogd

hebben. Maar hoe hangt dit aan een ? Otto , zegtmen , is ver

kooren in 1212 , oud 18 jaaren , en reisde eerſt in 1215 naar

Romen , om daar ontflag te verwerven wegens 't gebrek zy

ner jaaren ; doch overleedt in ' t begin van die reize , te Nort

bufen , gelijkmen wil : maar in drie Lat. MSS van Beka lees

ik Vortbufen: en zulks , nadat hy het Bisdom , derde half, of

vierde half jaar , in vollen vrede , beftierd hadt. Al watmen

van deezen Biffchop , als Biffchop , verhaalt , is zo gering ,

en dit zo verward , dat ik durve zeggen , datmen niets van

hem wift ; ja my beroepen op 't verhaal van Meerhout , ten

bewyze dat Otto , die in 1203 Prooft was , toen hy in 1212

Biffchop werdt , niet XVIII , maar waarſchijnlyker XXVIII

jaaren is oud geweeft. By Albertus kan licht eene X uitge

vallen , en Beka daardoor miſleid zijn. En dan hadt Otto e

venwel noch twee jaaren te weinig. Want het was , volgends

de Kerkelyke Rechten , niet geoorloofd , dat iemand , die zijn

volle dertig jaaren niet bereikt hadt , tot Biffchop verkooren

wierde. Buchelius en Matthæus hebben het , by deeze gele

genheid aangetekend. En ' t was toen noch zolang niet gelee

den, dat Paus Alexander III , in de Lateraanfche Kerkverga

dering des jaars 1179 , bevolen hadt , Can. vIII. nullus in Epi

fcopum ELIGATUR , nifi qui jam TRICESIMUM ætatis annum ege

rit. zie Chron. Gervafii Dorobern. op dat jaar. Heda geeft

Otto , in 1212 , XXIV jaar.

Ik keer weder tot Otto van Benthem. Dat hy kwaalijk zo

genoemd is by Melis en Beka , hebbenwe getoond uit Meer

hout. Maar ik ben beducht , dat hy ook, by Meerhout zelf,

eens ontydig ingedrongen is : te weeten , op ' t jaar 1195 , toen

hy ,
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1385.

B. II. by, nevens zyne twee Broeders , Biffchop Boudewijn enDom

prooft Diederik , te Egmond zoude geweeſt zijn , om hunne

Neeven, Diederik en Willem , te verzoenen. Om redenen

dat Meerhout zelf die verzoening, bepaaldelijk , toefchrijftaan

den Biffchop en Prooft , in deeze woorden p. 483. Hoc perE

pifcopum et ipfum Fræpofitum 't is onbegrypelijk , datmen

alleen by Matthæus leeft , ipfo Præpofito) tandem elaborato,

Willelmus Harlemum venit. Maar inzonderheid , omdat Otto

van Benthem by Meerhout , buiten dit eene geval in 1195 ,

daar hy voorkomt als een ftomme perfonaadje , nergens ge

meld wordt na het jaar 1173. Dit moetmen onthouden , want

het zal zyne invloed hebben op alles dat volgen zal . En dit

zal beftaan in eene korte befchouwing van verfcheidene Brie

ven, waarin Otto van Benthem , of als Getuigen , of anders,

gemeld wordt , zo in als na het jaar 1195. De drie oudſten ,

die hier in aanmerking komen, zijn van Keizer Henrik VÍ

gegeeven, volgends de opfchriften , en den rang , zo als zy

in het Charterboek I. p. 128. 130 131. geplaatft zijn , den 6

Maart en 20 October 1195 , en 6 Maart 1196 ; de eerſte en

laatfte te Geilenhufen ; de tweede te Ments : allen ten over

ftaan van Otto van Benthem.

De Eerſte Brief is niets. Onder den zelven ſtaat niet 1195,

maar 1190 : en zulks , volgends de overige Tijdmerken , in de

plaatſe van 1196. want het is , met één woord , de zelfde met

dien van 6 Maart 1196 ; gelijk met een' opflag des oogs te

zien is. Van het geene dan niets is , valt ook niets te zeggen.

De Tweede is gegeeven te Ments , den 20 October 1195 ,

en komt voor als eene beveftiging van den Tol te Geervliet als

een RIJKS LEEN. En men heeft goedgevonden, om het ook

door Otto van Benthem te doen getuigen. Van zyne bezighe

den, in die jaaren , kuntge bericht vinden by Beka p. 58 , 59.

Zie ook Vaderl. Hift. B. VII. §. 29.

De Derde , alswe gezien hebben , van 6 Maart 1196 , is

gegeeven te Geilenhufen , en betreft den eigendom van de Ve

luwe; welk Graaffchap Hertog Henrik van Brabant zeide te

Leen te hebben van het Rijk; Biffchop Boudewijn integen

deel , dat de Hertog het te Leen hieldt van de Utrechtfche

Kerke. De Keizer (gelijk het doorgaands gong) bevestigt den

Biffchop in zijn beweerd Recht , en dees geeft het op nieuw

aan den Hertog , te verfterven zo wel op Dochters als op

Zoons. Zie Butkens p. 154. Enz. Doch het geen ons niet aan

gaat,
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gaat , konnen wy lichtelijk overſtappen. Alleen zal ik aan- B. II.

merken , dat de Brief niet overeenſtemt met het verhaal van

Beka : en dat die Keizerlyke Uitfpraak ook anders voorkomt 1385.

in de Geld. Gefchied. van Slichtenhorft B. VI. c. 21. Sedert

fchijnt Otto van Benthem wederom metter woon naar Holland

vertrokken te zijn. Datmen echter niet licht in eenige Kronijk

zal vinden.

Ten Vierden maale vind ik hem , in ' t jaar 1201 , te Lei

den , als Getuigen in eenen Brief van Graaf Diederik , ter be

veftiginge van zekere oude gifte , die zijn Vader Florens weleer

aan de Kerke te Rijnsborg zoude gefchonken hebben. De

Brief komt in ' t Charterboek voor p. 136 , als waare hy op

gefteld in het Duitfch. Doch dat Duitſch is te jong; en 't

oude Latijn ofverlooren , of noit geweeſt.

Voor de Vijfde reize p. 137. in een' Brief geſteld op het

jaar 1202 , den 21 Aug. volgends eene Vertaaling : maar in 'c

Latijn ftaat , MCCXII. Kal. Sept. dat is , 1212 , 1 Sept. Doch

dat kan niet zijn. De Heer Mieris gifte , dat hier de tweede

Cmoeft ofkonverplaatst worden achter deX, aldus , MCXCII.

Kal. Sept. en dat zou zijn 1192 , 1 Sept. Doch het Latijn

kan , zonder verplaatfinge van letteren , ook verklaard wor

den , alsmen XII voegt by Kal. en dan is ' t , 1200 , 21 Aug.

In deezen fpreekt eerft GraafDiederik met zijnVrouwe A. en

voorts de zelfde Diederik met zynen Oom Otto Graave van

Benetbem , bevestigende alles wat de Gravin Sofia aan de zelf

de Kerke te Rijnsborg zoude gegeeven hebben. Ik zwijg van

Benethem , gelijk hier in ' t Latijn ſtaat , en wy ſtraks in twee

andere Stukken van ontwijffelbaare valfcheid , weder zullen

ontmoeten. Dat de Brief in laater tijd opgeſteld is , magmen

ook daaruit vermoeden , dat Otto daar tweemaal genoemd

wordt Avunculus van Diederik , in plaatſe van Patruus. Of

wiften de Klerken van Graaf Diederik VII dit onderfcheid

niet , ter zelver tijd dat Meerhout het zeer wel wift ? zie 't

begin deezer Aantek, en Meerhout zelven op ' t jaar 1132 daar

by Keizer Lotharis noemt avunculus van de Zoonen zyner

Zufter Peternelle ; en Herman van Aernsberge avunculus

van de Dochter zyner Zufter. Wiften zy niet het geen die

van Biffchop Oto III , zoon van Graaf Willem I , noch wel

wiften toen zy den Gelderfchen Biffchop Otto I, Schoon

broeder van Willem , noemden Prædeceffor en Avunculus

van
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B. II. van hem, Otto III ? Zie Drakenborchs Aanhangsel der K. O.

. P. 90. 91. Enz.

1385.
Ten Zesden , noch in een' zonderlingen Giftbrief van den

zelfden Diederik en Aleid , p. 139. gefteld op het jaar 1203 ,

zonder dag of plaatfe. Een vruchtelooze voorzorg. De Ge

tuigen zijn, Graaf Otto van Benthem met zyn' Zoon B. Hugo

van Voorne , Rutger van Meerbem , Wouter Spierink , Bou

DEWIJN ONZE BROEDER , MARCHGUIA ONZE ZUSTER , en meer

anderen. Dit is zo wiskunftig valfch , als drie en vier zeven

zijn. Van H. van Voorne en R. van Meerbem zullen wy u ,

in de naaftvolgende Aantekening volleedig bericht geeven.

Ten Zevenden , in dien dwaazen Brief van ' t jaar 1207.

p. 152. waarin Aleid aan den Koning van Engeland zoude ge

ſchreeven hebben ; Dat de Graaf van Loon baare Dochter ont

vangen hadt van de band van Grave Otto van Benethem. Doch

vreezende , dat de Koning dien Graaf van Benethem licht niet

zoude gekend hebben , voegde zy ' er zeer vernuftig by: die

geweeft was de Oom vanden overleeden Heer. van welken Brief

ook nader in het vervolg.

Ten Achtften , in dit zonderlinge Kabinetſtukje ter zelver

plaatſe , dat ik hier , woordelijk vertaald , geheel laat volgen.

THOMAS , door Gods genade Biffchop van UTRECHT, en

't KAPITTEL dier plaatfe , geeven in hunne opene brieven

,, getuigenis , dat de VOORNOEMDE Graaf wettiglijk getrouwd

""

39

99 is met de VOORNOEMDE Gravinne , met toestemminge en

,, raad des PRIMAATS van geheel Holland. Het zelfde

,, fchrijft Otto van Benetbem, by opene brieven , aan denKo.

,, ning. Al welke opene Brieven gezonden zijn aan den Abt

van Reading omze te bewaaren." Die Utrechtſche Biffchop

THOMAS met zijn KAPITTEL; en die PRIMAAT van Holland,

benevens die Voornoemde Graaf en Gravin , fpreeken zo klaar,

datze van yder, ook zonder tolk , konnen verstaan worden .

99

Dus hebbenwe overvloedig beweezen , dat ' er dikwils val

fchelijk gespeeld is met den naam van Otto van Benthem ,

dienmen hier , by Melis , ingedrongen heeft in de plaatſe van

Graaf Otto van Gelre ; dien Beka noemde in de plaatſe

van den Prooft Otto van Gelre : en dienmen zo dikwils de rol

van valfchen Getuigen heeft doen fpeelen , datmen , uit de

zekerlijk verdichte Brieven , fchijnt te moeten gelooven , dat

ook de anderen , waarin hy gemeld wordt , niet veel beter

zijn. Merk inzonderheid aan , dat hy volgends de vijf laatſte

ftuk
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Stukken in de jaaren 1200 , 1201 , 1202 en 1203 , zich tel-B. IL

kens in Holland bevondt , daar Hy ook die onbetaamelyke y.

bruiloft van zyne Nicht Ada zou bygewoond hebben: en 1385.

dat zulk een Hoofdperfonaadje , op die jaaren , nergens by

den tijdgenoot Meerhout gedacht wordt. Zijnde ook ge

noegfaam zeker , dat hy zijn leeven buiten Holland doorge

bragt heeft ; en zeer waarschijnlijk , dat hy al vroeger over

leeden was.

*. 1387 van Borne Deste) ganfch bedorven in Allen , vản ✈.

Voerne altoe. 't Was licht te giffen , dat altoe hier is inge- 1387

floopen in de plaatſe van een' eigen naam. Voorts, gelijk

hier Borne veranderd is in Voerne , zo leeftmen ook in den

volgenden regel , voor Maerbem, in Haerlem ; in de Añdd.

Arem. Maar beter III. 70.

Mijn beer Rugier van Maerbem,

En van Borne mijn beer Oeft.

Meerhout is hier ook niet weinig bedorven : doch onnoodig

hier te herhaalen. Wonderlijk hebben onze Kronijkmaa

kers , of der zelver Uitſchryvers , omgefprongen met dien

hun onbekenden naam , Oejt van Borne. By Beka , p. 63.

heet hy Ottode Buren ( hoewel ik, in meer dan een MS, ge

vonden hebbe Oft of Ofte de Buren) en hiervan by den

Klerk , Otte van Buyren: op welke plaats Mieris een MS

Kronijk bybrengt , waarin hy verdubbeld is , wordende eerſt

zeer wel genoemd Oeft van Borne , en noch eens Otte van

Bueren , als twee perfoonen. Anderen hebben van den per

foon gemaakt cen Land of Heerlijkheid. Zo leeftmen by

Jo. a Leydis , Chron. L. XX. c. 2. cum Rugero de Merchem

et OESTERBUREN (van Oeft van Buren) . Snoyus L. VI. p.

80, met noch wat meer ophefs : Rogerus Maibenus Princeps

OESTVORNA (van Oeft van Vorne) cum Ottone Burano. Op

eene andere wyze leeftmen in de Goudf. Kronik p. 54,

Fooft van Voorn, Doch dat is laatſt bedorven uit Foeft , ge

lijk ' er ftaat in de eerfte Uitgaave van 1478 ; en dit eerft uit

Oeft van Voern , gelijk ik in een' ouden brok van die Kro

nijk MS, geleezen heb. De brabbeling tuffchen Ben

(in Borne en Vorne) is zo natuurlijk als gemeen. Te meer ,

omdat het een oud misbruik is , het onbekende te verande

ten in het bekende ; en , ter zelver tijd , een Hugo ven

Voorne bekend is geweeft. Maar eene geringe oplettendheid

I. DEEL. O o hadt



978
BRE

EDE
RA

B. II. hadt hier de brabbeling konnen voorkomen . Want Oeft

t. van Borne is niet geweeft in Zeeland , maar in Holland , daar

1387. hy aanftonds , in 1203, mede te Leiden gevangen en in

boeien gefmeeten is : Hugo van Voorne , integendeel , niet

in Holland , maar in Zeeland , daar hy 't zo grof maakte ,

dat de Zeeuwen hem , in 1204 , verdreeven , en Willemtoe

vielen . En nochtans heet die Oeft van Borne , by onze nieu

we Hiftoriefchryvers , niet anders dan Hugo van Voorne:

waarvan ik de voornaamfte reden acht te zijn , dat de naam

van Oeft , Oft , Ofto , Ofton , Ofte ( zo vind ik dien in 't

Neerd. Latijn en Franfch) in Holland noit , zo ik meene

in gebruik is geweeft. Maar in Brabant , en daar om ſtreeks,

was de zelve zeer gemeen. Zo vindtmen by Butkens , Ofte

de Crainbem , Ofte de Haucrois , Ofton de Contrecœur , Ofton

d'Oyenbrugge , en veel anderen ; maar in geen geflacht ge

meener , dan in dat van de Heeren van Trafignies , daar de

zelve, tweeeeuwen achtereen , als de hoofdnaam voorkomt :

zie hem T. II. p. 171. De Heerlijkheid van Borne , gele

gen in 't Gulikfche, niet zeer verre van de Stad Bruggen,

is, in 1402 , door Odilia van Solms, Weduwe van Jan,

Heer van der Lekke en Breda, verkocht aan den Hertogvan

Gelte: enz. Ik twijffel niet , of Heer Oeft is ook te ver

ftaan onder dien Otho de Burne , wiens zoon , Remerius,

gemeld wordt onder de Getuigen , in eenen Brief van Graaf

Lodewijk vanLoon , zich , in 1207 , erkennende voor Leen

man des Konings van Engeland : zie Charterb. p. 153 bo

ven aan. En Otto , of Ofto van Borne , komt zelf noch

voor in 1218 , als Getuigen van Graaf Arnoud van Loon:

vid. Mirai Suppl. p. 846. En dus bevindenwe ons ter plaat

fe daarwe weezen moeten.

Want dit ftaat my , voor alles , noch te bewyzen ; dat,

naamelijk , en Rutger van Meerbem, en Oeft van Borne ,

geweeft zijn , niet Hollandfche Edelen , maar Mannen van

GraafLodewijk van Loon. Men hadt het voorlang konnen

leezen by Meerhout p. 489 , daar hy verhaalt , dat Ada naar

Leiden vluchtte , una cum Rotgero de Merbem et Oft deBurn,

et aliis quibusdam Militibus et armigeris et baliftariis COMITIS

LOTHEWICI. Onze Dichter , dit vertaalende , noemtze

Vreemden , B. III . . 70.

Mijn beer Rugier van Maerbem,

En van Borne mijn beer Oeft,

>
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En andre Ridders ongbetroeft ,

Alfe de VREEMDE waren int Lant.

Beka p. 63 , fprak als Meerhout, baliftariis LUDOVICI 1387

COMITIS. en zijn Vertaaler, en, uit deezen , de Ongenoem

de Klerk , en onze gemeene Kronijk , die den Graave van

Loon TOEBEHOORDEN. In 1197 gongen Hertog Henrik van

Brabant en Graaf Lodewijk zeker Verdrag aan , ten over

ftaan van acht Getuigen , waarvan de vier eerften kwamen

van 's Hertogen , de overigen van 's Graaven wege ; en

aan ' t hoofd der laatften , Ofto de Borne : zie de Proeven

van Butkens p . 49. en , wegens ' t volgende , aldaar p. 58.

De zelfde Hertog en Graaf flooten ook een Verdrag in

1206, tot welks verzekering , van wèerzyden, gegeeven

werden Tien Borgen uit hunne Mannen , met der zelver

Leengoederen , om tegen hunnen eigen Heer te dienen , zo

die aan het zelve niet voldeedt. Onder die van Graaf Lo

dewijk zijn de drie eerften, Rotgerus de Merebem , Theoderi.

cus van Altena , Otto de Bornen. Dat ook in ' t byzonder

die Heer van Meerbem geweeft is de Naauwſte Raad van

Graaf Lodewijk, en een Man van groot aanzien , blijkt uit

den naaft voorgaanden Brief by Butkens p. 57. volgends

welken hy alleen , wegens den Graaf, benoemd was , om,

met den Hertog in eigen perfoon , te bezorgen de uitvoering

van zekere verbinteniffe , waarvanwe , op 't volgende Boek,

zullen moeten fpreeken. Diderik van Altena was zekerlijk

een der voornaamften onder de Mannen van Lodewijk.

Waarom ik beſluite , en vaſtſtelle , als eenen onfeilbaaren

regel , dat , zo dikwils men den naam van Hugo van Voorne

ontmoet in het gezelfchap van Rutger van Meerbem , de

zelve overal moet veranderd worden in Oeft van Borne. En,

in de tweede plaatfe , dat alle die Brieven , Verdragen , enz.

waarin Oeft van Borne of Hugo van Voorne , tuffchen of

nevens Rutger van Meerbem en Diederik van Altena , voor

komen als Hollandfcbe Edelen , daarom alleen moeten geoor

deeld worden , valſch eh verdicht te zijn. Met deeze be

zem konnen wy nu veel vuilnis wegveegen. Onder anderen

ook dat Brabantfche Verdrag , van het welke wyboven , by

vs. 1359, reeds opverfcheiden wyzende valfchheid overvloe

dig hebben aangetoond. Ons derde bewijs ontleenden wy

uit de naamen der Edelen , die het zouden bezwooren heb

ben; en weezen daartoe den Leezer herwaarts. Niet on

NO Oo 2 der
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B. II. der , noch tuffchennoch tuffchen , maar aan 't hoofd der Hollandfche

*. Getuigen , en wel onder den naam van 's GRAAVEN MAN

1387.NEN , Homines Comitis , vindtmen daar Rutger van Meer

bem , Hugo van Voorne en Diederik van Altena. Valfch , ja

belachlijk valfch , is dan ook de Brief, die in de Acta van

Rymer uitgebroeid is , in welken Vrouw Aleid zelve , in

't jaar 1207 , aan den Koning van Engeland
zoude ge

fchreeven hebben, dat het Huwelijk van haar Dochter Ada

met den Graaf van Loon , beflooten was op raad en met

toeftemminge van veele HOLLANDSCHE Edelen en Dienſt

mannen , onder welker naamen ook de drie laatftgemelden,

in de zelfde orden , te zien zijn. Zie hiervan breeder B.

II. *. 570.

:
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Eerste Deel.

De Regels te tellen van de Aantekeningen.

Bl. 3. reg. 13 van ond. De God hadde vercoren) de twee

eerſte woorden nam ik in de betekenis van quem Deus ; maar

zy konnen ook genomen worden voor qui Deum. Neem

dan dit voorbeeld , als dubbelzinnig zijnde , als of 't ' er

niet ftondt.

bl. 9. r. 2. Heare voor Heer) die vervalfching is vry on

befchaamd. Zie evenwel , hoe hy de zelve beveftigt in zy

ne Al. Regeeringsw. T. V. p. 403. De Eertytel , den Rid

deren in ' t byzonder eyge was in de Franfche Taal Me

fire of Sire, in de Latijnfche Dominus of Domnus , en in de

Nederduitfcbe oudstijds van HEARE of Har , doch op laateren

tijd van Heer. En daartoe vervalfcht hy eene tweede plaats

van onzen Dichter , fol. 98. v. 28. dat is , IV. 171. die hy

aldus aanhaalt ,

Leibnits :

HEARE Aelbrechts beere van Voren.

r. 9. Nederfaxen) Brunsw, Rijmkr. c. II. . 29, by

Gegen Wefterfaffen lant ,

Dat nu Westfalen is genant.

daarmen by Goblerus , voor Wefterfaffen , leeft Nederfaffen.

Zie de Aantek. op v. 69 , daar onze Dichter Westfalen noemt

Nederland.

Bl. 10. r. Io v. o. twee gevallen) doch zie de Aantek. in

de Vaderl. Hift. B. III . p. 250.

r. 3 v. o. Chamaven) eerft las ik byWendelinus ,

ad. Leg. Salicam , c. V. p. 69. met genoegen , CHAMAVI ,

quos Zofimus femper vocat QUADOS. Naderhand met bevreem

dinge , c. XI. p . 88. QUADI , quos Julianus et Ammianus

conftanter vocant CHAMAVOS. Eindelijk met befpottinge , in

zijn Gloff. Salicum p. 178, Hos SALIOS , Francorum fartem

NOBILISSIMAM, BATAVI , nomine CHAMAVI , furore QUADI,

00 3 boc
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boc eft REBELLES , expulerant, ficut et anno 1248. De ver

klaaring van dit laatſte vindtmen by hem p. 88 , in deeze

woorden: Sic et anno 1248 KENNEMARII , populus item BA

TAVUS, NOBILITATEMfuam omnem iverunt extinctum illo mo

tu, quem HORROR eft legere , et qualem pertinacian in Zofime

notare eft . Buiten twijffel bedoelde hy den opftand der Ken

nemers tegen de Edelen , eerft gemeld by Beka , en door.

Jo. a Leydis geplaatft , niet op 1248 , maar op 1268. Dus

blijkt , uit dit geval van de XIII Eeuw, dat de Batavifche

Chamaven , in de IV Eeuw, hunne Edelen verdreeven , en

zich zelfs Kwaaden , dat is Rebellen , ja Rabidi of Dollen,

genoemd hebben ; eveneens als de Batavieren zich , in de

XVI Eeuw , dien onbeſchaamden en fchandelyken naam

van GEUZEN hebben toegeeigend . O fcuticam , zeide hy

in zyne Opdragt p. XIV, ut ego te ufurpem lubens ? Dochwy

willen ons liever wat vermaaken met zyne verklaaringe van

oude naamen. Vooreerft dan zijn al de SALII by hem EDE

LEN; want Salicus betekent Rijk en SALICH : zie zijn Gloff.

Dat hy de Chamaven en Kwaaden , ja ook de Saxen , maakt

tot één volk met de Batavieren , zullen veelen niet geloo

ven; doch hy bewijft het zeer klaar. Want de naam van

het dorp CAMERICK, beneden Utrecht , betekent duide

lijk, aperte fignat , dat daar geweeft is CHAMAVORUM regio

offedes , de woonplaats der Chamaven. Even duidelijk blijkt

uit den naam van CATWIJCK , dat daargeweeft is deWijk

der Kwaaden, QUADORUM vicus . En wie is zo blind , dat

hy niet zien kan, dat de naam der Saxen zich ten klaarften

ontdekt in dien van de Stede SCHAGEN? By welke gele.

genheid hy Schagen noemt Caput littoris Saxonici . Dit ver

wondert my, omdat ik by Andreas Catullius , in zijn Tor

nacum Nerviorum p. 14 , leeze : littore Saxonico , quodWen

delinus nofter rete ponit inter Oftendam et Cadfandiam . welk

werk uitgekomen is in 1652 , drie jaaren na dat van zijn'

vriend Wendelinus.

bl. 14. r. 13. Carnacioen) zo ook Sp. Hift. I. 1. enz.

r. 3 v. o. negbentich ende viere) ik vergat daar te

melden , dat ik in gevonden heb , twintich ende viere.

bl 21. r. 12 v. o. over een) waarvoor , laater , onder een.

Zo fprakHertog Aelbrecht 6Juny 1394. So wie Scout , Sce

pen of Raet wefen fal binnen onfer Stede voirfcr. die fal aldaer

wonacbticb wefen tienjaer lanc onder een. En weder 4Maart

1402.
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1402. defe 7 Scepene ende 4 Rade fullen een jaer lunc an onfen

Gerechten wefen onder een , ende niet langer. Zie Handv. van

Haarlem p. 52 en 61.

bl 22. tuffchen r. 8 en 9. is vergeeten ; . 139 des va

ders) zie hier achter.

bl . 27. r. 12 v. o . voor p. 13 (4) lees , p. 13 (9)

- r. 10v. o. Melis las daar DCCXXVIII) zo ftaat

ook zelfs in 't MSvan Meerhout , met welks gezigt de Heer

Meerman my vereerd heeft.

bl. 28. r. 7. Bonifacius) Jac. Basnage , Obfervat. de Oth

lono 4 , heeft aangemerkt , dat niemand der oude Lee

vensbeschryveren van Bonifacius , hoe breed zy ook in des

zelfs lof uitweiden , getuigt , dat hy Pippijn tot Koning ge

zalfd of gekroond heeft. Othlonus ook zweeg ' er van.,

Maar L. II. p . 367 , geeft hy ons een goed bewijs aan de

hand , dat Bonifacius ook noit Biffchop te Utrecht geweeft

is. Want toen die in Vriefland vermoord was , voerden

eenige Utrechtſche Klerken het doode lighaam naar Utrecht,

daar ' t begraaven werdt. Maar Lullus , Biffchop van Ments,

deedt het van Utrecht haalen , en naar Ments brengen : om

dat het een gemeen recht der Kerken was , dat Biffchoppen

begraaven werden daar zy Biffchop geweest waaren . Noch

tans is hy in 't Kloofter Fulda , dat hy zelf gefticht hadt ,

begraaven , omdat hy , zo dood als hy was , aan eenen

Diaken , Otpertus genoemd , geopenbaard hadt , dat hy

daar wilde liggen . Zie hier boven p. 261. Maar een twee

de bewijs vind ik by den zelfden Othlonus L. I. p. 356,

daar hy verhaalt , dat Bonifacius , Gregorius aangefteld

heeft tot Biffchop van Utrecht , en Lullus tot Biffchop

van Ments; niet den eerften , maar den laatften , IN ZIJN

EIGEN PLAATS. WVegens den goeden Bonifacius , zie ook

hier voor p. 201-204.

bl. 31. r. 10 v. o. CLARE Puppijn) zou van Loon wel

gedacht hebben aan ' t geenmen leeft in de Brunsw. Rijnkr.

c. II. . 4.

Do ftarf de verde Konig KLAR

Van Frankrike , de ander PIPPIJN.

bl. 34. r. I v. o. bebben, maar) lees bebben. Maar

bl. 41. r. 7. dan ' t Kerkgebied van Egmond) dit is wat

onbepaald. Lees , dan tot den Katwijkfcben Rijn, zie boven

by . 110.
bl.00 4
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bl. 42. r. 5. Co) voor Ko. Berenger , leeftmen in de Brunsw

Rijmkr. c. XIII . 42 , Koberenger.

bl. 44. r. 9. ftaat : 364 befit. zie bier achter) neem dit weg.

bl . 54. r. 8. Limborg f. 2 d) daar wordt gefproken van

Twee doede , of dooden, Had ik het Werk zelf, toen ik dit

fchreef, naargezien , ik zou ' er ook lykengevonden hebben.

want die zelfde twee doede , heeten wat verder twee like.

f. 3 a.

Dan die twee like , daer wi oftellen.

En nochmaal:

En daden bringen beide die like ,

Enfettenfe op die bare.

bl. 59. r. 7. Dat Greeffchap) lees Das Greeffcap : als blijkt

uit het voorgaande.

bl. 6o. r. 4 v. o. verklaard , Holl.) 1. verklaard. Holl.

bl. 66. r. i klene ofgbene) dit verfchil vind ik ook in

de Brunsw. Rijmkr. c. XV. v. 18. by Leibnits :

Des babe ek kunt kleine.

-

by Goblerus :

Des bab ich gar wiffenfchafft keine.

Die Dichter fpreekt meermaal van zaaken , waarvan hyzelf

belijdt weinig kennis te hebben. Klein voor weinig , is ook

daar gemeen.

bl. 68. r . 1. Thuribulum) zo ook by Sweertius ; daar Scri

verius , uit zijn MS van Meerhout , het veranderde in tabu

lam. 't welk hy ook hadt konnen beveftigen uit Melis . 623.

bl . 71. r. 7 en 8. ge-den ) lees gevonden.

bl. 72. r. 8. tale) I. taale.

bl. 77. r. 7. Gerbertus , naderband Paus) Silvefter H. Hy

was Leermeefter van Keizer Otto Iil geweeft , en ftorf

in 1003.

r. Io. v. o. Egbert , zoon eener Koninginne ) federt ,

naar deeze Koningin zoekende , is my eene bedenking inge

vallen , die ik , als zodaanig , beveele aan de overweeginge

des Leezers. Die Koningin kan zeer wel geweeft zijn ADEL

HEID, Dochter van Rudolf II , Koning van Bourgondien ,

die eerft getrouwd geweeft is met Lotharis II , Koning van

Italien , naderhand in 951 of 953 , met Keizer Otto I; by

wien zy Moeder werdt van Otto II. Nu komt het met

de tijdrekening zeer wel overeen , dat zy , in haar eerfte

Huwelijk , ter werreld gebragt kan hebben deezenEGBERT,

alleen
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alleen bekend als Aartsbiffchop van Trier, en van wiens af

komft ontelbaare fabelen verdicht zijn. Dewijl ' er dan , zo

veel my bekend is , geene andere Koningin zulk eene in

vloed gehad heeft op de Hoven der Ottoos , zie ik niet ,

waarom myne bedenking , zonder tegenbewijs , verwerpe

lijk zou zijn. De twee Brieven van Gerbertus moeten ge

fchreeven zijn in ' t jaar 984 , nadat Otto II , den 4 of 7

Dec. des voorigen jaars , te Romen overleeden was ; en toen

men den kleenen Otto III , noch geen vijf jaaren oud , over

geleverd hadt aan Hertog Henrik van Beyeren , dien men

toen reeds Keizer wilde maaken. In welke omstandigheden

Theopbania vluchtte naar Pavyen by Adelbeid. Theophania

ftorf in 991. Waarvan Adelheid naauwlijks de tyding be

komen hadt, of zy begaf zich , zeer droevig zijnde , naar

haaren Kleinzoon , Otto III , omtrent elf jaaren oud , om

hem te troosten en te onderſteunen ; die haar, als zyne eigen

Moeder , handelde en by zich hieldt , tot dat hy , door den

raad van dartele jongelingen , zelf bedorven zijnde , haar

weenende, wegzondt. Zy leefde tot 999. Zie den Annal.

Saxo op de jaaren 984 en 991 , en vroeger951 , daar hy haar

aldus befchrijft: Adelbeidam , Reginam Deo amabilem, vultu

decoram, confilio providam , morum omni boneftate valde præ

claram , et Regali avorum atavorumque profapia ortam , &c.

Zoon van zulk eene Moeder, werdt Egbert met reden ver

maand zyner afkomfte gedachtig te zijn. Want dit zo

zijnde , was hy Zoon van Lotharis II , Koning van Italien;

Kleinzoon van Rudolf II Koning van Bourgondien en

Halve Broeder (Frater uterinus) van Keizer Ötto II. Dat

Gerbertus haar noemde Koningin , en niet Keizerin , heeft

meer dan eene reden. Vooreerft onderfcheidde hy haar

dus van de regeerende Keizerin Theopbania Ten anderen,

omdat Egbert , eigelijk , geweeft is de Zoon eener Konin

ginne, die eerft naderhand Keizerin geworden is.

.

bl. 87. r. 8 v. o. bet wortmare) Sp. Hift. B. IV. c. 58.v. 8.

Ditfach menich, eñ becande

En werd mare achter lande.

bl. 90. r. 6. Kronijk van Ado) Viennenfis , ad an. 764.Mo

nafterium in monte Sarepta in veneratione S. Silveftri conftruxit.

bl. 92. r. 17. Want bem die wecb wart ondergaen) Arn. de

Bevergerne , Chron. Monaft. Deffe (Biffchop Frederik II)

arbeydedefeer na eyner nieuwer Kercke to maken fonder

005 de
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de Doit ondergincken den wecb. dat is , maar dedood verraftte

hem : hy ftorf. Zonder is maar.

-bl. 96. r. 7. ben) lees , bem.

+
bl. 97. r. 8 v. o. vlak veld) Chron. de Hollant p. 87. ve

nerunt Frifones in multitudine magna contra Comitem Arnoldum,

et convenerunt in uno plano in Frifia apud quandam villam,

que Winckelmade dicitur.

bl. 99. r. 13 des meren mennie) voor des lees der.

- bl. 100. r. 9. Walewein) noch aldaar f. 47 b.

Binden vrijthove , fijt fekerdas,
1

I
So ftont een bardefcone Palas.

bl. 101. r. 6 v. o. gers of gras) Jo. aLeydis , Annal. Egm

c. 45. pafcua , quæ vulgariter appellantur gerfe.

bl. 106. r. 5 v. o. noemen de Hollanders Vriezen) van de

verwarringen , die hierdoor noodzaakelijk , nu en dan , heb

ben moeten veroorzaakt worden , vinden wy hier , in onzen

Dichter, een uitfteekend voorbeeld.

bl. 112. r. 6 v. o. Walcheren , enz) ik tekende daar alleen

aan, waarin Melis van Meerhout verfchilt , dien hy echter

ook hierin gevolgd is , dat hy deeze gifte zegt gedaan te zijn

door Keizer Henrik aan Boudewijn van Rijffel , in ' t jaar

1057. Alles mis. Dees Keizer zou dan geweeft zijn Hen

rik IV, die den 10November 1050 geboren , en zijn' Vader

opgevolgd is den 5 October 1056, noch geen volle zes jaa

ren oud. Het verhaal van Meerhout wordt gevonden by

Sigebertus ; doch vijftig jaaren vroeger, naamelijk op ' t jaar

1007 ; daar wy meer leezen , dan Sigebertus gefchreeven

heeft. Wy zullen de waarheid der Hiftorie laaten voor

af gaan. Boudewijn IV maakte zich met geweld meeſter

,, van VALENSIJN. Keizer Henrik II , hierom gestoord ,

, belegert de Stad ; doch vruchteloos. In ' t volgende jaar

,, viel hy, met alle magt , in Vlaandren , daar hy zulke

,, verwoeftingen aanrechtte, dat Boudewijn , om den vrede

,, te koopen , Valenfijn vrywillig afftondt. Maar deKeizer,

99

die elders de handen vol, en hem toen liever te vriend

dan te vyand hadt , liet hem in ' t bezit , en gaf 't hem

vervolgends te Leen". Zie Jo. Buzelinus , Annal. Gallo

Fl. L. IV. p. 150. daar hy beweert , dat die inval in Vlaan

dren gefchied is in 1004 , en niet in 1007: en tevens verklaart,

dat hy zich hieldt aan het verhaal van Baldericus in Chron.

Camerac. die de zaaken van dien tijd getrouwelyker voor

ftelt ,

99

93.
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ftelt , dan Sigebertus. En daarom zwijgt hy van WALCHE

REN. Die twee oude Schryvers zijn beide in ' t jaar 1112

overleeden. Maar aangemerkt als Schryvers , was Balderi

cus de oudfte ; want dat Sigebertus hem wel eens woorde

lijk uitgefchreeven heeft , kanmen zien by G. Colvenier

Not. in Bald. L. III . c. 52. tot welks beveftiging ook het vol

gende kan dienen. Baldericus fchreef L. I. c. 115. POSTEA

tamen [Imperator] gravibus et multis feditionibus premitur

et ideo Balduino , ut fibi effet auxilio , caftellum boc VALEN

TIANENSE beneficiavit. By Sigebertus leeftmen : POSTEA Im

perator, feditionefuorumcoactus , VALENTIANAS Balduino bene

ficiavit , ut fibi contra motus fuorum auxilio effet. POSTEA

ei etiamWALACHRAS addidit. De vijf laatfte woorden zijn

niet beter , dan een nieuwe lap op een oud kleed : hoedaani

gen by Sigebertus vry gemeen zijn. 't is my genoeg,

dat de oordeelkundige Buzelinus die zelfde woorden voor

lang afgekeurd heeft. Te gerufter doe ik 't na hem.

Vreemd is , dat Miraeus in zijn Chron. Belg. de gifte van

Valenfijn gemeld hebbende op het jaar 1004 , vervolgends

op 1006 zegt : Henricus Imp. boc fere tempore WALACHRAS

Balduino Flandria Comiti in beneficium dedit , ut ex BALDERI

CI et Sigeberti Chronicis colligi datur. Nochtans is ' er by

Baldericus geen woord van te vinden : ten waare hem 't

woord Walcras , L. III. c. 2. voorkomende , in den zin

gefpeeld hadde : want daar ftaat , ubi ei Imperator VILLAM

WALCRAS beneficiavit. Doch elk weet , dat een Villa geen

Infula is. En die deplaats onderzoekt , zal bevinden , dat die

villa Walcras gegeeven werdt , niet aan Graaf Boudewijn

die ook daar genoemd wordt , maar veel laater aan Gerard,

kort nadat die , in 1014 , door den Keizer tot Biffchop van

Kamerik aangefteld was. Ondertuffchen konnen wy ook

hieruit leeren , dat niet al Walcheren is , wat naar Walche

ren gelijkt ; het welk nader zal te pas komen by het gee.

ne hier volgt.

In de Vaderl. Hiftorie B. VI. p. 155 , worden , tot be

veftiging van de gifte van Walcheren , behalve Sigebertus

ook aangehaald Ditmarus L. VI. p. 383 , en Jo. Iperius

Chron. S. Bertini c. 34. Doch zie hier de eigen woorden

deezer Schryveren ; en eerft van Iperius , die minft in aan

merkinge komt: Tunc Imperator ei [Balduino] Valentbinas

beneficiavit , et Terram de VALKĀRA fuperaddidit. Dat

hier
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bierValkara by verzinninge geſchreeven zy voor Walachras

kan niet goedgemaakt worden , dan uit den eenen Sigebertus.

Maar al ftonden wy dit toe , wat bewijst het ? Niet anders ,

dan dat Iperius Sigebertus geleezen heeft. Maar het geen

verwerpelijk isby Sigebertus , kan niet aanneemelijkgemaakt

worden door Iperius , die geftorven is in 1303; en dus Drie

Eeuwen na ' t geval , waarvan hy fpreekt. Naauwer op

merking verdient Ditmarus , die toen leefde. Zo ftaat ' er:

Tandem Balduinus , magna neceffitate coactus , bumili fuppli

catione veniam inpetrat , et non longe poft per manus Regis

WALECORN et prænominatam Urbem in beneficium adipifci

tur. En zo lees ik , niet alleen in de laatſte Uitgaave p.

383 , maar ook in de eerfte van 1580 , p . 66. Moet dan

nu Walecorn almede Walcheren zijn? Doch dat hebben wy,

meen ik , dank te weeten aan Leibnits. Want in zijn Var.

Lect & Emend. Ditmari , geplaatft achter het Eerſte Deel

der Script. Brunsv. tekende hy aan : Walecorn , f. Walkeren.

En in den Bladwyzer dier Verzaameling leeftmen WALA

CHRIA INSULA, met aanwyzinge tot gemelde plaats , daar

noch Walachria , noch Infula, maar blootelijk Walecorn ,

gevonden wordt. In dien van het Eerfte Deel van het Corp.

Hift. waarin Eccardus den Annalifta Saxo ingevoegd heeft ,

ftaat , WALECORN INSULA , ook met aanwyzinge van de

plaats , col. 405 , daar wel Walecorn , maar geen Infula ge

noemd wordt. Maar Leibnits geeft ons , onder den Text

als een Varians Lectio , miles effectus , Walekorn et Valenci

nam præn. Waar hadt hy dit gevonden ? Nergens anders ,

denk ik , dan by den gemelden Annalift , daar ik leeze : mi

les effectus Walecorn et Valentinianam. ' t Laatſte woord ver

beterde hy, omdat Ditmarus zelf te vooren Valencina ge

fchreeven hadt. En voor Walecorn fchreef hy Walekorn,

om het wat meer te doen gelyken naar zijn Walkeren Wy

hebben elders gezien , dat die Annaliſt zeer veele en groote

brokken , uit Ditmarus , woordelijk overgenomen heeft

daar hy echter wel eens wat by of af deedt. Indien de woor

den, miles effectus , van Ditmarus zelf zijn , zo blijkt des te

klaarer , dat de ganfche plaats bedorven is. Datmen , onder

Walecorn verftaat Walcheren , is een teken datmen 't aan

ziet voor een bedorven woord ; niet tegenstaande het in de

MSS , ook byden Annalift , onveranderlijk gevonden is. En

immers vindtmen , in de Hiftorien dier Eeuwen, honderden

van
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van plaatfen, die nu ganfch onbekend zijn. Wat reden

nu, datmenWalecorn liever gezocht heeft in Zeeland , dan

aan de andere zyde van Vlaandren ? geene andere dan de

overeenkomft der eerfte letteren van Walecorn enWalcheren!

Ik verwerp ookWalecorn ; niet zo zeer , omdat ik niet weete

wat plaats het was , maar omdat ik uit Ditmarus niet zien

kan, of ik het houden moet voor een Dorp , voor cene

Stad, voor een Geweft, voor een Eiland , of voor een' Ou

den Noordfchen Drinkhoorn. Trouwen ! Is ' er ook niet

eene groote gelijkheid tuffchen de eerfte letteren van Wale

corn en Valencina? Liefft dan zoude ik gelooven , dat Dit

marus zelfValencinam gefchreeven heeft; en dit , by onge

luk, verbafterd is in Walecorn : dat , vervolgends , een Lee

zer , zulks ziende , daarnevens op den kant , ter verbeterin

ge, fchreefValencinam ; maar weder een laater Uitſchryver,

zulks niet begrypende , het echteValencinam in den Text in

gevoegd heeft, zonder het bedorven Walecorn daar uit te

werpen. Hiervan nochby den Annalift beide , Walecorn et

Valencinam. Maar in de volgende affchriften vanDitmarus ,

heeftmen 't goede verworpen , 't kwaade behouden. Vol

gends deeze bedenkingen , die niet zonder voorbeeld zijn ,

zoude ik byhem aldus leezen : per manus Regis Valencinam

prænominatam adipifcitur. Die dit , als miffchien wat verre

gezocht , niet goedkeurt , dient Walecorn te behouden; en

te neemen voor eene Plaats. En dan moet, uit den faamen,

hang der woorden volgen , dat die Plaats , of in de nabuur

fchap van Valenfijn gelegen was , of eenige gemeenschap

met Valenfijn moet gehad hebben. Niets ter werreld geeft

ons aanleiding om te denken aan Walcheren. Merk noch ,

dat Ditmarus Walecorn eerder noemt dan Valenfijn , of de

Urbsprænominata : maarSigebertus noemteerftValenfijn , en

daarna , en wel eenigen tijd daarna , Walcheren : Poftea ei etiam

Walacbras addidit. Welk tweede POSTEA aldaar een bewijs

is van eenen geinterpoleerden ſtijl.

bl. 113. r. 7. Vlaanderen) lees overal Vlaandren ; gelijk

naderhand beter in acht genomen is.

r. 12. dat Melis bier wederom befchadigd is ) en el

ders meermaalen. Even te vooren zeide hy van de Doch

ter van Florens I en Geertruid , v. 1061.

Die in buwelike te lone

Seder badde de Vrancfe cone,……

dis
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Als diftoriefalfeggben wt.

maar zyne Hiſtorie zegt ' er verder niets van:

bl. 128. r. 13 v. o. Onfcoot) Jo. Iperius heeft dit zeer wel

uitgedrukt , cap. 38. part. 3. Arnaldus interemtus ; Baldui

nus in Hannonia fugiensfe tutavit , qui poftea in Flandris non

comparuit.

r. 5 v. o. taelen) Jo. a Leydis, Heeren van Bre

derode c. 60. endefo fouden fy voert getaelt bebben , om Her

toch Karel uyt Hollant te verdriven. dat is , gepoogd hebben;

te weeten, door valfche vertellingen onder 't volk te ver

Spreiden.

bl. 138. r. 11. purget) 1. purgaret.

bl. 139. r. 17. uit zijn MS) het zelfde , dat Scriverius

gebruikt heeft , en nu in eigendom toekomt aan den Heer

Meerman.

bl. 143. r. 8. Sindvloed) volgends deeze verklaaring van

Sindvloed (Zee-vloed ) zou Sindval natuurlijkft betekenen Zee

ebbe. Doch het is geen woord.

bl. 146. r. 8. J. S. Maskou) lees F. F.of liever Fob. Fac.

Maskou

-r. 9. Roovers of Stroopers) voortreffelijk is de re

devoering der Scythifche Afgezanten aan den grooten Ale

xander, zeggende onder anderen , by CurtiusL. VII. c. 8.

At tu, qui tegloriaris ad Latronesperfequendos venire , omnium

gentium, quas adifti, Latro es.

r. 26. Maar boe fterk) de woorden van Caffio

dorus , in de Geneeffche Uitgaave 1656, zijn ganfch bedor.

ven, en leveren inderdaad den verkeerden zin uit , dien

ik ' er aan heb gegeeven. Zo luidenze: Saxones cafi de

Ufone in regione Francorum Burgundionum lxxx fere millia

QUOT nunquam antea ad Rhenum defcenderunt. Daar

natuurlyker wyze , die lxxx millia verftaan moeten worden

van de eerftgenoemde Saxones caf , By Cufpinianus , in

Comment. in Caffiod. p. 419 , worden vooreerft de naamen

Francorum Burgundionum flaauwlijk gefcheiden door het

Koppelwoord et; en verder, voor QUOT nunquam antea

met een woord meerder , geleezen , QUOD nunquam antea

ACCIDIT. Tot klaarer verftand zal ik ook hier de woorden

van Orofius by voegen : Valentinianus Saxones in ipfis

Francorum finibus oppreffit. Burgundionum quoque novorum

boftium novum nomen, qui plusquam 80000 (ut ferunt) arma

+

to
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torum, ripa Rbeni fluminis infederunt. Meer wil ik tot my

ne verfchooning niet zeggen. Maar ik wilde Caffiodorus

geheel vryspreeken van die fchemering der oogen , die ik

hem ten onrechte toefchreef. En dewijl nu dat ongelooflijk

getal van 80 duizend niet meer kan toegepast worden op de

Saxen, van welken ik daar fpreek , zijn de twintig laatſte

regels dier Aantekeninge , ten eenen maale overtollig , en

daarom verwerpelijk.

bl. 155. r. 18 v. o. by Saxo) L. II. c. 34. Ed. 1576. in

de volgende vaarzen.

B. Et nunc ille ubi fit , qui vulgo dicitur OTHIN

ARMIPOTENS , unofemper contentus ocello ,

Dic mibi , Ruta, precor , usquam fi confpicis illum.

R. Adde oculum propius , et noftras profpice chelas,

Ante facraturus victrici lumina figno ,

Si vis præfentem tuto cognofcere MARTEM.

B. Si potero HORRENDUM FRIGGE fpectare MARITUM

Quantumcunque albo clypeo fit teftus , et altum

Flectat equum , Letbra nequaquam fofpes abibit.

bl. 157. r. I v. o. Unt , donec) ont aen voor tot aan

vind ik in den Regel des Spetaels MSf. 15. van dien naeften

Sonnendagbe voer Zînte Mertijns dagbe , ont aen den Kerſt

dagbe. Waarvoor uns an, Brunsw. Rijmkr. c.XV. #. 21.

1

Aler Forften namen

De bier neder quamen

Vanfinen bogen geflechte

Uns an Hertogen Henrich unde Albrechte.

ook wente an c. LI. . 83.

Wente an den dritten dag.

en c. LVIII. v. 189. Wente an de muren. Waarvoor by

Goblerus: Bifs an die mauren.
•

bl. 160. r. 18. boe dit woord te noemen) dit blijkt uit het

Gloffarium van Hieron. Pez , Script. Auftriac. Tom. III. ZE

SCHWEN , ZFSEN , ZESIN , ZESIM , ZESWEN] Recht , Rech

ter band. Otfrido , aliisque vetuftioribusGermanis , Zesawi ,

ZESUA ZESEWUN , ZESO , ŽESEWA , ZESUWA , effertur

't Verſchil in den Uitgang des woords , hangt al veel af van

de byzondere Naamvallen , waaraan Pez niet dacht. On

der zyne voorbeelden is ook de volgende oude vertaaling

van Matth. XX. 21. Gepeutt , daz difs mein zwen Sune fit

zen, einer ze deine ZESWEN hant , und der ander ze deiner

TEN

1

**
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TENKEN hant, in dem Reiche deines VATER. Zie hem by

TENK , Link , Sinifter.

bl. 165. r. 10. twint) le Long maakt'er , 't wint , van ;

Spiegel Hift. I. 34. §. 45.

bl. 175. r. 14 v. o. Roruk en Horuk) Ericus Pontoppida

nus T. I. p . 231. Rorikus et Oricbus ut promifcue fcribitur , erit

Ericus RexDania Frater Haraldi Kladi , &c.

r. I V. o. noch sterker woorden) zie Krantzius in

Dania L. IV. c. 12 en 13.

bl. 177. r. 14. Heroldi Regina) Gregorius Turon. L. IV.

c. 28. Habebat autem tunc Chilpericus tres filios de Audovera

REGINA SUA. En L V. c. 35. His diebus Auftrigildis ,

Guntchramni Principis REGINA , ab boc morbo confumpta eft.

r. 18. Gorm Gamele) Sueno Aggonis Filius (een

Schryver der XII Eeuw) de Regibus Daniæ , c. 7 , noemt

hem Gorm Lógbæ, -cui Uxor illuftris illa extitit Regina

Thyre , &c.

r. 9 v. o. Gunbild) Helmoldus, Chron. Slav. L.

I. c. 9. baptizatus eft ipfe Haroldus cum Uxorefua Gunnild ,

et filio parvulo , quem Rex nofter [Otto Imp.] a facro fonte

fufceptum , Suein Otto appellavit.

bl. 178. r. 10. Rex primus qui Chrifto nomen dedit) van

den zelfden Harald Blatand , zeide Sueno Aggonis c. 4.

Is PRIMUS Idololatria refpuens fpurcitias , Chrifti crucem ado

ravit. En Theodericus Monachus Nidrofienfis de Regibus

Norvagicis c. 4. et poftea Chriftianus effectus eft idem Haral

dus PRIMUS omnium Regum Dania.

r. 10 v. o. Religionis Chriftianæ infamis defertor)

Saxo Gramm. L. IX. p. 158. nam ut præcipuum inchoate Re

ligionisfpecimen, ita primum neglecta Spectaculum fuit , atque

ex fplendido Sanctitatis auctore , INFAMIS EJUSDEM DESERTOR

evafit. Men kan daar , te vooren , breeder bericht van dien

Heriold vinden.

-

bl. 180. r. 7. annis ) lees , annis iram.

bl. 183. r. 23. de Stad Fomsburg) meer bekend onder den

naam van Fulinum. Steph. Stephanius , Not. ad Suenonem

Agg. c. 4. Julinum veteri lingua Danica Jomsburg dicta eft.

BySaxo Gram. aangehaald by den zelfden ibid. p. 79 , wordt

de plaats , om de Zeerooveryen der Inwooners , genoemd ,

fceleftiffimum domicilii contubernium: Joh. Buno ad Cluv.

Introd. Geogr. L. III. c. 14. in de beſchryving van Pomeren:

Wol
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Wollina infula , vulgo , das Wollinifche Werder , bodie ba

bet Opidulum Wollinum : olim ibi fuit Julinum , ingens et

celebre emporium , a Waldemaro I, Dania Rege , deſtructum.

Waarvan zie Saxo L. XIV. p. 321

r. 13. de betekenis van pirata) niet kwaalijk gegift.

Camdenus in Britan. f. 82 (aangehaald door Bernh. Cafp.

Kirchmannus , in de Opdragt van den reeds gemelden Mo

nik Theodericus Nidrof. ) Circa annum Salutis 570 , Galliam

vaftare coeperant Wikingi dicti : WIKINGA enim Saxonica lin

gua PIRATAM denotat . An , Danorum lingua?

bl. 185. r 4. zo deedt) zo deeden ook Pontanus en Pont

oppidanus. Dees ; de woorden van Regino bygebragt heb

bende , voegt 'er by: Ubi , ut recte monuit Pontanus , pro

et Denemarcam , legendum éx Denemarca : zie hem T. II.

p. 71. en breeder T. II. p. 380. § 24. Ons Deenemarken

is Demmerik , ten Weften , en niet verre, van de Nieuwer

fuis en Loenerfoot gelegen , en noch fomtijds Deenemarken

genoemd. Smids in zyne Schatkamer , fpreekende van de

Deenen : De Schryvers toonen ons baare nagelaatene voetstap

pen en overblijffelen ; den Denneweg in 's Gravenbage , bet

Deenenhuis omtrent Breda , en DEMMERIK in Amftelland.

In 't Regifter van den Zeeburg en Diemerdijk , Handv. van

Amfterdam I. p. 387 , heet het alleen DEMMERIK; nevens

het daaraan grenzende Oudbuizen. In zekere Lijft van Goe

deren , onder de MSS van L. A. de With (van wat tijd , weet

ik niet ) lees ik : In Maarfen en vander Vecht neder. en ver

volgends : Gijsbrecht vanden Buske , op Durkersveen , een

boeve lands. Gerrijt van A in Oudecop Facob vanA

in DENEMARKEN enz. Oudekoop en Demmerik liggen

insgelijks naaft malkanderen. Op de Lijft der Heerlijkheden

in de Provintie van Utrecht , worden beide de naamen uit

gedrukt: DENEMARKEN of DEMMERIK , groot 1197 morgen.

Die begeerig is te weeten, wat Douza , en zijn Uitſchry

ver Jac. Eyndius , deezen aangaande gezeid hebben , konnen

te recht komen by den eerften Annal. L. VII. p. 330. by

den anderen , in Chron. Zeel. L. II. c. 5. p. 16. Alleen

zal ik ' er noch byvoegen , dat , in de plaats zelve , een huis

gevonden wordt , daar de naam van Denemarken voor ſtaat.

Enz.

-

•

bl. 199. f. 10. ce VAISSEAU marque) Tournefort , Voyage

du Levant T. II. p . 191. La Medaille de Septime Severes

I. DEEL. РР dont
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dont le revers reprefente un VAISSEAU à la voile , marque

bien que les babitans s'adonnoient fort à la NAVIGATION ,

& que la ville [Apollonia] devoit être CONSIDERABLE.

bl. 200. r. 1. Birkd) Helmoldus , Chron. Slav. L. I. c. 8.

Eft autem Byrca oppidum Gothorum celeberrimum , in medio

Suedia pofitum.

bl. 206. r. 14. Keizer Lodewijk IV) dees is Lodewijk ,

gebynaamd bet Kind , geboren in 893 , zynen Vader Arnoud

als Keizer opgevolgd in 900 , en overleeden in Dec. 911.

Wonderlijk heeftmen gefchermd in de optellinge der Kei

zeren van deezen naam. De twee eerften zijn genoeg be

kend. De III is , by Cufpinianus , Lodewijk de Stameraar,

Koning van Vrankrijk , en Zoon van Karel den Kaalen ; de

IV, bet Kind. Die Franfche Koning wordt ook van veele

anderen , als zodaanig , erkend ; van zeer veelen verwor

pen. By fommigen heet bet Kind de IV; byeenigen , de III.

Die het den IV heeten , en den Stameraar verwerpen , tel

len , als den III , Lodewijk , Zoon van Bofo , die , zich in

Italien , daar Berengarius zich als Keizer gedroeg , opgewor

penhebbende , door den zelven , omtrent 904 , gevangen en

geblind werdt. Deezen Zoon van Bofo telt ook onder de

wettige Keizers , tot mijn verwondering , de zeer geleerde

David Blondel , Geneal. Fr. Plen. Affert. p . 204 en 205.

en ontkent volftrektelijk , dat de Zoon van Arnoud , of 't

Kind , oit Keizer genoemd is , of als noch van ons be

hoord genoemd te worden ; omdat hy , noch te Romen

geregeerd, nochRomen immer gezien heeft. Enz. De Be

nedictynen in hun Art de vérifier, gewaagen in het geheel

niet van den Stameraar ; doch zetten , in des zelfs plaats ,

om de Keizerlyke Lijit vol te maaken, Karloman , Zoon

van Lodewijk Koning van Duitschland of Ooftvrankrijk :

fchoon zy zelfs belyden, dat die wel naar 't Rijk geftaan

heeft, maar noit , als Keizer, erkend is . Men kan daar meer

vinden ; en zie vooral Cufpinianus p. 224. Enz. Wie was

dan die Koning Lodewijk , die in 880 , toen Bruno , Hertog

van Saxen, gefneuveld was , het Hertogdom aan des zelfs

Broeder, Otto , teLeen zou gegeeven hebben ; waarvan de

Nonne Roswita aldus zong ;

Quo mox occifo, junior Frater fuus Oddo

Dux factus populi , DONO REGIS LUDOVICI ?

De Heer Lambacher, van wien elders breeder , zegt het ons

.in
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in deze woorden , de Expedit, Alberti I. Imp. inHollandiam

SIII. Quod in Ducatu Saxonie, anno 880, Otto Magnusfuc

cefferit Fratri fuo Brunoni, id unicè gratia Imperatoris LUDO

VICI INFANTIS adfcribi poffe , PROBAVI. Let wel ; by HEEFT

BEWEEZEN , dat Lodewijk, die geboren is in 893 , reeds in

880 Saxen te leen gaf aan Hertog Otto. Ook kan het de

Stameraar niet geweeft zijn , want die is overleeden den 10

April 879.

bl. 207. r. 4. Zondag 10 Oct. in bet Tiende faar) mis

fchien was ' t een ongeluk , dat Mabillon deezen Briefby het

hoofd gevat heeft , in de plaatſe van eenen beteren , Maan

dag 11 Mei in bet Tiende Jaar: ook by Goldaftus T. III.

n. 67. want 11 Mei was Maandag in 761. maar 10 October

was Zondag in 762. dat is in het Elfde Faar. Noch eenen ,

die in orden is , zal ik hier by voegen, van 23 Mei in bet

Tweede faar ; dat is 753. welken Mieris , Charterb. p. 6.

ontleende van Heda p. 35 ; daar ' er ook noch een te vinden

is , dien Mieris heeft daar gelaaten , omdat die , zegt hv,

door den geleerden Mabillon verdacht wordt gebouden. IPSE

DIXIT. Maar indien wy alles wegworpen wat by Mabil

lon , by Mieris , by Heda , en veel andere Verzaamelaars van

Oude Brieven verdacht wordt gehouden , het getal zou on

gelooflijk inkrimpen. Tegenwoordig behoort niet alleen

wat verdacht is , maar wat zekerlijk valfch is , bewaard te

worden. Men kan ' er fomtijds meer uit leeren dan een on.

kundige denkt.

bl. 215. op den kant. voor 309 , lees 390.

bl. 221. r. 2 en 3. Forefta) lees daar , Foreftis.

r. 14 andere) 1. anderen.

r. 2 v. o. Fron, dat is Heer) de Hoogduitfchen,

ook onze Kiliaan en anderen , verklaaren From door beilig,

beerlijk , koftelijk. Ja Hofpinianus de Feft. Chrift. f. 77 (by

Haltaus in Calend. p. 105) wil, dat FRON LEICHNAMS TAG ,

anders Sacramentsdag, zoude betekenen , des beerlyken en

koftelyken Lighaams Chrifti dag. Doch de eenvoudige bete

kenis is , ' s HEEREN Ligbaamsdag , in ' t Latijn CORPUSDO

MINI, ook wel Corpus Chrifti. Zo heet het Jejunium qua

dragefimale ook FRON-VASTEN , omdat de Heere veertig da

gen in de Woeftyne gevaft heeft. En waar blijkt dit klaarer

dan in FRON-DAG , dat is 's Heeren dag , nu doorgaands

Zondaggenoemd ? welkenaam noit betekend heeft den Feeft

Pp 2 dag



596 BY VOEGSELS BN

.

!
dag van eenen zogenoemden Heilig. In Fron-bode , Fron

dienft , Fron-gewald, Fron-recht , ziet het opden Lands beer,

of Overbeid.

bl . 225. r. 10 v. o. Tegen wil en dank moet by bier de

waarbeid erkennen) deeze woorden herroep ik. Hy wilde

de waarheid wel erkennen , als hyze zag ; maar hadt het on

geluk van ze dikwils niet te zien. Toen ik die Aanteke

ning fchreef, had ik noch geen kennis aan de Tweede Uit

gaave van het voortreffelijk Werk , de Re Diplomatica , van

1709 (de Eerſte is van 1681) en ben die eerft lang daarna

magtig geworden , tegelijk met het Supplementum, in 1704

door hem zelven uitgegeeven. Op het Tytelblad, 1709,

viel mijn oog aanftonds op deeze woorden : Editio Secunda

ab ipfo Auctore recognita , EMENDATA , et aucta. Ik verzuim

de geen' oogenblik, om die plaatfen , die ik berifpt had,

naar te zien , met oogmerk om van myne ondervindinggoed

gebruik te maaken : maar vond alles in de tweede letterlijk

eveneens. In het Supplementum , evenwel , fcheen hy ge

zien te hebben zyne misrekening, van welke ik ſprakp. 207

onderaan. Want aldaar, Cap. IX. n. 7. p. 42 , gewaagt

hy van zeker Mirakelboek , toegeſchreeven aan Anfcharius,

waarin gezeid wordt , dat hetjaar 860geweeft washet XXVIII

van Koning Lodewijk , Indictie VIII. Om dit te bewyzen

voegde by ' er by: nam ab anno 860 facta fubductione anno

rum XXVII (UNO ANNO currentis anni 860 RELIC

TO) reftant anni 833. Van welken noodzaakelyken Re

gel , uno anno relicto , hy elders noit gebruik heeft gemaakt.

Integendeel bleef hy , met den zelven , in de duifterniffe

wandelen. Want zo gaat hy voort : Hunc calculum diferte

confirmat ipfius Ludovici præceptum fub bis Chronicis no

tis (waaruit ik het zaakelyke flechts neemen zal ) Data X

Kal. MARTII, anni Regni XXVIII, Indict. VIII. met dee

ze byvoeginge , qui ipfiffimus eft Anſcharii calculus. Verre

van ipfiffimus. Anfcharius noemde Dag noch Maand. Do

Koning noemtze beiden , 20 February. Maar Mabillon be

moeide zich daar niet mede : en daarom kon hy niet zien ,

dat 'er in de Tijdmerken van deezen Brief, een misflag is ;

en Ind. VIII (860) moet zijn , Ind. VIIII (861 ). Want

in February 833 , fchreef Lodewijk zich noch niet Rex Orien

talis Francia, gelijkwe ftraks nader zullen zien ; maar in

February 834 , was by noch in zijn Eerſte Jaar. Voeg hier

-

27
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27 by, zo komenwe tot Febr. 861 , Ind. IX, en het XXVIII

jaar des Rijks in Or. Francia. Maar by Anfcharius zijn de

Merken onberispelijk , als men onderftelt , gelijk recht is,

dat hy fprak, niet van eene der ecrite , maar der laatſte

Maanden van 't jaar ; by voorbeeld van September 860 , toen

Lodewijk reeds zijn XXVIII jaar telde , en de Ind. VIII

noch liep. Trek nu ook 27 van 860 , blijft voor het Eerſte

jaar , in September , 833. Wie kan nu begrypen , dat Ma

billon , Suppl . Cap. IX. n. 7 , zulk een goed gebruik maakende

van dien Regel , uno anno relicto, den zelven noch niet kende,

toen hy , in dat zelfde Hoofdſtuk IX. n. 4. p. 40 , wederom

fpreekende van de Regeeringsjaaren van Koning Pippijn

zeide : Anno 768 mortuus eft Rex Pippinus 8 Kal. O&t. &

quidem anno XVII Regnifui, quod ab anno 751 , aut INSE

QUENTE, inierat , ut fuoloco in Libro II [ Cap. 26. n. 11.]

de Re Diplom. oftenfum eft. Alwaar hy, in een oud boek

gevonden hebbende , dat het jaar 707 genoemd was het

XVI van Pippijn , daaruit befloot : ac proinde annum pri

mum coincidere cum anno 751. waarover wy hem by ✯. 390.

p. 206-208 , niet zonder reden , beftraft hebben. Hadt

hy van 768 , 16 ; of van 767 , 15 , afgetrokken , hy zou

gezien hebben , dat Pippijn in zijn Eerfte jaar geweeft is in

de Maand September , niet 751 maar 752. Mabillon' fchreef

dat Supplementum in 1703, nadat hy zich door den Jefuit

Barthol. Germon , die niet veel geloof gaf aan die in ' t ko

per gefneeden Brieven , aangetaft zag. Toen bevestigde hy

eene dwaaling , die hy reeds in ' t jaar 1681 , werreldkundig

gemaakt hadt. Moeten wy nu evenwel gelooven , dat hy,

tuffchen beiden , beweezen hebbe , dat Pippijn gekroond is

in 752 , gelijk le Cerf verzekert , en wy , uit hem, aange

tend hebben p. 208 ? Waarschijnlyker komt my voor , dat

die Benedictijn deeze omftandigheid alleen gemeld heeft ,

om , kwanfuis , de dwaaling van zijn' Medebroeder te be

dekken ; als of die zelf zich verbeterd hadde. Wy fpra

ken, p. 224 en 225 , van drie Brieven van Koning Lode

wijk, welker Tijdmerken Mabillon , L. II. c. 27. n. 5 ,

onderzocht heeft. Ter zelver plaatfe gewaagt hy van ee

nen vierden , van welken ik zweeg , omdat ik toen geen'

luft had , om my in zo bijſteren doolhof in te laaten. Nu

ben ik 'er in laat ons zien waar wy zullen uitkomen. Ik

bedien my hier van de Tweede. Uitgaave. Voorafzegt hy,
dat

PP 367
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dat de Regeeringsjaaren van Lodewijk , in ORIENTALI FRAN

GIA, geteld werden van ' t jaar DCCCXXXIII. [ of] anders , a

Regno BAJOARIORUM, van DcccxxvI. Dit is verſtaanbaar.

Zie of gy het volgende ook zo wel kunt verftaan. Aldus

gaat hy voort: Priorem calculum obfervare licet in Auto

grapho Mettenfis coenobii S. Arnulfi fub bac claufula : Data

IX Kal. Dec. anno XXXVIII Regni Ludovici in ORIEN

TALI FRANCIA, & adeptionis Regni Lotharii VIº , Ind.

" IX". Hæc refpondent anno DCCCLXXV. Indictionis initio

defumpto aSeptembri : quo annoannus Regni Ludovici XXXVIII

ab anno DCCCXXVII ; annus VI a Succeffione Lotharii petitur

ab anno DCCCLXIX , quo Ludovicus in fortem Lotharii Nepo

tisfui fucceffit, Wy zullen ons met geene kleinigheden op

houden , maar alleen twee gewigtige aanmerkingen maaken.

Vooreerst ftaa ik toe , dat hy dien Brief wel bepaalde tot het

jaar 875. maar hy bewijft het erbarmelijk. Ik zal met het

minfte beginnen. Hy neemt het Zesde jaar in Lotteringen,

875 , omdat Lodewijk zynen Neef Lotharis opgevolgd is in

869. Maar dan zou ' t het Zevende geweeft zijn. Doch dat

is zijn oude dwaaling. Erger is , dat hy, tegen de waar

heidder Hiftorie, zegt , dat LodewijkLotteringengeërfdheeft

in 869. Ik heb , p. 223 , het zelfde gezeid , omdat ik van

Loon daar volgde. Maar Lodewijk heeft het noit geërfd.

De waarheid is , dat wel Lotharis in 869 overleeden is; maar

toen hadt Lotteringen moeten komen op deszelfs Broe

der, Keizer Lodewijk II , als rechten Erfgenaam. Maar de

twee Ooms , Koning Lodewijk en Karel de Kaale , namen

het met geweld, en verdeelden het onder zich den 8 Aug.

870; volgends den bekenden Brief byMiræus, Opp. Diplom,

I. p. 28. Van dien dag telde Lodewijk zyne Regeeringsjaa

ren in Lotteringen , en was , by gevolge , den 23 Nov. 875,

jn zijn Zesde jaar. Want getrokken van 875 , reft 870.

Hierin is dan de Brief zelf onberispelijk ; maar niet in de

IndictieVIIII, voorVIII; ennoch minder in 'tjaar XXXVIII,

het welk Mabillon echter goedkeurde en verklaarde . Want

van 827 tot 875 zijn by hem ACHT EN DERTIG jaaren. Die

dan noch niet weet te tellen , kan het nu leeren , zo byMa

billon , als by van Loon en Kakolijn. Zie onze Aantek.B. II.

P

. 445. De Brief zelf was licht te verbeteren door eene

kleine verandering van V in X, en dus van XXXVIII in

XXXXIII. Want alsmen 42 ( uno anno relicto aftrekt

van
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van 875 , zalmen uitkomen op November 833 , en ook dees

Briefvolmaaktelijk
overeenstemmen met de anderen , reeds

gemeld of noch te melden. Maar nevens die ongelukkige

plaats vind ik op den kant: V. Supplementum Cap. 9. Of

die woorden van Mabillon zelfzijn , of van Theod. Ruinart,

weet ik niet. Mabillon overleedt den 27 Dec. 1707. Rui

nart, bezorger van de tweede Uitgaave , den 27 Sept. 1709.

Dit weet ik, dat ook daar van al die misflagen niet een verbe

terd wordt. Alleenlijkfpreekthy , n. 7, weder van de verfchel

den Jaartellingen vanKoning Lodewijk , waarvan hy ' er drie

zelf gevonden hadt , daar hyvan elders cene vierde byvoegt.

De EERSTE, ab anno 826 , quando adiit Regnum Bajoaria.

meer niet. Zo is dan nu 827 weder geworden 826. By

Marquardus Herrgott , die in 1737 zijn Genealogia Diplom.

Gentis Habsb. in drie Folianten , waarvan de twee laatften

omtrent 950 oude Brieven bevatten , te Weenen uitgaf, is

het, N. XLV. not. 2 , weder veranderd in 824. doch moet

zijn 826 ; want hy beroept zich eenvoudig op de boven

ftaande woorden van Mabillon ; zonder ander bewijs. Welk

bewijs dan tot noch toe te zoeken is. Zie ondertuffchen,

of gy die telling kunt overeenbrengen met het geene Tho

mas Blanc , Hift. de Baviere L. V in 't begin , zegt, naame

lijk , dat Keizer Lodewijk , in 817 , donna au jeune Louis les

deux Bavieres deçà & delà le Danube, avec le nom de Roy

en Mabillon zelf, L. II. c. 27. n. 5, dat Lodewijk Beieren

eerft gekreegen heeft in 817 ; en in ' t zelve beveltigd is in

821. Dat hy zyne groote misrekening zelf noit gezien

heeft , blijkt klaar , omdat hyze in de verbeterde Uitgaave,

die hy in zijn Suppl. reeds beloofd hadt , heeft laaten bly

ven. De TWEEDE, ab anno 833 aut infequente , cum Lu

dovicus Auguftus proditus , defertusque a fuis , in Filiorum

poteftatem redactus eft . Noch al de oude onzekerheid , 833

of 834. Herrgott , die , even als Mabillon , geen acht gaf op

Maanden en Dagen , in de Brieven gemeld , bepaalde zichtot

het jaar 833 , en deeze noemt hy de gewoone Jaartelling,

Epocha communis , van Lodewijk. De DERDE, a morte

Patris boc eft ab anno 840. Te weeten , van 20 Juny.

het welk hier niet verzweegen hadt moeten worden. Dee

ze telling is zeer gemeen in Giftbrieven van byzondere

perfoonen, onder de Regeering van Koning Lodewijk , ge

bjkmen overvloedig zien kan, zo in de Traditiones Fuldenfes

PP 4 by
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by Piftorius , als in de San-Gallenfes by Herrgott , dieze

doorgaands noemt Charta Pagenfes. Lodewijk zelf telde

noit van dat jaar. Van de VIERDE fchrijft hy aldus : Quar

tam addit Nic. Schatenus Soc. Jefu , ab anno 838 , ejufque cal

culi exempla quædam profert : qua de re fufius in tomo 11 An

nalium noftrorum actum eft. Geen van die twee Boeken be

zit ik , en kanze derhalve nu niet naarzien. Mogelijk zo

goed als kwaad. Want de groote Mabillon flingert my zo

geweldig , dat ik byna niet meer weete waar ik ben, en zeer

verlange naar eene goede uitkomft. Geef hier wel acht op.

De Vierde telling van 838 , onderfcheidt hy van de drie

voorigen , die hy zegt gevonden te hebben. Deeze hadt hy

dan niet gevonden; te weeten , in eenen Brief van Lodewijk;

want zekerlijk hadt hyze gevonden by Schatenus , enz. Maar

nu zal ik aantoonen , dat hy ook deeze ter rechter plaatfe ,

dat is , in eenen Brief van Lodewijk zelven , al voorlang

gevonden badt. Maar hy was zo verftrooid , dathy niet wilt

wat het was. In den Brief van 23 Nov. 875 , veranderden

wy boven het Regeeringsjaar XXXVIII in XXXXIII ,

omdat wy, door dat geringe middel , het Eerste jaar aan

troffen in Nov. 833. Stel dit nu eens ter zyde , en laat

XXXVIII de echte leezing zijn. Om dan het Ecrfte te

vinden , moeten wy , volgends zijn ' eigen Regel uno anná

relicto 37 aftrekken van 875 ; blijft 838, Zie daar het

geen hy zegt niet gevonden te hebben, en nochtans reeds

25 jaaren te vooren gevonden hadt . Zo hy dit gezien.

hadt, gelijk hy 't hadt moeten zien , zou hy niet verval

len zijn in die kinderlyke dwaaling , die. hem, van 826 of

827 tot 875 , deedt tellen 38 , in de plaats van 50 of 49.

Alsmen my dan aantoont , dat Lodewijk zelf , ook in an

dere Brieven , zyne jaaren geteld heeft van 838 , zal ik de

gemaakte verandering weder afkeuren ; eerder niet. Eene

VIJFDE , van 843 in de Maand Auguftus, van de verdee

ling der Ryken onder de drie Broeders , niet gedacht by

Mabillon , geeft my Herrgott aan de hand in N. XLIX,

LIII, LXXII en LXXVI, daar hyze alleen toeeigent aan

de Moniken van Rinawe. Die . komen dan hier ook niet te

pas. Van eene ZESDE heb ik gewaagd p. 223 , uit Menfo

Alting , zeggende , dat het XVI jaar van Lodewijk begon

nen was met 22 Mei 854 , zodat het Eerfte aanvang zou

genomen hebben met 22 Mei 839. Doch zie , wat wy ' er

daar

"

1
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daar kortelijk van gezeid hebben. Uit vergelykinge der

Brieven , die proef konnen houden , bepaal ik het eerfte Jaar

tot 833 ; de Maand , tot July; den Dag, wat ruimer, tus

fchen 22 en 28 dier zelfde Maand.. De tweede Brief, dien

wy, p. 224, uit Mabillon aanvoerden , is van 28 July, In

dict . XIV (niet XIII) anno XXXIV. De Indictie XIV wijft

ons tot het jaar 866. Trek ' er 33 af, zo blijkt dat Lodewijk,

den 28 July 833 was in zijn Eerste jaar. Vergelijk deezen

met eenen anderen, te vinden by Herrgott N. LVI , gete

kent XI Kal. Aug. Ind. II. anno XXI. ' t welk hy zeer wel

verklaart, 22 July 854. Trek 'er 20 af, blijft 834. En dat

hierin geen fout is , blijkt uit eenen vroegeren aldaar N.

LIV. XII Kal. Aug. Ind. I. an. XX. dat is , 21 July 853.

Trek'er 19 af, blijft weder 834. Alles onberispelijk , en dus

zoveelebewyzen , dat Lodewijk den 28 JULY 833 , en den 21

en 22 JULY 834 , geweeft is in zijn EERSTE jaar ; het welk

gevolgelijk zynen aanvang moet genomen hebben op eenen

der vijf Dagen tuffchen 22 en 28 JULY 833. Lees hier voor

al het Slot onzer Aantek. I. 444 , te beginnen met p. 225.

r. 4 v. o. Het blijkt dan nu, enz. Maar des hafpelens is

geen einde. Den Brief van 21 July , Ind.. I. an. XX hadt

Herrgott ontleend uit een affchrift van den Abt Eg. Tfchu

dius, die het Regeeringsjaar XX wilde veranderd hebben in

XXÍ. Dit keurde hy niet alleen goed , maar poogde het

ook te bewyzen , zeggende: Annus XXI Ludovici , nume

rando a Communi Epocha , id eft ab anno 833 , incidit in An.

853, in quem annum recurrit adnotata Indictio I. Noch Dag

nochMaandweetende , waarhybeginnen moeft , rekende hy

het ganfche jaar 833 , van 1 January tot 31 December,

voor het Eerfte van Lodewijk, omdat hy verzuimde den

eenen Brief met den anderen te vergelyken. ' t Is onver

fchoonlijk. Vooreerst moeft hy dan ook, in dien van 22

July 854, het jaar XXI veranderd hebben in XXII. Hier

niet om denkende , vervalt hy in een erger dwaaling, rek

kende het jaar XXI uit , van 21 July 853 tot 22 July 854.

't Welk geene nadere uitlegging noodig heeft. Noch twee

Brieven levertHerrgott ons N. LVII en LXVII. In den eer

ften is een fout : II Idus Sept. Ind. V. an. XXIII. daar hy

de Ind. V. verandert in III , en dan is het 12 Sept. 855. Maar

alswe XXIII veranderen in XXV , zal de Brief twee jaaren

jonger zijn. De andere heeft XVI Kal. Sept. Ind. XV. an.

Pp 5 XXXV
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XXXV dat is , gelijk hy ook zegt , 17 Aug. 867. By

Foppens, in Collect . nova, P. I. c. 7. n. 9 , is ' er noch

een te vinden , die in zeer goede orden is ; XVI Kal. Nov.

Ind. IV. an XXXVIIII. dat is , gelijk 'er ook boven ſtaat,

17 October 871.

De Brieven van Koning Lodewijk , zo te vooren , p. 224

en 225, als hier, zonder orden gemeld , zal ik , tot gemak

des Leezers , thans by een zaamelen naar den rang der

Maanden en Dagen ; beginnende het Eerste jaar met 25July

833 (twee dagen vroeger of laater onbegreepen) in het vol

gende Tafelken van vier Kolommen : waarvan de Eerfte be

helft de Maand en Dag. De Tweede, het uitgedrukte Jaar

van Lodewijk. De Derde , de Indictie. De Vierde, het Nort

uitgedrukte jaar des Heeren, uit de drie voorigen opgemaakt,

en waarin de Brieven gegeeven zijn.

**

£. J 28 JULY

17 Aug.

12 Sept.

17 Octob.

20 Nov.

23

ex

20 Febr.

13 April

22 Mei

21 July

22 JULY

XXXIIII , XIII 1.866)

XXXV XV

XXIII III

XXXVIIII

XXVIII

V.

IV

VIH 860

XV 837

XXXXIII VIII 875

XXVIII VIIII 8611

XII 849XVI

XX

XX

XXI

867 Eerfte

855 Faar

871833

1

I

II

853 834

8531

854)

Waarna ik niet denke dat iemand noch reden zal hebben,

om den Giftbrief van Wasda te brengen tot een ander jaar

dan 849. veel minder , om noch te blyven hangen aan het

gedroomde jaar 868 , ophet welke alleen fteunt het verkeerde

begrip , dat dees Brief honderd jaaren jonger zou zijn. Ook

behaagt my niet , dat Eyndius , Chron. Zeel. L. II. c. 5.

p. 169 , deezen Brief, voor een commentitium & in monafte

rii [Egmundenfis fcil . ] officina fabricatum Diploma , wilde

aangezien hebben.

bl. 229. r. 11. Bedi) daarom. Sp. Hift. I. 11. v. 35.

Dat men beet die dode Zee :

Bedie beet menfe dus ter uren

Om
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Om datter niet en mach geduren.

bl. 236. r. 9. ontfuopte) 1. floopte.

bl. 238. r. 4. Exemtus geworden in 1138) maar de zelfde

Jo. a Leydis zegt in zijn Heeren van Brederode , Cap. 15. dat

die exemptie des Kloofters van Egmont gefciede in 1143

T. 12 v. o. Flodoardus) 1. Frodoardus.

bl. 239. r. 7 v. o. Edelen) , 1. Ridderen.

bl. 240. r. 5. o. Fratres) Lud. Ant. Muratori , Præf.

in Erm . Nigellum: Iftud vero nomen , a quo nunc Monachi

tantopere abborrent , et religiofis dumtaxat Mendicantibusfer

vatum volunt, olim Monachos potiffimum defignabat.

bl. 242. r. 10. betekent bet alles) voeg ' er by, wat geboren

wordt.

bl. 244. r. 16 v. o . Grootvader) 1. Vader.

bl . 246. r. 5 v. o. Ditmarus L. IV. p. 71) by Leibnits

p. 388.

b. 247. r. 13 weet ik niet) nu weet ik 't , en zeg, néen.

bl. 252. r. 7. voor dat ik de zelve gezien zal bebben) ik

hebze gezien en geleezen , en ben niet veranderd yan ge

dachten.

·bl. 254. r. 5 v. o . deeze band) 1. deezen band.

bl. 259. r. 12 v. b. zich baaftte met uitſchryven) dat Mat

thæus , ten minften , de Kronijk van Emo, met eigen hand,

overgeſchreeven heeft , blijkt uit zyne Aantek. op Arn. de

Bevergerne, Anal. T. VIII. p. 39. daar hy zegt : me autem

an non oculi fefellerint ] dum Emonem defcripfi vehementer

admodum dubitavi. Maar de Heer Alting berichtte hem , dat

hy wel gezien hadt.

bl. 262. r. 8. verklaard wordt) door Matthæus zelf; want

ik vind het zelfde in de Eerſte Uitg. T. VIII. p. 12.

→ 1. 3 V. D. waer fi) moeſt zijn , waerfi.

bl. 264. r . 5. men mogt ' er dan de pen wel doorbaalen) dit

hadt Scriverius al voorlang gedaan : ook door de woorden

Pius en filius ejus.

r. 12 v. o. degaaping van 72 jaaren) buitenfchuld

van Meerhout. Men vergelyke met de Uitgaave de volgen→

de uittrekfels uit het oude MS. Anno 768 Pippinus Rex Pa

rifius obiit. KAROLUS , filius ejus , qui cognominatus eft MAG.

NUS, fucceffit. An. 801 KAROLUS Rex Francorum Rome

Leone Papa Imperator cum confenfu Romanorum confecratur.

An. 813 Obiit KAROLUS MAGNUS Imperator. LUDOWICUS

1

filius
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filius ejus, Imperio fucceffit , qui cognominatus eft Prus. An.

840 Obiit LUDOWICUS Imperator. Geen hier meer kon ge

zeid worden, laat ik liever aan den aanftaanden Uitgeever

van dat MS.
1

bl. 265. r. 20. alsict bebbe gbevreeft) Sp. Hift. B. 1. c. 21.

. 24. als ic. bebbe gevreeft. het welk le Long verklaart : be

vreeft bengeweeft : t Is , alsikheb vernomen , ondervonden.

tRechte gevreifchen vindtmen daar ook I. 4. Zie verder zy

ne Uitleggingen I. 22. 29. II. 2. 20. enz.

bl. 267. r. 24. Robertus , junior filius) deeze woorden zijn

zeer bedorven. Verbeterze uit het MS aldus : Robertus

junior filius Balduini Comitis Flandrie , frater Balduini tertii,

Gertrudem Comitiffam , relictam Florentii Comitis Hollandie VI,

fibi in matrimonio fociavit , et fic Comitatum HOLLANDIE et

Frefie acquifivit..~
:

bl. 272. r. 15 v. o. Oudegerft) Pierre d'Oudegerft fchreef

de Voorrede van zijn Kronijk in 1571 , in welk jaar die ook

te Antwerpen het licht zag. Zie hem Chap. 41 .

- bl. 276. r. 13. in de maand February) Meyerus : 22 Febr.

divi Petri Cathedræ fefto.

bl. 277. r. 4. in Febr. 1072) zo ook Oudegherſt Cap. 92.

bl. 281. r. 8 v. o. een klein boekje Lands , dat niet tot

Vlaandrenbehoorde) dit is een aanmerkelyke getuigenis wegens

Zeeland, 1

bl. 287. r. 9 v. o . in Mei ofin Juny) Biffchop Diedewijn

overleedt 24 Mei. Fullon , Hift. Leod. T. I. p. 241. Theo

duinus obiit nono Calendas Junii 1075. bunc enim diem obitus

Liber mortualis Lambertianus , Egidius et Epitaphium con

corditerfignavere. En dewijl ook Albericus daarmede over

eenftemt, moet le Roy verbeterd , en ook by hem voor IX

Kal. Julii , dat is 23 Juny , geleezen worden IXKal. Junii,

dat is 24 Mei.

bl. 289. r. 5 v. o. Gozelo) maar ook elders noemt hy wel

eens bekende perfoonen met verkeerde naamen. G. Fabricius,

Orig. Sax. L. III. p . 345. Ordulfus (Hertog van Saxen)

quem
Lambertus errore Othonem ubique vocat . Deeze dwaa

fing bragt den Annal. Saxo in twijffel , noemende dien Her

tog meer dan eens Ordulfus five Otto. Waarom Eccardus

meende , dat Otto eene verkorting was van Ordulfus; Corp.

Hift. T. I. in den Bladwyzer: Ordulfus contractum in Otto.

Beter oordeelde Fabricius, Van Ordulfus zie ook Kranzius

in Saxonia L. V. c. 2 & 4. Enz.

bla
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bl. 293. r. 17. te Antwerpen) zo ook by Jo. a Leydis,

Heeren van Brederode c. 16. na vier jaaren wert by ter doot

gewont tot Antwerpen ende byfterf tot Maeftricht.

r. 8 v. o. bedorven jaartal) bedorven door eenen

jagtigen Uitfchryver , die gefchreeven hebbende het jaar

MLXXII , daarachter voegde ' t geen Meerhout verhaald

heeft op ' t jaar MLXXV. Zie de woorden boven p. 138.

bl. 294. r. 4. in Funy) lees in Mei. En zo ook bl. 292. r.

I v. o. voor in Mei of Juny. Zie by bl. 287.

--
r. 9. Chodewin) dit is bedorven. Van den Latijn

fchen naam Tbeoduinus , heb ik in het Duitfch gemaakt Die

dewijn: te weeten , in naarvolginge van 't eerfte gedeelte in

Theodericus , en van ' t laatfte in Balduinus; by ons DIEDE

Tik en Boude-WIJN. Zie Fullon als boven p. 236 op den

kant , daar hy zegt , dat Contractus dien Biffchop noemde

Dietvinus; anderen , Thietwinus : en dat is juift ons Diede

wijn.

bl. 302. r. 24. Divaus. Dyveus) in het Duitſch , van Dieve.

bl. 303 r. 19. Uitgeever van Divaus) nonfine aliqua in

terpolatione , lees ik in 't Leeven van Divæus , voor zyne

Opera Varia , Lovan. 1757. Andr. Catullius , TornacoNer

viorum p. 41 , befchrijft Miræus als een vir bonus nimis

que credulus, qui ab aliquo inftructus , præcipitanter novæ

opinionis præcentor et prodomus fuit. Alsmen ab aliquo mogt

veranderen in , a Meiero , zouden die woorden ook zeer

wel paffen op den blinden yver van Miræus , om overal ,

zelfs daar hyze niet vondt , de Paafchjaarèn in te dringen.

bl. 307. r. 23 Dertiendag) A. van Bevergerne , Chron.

Monaft. p. 89. do ftarffbe , Biffchop Henr. Wulff, an den

Water, inden April, des Dijnsdages na Palmen , tho DERTIEN

TIJT to Munfter. dat is op den 9 April. Maar onze goede

Matthæus verklaart het , feriis trium Regum , dat is 6 Janu

ary. Ook is ' er een groot verfchil tuffchen Dertiendag en

Dertientijd. Dit laatfte is my onbekend. Miffchien moet het

weezen tho Vefper tijt.

51. 309. r. 1. II. 23. 7) lees II. 23. 5..

bl. 314. r. 5 v. o. met den aanvang des jaars 1334) zie

ook Fullon T. I. p. 409.

bl. 325. r. 14 v. o. eene drukfout) te weeten , op ' t jaar

1421 , daar eene A, April, ftaat voor eene M, Maart.

bl. 326. r. 13. welke de Merken zijn) men kan 't met een'

op
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opflag zien uit onze Paafchtafel , waarin ik verzekere geen'

misflag gevonden te zullen worden.

bl. 352. r. 10. buil) Chronica de Hollant p. 89. Ifte God

fridus Dux Lotharingia cum buyl, fuit Comes Hollandia,

&c.

bl: 354. r. 3 en 4 v. o. Arturs meisniede) Sp. Hift. II. 31.

. 42.

Al werd gefciede Arturs maysniede ,

Ofte Arture felve , oft Waleweine,

Nochtan en wer dwonder niet cleine,

Die ons hier nu es gefciet.

voor Al werd gefciede , ſchijnt geleezen te moeten worden,

Al wer tgefciet
辈子

bl. 356. r. 16. begaden) de zelfde Dichter , III. 42. §. II.

Sine lieden enfine cnapen mede

Die dreven grote ferichede ,

En begadene nafine doet ,

En brachtene met rouwengroet

Te Brucele binnen

wat daar begadenzy, weet ik niet (zie B. II. v. 92.) LeLong

riedt 'er ooknaar, beweenden of vercierden bem. Daar wordt

gefproken van Hertog Jan I. 't Schijnt , dat begaan (zie B.

IV. v . 1151 ) hier beter te pas zou komen dan begaden.

bl. 359. r. 3 v. o. de Vierde Heinrike) Charterb. I. p. 86,

vindtmen twee Brieven van deezen Keizer , 2 Juny 1122,

in welker hoofd hy zich zou genoemd hebben , Henricus,

divina clementia QUARTUS Rom. Imperator Auguftus. Die

'er dat woord invoegde, wift niet waar hy 't plaatſen moeſt.

In een' anderen van 26 Mei , en dus maar acht dagen vroe

ger , p. 85 , noemde hy Keizer Henrik II, en zynen Groot

vader Henrik III. Zo was dan zijn Vader Henrik IV, ep

hy, volgends zijn eigen rekening , Henrik V.

bl. 368. r. 18. der broederen) zo moeft ' er ftaan.

p
bl. 372. r. 6 en 7. En zo lees ik in zyne MSS) neem

deeze twee regels weg.

r. 9 v. o. verſchikkinge ) deeze verfchikking is niet

gemaakt door Scriverius , maar door hem gevonden in zijn

MS.

bl. 373. r. 7 v. o. Lieten fi bem de Ridders iagben) waar

mede volmaaktelijk overeenkomt dit vaars uit den Sp. Hift.

IV. SI.

Lie
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Lieten fi bem die Vlaminge iagen.

bl. 379 r. 4 v. o. de MSS van Scriv, waaren hier bedorven)

neem ook dit weg.

bl. 382. r. 1. met finen Oom vechten) zo fprak ookVondel

inLucifer p. 33.

De kans begunftight bun die met Gods Veltbeer vechten.

dat is, onder.

bl. 383. r. 10. gebu) Sp. Hift. I. 38.

•

Met groten colven en maetfuen ,

En met berde groten gehuwen ,

Beftoedenfe den Coninc en fine lieden.

daar le Long gebuwen aanzag voor bouwers. 't Is het zelfde

dat Jan van Heelu zeide , met grooten gebos. Elders ook

burwe; als p. 253.

---

Die Grave van Luthſenborch

riep doen met enen huwe,

Al in Walfcbe: Toe , tuwe

Chi thmalier de Wefemale:

Dat was na die Dietfche tale ,

Doodet den Riddere

dat Walfch zal dan willen zijn , Tue , tue ce Chevalier.

bl. 389. r . 7. Paus Adriaan) Adriaan IV is eerft Paus ge

worden den 3 Dec. 1154.

----
r. 7 v. o. vicillent) zo ook in ' t MS, zonder eum.

bl. 393. r. 13. in de Uitgaaven) lees, in de tweede Uitgaa

Ik heb nergens konnen ontdekken , dat Alk. de eerfte

gezien heeft.

ve.

---
r. 10 v. o. of) lees op.

bl. 398. r. 6. lxxx man) in de Uitgaaven van Meerhout

faat Ŏctingenti , dat is achthonderd. Maar in ' t MS heb ik

geleezen Ŏctoginta , en dat is tachtig. Zodat het geen gis

fing van Scriverius was.

bl. 401. r. 7 v. o. Kivitein) Sp. Hift. B. IL

Hier en binnenfo gevielen

Andere ioefte in andren pleinen ,

So dattie Heren, die Civiteinen ,

Niet wel en conden tfpel bevreden.

le Long zegt, de Stedelingen , de Burgers. B. IV. c. 52. v.42

leeftmen tyvitein : en hy weder, Burgers.

bl. 403. r. 6v. o. misbaaren) anders gebruikt het de Ver

taaler van Boëtius f. 15 c. tyranten , die den donderfagbe wel

1 . gbe

•

F
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gbeleken zijn , want zy met fellen woorden en gbewerken up

toolk mesbaren. Ook van eene.onftuimige Zee ; f. 5o c.

Hets ooc gbeorlooft der Zee , als nu met nedrenflechten vloeden

te fmeikene , als nu met tempeeften en overwateren te mesbaren.

Noch eens f. 68 b.

Al blecfemt dan de donderflach ,

En baer de Zee mesbaren mach.

AL

bl. 409. r. 6. En II. 42) voor 42 , lees 47.

bl. 410. r. 5. de Vlaamsche Schutters) geef wel acht , dat

de Vlamingen den Hollanderen , tegen de Vriezen , te hulp

kwamen; en zulks in ' t jaar 1168.

bl. 411. r. II v. o. en p. 466 niet anders dan Otto)

lees , Maar p. 466 Broeder van Graaf Florens.

bl. 412. r. 2. fchoone dingen) Sp. Hift. I. 20. v. 4. van den

Tovenaar Broeder Aelbrecht:

--

Daer bi dicke wonder dede

Van fconen dingen , van felfenbede , enz.

bl. 413. r. II v. o. Zy vertrok in 1173) maar daar volgt

by Meerhout , et eodem anno rediit . Het welk ik niet weet

te vereffenen met het geen hy van Sofia , op 't jaar 1176,

zou verteld hebben. Alles nader overweegende , meen ik

dat Meerhout kwaalijk vermeerderd is , en op de laatftge

melde plaatſe van haar niet anders gezeid heeft , dan dit :

1176 Obiit Sophia Comitiffa Hollandiæ. Zo was hy gewoon.

Noch op ' t zelfde jaar : Obiit dominus Witoldus Abbas. 1177

Alexander Papa moritur. 1178 Obiit Godefridus Traj. Epiſco

pus. &c. De Leezer oordeele.

r. 4 v. o afgroddrien) afgoddríen .

bl. 415. r. 5 v. o. Bifchop Philips ) van Kolen.

bl. 417. r. 15. fcade nemen) ja ook den dood neemen in

't begin van den Sp. Hift.

Om fiecher die bem ane quam,

Daer bi oec dien doet an nam.

fiecber is ziekte. Zo lees ik daar ook I. 22.

Die alle fiecher gefont can maken.

bl. 419. r. I v. o. Coninc Wijt) in 't zelfde Werk IV. 20:

wordt Guy van Vlaandren een en andermaal genoemd mijn

Heer Gi. maar v. 62 zeide de Dichter , om ' t Rijm.

Sy gaven bem op den Grave Wijt.

by le Long ftaat Grave wijt ; zonder verklaaringe. Verder

c. 42. v. 49, leeftmen:

Dus
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Dus borde Grave Gi oet

Datmen bem daer fere mesboet.

en daar verklaart hy oet door oec , ook. doch lees Givet ,

en zie onze Aantek. B. V. v. 665.

bl. 420. r. 7. voorzoon zyner Zufter) de eerfte Man van Si

bylle was geweeft de Markgraaf van Montferrat.

"

r. 11. met groote verachtinge) Marin , Hift. de Sa

ladin L. VI. p. 317. Guv de Lezignan (de Leziniaco) & par

corruption de Lufignan , alors fi generalement méprifé, & dont

aujourd'hui tant de familles veulent defcendre , parce qu'il fut

Roi : vanité ridicule , &c.

bl. 421. r. 15. bepaald op 13 Maart 1187) dit zegt ook

Marin in zyne Voorrede. Ja ook Calvifius an. 1187 : annus

Hegira 583 incipit 13 Martii feria 6, Ik vermeet my niet te

zeggen , dat Calvifius kwaalijk fchreef. Evenwel , dat jaar

was begonnen , niet Vrydag , gelijk hy zegt , maar Zaterdag,

gelijk ik uit den Ifpahanenfis beweezen heb. Of begon Cal

vifius dien Zaterdag met den Avond van Vrydag? Marin , ze

kerlijk , behoorde geweeten te hebben , dat, onderde Chris

tenen , 4 en 5 July 1187 niet geweeft zijn , als hy zegt T.

II. p. 12 en 20 , Vrydag en Zaterdag; maar Zaterdag enZon

dag (Zondagsletter D ; Paaſch 29 Maart) en dierhalve , als

we gezeid hebben 3 en 4 July.

bl. 422. r. 11 v. o. Honderd en dertien) of zeſtien weeken

met eenen dag , beginnende en eindigende met Zaterdag.

Lees dan ook kort te vooren vryelijk , kan geweest zijn , in

de plaatfe vanfchijnt geweeft te konnen zijn. NB. op deeze

bl. zijn (in fommige exemplaaren) de laatfte letters , r. 8 to

13 toe , tot den volgenden regel gezakt.

bl. 425. r. 4. Limborg II. f. 18 d) en te vooren f. 17 c.

Defe quaet, al es bifere

Ghequetft , bifal ons wifen wel

Waer die moordenerenfel

Zijn

Sp. Hift. II.. 18.

Een valfch Ridder , das fijt gewes,

En een verrader , en een quaet.

bl. 429. r. 12. Deeze foort van Pelgrims) zie Marin T. I

P. 312-315.

bl. 430. F. 4 V. o. alleronbeſchaamfte) hierin is de d ver

geeten.

I. DEEL.
Q q

bl.
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bl. 431. r. 7 v. o. fiet van R. de Monreal Nauclerum) Ge

nerat. XL. Vol. II. p. 865. daar hy hem noemt Chriftianus

Princeps. maar Gen. XXXIX. p. 849 , perverforum omnium

dux. als van byzondere perfoonen.

bl. 435. r. 12. nullas talias) zeer onkundig aldaar , p. 76 ,

vertaald , geene tollen.

r. 14 onterven) Vondel in Zungchin p. 45.

Lykungzug nadert vaſt om u en my t'onterven.

dat is ; te verdryven.

le

bl. 441. r. 5 v. o. de Moribus Siculis) 1. de Motibus S.

bl. 445. r. 1. ziek geworden) Marin T. II. p. 181 –

fleuve Salef, qui paroit être le même que le Cydnus. Invité

par la fraifcheur des eaux , Frédéric voulut s'y baigner tout en

fueur [bezweet en feer verbit , zegt onze Dichter v. 954]

comme autrefois Alexandre ; mais moins beureux que ce Conqué

rant, il mourut de la même MALADIE qui avoit mis Alexandre

'à deux doigts du tombeau.

bl. 448. r. 9. Vrydag, 12 July 1191 ) en niet , 12 of 13 ,

gelijk Marin dien Vrydag noemt p. 244. Het jaar der He

gire 587 , was begonnen met 29 January 1191 ; zijnde geweeſt

een Dingsdag: of gelijk Calvifius zegt , Feria 3.

bl. 456. r. 12. Sed ut ea , &c) deeze woorden zijnniet van

Meerhout, maar van den geenen , die ' t MS in quarto ge

fchreeven heeft , en , te laat , invoegde't geen hy , ter rech

ter plaatfe , vergeeten hadt. Die Kronijk weer in orden te

brengen, is hier mijn werk niet. Ik vertrouw dat de zelve

eenen goeden heelmeefter gevonden heeft.

bl. 457. r. 4 v. o. in de toine) zo ſprakmen van ouds. Matth.

IX. MS. Sach bi enen menfche in die tolne fitten. en Marcus

II. fittende in die tolne.

bl. 460 kort te vooren) zie het p. 555.

bl. 463. r. 12 voor p. 489. lees , p. 480.

bl. 467. r. 8. zodat bet weinig ſchijns heeft) noch minder

dat van Herm. Gygas in zijn Flores Temporum p. 123.

zeggende : quod filiam fuam, quam in uxorem duxerat (Phi

lippus) poftquam regnum adeptus effet , repudiaſſet , volens al

tius uxorare.

bl. 470. r. 6. verften) uitſtellen. Vert. van Boët. f. 42 d.

Een overfprekende Avocaet moet Spreken of breken ; moeſte bijt

verften , byfoude berſten.

bl. 474. r. 4 by Sweertius) ook by Matthæus.

bl.
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bl. 475. r. 1. Deeze vier regels) ſtaan ook niet byMeerhout.

bl . 485. r. 4 v. o. zie betflot onzer Aantek, bier onder &. 105.)

lees , zie hier kort onder p. 495.

>

bl. 487. r. 12. piæ memoria bedorven uit præmemorato) en

zo meen ik nu , dat ' er geleezen moet worden , niet alleen

in den Brief van 1135 , daar de Biffchop Goiflenus , maar ook

in dien van 862 , daar de Abt Lodewijk , by hun leeven ,

pia memoriæ genoemd worden. Want behalve dat , in den

laatften , het woord zelf gevonden wordt ; torcularia PRÆME

MORATORUM locorum ; zo wordt die zelfde Abt Lodewijk

daar ook door PRÆFATUSaangeduid p. 535. PRÆFATI venerabi

lis Hludowici Abbatis pia confideratione. Herrgott , evenwel,

Geneal. Habsb. Prolegom. I. § 16 , beweert , dat die uitdruk

kingen van bone , beatæ , piæ , fanctæ memoriæ , van ouds ,

niet alleen van overleedenen , maar ookvan leevenden , plag

ten gebezigd te worden. Hy hadt zulks aangemerkt (obfer.

vavi , zegt hy) in eenen Brief, dien Keizer Koenraad II , in

't jaar 1025 , gegeeven heeft aan het Kloofter van S. Blafius;

waarvan hy belooft nader te zullen fpreeken in zyne Origi

nes San- Blafianæ , die hy dacht uit te geeven. Interim , ver

volgt hy , ex Clar . Mabillonio adnotare fufficiat ; Quod Ludovi

cus Abbas Dionyfianus , cujus interventu literæ condite funt.

quibus etiam ipfe fubfcripfit , in contextu PIA MEMORIA Hlu

dovicus Abba dicitur ; cujus rei alia exempla exftant tum in li

bro de vita S. Wilfridi Ep. Ebor. auctore Stepbano Eddio ejus

æquali , tum in libro VI de re diplomatica , ubi CAROLUS CAL

Vus et GOISSENUS Ep. Sueffionenfis , adbuc VIVENTES , itidem

PIE MEMORIÆ TITULIS AFFICIUNTUR. En hy wijft den

Leezer naar de Annal . Bened. T. III . p . 94. Hoe de woor

den daar luiden , kan ik niet zeggen : want dat Werk heb ik

noit gehad. 't Geen daar gemeld wordt van den Abt Lode

wijk , hebben wy, p. 485 , ook aangetekend uit Mabillon

L. V. p. 452. Maar ik kan bezwaarlijk gelooven , datmen

daar vinden zal ' t geen Herrgott uit Lib. VI bybrengt we

gens Carolus Calvus . En ftaat het daar , het zal in die An

nales zo wel eene onwaarheid zijn , als het eene zekere on .

waarheid is in het Werk van Herrgott. Zie hier de cigen

woorden van Mabillon L. VI. n. 180. p. 1. Quamquam

beatæ memoriæ Acca Ep. adhuc vivens appellatur non femel

ab Heddio Stepbano in Actis S. Wilfridi Ep. Ebor. c. 21 , 53

et 61. Immo Ludovicus Abbas Dionyfianus adbuc vivens di

Q q 2 citur
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citur piæ memoriæ IN DIPLOMATE CAROLI CALVI ſupra n.

06. De Annales dan aan een zyde gelaaten , komt het my

uit vergelykinge van de woorden , natuurlijkſt voor , dat

Herrgott die aanhaaling gefchreeven heeft uit zijn hoofd.

Die by Mab. heet Goiflenus , heet by hem Goiffenus. Dien

Mab. noemde Heddius Stephanus , noemt hy Stephanu: Ed

dius, Dat by Mab. zijn Acta S. Wilfridi , is by hemVita

S. Wilfridi. &c. En omdat Mab. op dien Brief, waarin van

Goiflenus gefproken wordt , melding maakte van Carolus Cal

vus, meende hy geleezen te hebben , dat Karel , zo wel als

Goiflenus , by zijn leeven piæ memoria genoemd is geworden ,

Beter weet ik 't niet goed te maaken. Een lapfus memoria

is gemeen onder de Geleerden. Maar noch een woordje van .

de Legende van S. Wilfridus , omdat ik zie dat ook Herrgott

'er gebruik van gemaakt heeft. De twee volgende voor

beelden ontleen ik weder uit Mabillon L. VI. n. 96. ' t Eer

fte uit cap. 22. (te vooren , cap . 21. ) BEATÆ MEMORIÆ

ADHUC VIVENS gratia Domini Acca Ep. En cap. 53. Acca

QUI NUNC EST BEATE MEMORIE Epifcopus. Ik wenschte dat

Mabillon ons onderricht hadt , wat wy daar eigelijk door

beata memoria te verftaan hebben. Zo decdt Jo. Mantelius

in Hift. Loffenfi L. V. p. 103. Want vindende in een' Brief

van Graaf Arnoud van Loon , an . 1135 , Hanc etiam donatio

nem a Patre noftro univerfalis Ecclefiæ Pontifice BONÆ MEMO

RIE Innocentio firmari FECIMUS : laat hy ' er deeze uitlegging

op volgen : Verba illa , bonæ memoriæ Innocentio , nonfig

nificant illum tum obiiffe , cùm vitam protraxerit ad annum

1143 ; fed quod pius Comes SUAVISSIME PONTIFICIS Leodia

PRESENTIA recoleret MEMORIAM. Dat is zoet gedacht. Schoon

jemand licht denken zal , dat , zo Graaf Arnoud het zelfde

zoude
gedacht hadt , hy den Paus liever fuaviffimæ memoriæ ,

genoemd hebben. Want hy moet zeer gemeen geweeft zijn

met den Paus , dien hy den Brief beeft DOEN bevestigen.

bl. 488, r. 24. was een drukfout) nu houd ik 't liever

voor eene aardigheid van Kakolijn.

r. 8 v. o . éénen dag minder dan 29 jaaren) dit zegt

hy op Kolijn p. 413:
bl. 489. r. 19. bet Twaalftal) de Heer Meerman bezit noch

wee naamlooze MS Kronyken van Holland , van de Vijf.

Lende Eeuw , in welken ik het rechte jaar 1051 insgelijks

gevonden heb, Met een woord, men vindt het by alle ouden

ook
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ook in de Vaderl. Hift. B. VI. Verder is , wegens de Nieu

wen , uitvoerig bericht te vinden by P. v. Alen op D. Pa

ringets Befchr. van de Stad Grave T. I. p. 48--51.

r . 2 v. o. vier Lat. MSS) den Hr. Prof. Bur

man toebehoorende.

bl. 490. r . 1. ftaat XII) Jo. Brando Dunenfis in Anna

libus (volgends de hand van Scriverius , mede beruftende

onder den Heer Burman ) Rexit autem Florentius II annis

XXI , et obiit anno Domini MCXII. En noch eens aldaar :

Anno Domini MCXII obiit Florentius Comes Hollandiæ.

bl. 496. r. 14. die Lijft) die wy fchuldig zijn aan Gol

daftus.

bl. 511. r. 4. Kaitive) Vert. van Boët. f. 52 b. Niemand

es zo ryke, byne mochte noch ryker werden ; en niemand es zo

benodicht , byne mochte noch wat keytivigher zijn. En zo

doorgaands van armen en ellendigen.

bl. 513. r. 15. caducus) Regimen Sanitatis Salernit.

Purpuream dicunt violam curare caducos.

daar het verklaard wordt epilenticos , voor epilepticos. Zo

zagenwe boven , p. 569 , epylenfia voor epilepfia.

b. 524. r. 6 v. o. dat Sofia het badde doen maken) dit

heeft verbetering noodig. bet , kan daar niet wel iet anders

betekenen dan Kloofter; het welk niet Sofia, maar Peternelle

gefticht heeft. Voor het , lees den Monster. Meerhout noemt

het Gebouw van Sofia Templum. Beide die woorden bete

kenen wel Kerk; maar wat meer dan eene gemeene Kerk.

want buiten twijffel is die van Sofia aanzienlyker geweeft ,

dan de eerſte Kerk , door Peternelle gefticht , en die Meer

hout , an. 1134 ( 1133) noemde , Ecclefia in Renesburch. Maar

de tweede noemt hy, an. 1183 , Templum in Renesburch,

dien hy duidelijk onderfcheidt van het Kloofter zelf, cum

ipfo clauftro: &c.

bl. 525. r. 10 v. o. fille is drempel) Boët. L. I. Pr. 1 .

zeide: limen triftis exceffit. de Vertaaler f. 8 a. feer bedrouft

gbinc uter fullen. f. 52 c. vertaalt hy limen door deur offulle.

bl. 527. r. 7 v. o . ſphatulam) 1. spathulam,

bl. 528. r. 14. weder moeften loslaaten ) dat was dan

maar fpel. Ernftiger ging het toe , tuflchen Eumenes en

Neoptolemus, waarvan Nepos , in Eumene cap. 4 , aldus

fchrijft: Qui quum interfe complexi in terram ex equis deci

diffent , ut facile intelligi poffet inimica mente contendiſſe , ani

Q93
mo



614 BY VOEGSELS EN

moque magis etiam pugnaffe quam corpore , non prius diſtracti

Junt quam alterum [Neoptolemum] anima reliquerit.

bl. 536. r. 10 v. o. zyne begeerlijkheid , trouwloosheid enge

weld) zie Marin , Hift. de Saladin , T. I. p. 317.

bl, 540. r. 18. door het niet volgen van den Raad des G. van

Tripoli) Marin T. II. p. 9. les Chrétiens , par un aveuglement

qu'on pourroit peut-être comparer à celui des Troyens , touchant

les predictions de Caffandre , s'obtinoient à regarder Raymond

comme un Traitre, & A REJETTER SES CONSEILS.

bl. 542. r. 9. Tripoli is dan gevlucht) nergens vertoont hem

Marin grootmoediger , dan in zyne vlucht , p. 16. il prit ,

zegt hy, une refolution bien plus bardie , celle de fefauver avec

fon avant garde à travers l'armée ennemie ; &c.

bl. 548. r. 11. noemt geen tijd) Nauclerus , p. 865 , noemt

beide Tijd en Plaats. De tijd zeer wel , 1 Mei. maar de

plaats kwaalijk , voor Ptolemais.

3.bl. 552. r. 12. Roke) lees , Steenroke. Sp. Hift. IV.

Biere groterfteenroken

Die van ouden was te broken :

En dicke feide men wonder van defen ,

Dat daer voren badde gewefen

Binnen der roken , eer menfe brac, enz.

Ferguut f. 9 d.

Die roke was berde flecht [fteil] :

Si ftont in die wolken gerecht.

Ens dier ter werelt fo licht ,

Datfoude up climmen die roke licht ,

Hen ware dat badde vlederike [vlerken] .

De Vert. van Boët. was zich in de fpelling van dit woord

zeer ongelijk. f. 41 a. fchreef hy , rootje of fteine . wat verder,

rootchiere ofSteine. en f. 68 a. rochiere.

bl. 557. r . 6. eene Dochter Maria) zie B. III . p . 154.

bl . 560. r. 3 v, o. daarmede) 1. biermede. En in den vol

genden regel , voor ' er lees daar.

bl. 564. r. 8. getrouwigheid) 1. getrouwheid.

bl. 565. r. 6. dat ik verſtaa) zo verſtondt het ook Scrive

rius , want hy tekende , op die woorden , in ' t MS aan:

credo pridie velle dicere.

bl. 576. r. 23. 't Kapittel dierplaatſe) ' t Kapittel , in 't Eenv.

getal , betekent ook wel de Vergadering der Vijf Kapittelen ;

doch niet anders , dan wanneer zy by een kwamen om een'

nieu
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en wat

nieuwen Biffchop te verkiezen . Dit blijkt genoeg uit de

Aanspraak van Jakob van Outshoorn , Deken van S. Maarten,

by zulk eene gelegenheid gedaan in ' t jaar 1322 , toen hy

zelf verkooren werdt , zeggende : moneo vice mea ac omnium

et fingulorum de CAPITULO ecclefiæ Trajectenfis

verder : decedant de CAPITULO : verftaande de ganfche Verga

dering der Vijf Kapittelen. Zie het Conclave Ultraject. in

de Anal. van Matth. T. I. en des zelfs Notatio , daarachter

gevoegd : waaruit te zien is , dat alsdan de Vijf Kapittelen

niet alleen vergaderd, maar ganfchelijk in en tot een ge

fmolten waaren. Want yder Kanonik nam zyne plaats en

ſtemde, niet naar den rang van zijn eigen byzonder Kapittel,

maar allen door malkanderen volgends dentijd hunner Bedie

ninge. Aldus gezeten konden zy niet als Vijf, maar moes

tennoodzaakelijk befchouwd worden als een enkel Lighaam,

als één Kapittel. Maar toen THOMASBiffchop van Utrecht

was, fprakmen andere taal.

Einde van het Eerfte Deel.
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